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Liste clôturée le 10/03/2022.

Lijst afgesloten op 10/03/2022.
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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Vraag nr.
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Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

04-10-2021 601 Vincent Scourneau 69 28-10-2021 639 Steven Matheï 72
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09-03-2021 419 Emir Kir 47 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
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Verhaert
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18-11-2021 795 Frank Troosters 74 06-12-2021 816 Christophe 

Bombled
74

07-12-2021 818 Jef Van den Bergh 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
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21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
28-09-2021 649 Sophie Thémont 68 29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

17-11-2021 719 Steven Matheï 73 22-11-2021 730 Steven Matheï 74
30-11-2021 744 Frank Troosters 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74
13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75 23-12-2021 784 Michael Freilich 77

28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77 29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77

16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76 20-12-2021 777 Joy Donné 76

13-01-2022 799 Steven Matheï 78 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
13-01-2022 803 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 21-01-2022 817 Steven Matheï 79
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21-01-2022 825 Sander Loones 79 26-01-2022 838 Katrien 
Houtmeyers

79

27-01-2022 839 Wouter 
Vermeersch

79 27-01-2022 840 Christophe 
Bombled

79

27-01-2022 841 Wim Van der 
Donckt

79 31-01-2022 843 Ellen Samyn 79

01-02-2022 844 Barbara Pas 79 02-02-2022 845 Jean-Marie 
Dedecker

79

02-02-2022 846 Reccino Van 
Lommel

79

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
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28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 890 Barbara Pas 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
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18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
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04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
26-11-2021 1154 Steven Creyelman 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1188 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1226 Servais 

Verherstraeten
78

19-01-2022 1227 Emmanuel Burton 78 19-01-2022 1229 Emmanuel Burton 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1231 Sophie Thémont 79
20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

20-01-2022 1234 Ellen Samyn 79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79
21-01-2022 1236 Nahima Lanjri 79 21-01-2022 1237 Dominiek Sneppe 79
24-01-2022 1238 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1239 Dominiek Sneppe 79
24-01-2022 1240 Dominiek Sneppe 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1243 Barbara Creemers 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1247 Barbara Pas 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
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28-01-2022 1257 Sophie Thémont 79 28-01-2022 1258 Kattrin Jadin 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
01-02-2022 1261 Sofie Merckx 79 01-02-2022 1262 Sophie Thémont 79
01-02-2022 1263 Sophie Thémont 79 02-02-2022 1264 Ellen Samyn 79
02-02-2022 1265 Ellen Samyn 79

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

03-12-2021 875 Melissa 
Depraetere

74 29-12-2021 937 Yngvild Ingels 77

17-01-2022 957 Ben Segers 78 18-01-2022 961 Kristien Van 
Vaerenbergh

78

19-01-2022 965 Caroline Taquin 78 19-01-2022 967 Kristien Van 
Vaerenbergh

78

20-01-2022 968 Caroline Taquin 79 20-01-2022 970 Steven Matheï 79
24-01-2022 971 Sophie Thémont 79 25-01-2022 975 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 976 Steven Matheï 79 25-01-2022 977 Ben Segers 79
25-01-2022 978 Ben Segers 79 25-01-2022 979 Ben Segers 79
26-01-2022 981 Ben Segers 79 26-01-2022 982 Steven Matheï 79
26-01-2022 983 Marijke Dillen 79 26-01-2022 984 Marijke Dillen 79
26-01-2022 985 Marijke Dillen 79 26-01-2022 986 Marijke Dillen 79
26-01-2022 988 Marijke Dillen 79 26-01-2022 990 Stefaan Van Hecke 79
27-01-2022 992 Emmanuel Burton 79 02-02-2022 1002 Sophie Thémont 79

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67 19-11-2021 304 Chanelle 

Bonaventure
74

23-11-2021 309 Nahima Lanjri 74 20-01-2022 324 Caroline Taquin 79
20-01-2022 325 Caroline Taquin 79 26-01-2022 332 Wim Van der 

Donckt
79

02-02-2022 335 Ellen Samyn 79 02-02-2022 336 Ellen Samyn 79

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
10-01-2022 406 Steven Matheï 78 26-01-2022 419 Jasper Pillen 79
28-01-2022 421 Emmanuel Burton 79
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Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
17-01-2022 133 Nahima Lanjri 78 17-01-2022 134 Nahima Lanjri 78
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 138 Thierry Warmoes 79
25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 141 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 144 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 146 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 150 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 153 Wouter 

Vermeersch
79

28-01-2022 154 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
01-02-2022 163 Barbara Pas 79 01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44
26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55 28-04-2021 82 Emir Kir 55
28-04-2021 83 Emir Kir 55 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65 23-11-2021 123 Michael Freilich 74
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06-12-2021 124 Michael Freilich 74 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
26-11-2021 456 Theo Francken 74 29-11-2021 457 Marijke Dillen 74
09-12-2021 459 Darya Safai 75 10-12-2021 463 Darya Safai 75
15-12-2021 468 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
29-12-2021 476 Dries Van 

Langenhove
77 29-12-2021 478 Barbara Pas 77

11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

14-01-2022 485 Dries Van 
Langenhove

78 14-01-2022 486 Tomas Roggeman 78

18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 490 Frank Troosters 78
18-01-2022 491 Eva Platteau 78 20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79

27-01-2022 500 Ben Segers 79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79
27-01-2022 502 Sophie Thémont 79 31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79
31-01-2022 504 Tim Vandenput 79 01-02-2022 505 Tim Vandenput 79
01-02-2022 506 Ben Segers 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 508 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79

02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

79
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213633
Question n° 721 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213633
Vraag nr. 721 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 25 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

Le 16 novembre 2021, la ministre Wilmès a présenté, en
commission des Relations extérieures, les grandes lignes
de la politique de différenciation concernant les colonies
israéliennes. Plusieurs ministères sont impliqués dans la
mise en oeuvre de cette politique. Le SPF Économie et le
SPF Finances jouent tous deux un rôle primordial dans le
volet commercial. Des contrôles plus efficaces seront
effectués sur les produits en provenance d'Israël et une
campagne de sensibilisation sera mise en place.

Op 16 november 2021 heeft minister Wilmès de grote lij-
nen van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische
nederzettingen gepresenteerd in de commissie Buiten-
landse Zaken. Meerdere ministeries zijn betrokken bij de
implementatie. Het departement Economie draagt, samen
met FOD Financiën, een grote verantwoordelijkheid
inzake het handelsluik. De controles op producten afkom-
stig uit Israël zullen efficiënter gemaakt worden en er zal
een sensibiliseringscampagne opgezet worden.

1. Où en est la mise en oeuvre de la politique de différen-
ciation concernant les colonies israéliennes? Quel est le
calendrier établi?

1. Wat is de stand van zaken van de operationalisering
van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische nederzet-
tingen? Welke termijn is hiervoor voorzien?

2. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste le
rôle de votre département?

2. Kan u meer toelichting geven bij de rol van uw depar-
tement?

3. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste la
campagne de sensibilisation?

3. Kan u meer toelichting geven bij de sensibiliserings-
campagne?

4. Quelle est votre implication dans un dialogue avec
d'autres États et l'Union européenne?

4. Op welke manier bent u betrokken bij een dialoog met
andere staten en de Europese Unie?
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DO 2021202213654
Question n° 722 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213654
Vraag nr. 722 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 26 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Quatrième vague. - Contrôle des normes sanitaires sur les
lieux de travail.

Controle op de naleving van de gezondheidsnormen op de
werkplek naar aanleiding van de vierde golf.

Dans le cadre de la crise sanitaire, le respect des normes
sanitaires visant à lutter contre la propagation du virus sur
le lieu de travail est essentiel.

In het kader van de gezondheidscrisis is het belangrijk
dat de gezondheidsnormen waarmee men de verspreiding
van het virus op de werkplek wil voorkomen, nageleefd
worden.

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux actualisé des
contrôles réalisés par rapport à l'application des mesures
sanitaires dans les entreprises privées et publiques depuis
le début de la pandémie?

1. Kunt u een geactualiseerde stand van zaken geven over
de controles op de toepassing van de gezondheidsmaatre-
gelen in de privé- en overheidsbedrijven sinds het begin
van de pandemie?

2. Depuis le CODECO du 26 novembre 2021, qui avait
durci une nouvelle fois les règles, combien de contrôles ont
été réalisés? Pouvez-vous fournir une liste précise des éta-
blissements contrôlés? Combien de pouvoirs publics
locaux figurent parmi ces contrôles?

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds het
Overlegcomité op 26 november 2021 beslist heeft om de
regels opnieuw aan te scherpen? Kunt u een gedetailleerde
lijst van de gecontroleerde bedrijven en instellingen ver-
strekken? Hoeveel lokale overheden werden er gecontro-
leerd?

3. Combien d'infractions ont été relevées? 3. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld?
4. Combien d'avertissements ont été rédigés? Combien

de procès-verbaux ont été dressés?
4. Hoeveel waarschuwingen werden er gegeven en hoe-

veel processen-verbaal werden er opgemaakt?
5. Sur base de quels critères les lieux de travail publics et

privés sont-ils contrôlés?
5. Op grond van welke criteria worden de werkplekken in

de privé- en de overheidssector gecontroleerd?

DO 2021202213782
Question n° 729 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213782
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 01 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Catastrophes naturelles. - Indemnisation. - Plafond. Natuurrampen. - Vergoeding. - Plafond.
Lors de l'examen de votre note de politique générale

(NPG) et de la séance de questions orales du 6 décembre
2021, vous aviez proposé de répondre aux dernières ques-
tions par voie écrite.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota en de monde-
linge vragen van 6 december 2021 hebt u voorgesteld de
laatste vragen schriftelijk te beantwoorden.

À ce jour, nous n'avons toujours pas reçu de réponse
concernant plusieurs questions que nous avions posées. Je
vous interpelle donc à nouveau concernant les calculs des
plafonds.

Tot op heden hebben we nog steeds geen antwoord
gekregen op verschillende vragen die we gesteld hebben.
Daarom wil ik u nogmaals bevragen over de berekening
van de plafonds.

La législation relative aux assurances prévoit que les
assurances peuvent plafonner leur indemnisation pour les
catastrophes naturelles telles que les inondations. Ce méca-
nisme avait été introduit par la loi du 21 mai 2003.

De verzekeringswetgeving bepaalt dat de verzekerings-
maatschappijen een plafond kunnen vaststellen voor de
schadeloosstelling van natuurrampen zoals overstromin-
gen. Dat mechanisme werd bij de wet van 21 mei 2003
ingevoerd.
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Chaque assureur peut plafonner les indemnités versées à
ses assurés sur base d'un calcul tenant compte des primes
touchées l'année qui précède.

Elke verzekeraar kan de aan zijn verzekeringnemers uit-
gekeerde vergoeding maximeren op basis van een bereke-
ning waarbij er met de in het voorgaande jaar ontvangen
premies rekening gehouden wordt.

Pouvez-vous détailler le plafond pour chaque assureur
sur base des primes touchées en 2020?

Kunt u nadere gegevens verstrekken over het plafond per
verzekeraar op basis van de in 2020 verdiende premies?

DO 2021202213793
Question n° 731 de Monsieur le député Erik Gilissen du

01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213793
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

AB-REOC. - Rémunérations. BV-OECO. - Vergoedingen.
L'Association Belge de Recherche et d'Expertise des

Organisations de Consommateurs (AB-REOC) partage des
connaissances techniques et de l'expertise sur les questions
de consommation. Elle réalise également ses propres
études sur des thèmes d'actualité et soutient les organisa-
tions de consommateurs dans leurs questions.

De Belgische Vereniging voor Onderzoek en Expertise
voor Consumentenorganisaties (BV-OECO) deelt techni-
sche kennis en expertise omtrent consument gerelateerde
zaken. Tevens voeren zij eigen studies uit over actuele
thema's en ondersteunen ze consumentenorganisaties bij
vragen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont Mme
Leen De Cort, secrétaire générale, a bénéficié en 2020 et
2021 pour l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoeding kreeg mevrouw Leen De Cort, alge-
meen secretaris, voor haar ambt op jaarbasis voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont elle a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplan en voor welk bedrag (voor de
jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-elle? 3. Wat is haar taalaanhorigheid?

DO 2021202213797
Question n° 732 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213797
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil supérieur de l'emploi. Hoge Raad voor de Werkgelegenheid. - Vergoedingen.
Le Conseil supérieur de l'emploi, dont vous assurez la

présidence, est un organe qui rend des avis relatifs au mar-
ché du travail, à l'emploi, etc.

De Hoge Raad voor de Werkgelegenheid die onder uw
voorzitterschap werkt, is een orgaan dat advies geeft in de
problematiek van de arbeidsmarkt, werkgelegenheid, enz.

1. Quelles indemnités le président, le vice-président et les
membres fédéraux et régionaux reçoivent-ils pour cette
fonction sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter, de federale en de gewestelijke leden voor dit ambt
op jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?
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2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? Quel
en est le montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président, du
commissaire général et du directeur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de com-
missaris-generaal en de directeur-generaal?

DO 2021202213799
Question n° 734 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213799
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil supérieur pour la pré-
vention et la protection au travail.

Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het Werk.
- Vergoedingen.

Le Conseil supérieur pour la prévention et la protection
au travail joue un rôle clairement défini dans le cadre de la
concertation sociale et a un rôle de soutien à l'égard de
votre département.

De Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het
Werk speelt een vast omschreven rol in het sociaal overleg
en is ondersteunend voor uw ministerie.

1. Quelles indemnités le président, le vice-président,
ainsi que les membres ordinaires et extraordinaires
reçoivent-ils pour cette fonction, sur une base annuelle
(pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden en buitengewone leden voor dit ambt op
jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? À hau-
teur de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
du vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en de
ondervoorzitter?

DO 2021202213821
Question n° 737 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213821
Vraag nr. 737 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil central de l'économie. Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. - Vergoedingen.
Le Conseil central de l'économie a été créé par la loi en

1948 et se compose d'un président, d'un certain nombre de
vice-présidents, de membres des organisations représenta-
tives des travailleurs et des employeurs et de membres
cooptés.

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven werd bij wet in
1948 opgericht en bestaat uit een voorzitter, ondervoorzit-
ters, leden van de representatieve werknemers- en werkge-
versinstanties en gecoöpteerde leden.

1. Quelles indemnités le président, les vice-présidents et
les membres effectifs reçoivent-ils pour ce mandat sur une
base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitters en de effectieve leden voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?



QRVA 55 079
10-03-2022

19

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. De quels autres avantages le président, les vice-prési-
dents et les membres effectifs bénéficient-ils: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? Quel en est le
montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitter,
ondervoorzitters en effectieve leden: zitpenningen, dienst-
wagen, representatiekosten, telecombudget, verzekeringen,
pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren
2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
des vice-présidents?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de betreffende voorzit-
ter en ondervoorzitters?

DO 2021202213827
Question n° 739 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213827
Vraag nr. 739 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Conseil central de l'économie (CCE). - Rémunérations. CRB. - Vergoedingen.
Le Conseil central de l'économie (CCE) fonctionne

comme une coupole commune consacrée à la concertation
entre l'autorité publique et les agents économiques et à la
concertation structurée de ces derniers entre eux.

De Centrale Raad voor het bedrijfsleven (CRB) fungeert
als gemeenschappelijke koepel voor het overleg tussen de
overheid en de economische actoren en aan het gestructu-
reerde overleg tussen deze actoren onderling.

Le CCE choisit sur base paritaire quatre vice-présidents.
Les vice-présidents forment un organe collégial qui déter-
mine, de concert avec le président et le secrétaire et le
secrétaire adjoint, les axes stratégiques du CCE. Le CCE
constitue en son sein un Bureau dont le président du CCE
assume la présidence. Le Bureau se compose de 12
membres effectifs et 12 membres suppléants. Les vice-pré-
sidents en sont membres de droit.

De CRB kiest op paritaire basis vier ondervoorzitters. De
ondervoorzitters vormen een collegiaal orgaan dat, samen
met de voorzitter en de secretaris en de adjunct-secretaris,
de strategische hoofdlijnen van de CRB bepaalt. De CRB
kiest in zijn midden een dagelijks bestuur, dat wordt voor-
gezeten door de voorzitter van de CRB. Het dagelijks
bestuur bestaat uit 12 effectieve en 12 plaatsvervangende
leden. De ondervoorzitters maken van rechtswege deel uit
van het dagelijks bestuur.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents, le secrétaire, le secrétaire
adjoint et les membres effectifs et suppléants du Bureau
ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur man-
dat?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de onder-
voorzitters, de secretaris, de adjunct-secretaris en de effec-
tieve en plaatsvervangende leden van het dagelijks bestuur
voor hun mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213603
Question n° 872 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213603
Vraag nr. 872 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le service de sécurité de la SNCB Securail. Veiligheidsdienst NMBS. - Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Il s'agit d'une branche de Corporate Security Ser-
vice, un service de la SNCB, responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité interviennent et patrouillent sur le domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit.

1. Combien de trains ont-ils été accompagnés par des
agents Securail en 2020 et 2021, par province (nombre et
train-kilomètres)?

1. Hoeveel treinen werden door het personeel van Secu-
rail begeleid in 2020 en 2021, per provincie (aantal en
treinkilometers)?

2. Par groupe linguistique: quel était, par district, l'effec-
tif de Securail au 31 décembre 2020 et au 31 mars 2021?

2. Hoeveel personeelsleden, per taalgroep, waren, per
district, op 31 december 2020 en op 31 maart 2021 in
dienst binnen Securail?

3. Par district, à quelle fréquence des membres du per-
sonnel se sont-ils absentés pour maladie en 2020 et 2021?

3. Hoe vaak hebben personeelsleden zich, per district,
ziek gemeld in 2020 en 2021?

4. Par district, combien de jours d'absence pour maladie
ou accident des agents Securail ont-ils comptabilisés en
2020 et 2021?

4. Hoeveel dagen waren er personeelsleden van Securail
afwezig wegens ziekte of ongeval, per district, in 2020 en
2021?

5. Combien d'agents de Securail étaient-ils effectivement
actifs sur le terrain au 31 décembre 2021? Combien
exercent-ils une fonction purement administrative?

5. Hoeveel personeelsleden van Securail waren effectief
actief op het terrein op 31 december 2021? Hoeveel zitten
in een louter administratieve functie?

6. Par district, combien d'agents fixes de Securail sont-ils
actuellement déployés dans les différentes gares? Combien
étaient-ils par district fin 2020 et 2021?

6. Hoeveel vaste posten heeft Securail momenteel, per
district, in de diverse stations? Hoeveel waren er dat, per
district, einde 2020 en einde 2021?

7. Combien d'interventions ont-elles été effectuées par
district par Securail en 2020 et 2021? Combien de ces
interventions ont-elles été réalisées en coopération avec la
police des chemins de fer? Combien de ces interventions
ont-elles également associé la police locale?

7. Hoeveel interventies deed Securail in 2020 en 2021,
per district? Bij hoeveel daarvan werd ook de spoorwegpo-
litie betrokken? Bij hoeveel daarvan werd ook de lokale
politie betrokken?

8. En 2020 et 2021, par district, à combien de reprises
des agents de Securail ont-ils été victimes d'agressions
(verbales sou non verbales)?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van Securail
in 2020 en in 2021, per district, geconfronteerd met agres-
sie (verbaal of non-verbaal) jegens hun persoon?

9. Par district, combien de ces agressions ont-elles
entraîné une incapacité de travail en 2020 et 2021?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
Securail, per district, een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in 2020 en 2021?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213559
Question n° 817 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213559
Vraag nr. 817 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Zones d'aide. Steunzones.
Le 30 avril 2015, le Limbourg a été définitivement

reconnu comme zone franche et ce, pour une période de six
ans. Les entreprises belges qui investissent dans une zone
d'aide peuvent bénéficier, pendant deux ans, d'une dispense
de versement du précompte professionnel, à hauteur de
25 %, par poste de travail supplémentaire créé et maintenu
pendant au moins trois années (PME) ou cinq années
(grandes entreprises).

Op 30 april 2015 werd Limburg definitief erkend als ont-
wrichte zone. En dit voor een periode van zes jaar. Bedrij-
ven die investeren in de steunzone kunnen een vrijstelling
van 25 % van de doorstorting van bedrijfsvoorheffing
bekomen, voor een periode van twee jaar per extra arbeids-
plaats die gecreëerd wordt en die ten minste drie jaar
(kmo's) of vijf jaar (grote ondernemingen) behouden blijft.

La loi du 4 mai 2021 modifiant la loi du 15 mai 2014
portant exécution du pacte de compétitivité, d'emploi et de
relance, en ce qui concerne la prolongation unique de la
période d'application des zones d'aide a prolongé cette
période, si bien que le Limbourg a été reconnu  comme
zone d'aide jusqu'au 26 septembre 2022.

Via de wet van 4 mei 2021 tot wijziging van de wet van
15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor com-
petitiviteit, werkgelegenheid en relance, betreffende de
eenmalige verlenging van de toepassingsperiode van de
steunzones werd deze periode verlengd waardoor Limburg
erkend is als steunzone tot 26 september 2022.

1. a) Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits pour
la zone d'aide du Limbourg respectivement en 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021?

1. a) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor de
steunzone Limburg in respectievelijk 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021?

b) Combien de dossiers ont-ils déjà été introduits pour les
zones d'aide en Flandre pendant ces années?

b) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor de
steunzones in Vlaanderen in dezelfde jaren?

c) Combien de dossiers ont-ils été introduits pour
l'ensemble des zones d'aide en Belgique au cours de la
même période?

c) Hoeveel dossiers werden reeds ingediend voor alle
steunzones in België in dezelfde jaren?

2. a) Combien de dossiers ont-ils déjà été approuvés pour
la zone d'aide du Limbourg (mêmes années)?

2. a) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzone Limburg in dezelfde jaren?

b) Combien de dossiers ont-ils été approuvés pour les
zones d'aide en Flandre (mêmes années)?

b) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzones in Vlaanderen in dezelfde jaren?

c) Combien de dossiers ont-ils déjà été approuvés pour
l'ensemble des zones d'aide en Belgique (mêmes années)?

c) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor alle
steunzones in België in dezelfde jaren?

3. a) Quel était le montant total des dispenses pour les
dossiers approuvés relatifs à la zone d'aide du Limbourg
(mêmes années)?

3. a) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzone Limburg in
dezelfde jaren?

b) Quel était le montant total des dispenses pour les dos-
siers approuvés relatifs aux zones d'aide en Flandre
(mêmes années)?

b) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzones in Vlaanderen
in dezelfde jaren?
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c) Quel était le montant total des dispenses pour les dos-
siers approuvés relatifs à l'ensemble des zones en Belgique
(mêmes années)?

c) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor alle steunzones in België in
dezelfde jaren?

4. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans la zone
d'aide du Limbourg (mêmes années)?

4. a) Hoeveel jobs werden via de steunzone Limburg
gecreëerd in dezelfde jaren?

b) Combien, parmi les emplois créés au Limbourg,
concernaient-ils des PME (mêmes années)?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Limburg werden
gerealiseerd in kmo's in dezelfde jaren?

c) Combien concernaient-ils des grandes entreprises
(mêmes années)?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Limburg werden
gerealiseerd in grote ondernemingen in dezelfde jaren?

5. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans des zones
d'aide en Flandre (mêmes années)?

5. a) Hoeveel jobs werden via de steunzones in Vlaande-
ren gecreëerd in dezelfde jaren?

b) Combien, parmi les emplois créés en Flandre, concer-
naient-ils des PME (mêmes années)?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Vlaanderen werden
gerealiseerd in kmo's in dezelfde jaren?

c) Combien concernaient-ils des grandes entreprises
(mêmes années)?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in Vlaanderen werden
gerealiseerd in grote ondernemingen in dezelfde jaren?

6. a) Quel a été le nombre d'emplois créés dans
l'ensemble des zones d'aide en Belgique (mêmes années)?

6. a) Hoeveel jobs werden via alle steunzones in België
gecreëerd in dezelfde jaren?

b) Combien parmi ces emplois créés en Belgique concer-
naient-ils des PME (mêmes années)?

b) Hoeveel van de gecreëerde jobs in België werden
gerealiseerd in kmo's in dezelfde jaren?

c) Combien concernaient-ils des grandes entreprises
(mêmes années)?

c) Hoeveel van de gecreëerde jobs in België werden
gerealiseerd in grote ondernemingen in dezelfde jaren?

DO 2021202213577
Question n° 825 de Monsieur le député Sander Loones

du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213577
Vraag nr. 825 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 21 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réserve d'or de la Belgique (QO 23068C). Belgische goudvoorraad (MV 23068C).
En réponse à ma question écrite n° 536 du 7 juillet 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 68), vous
avez fourni des éléments intéressants en ce qui concerne la
gestion de la réserve d'or de la Belgique.

In een schriftelijk antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 536 van 7 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 68) gaf u een aantal interessante antwoor-
den inzake het beheer van de Belgische goudvoorraad.

Selon les chiffres officiels, la Belgique possède actuelle-
ment 227,4 tonnes d'or, soit 42,2% des réserves de change
totales. Ce ratio est sensiblement moins élevé que celui de
nos principaux voisins que sont les Pays-Bas (612,5
tonnes, soit 69,1% de leurs réserves), la France (2 436,3
tonnes, soit 66,5% de ses réserves) et l'Allemagne (3 359,1
tonnes, soit 76,2% de ses réserves), tout en étant plus élevé
que celui de nombreux autres pays, principalement non
européens, ou même de la Banque centrale européenne
(BCE).

Volgens de officiële cijfers heeft België momenteel 227,4
ton goud in bezit. Dat is 42,2 % van de totale valutare-
serve. Dat is een pak minder dan onze voornaamste buur-
landen Nederland (612,5 ton of 69,1 % van de reserve),
Frankrijk (2.436,3 ton of 66,5 % van de reserve) en Duits-
land (3.359,1 ton of 76,2 % van de reserve). Maar tegelijk
ook meer dan heel wat andere, vooral niet-Europese, lan-
den of zelfs de Europese Centrale Bank (ECB).
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Toutefois, l'environnement monétaire actuel et l'inflation
nous contraignent à surveiller étroitement notre politique
relative à nos réserves d'or et à nos réserves de change
totales. D'autres pays dans le monde sont depuis peu égale-
ment à nouveau actifs sur ce marché. Ainsi, la banque cen-
trale irlandaise a racheté de l'or pour la première fois
depuis 2009 pour accroître ses réserves en raison de la
hausse de l'inflation.

Het huidig monetair klimaat en de inflatie dwingen ons
echter om ons beleid inzake onze goudvoorraad en totale
valutareserve nauwkeurig te monitoren. Ook andere landen
- wereldwijd - zijn sinds kort opnieuw actief in die markt.
Zo kocht de Ierse Centrale Bank voor het eerst sinds 2009
opnieuw goud aan om de voorraad aan te dikken omwille
van de stijgende inflatie.

1. Le Comité de direction de la Banque nationale de Bel-
gique prend les décisions relatives à la gestion des réserves
externes officielles auxquelles appartient notre réserve d'or.
Savez-vous si le Comité de direction a des projets, compte
tenu de la hausse de l'inflation et de la politique monétaire
de la BCE, visant à ajuster sa politique relative à la réserve
d'or de la Belgique, en particulier en achetant de l'or sup-
plémentaire pour notre réserve nationale? Dans l'affirma-
tive, dans quel ordre de grandeur?

1. Het directiecomité van de Nationale Bank van België
maakt de beslissingen met betrekking tot het beheer van de
officiële externe reserves waartoe onze goudvoorraad
behoort. Heeft u weet dat het directiecomité plannen heeft,
de stijgende inflatie en monetaire politiek van de ECB
indachtig, om haar beleid met de Belgische goudvoorraad
bij te sturen? Meer specifiek door het aankopen van extra
goud voor onze nationale reserve? Zo ja, in welke grootte-
orde?

2. Quelle est votre appréciation personnelle de ce dos-
sier? Êtes-vous favorable à l'achat de réserves d'or supplé-
mentaires pour notre pays?

2. Wat is uw persoonlijke inschatting in deze zaak? Bent
u de aankoop van extra goudvoorraden voor ons land gene-
gen?

DO 2021202213675
Question n° 838 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213675
Vraag nr. 838 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 26 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Paiements électroniques dans les commerces (QO
24546C).

Elektronisch betalen in winkels (MV 24546C).

À partir du 1er juillet 2022, tous les commerçants de
notre pays devront proposer au moins un moyen de paie-
ment électronique.

Vanaf 1 juli 2022 zou elke handelaar in ons land minstens
één elektronisch betaalmiddel moeten aanvaarden.

Les associations de commerçants et les commerçants ne
sont pas intrinsèquement opposés à cette obligation, car ils
constatent que leur clientèle est de plus en plus deman-
deuse de moyens de paiement électronique. Toutefois, les
commerçants craignent les conséquences financières. En
effet, les systèmes de paiement électronique sont générale-
ment onéreux et les tarifs sont peu transparents et difficile-
ment comparables. Vous avez tenté, à juste titre, de régler
le problème en renvoyant les commerçants à des solutions
moins coûteuses et également autorisées, telles que Payco-
niq.

Handelaars en handelaarsorganisaties zijn an sich niet
tegen deze verplichting, omdat ze merken dat de vraag naar
elektronische betaalmiddelen toeneemt bij hun klanten.
Wel zijn ze bang voor de financiële gevolgen: elektroni-
sche betaalsystemen zijn meestal duur en de tarieven zijn
bovendien weinig transparant en moeilijk vergelijkbaar. U
probeerde deze bezorgdheid - terecht - weg te nemen door
te verwijzen naar andere, goedkopere oplossingen zoals
Payconiq, die ook zijn toegelaten.
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Entre-temps, nous avons lu dans la presse que vous étiez
favorable à un soutien financier supplémentaire pour les
petites entreprises qui ne disposent pas encore d'un moyen
de paiement électronique et qui doivent par conséquent
investir dans la location d'un terminal de paiement ainsi
que les frais de transaction. Vous seriez prêt à dégager une
enveloppe de 14 millions d'euros à cet effet, mais un
accord n'aurait pas encore conclu.

In de pers lazen we intussen dat u voorstander bent van
een bijkomende financiële steun voor kleine ondernemin-
gen die momenteel nog geen elektronisch betaalmiddel
aanbieden en die dus moeten investeren in de huur van de
betaalterminal en de transactiekosten. U zou daarvoor 14
miljoen euro willen uittrekken, maar een akkoord zou daar-
over nog niet bereikt zijn.

1. Pourquoi est-il déjà question de mesures de compensa-
tion financière alors qu'il n'existe pas encore de consensus
à ce sujet?

1. Waarom wordt er al gecommuniceerd over financiële
compensatiemaatregelen als hierover nog geen consensus
bestaat?

2. Comment parvenez-vous au montant de 14 millions
d'euros pour le déploiement de la mesure de soutien sans
connaître précisément le nombre d'entreprises qui ne pro-
posent pas encore de moyen de paiement électronique
actuellement?

2. Hoe komt u aan het bedrag van 14 miljoen euro voor
de uitrol van de maatregel als het niet eens duidelijk is hoe-
veel ondernemingen momenteel nog geen elektronisch
betaalmiddel aanbieden?

3. N'estimez-vous pas ce soutien supplémentaire destiné
aux petites entreprises déloyal à l'égard des entreprises qui
proposent déjà un moyen de paiement électronique et qui
n'ont reçu aucune compensation financière à cette fin par le
passé?

3. Vindt u deze extra steun voor kleine ondernemingen
niet oneerlijk tegenover ondernemingen die wel al een
elektronisch betaalmiddel aanbieden, en die hiervoor in het
verleden geen compensatie ontvingen?

DO 2021202213702
Question n° 839 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213702
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Traitement fiscal des logements d'assistance et résidences-
services.

Fiscale behandeling assistentiewoningen en dienstenflats.

Lors des contrôles fiscaux, il arrive que les avis des
contrôleurs quant au traitement des logements d'assistance
et résidences-services divergent.

Tijdens belastingcontroles houden niet alle controleurs er
dezelfde mening op na over assistentiewoningen en dien-
stenflats.

1. Le propriétaire (personne physique) d'une résidence-
services agréée est tenu d'en céder l'exploitation à un orga-
nisme de gestion agissant sous la forme d'une ASBL, qui
se chargera de trouver un locataire et de conclure un bail
avec ce dernier. Comment le propriétaire doit-il déclarer, à
l'impôt des personnes physiques, les revenus provenant de
cette résidence-services agréée? Le revenu cadastral doit-il
être déclaré au code 106 de la déclaration d'impôts ou est-il
exonéré sur la base de l'article 12, § 1er du CIR 1992 (loca-
tion à d'autres oeuvres analogues de bienfaisance)?

1. Een eigenaar (natuurlijke persoon) van een erkende
assistentiewoning is verplicht om het beheer af te staan aan
een beheersinstantie onder de vorm van een vzw, die dan
een huurder zoekt en met die huurder een huurovereen-
komst afsluit. Hoe dient de eigenaar het inkomen uit deze
erkende assistentiewoning aan te geven in zijn personenbe-
lasting? Dient het kadastraal inkomen aangegeven te wor-
den in de code 106 van de aangifte of is het vrijgesteld op
basis van artikel 12, § 1 WIB 1992 (verhuur aan andere
soortgelijke weldadigheidsinstellingen)?
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2. Le propriétaire (personne physique) d'une résidence-
services agréée est tenu d'en céder l'exploitation à un orga-
nisme de gestion agissant sous la forme d'une SA, qui se
chargera de trouver un locataire et de conclure un bail avec
ce dernier. Comment le propriétaire doit-il déclarer, à
l'impôt des personnes physiques, les revenus provenant de
cette résidence-services agréée?

2. Een eigenaar (natuurlijke persoon) van een erkende
assistentiewoning is verplicht om het beheer af te staan aan
een beheersinstantie onder de vorm van een nv, die dan een
huurder zoekt en met die huurder een huurovereenkomst
afsluit. Hoe dient de eigenaar het inkomen uit deze erkende
assistentiewoning aan te geven in zijn personenbelasting?

3. Les réponses aux questions ci-dessus sont-elles les
mêmes lorsqu'il s'agit de résidences-services non agréées?

3. Zijn voorgaande antwoorden dezelfde als het gaat om
niet-erkende assistentiewoningen in plaats van erkende
assistentiewoningen?

4. Lors de l'achat d'une résidence-services, le promoteur
fixe conventionnellement une garantie locative qui permet-
tra au propriétaire (personne physique) de percevoir un
revenu même si la résidence n'est pas louée durant une cer-
taine période. Cette garantie locative sera versée par le pro-
moteur à l'organisme de gestion, qui la reversera aux
propriétaires des résidences non louées. Cette garantie
locative est-elle imposable dans le chef du propriétaire?
Dans l'affirmative, comment le propriétaire (personne phy-
sique) doit-il déclarer ce revenu à l'impôt des personnes
physiques?

4. Bij aankoop van een assistentiewoning wordt door de
bouwheer een huurgarantie bedongen, waardoor de eige-
naar (natuurlijke persoon), ingeval de woning niet ver-
huurd wordt binnen een bepaalde termijn, toch een
inkomen ontvangt. Die huurgarantie wordt uitbetaald door
de bouwheer aan de beheersinstantie, die deze op haar
beurt uitbetaalt aan de eigenaars van de niet-verhuurde
woningen. Is deze huurgarantie belastbaar in hoofde van de
eigenaar? En zo ja, hoe dient de eigenaar (natuurlijke per-
soon) dat inkomen aan te geven in zijn personenbelasting?

DO 2021202213703
Question n° 840 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213703
Vraag nr. 840 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 27 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude d'Acerta sur la mobilité verte au sein des entre-
prises.

Studie van Acerta over groene mobiliteit bij bedrijven.

Dernièrement, Acerta a mené une étude auprès de 560
entreprises concernant la mobilité "verte". Si une PME sur
quatre se lancera dans une installation de bornes de
recharge sur le lieu du travail l'an prochain, il s'avère que
83 % de ces entreprises n'ont aucune idée des coûts des
nouvelles mesures sur les voitures de société.

Onlangs heeft Acerta bij 560 bedrijven een studie over
groene mobiliteit uitgevoerd. Eén op de vier bedrijven zal
het komende jaar een laadstation op het bedrijfsterrein
installeren, maar 83 % van die bedrijven blijkt geen idee te
hebben van de kosten die die nieuwe maatregelen inzake
bedrijfswagens meebrengen.

Les véhicules électriques coûtent plus chers à l'achat. Les
frais de carburant ainsi que la fiscalité seront réduits mais il
est compliqué à ce jour pour une entreprise de chiffrer glo-
balement le coût d'électrifier une flotte de véhicules. Dans
cette étude, et c'est un élément important, 57 % des PME
estiment qu'elles ne seront pas en mesure de posséder une
flotte entièrement électrique d'ici 2026. Un autre élément:
4 % des entreprises envisagent de ne plus avoir de véhi-
cules de société d'ici 2026.

De aankoopprijs van elektrische voertuigen ligt hoger.
De brandstofkosten en belastingen zullen lager uitvallen,
maar vooralsnog is het moeilijk voor bedrijven om de glo-
bale kosten van het elektrificeren van hun wagenpark te
berekenen. In deze studie, en dat is een belangrijk gegeven,
schat 57 % van de kmo's dat ze niet in staat zullen zijn om
al hun bedrijfswagens elektrisch te laten rijden tegen 2026.
Een ander element is dat 4 % van de bedrijven overweegt
om de bedrijfswagens te bannen tegen 2026.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude d'Acerta?
Si oui, quel est votre point de vue sur le sujet?

1. Hebt u kennisgenomen van die studie van Acerta? Zo
ja, wat is uw standpunt daarover?
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2. À la lecture de cette étude, il est évident que l'informa-
tion sur le coût des nouvelles mesures relatives aux voi-
tures de société semble défaillante. Envisagez-vous une
information à destination des entreprises pour préciser les
impacts des nouvelles mesures sur les véhicules de
société? Si oui, de quelle manière?

2. Uit deze studie blijkt duidelijk dat er een gebrek is aan
informatie over het kostenplaatje van de nieuwe maatrege-
len inzake bedrijfswagens. Zult u de bedrijven informeren
over de gevolgen van de nieuwe maatregelen voor bedrijfs-
wagens? Zo ja, op welke manier?

3. L'accord de gouvernement prévoit: "En concertation
avec les entités fédérées, le gouvernement autorisera, à
terme, uniquement la vente de véhicules "zéro émission" à
condition qu'il y ait sur le marché suffisamment de voitures
à coût abordable et que des analyses sur le cycle de vie
soient disponibles. Dans ce cadre, le gouvernement tiendra
compte également de l'incidence de cette transition sur les
finances publiques (notamment l'impact sur les accises)".

3. In het regeerakkoord staat: "In overleg met de deelsta-
ten zal de regering op termijn uitsluitend de verkoop van
zero-emissiewagens toestaan, op voorwaarde dat er vol-
doende betaalbare wagens op de markt zijn en er analyses
over de levenscyclus voorhanden zijn. In dit kader zal de
regering ook rekening houden met de impact van deze
transitie op de overheidsfinanciën (o.a. impact op accijn-
zen)."

Pouvez-vous préciser si l'impact de cette transition a été
calculé, notamment vis-à-vis des accises? Si oui, qu'en res-
sort-il? Avez-vous déterminé ce qu'est un coût abordable
pour un véhicule de société? Si oui, pouvez-vous préciser?

Kunt u verduidelijken of de impact van die transitie bere-
kend werd, met name de impact op de accijnzen? Zo ja,
wat is het resultaat van die berekeningen? Hebt u bepaald
wat er verstaan wordt onder een betaalbare prijs voor een
bedrijfswagen? Zo ja, kunt u dat toelichten?

DO 2020202109794
Question n° 841 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109794
Vraag nr. 841 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 januari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

Le quotidien De Tijd rapporte que le fisc a multiplié les
contrôles relatifs à la limite de 80 % pour les pensions
complémentaires.

De Tijd bericht dat de fiscus het aantal controles op de
80 %-grens bij aanvullende pensioenen heeft opgevoerd.

1. Combien de contrôles de ce type ont-ils été menés au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir les
chiffres par année et répartis selon qu'ils concernent les
indépendants, les ouvriers et les employés.

1. Hoeveel dergelijke controles werden de laatste vijf jaar
uitgevoerd? Graag kregen wij de cijfers per jaar opgesplitst
zelfstandigen-arbeiders-bedienden.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées et
quelles sanctions ont-elles dès lors été infligées?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, met welke
sancties tot gevolg?
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DO 2021202213747
Question n° 843 de Madame la députée Ellen Samyn du

31 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213747
Vraag nr. 843 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 31 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les versements pour l'épargne-pension après 55 ans (QO
24533C).

Stortingen pensioensparen boven de leeftijd van 55 jaar
(MV 24533C).

La législation relative au prélèvement anticipatif a des
répercussions importantes pour les épargnants. Dans le cas
de l'épargne-pension individuelle, ce prélèvement s'élève à
8% du capital constitué, contre 10 % pour l'épargne à long
terme. Il est "libératoire" et sera retenu au 60ème anniver-
saire, si toutefois le contrat a démarré avant le 55ème anni-
versaire.

De wetgeving rond de anticipatieve heffing heeft aan-
zienlijke consequenties voor de spaarders. Bij individueel
pensioensparen bedraagt deze 8 % op het opgebouwde
kapitaal, bij langetermijnsparen bedraagt de heffing 10 %.
Deze heffing is "bevrijdend" en wordt afgehouden op de
60e verjaardag, als het contract evenwel voor de 55e ver-
jaardag werd gestart.

Si le contrat démarre plus tardivement, le prélèvement est
retenu après une durée de dix ans ou à la date de fin du
contrat (dans le cas de l'épargne-pension, toujours à l'âge
de la pension). S'agissant des fonds d'épargne-pension, la
cotisation est basée sur un rendement fictif de 4,75 % pour
les versements effectués après 1992 et 6,25 % pour ceux
effectués avant.

Als u later start, wordt dit na tien jaar looptijd afgehou-
den of op einddatum van het contract (bij pensioensparen
steeds op de pensioenleeftijd). Bij pensioenspaarfondsen
wordt de bijdrage gebaseerd op een fictief rendement van
4,75 % voor stortingen na 1992 en 6,25 % ervoor.

Tout versement majoré effectué après 55 ans fait cepen-
dant l'objet d'une imposition plus lourde.

Wanneer er evenwel verhoogde stortingen gedaan wor-
den boven de leeftijd van 55 jaar wordt dit fiscaal zwaarder
belast.

Il était prévu dans l'accord de gouvernement de sou-
mettre à un examen le deuxième pilier, lequel serait tou-
jours recommandé en complément du premier pilier, la
pension légale.

In het regeerakkoord werd aangegeven dat men de
tweede pijler zou onderzoeken, maar het systeem wel blijft
aanraden als aanvulling op de eerste pijler, het wettelijk
pensioen.

1. Adapterez-vous le rendement fictif servant de base de
calcul de la cotisation, compte tenu de la faiblesse persis-
tante des taux d'intérêt?

1. Zal u het fictief rendement waarop de bijdrage bere-
kend wordt aanpassen in het licht van de langdurige lage
rente?

2. Que pensez-vous de l'approche fiscale très complexe
en ce qui concerne les versements effectués à partir de 55
ans?

2. Wat is uw standpunt over de zeer ingewikkelde fiscale
benadering van de stortingen vanaf de leeftijd van 55 jaar?

3. Ne convient-il pas de mieux protéger les épargnants
contre une réglementation fiscale aussi complexe?

3. Moet de spaarder niet beter beschermd worden tegen
dergelijke ingewikkelde fiscale reglementering?
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DO 2021202213777
Question n° 844 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213777
Vraag nr. 844 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi. AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.
Le projet multidisciplinaire de la police fédérale relatif

aux "Belgian Fighters", baptisé "Belfi" et lancé en sep-
tembre 2014, a permis de déceler 192 entités présentant des
liens avec le terrorisme à Bruxelles.

Het multidisciplinaire project van de federale politie over
"Belgische Figthers", dat "Belfi" wordt genoemd en in
september 2014 van start is gegaan, heeft 192 entiteiten
aan het licht gebracht die banden hebben met terrorisme in
Brussel.

Depuis début 2015, les équipes AGFisc Centre national
de recherches Bruxelles du SPF Finances (Teams CNR
Bruxelles) participent aux opérations Belfi, conjointement
avec d'autres SPF ainsi que la police fédérale et locale. Il
ressort des résultats de ces contrôles conjoints que dans un
nombre considérable de cas, de nombreuses infractions aux
différentes législations fiscales et sociales ont été consta-
tées.

Sinds begin 2015 nemen de AAFisc Nationaal centrum
opsporingenteams Brussel van FOD Financiën (NCO
Teams Brussel) deel aan Belfi-operaties, samen met andere
FOD's en de federale en lokale politie. Uit de resultaten
van deze gezamenlijke controles blijkt dat in een aanzien-
lijk deel van de gevallen een groot aantal inbreuken werd
vastgesteld op de diverse fiscale en sociale wetgevingen.

Ces contrôles ont démontré l'utilité de cette coopération
entre les différents services.

Deze controles hebben het nut aangetoond van deze
samenwerking tussen de verschillende diensten.

Il m'est revenu qu'environ 1 000 contribuables (entre-
prises et associations sans but lucratif) ont été contrôlés et
que des amendes ont été infligées pour les nombreuses
infractions qui ont été constatées.

Ik heb vernomen dat ongeveer 1.000 belastingplichtigen
(bedrijven en verenigingen zonder winstoogmerk) zijn
geïnspecteerd en dat boetes zijn opgelegd voor de talrijke
overtredingen die zijn geconstateerd.

Cependant, il m'est également revenu que depuis le
8 septembre 2021, les Teams CNR Bruxelles ne peuvent
plus participer aux contrôles effectués conjointement par
plusieurs services dans le cadre du projet Belfi, sous la
direction de l'auditorat du travail bruxellois et sous la sur-
veillance du parquet bruxellois.

Ik heb echter eveneens vernomen dat NCO Teams Brus-
sel sinds 8 september 2021 niet meer kunnen deelnemen
aan de gezamenlijke controles door meerdere diensten in
het kader van het Belfi-project, die worden uitgevoerd
onder leiding van het Brusselse arbeidsauditoraat en onder
toezicht van het Brusselse parket.

1. Pouvez-vous m'indiquer pourquoi les services du SPF
Finances ne peuvent plus participer à de telles opérations?

1. Kunt u zeggen waarom de diensten van de FOD Finan-
ciën niet langer kunnen deelnemen aan dergelijke opera-
ties?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre d'amendes per-
çues annuellement par le SPF Finances dans le cadre des
enquêtes Belfi, et ce, au cours des cinq dernières années?

2. Kunt u meedelen hoeveel boetes de FOD Financiën in
het kader van de Belfi-onderzoeken de laatste vijf jaar, per
jaar heeft geïnd?
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DO 2021202213810
Question n° 845 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213810
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La brigade maritime. De maritieme brigade.
Apparemment, tous les membres de la brigade maritime

ont été transférés vers un autre service parce que le contrat
avec la société d'armateurs Vloot van de Vlaamse
Gemeenschap est arrivé à son terme le 31 décembre 2021.
Par conséquent, il semble que les navires De Zeeleeuw et
De Zeewolf ne prennent plus la mer non plus. Nous avons
également entendu dire que la douane n'envoyait plus
d'agents sur les patrouilleurs Castor et Pollux de la Marine.

Naar verluidt werden alle leden van de maritieme brigade
naar een andere dienst overgeplaatst omdat het contract
met de rederij Vloot van de Vlaamse Gemeenschap ten
einde liep op 31 december 2021. Zowel de schepen de Zee-
leeuw en de Zeewolf zouden aldus niet meer uitvaren. Ook
bereikte ons het bericht dat de douane geen mensen meer
meestuurt met de patrouilleschepen Castor en Pollux van
de Marine.

1. Confirmez-vous que depuis ce transfert, la brigade
maritime n'effectue plus de contrôles douaniers?

1. Kunt u bevestigen dat de maritieme brigade na over-
plaatsing geen douanecontroles meer uitvoert?

2. Confirmez-vous que la douane n'envoie plus d'agents
sur les patrouilleurs de la Marine?

2. Kunt u bevestigen dat de douane geen mensen meer
meestuurt met de patrouilleschepen van de Marine?

3. Au vu de ces constatations, satisfaisons-nous encore à
nos obligations légales en matière de contrôles douaniers
en mer?

3. Voldoen wij, gelet op bovenstaande bevindingen, nog
aan onze wettelijke verplichting inzake douanecontrole op
zee?

DO 2021202213829
Question n° 846 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213829
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 02 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations. Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.
L'Agence Fédérale de la Dette est chargée de la gestion

opérationnelle de la dette de l'État fédéral. L'Agence est
supervisée par un comité stratégique : l'administrateur
général du Trésor (président), le représentant du ministre
des Finances, l'inspecteur des Finances et les directeurs de
l'Agence.

Het Federaal Agentschap van de Schuld is belast met het
beheer van de federale staatsschuld. Het Agentschap staat
onder de supervisie van het strategisch comité: de adminis-
trateur-generaal van de thesaurie (voorzitter), de vertegen-
woordiger van de minister van Financiën, de inspecteur
van financiën en de directeurs van het Agentschap.

L'Agence comporte trois directions: Het Agentschap omvat drie directies:
le Front Office (première direction), le Middle Office

(deuxième direction) en le Back Office and Systems (troi-
sième direction). L'Agence est gérée conjointement par ses
directeurs qui ensemble constituent le comité exécutif
placé actuellement sous la présidence du directeur du
Middle-Office (D2).

de Front Office (eerste directie), de Middle Office
(tweede directie) en de Back Office en Systems (derde
directie). Het Agentschap wordt beheerd door de directeurs
die onder het voorzitterschap van de directeur van de Mid-
dle Office (D2) samen het uitvoerend comité vormen.
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1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont l'admi-
nistrateur général du Trésor (président), le représentant du
ministre des Finances, l'inspecteur des Finances et les
directeurs des directions de l'Agence ont bénéficié en 2020
et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de administrateur-gene-
raal van de thesaurie (voorzitter), de vertegenwoordiger
van de minister van Financiën en de verschillende direc-
teurs van de verschillende directies van het Agentschap
voor hun mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213531
Question n° 1231 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213531
Vraag nr. 1231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La réglementation sur l'euthanasie. Euthanasieregeling.
Selon le journal Le Monde, "depuis la médiatisation de la

mort d'Anne Bert, à l'automne 2017, les médecins belges
constatent une augmentation des sollicitations d'euthanasie
de patients français. (...) Ces demandes émanent en majo-
rité de personnes atteintes de pathologies neurodégénéra-
tives ou de cancers, insatisfaites de la loi française - ou des
conditions de sa mise en oeuvre - qui n'autorise une séda-
tion profonde et continue jusqu'au décès que dans les tout
derniers temps de la vie".

Volgens de krant Le Monde "stellen de Belgische artsen
sinds de media-aandacht voor de dood van Anne Bert in
het najaar van 2017 een toename van het aantal euthana-
sieaanvragen door Franse patiënten vast. (...) De meeste
van die aanvragen komen van mensen die lijden aan neuro-
degeneratieve ziekten of kanker, die ontevreden zijn over
de Franse wet - of de toepassingsvoorwaarden ervan -, die
enkel in de allerlaatste levensfase een diepe en onafgebro-
ken sedatie toestaat tot de dood erop volgt."

La réglementation belge régissant l'euthanasie en Bel-
gique est-elle appliquée de la même façon selon que le
patient soit belge ou étranger?

Wordt de Belgische euthanasieregeling op dezelfde wijze
op Belgische en buitenlandse patiënten toegepast?
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DO 2021202213546
Question n° 1232 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213546
Vraag nr. 1232 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les effets de la vaccination contre le COVID-19. Effecten van vaccinatie tegen COVID-19.
Il est crucial de disposer des chiffres corrects afin d'éviter

la désinformation. Comme de nombreuses inepties cir-
culent à propos de la vaccination, je souhaiterais obtenir les
données ci-dessous.

Om fake news te bestrijden is het van groot belang over
de juiste cijfers te beschikken. Omdat er heel wat onzin
verkocht wordt over vaccinatie had ik graag volgende cij-
fers bekomen.

1. Les chiffres enregistrés relatifs à la réduction du risque
de contamination par dose après la première vaccination.

1. De geregistreerde cijfers van de verminderde kans op
besmetting per dosering na de eerste vaccinatie.

2. Les chiffres enregistrés par dose, qui prouvent que la
charge virale diminue fortement après la première vaccina-
tion.

2. De geregistreerde cijfers per dosering die aantonen dat
de virale belasting na vaccinatie aanzienlijk afneemt.

3. La description complète de la méthode de collecte des
données.

3. De volledige beschrijving van hoe de data verzameld
werd.

DO 2021202213068
Question n° 1233 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213068
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La facture pour la troisième dose. Factuur boosterprik.
Qui va payer la facture de la troisième dose? Selon le

quotidien De Standaard, cette question a été adroitement
transmise aux différents ministres des Finances. Un total
de 527 millions d'euros est inscrit au budget des Voies et
Moyens pour 2022 pour le remboursement de la troisième
dose de vaccin par les communautés et les régions.

Wie zal de boosterfactuur betalen? De discussie werd,
volgens De Standaard, netjes doorgeschoven naar de ver-
schillende ministers van Financiën. De middelenbegroting
over 2022 schrijft 527 miljoen euro in voor de terugbeta-
ling door de gemeenschappen en gewesten van de vaccins
voor de derde vaccinatiegolf (boosterprik).

1. Comment le montant de 527 millions d'euros a-t-il été
calculé? De quel pourcentage du coût total s'agit-il?

1. Hoe werd het bedrag van 527 miljoen euro becijferd?
Om welk percentage van de totale kost gaat het?

2. Pour l'administration de la première dose de vaccin, la
presse fait état d'un montant de 774 millions d'euros, dont
80 % est supporté par l'État et 20 % par les régions. Quels
ont été les coûts respectifs de la première et de la deuxième
campagne de vaccination? Quel est le montant du rem-
boursement effectué par les communautés et régions au
bénéfice de l'entité I pour la première et la deuxième cam-
pagne de vaccination? De quel pourcentage du coût total
s'agit-il?

2. Voor de eerste vaccinatiegolf wordt in de pers een
bedrag genoemd van 774 miljoen euro, waarvan 80 %
gedragen door de overheid en 20 % door de regio's. Wat
was de kostprijs van respectievelijk de eerste en de tweede
vaccinatiegolf? Hoeveel hebben de gemeenschappen en
gewesten terugbetaald aan entiteit I voor de eerste en
tweede vaccinatiegolf? Om welk percentage van de totale
kost gaat het?

3. Quel a été et quel est le montant du remboursement
pour la première, la deuxième et la troisième campagne de
vaccination, spécifiquement pour la Flandre?

3. Wat was en is de terugbetaling specifiek voor Vlaande-
ren voor de eerste, tweede en derde vaccinatiegolf?
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4. Comment expliquez-vous les éventuelles différences
de coûts entre les différentes campagnes de vaccination et
les éventuelles différences de remboursement par l'entité II
des coûts respectifs de la première, deuxième et troisième
campagne de vaccination? Je voudrais également des pré-
cisions spécifiques relatives à la Flandre.

4. Hoe verklaart u de gebeurlijke verschillen in kostprijs
tussen de verschillende vaccinatiegolven en de gebeurlijke
verschillen in de terugbetaling door entiteit II van respec-
tievelijk de eerste, tweede en derde vaccinatiegolf? Graag
ook specifieke toelichting voor Vlaanderen.

5. La Cour des comptes indique que le solde de finance-
ment de l'entité I pour 2022 tel que déterminé sur la base
des décisions du conclave budgétaire est influencé par
cette recette non fiscale de 527 millions d'euros. Admettez-
vous cette constatation de la Cour des comptes? Le solde
de financement de l'État dans sa globalité est-il surestimé?
Dans l'affirmative, en quoi cette réalité modifie-t-elle le
solde de financement, qui a été fixé à -25.183 millions
d'euros (-4,84 % du PIB) pour le budget 2022 et à -4,9 %
du PIB dans le projet de plan budgétaire?

5. Het Rekenhof wijst erop dat het vorderingensaldo van
entiteit I over 2022 zoals bepaald op basis van de beslissin-
gen van het begrotingsconclaaf, wordt beïnvloed door deze
niet-fiscale ontvangst van 527 miljoen euro. Gaat u
akkoord met deze vaststelling door het Rekenhof? Wordt
het vorderingensaldo van de gezamenlijke overheid over-
schat? Zo ja, in welke zin wijzigt het vorderingensaldo dat
werd bepaald op -25.183 miljoen euro (-4,84 % bbp) in de
begroting over 2022 en op -4,9 % bbp in het ontwerpbegro-
tingsplan?

6. Il n'existe actuellement aucune base légale pour la per-
ception de ces recettes non fiscales. Il convient de conclure
un accord de coopération entre l'État fédéral et les gouver-
nements des entités fédérées concernant le principe et la
répartition de cette participation financière. Selon l'exposé
général, il s'agit d'une recette pour laquelle "le gouverne-
ment fédéral invitera, lors du prochain comité de concerta-
tion, les communautés à prendre leurs responsabilités en
matière de prévention (+527 millions d'euros)." Des
accords ont-ils déjà été conclus et dans l'affirmative, avec
quels gouvernements d'entités fédérées? Quelles cam-
pagnes de vaccination (la première, la deuxième, la troi-
sième) font déjà - ou non - l'objet d'un accord?

6. Er bestaat thans geen wettelijke basis voor de inning
van deze niet-fiscale ontvangsten. Er dient een samenwer-
kingsakkoord te worden gesloten tussen de federale rege-
ring en de deelstaatregering met betrekking tot het principe
en de verdeling van deze financiële deelname. Volgens de
algemene toelichting gaat het om een ontvangst "waarvoor
de federale regering vraagt om op het volgende IMC -
overlegcomité de gemeenschappen te verzoeken hun
bevoegdheid inzake preventie op te nemen (+527 miljoen
euro)". Zijn er al of niet akkoorden, en zo ja, met welke
deelstaatregeringen? Over welke vaccinatiegolf (eerste,
tweede, derde) is er al of niet een akkoord?

7. Le budget flamand ne prévoit qu'une provision de 40
millions d'euros pour la politique de prévention en matière
de santé liée au coronavirus. Dans les médias, le ministre
flamand du Budget, Matthias Diependaele (N-VA), a indi-
qué que les pouvoirs publics flamands attendaient encore
210 millions d'euros de l'État fédéral pour la première cam-
pagne de vaccination.

7. De Vlaamse begroting voorziet slechts in een provisie
van 40 miljoen euro voor preventief gezondheidsbeleid dat
te maken heeft met corona. In de media stelt de Vlaams
minister van Begroting Matthias Diependaele (N-VA) dat
de Vlaamse overheid nog 210 miljoen euro verwacht van
de federale overheid als afrekening van de eerste vaccina-
tiecampagne.

Pouvez-vous confirmer ou contester ce montant de 210
millions d'euros? Le gouvernement fédéral a-t-il reçu une
déclaration de créance de 210 millions d'euros de l'exécutif
flamand? Avez-vous connaissance de l'origine de ce mon-
tant et de sa composition? Un accord sur ce montant peut-il
être conclu avec le gouvernement flamand?

Kan u dat bedrag van 210 miljoen euro bevestigen of
weerleggen? Heeft de federale regering een vordering voor
210 miljoen euro ontvangen van de Vlaamse regering?
Heeft u kennis over de oorsprong van dit bedrag en hoe het
is samengesteld? Kan er over dat bedrag een akkoord wor-
den gevonden met de Vlaamse regering?
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DO 2021202212800
Question n° 1234 de Madame la députée Ellen Samyn

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212800
Vraag nr. 1234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
20 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Détachement de footballeurs. - Réduction ONSS. Detachering voetballers. - RSZ-korting.
En réponse à une question posée précédemment au

ministre du Travail, M. Pierre-Yves Dermagne, celui-ci m'a
renvoyée vers vous (question n° 432 du 8 juin, Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 65).

In een eerdere vraag die ik stelde aan uw collega minister
van Werk, de heer Pierre-Yves Dermagne, heeft hij mij
doorverwezen naar u (vraag nr. 432 van 8 juni, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 65).

Un club de football belge a échafaudé un montage fiscal
juteux dans le cadre de la vente d'un de ses joueurs à un
club italien. Pour réduire le prix de vente (et donc le traite-
ment fiscal de ces revenus), ce joueur a été prêté à ce club
italien tout en continuant d'être payé par le club belge pen-
dant un certain temps.

Een bepaalde Belgische voetbalclub heeft bij de verkoop
van een speler aan een Italiaanse club een spitsvondige fis-
cale constructie opgezet. Om de verkoopprijs (en aldus de
fiscale behandeling van deze inkomsten) te drukken wordt
de betrokken speler nog een tijdlang op de loonlijst gelaten
van de Belgische club, doch gedetacheerd aan de Italiaanse
club.

Je cite la réponse du ministre Dermagne: Ik citeer uit het antwoord van minister Dermagne:
"En ce qui concerne les travailleurs titulaires d'un contrat

de travail de sportif rémunéré, il n'est pas prévu de déroga-
tion à la législation sur la mise à disposition de travailleurs
telle que prévue aux articles 31 et suivants de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intéri-
maire et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisa-
teurs. Le prêt d'un footballeur professionnel à un autre club
doit donc être effectué conformément à cette législation.
En cas de mise à disposition de travailleurs, (une partie de)
l'autorité de l'employeur est transférée à l'utilisateur. Cette
autorité sera donc exercée par le club recruteur."

"Voor wat betreft de werknemers met een arbeidsover-
eenkomst voor betaalde sportbeoefenaars is geen afwijking
voorzien van de wetgeving inzake de terbeschikkingstel-
ling van werknemers, zoals opgenomen in artikel 31 e.v.
van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers. Het uitlenen van
een profvoetballer aan een andere club dient dus te gebeu-
ren met inachtneming van deze wetgeving. In geval van
een terbeschikkingstelling van werknemers wordt (een
deel van) het werkgeversgezag overgedragen aan de
gebruiker. Dit gezag zal dus uitgeoefend worden door de
inlenende club".

Il est clair pourquoi on recourt à cette technique. Le
régime ONSS applicable aux sportifs de haut niveau étant
très avantageux, il est nettement moins coûteux de payer le
footballeur en Belgique.

De reden van deze techniek is duidelijk. De gunstige
RSZ-regeling voor topsporters maakt het veel goedkoper
de voetballer op de Belgische loonlijst te laten.

Que pensez-vous de cette technique et ce club agit-il
conformément à l'objectif du régime ONSS avantageux?

Wat is uw mening over deze techniek en strookt de
bedoeling van de gunstige RSZ-regeling wel met handels-
wijze van deze club?
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DO 2021202213555
Question n° 1235 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213555
Vraag nr. 1235 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le soutien de l'allaitement et des hôpitaux "Amis des
Bébés".

De ondersteuning van borstvoeding en Baby Friendly Hos-
pitals.

Ces questions font suite à ma question écrite n° 369 du
26 janvier 2021 (Questions et réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 49) sur le soutien de l'allaitement.

Deze opvolgvragen horen bij schriftelijke vraag nr. 369
van 26 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 49) over de ondersteuning van borstvoeding.

Dans votre réponse à cette question, vous avez mis en
avant plusieurs engagements. Comme de nombreuses
démarches ont déjà été entreprises pour avancer dans la
bonne direction, mais que de nombreux projets pour l'ave-
nir et objectifs ont également été formulés, je souhaiterais
vous poser quelques questions supplémentaires.

In uw antwoord op deze vraag kwamen verschillende
engagementen naar voor. Omdat reeds veel stappen in de
goede richting waren genomen, maar ook veel plannen
voor de toekomst en doelstellingen werden geformuleerd,
heb ik enkele opvolgvragen voor u.

1. Combien d'hôpitaux et/ou de sites de maternité supplé-
mentaires ont obtenu le label "Ami des Bébés" en 2021?

1. Hoeveel extra ziekenhuizen en/of materniteitssites ver-
wierven in 2021 het label Baby Friendly?

2. Combien d'hôpitaux et/ou de sites de maternité sont
actuellement sous contrat, dans l'attente d'obtenir le label?

2. Hoeveel ziekenhuizen en/of materniteitssites staan
momenteel onder contract, in afwachting van de verwer-
ving van het label?

3. Combien d'évaluations d'hôpitaux et de sites de mater-
nité ayant déjà obtenu le label ont été réalisées au cours de
l'année dernière et où? Quels étaient les résultats et quelles
conclusions ont été tirées?

3. Hoeveel evaluaties van ziekenhuizen en materniteitssi-
tes die het label reeds hebben, zijn er het afgelopen jaar
gebeurd en waar? Wat waren de resultaten en welke con-
clusies zijn hieruit getrokken?

4. Quels éléments du code à respecter ont posé des diffi-
cultés aux hôpitaux et sites de maternité pour obtenir le
label?

4. Welke elementen van de te volgen code zorgen voor
moeilijkheden voor ziekenhuizen en materniteitssites om
het label te verkrijgen?

5. Quelles démarches ont entre-temps été entreprises en
vue d'une implémentation globale? Ce sujet a-t-il déjà été
abordé avec les entités fédérées? Si oui, quelles décisions
en ont découlé et quand seront-elles exécutées? Si non,
pour quelles raisons? Quand cela sera-t-il le cas?

5. Welke stappen zijn ondertussen gezet met het oog op
globale implementatie? Is dit ondertussen reeds besproken
met de deelstaten? Zo ja, welke beslissingen zijn hieruit
voortgekomen en wanneer zullen die worden uitgevoerd?
Zo neen, waarom niet? Wanneer zal dit wel gebeuren?

6. Vous avez indiqué chercher des pistes pour ancrer
structurellement l'initiative des hôpitaux "Ami des Bébés"
dans l'organisation du secteur Mère-Enfant au sein des
réseaux hospitaliers. Où en êtes-vous?

6. U gaf aan op zoek te zijn naar pistes om het Baby
Friendly Hospital Initiative structureel te verankeren in de
organisatie van de sector Moeder-Kind binnen de zieken-
huisnetwerken. Wat is de stand van zaken?
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DO 2021202213556
Question n° 1236 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213556
Vraag nr. 1236 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Évaluation de l'article 230. Evaluatie artikel 230.
L'article 230 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant

exécution de la loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dit quelle est l'activité autorisée que
peut exercer le bénéficiaire d'une indemnité. L'article défi-
nit notamment l'incidence qu'aura sur l'indemnité, le
revenu supplémentaire découlant d'un travail.

Artikel 230 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bepaalt de toegelaten activiteit die iemand met een uitke-
ring mag doen. Het artikel bepaalt met name de effecten op
een uitkering in geval van bijverdienen via arbeid.

Si une personne bénéficiaire d'une indemnité souhaite
travailler durant la période de son incapacité de travail, elle
doit d'abord obtenir l'autorisation du médecin-conseil.
Cette autorisation sera valable deux ans et pourra être pro-
longée. Pour le calcul du montant de la réduction de
l'indemnité d'un bénéficiaire, on calcule le rapport entre le
nombre autorisé d'heures de travail et le nombre d'heures
d'une occupation à temps plein. Il n'y a pas de réduction
tant que ce pourcentage ne dépasse pas 20 %.

Als iemand met een uitkering tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid wil gaan werken, moet hij eerst de
toelating krijgen van de adviserend arts om tijdens zijn
arbeidsongeschiktheid een beroepsactiviteit uit te voeren.
Deze goedkeuring geldt voor twee jaar en kan verlengd
worden. Via de berekening Q/S wordt de vermindering op
iemands uitkering berekend. Q staat voor het aantal uren
toegelaten arbeid, S voor het aantal uur van een voltijdse
tewerkstelling. Er geldt een vrijstelling van 20 %.

À ce sujet, de bonnes nouvelles ont été communiquées à
l'issue des récentes négociations budgétaires. Il a été
décidé en effet que le SPF Sécurité sociale développerait,
en coopération avec le SPF Finances, un outil en ligne qui
permettrait aux personnes en incapacité de travail de
longue durée et aux personnes en situation de handicap
d'obtenir une estimation de l'incidence d'un travail sur les
revenus nets de leur ménage. Les intéressés sauraient
davantage à quoi s'en tenir et pourraient choisir en connais-
sance de cause de reprendre ou non le travail. Lever les
incertitudes et fournir des informations sont des pas dans la
bonne direction mais il n'en demeure pas moins que le
régime lui-même peut constituer un frein à une reprise du
travail.

In relatie tot dit thema kwam er recentelijk goed nieuws
uit de begrotingsonderhandelingen. Er werd beslist dat de
FOD Sociale Zekerheid in samenwerking met de FOD
Financiën, een online tool zal ontwikkelen waarmee lang-
durig arbeidsongeschikten en personen met een handicap
een inschatting kunnen maken van de impact van werken
op hun netto gezinsinkomen. Mensen krijgen op deze
manier meer zekerheid en kunnen beredeneerde keuzes
maken over hun werkhervatting. Het creëren van zekerheid
en het geven van informatie is een stap in de goeie richting.
Dat neemt echter niet weg dat de regeling zelf mensen kan
tegenhouden aan de slag te gaan.

Il importe de réduire autant que possible le piège à l'inac-
tivité des personnes bénéficiant d'une indemnité et de les
encourager à travailler. La législation date de 2017 et
l'article 230 devrait être évalué. Cette évaluation n'a pas
encore débuté.

Het is van belang om de inactiviteitsval van mensen met
een uitkering zoveel mogelijk te beperken en werken aan te
moedigen. De wetgeving dateert van 2017 en artikel 230
zou geëvalueerd worden. Deze evaluatie ging nog niet van
start.

1. Quand cette évaluation débutera-t-elle? Comment se
déroulera-t-elle? Qui y participera?

1. Wanneer zal deze evaluatie aanvangen? Hoe zal die
verlopen? Wie wordt betrokken?

2. Quand en verrons-nous les résultats? 2. Wanneer zullen we de resultaten daarvan zien?
3. Quand prévoyez-vous une modification de cet article

230?
3. Wanneer voorziet u een aanpassing van dit artikel 230?
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DO 2021202213571
Question n° 1237 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213571
Vraag nr. 1237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chiffres concernant la grippe. Griepcijfers.
Bien que la grippe ait été reléguée au second plan par le

coronavirus, il est important de connaître également les
chiffres exacts concernant la grippe. Comme "mesurer,
c'est savoir", je souhaiterais disposer des chiffres suivants.

Hoewel de griep door corona op de achtergrond gedreven
werd, is het toch belangrijk om daarvan ook de juiste cij-
fers te kennen. In het kader van "meten is weten" graag
volgende cijfers.

1. Les chiffres concernant la grippe relatifs aux années
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021.

1. De griepcijfers uit de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021.

2. Les détails de ces chiffres par région pour: 2. Details voor deze cijfers per gewest voor:
- les tranches d'âge suivantes: 0-11 ans, 12-17 ans, 18-29

ans, 30-39 ans, 40-49 ans, 50-59 ans, 60-69 ans, 70-79 ans,
80-89 ans, 90 ans et plus;

- de volgende leeftijdscategorieën: 0-11, 12-17, 18-29,
30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79, 80-89, +90 jaar;

- le nombre de femmes et d'hommes; - het aantal vrouwen en mannen;
- le statut de personne vaccinée ou non; - de status gevaccineerd of niet;
- par personne vaccinée, la marque du vaccin; - per gevaccineerde het merk van vaccin;
- le nombre d'hospitalisations et le statut de personne

vaccinée ou non;
- het aantal opgenomen in het ziekenhuis en de status

gevaccineerd of niet;
- le nombre total des décès; - het totale sterftecijfer;
- les décès, par âge, des personnes non vaccinées; - de sterfgevallen per leeftijd niet-gevaccineerd;
- par décès, la comorbidité enregistrée; - per sterfgeval de geregistreerde co-morbiditeit;
- les décès de personnes vaccinées et le vaccin enregistré; - de sterfgevallen status gevaccineerd en het geregis-

treerde vaccin;
- les décès de personnes non vaccinées; - de sterfgevallen status niet-gevaccineerd;
- les décès et la comorbidité enregistrée. - de sterfgevallen en de geregistreerde co-morbiditeit.

DO 2021202213581
Question n° 1238 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213581
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Beslissingsbekwaamheid van personen met dementie.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)
a récemment publié une étude sur l'évaluation et le soutien
de la capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft onlangs een studie gepubliceerd over de eva-
luatie en ondersteuning van de beslissingsbekwaamheid bij
personen met dementie.
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Ils expliquent notamment que "Depuis 2002, la Belgique
dispose d'une loi sur les droits des patients qui repose sur le
principe que, sauf preuve du contraire, tout adulte est en
mesure de prendre une décision relative à ses soins de
santé, mais la loi ne dit pas comment faire". En pratique
cela entraine des décisions basées sur l'expérience ou
l'intuition des soignants avec le risque de jugement arbi-
traire qui en découle.

Daarin wordt uitgelegd dat België sinds 2002 beschikt
over een wet betreffende de rechten van de patiënt, waarin
er uitgegaan wordt van het principe dat elke volwassene
beslissingsbekwaam is tenzij het tegendeel bewezen is. Er
bestaan evenwel heel wat onduidelijkheden over de toepas-
sing van deze wet. Dat leidt in de praktijk tot beslissingen
van zorgverleners op basis van ervaring of intuïtie, wat een
risico inhoudt op een arbitrair oordeel.

1. Est-il envisagé de mettre en place un cadre légal sur le
procédé d'évaluation de la capacité décisionelle?

1. Zal er een wettelijk kader gecreëerd worden voor de
procedure om de beslissingsbekwaamheid van een patiënt
te evalueren?

2. Qui devrait être chargé de cette évaluation, à quel
moment, de quelle façon?

2. Wie zou er belast moeten worden met die evaluatie, op
welk moment zou ze moeten gebeuren en op welke
manier?

DO 2021202213582
Question n° 1239 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213582
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres liés au COVID-19. Cijfers in verband met COVID-19.
Des chiffres liés au COVID-19 sont cités à tort et à tra-

vers. Il est donc important de disposer des chiffres exacts,
et de les communiquer de manière transparente et correcte,
afin d'éviter tout malentendu et toute désinformation.

Er wordt nogal gegoocheld met cijfers als het over
COVID-19 gaat. Daarom is het belangrijk om over de cor-
recte cijfers te beschikken en die ook transparant en correct
te communiceren zodoende alle misverstanden en fake
news de wereld uit te helpen.

1. Je souhaiterais les chiffres du COVID-19 pour 2019,
2020 et 2021, scindés par Région.

1. Graag de COVID-19-cijfers voor 2019, 2020 en 2021,
opgesplitst per gewest.

2. Je souhaiterais le détail de ces chiffres par Région
pour:

2. Details van deze cijfers per gewest voor:

- les catégories d'âge suivantes: 0-11, 12-17, 18-29, 30-
39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79/, 80-89, +90 ans;

- de volgende leeftijdscategorieën: 0-11, 12-17, 18-29,
30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79/, 80-89, +90 jaar;

- le nombre de femmes et d'hommes; - het aantal vrouwen en mannen;
- le nombre de personnes vaccinées avec une seule dose; - het aantal enkel gevaccineerden;
- le nombre de personnes vaccinées avec deux doses; - het aantal dubbel gevaccineerden;
- le nombre de personnes vaccinées avec trois doses; - het aantal trippel gevaccineerden;
- le nombre de personnes non vaccinées; - het aantal niet gevaccineerden;
- par vaccin: le total administré par marque; - per vaccin het totaal per merk toegediend;
- le nombre d'hospitalisations; - het aantal ziekenhuisopnames;
- par hospitalisation: - per ziekenhuisopname:
° le nombre de personnes vaccinées avec une seule dose; ° het aantal enkel gevaccineerden;
° le nombre de personnes vaccinées avec deux doses; ° het aantal dubbel gevaccineerden;
° le nombre de personnes vaccinées avec trois doses; ° het aantal trippel gevaccineerden;
° le nombre de personnes non vaccinées; ° het aantal niet gevaccineerden;
- par hospitalisation aux soins intensifs (avec la même

répartition selon le statut):
- per ziekenhuisopname op intensive care (zelfde sta-

tusindeling):
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- par hôpital: les personnes enregistrées pour une admis-
sion aux soins intensifs présentant les affections sous-
jacentes suivantes (avec la même répartition selon le sta-
tut):

- per ziekenhuis op intensive care-opname de geregis-
treerde personen met onderliggende aandoeningen (zelfde
statusindelling):

- les dommages enregistrés causés par la vaccination; - de geregistreerde vaccinatieschade;
- le taux de mortalité total: - het totale sterftecijfer:
° les décès pour le statut vacciné et le vaccin enregistré; ° de sterfgevallen voor de status gevaccineerd en het

geregistreerde vaccin;
° les décès pour le statut partiellement vacciné et le vac-

cin enregistré;
° de sterfgevallen voor de status deels gevaccineerd en

het geregistreerde vaccin;
° les décès pour le statut non-vacciné; ° de sterfgevallen voor de status niet-gevaccineerd;
° les décès avec les comorbidités enregistrées. ° de sterfgevallen de geregistreerde co-morbiditeit.

DO 2021202213583
Question n° 1240 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213583
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Stratégie de dépistage. Teststrategie.
Veuillez fournir des chiffres sur Kunt u cijfers bezorgen over:
1. le nombre de tests par jour pour 2020 et 2021, ventilé

entre les tests PCR et les tests rapides (effectués par les
pharmaciens et les généralistes, entre autres) et ce, par
région et par tranche d'âge (0-11 ans, 12-17 ans, 18-29 ans,
30-39 ans, 40-49 ans, 50-59 ans, 60-69 ans, 70-79 ans, 80-
89 ans ainsi que 90 ans et plus);

1. Het aantal testen per dag voor 2020 en 2021 opge-
splitst in PCR- en sneltest (afgenomen door onder andere
apothekers en huisartsen) en dit per gewest en per leeftijds-
categorie (0-11; 12-17; 18-29; 30-39; 40-49; 50-59; 60-69;
70-79; 80-89 en 90+ jaar).

2. le nombre de tests positifs par jour et: 2. Per dag het aantal testen dat positief is en:
- par fabricant de vaccin, le nombre de personnes ayant

reçu une première dose
- per vaccin-merk het aantal enkel gevaccineerden;

- par fabricant de vaccin, le nombre de personnes ayant
reçu une deuxième dose

- per vaccin-merk het aantal dubbel gevaccineerden;

- par fabricant de vaccin, le nombre personnes ayant reçu
leurs trois doses

- per vaccin-merk het aantal trippel gevaccineerden;

- le nombre de personnes non vaccinées. - het aantal niet gevaccineerden.
Merci d'inclure une description complète de la manière

dont les données ont été collectées;
Graag hierbij de volledige beschrijving van hoe de data

verzameld werd.
3. le coût de la politique de dépistage pour 2020 et 2021

en précisant clairement les montants alloués et leur affecta-
tion.

3. De kostprijs van het testbeleid voor 2020 en 2021 met
duidelijke vermelding hoeveel geld waaraan besteed werd.
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DO 2021202213586
Question n° 1241 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213586
Vraag nr. 1241 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le vaccin Novavax. Het vaccin van Novavax.
Le nouveau vaccin Novavax qui devrait être disponible

fin février 2022 en Belgique sera destiné en priorité aux
personnes qui ont fait de fortes réactions aux autres formes
de vaccins.

Het nieuwe vaccin van de firma Novavax zou eind febru-
ari 2022 in België beschikbaar moeten zijn en zal bij voor-
rang toegediend worden aan personen die heftig
gereageerd hebben op de andere vaccins.

Ce vaccin est dit "alternatif" car il utilise une technologie
différente.

Dit is een zogenaamd alternatief vaccin, dat gestoeld is
op een andere technologie.

Envisagez-vous de commander en plus grand nombre ce
vaccin si il y avait la demande? Les délais de commande
sont-ils raisonnable le cas échéant?

Zult u meer dosissen van dit vaccin bestellen als zou blij-
ken dat er vraag naar is? Kunnen de bestelde vaccindosis-
sen in dat geval binnen een redelijke termijn geleverd
worden?

DO 2021202213587
Question n° 1242 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213587
Vraag nr. 1242 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accouchement à domicile. Thuisbevallingen.
Neuf femmes sur dix font le choix d'accoucher en mater-

nité, selon une étude de la plateforme citoyenne Naissance.
Mais avec la crise sanitaire, le nombre d'accouchements à
domicile a augmenté.

Volgens een studie van het Plateforme pour une
naissance respectée kiezen negen van de tien vrouwen voor
een bevalling in de kraamkliniek. Door de coronacrisis is
het aantal thuisbevallingen evenwel toegenomen.

Les frais de l'accouchement à domicile sont-ils entière-
ment pris en charge par la mutuelle? Si oui, des différences
dans la prise en charge existent-elles par rapport à un
accouchement à l'hôpital?

Worden de kosten voor een thuisbevalling volledig terug-
betaald door het ziekenfonds? Zo ja, is er een verschil in
terugbetaling met een bevalling in het ziekenhuis?
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DO 2021202213595
Question n° 1243 de Madame la députée Barbara

Creemers du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213595
Vraag nr. 1243 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'utilisation d'inhibiteurs de JAK ou d'interleukines. Het gebruik van JAK-inhibitoren of interleukines.
Les inhibiteurs de TNF (médicaments anti-TNF) sont uti-

lisés pour freiner l'inflammation en cas d'affections graves.
Ils sont principalement utilisés en cas d'échec de la médica-
tion classique (ex. méthotrexate). Parmi les médicaments
anti-TNF, on retrouve l'adalimumab, l'étanercept, l'inflixi-
mab, etc. Des variantes biosimilaires des inhibiteurs de
TNF sont disponibles sur le marché belge et font fortement
diminuer le prix moyen (jusqu'à -47 %).

TNF-remmers (anti-TNF medicatie) worden gebruikt ter
remming van de ontsteking bij ernstig verlopende aandoe-
ningen. Zij worden voornamelijk gebruikt na falen van
klassieke medicatie (bijv. methotrexaat). Voorbeelden van
anti-TNF medicatie zijn adalimumab, etanercept, inflixi-
mab, enz. Van TNF-remmers zijn er op de Belgische markt
biosimilaire varianten beschikbaar die de gemiddelde prijs
sterk naar beneden halen (tot -47 %).

D'après plusieurs études, une nouvelle génération d'anti-
inflammatoires, les inhibiteurs de JAK et interleukines,
aurait été améliorée. Les inhibiteurs de TNF doivent être
proposés en première intention en guise de traitement,
avant de pouvoir passer à la génération de médicaments
plus onéreux.

Een nieuwe generatie van ontstekingsremmers, de JAK-
inhibitoren en interleukines, zouden volgens een aantal stu-
dies superieur zijn aangepast, waar eerst TNF-remmers ter
behandeling moeten worden aangeboden, vooraleer naar
duurdere medicatie kan worden gegrepen de voorgaande
generatie.

Des directives internationales (notamment de l'EULAR)
recommandent également de suivre un "plan par étapes".
Une étude clinique sur les inhibiteurs de JAK est encore en
cours et des études comparatives avec le TNF visent à en
vérifier l'équivalence ou la supériorité. Des effets secon-
daires ont également été constatés et n'ont pas encore été
entièrement éclaircis.

Internationale richtlijnen (onder andere van EULAR)
schrijven voor dat een "stappenplan" moet worden toege-
past. Klinisch onderzoek naar de JAK-inhibitoren is nog
gaande en vergelijkende studies met TNF gaan gelijkwaar-
digheid of superioriteit na. Er zijn ook nevenwerkingen
vastgesteld die nog niet helemaal uitgeklaard zijn.

1. Sur quelles directives s'appuient l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et d'autres ins-
tances pour informer correctement les médecins au sujet de
la prescription, d'une part, d'inhibiteurs de TNF et, d'autre
part, d'inhibiteurs de JAK et interleukines? De nouvelles
directives sont-elles en préparation? Si oui, qui y travaille?

1. Welke richtlijnen worden door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en andere
instanties gehanteerd om artsen correct te informeren over
het voorschrijven van enerzijds TNF-remmers en ander-
zijds JAK-inhibitoren en interleukines? Zijn er nieuwe
richtlijnen op komst en wie werkt hieraan mee?

2. Comment l'INAMI informe-t-il les médecins ce sujet?
L'INAMI envisage-t-il de ne rembourser les inhibiteurs de
JAK qu'après qu'un inhibiteur de TNF a été essayé sans
avoir fourni le résultat souhaité? Pourquoi (pas)?

2. Hoe informeert het RIZIV artsen hieromtrent? Over-
weegt het RIZIV om een JAK-inhibitor pas terug te betalen
nadat een TNF-remmer is geprobeerd en niet het gewenste
resultaat geeft? Waarom wel/niet?

3. Quelle évolution a-t-on observée dans l'utilisation des
inhibiteurs de JAK pour le traitement des affections sui-
vantes:

3. Wat is de evolutie in het gebruik van JAK-inhibitoren
voor de behandeling van:

- psoriasis et arthrite psoriasique; - psoriasis en psoriatische artritis;
- arthrite rhumatoïde; - reumatoïde artritis;
- maladie de Crohn; - de ziekte van Crohn;
- autres maladies; - andere ziekten;
au cours des cinq dernières années? gedurende de afgelopen vijf jaar?
4. Quelle évolution a-t-on observée dans l'utilisation des

interleukines pour le traitement des affections suivantes:
4. Wat is de evolutie in het gebruik van interleukines

voor de behandeling van:
- psoriasis et arthrite psoriasique; - psoriasis en psoriatische artritis;
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- arthrite rhumatoïde; - reumatoïde artritis;
- maladie de Crohn; - de ziekte van Crohn;
- autres maladies; - andere ziekten;
au cours des cinq dernières années? gedurende de afgelopen vijf jaar?
5. Comment procédons-nous en Belgique, en comparai-

son avec les pays voisins, dans le cadre de l'utilisation de
ces médicaments?

5. Hoe verhouden we ons in België ten opzichte van onze
buurlanden omtrent het gebruik van deze geneesmiddelen?

6. Quel est le surcoût lié à l'utilisation d'inhibiteurs de
JAK et d'interleukines en première intention par rapport à
l'utilisation d'inhibiteurs de TNF? Je souhaiterais connaître
le coût annuel total par molécule et le surcoût total pour
toute la classe pour les trois dernières années.

6. Welke meerkost heeft het gebruik van JAK-inhibitoren
en interleukines als eerste medicatie-mogelijkheid ten
opzichte van het gebruik van TNF-remmers? Graag per
molecule en de volledige jaarlijkse kost van het totaal van
de meerkost van de hele klasse van de afgelopen drie jaar.

DO 2021202213616
Question n° 1244 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213616
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Sanctions pour les entreprises qui ont trop de collabora-
teurs en absence pour maladie de longue durée.

Sancties voor bedrijven met te veel langdurig zieken.

Selon un titre du Standaard, les autorités ont fait chou
blanc au niveau des sanctions pour accidents de travail trop
fréquents.

"Overheid gaat de mist in met sanctie voor te veel
arbeidsongevallen", kopt De Standaard.

1. Estimez-vous qu'il faille tirer les leçons de l'audit réa-
lisé par Fedris concernant l'échec de la perception de la
contribution de prévention et de la politique de sanctions à
l'égard des employeurs qui ont un nombre élevé d'accidents
de travail, eu égard à ses projets de responsabilisation des
employeurs qui ont beaucoup de collaborateurs en absence
pour maladie de longue durée?

1. Ben u zelf van mening dat er lessen te trekken zijn uit
de audit van Fedris over het falen van de inning en sanctio-
nering van de preventiecontributie bij werkgevers met een
hoger aantal arbeidsongevallen wat betreft zijn plannen
rond de responsabilisering van werkgevers met een hoog
aantal langdurig zieke werknemers?

2. a) Pouvez-vous fournir de plus amples informations
concernant les sanctions spécifiques qui seront infligées
aux employeurs qui ont beaucoup de collaborateurs
malades et qui ne payent pas la cotisation de responsabili-
sation trimestrielle de 0,625 % due par tous les redevables
de la cotisation?

2. a) Kan u al meer informatie geven over de specifieke
sancties die opgelegd zullen worden aan de werkgevers
met veel zieke werknemers die de trimestriële responsabi-
liseringsbijdrage van 0,625 % op alle bijdrageplichtigen
niet betalen?

b) Est-il exact que les mécanismes de sanction existants
(tels que la majoration de la cotisation de 10 % et les inté-
rêts de retard de 7 %) s'appliqueront également à la cotisa-
tion de responsabilisation trimestrielle?

b) Klopt het dat de bestaande sanctiemechanismen (zoals
de bijdrageopslag van 10 % en de verwijlinteresten met 7
%) ook toegepast zullen worden op de trimestriële res-
ponsabiliseringsbijdrage?

c) Le cas échéant, quels autres mécanismes de contrôle et
sanctions seront appliqués?

c) Welke eventuele andere controlemechanismen en
sancties zullen toegepast worden?
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DO 2021202213617
Question n° 1245 de Madame la députée Sofie Merckx

du 25 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213617
Vraag nr. 1245 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
25 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le coût des vaccins contre le coronavirus. Kosten van de COVID-vaccins.
Actuellement (au 19 janvier 2022), 8,84millions de per-

sonnes sont vaccinées dans notre pays. Ces vaccins ont été
financés par les pouvoirs publics. Or, nous n'avons pas de
réponses claires à la question du coût des vaccins. Nous
souhaiterions dès lors des informations concernant les
dépenses précises générées par ces vaccins.

In ons land zijn momenteel (19 januari 2022) 8,84 mil-
joen mensen gevaccineerd. De vaccins werden door de
overheid betaald. Maar op de vraag hoeveel deze vaccins
gekost hebben vinden we geen duidelijke antwoorden. Wij
zouden ons daarom graag informeren over de precieze uit-
gaven die zijn gemaakt voor deze vaccins.

1. Quel est le montant total dépensé par les autorités pour
les vaccins contre le coronavirus?

1. Hoeveel heeft de overheid in het geheel uitgegeven
aan vaccins tegen het COVID-19-virus?

2. Quel montant a-t-il été consacré respectivement à la
vaccination de base des personnes de plus de 15 ans, à la
vaccination de rappel des personnes de plus de 15 ans et à
la vaccination des enfants?

2. Hoeveel van die kosten gingen naar de basisvaccinatie
van mensen boven de 15 jaar, hoeveel naar de booster-vac-
cinatie van mensen boven de 15 jaar en hoeveel naar de
vaccinatie van kinderen?

3. Quel est le montant dépensé par type de vaccin admi-
nistré dans notre pays (Pfizer/BioNTech, Moderna,
AstraZeneca, etc.)?

3. Hoeveel is er uitgegeven per soort vaccin dat hier is
toegediend (Pfizer/BioNTech, Moderna, AstraZeneca,
enz.)?

4. En novembre 2021, la ministre Morreale a déclaré sur
RTLque deux vaccins coûtent moins cher qu'un test PCR et
que le fédéral dépense environ 25 millions d'euros par
semaine pour les tests de dépistage. Ces affirmations de la
ministre Morreale correspondent-elles à la réalité?

4. In november 2021 zei minister Morreale op RTL dat
twee vaccins minder kosten dan een PCR-test en dat de
federale overheid wekelijks ongeveer 25 miljoen euro uit-
geeft aan het testbeleid. Kloppen deze uitspraken van
minister Morreale?

5. Comment ces dépenses se rapportent-elles à celles des
autres États membres?

5. Hoe verhouden deze uitgaven zich ten opzichte van de
uitgaven van andere EU-lidstaten?

6. Les budgets prévus pour 2022 seront-ils suffisants si
l'option d'administrer une quatrième dose est prise?

6. Zullen de voorziene budgetten voor 2022 volstaan
indien er voor wordt gekozen een vierde vaccin toe te die-
nen?

DO 2021202213621
Question n° 1246 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213621
Vraag nr. 1246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les amendes administratives infligées aux organismes
assureurs.

De administratieve boetes aan de verzekeringsinstellingen.

Les organismes assureurs constituent l'un des maillons de
la gestion de l'assurance maladie. Dans ce cadre, ils sont
soumis à diverses obligations administratives. En cas de
manquements à celles-ci, le fonctionnaire dirigeant du ser-
vice du contrôle administratif (SCA) de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) peut leur infliger
une sanction financière.

De verzekeringsinstellingen hebben een taak in het
beheer van de ziekteverzekering. Hierbij zijn zij verplicht
om een aantal administratieve verplichtingen na te leven.
Indien zij deze verplichtingen niet naleven, kan hen een
financiële sanctie worden opgelegd door de leidend ambte-
naar van de Dienst Administratieve Controle (DAC) van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV).
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L'article 166, § 1, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994
énumère différentes amendes administratives, numérotées
de a) à i), que l'INAMI peut infliger aux organismes assu-
reurs.

In artikel 166, § 1 van de gecoördineerde wet van 14 juli
1994 worden verschillende administratieve boetes vermeld
die het RIZIV in dit kader kan opleggen aan de verzeke-
ringsinstellingen, genummerd van a) tot i).

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des infractions
mentionnées dans l'article 166, § 1, de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, le nombre d'amendes administratives infli-
gées, ainsi que le montant total des amendes prononcées
par infraction. Je souhaiterais obtenir les chiffres annuels
pour les cinq dernières années, répartispar organisme assu-
reur/mutualité et par Région.

1. Graag voor elk van de inbreuken die opgesomd wor-
den in artikel 166, § 1 van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994, het aantal administratieve boetes dat naar
aanleiding van deze inbreuk werd opgelegd, alsook het
betrokken totaalbedrag aan boetes per inbreuk. Graag tel-
kens de cijfers per jaar voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per verzekeringsinstelling/ziekenfonds en per gewest.

2. Pourriez-vous indiquer pour l'infraction mentionnée
sous c (interruption de la prescription hors délai) combien
d'amendes de respectivement 62,50 et 125 euros ont été
prononcées, et pourriez-vous préciser le nombre d'amendes
de respectivement 50, 125 et 250 euros infligées pour
l'infraction mentionnée sous i (inscription à tort d'un mon-
tant sur les listes des montants effectivement récupérés)?

2. Voor de inbreuken c (het niet tijdig stuiten van de ver-
jaring) een aanduiding van het aantal boetes van 62,5 euro
en van 125 euro, en voor inbreuk i (het onterecht inschrij-
ven van een bedrag op de lijsten van effectief teruggevor-
derde bedragen) ook graag een aanduiding van het aantal
boetes van 50 euro, 125 euro en van 250 euro.

3. Qu'en est-il de l'incidence des amendes susvisées sur la
partie variable des coûts d'administration de l'organisme
assureur/la mutualité?

3. Wat is de impact van bovenstaande op het variabel
gedeelte van de administratiekosten van de verzekeringsin-
stelling/ziekenfonds?

DO 2021202213631
Question n° 1247 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213631
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les autotests antigéniques nasaux. Antigeen-neuszelftesten.
Un autotest antigénique nasal est suffisamment fiable

pour détecter le coronavirus si l'utilisateur présente au
moins quelques symptômes de la maladie. Il s'agit de la
conclusion tirée par des scientifiques néerlandais à l'issue
d'une étude portant sur près de 3000 personnes. En effet,
l'autotest nasal s'est révélé aussi fiable qu'un test effectué
par un professionnel de la santé chez les personnes présen-
tant des symptômes. Si la personne ne présente aucun
symptôme, les résultats de l'autotest sont cependant peu
fiables.

Een antigeen-neuszelftest is voldoende betrouwbaar om
het coronavirus op te sporen, als de gebruiker tenminste
symptomen heeft. Dat concluderen Nederlandse weten-
schappers na een onderzoek bij bijna 3.000 personen. Bij
wie symptomen heeft, is de neuszelftest even betrouwbaar
als een test die afgenomen wordt door professionals, klinkt
het. Zonder symptomen is de zelftest eigenlijk weinig
betrouwbaar.

1. Des estimations du nombre d'autotests antigéniques
nasaux actuellement en circulation sont-elles disponibles?
Combien d'autotests sont-ils réalisés chaque jour?

1. Zijn er ramingen over het aantal antigeen-neuszelftes-
ten die momenteel in omloop zijn? Hoeveel worden er
dagelijks gebruikt?

2. Des études sur la fiabilité de ce type d'autotest sont-
elles menées en Belgique? Quels sont les résultats observés
chez les personnes présentant des symptômes et chez les
personnes ne présentant aucun symptôme du coronavirus?

2. Zijn er in België onderzoeken naar de betrouwbaarheid
van deze antigeen-neuszelftests? Wat zijn de resultaten bij
personen die symptomen hebben? Bij personen die geen
coronasymptomen hebben?

Merci de répartir ces données chiffrées en fonction de la
Région où les tests ont été effectués (Région flamande,
Région wallonne et Région de Bruxelles-Capitale).

Graag de opdeling van de cijfergegevens, naargelang het
gaat om testen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest
dan wel het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?



44 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213655
Question n° 1248 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213655
Vraag nr. 1248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les nouveaux badges intelligents pour les secouristes-
ambulanciers.

Nieuwe slimme badges voor hulpverleners-ambulanciers.

Depuis le début du mois d'octobre 2021, le SPF Santé
publique distribue, dans le cadre d'un projet pilote, de nou-
veaux badges intelligents aux secouristes-ambulanciers.
Ces badges sont plus sécurisés et permettent une identifica-
tion rapide des intervenants.

In het raam van een proefproject verdeelt de FOD Volks-
gezondheid sinds begin oktober 2021 nieuwe slimme bad-
ges onder de hulpverleners-ambulanciers. Die badges zijn
beter beveiligd en maken het mogelijk de hulpverleners
snel te identificeren.

Ce dispositif est une véritable avancée pour les profes-
sionnels de l'aide médicale urgente, l'objectif étant d'amé-
liorer la sécurité des intervenants et des patients.

Die badge is een echte vooruitgang voor wie professio-
neel actief is in de dringende medische hulpverlening. Het
is de bedoeling op deze manier de veiligheid van de hulp-
verleners en van de patiënten te verbeteren.

Après évaluation, il semble que la volonté soit de généra-
liser ce dispositif auprès de tous les services ambulanciers,
mais aussi auprès des services hospitaliers et d'autres
acteurs travaillant dans les services d'aide médicale
urgente.

Na een evaluatie wil men deze badges kennelijk voor álle
ambulancediensten invoeren, en ook in ziekenhuisdiensten
en voor andere actoren die werkzaam zijn in diensten voor
dringende medische hulpverlening.

1. a) Combien de badges ont dû être suspendus depuis
ces cinq dernières années pour des raisons de sécurité?
Pouvez-vous préciser les données par secteurs (secouristes,
hôpitaux, etc.)?

1. a) Hoeveel badges moesten er de voorbije vijf jaar om
veiligheidsredenen ingetrokken worden? Kunt u de gege-
vens opsplitsen per sector (hulpverleners, ziekenhuizen
enz.)?

b) Combien de falsifications ont été constatées depuis ces
cinq dernières années et ce par année?

b) Hoeveel vervalsingen werden er de voorbije vijf jaar
vastgesteld, met een opsplitsing per jaar?

2. Quels sont les moyens budgétaires alloués à ce projet?
Quel est précisément le budget prévu pour l'année 2022?

2. Welke budgettaire middelen worden er voor dit project
uitgetrokken? Welk budget is er hiervoor precies uitgetrok-
ken voor 2022?

3. Quels services ont été chargés de la sécurisation de ces
nouveaux dispositifs?

3. Welke diensten werden er belast met de beveiliging
van deze nieuwe badges?

4. Sur base de quels indicateurs la priorité entre les sec-
teurs a-t-elle été déterminée? Qui est à l'origine de ce pha-
sage?

4. Op basis van welke indicatoren werden de prioriteiten
tussen de verschillende sectoren bepaald? Van wie is het
idee voor deze gefaseerde invoering afkomstig?

5. Dans quel délai attendez-vous l'évaluation du projet
pilote?

5. Binnen welke termijn verwacht u dat het proefproject
geëvalueerd zal worden?

6. Existe-t-il d'ores et déjà une planification pour l'élar-
gissement aux autres catégories de professionnels? Quels
sont précisément les autres professionnels de l'aide médi-
cale urgente qui recevront potentiellement ce dispositif?
Dans quel délai tous les professionnels l'auront-ils reçu?

6. Bestaat er nu al een planning voor de uitbreiding naar
de andere beroepscategorieën? Wie zijn precies de andere
beroepsbeoefenaars in de dringende medische hulpverle-
ning die mogelijkerwijs een dergelijke badge zullen krij-
gen? Binnen welke termijn zullen alle beroepsbeoefenaars
de badge ontvangen hebben?
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DO 2021202213656
Question n° 1249 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213656
Vraag nr. 1249 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le syndrome d'Arnold-Chiari. Syndroom van Arnold-Chiari.
Maladie rare qui se caractérise par une position plus

basse que la normale du cervelet dans la fosse postérieure
du crâne, le syndrome d'Arnold-Chiari cause de multiples
troubles très invalidants dans la vie quotidienne des
patients (douleurs physiques, baisses de tension, maux de
tête, etc.).

Het syndroom van Arnold-Chiari is een zeldzame aan-
doening waarbij de kleine hersenen in de achterste schedel-
groeve lager dan normaal liggen. Wie aan het syndroom
lijdt, ondervindt hiervan heel veel hinder in het dagelijks
leven (fysieke pijn, bloeddrukdalingen, hoofdpijn enz.).  

Il semble toutefois que notre pays ne dispose actuelle-
ment pas de traitement adapté, ce qui pousse bon nombre
de patients à se rendre à l'étranger pour obtenir un suivi
dans un centre spécialisé.

Kennelijk bestaat er in ons land nog geen aangepaste
behandeling zodat heel wat patiënten naar het buitenland
moeten voor een behandeling in een gespecialiseerd cen-
trum.

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années et ce annuellement?

1. Hoeveel gevallen werden er de voorbije vijf jaar jaar-
lijks in België geregistreerd?

2. Quelles sont les avancées scientifiques qui ont été ana-
lysées par le SPF Santé publique à ce sujet?

2. Volgt de FOD Volksgezondheid de wetenschappelijke
vooruitgang inzake de behandeling van dit syndroom op?

3. Quels sont les traitements recommandés pour ce type
de syndrome? Ceux-ci font-ils l'objet de remboursements
dans notre pays?

3. Welke behandelingen worden er voor dat syndroom
aanbevolen? Worden die in België terugbetaald?

4. Quels sont les dispositifs existants permettant d'établir
un diagnostic de manière précoce? Jugez-vous nécessaire
de les développer?

4. Welke instrumenten bestaan er momenteel die een
snelle diagnose mogelijk maken? Acht u de verdere ont-
wikkeling hiervan noodzakelijk?

5. Quelles sont les mesures prises pour accroître la
connaissance de ce syndrome auprès des professionnels de
la santé?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de kennis
van de gezondheidszorgbeoefenaars over dat syndroom te
verruimen?

DO 2021202213657
Question n° 1250 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213657
Vraag nr. 1250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accident vasculaire cérébral. Cerebrovasculair accident.
En Belgique, l'accident vasculaire cérébral (AVC) est

l'une des principales causes de décès. En effet, 19.000 per-
sonnes seraient touchées chaque année par cet accident et
un patient sur trois souffrirait de conséquences perma-
nentes pouvant altérer la marche, la préhension, ou encore
la parole.

In België zijn cerebrovasculair accidenten (CVA) een van
de belangrijkste doodsoorzaken. Jaarlijks worden er name-
lijk 19.000 mensen door een CVA getroffen en een op de
drie patiënten zou blijvende gevolgen van een CVA onder-
vinden zoals problemen met stappen, grijpen of zelfs spre-
ken.
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Lors d'un AVC chaque minute est vitale pour le patient.
Chaque minute peut entraîner des lésions irréversibles. Il
est donc crucial de repérer davantage les signaux d'alerte et
de les prendre en charge le plus rapidement possible.

Bij CVA is elke minuut van levensbelang voor de patiënt.
Elke verloren minuut kan leiden tot onherstelbare letsels.
Het is dus cruciaal om de alarmsignalen nog sneller te
detecteren en daar zo snel mogelijk op in te grijpen.

1. Combien de cas d'AVC ont été recensés sur notre terri-
toire durant ces cinq dernières années et ce annuellement?
Combien de personnes sont malheureusement décédées
des suites d'un AVC au cours de cette même période?

1. Hoeveel CVA-gevallen werden er de voorbije vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd? Hoeveel mensen zijn er
in diezelfde periode jammer genoeg overleden ten gevolge
van een CVA?

2. Avez-vous connaissance du profil "type" des patients
touchés par un AVC sur notre territoire (genre, âge, etc.)?

2. Wat is het typisch profiel van patiënten die in ons land
getroffen worden door een CVA (geslacht, leeftijd enz.)?

3. Quelles sont les avancées scientifiques récentes en la
matière qui permettent de mieux lutter et prévenir ces
AVC?

3. Welke vooruitgang werd er recentelijk nog op weten-
schappelijk vlak geboekt om deze CVA's beter te behande-
len en te voorkomen?

4. Quels sont les dispositifs existants permettant d'établir
un diagnostic de manière précoce? Constate-t-on une amé-
lioration de la prise en charge? Jugez-vous nécessaire de
prendre des initiatives supplémentaires qui permettraient
de développer le diagnostic, mais aussi la prise en charge
des patients ayant subi un AVC?

4. Welke instrumenten bestaan er momenteel om snel een
diagnose te stellen? Wordt er een verbetering in de behan-
deling ervan vastgesteld? Zijn er volgens u bijkomende ini-
tiatieven nodig om de diagnose van CVA te verfijnen en de
behandeling van CVA-patiënten te verbeteren?

DO 2021202213666
Question n° 1252 de Madame la députée Sophie

Thémont du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213666
Vraag nr. 1252 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'encadrement du prix des médicaments couteux. Prijsregulering voor dure geneesmiddelen.
Le médicament Zolgensma est commercialisé par Novar-

tis au prix de 2 millions d'euros. Comme l'affirme Test
Achats, "un tel prix hypothèque tout le système de soins de
santé. (...) Ces montants colossaux peuvent empêcher le
remboursement d'autres médicaments prometteurs mettant
ainsi en péril de nombreux patients qui nécessitent d'autres
médicaments coûteux".

Het geneesmiddel Zolgensma wordt door Novartis op de
markt gebracht tegen een prijs van 2 miljoen euro. Zoals
Test Aankoop stelt "hypothekeert een dergelijke prijs het
hele gezondheidszorgsysteem. (...) Deze enorme bedragen
kunnen de terugbetaling van andere veelbelovende genees-
middelen verhinderen, waardoor vele patiënten die andere
dure geneesmiddelen nodig hebben, in gevaar komen."

À l'échelle européenne, des discussions ont-elles lieu sur
la création d'un encadrement de fixation des prix? Si tel
n'est pas le cas, envisagez-vous de porter ce dossier?

Worden er op Europees niveau gesprekken gevoerd over
de totstandbrenging van een prijsregulering? Zo niet, bent
u van plan dit dossier op de agenda te zetten?
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DO 2021202213667
Question n° 1253 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213667
Vraag nr. 1253 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
26 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La dermatite atopique. Atopische dermatitis.
Maladie génétique chronique de la peau, la dermatite ato-

pique est une inflammation dont souffriraient 10 à 20 %
des enfants et au moins 3 % des adultes.

Atopische dermatitis is een chronische, genetisch
bepaalde ziekte die gekenmerkt wordt door ontsteking van
de huid, waaraan naar schatting 10 tot 20 % van de kinde-
ren en minstens 3 % van de volwassenen lijdt.

En se manifestant par des démangeaisons, des éraflures
douloureuses, ou encore une peau extrêmement sèche, la
maladie cause des troubles très invalidants qui impactent la
qualité de vie des patients tant sur le plan physique que
psychologique et esthétique, et donc la vie sociale.

De ziekte uit zich in jeuk, pijnlijke krabletsels en een
extreem droge huid en kan aanleiding geven tot erg invali-
derende klachten die een zware hypotheek leggen op de
levenskwaliteit van de patiënt - zowel lichamelijk als gees-
telijk en esthetisch - en dus ook op zijn sociale leven.

Le traitement consiste notamment à éviter d'utiliser des
produits irritants. Toutefois, de nouveaux traitements pro-
metteurs pourraient bientôt être disponibles.

De behandeling bestaat er met name in het gebruik van
irriterende producten te vermijden. Toch zouden er binnen-
kort veelbelovende, nieuwe behandelingen beschikbaar
komen.

Face à ces différents constats, la coalition de la dermatite
atopique a récemment publié des recommandations
concrètes à destination du grand public, des professionnels
de la santé, mais aussi des décideurs politiques. À l'instar
d'autres pays, les dermatologues plaident par exemple pour
que les produits émollients utilisés pour hydrater la peau
soient remboursés.

In het licht van die verschillende vaststellingen heeft de
AD-coalitie (een coalitie van in atopische dermatitis gespe-
cialiseerde artsen) onlangs concrete aanbevelingen gepu-
bliceerd voor het grote publiek, gezondheidsexperts en
beleidsmakers. Naar het voorbeeld van andere landen plei-
ten de dermatologen er bijvoorbeeld voor dat verzachtende
producten die gebruikt worden om de huid te hydrateren,
terugbetaald zouden worden.

Par ailleurs, la société Pfizer vient d'annoncer que la
Food and Drug Administration (FDA) avait approuvé son
médicament Cibinqo, un inhibiteur de la Janus Kinase dans
le traitement de la dermatite atopique modérée et sévère.

Voorts heeft Pfizer zopas aangekondigd dat de Ameri-
kaanse Food and Drug Administration (FDA) zijn genees-
middel Cibinqo - een Januskinaseremmer - heeft
goedgekeurd voor de behandeling van matige tot ernstige
atopische dermatitis.

L'autorité sanitaire américaine permettrait, dans quelques
semaines, l'utilisation de ce comprimé oral pour les per-
sonnes qui sont atteintes de formes réfractaires de la mala-
die, auprès desquels les thérapies existantes ne
fonctionnent pas.

De Amerikaanse gezondheidsautoriteit zou over enkele
weken toestaan dat die orale pil gebruikt wordt voor pati-
ënten die lijden aan refractaire vormen van de ziekte bij
wie bestaande therapieën niet werken.

1. Combien de patients atteints de dermatite atopique ont
été recensés sur notre territoire durant ces cinq dernières
années? Quel est le profil de ces patients (âge, genre, etc.)?

1. Hoeveel patiënten met atopische dermatitis zijn er de
jongste vijf jaar in ons land geteld? Wat is het profiel van
die patiënten (leeftijd, geslacht enz.)?

2. Quelles sont les avancées scientifiques et les connais-
sances en la matière?

2. Wat zijn de wetenschappelijke vorderingen en kennis
op dit vlak?

3. a) Quels sont les traitements recommandés pour ce
type d'inflammation de la peau? Ceux-ci font-ils l'objet
d'un remboursement?

3. a) Wat zijn de aanbevolen behandelingen voor dit type
van huidontsteking? Worden die terugbetaald?
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b) Précisément, quelles informations avez-vous sur
l'autorisation du Cibinqo par la FDA? Qu'en est-il de
Europe et de l'Agence européenne des médicaments pour
ce médicament?

b) Over welke concrete informatie beschikt u met betrek-
king tot de goedkeuring van Cibinqo door de FDA? Hoe
staan Europa en het Europees Geneesmiddelenbureau
tegenover dit geneesmiddel?

4. Par ailleurs, les crèmes hydratantes qui peuvent parti-
culièrement soulager les démangeaisons des patients, ne
sont pas remboursées. À cet effet, envisagez-vous des ini-
tiatives permettant ce remboursement pour les patients
atteints de dermatite atopique? En outre, les produits émol-
lients utilisés pour hydrater la peau pourraient-ils être rem-
boursés pour les patients souffrant de dermatite atopique?

4. Hydraterende crèmes die de jeuk van de patiënten
danig kunnen verlichten worden bovendien niet terugbe-
taald. Overweegt u in dat verband initiatieven om een der-
gelijke terugbetaling mogelijk te maken voor patiënten met
atopische dermatitis? Zouden daarenboven verzachtende
producten die gebruikt worden om de huid te hydrateren
terugbetaald kunnen worden voor deze patiënten?

5. Quels sont les dispositifs existants permettant d'établir
un diagnostic de manière précoce? Jugez-vous nécessaire
de les développer?

5. Welke tools bestaan er om vroegtijdig een diagnose te
kunnen stellen? Vindt u het nodig dat die verder ontwik-
keld worden?

6. Avez-vous pris connaissance du manifeste et des
recommandations de la coalition? Quelles conclusions en
tirez-vous?

6. Draagt u kennis van het manifest en de aanbevelingen
van de coalitie? Welke conclusies trekt u daaruit?

7. Quelles sont les mesures prises par les services publics
pour accroître la connaissance de cette maladie de la peau
auprès des professionnels de la santé?

7. Welke maatregelen worden er door de overheidsdien-
sten genomen om de kennis over deze huidziekte bij
gezondheidswerkers te vergroten?

DO 2021202213698
Question n° 1254 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213698
Vraag nr. 1254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Phobie scolaire. - Conséquences de la crise sanitaire. Schoolfobie.- Gevolgen van de coronacrisis.
L'environnement anxiogène dans lequel nous vivons

depuis maintenant deux ans a de lourdes conséquences sur
la santé mentale de l'ensemble de la population. Malheu-
reusement, les enfants n'y échappent pas.

De sfeer van angst waarin we nu al twee jaar leven heeft
verstrekkende gevolgen voor de mentale gezondheid van
de bevolking. Jammer genoeg lijden ook kinderen hieron-
der.

Il semble que cette situation engendre une hausse des cas
de phobie scolaire. Cette crainte d'être à l'école se déve-
loppe considérablement. Loin d'être un caprice, il peut
s'agir d'un mal plus profond, que le confinement semble
avoir amplifié. Face à ce constat, le ministère de l'Éduca-
tion nationale français a récemment décidé de lancer une
enquête spécifique afin de mieux appréhender ce phéno-
mène auprès des élèves et étudiants.

Naar verluidt neemt het aantal gevallen van schoolfobie
hierdoor toe. Steeds meer kinderen durven niet meer naar
school te gaan. Dit is daarom geen gril, het kan een uiting
zijn van een dieperliggend probleem, dat door de lockdown
verhevigd werd. In het licht hiervan heeft het Franse minis-
terie van Onderwijs onlangs beslist een specifiek onder-
zoek uit te voeren om meer inzicht te krijgen in dit
verschijnsel bij scholieren en studenten.

1. Avez-vous pris connaissance de cette problématique et
avez-vous reçu des experts du sujet récemment, notam-
ment dans le cadre de la Conférence interministérielle?

1. Hebt u kennisgenomen van deze problematiek en hebt
u hierover onlangs met deskundigen van gedachten gewis-
seld, met name in het kader van de interministeriële confe-
rentie?
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2. Combien de cas de phobie scolaire sont à dénombrer
en Belgique depuis les cinq dernières années et précisé-
ment depuis janvier 2020? Une hausse flagrante est-elle à
constater depuis le début de la crise sanitaire du COVID-
19? Avez-vous des données précises à fournir à ce sujet? À
ce stade, est-il possible de quantifier le phénomène pour
l'ensemble du pays?

2. Hoeveel gevallen van schoolfobie werden er de voor-
bije vijf jaar, en meer in het bijzonder sinds januari 2020,
in België opgetekend? Werd er een opvallende stijging
vastgesteld sinds het begin van de covidcrisis? Beschikt u
over precieze gegevens in dat verband? Kan dit verschijn-
sel in dit stadium voor het hele land gekwantificeerd wor-
den?

3. a) À l'instar de la France, une enquête permettant pré-
cisément de répertorier et de monitorer la problématique
est-elle en réflexion sur notre territoire en collaboration
avec les entités fédérées?

3. a) Wordt er in ons land, in samenwerking met de deel-
gebieden, nagedacht over een onderzoek teneinde de pro-
blematiek in kaart te brengen en te monitoren, naar het
voorbeeld van wat er Frankrijk gedaan wordt?

b) Vos collègues de la Santé des entités fédérées ont-ils
déjà pris des initiatives en cette matière? Y êtes-vous favo-
rable? Dans l'affirmative, dans quel délai pourrait-elle voir
le jour? Dans la négative, pouvez-vous en expliquer les rai-
sons?

b) Hebben uw collega's van de deelgebieden die bevoegd
zijn voor volksgezondheid reeds initiatieven in die zin ont-
wikkeld? Bent u daar voorstander van? Zo ja, wanneer zou
zo een onderzoek in de steigers gezet kunnen worden? Zo
niet, waarom niet?

DO 2021202213701
Question n° 1255 de Madame la députée Maggie De

Block du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213701
Vraag nr. 1255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
27 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du diagnostic in vitro. Terugbetaling in-vitro diagnostiek.
Un diagnostic précis et précoce augmente l'efficacité des

traitements et donc la qualité de vie du patient. De nom-
breux nouveaux tests de diagnostic in vitro (DIV) pré-
sentent bon nombre d'avantages. Ils évitent par exemple de
devoir réaliser des doubles examens et aident à exclure les
traitements inefficaces.

Een vroegtijdige, accurate diagnostiek verhoogt de doel-
treffendheid van behandelingen en daarmee ook de levens-
kwaliteit van de patiënt. Vele nieuwe testen voor in-vitro
diagnostiek (IVD) hebben tal van voordelen. Ze maken
bijv. dubbele onderzoeken overbodig en helpen om niet-
effectieve behandelingen uit te sluiten.

Afin de mieux garantir l'accès aux tests DIV, l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a prévu,
sous la législature précédente, une procédure non contrai-
gnante mais plus transparente pour déterminer le régime de
remboursement d'un nouveau test DIV.

Om de toegang tot innovatieve IVD-testen beter te waar-
borgen, voorzag het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) in de vorige legislatuur een
nieuwe, niet-bindende doch transparantere procedure voor
de bepaling van een terugbetalingsregeling van een nieuwe
IVD-test.

Cette procédure comporte huit étapes et commence par
un modèle de formulaire standardisé sur la base duquel le
producteur ou le distributeur introduit le dossier. Après
l'introduction, les étapes deux à cinq incluse de la procé-
dure prennent environ 315 jours. Il n'y a pas de limite de
temps pour les étapes six à huit.

Deze procedure in acht stappen start met een gestandaar-
diseerd modelformulier op basis waarvan de producent of
verdeler het dossier indient. Na de indiening volgt in de
procedure stap twee tot en met vijf en bedraagt circa 315
dagen. Voor de stappen zes tot en met acht bestaat geen
tijdslimiet.

1. Combien de dossiers en vue d'un régime de rembour-
sement pour un test DIV ont-ils été introduits auprès de
l'INAMI depuis l'application de la procédure en huit
étapes?

1. Hoeveel dossiers met het oog op een terugbetalingsre-
geling voor een IVD-test werden bij het RIZIV ingediend
sinds de ingebruikname van de nieuwe acht-stappen proce-
dure?
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2. Combien de dossiers ont été tranchés dans le délai de
315 jours? Quelle proportion de dossiers est respective-
ment traitée dans le délai imparti ou en dehors? En cas de
retard, à quelle étape de la procédure se produit-il?

2. Hoeveel dossiers werden beslist binnen de vooropge-
stelde 315 dagen? Wat is de verhouding van dossiers die
binnen tegenover buiten de voorziene termijn behandeld
werden? Indien er vertraging is, in welke stap van de pro-
cedure doet deze zich voor?

3. Quelle est la durée moyenne pour la partie de l'étape
six à l'étape huit incluse de la procédure?

3. Wat is de gemiddelde looptijd voor het gedeelte van
stap zes tot en met acht van de procedure?

4. Le cas échéant, quelles sont les principales causes de
retard?

4. Indien deze zich voordoen, wat zijn de belangrijkste
oorzaken van vertraging?

DO 2021202213715
Question n° 1256 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213715
Vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les greffes d'organes de porc. Transplantaties van varkensorganen.
Les greffes d'organes d'animaux, ou xenogreffes, vers des

humains ont récemment suscité l'intérêt du monde médical.
Une équipe américaine a réalisé, avec succès, une greffe de
coeur de porc vers l'humain. Le porc a l'avantage d'avoir un
génome proche de l'humain, ce qui permet de réduire les
risques de rejets et d'améliorer la compatibilité. Cette tech-
nologie n'en est qu'à ses débuts et des complications
peuvent survenir. Néanmoins, cela offre des perspectives
d'avenir pour les malades.

Transplantaties van dierlijke organen bij de mens, of
xenotransplantaties, stonden onlangs in de belangstelling
in de medische wereld. Een Amerikaans team heeft met
succes een varkenshart getransplanteerd bij een man. Het
voordeel van het varken is dat het varkensgenoom vrij
dicht aanleunt bij dat van de mens, wat de risico's op afsto-
ting vermindert en de compatibiliteit verhoogt. De techno-
logie staat evenwel nog in de kinderschoenen, en er kunnen
zich complicaties voordoen. Niettemin biedt deze moge-
lijkheid toekomstperspectieven voor patiënten.

Une autre équipe américaine annonce avoir greffé, à
deux reprises, un rein de porc mais sur un patient en état de
mort cérébrale. Les greffons étaient à l'extérieur du corps,
et connectés à une jambe et ces derniers fonctionnaient
parfaitement. Idem pour une opération où des reins ont été
placés à l'intérieur du corps du patient. Les organes en
question étaient génétiquement modifiés afin de limiter les
rejets et ces derniers ont été retirés à la fin de l'expérience.

Een ander Amerikaans team maakte bekend dat het tot
twee keer toe een varkensnier getransplanteerd heeft, zij
het bij een hersendode patiënt. De getransplanteerde var-
kensnier werd buiten het lichaam van de patiënt gehouden
en verbonden met diens been. In beide gevallen functio-
neerde de nier volstrekt normaal. Dat was ook het geval bij
een transplantatie waarbij de nieren in het lichaam van de
patiënt geplaatst werden. De dierlijke organen in kwestie
waren genetisch gemodificeerd om het afstotingsrisico zo
klein mogelijk te houden, en werden na afloop van het
experiment weer verwijderd.

La demande en organes reste grande au vu des besoins
mondiaux pour des transplantations et l'arrivée de xeno-
greffes pourrait pallier au manque. De plus, cela permet-
trait d'affaiblir les réseaux illégaux de vente d'organes.

Een groot aantal patiënten wacht momenteel op een
orgaan, de vraag blijft wereldwijd groot, en xenotranspla-
naties zouden een oplossing kunnen bieden voor het tekort
aan organen. Bovendien zou hiermee de netwerken die
achter illegale orgaanhandel zitten een zware slag toege-
bracht kunnen worden.

1. Que pensez-vous des xenogreffes? 1. Hoe staat u tegenover xenotransplantaties?
2. Est-ce compatible avec l'éthique? 2. Zijn xenotransplantaties ethisch verantwoord?
3. Des universités ou des centres belges travaillent-ils sur

ces greffes?
3. Zijn er Belgische universiteiten of centra die zich met

xenotransplantaties bezighouden?
4. Est-ce une solution d'avenir selon vous? 4. Is dit een oplossing voor de toekomst volgens u?
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DO 2021202213722
Question n° 1257 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213722
Vraag nr. 1257 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins psychologiques pour les adolescents. Psychologische zorg voor adolescenten.
Une étude récente réalisée par les Mutualités Libres

estime que 4 % à 19 % des adolescents souffre de dépres-
sion. Ils se basent sur les données de remboursement
d'antidépresseurs et de séances de psychothérapie pour éta-
blir l'estimation. L'étude avance que l'utilisation d'antidé-
presseurs augmente avec l'âge de l'adolescent.

Volgens een recente studie van de Onafhankelijke Zie-
kenfondsen zou 4 tot 19 % van de adolescenten aan een
depressie lijdt. Die raming is op de terugbetalingsgegevens
voor antidepressiva en psychotherapiesessies gebaseerd.
Nog volgens de studie neemt het gebruik van antidepres-
siva met de leeftijd van de adolescent toe.

Pour lutter contre cette tendance, les Mutualités Libres
recommandent un meilleur remboursement des soins psy-
chologiques pour les adolescents. Cette recommandation a-
t-elle déjà été étudiée par votre cabinet?

Om die tendens tegen te gaan moet volgens de Onafhan-
kelijke Ziekenfondsen de psychologische zorg voor adoles-
centen beter terugbetaald worden. Werd die aanbeveling al
door uw kabinet bestudeerd?

DO 2021202213730
Question n° 1258 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213730
Vraag nr. 1258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La dépendance à l'alcool. Alcoholverslaving.
Selon la dernière publication du docteur Thomas Orban,

85 % des personnes dépendantes à l'alcool ne sont pas dia-
gnostiquées, soit seuls 15 % le sont. Seule la moitié d'entre
eux est traitée. L'alcool est l'un des problèmes de santé
mentale les plus répandus en Belgique. Pourtant, trop peu
est investi dans la prévention, et il y a un manque impor-
tant de soignants et d'infrastructures. À l'heure actuelle, la
Belgique n'a d'ailleurs toujours pas de grand plan alcool.
Chaque année, trois millions de morts sont causés par
l'alcool. La consommation d'alcool a grimpé en flèche
entre 20 et 30 % lors de la pandémie et ses confinements.
En effet, la pandémie a créé une vague de nouveaux profils
d'alcooliques, touchant toutes les classes sociales.

Volgens de jongste publicatie van dokter Thomas Orban
wordt bij 85 % van de alcoholici een alcoholverslaving niet
onderkend. Bij slechts 15 % van de alcoholverslaafden
gebeurt dat wel. Amper de helft wordt behandeld. Een
drankprobleem is een van de vaakst voorkomende geeste-
lijkegezondheidsissues in België. Nochtans wordt er te
weinig geïnvesteerd in preventie, en er is een groot tekort
aan zorgmedewerkers en geschikte voorzieningen. België
heeft nog altijd geen omvattend alcoholplan. Alcoholmis-
bruik doodt jaarlijks drie miljoen mensen in de wereld. Het
alcoholgebruik is tijdens de pandemie en met de lock-
downs fors toegenomen, met 20 tot 30 %. Men kan stellen
dat de pandemie een golf van nieuwe profielen van alco-
holverslaafden heeft doen ontstaan, in alle sociale klassen.

1. Combien de Belges sont actuellement dépendants à
l'alcool?

1. Hoeveel Belgen zijn er verslaafd aan alcohol?

2. Pourquoi la Belgique ne dispose-t-elle pas de grand
plan alcool?

2. Waarom heeft ons land geen omvattend alcoholplan?

3. Envisagez-vous de lancer ce plan dans l'avenir? 3. Zult u in de toekomst werk maken van zo een plan?
4. Qu'envisagez-vous de faire afin de garantir davantage

une prévention plus efficace (interdictions, augmentation
des accises, nouvelles offres du secteur de la santé)?

4. Wat zult u ondernemen voor een betere alcoholpreven-
tie (verbodsbepalingen, accijnsverhoging, nieuwe opties in
de verslavingszorg)?
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DO 2021202213766
Question n° 1259 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213766
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Maladie et invalidité. - Dépenses. Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.
Pourriez-vous nous fournir, pour 2021, les données sui-

vantes en ce qui concerne la maladie et l'invalidité, en les
ventilant à chaque fois par année et par Région:

Kunt u voor het jaar 2021 inzake ziekte en invaliditeit, op
jaarbasis het volgende meedelen, telkens opgesplitst per
gewest.

1. le nombre d'ayants droit salariés et chômeurs, en les
répartissant selon le statut (ouvriers/employés);

1. Het aantal gerechtigde loontrekkenden en werklozen,
opgesplitst per sociale stand (arbeiders/bedienden)?

2. le nombre de jours indemnisés, en répartissant ces
chiffres selon la nature du risque (incapacité de travail pri-
maire, invalidité, repos de maternité, pause d'allaitement,
congé parental, congé d'adoption);

2. Het aantal uitkeringsdagen onderverdeeld per risico
(primaire arbeidsongeschiktheid, invaliditeit, moeder-
schap, borstvoedingspauze, ouderschapsverlof, adoptiever-
lof)?

3. le nombre de jours indemnisés par ayant droit, en
répartissant ces chiffres selon qu'il s'agit d'une incapacité
de travail primaire, d'un repos de maternité ou d'une invali-
dité;

3. Het aantal uitkeringsdagen per uitkeringsgerechtigde,
waarbij een opsplitsing wordt gemaakt tussen primaire
arbeidsongeschiktheid, moederschap en invaliditeit?

4. le nombre de jours indemnisés par titulaire d'une
indemnité?

4. Het aantal uitkeringsdagen per titularis van een uitke-
ring?

DO 2021202213795
Question n° 1260 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213795
Vraag nr. 1260 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Project Community Health Workers. Project Community Health Workers.
Le 15 janvier 2021, le Conseil des ministres a approuvé

le projet Community Health Workers, qui vise à promou-
voir l'accès aux soins de santé durant la crise du COVID-
19. Dans ce cadre, 50 Community Health Workers (CHW)
ont été déployés. Il s'agit d'agents de santé dont le rôle
consiste à combler le fossé entre les groupes vulnérables,
d'une part, et les soins de santé et de bien-être de première
ligne, d'autre part. Ce projet, encadré par une étude de fai-
sabilité à court terme, s'accompagne de la création d'une
formation et d'emplois en interne.

De Ministerraad keurde op 15 januari 2021 het project
Community Health Workers goed, ter bevordering van de
toegankelijkheid van de gezondheidszorg in het kader van
de COVID-19-crisis. Daarbij werden 50 Community
Health Workers (CHW) ingezet, hulpverleners die de brug
leggen tussen kwetsbare groepen en de eerstelijnsgezond-
heids- en welzijnszorg. Dit project moet een in-house
opleiding opzetten en tewerkstelling creëren, omkaderd
door een kortetermijn-haalbaarheidsstudie.

Cette mission a été confiée au Collège Intermutualiste
National (CIN). Une subvention de 2.965.000 euros a été
octroyée à l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), qui conclura un accord avec le CIN pour la mise
en oeuvre du projet. Celui-ci devait être achevé fin
décembre 2021.

De opdracht werd gegeven aan het Nationaal Intermutua-
listisch College (NIC). Er wordt een subsidie van
2.965.000 euro toegekend aan het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV), dat een over-
eenkomst met het NIC zal opmaken voor de uitvoering van
het project, dat tegen eind december 2021 afgerond moest
zijn.

1. Le projet et son financement ont-ils été clôturés? 1. Zijn het project en de financiering ervan gestopt?
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2. Quelle est l'évaluation de ce projet? 2. Wat is de evaluatie van dit project?
3. Quels sont les résultats obtenus au regard des tâches et

objectifs des CHW?
3. Welke resultaten werden behaald in het licht van de

beoogde taken en doelstellingen van de CHW?
4. Dans quels quartiers a-t-on choisi de déployer le pro-

jet?
4. Welke wijken werden geselecteerd voor het project?

5. a) Combien d'agents de terrain a-t-on effectivement
déployés?

5. a) Hoeveel fieldagents werden daadwerkelijk ingezet?

b) Comment ont-ils procédé? b) Op welke manier gingen zij te werk?
c) Quelle était la répartition des agents de terrain entre les

différents quartiers?
c) Wat was de verdeling van de fieldagents in de wijken?

6. Combien de personnes ont été touchées dans ces
zones?

6. Hoeveel personen werden in die wijken bereikt?

7. Quels sont les résultats de la création d'une formation
et d'emplois en interne?

7. Wat zijn de resultaten van de ontwikkeling van de in-
house opleiding en tewerkstelling?

8. Quelles sont les conclusions de l'étude de faisabilité? 8. Wat zijn de resultaten van de haalbaarheidsstudie?
9. Comment s'est déroulée la coopération avec les struc-

tures de première ligne?
9. Hoe verliep de samenwerking met de eerstelijnsstruc-

turen?

DO 2021202213796
Question n° 1261 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213796
Vraag nr. 1261 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fonds blouses blanches. - Affectation des moyens en 2020. Zorgpersoneelfonds. - Besteding middelen 2020.
1. Par analogie avec les chiffres que vous avez déjà com-

muniqués pour l'année 2019 (question écrite n° 993 du
13 septembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 66), pouvez-vous fournir un relevé détaillé
pour l'année 2020 concernant l'affectation des moyens du
Fonds blouses blanches pour 2020, pour les secteurs tant
privé que public? En effet, les informations issues du Rap-
port d'évaluation (2021) ne sont pas toujours suffisamment
précises s'agissant par exemple de la subdivision en fonc-
tions, des chiffres spécifiques et de la situation spécifique
dans les hôpitaux.

1. Kunt u naar analogie met de cijfers die u reeds gaf
voor het jaar 2019 (schriftelijke vraag nr. 993 van
13 september 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66), voor het jaar 2020 een gedetailleerd over-
zicht geven betreffende de besteding van de middelen van
het Zorgpersoneelfonds voor 2020, voor zowel de privé als
de publieke sector? De informatie uit het Evaluatierapport
(2021) is immers niet altijd voldoende specifiek als het
bijv. aankomt op onderverdeling in functies, de specifieke
aantallen en de specifieke situatie in de ziekenhuizen.

2. Quelle a été l'affectation de ces moyens? 2. Waaraan werden de middelen besteed?
3. Combien d'emplois ont-ils été créés dans les secteurs

privé et public?
3. Hoeveel jobs werden gecreëerd in de private en

publieke sector?
4. Pouvez-vous fournir un relevé par hôpital et par profil

de fonction du nombre total d'équivalents temps plein
(ETP), d'infirmiers (subdivision A1 et A2, aides-soignants)
et de membres du personnel d'appui recrutés?

4. Kunt u een overzicht geven per ziekenhuis, en per
functieprofiel van het aantal aangeworven totale voltijde-
quivalenten (VTE), verpleegkundigen (onderverdeling A1
en A2, zorgkundigen) en ondersteunend personeel?
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DO 2021202213804
Question n° 1262 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213804
Vraag nr. 1262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La puff. Wegwerp-e-sigaret.
Chez les 14-24 ans, la consommation de la "puff", une

cigarette électronique jetable, est de plus en plus répandue.
Le public y retrouve une cigarette facile d'usage (puisque
jetable), bonne en goût et à l'emballage attrayant.

Bij de 14-24-jarigen wordt het gebruik van wegwerp-e-
sigaretten (Puff Bars) steeds populairder. Dit publiek vindt
deze e-sigaret gemakkelijk in gebruik (aangezien het een
wegwerpproduct is), lekker van smaak en mooi verpakt.

Néanmoins, en plus d'être très polluante, cette cigarette
vise en priorité les jeunes souvent sans dépendance à la
nicotine. Ils risquent ainsi d'endommager leur cerveau en
croissance, et devenir des futurs consommateurs réguliers
de tabac.

Los van het feit dat het een zeer vervuilend product
betreft, is deze e-sigaret echter in de eerste plaats gericht
op jongeren, die vaak geen nicotineverslaving hebben. Het
gevaar bestaat dat zij op die manier hun hersenen, die nog
niet volgroeid zijn, schade toebrengen en in de toekomst
regelmatige rokers worden.

1. Disposez-vous d'études sur l'impact sur la santé de la
"puff" chez les jeunes et les adultes?

1. Beschikt u over studies over de gezondheidsimpact
van wegwerp-e-sigaretten bij jongeren en volwassenen?

2. Envisagez-vous de mener des campagnes de sensibili-
sation afin de diminuer l'attrait des jeunes pour ce type de
cigarette?

2. Overweegt u om sensibiliseringscampagnes op te zet-
ten om te bewerken dat jongeren zich minder aangetrokken
zouden voelen tot dit soort sigaretten?

DO 2021202213805
Question n° 1263 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213805
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La prise en charge des personnes dépendantes de l'alcool. Steun voor alcoholverslaafden.
Selon le docteur Thomas Orban, un million de Belges ont

une problématique, de près ou de loin avec l'alcool. Parmi
ceux-ci, 200.000 à 250.000 en sont dépendants. Afin de
conscientiser sur les conséquences de l'alcool, il préconise
de réaliser la tournée minérale, durant laquelle les consom-
mateurs arrêtent de boire de l'alcool pendant un mois. Tou-
tefois, il affirme que pour les personnes dépendantes de
l'alcool, cette tournée minérale ne peut se faire sans accom-
pagnement médical.

Volgens dr. Thomas Orban kampen een miljoen Belgen
in meer of mindere mate met een alcoholprobleem. Daar-
van zijn er 200.000 tot 250.000 alcoholverslaafd. Om men-
sen bewust te maken van de gevolgen van hun
alcoholconsumptie roept hij op om deel te nemen aan
'Tournée Minérale', een campagne waarbij gebruikers een
maand lang geen alcohol drinken. Hij beweert echter dat
mensen die alcoholverslaafd zijn niet zonder medische
begeleiding aan die Tournée Minérale kunnen deelnemen.

Quelles prises en charge financières existent aujourd'hui
afin d'accompagner les personnes dépendantes de l'alcool
qui souhaitent arrêter de boire?

Welke financiële steun bestaat er vandaag om alcoholver-
slaafden die willen stoppen met drinken te helpen?
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DO 2021202213819
Question n° 1264 de Madame la députée Ellen Samyn

du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213819
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnités des membres de l'Office de contrôle des mutua-
lités.

Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden. - Vergoe-
dingen.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités (OCM) contrôle le fonctionnement des
mutualités et des unions nationales de mutualités. Il se
compose d'un conseil et d'un comité technique.

De Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden con-
troleert de werking van de ziekenfondsen en de landsbon-
den en bestaat uit een raad en een technisch comité.

1. Quelles indemnités le président et les six membres du
conseil perçoivent-ils pour ce mandat, sur une base
annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de zes leden
van de raad voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren
2020 en 2021)?

2. Quelles indemnités le président et les membres du
comité technique perçoivent-ils pour ce mandat, sur une
base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de leden
van het technisch comité voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. De quels autres avantages les présidents et les
membres du conseil et du comité technique bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? À
concurrence de quel montant (pour les années 2020 et
2021)?

3. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitters en
leden: zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, pensioenspaarplannen en
voor welk bedrag (voor het jaar 2021)?

4. Quelle est l'appartenance linguistique des présidents? 4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitters?

DO 2021202213820
Question n° 1265 de Madame la députée Ellen Samyn

du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213820
Vraag nr. 1265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnités des membres de Sigedis. Sigedis. - Vergoedingen.
L'ASBL Sigedis réunit un certain nombre d'institutions

publiques qui centralisent les informations gouvernemen-
tales dans le domaine de la sécurité sociale et les mettent à
la disposition du public grâce à Internet.

De vzw Sigedis bundelt een reeks overheidsinstellingen
die overheidsinformatie in de sociale zekerheid bundelen
en ter beschikking stellen via het internet naar het publiek
toe.

1. Quelles indemnités le président et les membres du
conseil d'administration reçoivent-ils pour ce mandat sur
une base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de leden
van de raad van bestuur voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quelles indemnités l'administrateur délégué, le direc-
teur général et les membres du comité d'accompagnement
reçoivent-ils (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke vergoeding krijgen de afgevaardigd bestuurder,
de algemeen directeur en de leden van het begeleidingsco-
mité (voor de jaren 2020 en 2021)?
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3. De quels autres avantages les personnes susmention-
nées bénéficient-elles: jetons de présence, véhicule de ser-
vice, frais de représentation, budget télécom, assurances,
épargne-pension? Quel en est le montant (pour les années
2020 et 2021)?

3. Welke andere voordelen krijgen deze bovengenoem-
den: zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor
welk bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

4. Quelle est l'appartenance linguistique du président du
conseil d'administration, de l'administrateur délégué et du
directeur général?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter van de
raad van bestuur, de afgevaardigd bestuurder en de alge-
meen directeur?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213525
Question n° 968 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213525
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Cellules de punition dans les établissements pénitentiaires.
- Rapport du Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire.

Strafcellen in gevangenissen. - Verslag van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen.

Vous le savez, la détention dans une cellule de punition
ou de sécurité signifie que le détenu est isolé dans une
pièce aménagée.

U weet dat een opsluiting in een straf- of beveiligde cel
inhoudt dat een gedetineerde afgezonderd wordt in een
daartoe ingerichte ruimte.

Récemment, le Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire (CCSP) a publié un rapport sur ces cellules dans les
établissements pénitentiaires belges. Il en ressort que cer-
tains établissements ne répondraient pas aux balises édic-
tées par l'arrêté royal de 2019. Ce rapport ne comporte,
malheureusement, pas de données chiffrées.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft onlangs een verslag gepubliceerd over het
gebruik van dergelijke cellen in de Belgische gevangenis-
sen. Daaruit blijkt dat sommige gevangenissen niet beant-
woorden aan de bij het koninklijk besluit van 2019
opgelegde normen. Dit verslag bevat helaas geen cijferge-
gevens.

L'utilisation des cellules de punition et de sécurité en
Belgique a déjà fait l'objet de diverses recommandations.
Le rapport pointe d'ailleurs des recommandations précises
en matière de caractéristiques matérielles, de processus
décisionnels et procédures de placement, de fouille lors du
transfert, de suivi du séjour, etc.

Over het gebruik van straf- en beveiligde cellen werden
er in België al verschillende aanbevelingen uitgebracht. In
het verslag worden er trouwens concrete aanbevelingen
geformuleerd over de materiële kenmerken van de strafcel-
len, de besluitvorming rond en de procedure tot plaatsing
in strafcel, de fouille tijdens de overbrenging, de opvolging
van het verblijf in strafcellen enz.

1. Quelle analyse de ce rapport a été réalisé par vos ser-
vices? Quelles en sont les conclusions?

1. Welke analyse hebben uw diensten van dit verslag
gemaakt? Wat zijn de conclusies?

2. Quels services au sein de l'administration pénitentiaire
réalisent un reporting de ces détentions spécifiques?
Quelles données chiffrées, en votre possession, fondent les
constats énumérés dans le rapport du CCSP?

2. Welke diensten van de penitentiaire administratie rap-
porteren er over deze specifieke opsluitingen? Over welke
cijfergegevens die de in het verslag van de CTRG opge-
somde bevindingen staven, beschikt u?

3. Afin de rendre effectives les directives de l'arrêté royal
de 2019, des initiatives ont-elles déjà été prises par le gou-
vernement depuis octobre 2020, et si oui, lesquelles?

3. Heeft de regering sinds oktober 2020 al initiatieven
genomen om de richtsnoeren van het koninklijk besluit van
2019 in praktijk te brengen, en zo ja, welke?
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4. Plus globalement, quelles réflexions sont menées par
vos services en vue de répondre aux dernières recomman-
dations émises par le CCSP?

4. Wat waren over het geheel genomen de bedenkingen
van uw diensten als antwoord op de recentste aanbevelin-
gen van de CTRG?

DO 2021202213554
Question n° 970 de Monsieur le député Steven Matheï

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213554
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Licences d'exploitation des jeux de hasard et des paris. Vergunningen exploitatie van kansspelen en weddenschap-
pen.

La Commission des jeux de hasard (CJH) a été créée par
la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs. La CJH est le régulateur officiel du secteur des
jeux de hasard. Sa mission principale est de veiller au res-
pect d'une parfaite canalisation qui a pour but essentiel de
protéger les joueurs.

De Kansspelcommissie (KSC) werd opgericht bij de wet
van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de
kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers. De
KSC is de officiële regulator van de kansspelsector. De
voornaamste taak van de KSC is te waken over de kanali-
satie naar legale kansspelen, met als primaire doel de spe-
lers te beschermen.

En outre, la CJH attribue les licences nécessaires pour
l'exploitation des jeux de hasard et des paris et assure une
gestion proactive. La CJH peut attribuer ou refuser sept
types de licences.

Bovendien kent de KSC de vergunningen toe die nodig
zijn voor de exploitatie van kansspelen en weddenschap-
pen en zorgt ze voor een proactief beheer. De KSC kan
zeven types van vergunningen toekennen of weigeren.

Ces dernières années, on a pu observer une augmentation
du nombre d'agences de paris et de salles de jeux. Elles ne
sont plus uniquement situées dans les grandes villes, mais
également dans de plus petites communes.

De afgelopen jaren was er een stijging waar te nemen in
het aantal vergunde gokkantoren en speelhallen. Deze situ-
eren zich niet meer enkel in grotere steden maar ook in
kleinere gemeenten.

1. Combien de licences d'exploitation des jeux de hasard
et des paris sont attribuées par la CJH à ce jour? Veuillez
effectuer une ventilation par type de licence, par province
et par commune pour la province du Limbourg.

1. Hoeveel vergunningen voor de exploitatie van kans-
spelen en weddenschappen zijn vandaag verleend door de
KSC? Graag een opdeling per type vergunning, per provin-
cie en per gemeente voor de provincie Limburg.

2. Combien cela représente-t-il par rapport aux chiffres
de 2018, 2019, 2020 et 2021? Veuillez effectuer une venti-
lation par type de licence, par province et par commune
pour la province du Limbourg.

2. Hoe verhoudt zich dat tot de cijfers van 2018, 2019,
2020 en 2021? Graag een opdeling per type vergunning,
per provincie en per gemeente voor de provincie Limburg.

3. Comment une éventuelle forte augmentation
s'explique-t-elle et est-il nécessaire d'adopter des règles
supplémentaires?

3. Hoe is een eventuele sterke stijging te verklaren, en
dringt bijkomende regulering zich op?
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DO 2021202213584
Question n° 971 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213584
Vraag nr. 971 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 24 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le suivi psychiatrique en prison. Psychiatrische follow-up in de gevangenis.
Depuis quelques jours, notre pays est secoué par l'affaire

du petit Dean, quatre ans, tué par un récidiviste.
Ons land is al enkele dagen in de ban van de zaak van de

kleine Dean, een kleuter van vier die om het leven gebracht
werd door een recidivist.

Dave De Kock, son kidnappeur et assassin présumé,
avait déjà été condamné pour coups et blessures ayant
entraîné la mort d'un enfant de deux ans en 2010. Durant
ces dix ans d'emprisonnement, il a demandé à plusieurs
reprises de voir un psychiatre, ce qu'il n'a pas obtenu faute
de place et donc de moyens.

Dave De Kock, de vermeende kidnapper en moordenaar,
werd in 2010 al veroordeeld voor slagen en verwondingen
met de dood van een kind van twee jaar tot gevolg. Tijdens
zijn gevangenisstraf van tien jaar vroeg hij meermaals om
een psychiater te mogen raadplegen. Dat verzoek werd niet
ingewilligd bij gebrek aan plaatsen en dus aan middelen.

Ce drame révèle de nouveau le manque de suivi des pri-
sonniers durant et après avoir purgé leurs peines.

Deze tragedie legt nogmaals het gebrek aan follow-up
van gevangenen tijdens en na hun celstraf bloot.

1. Quelles solutions sont mises en place pour les détenus
atteints de troubles psychologiques?

1. Welke oplossingen worden er uitgewerkt voor gedeti-
neerden met psychische stoornissen?

2. Des solutions alternatives à l'enfermement pur sont-
elles envisagées?

2. Wordt er nagedacht over alternatieven voor louter een
opsluiting?

DO 2021202213609
Question n° 975 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213609
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Set Agression Sexuelle. De Seksuele Agressie Set.
Le Set Agression Sexuelle (SAS) est utilisé depuis 1992

pour les victimes de violences sexuelles et avait pour
objectif d'uniformiser la prise d'échantillons. L'application
du SAS est explicitée dans la circulaire n° 04/2017 du Col-
lège des procureurs généraux et la directive ministérielle
du ministre de la Justice du 8 février 2017.

De Seksuele Agressie Set (SAS) wordt sedert 1992
gebruikt bij slachtoffers van seksueel geweld en had als
doel om de manier waarop men monsternames afneemt te
uniformiseren. De toepassing van de SAS wordt verder
toegelicht in de Omzendbrief nr. 04/2017 van het College
van procureurs-generaal en de ministeriële richtlijn van de
minister van Justitie van 8 februari 2017.

Depuis le lancement des centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles (CPVS), on utilise une
nouvelle méthode, baptisée Feuille de route médico-légale.
La Feuille de route médico-légale a notamment été évaluée
dans le Rapport d'évaluation du projet-pilote des Centres
de Prise en charge des Violences Sexuelles réalisé par
l'International Centre for Reproductive Health (ICRH).

Sinds de opstart van de zorgcentra na seksueel geweld
(ZSG) maakt men gebruik van een nieuwe methode, het
zogenaamde Forensisch Stappenplan. Het Forensisch Stap-
penplan werd mede geëvalueerd in het Wetenschappelijk
evaluatierapport pilootproject zorgcentra na seksueel
geweld door het International Centre for Reproductive
Health (ICRH).
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Un avantage important de la Feuille de route médico-
légale par rapport au SAS est qu'elle permet une analyse
plus ciblée et plus large des différents types d'échantillons
médicolégaux. Dans le cadre de la Feuille de route médico-
légale, il est demandé à quel endroit ont eu lieu les
contacts, afin de pouvoir collecter aussi bien les traces de
salive, les traces de contact avec la peau, les poils/cheveux
et le tissu, le sperme, le sang et les substances toxiques au
moyen de la gamme plus large d'écouvillons et d'autres
récipients.

Een belangrijk voordeel van het Forensisch Stappenplan
ten opzichte van de SAS blijkt dat het een gerichtere en
ruimere analyse van de diverse types forensische stalen
toelaat. Met het Forensisch Stappenplan wordt gevraagd
waar er allemaal contact is geweest zodat zowel speeksel-
sporen, contactsporen met de huid, haar en stoffen, sperma,
bloed alsook toxische stoffen kunnen verzameld worden
met het uitgebreider gamma van wissers en andere recipi-
ënten.

De son côté, le SAS, accompagné de la demande stan-
dard du parquet, mettait surtout l'accent sur la recherche de
sperme. La police et le parquet indiquent dès lors que la
Feuille de route médico-légale a permis d'augmenter l'effi-
cacité de l'enquête de police. Par ailleurs, la conservation
des échantillons médicolégaux et leur transport vers le
laboratoire de recherche d'ADN sont meilleurs que pour le
SAS, ce qui bénéficie à la qualité des échantillons. Le coût
de la Feuille de route médico-légale pourrait également
être inférieur à celui du SAS.

Dit terwijl de SAS, samen met de standaardvordering van
het parket, voornamelijk de nadruk legt op het vinden van
sperma. Politie en parket geven dan ook aan dat het Foren-
sisch Stappenplan de efficiëntie van het politioneel onder-
zoek verhoogt. Daarnaast is de bewaring van de
forensische stalen en hun transport naar het DNA-labo
beter dan bij de SAS, wat de kwaliteit van de stalen ten
goede komt. Ook de kostprijs zou voordeliger uitkomen
voor het Forensisch Stappenplan, dan voor de SAS.

Comme la comparaison avec le SAS indique que l'utilisa-
tion de la Feuille de route médico-légale offre de nom-
breux avantages, il semble recommandé de considérer cette
méthode comme la principale pour les enquêtes médicolé-
gales dans le cadre des violences sexuelles. La Feuille de
route médico-légale sera de plus en plus utilisée, notam-
ment dans le cadre de la poursuite du déploiement des
CPVS dans tout le pays.

Aangezien de vergelijking met de SAS leert dat het
gebruik van Forensisch Stappenplan vele voordelen ople-
vert, lijkt het aangewezen deze methode als voornaamste te
benoemen voor forensisch onderzoek in het kader van sek-
sueel geweld. Mede door de verdere uitrol van de ZSG
over het hele land zal het Forensisch Stappenplan meer en
meer ingang vinden.

1. Combien de kits SAS ont été produits par l'Institut
National de Criminalistique et de Criminologie (INCC)
depuis 2015? Je souhaiterais une répartition par an.

1. Hoeveel SAS-kits werden sedert 2015 door het Natio-
naal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC)
geproduceerd? Graag een opdeling per jaar.

2. À qui sont-ils distribués (laboratoires, instances judi-
ciaires, police)?

2. Aan wie worden deze verdeeld (aan labo's, gerechte-
lijke instanties, politie)?

3. Combien sont analysés au sein de l'INCC par an? 3. Hoeveel worden er geanalyseerd in het NICC, per
jaar?

4. Quelles démarches entreprendrez-vous pour favoriser
l'utilisation de la Feuille de route médico-légale, qui offre
plus d'avantages que le SAS?

4. Wat zal u ondernemen om het gebruik van het Foren-
sisch Stappenplan, wat meerdere voordelen kent ten
opzichte van de SAS, te bevorderen?

5. Veillerez-vous à adapter la circulaire n° 04/2017 du
Collège des procureurs généraux et la directive ministé-
rielle du ministre de la Justice du 8 février 2017, afin que
l'utilisation du SAS devienne une exception?

5. Zal u zorgen voor een aanpassing van de Omzendbrief
nr. 04/2017 van het College van procureurs-generaal en de
ministeriële richtlijn van de minister van Justitie van
8 februari 2017, zodat het gebruik van de SAS de uitzonde-
ring wordt?
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DO 2021202213619
Question n° 976 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213619
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Registre central de la protection des personnes. Centraal Register van de Bescherming van de Personen.
Le Registre central de la protection des personnes

(RCPP) a été lancé le 1er juin 2021. Il s'agit d'une banque
de données informatisée permettant d'assurer la gestion, le
suivi et le traitement des procédures relatives aux per-
sonnes protégées.

Op 1 juni 2021 ging het Centraal Register van de
Bescherming van de Personen (CRBP) van start. Dit is een
geïnformatiseerde gegevensbank voor het beheer, de
opvolging en de behandeling van procedures betreffende
de beschermde personen.

Ce registre contient tous les dossiers d'administration de
personnes protégées et devrait contenir, pour chaque per-
sonne protégée, toutes les requêtes, toutes les décisions du
juge de paix, tous les rapports, toute la correspondance,
etc. déposés à partir du 1er juin 2021.

Dit register bevat alle dossiers van het bewind over
beschermde personen en zou per beschermde persoon alle
verzoekschriften, alle beslissingen van de vrederechter,
verslagen, briefwisseling, enz., die neergelegd zijn vanaf
1 juni 2021 moeten bevatten.

Une fois inscrites dans ce registre, la personne protégée,
l'administrateur et la personne de confiance devraient pou-
voir consulter au format numérique toutes les données rela-
tives aux dossiers dans lesquels elles sont impliquées dans
le RCPP. Par le biais de ce registre, elles devraient désor-
mais aussi introduire des documents en ligne (demandes,
rapports, etc.) auprès du juge de paix compétent et, via ce
même registre, pouvoir recevoir des documents électro-
niques en retour.

Eens ingeschreven in dit register, zouden de beschermde
persoon, de bewindvoerder en de vertrouwenspersoon de
gegevens over de dossiers waarin zij betrokken zijn digi-
taal moeten kunnen raadplegen op het CRBP zelf. Ook
zouden zij via dit register documenten (verzoeken, versla-
gen, enz.) voortaan online moeten indienen bij het
bevoegde vredegerecht en via ditzelfde register documen-
ten elektronisch moeten kunnen terug ontvangen.

Le RCPP est disponible à l'adresse www.rechterli-
jkebescherming.be/public/login/?lang=fr.

Het CRBP vindt men terug onder de url www.rechterlij-
kebescherming.be.

La pratique nous apprend néanmoins que les avocats
administrateurs rencontrent de nombreux problèmes avec
cette plateforme en ligne, qu'ils doivent utiliser. Ils
reçoivent très fréquemment des messages d'erreur, ils n'ont
pas la possibilité d'enregistrer certains rapports sur la plate-
forme, ils sont régulièrement éjectés de la plateforme après
15 minutes sans avertissement préalable et sans avoir pu
enregistrer leurs modifications, les notifications ne fonc-
tionnent pas (ex. ils ne reçoivent pas d'e-mail lorsqu'un
message apparaît sur la plateforme et la plateforme ne
signale pas que le dossier contient de nouvelles données),
ils ne peuvent charger que cinq pièces par dossier, etc.

Vanuit de praktijk vernemen we echter dat advocaat-
bewindvoerders heel wat problemen ondervinden met dit
online platform dat men moet gebruiken. Zo ontvangt men
zeer frequent foutmeldingen, kan men bepaalde rapporten
niet opslaan op het platform, wordt men regelmatig na 15
minuten zonder verwittiging van het platform gegooid zon-
der dat men bewerkingen kan opslaan, werken de notifica-
ties niet (bijv. geen e-mail ontvangen wanneer een bericht
op het platform verschijnt en op het platform geen signali-
satie dat het dossier nieuwe gegevens bevat), kunnen er
maar vijf stukken per dossier worden geüpload, enz.

Ces problèmes entraînent donc une importante perte de
temps et des frais supplémentaires pour les personnes
concernées. Dans le cadre de nombreuses administrations,
les coûts sont supportés par le CPAS, ce qui fait donc aussi
augmenter les frais pour ce dernier.

Deze problemen zorgen bijgevolg voor een grote extra
tijdsinvestering en kost voor de betrokkenen. Bij heel wat
bewindvoeringen worden de kosten gedragen door het
OCMW waardoor ook voor hen de kost oploopt.

De plus, les administrateurs concernés ne reçoivent ni
réponse ni feed-back lorsqu'ils signalent ces problèmes.

Bovendien krijgen de betrokken bewindvoerders bij mel-
ding van deze problemen geen antwoord of feedback.

1. Quels problèmes se posent aujourd'hui avec le RCPP? 1. Welke problemen stellen zich vandaag met het CRBP?
2. Quelle est la cause de ces problèmes? 2. Wat is de oorzaak van deze problemen?
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3. Comment et quand ces problèmes seront-ils résolus? 3. Hoe en wanneer zullen deze problemen opgelost wor-
den?

4. Pourquoi les problèmes n'ont-ils toujours pas été réso-
lus près de sept mois après le lancement de la plateforme?

4. Waarom zijn bijna zeven maanden na de start de pro-
blemen nog steeds niet opgelost?

5. Y avait-il et y a-t-il une assistance technique suffisante
pour pallier ces problèmes? Si non, quand y en aura-t-il
une?

5. Was en is er voldoende technische bijstand om deze
problemen te verhelpen? En zo neen, wanneer zal deze er
wel zijn?

6. Combien d'équivalents temps plein sont affectés à la
résolution des problèmes techniques? Est-ce suffisant?

6. Hoeveel voltijdequivalenten worden ingezet om de
technische problemen te verhelpen? Is dit voldoende?

7. Pourquoi les personnes qui signalent ces problèmes ne
reçoivent-elles ni réponse ni feed-back? Quelles
démarches seront entreprises pour améliorer la situation?

7. Waarom ontvangen melders van deze problemen geen
antwoord of feedback? Welke acties zullen worden onder-
nomen om dit te verbeteren?

DO 2021202213620
Question n° 977 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213620
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Fin de peine. Het strafeinde.
Il y a quelques mois, j'ai demandé à obtenir les chiffres

des détenus qui séjournent en prison durant la totalité de
leur peine ainsi que des détenus qui bénéficient d'une libé-
ration conditionnelle (question n° 765 du 18 octobre 2021,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 70). Ces
chiffres m'ont été fournis pour la période allant de 2016 à
2020.

Een aantal maanden geleden vroeg ik de cijfers op van de
gedetineerden die gedurende hun volledige straf in de
gevangenis verblijven en de gedetineerden die een voor-
waardelijke invrijheidstelling worden toegekend (vraag
nr. 765 van 18 oktober 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 70). De cijfers werden bezorgd voor
de jaren 2016-2020.

En réponse aux questions orales posées sur le décès d'un
petit garçon de quatre ans, vous avez indiqué le 19 janvier
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 663) que la proposition se base sur le
constat que de nombreux détenus, en particulier des délin-
quants sexuels, choisissent de purger intégralement leur
peine sans aucune période de libération conditionnelle.

Naar aanleiding van de mondelinge vragen gesteld over
de dood van een vierjarige jongen antwoordde u op
19 januari 2022 onder meer het volgende (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 663): "[...] Het
uitgangspunt van het voorstel is de vaststelling dat steeds
meer gedetineerden, in het bijzonder seksuele delinquen-
ten, ervoor opteren een straf volledig uit te zitten, zonder
een periode van voorwaardelijke invrijheidstelling te door-
lopen [...]".

1. Combien de détenus ont-ils purgé leur peine jusqu'à la
fin en 2021 et ont donc séjourné en prison durant la totalité
de leur peine?

1. Hoeveel gedetineerden deden in 2021 strafeinde en
verbleven dus gedurende de volledige straf in de gevange-
nis?

2. Combien de détenus ont-ils bénéficié d'une libération
conditionnelle en 2021?

2. Hoeveel gedetineerden kregen in 2021 een voorwaar-
delijke invrijheidsstelling toegekend?

3. En 2021, quelle était la proportion entre les détenus
qui ont purgé intégralement leur peine et les détenus qui
ont bénéficié d'une libération conditionnelle?

3. Wat is de verhouding in 2021 tussen de gedetineerden
die strafeinde doen en zij die een voorwaardelijke invrij-
heidsstelling toegekend kregen?
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4. Est-il possible de ventiler les chiffres des détenus qui
purgent intégralement leur peine et des détenus qui ont
bénéficié d'une libération conditionnelle par type de délit?
Cette ventilation peut-elle être réalisée pour la période
allant de 2016 à 2021 sur une base annuelle? Observe-t-on
une évolution? Existe-t-il certains délits pour lesquels le
séjour en prison durant la totalité de la peine est préféré à la
libération conditionnelle? Comment explique-t-on ce
choix? Que peut-on faire à ce sujet?

4. Is het mogelijk om zowel voor de gedetineerde die
strafeinde doen en de gedetineerden die een voorwaarde-
lijke invrijheidstelling toegekend werden een opsplitsing te
maken naar gelang de aard van de misdrijven? Kan deze
opsplitsing worden gemaakt voor de periode 2016-2021
opgesplitst per jaar? Is er een evolutie merkbaar? Zijn er
bepaalde misdrijven waarbij er vaker wordt geopteerd voor
strafeinde in plaats van een voorwaardelijke invrijheids-
stelling? Is er hiervoor een verklaring? Wat kan hieraan
worden gedaan?

DO 2021202213623
Question n° 978 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213623
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les dossiers de traite des êtres humains auprès des audito-
rats du travail.

De dossiers mensenhandel bij de arbeidsauditoraten.

Le 12 janvier 2022, en commission de la Justice, je vous
ai posé une question orale concernant la croissance du taux
de classement sans suite des dossiers de traite d'êtres
humains. Le rapport annuel Traite et trafic des êtres
humains 2021 de Myria indique qu'au 8 mai 2021, 40 %
des dossiers de traite des êtres humains qui avaient été
transmis aux parquets en 2020 avaient été classés sans
suite. Ces dernières années, ce pourcentage n'a eu de cesse
d'augmenter pour passer de 24 % en 2017 à 28 % en 2018
et 37 % en 2019. Ces données concernent toutefois les
affaires traitées par l'auditorat du travail.

Op 12 januari 2022 stelde ik u in de commissie Justitie
een mondelinge vraag aangaande de stijgende seponerings-
graad van de dossiers mensenhandel. Uit het jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel 2021 van Myria blijkt
dat van de dossiers mensenhandel die in 2020 bij de par-
ketten zijn binnengekomen op 8 mei 2021 40 % was gese-
poneerd. Dat percentage is de afgelopen jaren constant
gestegen van 24 % in 2017 naar 28 % in 2018 en 37 % in
2019. Die gegevens hebben echter betrekking op zaken die
door de arbeidsauditeur zijn behandeld.

Le même rapport annuel révèle également une augmenta-
tion des dossiers d'exploitation économique (traite des
êtres humains) auprès des auditorats du travail en 2020, à
savoir une augmentation de 20 % par rapport à 2019.

Uit hetzelfde jaarverslag blijkt ook een stijging van de
dossiers voor economische uitbuiting (mensenhandel) bij
de arbeidsauditoraten in 2020, namelijk een stijging van
20 % ten opzichte van 2019.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers de traite
des êtres humains qui ont été transmis aux auditorats du
travail au cours des cinq dernières années (et pour 2021 si
c'est possible)? Est-il possible de les scinder par ressort?
Dans la mesure où il n'est pas uniquement question
d'exploitation économique, est-il possible d'opérer une dis-
tinction en fonction de la nature de l'infraction (exploita-
tion sexuelle, exploitation économique, exploitation de la
mendicité, délit/crime forcé et trafic d'organes)?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de dossiers men-
senhandel die bij de arbeidsauditoraten zijn binnengeko-
men de afgelopen vijf jaar (2021 indien dat mogelijk is)? Is
een opsplitsing mogelijk per ressort? Kan er tevens, voor
zover er niet enkel sprake is van economische uitbuiting,
een onderscheid worden gemaakt naargelang de aard van
de inbreuk (seksuele uitbuiting, economische uitbuiting,
uitbuiting van bedelarij, gedwongen misdrijf/misdaad en
orgaanhandel)?

2. Pouvez-vous fournir un relevé des suites qui ont été
données à ces dossiers de traite des êtres humains au cours
des cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het gevolg dat aan
deze dossiers mensenhandel werd gegeven de afgelopen
vijf jaar?
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a) Combien de dossiers ont été classés sans suite (par an
et par ressort) et quelle était la raison du classement sans
suite (si possible avec une répartition par motif de classe-
ment sans suite)?

a) Hoeveel dossiers werden geseponeerd (opgesplitst per
jaar en per ressort) en wat was de reden van seponering
(indien mogelijk opgesplitst per motief van seponering)?

b) Combien de dossiers ont mené à une citation devant le
tribunal correctionnel (par an et par ressort)?

b) Hoeveel dossiers werden gedagvaard voor de correcti-
onele rechtbank (opgesplitst per jaar en per ressort)?

c) Combien de dossiers ont été réglés d'une autre manière
(par an, par ressort et par suite qui y a été donnée)?

c) Hoeveel dossiers werden op een andere manier afge-
handeld (eveneens opgesplitst per jaar, per ressort en per
gevolg)?

3. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
condamnations ont été prononcées dans ces dossiers (par
an et par ressort)?

3. a) Hoeveel veroordelingen werden de afgelopen vijf
jaar in deze dossiers uitgesproken (opgesplitst per jaar en
ressort)?

b) Quelles peines ont été prononcées (répartition selon
qu'il s'agissait d'une amende, d'une peine d'emprisonne-
ment, d'une déchéance de droit, d'une confiscation, d'une
interdiction professionnelle, d'une peine de travail ou d'une
autre décision)?

b) Welke straffen werden uitgesproken (opgesplitst naar-
gelang een boete, een gevangenisstraf, een ontzetting uit de
rechten, een verbeurdverklaring, een beroepsverbod, een
werkstraf of een andere beslissing)?

c) Quelle était la durée de la peine d'emprisonnement
prononcée (avec et sans sursis)?

c) Wat was de duur van de uitgesproken gevangenisstraf
(met en zonder uitstel)?

d) Quelle était la nationalité principale des condamnés? d) Wat was de voornaamste nationaliteit van de veroor-
deelden?

4. Si d'autres données statistiques liées sont également
disponibles, je souhaiterais également les recevoir. Est-il
possible de les ajouter?

4. Indien er ook andere gerelateerde statische gegevens
beschikbaar zijn, zijn die uiteraard ook bijzonder welgeko-
men. Is het mogelijk die toe te voegen?

DO 2021202213630
Question n° 979 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213630
Vraag nr. 979 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application du statut de traite des êtres humains aux
mineurs.

Toepassing mensenhandelstatuut op minderjarigen.

Dans l'addendum au plan d'action national 2015-2019
pour les victimes mineures de la traite des êtres humains
(http://www.dsb-spc.be/doc/pdf/Addendum-plan-action-
teh-FR.pdf), il a été constaté que cette procédure n'était
possible que si la victime collaborait avec les autorités
judiciaires, mais qu'en pratique, beaucoup de victimes
refusaient de collaborer avec la police et en particulier les
mineurs (encore plus lorsqu'il s'agit de mineurs belges).

In het addendum bij het nationaal actieplan 2015-2019
over de minderjarige slachtoffers bij mensenhandel (http://
www.dsb-spc.be/doc/pdf/Addendum-Actieplan-MH-
NL.pdf) werd vastgesteld dat deze procedure mogelijk is
indien het slachtoffer meewerkt met het gerecht, maar dat
het de realiteit is dat veel slachtoffers niet willen meewer-
ken met de politie en dat dat bij minderjarige slachtoffers
nog meer het geval (en bij Belgische nog meer).

L'addendum formule donc la proposition suivante: Het addendum stelde daarom het volgende:
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"Une analyse du statut de victime sera effectuée avec une
attention particulière pour les victimes mineures, aussi bien
belges que non belges en fonction des mesures de protec-
tion et d'assistance qui existent déjà. Une offre mieux adap-
tée aux besoins des différents groupes de victimes en
termes de protection et d'accompagnement doit être mise
au point.

"Een analyse van het slachtofferstatuut mensenhandel
wordt uitgevoerd en dit met specifieke aandacht voor de
minderjarige slachtoffers, zowel de Belgische als de niet-
Belgische in functie van de reeds bestaande bescherming
en hulpverlening. Er moet een aanbod ontwikkeld worden
dat beter is afgestemd op de noden van de verschillende
slachtoffergroepen op vlak van bescherming en begelei-
ding.

Il y aurait ainsi lieu de réfléchir à ne pas lier l'assistance à
la condition de collaboration avec la police/justice, au
moins durant la première phase, de telle sorte que la vic-
time puisse bénéficier d'un laps de temps pour récupérer.
D'autres mécanismes (tels que la concertation par cas aux
Pays-Bas) pourraient constituer une réponse aux besoins
des magistrats qui pourraient ainsi constituer leur dossier
sans les déclarations des victimes."

Daarbij moet gedacht worden aan een loskoppeling van
de hulpverlening van de voorwaarde van medewerking met
politie/justitie, ten minste in een eerste fase zodat het
slachtoffer eerst tot rust kan komen. Andere mechanismen
(zoals bijv. het casusoverleg in Nederland) zouden een ant-
woord kunnen bieden voor de noden van de magistraat die
zijn/haar dossier toch zou kunnen opbouwen zonder de
verklaringen van het slachtoffer".

C'est pourquoi le bureau de l'ICC a été chargé de réaliser
une analyse (juridique) approfondie pour 2019.

Het bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel ter
Bestrijding van de Mensenhandel en Mensensmokkel
(ICC) werd daarom belast met een grondige (juridische)
analyse tegen 2019.

1. Cette analyse approfondie a-t-elle entre-temps été réa-
lisée?

1. Is die grondige analyse inmiddels gebeurd?

2. Quelles étaient les considérations et quelle était la
conclusion par rapport à la proposition de ne pas lier
l'assistance à la condition de collaboration avec la police/
justice (au moins durant la première phase)?

2. Wat waren de overwegingen en wat was de conclusie
met betrekking tot de voorgestelde loskoppeling van de
hulpverlening van de medewerkingsvoorwaarde (ten min-
ste in een eerste fase)?

3. Quelles étaient les considérations et quelle était la
conclusion par rapport à la concertation par cas comme aux
Pays-Bas? Est-il possible d'expliquer plus en détail ce
mécanisme néerlandais?

3. Wat waren de overwegingen en wat was de conclusie
met betrekking tot het voorgestelde casusoverleg zoals in
Nederland? Is het mogelijk dit Nederlandse mechanisme
verder te duiden?

4. Quelles étaient les autres considérations et conclusions
de cette analyse?

4. Wat waren de overige overwegingen en conclusies van
deze analyse?

5. Cette analyse est-elle disponible? Est-il possible de
joindre cette analyse à la réponse à la présente question
écrite?

5. Is deze analyse beschikbaar? Is het mogelijk deze ana-
lyse toe te voegen aan het antwoord op deze schriftelijke
vraag?

6. Les conclusions seront-elles mises en oeuvre? Si oui,
lesquelles? Qu'en est-il en particulier de la proposition de
ne pas lier l'assistance à la condition de collaboration et de
la concertation par cas comme aux Pays-Bas?

6. Worden de conclusies ook uitgevoerd? Zo ja, welke?
Quid in het bijzonder de loskoppeling van de medewer-
kingsvoorwaarde en quid het casusoverleg zoals in Neder-
land?
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DO 2021202213660
Question n° 981 de Monsieur le député Ben Segers du

26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213660
Vraag nr. 981 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 26 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les données disponibles au sujet des internés. De beschikbare gegevens over de geïnterneerden.
Je souhaite revenir sur le problème complexe lié aux

internés. J'ai déjà posé une question écrite et une question
orale à ce sujet. J'aurais néanmoins des questions supplé-
mentaires.

Ik kom nog eens terug op het ingewikkeld probleem in
verband met de geïnterneerden. Ik heb hierover reeds een
schriftelijke en een mondelinge vraag gesteld. Toch zit ik
nog met een aantal bijkomende vragen.

1. Afin de mieux comprendre l'évolution du nombre
d'internés, vous avez déjà fourni un relevé du nombre
d'internés depuis 2016, année au cours de laquelle la loi
relative à l'internement a été modifiée en profondeur.
Depuis lors, de nombreux internements ont été levés (ce
qui correspond au nombre de libérations définitives). Est-il
possible d'obtenir également ces chiffres? Par an depuis
2016 et par arrondissement judiciaire.

1. Om de evolutie van het aantal interneringen beter te
begrijpen bezorgde u reeds een overzicht van het aantal
geïnterneerden sinds 2016, het jaar waarin de wet betref-
fende de internering grondig werd gewijzigd. Niet onbe-
langrijk zijn uiteraard ook het aantal interneringen die
sindsdien werden opgeheven (met andere woorden het aan-
tal definitieve vrijstellingen). Is het mogelijk ook deze cij-
fers te bekomen? Per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk
arrondissement?

2. Un nombre élevé de condamnations ont également été
converties en internements. Ces chiffres sont-ils aussi dis-
ponibles, par an depuis 2016 et par arrondissement judi-
ciaire?

2. Eveneens belangrijk zijn het aantal veroordelingen die
werden omgezet in een internering. Zijn ook deze cijfers
beschikbaar, per jaar sedert 2016 en per gerechtelijk arron-
dissement?

3. Combien de temps dure un trajet d'internement en
moyenne? Note-t-on une évolution à cet égard? Des
chiffres sont-ils disponibles pour les cinq dernières années,
scindés par an?

3. Hoe lang duurt een interneringstraject gemiddeld? Is er
hier een evolutie merkbaar? Zijn er cijfers beschikbaar van
de afgelopen vijf jaar opgesplitst per jaar?

4. Combien de temps les personnes internées séjournent-
elles respectivement en milieu pénitentiaire ou dans un
centre de psychiatrie légale durant leur trajet?

4. Hoe lang verblijven geïnterneerde personen in respec-
tievelijk penitentiair milieu of in een forensisch psychia-
trisch centrum tijdens hun traject?

5. À ma question relative à la forte augmentation du
nombre d'internements et à sa cause, vous avez très juste-
ment répondu qu'il était difficile de connaître la cause sans
réaliser une étude approfondie sur le sujet. Comme cause
potentielle, vous avez avancé l'hypothèse d'un manque de
places ou de places devant être créées. Pouvez-vous fournir
un relevé de l'évolution du nombre de places disponibles
depuis 2016, ainsi que du nombre de places supplémen-
taires qui seront créées ou prévues dans un avenir proche?
Quelles dates théoriques ont été fixées à cet égard?

5. Op mijn vraag nopens de sterke stijging van het aantal
interneringen en de oorzaak hiervan antwoordde u reeds
terecht dat het gissen is naar de oorzaak zonder een gron-
dige studie. U haalde een mogelijk gebrek aan voldoende
plaatsen of nieuw gecreëerde plaatsen aan als mogelijke
oorzaak. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van
het aantal beschikbare plaatsen sinds 2016, alsook hoeveel
extra plaatsen er in de nabije toekomst zullen worden gere-
aliseerd of voorzien zijn? Welke data zijn hier vooropge-
steld?

6. Au sein de la commission du 30 juin 2021, à ma ques-
tion vous demandant si vous étiez prêt à soumettre la très
forte augmentation d'internements à une étude académique
poussée, vous avez répondu ce qui suit:

6. In de commissie van 30 juni 2021 antwoordde u op
mijn vraag of u bereid was om de bijzonder sterke stijging
in interneringen aan diepgaand academisch onderzoek te
onderwerpen het volgende:
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"Il se peut aussi que davantage de personnes atteintes de
troubles mentaux commettent des faits répréhensibles. Plu-
sieurs explications sont donc plausibles, mais il est difficile
de se prononcer sans réaliser une étude approfondie. Il
serait donc intéressant d'obtenir un meilleur aperçu de la
situation. Je suis disposé à sonder le monde universitaire
pour savoir s'il est intéressé par une étude poussée à ce
sujet."

"Het kan ook zijn dat meer mensen met een geestesstoor-
nis feiten plegen. Meerdere verklaringen zijn dus mogelijk,
maar zonder een grondige studie blijft dit gissen. Het zou
daarom interessant zijn om hier een beter zicht op te krij-
gen. Ik ben bereid om eens te polsen bij de academische
wereld om te kijken of er geen interesse bestaat voor diep-
gaand onderzoek ter zake".

Avez-vous, depuis lors, pris contact avec ce monde uni-
versitaire? Est-il intéressé par la réalisation d'une étude
approfondie? Avez-vous déjà demandé qu'une telle étude
soit menée? Quel est l'état de la situation?

Heeft u ondertussen de academische wereld al gepolst?
Bestaat er daar inderdaad interesse voor een diepgaand
onderzoek? Heeft u al om dit onderzoek gevraagd? Wat is
de stand van zaken?

7. Au sein de la commission du 30 juin 2021, je vous ai
également demandé si vous étiez disposé à charger l'Insti-
tut National de Criminalistique et de Criminologie (INCC)
de réclamer les jugements et les arrêts en la matière et de
les analyser, afin que l'on puisse se faire une idée des
mesures d'internement. À cette question, vous avez
répondu que vous l'envisageriez. Je souhaite donc réitérer
ma question. Êtes-vous prêt à charger l'INCC de cette mis-
sion? Ou l'avez-vous déjà fait? Quel est l'état de la situation
et que prévoyez-vous pour la suite?

7. Eerder vroeg ik u in commissie van 30 juni 2021 of u
bereid was om het Nationaal Instituut voor Criminalistiek
en Criminologie (NICC) de opdracht te geven om de von-
nissen en arresten ter zake op te vragen en die vervolgens
te analyseren, zodat een broodnodig inzicht kan worden
verworven in de interneringsmaatregelen. Daarop ant-
woordde u dit minstens te overwegen. Daarom herhaal ik
graag mijn vraag. Bent u bereid het NICC deze opdracht te
geven? Of heeft u dit al gedaan? Wat is de stand van zaken
en wat zijn uw verdere plannen?

DO 2021202213662
Question n° 982 de Monsieur le député Steven Matheï

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213662
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le moment de signature du procès-verbal de l'organe
d'administration des ASBL.

Moment van ondertekenen notulen bestuursorgaan vzw.

L'article 9:9 du Code des sociétés et des associations
(CSA) définit que le procès-verbal de l'organe d'adminis-
tration d'une ASBL doit être signé par le président et les
administrateurs qui le souhaitent. Les copies à délivrer aux
tiers sont signées par un ou plusieurs membres de l'organe
d'administration ayant le pouvoir de représentation.

Artikel 9:9 van het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen (WVV) bepaalt dat de notulen van het bestuursor-
gaan van een vzw ondertekend moeten worden door de
voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken. Kopieën
voor derden worden ondertekend door één of meer verte-
genwoordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan.

Dans une réponse à la question écrite n° 604 du 24 juin
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 58), vous avez indiqué que les procès-verbaux d'une
réunion de l'organe d'administration électronique peuvent
être uniquement signés par voie électronique, étant donné
que le procès-verbal est signé à la fin de la réunion.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 604 van 24 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58)
gaf u aan dat de notulen van een elektronische bestuursor-
gaan louter elektronisch worden ondertekend, aangezien
notulen op het einde van de vergadering worden onderte-
kend.
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Cette disposition ne figure pas dans le CSA. En pratique,
il semble en outre infaisable de signer le procès-verbal d'un
organe d'administration directement à la fin d'une réunion
de cet organe. En effet, le procès-verbal est remis aux
administrateurs, afin que ceux-ci puissent le relire et que
les éventuelles questions ou imprécisions puissent être dis-
cutées lors d'une réunion ultérieure. Et ce par analogie
notamment avec le conseil communal ou une commission
de la Chambre, pour lesquels le procès-verbal de réunion
est approuvé lors de la réunion suivante de l'organe. Nous
remarquons que la méthode de travail de la Chambre est
explicitement applicable aux ASBL en l'absence de dispo-
sitions spécifiques (voir article 2:41 CSA).

Deze bepaling kan men niet terugvinden in het WVV.
Ook in de praktijk blijkt het onhaalbaar te zijn om de notu-
len van een bestuursorgaan direct op het einde van een ver-
gadering van het bestuursorgaan te ondertekenen. De
notulen worden in de praktijk namelijk bezorgd aan de
bestuurders zodat deze door hen nagelezen kunnen worden
en op een volgende vergadering eventuele vragen of ondui-
delijkheden kunnen besproken worden. En dit naar analo-
gie met bijv. een gemeenteraad of een commissie van de
Kamer waar de notulen van een vergadering op de vol-
gende vergadering van het orgaan worden goedgekeurd.
We merken op dat de werkwijze van de Kamer expliciet
van toepassing is op vzw's indien er specifieke bepalingen
ontbreken (zie artikel 2:41 WVV).

1. Pouvez-vous confirmer que le procès-verbal d'une réu-
nion de l'organe d'administration électronique ne doit pas
être signé directement à la fin de l'organe d'administration,
mais peut également être signé lors de la réunion suivante
de l'organe d'administration, conformément à la méthode
de travail de la Chambre?

1. Kan u bevestigen dat de notulen van een elektronisch
bestuursorgaan niet direct op het einde van het bestuursor-
gaan moeten worden ondertekend maar ook op de vol-
gende samenkomst van het bestuursorgaan kunnen
ondertekend worden, conform de werkwijze in de Kamer?

2. Pouvez-vous par conséquent confirmer que le procès-
verbal d'une réunion de l'organe d'administration électro-
nique peut être signé aussi bien de façon manuscrite
qu'électronique, comme c'est le cas pour une réunion phy-
sique et écrite de l'organe d'administration?

2. Kan u bevestigen dat notulen van een elektronische
vergadering van het bestuursorgaan bijgevolg zowel hand-
geschreven als elektronisch ondertekend kunnen worden,
net zoals dat bij de fysieke en schriftelijke vergadering van
het bestuursorgaan het geval is?

DO 2021202213668
Question n° 983 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213668
Vraag nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Emploi des détenus. - Accidents du travail. Tewerkstelling gedetineerden. - Arbeidsongevallen.
Les détenus ont la possibilité de travailler en prison

contre une rémunération très modeste. Tout comme dans
une entreprise traditionnelle, des accidents du travail
peuvent survenir lors de l'exercice de cette activité profes-
sionnelle.

Gedetineerden krijgen in de gevangenis de gelegenheid
om te werken tegen een zeer beperkte vergoeding. Net
zoals bij een tewerkstelling in het reguliere bedrijfsleven
kan dit aanleiding geven tot een arbeidsongeval.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
d'accidents du travail survenus dans les prisons du pays au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir un
aperçu par prison.

1. Kunt u cijfers geven van het aantal arbeidsongevallen
die gebeurden in de gevangenissen in dit land tijdens de
laatste vijf jaar? Graag een overzicht per gevangenis.

2. Quelle suite a-t-elle été réservée à ces accidents du tra-
vail? Quels sont les droits des détenus victimes d'un acci-
dent du travail? Ont-ils droit à une indemnité?

2. Welke gevolgen werden hieraan gegeven? Welke rech-
ten gelden hier voor de gedetineerde die het slachtoffer
wordt van een arbeidsongeval? Hebben ze recht op een
vergoeding na een arbeidsongeval?

3. Quelles mesures s'appliquent-elles lorsque les consé-
quences d'un accident du travail persistent après la remise
en liberté?

3. Welke regeling bestaat er wanneer na de invrijheids-
stelling blijvende gevolgen zijn van een arbeidsongeval?
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DO 2021202213669
Question n° 984 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213669
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prison de Saint-Gilles. - CPROC. Sint-Gillis. - POKO gevangenis.
Dans l'attente de l'ouverture de la nouvelle prison à

Haren, un centre pénitentiaire de recherche et d'observa-
tion clinique (CPROC) a été créé temporairement à la pri-
son de Saint- Gilles. L'objectif était d'y ouvrir dix places et
d'étendre sa capacité à trente places une fois les travaux
nécessaires terminés.

In afwachting van de opening van de nieuwe gevangenis
in Haren werd een penitentiair onderzoeks- en klinisch
observatiecentrum (POKO) tijdelijk ingericht in de gevan-
genis van Sint-Gillis. Het was de bedoeling om hier tien
plaatsen te maken en na het beëindigen van de noodzake-
lijke werken zou de capaciteit worden uitgebreid tot dertig
plaatsen.

1. Quel est l'état d'avancement des travaux nécessaires
pour adapter l'infrastructure existante? Ces travaux sont-ils
terminés? La capacité a-t-elle déjà été étendue à trente
places?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de noodzake-
lijke werken om de bestaande infrastructuur aan te passen?
Werden deze werken definitief beëindigd? Werd de capaci-
teit inmiddels uitgebreid tot dertig plaatsen?

2. À quelle fréquence ces places ont-elles déjà été utili-
sées pour des expertises psychiatriques médicolégales?

2. Hoe vaak werden deze plaatsen reeds gebruikt voor
een forensisch psychiatrisch onderzoek?

3. Le cadre est-il déjà entièrement rempli? Dans la néga-
tive, où en est-on? Pouvez-vous nous en dire davantage à
propos de ce cadre?

3. Is de personeelsformatie reeds volledig bezet? Zo
neen, wat is de stand van zaken? Kunt u meer toelichting
geven betreffende deze personeelsformatie?

4. Projetez-vous d'ouvrir des places supplémentaires en
attendant l'ouverture de la prison à Haren?

4. Plant u nog extra plaatsen, in afwachting van de ope-
ning van de gevangenis in Haren?

5. Dans l'intervalle, comment se déroule la communica-
tion avec tous les partenaires concernés? Je souhaite rece-
voir une description détaillée.

5. Hoe werd er inmiddels gecommuniceerd met alle
betrokken partners? Graag een gedetailleerd overzicht.

DO 2021202213670
Question n° 985 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213670
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge de l'auteur.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvorde-
ring lastens dader.

En vertu de la loi du 1er août 1985, l'État est subrogé de
plein droit aux droits de la victime contre l'auteur, à
concurrence du montant de l'aide d'urgence, de l'aide et de
l'aide complémentaire accordée par la Commission pour
l'aide financière aux victimes d'actes intentionnels de vio-
lence et aux sauveteurs occasionnels.

Overeenkomstig de wet van 1 augustus 1985 treedt de
Staat van rechtswege in de rechten van het slachtoffer
tegen de dader van het misdrijf voor het bedrag van de
noodhulp, van de hulp en van de aanvullende hulp dat door
de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders
werd uitgekeerd.

1. Pouvez-vous indiquer combien d'actions à charge de
l'auteur ont été introduites par la Commission au cours des
cinq dernières années? Je souhaite recevoir une répartition
par année.

1. Kunt u meedelen hoeveel vorderingen er lastens de
dader werden ingesteld door de Commissie de voorbije vijf
jaar? Graag een opsplitsing per jaar.
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2. Dans combien de dossiers l'aide octroyée a-t-elle pu
être récupérée? Quels ont été les résultats concrets?

2. In hoeveel dossiers kon de uitgekeerde hulp worden
gerecupereerd? Wat waren de concrete resultaten?

3. Au sein de la Commission, combien de personnes
sont-elles chargées des dossiers de récupération à charge
des auteurs? De quel soutien supplémentaire la Commis-
sion bénéficie-t-elle à cet égard? Quels sont les moyens
mis à la disposition de la Commission pour contribuer à
assurer le suivi de ces dossiers?

3. Hoeveel mensen houden zich bij de Commissie bezig
met de dossiers over de terugvordering lastens daders? Hoe
wordt de Commissie hier extra ondersteund? Welke midde-
len worden ter beschikking gesteld van de Commissie om
deze dossiers mee op te volgen?

DO 2021202213671
Question n° 986 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213671
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge des victimes.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvorde-
ring lastens slachtoffers.

En vertu de l'article 39, §§ 2 et 3 de la loi du 1er août
1985, l'État est subrogé de plein droit aux droits de la vic-
time contre l'auteur, à concurrence du montant de l'aide
d'urgence, de l'aide et de l'aide complémentaire qu'il a
accordées. L'État peut exiger le remboursement total ou
partiel de l'aide d'urgence, de l'aide et de l'aide complémen-
taire accordées lorsque, postérieurement au paiement de
celles-ci, la victime obtient à un titre quelconque une répa-
ration de son préjudice.

Overeenkomstig artikel 39, §§ 2 en 3 van de wet van
1 augustus 1985 treedt de Staat van rechtswege in de rech-
ten van het slachtoffer tegen de dader van het misdrijf voor
het bedrag van de noodhulp, van de hulp of van de aanvul-
lende hulp door hem betaald. De Staat kan de volledige of
gedeeltelijke terugbetaling van de noodhulp, de hulp of de
aanvullende hulp vorderen wanneer het slachtoffer na de
uitbetaling daarvan in enigerlei hoedanigheid een schade-
loosstelling verkrijgt voor het nadeel.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'actions
à charge de la victime la Commission a-t-elle introduites
en vue du remboursement de l'aide octroyée? J'aimerais
obtenir une répartition par année.

1. Hoeveel vorderingen werden er tegen het slachtoffer
ingesteld door de Commissie in terugbetaling van de uitge-
keerde hulp de voorbije vijf jaren? Graag een opsplitsing
per jaar.

2. Dans combien de dossiers l'aide octroyée a-t-elle pu
être récupérée? Quels ont été les résultats concrets?

2. In hoeveel dossiers kon de uitgekeerde hulp worden
gerecupereerd? Wat waren de concrete resultaten?

3. De quelle manière les informations concrètes ont-elles
été mises à la disposition de la Commission afin qu'elle
puisse procéder à la récupération?

3. Op welke wijze werd de concrete informatie ter
beschikking gesteld aan de Commissie om te kunnen over-
gaan tot recuperatie?

4. Au sein de la Commission, combien de personnes
sont-elles chargées des dossiers de récupération de l'aide
octroyée aux victimes? De quel soutien supplémentaire la
Commission bénéficie-t-elle à cet égard? Quels sont les
moyens mis à la disposition de la Commission pour contri-
buer à assurer le suivi de ces dossiers?

4. Hoeveel mensen houden zich bij de Commissie bezig
met dossiers aangaande recuperatie lastens uitgekeerde
hulp aan slachtoffers? Hoe wordt de Commissie hier extra
ondersteund? Welke middelen worden ter beschikking
gesteld van de Commissie om deze dossiers mee op te vol-
gen?
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DO 2021202213673
Question n° 988 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213673
Vraag nr. 988 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Centre pénitentiaire de Recherche et d'Observation cli-
nique. - Rémunérations.

Penitentiair Onderzoeks- en Klinisch Observatiecentrum. -
Verloningen.

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
concernant le Centre pénitentiaire de Recherche et
d'Observation clinique:

Kunt u aangaande het Penitentiair Onderzoeks- en Kli-
nisch Observatiecentrum de volgende informatie meede-
len?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor het jaar 2020 en 2021.

2. Un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Ces personnes bénéficient-elles d'autres avantages
encore que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO, voorzitter,
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

DO 2021202213676
Question n° 990 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213676
Vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'important procès attendu dans le cadre de l'opération
"mains propres" (QO 24417C).

Verwachte grote proces over Operatie Propere Handen
(MV 24417C).

L'opération "mains propres" a déjà fait couler beaucoup
d'encre dans les médias ces derniers temps. Après avoir
mené une enquête approfondie, le parquet fédéral veut
engager des poursuites contre 56 grosses pointures du foot-
ball belge pour fraude et malversation financières. En
outre, 200 autres personnes font toujours l'objet d'une
enquête auprès de l'Inspection spéciale des impôts.

"Operatie Propere Handen" deed de afgelopen periode
reeds veel stof opwaaien in de media. Na grondig onder-
zoek wil het federaal parket 56 belangrijke sleutelfiguren
uit het Belgisch voetbal vervolgen voor fraude en financi-
ële malversaties. Daarnaast zijn er nog 200 personen wiens
dossier bij de Bijzondere Belastinginspectie ligt.

En cas de procédure judiciaire, l'affaire sera portée
devant la cour d'appel et non devant le tribunal correction-
nel, eu égard au fait que François De Keersmaecker, ex-
président de l'Union belge de football et suspect dans cette
affaire, siège comme juge suppléant pour le tribunal de
l'entreprise de Malines.

Als het tot een rechtszaak komt, zal dat voor het hof van
beroep zijn en niet voor de correctionele rechtbank, omdat
François De Keersmaecker, de ex-voorzitter van de Voet-
balbond en verdachte in het dossier, plaatsvervangend
rechter is voor de ondernemingsrechtbank in Mechelen.



QRVA 55 079
10-03-2022

71

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Comment la chambre des mises en accusation et la
cour d'appel se sont-elles préparées à cette procédure
importante?

1. Hoe worden de kamer van inbeschuldigingstelling en
het hof van beroep voorbereid op deze grote procedure?

2. Quelles mesures sont-elles nécessaires afin de garantir
le bon déroulement de cette procédure, qui sera probable-
ment très longue, et de veiller également à ce que le travail
en cours dans les autres chambres de la cour d'appel n'en
pâtisse pas?

2. Welke maatregelen zijn noodzakelijk om het goede
verloop van deze - wellicht heel - lange procedure te garan-
deren en er tevens voor te zorgen dat de werking in de
andere kamers van het hof van beroep er niet onder lijden?

DO 2021202213689
Question n° 992 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213689
Vraag nr. 992 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le trafic d'êtres humains organisé par des vietnamiens. Door Vietnamezen georganiseerde mensensmokkel.
En 2019, 39 ressortissants vietnamiens avaient été retrou-

vés morts dans un camion réfrigéré en Angleterre. Des pro-
cès se sont déroulés au Royaume-Uni et au Vietnam où
certaines personnes ont été condamnées. Or, un autre pro-
cès a eu lieu à Bruges concernant la branche belge de
l'organisation liée au trafic, qui a été démantelée en mai
2020.

In 2019 werden in Engeland 39 Vietnamezen dood aan-
getroffen in een koelwagen. Er zijn processen gevoerd in
het Verenigd Koninkrijk en in Vietnam, waarbij een aantal
personen veroordeeld werden. In Brugge vond een ander
proces plaats rond de Belgische tak van de organisatie die
gekoppeld wordt aan de mensensmokkel en die in mei
2020 ontmanteld werd.

La personne considérée comme le leader de l'organisa-
tion et son second ont écopé respectivement de 15 et 10 ans
de prison tandis que d'autres membres ou personnes liées
ont eu des peines plus légères. Ces derniers organisaient la
venue des migrants en Europe via la Russie contre 12.000
euros et une traversée vers le Royaume-Uni était possible
contre 12.000 euros supplémentaires.

De vermeende leider van de organisatie en diens rechter-
hand liepen straffen op van respectievelijk 15 en 10 jaar
cel, terwijl andere leden of handlangers lichtere straffen
kregen. Die laatsten brachten migranten naar Europa via
Rusland tegen betaling van 12.000 euro. Mits er nog eens
12.000 euro betaald werd, kon ook de oversteek naar het
Verenigd Koninkrijk geregeld worden.

Des planques étaient situées à Anderlecht et des chauf-
feurs de taxi acheminaient les migrants vers le nord de la
France, où une société irlandaise sous-traitait la traversée.

Er waren onderduikadressen in Anderlecht, en taxichauf-
feurs brachten de migranten naar het noorden van Frank-
rijk, waar een Iers bedrijf instond voor de oversteek.

La mise en place d'un réseau si structuré est étonnante et
montre que le business des migrants reste présent en Bel-
gique. Néanmoins, ce réseau semble plus professionnel
que ceux s'occupant de migrants africains sur les plages
belges et françaises. Dès lors, la justice se doit d'être parti-
culièrement attentive à ces réseaux et un travail avec les
forces de l'ordre est nécessaire pour arrêter ces trafics et
pour protéger les victimes de ces bandes organisées.

De uitbouw van een dergelijk gestructureerd netwerk is
verbluffend en toont aan dat de migratiebusiness actief
blijft in ons land. Dit netwerk lijkt echter professioneler
dan de netwerken die Afrikaanse migranten op de Belgi-
sche en Franse stranden trachten over te zetten naar het
Verenigd Koninkrijk. De justitie moet dan ook bijzondere
aandacht besteden aan die netwerken en samenwerken met
de politiediensten om de mensensmokkel een halt toe te
roepen en de slachtoffers te beschermen tegen dergelijke
georganiseerde bendes.

1. Que pensez-vous des peines retenues contre les
membres de cette organisation?

1. Wat vindt u van de straffen die de leden van die organi-
satie opgelegd kregen?

2. Y a-t-il d'autres organisations de cette envergure sur le
territoire belge?

2. Zijn er nog dergelijke wijdvertakte organisaties actief
op Belgisch grondgebied?

3. Travaillez-vous avec les forces de l'ordre belges et
étrangères afin d'arrêter ces passeurs?

3. Werkt u samen met de politiediensten uit binnen- en
buitenland om die mensensmokkelaars op te pakken?
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4. Comment évoluent ces organisations? Sont-elles de
plus en plus nombreuses?

4. In welke zin evolueren die organisaties? Worden ze
steeds talrijker?

5. De quelles nationalités sont les migrants passant par la
Belgique pour aller vers le Royaume-Uni?

5. Welke nationaliteit hebben de migranten die via ons
land op weg zijn naar het Verenigd Koninkrijk?

DO 2021202213808
Question n° 1002 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213808
Vraag nr. 1002 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les détenues de plus de 65 ans. Vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar.
Entre 2017 et 2021, les prisons belges ont vu une aug-

mentation de 49 % de détenus âgés de plus de 65 ans.
Tijdens de periode 2017-2021 is het aantal gedetineerden

die ouder zijn dan 65 jaar in de Belgische gevangenissen
met 49 % toegenomen.

En commission, vous évoquiez les différents projets au
nord et au sud du pays adaptés à ce public. Il est ainsi ques-
tion de rénover le Merksplas pour prévoir une section spé-
cifique pour les seniors encore autonomes, avec 36 places
disponibles pour 2026. À Bruges, une antenne sera ouverte
pour dix personnes de plus de 65 ans. À Saint-Hubert, 30
places existent déjà pour ce public plus fragile.

Tijdens de commissievergadering hebt u de verschillende
projecten in het noorden en het zuiden van het land die spe-
cifiek op dat doelpubliek gericht zijn, toegelicht. Zo wordt
bijvoorbeeld de gevangenis te Merksplas gerenoveerd ten-
einde een specifieke afdeling in te richten voor de senioren
die nog zelfredzaam zijn, met 36 beschikbare plaatsen
tegen 2026. In Brugge zal er een afdeling geopend worden
voor tien 65-plussers. In Saint-Hubert bestaan er al 30
plaatsen voor die kwetsbare groep.

Un encadrement particulier est-il mis en place pour les
femmes détenues âgées de plus de 65 ans?

Wordt er in een bijzondere omkadering voorzien voor de
vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213528
Question n° 324 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213528
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique. - Suivi du
dossier.

Weigering van Belfius en Ethias om de aanvullende pensi-
oenen van het overheidspersoneel te beheren. - Opvol-
ging van het dossier.

Je vous ai récemment interrogé sur le refus de Belfius et
Ethias d'assurer les pensions complémentaires des agents
de la fonction publique. Il s'agit d'une situation qui
implique véritablement des difficultés pour les différents
pouvoirs locaux.

Onlangs heb ik u vragen gesteld over de weigering van
Belfius en Ethias om de aanvullende pensioenen van het
overheidspersoneel te beheren. Die situatie baart grote zor-
gen voor verschillende lokale besturen.
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Concrètement déjà, les communes sont confrontées au
défi de désigner un nouveau gestionnaire à partir de l'année
2022. Vous m'aviez indiqué que le gouvernement fédéral
serait prêt à jouer un rôle de soutien, notamment en rem-
plissant le rôle de centrale d'achat.

Concreet staan de gemeenten nu voor de uitdaging om
een nieuwe beheerder aan te duiden vanaf 2022. U zei me
dat de federale regering bereid was om een ondersteunende
rol te spelen, in het bijzonder door de rol te vervullen van
opdrachtencentrale.

1. Quel est précisément le suivi apporté à cette probléma-
tique ces dernières semaines auprès des pouvoirs locaux?

1. Wat hebben de lokale besturen de voorbije weken con-
creet ondernomen als reactie op dit probleem?

2. Quelles démarches concrètes ont récemment été réali-
sées par le gouvernement?

2. Welke concrete stappen heeft de regering onlangs
gezet?

3. Confirmez-vous que le Service fédéral des Pensions
assume ce rôle de centrale d'achat?

3. Kunt u bevestigen dat de Federale Pensioendienst die
rol van opdrachtencentrale zal vervullen?

4. Quelles sont les conclusions de la concertation menée
avec vos collègues des entités fédérées en la matière?

4. Wat was de uitkomst van uw overleg hierover met uw
collega's van de deelgebieden?

DO 2021202213529
Question n° 325 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213529
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le recrutement de personnes en situation de handicap dans
la fonction publique fédérale. - Rapport 2020 de la
CARPH.

Aanwerving van personen met een handicap in het fede-
raal openbaar ambt. - Verslag 2020 van de BCAPH.

Depuis 2009 la Commission d'accompagnement pour le
recrutement de personnes avec un handicap dans la fonc-
tion publique fédérale (CARPH) s'assure de la bonne appli-
cation du taux de 3 % réservé au recrutement de personnes
handicapées. Il y a quelques mois, je vous ai d'ailleurs déjà
interrogée sur le sujet. On constate que cet objectif reste
difficile à atteindre et d'ailleurs dans son dernier rapport, la
CARPH tire un constat similaire aux années précédentes.

Sinds 2009 ziet de Begeleidingscommissie voor de aan-
werving van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt (BCAPH) toe op de toepassing van de 3 %-
doelstelling voor de aanwerving van personen met een
handicap. Enkele maanden geleden heb ik u hierover overi-
gens al vragen gesteld. Men merkt dat het moeilijk blijft
om die doelstelling te verwezenlijken en de bevindingen
van de BCAPH in haar jongste verslag wijken bovendien
niet erg af van de vaststellingen van de voorgaande jaren.

Le taux de l'année 2020 reste bien inférieur au quota fixé.
Le nombre supplémentaire de personnes en situation de
handicap à engager pour atteindre le quota de 3 % prévu
dans la législation, est de 966 personnes.

Het percentage voor 2020 blijft ruim onder het vastge-
stelde quotum. Om het wettelijke quotum van 3 % te beha-
len moeten er 966 bijkomende personen met een handicap
in dienst genomen worden.

Afin d'augmenter ces engagements et d'améliorer l'inté-
gration des personnes en situation de handicap au sein de la
fonction publique fédérale, la CARPH adresse, dans le
cadre de ce rapport, chaque année des recommandations au
gouvernement.

Om meer personen met een handicap aan te nemen en
hun inclusie in het federaal openbaar ambt te bevorderen
formuleert de BCAPH elk jaar aanbevelingen ter attentie
van de regering in dat verslag.

1. Une analyse du nouveau rapport de la CARPH a-t-elle
été réalisée par vos services? Quelles conclusions en tirez-
vous par rapport aux résultats des années précédentes?

1. Hebben uw diensten het nieuwe verslag van de
BCAPH geanalyseerd? Welke conclusies trekt u daaruit in
vergelijking met de resultaten van de voorgaande jaren?

2. Vos services ont-ils en outre analysé les opportunités
d'amélioration de l'arrêté royal du 6 octobre 2005?

2. Hebben uw diensten ook de mogelijkheden geanaly-
seerd om het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 te ver-
beteren?
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3. Comme annoncé, vos services ont-ils déjà programmé
et réalisé de nouvelles actions d'employer branding afin
d'attirer davantage de postulants vers les emplois fédéraux?
Dans l'affirmative, quel bilan pouvez-vous en tirer? Dans
la négative, dans quel délai ces actions seront-elles lan-
cées?

3. Hebben uw diensten, zoals aangekondigd, al nieuwe
employer branding-acties gepland en uitgevoerd om meer
sollicitanten aan te trekken voor een baan bij de federale
overheid? Zo ja, welke balans kunt u daarvan opmaken?
Zo niet, wanneer zullen die acties opgestart worden?

4. Eu égard aux nouvelles recommandations émises par
la CARPH, de nouvelles initiatives sont-elles planifiées
dans les prochains mois et quels budgets y sont dédiés en
2022 et 2023?

4. Zijn er, rekening houdend met de nieuwe aanbevelin-
gen van de BCAPH, nieuwe initiatieven gepland in de
komende maanden, en welke budgetten worden er daar-
voor in 2022 en 2023 uitgetrokken?

DO 2021202213653
Question n° 332 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 26 janvier 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213653
Vraag nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 26 januari 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Nombre d'indexations, d'adaptations au bien-être et de
péréquations des pensions (QO 24456C).

Het aantal indexaties, welvaartsaanpassingen en perequa-
ties van pensioenen (MV 24456C).

En réponse à ma question orale concernant l'indexation et
la péréquation des pensions des fonctionnaires, vous avez
tenu les propos suivants en commission compétente des
Affaires sociales du 19 janvier 2022:

Op mijn mondelinge vraag omtrent de indexatie en pere-
quatie van de ambtenarenpensioenen deed u in de
bevoegde commissie Sociale Zaken van 19 januari 2022
volgende uitspraak:

"Les indexations n'entraînent pas une augmentation des
différences existantes entre les régimes. L'ensemble des
salaires, des traitements et des allocations sociales sont
indexés, ce qui signifie que la différence relative demeure
constante. L'application de la péréquation n'accroît pas non
plus les différences entre les régimes. Il s'agit de la simple
application des règles existantes. Des adaptations au bien-
être sont également appliquées dans le secteur privé dans le
cadre de l'enveloppe bien-être".

"Indexeringen leiden niet tot een toename van bestaande
verschillen tussen de stelsels. Alle lonen, wedden en soci-
ale uitkeringen worden geïndexeerd, wat betekent dat het
relatieve verschil constant blijft. De toepassing van de
perequatie vergroot de verschillen tussen de stelsels even-
min. Het gaat over de loutere toepassing van de bestaande
regels. In de privésector worden ook welvaartsaanpassin-
gen toegepast in het kader van de welvaartsenveloppe".

1. Combien d'indexations, d'adaptations au bien-être et
de péréquations (et quel montant dans chaque régime) des
pensions des salariés, des pensions des indépendants et des
pensions des fonctionnaires y a-t-il eu respectivement ces
cinq dernières années? Pouvez-vous fournir un relevé
détaillé?

1. Hoeveel indexaties, welvaartsaanpassingen respectie-
velijk perequaties (plus hoe hoog in elk stelsel) zijn er de
voorbije vijf jaar geweest van werknemerspensioenen,
zelfstandigenpensioenen en ambtenarenpensioenen? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. A-t-on constaté une incidence différente sur les pen-
sions les plus faibles et les plus élevées dans chaque
régime?

2. Was er een verschillende impact op laagste en hoogste
pensioenen binnen elk stelsel?
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DO 2021202213816
Question n° 335 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213816
Vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres de Myria. Myria. - Vergoedingen.
Depuis 2014, le Centre fédéral Migration Myria exerce

en tant qu'organisme public autonome trois missions
légales complémentaires. Il se compose d'un conseil
d'administration et d'une direction qui coordonne les activi-
tés.

Het Federaal Migratiecentrum Myria is sinds 2014 een
autonome instelling die drie complementaire wettelijke
opdrachten vervuld. Naast de raad van bestuur is er een
directie die de activiteiten coördineert.

1. Quelles indemnités le directeur du centre et les
membres du conseil d'administration reçoivent-ils pour ce
mandat sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de directeur van het centrum
en de leden van de raad van bestuur voor dit mandaat op
jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le directeur et les membres
du conseil d'administration bénéficient-ils: jetons de pré-
sence, véhicule de service, frais de représentation, budget
télécom, assurances, épargne-pension? Quel en est le mon-
tant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen de directeur en de
leden van de raad van bestuur: zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, pensi-
oenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren 2020
en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du directeur et
des membres du conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur en de leden
van de raad van beheer?

DO 2021202213817
Question n° 336 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213817
Vraag nr. 336 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées.

Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap. - Ver-
goedingen.

Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-
pées a un rôle consultatif dans la prise de décision sur
toutes les questions relatives aux personnes handicapées.
Le CSNPH est composé de personnes handicapées, de
leurs représentants et d'experts de terrain.

De Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap
heeft een adviserende rol in de besluitvorming rond alles
wat te maken heeft met personen met een handicap. Deze
Raad wordt samengesteld uit mensen met een handicap,
hun vertegenwoordigers en deskundigen van het terrein.

1. Quelles indemnités le président, les trois vice-prési-
dents, ainsi que les autres membres perçoivent-ils pour ce
mandat, sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de drie
ondervoorzitters, alsook de overige leden voor dit mandaat
op jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le président, les vice-prési-
dents et les membres du CSNPH bénéficient-ils: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? À concurrence
de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen de voorzitter, de
ondervoorzitters en de leden van de Raad: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président, des
trois vice-présidents et des autres membres?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de drie
ondervoorzitters en de overige leden?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213663
Question n° 419 de Monsieur le député Jasper Pillen du

26 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213663
Vraag nr. 419 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Réseaux de caméras. Defensie. - Cameranetwerken.
Un article paru récemment dans Humo a révélé que la

plus grosse société de surveillance au monde, à savoir
l'entreprise chinoise Hikvision, pourrait facilement avoir
accès à des informations potentiellement sensibles. La pru-
dence s'impose, étant donné que la loi chinoise sur la sécu-
rité oblige toutes les entreprises chinoises à collaborer à la
collecte de données pour les autorités centrales.

Onlangs bleek uit een artikel in Humo dat 's werelds
grootste surveillancebedrijf - het Chinese Hikvision - pro-
bleemloos toegang zou kunnen hebben tot mogelijks
gevoelige gegevens. Gezien de Chinese veiligheidswet elk
Chinees bedrijf verplicht tot medewerking aan het verza-
melen van gegevens voor de centrale overheid, is waak-
zaamheid geboden.

En Australie et à Taïwan, les services militaires ont sup-
primé Hikvision de leurs réseaux, en raison de préoccupa-
tions liées à leur sécurité nationale. En novembre 2021, la
Défense britannique a également émis un avis défavorable
à l'égard d'Hikvision.

In Australië en Taiwan verwijderden de militaire dien-
sten Hikvision intussen uit hun netwerken, daar zij zich
zorgen maakten over de nationale veiligheid. In november
2021 vaardigde ook de Britse Defensie een negatief advies
uit.

1. Quelles sont les procédures existantes en matière de
surveillance par caméra sur les domaines appartenant à la
Défense, tant au niveau de l'adjudication que de la sécuri-
sation?

1. Welke procedures bestaan er met betrekking tot came-
rabewaking op de domeinen van Defensie, zowel met
betrekking tot de aanbesteding als de beveiliging ervan?

2. Par extension, quelles sont les procédures concernant
l'internet des objets, en d'autres termes le recours à des
objets (potentiellement) connectés à internet? Je pense en
particulier à l'objectif d'éviter la fuite de données sensibles
concernant des infrastructures critiques ou des opérations
militaires.

2. Welke zijn bij uitbreiding de procedures met betrek-
king tot het internet of things; met andere woorden: het
gebruik van apparaten die connectie (kunnen) maken met
het internet? Meer bepaald met het oog op het vermijden
dat gevoelige gegevens over kritische infrastructuur of
militaire operaties weglekken.

3. Disposez-vous d'une vue d'ensemble des marques et
des types de caméras utilisées par la Défense?

3. Beschikt u over een overzicht van merken en camera-
types die door Defensie worden gebruikt?

4. Êtes-vous en mesure de confirmer que la Défense a
actuellement des contrats en cours avec les entreprises
Hikvision et/ou Dahua?

4. Kunt u bevestigen dat er bij Defensie contracten lopen
met het bedrijf Hikvision en/of Dahua?

5. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
répertorier les risques potentiels pour la sécurité et y remé-
dier le cas échéant?

5. Welke stappen zal u ondernemen om de potentiële vei-
ligheidsrisico's in kaart te brengen en desgevallend te ver-
helpen?
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DO 2021202213712
Question n° 421 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213712
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Afghanistan. - Mission secrète d'évacuation de civils. Afghanistan. - Geheime missie voor de evacuatie van bur-
gers.

Les médias ont rapporté qu'une mission secrète visant à
évacuer des civils d'Afghanistan avait été organisée par la
Défense. Cette mission fait suite à l'opération Red Kite qui
avait déjà pour but d'évacuer des civils mais une partie
d'entre eux avait dû rester sur place.

In de media stond te lezen dat Defensie een geheime mis-
sie opgezet had om burgers uit Afghanistan te evacueren.
Die missie volgt op operatie Red Kite, die al tot doel had
burgers te evacueren, maar een deel van de personen die op
de evacuatielijst stonden, bleef noodgedwongen ter plaatse
achter.

De plus, cette opération-ci visait les personnes ayant col-
laborés avec l'armée belge par le passé.

Voorts was deze operatie gericht op personen die in het
verleden met het Belgische leger samengewerkt hebben.

Dès la chute du pays aux mains des talibans, de nom-
breuses personnes ayant travaillé avec la Défense ont
demandé à être évacuées car elles risquaient d'être la cible
des nouvelles autorités.

Nadat het land in handen van de taliban gevallen was,
vroegen heel wat personen die met Defensie samengewerkt
hadden om geëvacueerd te worden, omdat ze vreesden het
doelwit van de nieuwe autoriteiten te worden.

Cette mission, près de quatre mois après l'opération Red
Kite, a donc permis l'évacuation de ces personnes ayant
aidé les forces belges présentes sur place dans le passé. Or,
bien qu'il soit compréhensible au vu du régime taliban, ce
délai est assez long compte tenu des risques sur place pour
ces derniers. Enfin les médias évoquent que la Belgique a
pris le temps de déterminer qui avait le droit ou non de
bénéficier de cette évacuation.

Dankzij deze missie, die bijna vier maanden na operatie
Red Kite uitgevoerd werd, konden die personen die de Bel-
gische strijdkrachten ter plaatse vroeger nog geholpen heb-
ben, dus alsnog geëvacueerd worden. Dat de missie vrij
lang op zich heeft laten wachten, is begrijpelijk vanwege
het talibanregime, maar de achterblijvers liepen daardoor
een groot risico. Tot slot staat er in de media te lezen dat
België de tijd genomen heeft om te bepalen wie er al of
niet in aanmerking kwam voor die evacuatie.

1. Pourquoi cette mission était-elle secrète? 1. Waarom was die missie geheim?
2. Le gouvernement afghan était-il au courant? A-t-il col-

laboré ou cette mission a-t-elle été réalisée sans les préve-
nir?

2. Was de Afghaanse regering ervan op de hoogte? Heeft
ze haar medewerking verleend of werd die missie buiten
haar medeweten uitgevoerd?

3. Comment avez-vous sélectionné les personnes à éva-
cuer? Leurs famillse ont-elles aussi été évacuées? Avez-
vous fait une enquête sur ces personnes? N'y a-t-il aucun
risque sécuritaire?

3. Hoe werden de te evacueren personen geselecteerd?
Werden hun gezinsleden ook geëvacueerd? Werd er een
onderzoek ingesteld naar die personen? Is er geen enkel
veiligheidsrisico?

4. Allez-vous réorganiser une mission d'évacuation ou
était-ce la dernière?

4. Zal er nog een evacuatiemissie georganiseerd worden
of was dit de laatste?

5. Des civils, devant être rapatriés, sont-ils décédés entre
l'opération Red Kite et celle-ci?

5. Zijn er burgers die naar ons land overgebracht hadden
moeten worden, maar die gestorven zijn in de periode tus-
sen operatie Red Kite en deze missie?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213632
Question n° 137 de Madame la députée Barbara Pas du

25 janvier 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213632
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 januari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les pénuries d'électricité en Belgique. Stroomtekorten in België.
Les gestionnaires européens de réseau ne prévoient pas

de pénurie d'électricité en Europe cet hiver si les conditions
météorologiques restent normales. Selon l'association
européenne des gestionnaires de réseau de transport d'élec-
tricité à haute tension, seule la France risque d'y être
confrontée en janvier et en février 2022 en cas de tempéra-
tures très basses. Si ces gestionnaires de réseau estiment
qu'en Belgique le risque est "relativement faible", la vigi-
lance reste néanmoins de mise.

De Europese netbeheerders verwachten voor komende
winter geen stroomtekorten in Europa bij normale weers-
omstandigheden. Enkel in Frankrijk is er een verhoogd
risico in januari en februari 2022 bij zeer koude temperatu-
ren, zo stelt de vereniging van Europese hoogspannings-
netbeheerders. In België wordt het risico "eerder laag"
ingeschat. Maar waakzaamheid blijft geboden, aldus deze
netbeheerders.

1. Au cours des cinq dernières années, quelles sont les
années où s'est présenté un risque de pénurie d'électricité
ou s'est produite une pénurie effective?

1. Graag een overzicht van de laatste vijf jaren: in welke
jaren was er een dreigend stroomtekort of een effectief
stroomtekort?

2. À quelle hauteur, en pourcentage, la Belgique dépend-
elle des importations de pays tiers, dont de pays limi-
trophes, pour son approvisionnement énergétique? Merci
d'indiquer, en particulier, le pourcentage des importations
d'énergie provenant de France.

2. Voor welk percentage energievoorziening is België
afhankelijk van de invoer uit derde landen, uit buurlanden?
Graag de percentages voor energie uit Frankrijk in het bij-
zonder.

3. Comment le risque de pénurie d'électricité s'est-il
répercuté sur les prix de l'énergie par le passé? Je présume
qu'importer de l'énergie en pleine pénurie provoque une
augmentation des prix.

3. Wat waren de prijsgevolgen van het dreigend stroom-
tekort in het verleden? Ik ga ervan uit dat energie invoeren
op het moment dat er een energiekrapte bestaat, de prijzen
omhoog duwt.

4. De quelles garanties dispose-t-on concernant l'impor-
tation d'énergie depuis la France, et ce, particulièrement
lorsque cette dernière est elle-même touchée par une pénu-
rie d'énergie (par exemple, pendant les périodes de grand
froid)? Quelles sont les garanties contractuelles prévoyant
que la France fournira la part d'énergie prévue, même en
cas de pénurie sur son marché national? Le cas échéant,
moyennant quel prix en cas de pénurie?

4. Welke garanties bestaan er op het vlak van energie-
invoer uit Frankrijk? Vooral op momenten dat in Frankrijk
zelf energiekrapte bestaat (bijv. tijdens koude periodes)?
Welke zekerheden zijn er contractueel vastgelegd dat
Frankrijk de voorziene invoer levert bij krapte op de eigen
markt? En tegen welke prijs wordt er bij krapte betaald?
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DO 2021202213636
Question n° 138 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213636
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 25 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Fonds énergétiques dormants. Slapende energiefondsen.
La politique énergétique connaît encore plusieurs fonds

énergétiques dormants. Ainsi, l'indexation des moyens
pour le Fonds social Énergie (le Fonds Gaz et Électricité),
qui permet aux CPAS d'aider les personnes confrontées à
des difficultés de paiement, a été financée pendant un cer-
tain temps par des moyens issus du fonds dormant "de
réductions forfaitaires pour le chauffage au gaz naturel et à
l'électricité" qui, pendant des années et jusqu'à fin 2019,
contenait encore 24,4 millions d'euros, jusque là sans
aucune finalité.

Het energiebeleid kent nog meerdere slapende energie-
fondsen. Zo werd de indexering van de middelen voor het
sociaal energiefonds (het Fonds Gas en Elektriciteit) waar-
mee OCMW's mensen met betaalproblemen kunnen hel-
pen een tijdlang gefinancierd met middelen uit het slapend
fonds "Forfaitaire verminderingen voor verwarming met
aardgas en elektriciteit" waar tot en met eind 2019 jaren-
lang nog 24,4 miljoen euro in zat, tot dat ogenblik zonder
enig doel.

1. Pouvez-vous établir un aperçu de tous les fonds éner-
gétiques (dormants et actifs), en précisant pour chaque
fonds combien de moyens y sont présents, quelle est la
source, la finalité ou la destination finale de ces moyens,
qui est le gestionnaire du fonds et si le fonds est actif ou
dormant? À cet égard, je songe notamment au fonds "Éner-
gie éolienne en mer du Nord", au fonds "Éoliennes en mer
du Nord", au fonds "Production flexible d'énergie", au
fonds "Convecteurs au gaz", au fonds pour le financement
de la politique fédérale de réduction des émissions de gaz à
effet de serre, etc.

1. Kan u een overzicht maken van alle energiefondsen
(slapend en actief) en per fonds aangeven hoeveel midde-
len er aanwezig zijn, wat de bron van deze middelen is, wat
het doel of eindbestemming van deze middelen zijn, wie de
beheerder van het fonds is en of het fonds actief of slapend
is? Ik denk hierbij onder andere aan het fonds "Windkrach-
tenergie in de Noordzee", het fonds "Windmolens op de
Noordzee", het fonds "Flexibele elektriciteitsproductie",
het fonds "Gasconvectoren", het fonds voor de financiering
van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen, enz.

2. Pouvez-vous également indiquer si et comment vous
comptez réformer ces fonds énergétiques dormants et à
quelles fins vous souhaitez affecter les moyens présents?

2. Kan u ook aangeven of en hoe u deze slapende ener-
giefondsen wil hervormen en hoe u de aanwezige middelen
wil inzetten?

DO 2021202213637
Question n° 139 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213637
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 25 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Comparaison des prix de l'énergie avec les pays avoisi-
nants.

Vergelijking energieprijzen buurlanden.

Le tableau de bord de la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG) contient toujours une com-
paraison des prix de l'énergie avec les pays avoisinants (les
Pays-Bas, la France, l'Allemagne et le Royaume-Uni).

In de boordtabel van de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) wordt altijd een
vergelijking van de energieprijzen met onze buurlanden
(Nederland, Frankrijk, Duitsland, Verenigd Koninkrijk)
opgenomen.

Il en ressort que la Belgique est le pays le plus cher pour
l'électricité et le deuxième pays le plus cher pour le gaz
naturel. Pour l'électricité, on notera surtout la différence
avec la France, où l'électricité est jusqu'à plus de deux fois
moins chère qu'en Belgique pour un ménage moyen. Pour
le gaz naturel, c'est le Royaume-Uni qui est plus deux fois
moins cher que la Belgique.

Daaruit blijkt dat België het duurste land is voor elektri-
citeit en het tweede duurste land voor aardgas. Voor elek-
triciteit valt vooral het verschil met Frankrijk op, waar
elektriciteit tot meer dan de helft goedkoper is als in België
voor een doorsnee gezin. Voor aardgas is het Verenigd
Koninkrijk dan weer meer dan de helft goedkoper als Bel-
gië.
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1. Comment expliquez-vous ces différences? Pourquoi
l'électricité est-elle deux fois moins coûteuse en France et
le gaz naturel deux fois moins coûteux au Royaume-Uni?

1. Hoe verklaart u deze verschillen? Waarom is elektrici-
teit twee keer zo goedkoop in Frankrijk en aardgas twee
keer zo goedkoop in het VK?

2. Pourquoi le tableau de bord de la CREG ne contient-il
pas de comparaison des prix avec le Luxembourg?

2. Waarom wordt er geen prijsvergelijking met Luxem-
burg meegenomen in de boordtabel van de CREG?

DO 2021202213640
Question n° 141 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213640
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Volumes estimés des déchets nucléaires. De geraamde volumes kernafval.
Il existe différents types de déchets radioactifs. La caté-

gorie A comprend les déchets de faible et moyenne activi-
tés, de courte durée de vie. La catégorie B regroupe les
déchets de faible et moyenne activités, de longue durée de
vie et la catégorie C, les déchets de haute activité de courte
et longue durées de vie.

Er bestaan verschillende soorten radioactief afval. Cate-
gorie A betreft kortlevend laagactief en middelactief afval.
Categorie B gaat over langlevend laagactief en middelac-
tief afval en categorie C betreft kortlevend en langlevend
hoogactief afval.

Les déchets de catégorie A sont radioactifs pendant une
période pouvant aller jusqu'à 300 ans, tandis que les
déchets des catégories B et C le restent durant des cen-
taines de milliers d'années. Les déchets de catégorie A sont
stockés en surface dans des bunkers sécurisés.

Categorie A afval gaat tot 300 jaar mee, terwijl categorie
B en C honderdduizenden jaren meegaat. Categorie A
afval wordt bovengronds opgeslagen in beveiligde bun-
kers.

Les déchets des catégories B et C sont temporairement
stockés en surface jusqu'à ce qu'une solution d'entreposage
définitif soit trouvée. Cela fait des années que l'Organisme
national des Déchets radioactifs et des Matières fissiles
(ONDRAF) étudie la possibilité d'un stockage en couches
géologiques profondes des déchets des catégories B et C.

Categorie B en C afval wordt tijdelijk bovengronds opge-
slagen, tot dat er een definitieve bergingsoplossing is. De
Nationale instelling voor radioactief afval en verrijkte
splijtstoffen (NIRAS) is al jarenlang onderzoek aan het
doen naar de mogelijkheid van diepe geologische berging
van het categorie B en C afval.

À cet effet, il tient compte d'un scénario de référence
fondé sur les volumes et le type de déchets radioactifs qu'il
faudrait stocker dans les couches géologiques profondes.

Hiervoor houdt ze rekening met een referentiescenario
van hoeveel volume en welk type radioactief afval in de
diepe ondergrond geborgen moet worden.

Les déchets radioactifs proviennent de différentes
sources: combustible usé des centrales nucléaires, déchets
médicaux, composantes d'installations nucléaires de
recherche ou de centrales nucléaires, etc. Il faut y ajouter
les déchets radioactifs issus de la pollution historique de
l'ancien site d'Umicore à Olen et du passif nucléaire de
Mol.

Er zijn verschillende bronnen van radioactief afval: de
gebruikte splijtstoffen van de kerncentrales, medisch afval,
onderdelen van nucleaire onderzoeksinstallaties of de
kerncentrales, enz. Ook is er nog de historische vervuiling
van de oude Umicore-site in Olen en de nucleaire passiva
in Mol.

1. Veuillez fournir un aperçu des volumes de déchets
radioactifs attendus et déjà présents en Belgique, par caté-
gorie. Pourriez-vous également préciser l'origine de ces
volumes (déchets radioactifs provenant de centrales
nucléaires, pollution historique d'un site spécifique, secteur
médical, etc.)?

1. Graag een overzicht van de verwachte en reeds aanwe-
zige volumes aan radioactief afval aanwezig in België, per
categorie. Kan u hierbij ook de bron van de volumes aan-
duiden (radioactief afval afkomstig van kerncentrales, his-
torische vervuiling van een bepaalde site, medische sector,
enz.)?
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2. Sur quels volumes se fonde le scénario de référence de
l'ONDRAF pour le stockage en couches géologiques pro-
fondes des déchets radioactifs des catégories B et C? Ces
volumes seront-ils suffisants pour tous les déchets radioac-
tifs attendus?

2. Op welke volumes is het referentiescenario van
NIRAS voor diepe geologische berging voor het radioac-
tief afval categorie B en C gebaseerd? Zijn deze volumes
groot genoeg voor al het verwachte radioactief afval?

3. Quel est le coût total de ce scénario de référence? 3. Wat is de totale kostprijs van dit referentiescenario?

DO 2021202213643
Question n° 144 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213643
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Arrêt du tarif social étendu. Stopzetten uitgebreid sociaal tarief.
Fin mars 2022, l'élargissement du tarif social (aux per-

sonnes ayant droit à l'intervention majorée) arrive à son
terme. Un montant de 32 millions d'euros a été budgétisé
dans ce cadre pour 2022.

Eind maart 2022 loopt het uitgebreid sociaal tarief (voor
mensen met het statuut van verhoogde tegemoetkoming)
af. Voor de uitfasering van het uitgebreid sociaal tarief is
32 miljoen euro voorzien in de begroting van 2022.

Le PVDA-PTB a insisté à plusieurs reprises pour que
l'élargissement du tarif social ne soit plus temporaire mais
devienne permanent. Le tarif social "classique" est trop
limité et n'est pas lié directement aux revenus.

De PVDA drong al meermaals aan om de uitbreiding van
het sociaal tarief permanent te maken. Het "klassieke"
sociaal tarief is te beperkt en heeft geen direct inkomen-
scriterium.

Depuis l'élargissement temporaire du tarif social, l'octroi
de celui-ci dépend, pour la première fois, des revenus du
bénéficiaire. Le coût d'une extension permanente serait
parfaitement abordable.

Met de tijdelijke uitbreiding van het sociaal tarief werd
het sociaal tarief voor het eerst inkomensafhankelijk. Een
uitbreiding is perfect betaalbaar.

Pour 2022, il serait de quelque 355,9 millions d'euros,
selon la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz. Jusqu'à présent, le gouvernement maintient toutefois
la levée de la mesure.

Voor 2022 zou een permanente uitbreiding zo'n 355,9
miljoen euro kosten volgens de Commissie voor de Regu-
lering van de Elektriciteit en het Gas. Tot op heden houdt
de overheid echter vast aan een uitfasering.

1. Combien de personnes perdront-elles leur tarif social à
partir du 1er avril 2022?

1. Hoeveel mensen verliezen vanaf 1 april 2022 het soci-
aal tarief?

2. Comment remédierez-vous au choc de l'augmentation
des prix (+30 % en moyenne) qui en résultera? Comment
garantirez-vous que le prix de l'énergie demeure abordable
pour ces ménages?

2. Hoe gaat u de prijsschok (gemiddeld +30 %) die
daarop volgt opvangen? Hoe gaat u de betaalbaarheid van
energie voor die gezinnen garanderen?

3. Comment et à quoi affecterez-vous les 32 millions
d'euros budgétisés dans ce cadre?

3. Hoe en waarvoor gaat u de gebudgetteerde 32 miljoen
euro inzetten voor het uitfaseren van het sociaal tarief?
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DO 2021202213645
Question n° 146 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213645
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Gestion de la demande et agrégateurs sur le marché de
l'énergie.

Vraagzijdebeheer en aggregatoren op de energiemarkt.

Les agrégateurs jouent un rôle croissant sur le marché de
l'énergie. Un agrégateuroffre des services de gestion de la
demande et regroupe les entreprises qui sont disposées à
adapter leur consommation d'électricité en fonction des
besoins du gestionnaire de réseau pour garantir la stabilité
du réseau.

Aggregatoren spelen een toenemende rol op de energie-
markt. Een aggregator biedt vraagzijdebeheer-diensten aan
en groepeert bedrijven die bereid zijn om hun elektriciteits-
verbruik bij te sturen in functie van de noden van de netbe-
heerder voor het garanderen van de stabiliteit van het
netwerk.

1. Combien d'agrégateurs sont déjà actifs sur le marché
de gros belge et quelle capacité fournissent-ils déjà?

1. Hoeveel aggregatoren zijn reeds actief op de Belgi-
sche groothandelsmarkt en hoeveel capaciteit leveren zij
al?

2. Comment considérez-vous le rôle des agrégateurs dans
la transition énergétique? Comment entendez-vous aug-
menter l'incidence et la capacité de la gestion de la
demande?

2. Hoe ziet u de rol van aggregatoren in de energietransi-
tie? Hoe wilt u de impact en capaciteit van vraagzijdebe-
heer vergroten?

3. À quelles barrières légales ou réglementaires la gestion
de la demande est-elle encore confrontée?

3. Welke wettelijke of reglementaire barrières zijn er nog
voor vraagzijdebeheer?

4. Quelles procédures légales les agrégateurs doivent-ils
suivre pour accéder au marché de gros?

4. Welke wettelijke procedures moeten aggregatoren
doorlopen om toegang te krijgen tot de groothandelsmarkt?

5. Pouvez-vous fournir un relevé de la quantité de capa-
cité et d'agrégateurs ayant déjà participé à la première
enchère relevant du mécanisme de rémunération de la
capacité? Quel est le potentiel estimé de la gestion de la
demande en Belgique (en établissant une distinction entre
l'aspect industriel et l'aspect résidentiel)?

5. Kan u een overzicht geven van hoeveel capaciteit en
aggregatoren reeds deelnamen aan de eerste capaciteitsre-
muneratiemechanisme-veiling? Hoe groot wordt het poten-
tieel van vraagzijdebeheer ingeschat in België (met een
onderscheid tussen industrieel en residentieel)?

DO 2021202213647
Question n° 148 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213647
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le tarif social "chaleur". Sociaal tarief warmte.
Les personnes qui ont en principe droit au tarif social

mais qui résident dans une habitation (sociale) reliée à un
réseau de distribution de chaleur n'ont à l'heure actuelle pas
accès au tarif social, mais sont contraintes de payer le tarif
commercial. Nous avons reçu encore récemment le témoi-
gnage d'une personne qui avait droit au tarif social en rai-
son de son handicap et qui avait emménagé dans une
construction neuve équipée d'un réseau de distribution de
chaleur. Cette personne ne peut plus payer ses avances (qui
ont doublé ce mois-ci) et risque de devoir déménager.

Mensen die in principe recht hebben op het sociaal tarief
maar wonen in een (sociale) woning die aangesloten is op
een warmtenet hebben vandaag de dag geen toegang tot het
sociaal tarief, maar zijn gedwongen het commercieel tarief
te betalen. We kregen recent nog een getuigenis van een
persoon wie vanwege zijn handicap recht had op het soci-
aal tarief en verhuist is naar een nieuwbouwproject met een
warmtenet. De persoon is niet meer in staat zijn voorschot-
ten (die deze maand verdubbeld zijn) te betalen. Hij dreigt
te moeten verhuizen.

Le tarif social "chaleur" a déjà été annoncé à plusieurs
reprises et vous avez également promis de le mettre en
place le plus rapidement possible.

Het sociaal tarief warmte is al meermaals aangekondigd
en ook u beloofde hier dringend werk van te maken.
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1. Quand le tarif social sera-t-il opérationnel? Sera-t-il
octroyé rétroactivement aux personnes qui y ont déjà droit
aujourd'hui?

1. Wanneer zal het sociaal tarief operationeel zijn? Zal
het retroactief toegekend worden aan mensen die er van-
daag al recht toe hebben?

2. Quelles mesures prendrez-vous dans l'intervalle?
Comment aiderez-vous les personnes confrontées actuelle-
ment à des problèmes de paiement en raison de l'absence
de tarif social, dans l'attente d'une solution définitive?

2. Welke maatregelen neemt u in tussentijd? Hoe gaat u
mensen die nu in betalingsproblemen komen door het ont-
breken van een sociaal tarief warmte helpen, in afwachting
van een definitieve oplossing?

3. Quelles démarches doivent être encore entreprises
pour rendre le tarif social "chaleur" opérationnel? Quelles
modifications législatives doivent-elles être apportées ou
quels arrêtés d'exécution doivent-ils être encore pris?

3. Welke stappen moeten nog gezet worden om het soci-
aal tarief warmte te operationaliseren? Welke wetswijzi-
gingen of uitvoeringsbesluiten moeten nog genomen
worden?

4. Comment le tarif social "chaleur" sera-t-il financé? Par
l'intermédiaire des moyens généraux ou sous la forme d'un
supplément sur la facture de gaz naturel? Le tarif social
actuel "électricité" et "gaz naturel" a pour conséquence de
faire augmenter la facture énergétique des personnes ne
bénéficiant pas du tarif social. L'élargissement du tarif
social a permis de résoudre ce problème en finançant l'élar-
gissement à l'aide des moyens généraux. Il serait dès lors
préférable de financer le tarif social "chaleur" par le budget
plutôt que par l'intermédiaire de la facture énergétique.

4. Hoe zal het sociaal tarief warmte gefinancierd wor-
den? Via de algemene middelen of als een toeslag op de
aardgasfactuur? Een probleem met het huidige sociaal
tarief elektriciteit en aardgas is dat het de energiefactuur
van de mensen zonder sociaal tarief doet stijgen. Met de
uitbreiding van het sociaal tarief werd dit opgelost door de
uitbreiding te financieren met de algemene middelen. Het
sociaal tarief warmte zou dus ook beter via de begroting
gefinancierd worden in plaats van via de energiefactuur.

DO 2021202213648
Question n° 149 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213648
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'étude de la CREG sur les bénéfices excessifs. Studie CREG woekerwinsten.
Vous avez déclaré que la Commission de Régulation de

l'Électricité et du Gaz (CREG) vous avait transmis une pre-
mière étude/un premier conseil le 14 octobre 2021 au sujet
des surprofits réalisés par l'exploitant des centrales
nucléaires belges durant la crise de l'énergie actuelle.

U verklaarde dat de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG) op 14 oktober 2021 een
eerste studie/advies aan u overmaakte over de overwinsten
die de exploitant van de Belgische kerncentrales boekt tij-
dens deze energiecrisis.

En effet, ses coûts de production n'ont pas ou que peu
augmenté, alors que le prix du marché pour l'électricité a
été multiplié par trois voire quatre. On ne peut donc pas
nier qu'Engie-Electrabel réalise actuellement des surpro-
fits. Notre service d'étude a calculé qu'Engie-Electrabel
réalisait minimum 2,6 milliards d'euros de bénéfices sup-
plémentaires avec les centrales nucléaires belges en raison
des prix élevés de l'énergie. L'an dernier, Engie aurait déjà
réalisé 806 millions d'euros de bénéfices supplémentaires
en raison des prix de l'énergie élevés et cette année, nous
estimons les surprofits à 1,4 milliard.

Zijn productiekosten zijn immers niet of amper gestegen,
terwijl de marktprijs voor elektriciteit wel maal drie of vier
ging. Dat Engie-Electrabel nu overwinsten boekt kan dus
niet ontkend worden. Onze studiedienst berekende dat
Engie-Electrabel met de Belgische kerncentrales minimaal
2,6 miljard euro extra winst boekt door de hoge energie-
prijzen. Afgelopen jaar zou Engie al effectief 806 miljoen
euro extra winst geboekt hebben door de hoge energieprij-
zen en dit jaar schatten wij de overwinsten op 1,4 miljard.
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Pourtant, jusqu'à présent, vous avez maintenu qu'Engie-
Electrabel, selon vous et la CREG, ne réalisait pas de "sur-
profits significatifs" dans le cadre de la crise actuelle et
vous avez, dans ce cadre, fait référence à l'avis (secret) de
la CREG du 14 octobre 2021, mais vous semblez revenir
partiellement sur vos déclarations. Vous avez néanmoins
récemment déclaré que la situation avait changé et que
"personne ne pouvait s'enrichir dans le cadre de la crise
actuelle". Et vous avez à nouveau demandé à la CREG
d'examiner s'il était question de surprofits.

Nochtans hield u tot nu toe vol dat Engie-Electrabel vol-
gens u en de CREG geen "significante meerwinsten"
boekte in deze crisis en verwees daarbij steeds naar het
(geheime) advies van de CREG van 14 oktober 2021, maar
u lijkt daar deels op terug te komen. U verklaarde echter
recent dat de situatie verandert is en dat "niemand zich mag
verrijken in deze crisis". En u heeft de CREG opnieuw
opdracht gegeven om te onderzoeken of er sprake is van
overwinsten.

Je vous ai demandé à plusieurs reprises, à vous et à la
CREG, si vous souhaitiez dévoiler le premier avis du
14 octobre 2021. D'après vous, cette étude indiquerait
qu'Engie-Electrabel ne réalise pas de "surprofits significa-
tifs". Cette affirmation est particulièrement frappante, car
lors de la présentation de ses résultats d'exploitation pour le
troisième trimestre 2022, Engie-Electrabel a fortement
augmenté ses prévisions en termes de bénéfices tirés de ses
activités nucléaires. Pour le troisième trimestre, Engie-
Electrabel a déjà augmenté son pronostic d'EBIT (bénéfice
avant paiement des impôts et intérêts) de 556 millions
d'euros. Il est donc frappant que ce gouvernement et la
CREG affirment qu'il n'est pas question de "surprofits
significatifs".

Ik heb u en de CREG al meermaals verzocht of u het eer-
ste advies van 14 oktober 2021 openbaar wilt maken. Vol-
gens u zou uit deze studie blijken dat Engie-Electrabel
geen "significante meerwinsten" boekt. Dat is zeer opmer-
kelijk, omdat Engie-Electrabel bij de presentatie van haar
bedrijfsresultaten voor het derde kwartaal 2022 haar winst-
verwachtingen voor haar nucleaire activiteiten zelf fors
heeft opgetrokken. Engie-Electrabel verhoogde in het
derde kwartaal haar EBIT-prognose (winst voor belastin-
gen en interest) al met 556 miljoen euro. Dan is het toch
wel opmerkelijk dat deze regering en de CREG stellen dat
er geen "significante meerwinsten" zijn.

Si ce gouvernement affirme sérieusement que "personne
ne peut s'enrichir dans le cadre de la crise actuelle", il est
de l'intérêt général de rendre publiquement accessible
l'étude du 14 octobre 2021 et la nouvelle étude de la CREG
qui est attendue ce mois-ci. Je demande donc avec insis-
tance que vous veilliez à ce que les deux études soient
publiées.

Als deze regering serieus is dat "niemand zich mag ver-
rijken in deze crisis" dan is het in het algemeen belang dat
de studie van 14 oktober 2021 en de nieuwe studie van de
CREG, die nog deze maand verwacht wordt, openbaar
gemaakt worden. Ik vraag dan ook met aandrang dat u
ervoor zorgt dat beide studies publiek gemaakt worden.

1. Demanderez-vous à la CREG de rendre public son avis
du 14 octobre 2021 au plus vite?

1. Gaat u de CREG verzoeken om zo snel mogelijk het
advies van 14 oktober 2021 publiek te maken?

2. Pouvez-vous fournir une copie de cette étude/cet avis? 2. Kan u een kopie van die studie/advies bezorgen?
3. Quand vous attendez-vous à recevoir la nouvelle étude

sur les surprofits?
3. Wanneer verwacht u de nieuwe studie over de over-

winsten?
4. La rendrez-vous publique et nous la transmettrez-

vous?
4. Zal u ook deze publiek maken en aan ons overmaken?
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DO 2021202213649
Question n° 150 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213649
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La dégressivité de la facture d'énergie. Degressiviteit van de energiefactuur.
Les gros consommateurs paient beaucoup moins pour

l'électricité que les ménages ou les petits indépendants. En
raison de cette "dégressivité" des taxes sur l'énergie, les
gros consommateurs obtiennent d'énormes remises sur leur
facture d'énergie. Plus un gros consommateur consomme
d'électricité, plus son prix diminue. Le mécanisme de
dégressivité n'est dès lors ni écologique ni social. En effet,
la dégressivité fait augmenter la facture d'énergie des petits
consommateurs puisque ceux-ci doivent payer une taxe
supérieure pour compenser la remise offerte aux gros
consommateurs.

Grootverbruikers betalen veel minder voor elektriciteit
dan gezinnen of kleine zelfstandigen. Door de zogenaamde
"degressiviteit" van de energieheffingen krijgen grootver-
bruikers gigantische kortingen op hun energiefactuur.
Naarmate een grootverbruiker meer elektriciteit verbruikt,
daalt de prijs. Het mechanisme van de degressiviteit is dan
ook niet-ecologisch en asociaal. De degressiviteit doet
immers de energiefactuur van de kleine consument stijgen,
aangezien die net een hogere heffing moet betalen om de
korting van de grootverbruiker te compenseren.

Le besoin de financement total reste, en effet, identique.
En raison de la dégressivité et du fait que les gros consom-
mateurs industriels concluent directement des contrats bon
marché à long terme, ces derniers paient l'électricité
jusqu'à 20 fois moins que les consommateurs (étude de la
Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(F)2126).

De totale financieringsnood blijft immers dezelfde. Door
de degressiviteit en doordat industriële grootverbruikers
rechtstreeks goedkope, lange termijncontracten afsluiten
betalen industriële grootverbruikers tot 20 keer minder
voor elektriciteit dan een consument (studie van de Com-
missie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(F)2126).

L'introduction de la norme énergétique et la conversion
de toutes les taxes fédérales en des accises spéciales a
consolidé le mécanisme de dégressivité. Les remises dont
bénéficient les gros consommateurs peuvent être considé-
rables. Un gros consommateur qui consomme 100 000
MWh par an bénéficie d'une remise de plus de 1,1 million
d'euros par rapport au tarif que paient les ménages. Pour
les très gros consommateurs (500 000 MWh par an et
plus), cette remise s'élève à plus de 7,5 millions d'euros par
an.

Met de invoering van de energienorm en het omzetten
van alle federale heffingen in een bijzondere accijns werd
het systeem van de degressiviteit overgenomen en verder
gebetonneerd. De kortingen die grootverbruikers krijgen
kunnen zeer aanzienlijk zijn. Een grootverbruiker die
100.000 MWh per jaar verbruikt krijg meer dan 1,1 mil-
joen euro korting ten opzichte van het tarief dat een huis-
houden betaalt. Voor de echt grote grootverbruikers
(500.000 MWh per jaar en meer) bedraagt de korting meer
dan 7,5 miljoen euro per jaar.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du coût total du méca-
nisme de la dégressivité? À côté de combien de revenus
passent les pouvoirs publics et les gestionnaires de réseau
en raison de l'application d'accises spéciales inférieures
aux gros consommateurs, aussi bien pour l'électricité que
pour le gaz naturel (par rapport au tarif que doit payer un
ménage, soit 13,6 euros/MWh hors TVA pour l'électricité
et 0,54 euro/MWh hors TVA pour le gaz naturel)?

1. Kan u een overzicht geven van de totale kostprijs van
het mechanisme van de degressiviteit? Hoeveel inkomsten
lopen de overheid en de netbeheerders mis door grootver-
bruikers een lagere bijzondere accijnstarief aan te rekenen,
voor zowel elektriciteit als aardgas (ten opzichte van het
tarief dat een huishouden moet betalen, 13,6 euro/MWh
exclusief btw voor elektriciteit en 0,54 euro/MWh exclu-
sief btw voor aardgas)?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant de la
remise dont bénéficie une entreprise par tranche de
consommation pour l'électricité et le gaz naturel, ainsi que
du nombre d'entreprises qui en bénéficient en Belgique?
En d'autres termes, pouvez-vous indiquer par tranche de
consommation à combien s'élève la remise moyenne par
entreprise (en euros), combien d'entreprises se trouvent
dans cette tranche de consommation et bénéficient donc de
cette remise?

2. Kan u een overzicht geven van hoeveel korting een
bedrijf krijgt per verbruiksschijf voor elektriciteit en aard-
gas en hoeveel bedrijven in België hiervan genieten? Met
andere woorden kan u per verbruiksschijf aangeven hoe
groot de gemiddelde korting per bedrijf is (in euro) en hoe-
veel bedrijven in deze verbruiksschijf zitten en dus deze
korting genieten?

3. Si la dégressivité était supprimée et que chaque
consommateur se voyait appliquer le même tarif d'accises,
de combien diminuerait la facture d'un ménage moyen?

3. Moest de degressiviteit afgeschaft worden en elke ver-
bruiker hetzelfde accijnstarief aangerekend worden, hoe-
veel zou de factuur dan voor een gemiddeld gezin dalen?

DO 2021202213650
Question n° 151 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213650
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Objectif de neutralité climatique. - Mécanisme de subven-
tion des centrales au gaz.

Het doel klimaatneutraliteit. - Subsidiemechanisme gas-
centrales.

Ce gouvernement soutient l'ambition européenne de neu-
tralité climatique pour l'Europe, et donc pour la Belgique, à
l'horizon 2050.

Deze regering ondersteunt de Europese ambitie voor een
klimaatneutraal Europa, en dus een klimaatneutraal België,
tegen 2050.

Selon la feuille de route "Net zero by 2050" de l'Agence
internationale de l'énergie (AIE), il faut pour cela que la
production d'électricité dans l'Union européenne soit déjà
complètement neutre sur le plan climatique d'ici 2035. Cet
objectif n'est pas compatible avec l'actuel mécanisme de
rémunération de la capacité (CRM). Celui-ci prévoit uni-
quement le critère selon lequel les nouvelles centrales au
gaz ne doivent être climatiquement neutres que d'ici 2050.

Volgens de roadmap Net zero by 2050 van het Internatio-
naal Energieagentschap (IEA) moet de elektriciteitspro-
ductie in de EU daarvoor tegen 2035 reeds volledig
klimaatneutraal zijn. Dat is niet compatibel met het huidige
capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM). Daarin is enkel
het criterium opgenomen dat de nieuwe gascentrales pas
tegen 2050 klimaatneutraal moeten zijn.

Les exploitants des nouvelles centrales au gaz ne doivent
examiner que pour fin 2026 dans quelle mesure l'objectif
de neutralité climatique est réalisable à l'horizon 2050 et ne
doivent déposer que pour fin 2027 (plus de deux ans après
leur mise en service) un plan visant à réduire leurs émis-
sions et à "contribuer à la transition vers la neutralité cli-
matique en 2050".

Exploitanten van de nieuwe gascentrales moeten pas
tegen eind 2026 onderzoeken wat de haalbaarheid is van
klimaatneutraliteit tegen 2050 en moeten pas tegen eind
2027 (meer als twee jaar nadat ze operationeel zijn) een
plan indienen om hun uitstoot te reduceren en "bij te dra-
gen aan de transitie naar klimaatneutraliteit in 2050".

Ces délais sont beaucoup trop longs et sont donc
contraires à l'objectif de neutralité climatique au plus tard
en 2050. Selon l'Agence internationale de l'énergie, toute la
production d'électricité doit déjà être climatiquement
neutre beaucoup plus tôt et au plus tard en 2035.

Dit is veel te laat en dus in strijd met de doelstelling voor
klimaatneutraliteit tegen ten laatste 2050. Alle elektriciteit-
sproductie moet veel vroeger en ten laatste tegen 2035 al
klimaatneutraal zijn volgens het Internationaal Energiea-
gentschap.

1. Pourquoi avez-vous imposé des critères de durabilité
aussi faibles aux nouvelles centrales au gaz?

1. Waarom legde u zo'n zwakke duurzaamheidscriteria
op voor nieuwe gascentrales?

2. Comment justifiez-vous l'écart entre l'objectif de neu-
tralité climatique poursuivi par le gouvernement à l'horizon
2050 et l'exigence tout à fait insuffisante que vous imposez
aux nouvelles centrales au gaz dans le cadre du CRM?

2. Hoe rechtvaardigt u de discrepantie tussen de doelstel-
ling van de regering voor klimaatneutraliteit tegen 2050 en
de volstrekt onvoldoende eis die u oplegt aan nieuwe gas-
centrales in het CRM?
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3. Allez-vous renforcer l'exigence pour les nouvelles cen-
trales au gaz, de telle sorte qu'elles soient neutres sur le
plan climatique au plus tard en 2035?

3. Gaat u de eis voor de nieuwe gascentrales aanscher-
pen, zodat zij ten laatste tegen 2035 klimaatneutraal zijn?

DO 2021202213726
Question n° 152 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213726
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Entreprise d'énergie publique et tarif réglementé de l'éner-
gie

Voorwaarden publiek energiebedrijf en gereguleerd ener-
gietarief.

Le PVDA-PTB préconise la création d'entreprises d'éner-
gie publiques locales qui, avec le soutien d'une banque
publique pour le climat, investiraient massivement dans la
production d'énergies renouvelables et proposeraient de
l'électricité à un tarif réglementé. Actuellement, il existe
déjà une entreprise d'énergie publique dénommée Elektri-
citeitsbedrijf Merksplas.

De PVDA pleit voor de oprichting van lokale, publieke
energiebedrijven die, met steun van een openbare klimaat-
bank, massaal investeren in de productie van hernieuwbare
energie en elektriciteit aanbieden aan een gereguleerd
tarief. Vandaag de dag bestaat er al een publiek energiebe-
drijf: het Elektriciteitsbedrijf Merksplas.

L'entreprise appartient entièrement au secteur public et
propose un tarif d'électricité relativement bon marché aux
usagers.

Het bedrijf is volledig in publieke handen en biedt een
relatief goedkoop elektriciteitstarief aan haar inwoners.

1. Quelles sont les conditions réglementaires pour la
création d'une entreprise d'énergie publique qui produit sa
propre électricité et la propose à un tarif réglementé aux
ménages?

1. Wat zijn de reglementaire voorwaarden voor het
oprichten van een publiek energiebedrijf dat zelf elektrici-
teit produceert en elektriciteit aan een gereguleerd tarief
aanbiedt aan huishoudens?

2. En France, il existe le "tarif bleu", un tarif réglementé
de l'électricité pour les ménages. Grâce à ce tarif régle-
menté, les ménages français paient l'électricité deux fois
moins cher que les ménages belges. Le gouvernement fran-
çais a également limité l'augmentation du prix de l'électri-
cité à 4 %, protégeant ainsi une grande partie de la
population dans cette crise énergétique. Pourquoi le gou-
vernement belge n'instaure-t-il pas lui aussi un tarif régle-
menté pour l'électricité? Les ménages seraient ainsi
protégés contre les hausses de prix soudaines. L'énergie
étant un besoin de base, il n'est pas logique de la laisser en
proie aux caprices du marché libre. En effet, l'énergie doit
rester abordable dans toutes les situations. Un tarif régle-
menté de l'énergie permet d'absorber les fluctuations de
prix excessives et soudaines.

2. In Frankrijk bestaat het tarif bleu, een gereguleerd
elektriciteitstarief voor huishoudens. Dankzij dit geregu-
leerd elektriciteitstarief betalen Franse huishoudens twee
keer mínder voor elektriciteit als Belgische huishoudens.
De Franse regering heeft de prijsstijgingen voor elektrici-
teit ook beperkt tot 4 % en beschermde zo een groot deel
van de bevolking in deze energiecrisis. Waarom voert de
Belgische regering ook geen gereguleerd elektriciteitstarief
in? Zo zijn huishoudens beschermd tegen plotse prijsstij-
gingen. Aangezien energie een basisbehoefte is, is het niet
logisch dat we dit aan de grillen van de vrije markt overla-
ten. Energie moet immers in alle situaties betaalbaar blij-
ven. Een gereguleerd energietarief laat toe plotse
prijsschokken op te vangen.

3. Existe-t-il des obstacles juridiques (européens) empê-
chant le gouvernement belge d'investir massivement dans
la production d'énergies renouvelables et d'instaurer un
tarif réglementé?

3. Zijn er wettelijke (Europese) barrières voor de Belgi-
sche overheid om op grote schaal zelf massaal te investe-
ren in hernieuwbare energieproductie en een gereguleerd
tarief in te voeren?



88 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213727
Question n° 153 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202213727
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 januari 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Listes des clients bénéficiant du tarif social. Klanten sociaal tarief. - Lijsten.
Depuis 2010, le SPF Économie est chargé de l'applica-

tion automatique du tarif social. Tous les trois mois, ce ser-
vice public fédéral communique aux fournisseurs d'énergie
les éléments suivants:

Sinds 2010 is de FOD Economie belast met de automati-
sche toepassing van het sociaal tarief. Om de drie maanden
deelt die overheidsdienst aan de energieleveranciers het
volgende mee:

- la liste des clients auxquels il convient d'accorder le
tarif social;

- de lijst met de klanten aan wie het sociaal tarief moet
worden toegekend;

- les points de raccordement (électricité et gaz naturel)
concernés;

- voor welke aansluitingspunten (elektriciteit en aard-
gas);

- la période d'application. - voor welke periode.
1. Quand la liste pour le premier trimestre de 2022 sera-t-

elle transmise aux fournisseurs d'énergie?
1. Wanneer wordt de lijst voor het eerste kwartaal 2022

overgemaakt aan de energieleveranciers?
2. Quand les clients qui demandent un nouveau raccorde-

ment et qui ont droit au tarif social (élargi) peuvent-ils
espérer que leur fournisseur d'énergie soit informé de leur
droit au tarif social?

2. Wanneer kunnen klanten, die een nieuwe aansluiting
vragen en die recht hebben op het (uitgebreid) sociaal
tarief, erop rekenen dat het sociaal tarief wordt gemeld aan
hun energieleverancier?

3. Si le laps de temps entre le raccordement et la notifica-
tion du SPF Économie est long, il arrive que des clients
reçoivent des factures d'acompte majorées du fait que leur
droit au tarif social (élargi) n'a pas encore été communiqué
à leur fournisseur d'énergie.

3. Als er een aanzienlijke periode zit tussen het moment
van aansluiting en het moment van melding door de FOD
Economie kunnen deze klanten worden geconfronteerd
met verhoogde voorschotfacturen omdat hun energieleve-
rancier nog niet op de hoogte is van hun recht op (uitge-
breid) sociaal tarief.

Comment peut-on remédier à cette situation afin d'aider
le client et le fournisseur d'énergie?

Hoe kan dit worden verholpen voor de klant en voor de
energieleverancier?

DO 2021202213728
Question n° 154 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213728
Vraag nr. 154 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La recherche nucléaire. Nucleair onderzoek.
Le gouvernement fédéral continue de fortement investir

dans la recherche nucléaire. Les instituts de recherche SCK
CEN et IRE perçoivent une dotation annuelle solide et des
subsides spécifiques existent pour les projets de recherche
nucléaire Myrrha et ITER.

De federale regering blijft fors investeren in nucleair
onderzoek. Zo kunnen de nucleaire onderzoeksinstellingen
SCK CEN en IRE rekenen op een forse, jaarlijkse dotatie
en zijn er specifieke subsidies voor nucleaire onderzoeks-
projecten Myrrha en ITER.

Le gouvernement a encore récemment décidé de déblo-
quer 100 millions d'euros supplémentaires pour la
recherche sur de nouvelles centrales nucléaires à petite
échelle.

Recent nog besliste de regering om 100 miljoen euro
extra uit te trekken voor het onderzoek naar nieuwe klein-
schalige kerncentrales.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel des différents
subsides, prêts et autres soutiens financiers reçus par le
secteur nucléaire au cours des cinq dernières années, et
préciser le montant annuel total?

1. Kan u een overzicht geven per jaar van de verschil-
lende subsidies, leningen en andere financiële steun die de
nucleaire sector heeft ontvangen de laatste vijf jaar en hun
totaal bedrag per jaar?
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2. Pouvez-vous, si possible, également indiquer quel type
de recherche nucléaire (production d'électricité, recherche
médicales, traitement de déchets, etc.) est concerné par les
subsides/prêts/autres formes de soutien financier?

2. Kan u, indien mogelijk, ook bij de subsidies/leningen/
andere vormen van financiële steun aangeven welk type
nucleair onderzoek het betreft (elektriciteitsproductie,
medisch onderzoek, afvalverwerking, enz.)?

3. Pouvez-vous également fournir un relevé des subsides/
prêts/autres formes de soutien financier, en précisant leur
montant total, que recevra encore le secteur nucléaire au
cours de cette législature (jusqu'en 2024)?

3. Kan u ook een overzicht geven van de subsidies/lenin-
gen/andere vormen van financiële steun en hun totaal
bedrag die de nucleaire sector nog gaat ontvangen deze
legislatuur (tot 2024)?

DO 2021202213729
Question n° 155 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213729
Vraag nr. 155 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La participation citoyenne dans les éoliennes offshore. Burgerparticipatie offshore windmolens.
Vous avez annoncé en 2021 que des coopératives

citoyennes pourraient participer aux éoliennes offshore de
la deuxième zone d'éoliennes de la Mer du Nord, la zone
Princesse Elisabeth.

U kondigde in 2021 aan dat ook burgercoöperaties zullen
kunnen participeren in de offshore windmolens van de
tweede windmolenzone op de Noordzee, de prinses Elisa-
bethzone.

Lors de la réalisation de la première zone d'éoliennes, le
gouvernement de l'époque a (consciemment?) formulé les
conditions de l'appel d'offres de sorte qu'il s'est avéré
impossible pour les coopératives d'énergie d'y participer.

Bij de realisatie van de eerste windmolenzone heeft de
toenmalige regering de tendervoorwaarden (bewust?) zo
geformuleerd dat het onmogelijk bleek voor energiecoöpe-
raties om deel te nemen.

1. De quelle manière les coopératives d'énergie peuvent-
elles participer à la deuxième zone d'éoliennes offshore
dans la Mer du Nord? Uniquement financièrement ou
d'autres manières aussi?

1. Op welke manier kunnen energiecoöperaties deelne-
men aan de tweede offshore windmolenzone in de Noord-
zee? Is dit enkel financieel of ook op andere manieren?

2. Une partie de la zone offshore sera-t-elle réservée aux
coopératives d'énergie? Les consortiums qui soumis-
sionnent à cet appel d'offres seront-ils obligés d'intégrer
une coopérative d'énergie? Quelles conditions seront
reprises dans l'appel d'offres?

2. Zal een deel van de offshore zone gereserveerd worden
voor energiecoöperaties? Zullen consortia die meedingen
in de tender verplicht worden om een energiecoöperatie op
te nemen in hun consortia? Welke voorwaarden zullen
opgenomen worden in de tender?

3. Pourquoi les pouvoirs publics ne développent-ils pas
eux-mêmes la zone des éoliennes, conjointement ou non
avec des coopératives d'énergie? Pourquoi ne prenez-vous
pas les choses en main et ne développez-vous pas la zone
d'éoliennes offshore suivante dans les mains publiques?
Cela permettrait que les recettes des éoliennes offshore
reviennent à la communauté.

3. Waarom ontwikkelt de overheid, al dan niet samen met
energiecoöperaties, de windmolenzone zelf niet? Waarom
neemt u niet zelf het heft in handen en ontwikkelt u de vol-
gende offshore windmolenzone in publieke handen? Op
die manier vloeien de winsten van de offshore windmolens
ook terug naar de gemeenschap.
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DO 2021202213732
Question n° 156 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213732
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

La hausse de la précarité énergétique. Stijging van de energiearmoede.
Avant la crise de l'énergie actuelle, un ménage sur cinq

vivait dans la précarité énergétique. Selon le Baromètre de
la précarité énergétique et hydrique 2020 du réseau de lutte
contre la précarité énergétique (qui fait partie de la Fonda-
tion Roi Baudouin), plus de 14 % des ménages vivent dans
une "précarité énergétique mesurée". Cela signifie qu'ils
consacrent plus de 11,8 % de leurs revenus à l'énergie.

Nog voor deze energiecrisis leefde één op de vijf gezin-
nen in energiearmoede. Volgens de barometer energie-en
waterarmoede 2020 van het netwerk tegen energiearmoede
(onderdeel van de Koning Bouwdewijnstichting) leven
meer als 14 % van de huishoudens in "gemeten energiear-
moede". Dat wil zeggen dat ze meer dan 11,8 % van hun
beschikbare inkomen aan energie besteden.

Par ailleurs, un pourcentage considérable de personnes
vivent dans une "précarité énergétique cachée". Il s'agit des
ménages qui consacrent une part anormalement faible de
leurs revenus à l'énergie et ne peuvent donc pas combler/ne
comblent pas leurs besoins de base et vivent en situation de
privation.

Ook is er een aanzienlijk percentage van mensen die in
"verborgen energiearmoede" leven. Dat zijn huishoudens
die een abnormaal laag deel van hun beschikbare inkomen
aan energie besteden en hun eigen basisbehoeften dus niet
(kunnen) vervullen en in een situatie van deprivatie leven.

Au vu des augmentations de prix actuelles, un nombre
encore plus important de personnes risquent de se retrou-
ver en situation de précarité énergétique. Le nombre de
défauts de paiement auprès des fournisseurs d'énergie aug-
mente.

Met de huidige prijsstijgingen dreigen nog veel meer
mensen in energiearmoede te belanden. Het aantal wanbe-
talingen bij de energieleveranciers neemt toe.

1. Disposez-vous des chiffres relatifs à l'augmentation de
la précarité énergétique? Selon les estimations, combien de
personnes et quel pourcentage de la population vivent
actuellement en situation de précarité énergétique (mesu-
rée, cachée et subjective)?

1. Heeft u cijfers over de toename van de energiear-
moede? Naar schatting hoeveel mensen en hoeveel percent
van de bevolking leeft vandaag in energiearmoede (geme-
ten, verborgen en subjectieve)?

2. Combien de personnes et quel pourcentage de la popu-
lation ne sont pas en mesure de payer leur facture d'éner-
gie?

2. Hoeveel mensen en hoeveel percent van de bevolking
kan zijn energiefactuur niet betalen?

3. Combien de défauts de paiement enregistre-t-on
actuellement auprès des fournisseurs d'énergie?

3. Hoeveel wanbetalingen vinden er momenteel plaats bij
de energieleveranciers?

4. Disposez-vous de pronostics quant à la manière dont
ces chiffres pourraient évoluer au cours des prochains
mois?

4. Heeft u prognoses hoe deze cijfers de komende maan-
den gaan evolueren?

5. Que ferez-vous par rapport à la hausse de la précarité
énergétique? Une augmentation de la précarité énergétique
indique que les mesures actuelles (notamment l'élargisse-
ment du tarif social) ne sont pas suffisantes pour garantir
l'accès à l'énergie pour tous. Quelles mesures addition-
nelles prendrez-vous?

5. Wat gaat u doen aan de toename van de energiear-
moede? Een stijging van de energiearmoede wijst erop dat
de huidige maatregelen (onder andere het uitgebreid soci-
aal tarief) niet voldoende zijn om de toegang tot energie te
garanderen voor iedereen. Welke bijkomende maatregelen
gaat u nemen?
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DO 2021202213733
Question n° 157 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213733
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'évaluation de la politique de crise énergétique à la suite
des inondations dans la province de Liège en juillet
2021.

Evaluatie crisisbeleid energie bij overstromingen Luik juli
2021.

Dans votre note de politique générale 2022, vous indi-
quez que le Bureau national du Pétrole s'est réuni à plu-
sieurs reprises à la suite des inondations catastrophiques
dans la province de Liège en juillet 2021. Un rapport d'éva-
luation de la politique de crise à la suite de ces inondations
a été rédigé.

In uw beleidsnota 2022 schreef u dat het nationaal olie-
bureau meermaals is samengekomen tijdens de catastrofale
overstromingen in de provincie Luik in juli 2021. Er is een
evaluatierapport opgesteld over het crisisbeleid tijdens de
overstromingen.

Quelles sont les conclusions de ce rapport d'évaluation?
Quels enseignements tirez-vous de ces inondations par rap-
port à notre politique de crise énergétique? Comptez-vous
publier ce rapport d'évaluation?

Welke conclusies werden getrokken in dit evaluatierap-
port? Welke lessen trekt u uit die overstromingen voor ons
crisisbeleid energie? Gaat u het evaluatierapport zelf
publiek maken?

DO 2021202213734
Question n° 158 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213734
Vraag nr. 158 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie. Tekort aan middelen Sociaal Energiefonds.
À la demande de notre groupe, des auditions portant sur

l'accessibilité des prix de l'énergie et l'augmentation de la
précarité énergétique ont été organisées fin décembre
2021.

Op vraag van onze fractie vond eind december 2021 een
hoorzitting plaats over de betaalbaarheid van de energie-
prijzen en de stijging van de energiearmoede.

Le Réseau de lutte contre la précarité énergétique (qui
fait partie de la Fondation Roi Baudouin) a dénoncé le
manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie
(aussi appelé Fonds Gaz Electricité), qui permet aux CPAS
de soutenir les personnes qui rencontrent des difficultés de
paiement.

Het Netwerk tegen Energiearmoede (onderdeel van de
Koning Bouwdewijnstichting) kaartte daar aan dat het
Sociaal Energiefonds (ook wel Fonds Gas en Elektriciteit
genoemd), dat OCMW's in staat stelt om mensen met beta-
lingsproblemen te ondersteunen, niet voldoende middelen
heeft.

Vous et la ministre de tutelle, Karine Lalieux, aviez pour-
tant assuré que ce gouvernement veillerait à doter le fonds
de moyens suffisants. Vous alliez déterminer les besoins du
Fonds Social Énergie et chercher, en concertation avec les
fédérations des CPAS et la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz, une solution permettant d'augmenter
ou revoir le budget consacré au fonds.

Nochtans beloofde u en voogdijminister Karine Lalieux
dat deze regering ervoor zou zorgen dat er voldoende mid-
delen waren in het fonds. Jullie zouden de noden van het
Sociaal Energiefonds in kaart brengen en samen met de
OCMW-federaties en de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas bekijken hoe het budget van
het fonds kon opgetrokken of herzien worden.

1. À combien s'élève le montant des besoins du Fonds
Social Énergie? Pouvez-vous rendre cette étude publique?

1. Hoe groot zijn de noden van het Sociaal Energiefonds?
Kan u het onderzoek publiek maken?

2. Quel montant faut-il affecter au fonds pour couvrir les
frais de personnel des CPAS (objectif 1 du fonds, article 4)
et pour apurer les factures énergétiques non payées (objec-
tif 2 du fonds, article 6)?

2. Hoeveel euro heeft het fonds nodig voor het betalen
van de personeelskosten van de OCMW's (doelstelling 1
van het fonds, artikel 4) en hoeveel voor het aflossen van
energieschulden (doelstelling 2 van het fonds, artikel 6)?



92 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Quel est le montant consacré actuellement au fonds (en
comptabilisant l'augmentation ponctuelle de 16 millions
d'euros qui a déjà été décidée)? Quel montant supplémen-
taire faudrait-il consacrer au fonds pour lui permettre de
remplir les objectifs fixés?

3. Hoeveel euro krijgt het fonds nu (inclusief de reeds
besliste eenmalige verhoging van 16 miljoen euro)? Hoe-
veel euro komt het fonds tekort om aan haar opdrachten te
voldoen?

4. Allez-vous combler immédiatement le manque de
moyens consacrés au fonds? Dans l'affirmative, comment?
Dans la négative, pourquoi revenez-vous sur votre pro-
messe faite précédemment de renforcer le fonds et de le
doter de moyens suffisants? Les besoins sont énormes en
raison des prix actuels de l'énergie. Un nombre croissant de
personnes sont confrontées à des difficultés de paiement et
ce fonds constitue le dernier filet de sécurité pour ces per-
sonnes.

4. Gaat u het tekort van het fonds onmiddellijk opvullen?
Zo ja, hoe? Zo nee, waarom komt u terug op uw eerdere
belofte om het fonds te versterken en te voorzien van vol-
doende middelen? Met de huidige energieprijzen is de
nood torenhoog. Meer en meer mensen komen in beta-
lingsproblemen. Dit fonds is het laatste vangnet voor men-
sen in betalingsproblemen.

DO 2021202213735
Question n° 159 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213735
Vraag nr. 159 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

CRM. - Dérogation à la limite de prix. CRM. - Derogatie op de prijslimiet.
Dans le cadre du mécanisme de rémunération de la capa-

cité (CRM), le mécanisme de subvention de la nouvelle
capacité de remplacement, il est possible d'obtenir une
exception, appelée "dérogation", à la limite de prix inter-
médiaire fixée.

In het capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM), het
subsidiemechanisme voor nieuwe vervangcapaciteit,
bestaat de mogelijkheid om een uitzondering, een zoge-
naamde "derogatie", op de intermediare prijslimiet te krij-
gen.

La limite de prix intermédiaire est de 20 euros par kW
pour les capacités existantes et de 75 euros par kW pour les
nouvelles capacités.

De intermediare prijslimiet is 20 euro/KW voor
bestaande capaciteiten en 75 euro/KW voor nieuwe capaci-
teiten.

Si un détenteur de capacité estime que ces limites de prix
l'empêchent de bénéficier de subventions suffisantes, il
peut demander l'octroi d'une exception à ces limites de
prix, en introduisant un dossier étendu, lui permettant de
bénéficier de davantage de subventions afin de rentabiliser
malgré tout son investissement.

Indien een capaciteitshouder vindt dat hij niet genoeg
subsidies kan krijgen met deze prijslimieten, kan hij op
basis van een uitgebreid dossier een uitzondering vragen
op deze prijslimieten en zo meer subsidies ontvangen om
zijn investering alsnog rendabel te maken.

1. Combien de détenteurs de capacité ont-ils introduit
une demande de dérogation jusqu'à présent?

1. Hoeveel capaciteitshouders hebben tot op heden een
derogatie aangevraagd?

2. Quelle est la date limite d'introduction d'une demande
de dérogation par les détenteurs de capacité pour la pre-
mière enchère T4?

2. Tot welke datum kunnen capaciteitshouders van de
eerste T-4 veiling een derogatie aanvragen?

3. À combien devrait s'élever l'augmentation du coût du
CRM si la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz accorde les dérogations qui ont déjà fait l'objet d'une
demande?

3. Met hoeveel euro zou de kostprijs van het CRM stijgen
indien de Commissie voor de Regulering van de Elektrici-
teit en het Gas de reeds aangevraagd derogaties toekent?
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DO 2021202213736
Question n° 160 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213736
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Le refinancement des passifs nucléaires. Herfinanciering nucleaire passiva.
L'État fédéral continue de supporter les passifs

nucléaires, les décharges nucléaires du passé. Il s'agit
concrètement de trois passifs nucléaires: de Belgoprocess
(fonds du passif BP destiné à l'ancienne implantation
d'Eurochemic à Dessel (implantation BP1) et l'ancien
département Waste du SCK CEN à Mol (implantation
BP2)), le passif technique du SCK CEN (le réacteur BR3 à
Mol) et le passif technique de l'Institut national des radioé-
léments.

De federale Staat draait nog steeds op voor de zoge-
naamde nucleaire passiva, de nucleaire storten uit het ver-
leden. Concreet gaat het over drie nucleaire passiva: van
Belgoprocess (passieffonds BP gericht op de voormalige
vestiging van Eurochemic in Dessel (vestiging BP1) en de
voormalige afdeling waste van het SCK CEN in Mol (ves-
tiging BP2)), het technisch passief van het SCK CEN (de
BR3-reactor in Mol) en het technisch passief van het Nati-
onaal Instituut voor Radio-elementen.

Dans votre note de politique 2022, vous écrivez que ces
fonds doivent être refinancés à partir de 2023. La régle-
mentation actuelle arrivera alors à son terme. Vous misez
dès lors sur unspending review (examen des dépenses)
pour analyser l'efficience et l'efficacité de ces dépenses
publiques.

In uw beleidsnota 2022 schrijf u dat deze fondsen geher-
financierd moeten worden vanaf 2023. De huidige regelge-
ving loopt dan ten einde. U zet daarom in op een spending
review om de efficiëntie en effectiviteit van deze publieke
uitgaven te analyseren.

1. Je souhaiterais un relevé du financement total par pas-
sif nucléaire par an, à compter du début du financement
public pour les passifs nucléaires jusqu'à 2022 inclus.

1. Graag een overzicht van de totale financiering per
nucleaire passiva per jaar, vanaf het aanvangen van de
publieke financiering voor de nucleaire passiva tot en met
2022?

2. À combien s'élève le besoin de financement de chaque
passif nucléaire? En d'autres termes: combien d'euros faut-
il au total par passif nucléaire pour un assainissement total?
Pour quelle date butoir le gouvernement vise-t-il un assai-
nissement complet des passifs nucléaires?

2. Hoe groot is de financieringsnood van elk nucleair
passief? Met andere woorden: hoeveel euro is er in totaal
nodig per nucleair passief voor een totale sanering? Tegen
welke streefdatum beoogt de regering de nucleaire passiva
volledig te saneren?

3. Quand attendez-vous les résultats du spending review? 3. Wanneer verwacht u de resultaten van de spending
review?

4. Le financement actuel passe par la facture d'énergie et
pas par le budget. Il est donc régressif puisque les bas reve-
nus dépensent proportionnellement plus pour leur énergie
que les hauts revenus. Un financement par le biais de la fis-
calité est plus équitable puisque ce seraient alors les mieux
nantis qui contribueraient le plus. Envisagez-vous de revoir
le principe de financement des passifs nucléaires et de sup-
primer cette taxe injustifiée (qui fait entre-temps partie des
accises spéciales sur l'électricité) et de régler le finance-
ment des passifs nucléaires via le budget?

4. De huidige financiering gebeurt via de energiefactuur
en niet de begroting. Ze is daarom regressief, aangezien
lage inkomens in verhouding meer uitgeven aan energie
dan grote inkomens. Een financiering via de fiscaliteit is
rechtvaardiger aangezien dan de zwaarste schouders de
grootste lasten dragen. Gaat u het principe van de financie-
ring van de nucleaire passiva dan ook herzien en deze
onrechtvaardige heffing (die ondertussen onderdeel is van
de bijzondere accijns op elektriciteit) opheffen en de finan-
ciering van de nucleaire passiva regelen via de begroting?
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DO 2021202213740
Question n° 161 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213740
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Interdiction du démarchage des contrats d'énergie. Verbod deur-aan-deurverkoop energiecontracten.
Le gouvernement a annoncé son intention de lutter contre

les pratiques commerciales déloyales et de protéger davan-
tage les consommateurs sur le plan légal.

De regering heeft aangekondigd om oneerlijke handel-
spraktijken aan te pakken en de consument wettelijk beter
te beschermen.

Il est ainsi question de "limiter" le démarchage et d'inter-
dire l'augmentation unilatérale de la facture d'acompte. On
constate souvent de nombreux abus lors du démarchage
des contrats d'énergie. Les personnes vulnérables en sont
souvent les principales victimes.

Zo is er sprake van "het aan banden leggen" van de deur-
aan-deurverkoop en een verbod op het eenzijdig optrekken
van de voorschotfactuur. Er is vaak veel misbruik bij deur-
aan-deurverkoop van energiecontracten. Vooral kwetsbare
mensen zijn hier vaak slachtoffer van.

1. Qu'entendez-vous par "limiter" le démarchage? Comp-
tez-vous interdire cette pratique?

1. Wat verstaat u onder het "aan banden leggen" van de
deur-aan-deurverkoop? Gaat u deze praktijk verbieden?

2. Selon nous, il est urgent d'interdire le démarchage des
contrats d'énergie. En 2019, le Service de Médiation de
l'Énergie a également déjà appelé à l'interdiction du démar-
chage. La fédération sectorielle FEBEG évoque une charte
de "bonnes pratiques", mais il est évident que cette
approche non contraignante est insuffisante. Nous vous
demandons d'adopter une approche contraignante et
d'interdire cette pratique. Quelles mesures allez-vous
prendre?

2. Volgens ons moet deur-aan-deurverkoop van energie-
contracten dringend verboden worden. Ook de federale
Ombudsman energie riep in 2019 al op om deur-aan-deur-
verkoop te verbieden. De sectorfederatie FEBEG verwijst
naar een charter met "goede praktijen" maar deze vrijblij-
vende aanpak is overduidelijk onvoldoende. Wij vragen
dat u dwingend optreedt en deze praktijk verbiedt. Gaat u
optreden?

DO 2021202213772
Question n° 163 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213772
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

ONDRAF. - Rémunérations. NIRAS. - Verloningen.
L'Organisme national des déchets radioactifs et des

matières fissiles enrichies (ONDRAF)est soumis au
contrôle d'une autorité de tutelle, composée des ministres
fédéraux ayant les Affaires économiques et l'Énergie dans
leurs attributions.

De Nationale Instelling voor Radioactief Afval en ver-
rijkte Splijtstoffen (NIRAS) is onderworpen aan de con-
trole van een voogdijoverheid, bestaande uit de federale
ministers die bevoegd zijn voor Economische Zaken en
voor Energie.

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
concernant l'ONDRAF:

Kunt u aangaande NIRAS de volgende informatie over-
maken?

1. la rémunération mensuelle ou annuelle du président du
conseil d'administration, des membres du conseil d'admi-
nistration, des présidents des comités consultatifs, des
commissaires de gouvernement fédéraux, du directeur
général et du directeur général adjoint pour les années
2020 et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de voorzitter van de raad
van bestuur, de leden van de raad van bestuur, de voorzit-
ters van de raadgevende comités, de federale regerings-
commissarissen, de directeur-generaal en de adjunct-
directeur-generaal voor wat betreft het jaar 2020 en 2021?
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvangen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen? Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven wer-
den vermeld? Zo ja, welke?

3. Quel est le rôle linguistique du directeur général, du
président du conseil d'administration et des présidents des
comités consultatifs?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal,
de voorzitter van de raad van bestuur en de voorzitters van
de raadgevende comités?

DO 2021202213778
Question n° 164 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213778
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Gestion des fuites de gaz dans l'infrastructure du réseau de
Fluxys.

Fluxys-netinfrastructuur. - Gaslekken. - Aanpak.

Ces dernières années, plusieurs études ont montré que
chaque année, 5 000 à 6 000 tonnes de gaz naturel fuitaient
de l'infrastructure du réseau géré par Fluxys. Cela repré-
sente, pour décembre 2020, une petite perte opérationnelle
de 0,02 % sur une quantité néanmoins énorme de gaz natu-
rel qui transite par les réseaux. D'après Fluxys, la problé-
matique ne s'aggrave pas (en tout cas au niveau des réseaux
de distribution). En décembre 2020, vous aviez indiqué
que différents programmes étaient déployés pour continuer
de réduire les pertes de méthane et les émissions de CO2
dans le cadre de l'exploitation de l'infrastructure.

De voorbije jaren hebben een aantal studies aangetoond
dat er elk jaar 5.000 tot 6.000 ton aardgas weglekt uit de
netinfrastructuur beheerd door Fluxys. Dit betekent in
december 2020 een klein operationeel verlies van 0,02 %
op uiteraard een gigantische hoeveelheid aardgas die door
de netten loopt. Volgens Fluxys neemt de problematiek -
zeker wat de distributienetten betreft - niet toe. In decem-
ber 2020 stelde u dat de uitrol bezig was van diverse pro-
gramma's voor de verdere verlaging van methaanverlies en
CO2 bij de exploitatie van de infrastructuur.

Les principales sources d'émissions de CO2 sont le ter-
minal GNL et les stations de compression. Le degré d'utili-
sation de ces installations et les émissions de CO2 qui en
découlent sont définis par les clients en fonction des
besoins du marché. En décembre 2020, une étude était en
cours dans le but de construire une deuxième installation
au niveau du terminal GNL de Zeebrugge; celle-ci utilise-
rait la chaleur de l'eau de mer pour regazéifier le GNL.

De belangrijkste bronnen van CO2-emissies zijn de
LNG-terminal en de compressiestations. De gebruiksgraad
van die installaties en de bijbehorende CO2-emissies wor-
den bepaald door de klanten op basis van de marktbehoef-
ten. Er liep in december 2020 een studie om op de LNG-
terminal in Zeebrugge een tweede installatie te bouwen die
de warmte van zeewater zou gebruiken om LNG te herver-
gassen.

1. Quelle était l'ampleur de la perte de gaz sur nos sys-
tèmes de livraison et de distribution de gaz dans leur tota-
lité, en Belgique, en 2020 et 2021? Je souhaiterais une
réponse scindée par forme d'infrastructure.

1. Hoe groot was het lekverlies op onze gasleverende en
gasverdelende systemen in zijn totaliteit in België in 2020
en 2021? Kan dit worden uitgesplitst per infrastructuur-
vorm?

2. Quelles initiatives le gestionnaire du réseau de gaz a-t-
il prises en 2021 en vue de la détection de gaz à proximité
des conduites haute pression et des autres infrastructures?

2. Welke initiatieven heeft de gasnetbeheerder in 2021
genomen in verband met gasdetectie in de buurt van hoge-
drukleidingen en de andere infrastructuur?
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3. Où en est la mise en oeuvre du programme de réduc-
tion des pertes de méthane? Quelles autres initiatives sont
encore prises en ce qui concerne les pertes de méthane?

3. Wat is de stand van zaken van de implementatie van
het reductieprogramma rond methaanverliezen? Welke
verdere initiatieven worden er nog genomen inzake
methaanverlies?

4. L'étude en question sur la deuxième installation au
niveau du terminal GNL a-t-elle déjà été fournie? Si oui,
quels sont les résultats et quelles suites y seront-elles don-
nées?

4. Is de kwestieuze studie rond de tweede installatie op
de LNG-terminal reeds opgeleverd? Zo ja, wat zijn de
resultaten van deze studie en welk gevolg wordt eraan
gegeven?

DO 2021202213807
Question n° 165 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 02 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213807
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 02 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Engie Electrabel. - Bénéfices nucléaires. - Contrat léonin. Engie Electrabel. - Nucleaire winsten. - Wurgcontract.
Notre service d'étude a calculé que les prix élevés de

l'énergie ont permis à Engie Electrabel de réaliser au moins
2,6 milliards d'euros de bénéfices supplémentaires grâce
aux centrales nucléaires. Au cours de l'année écoulée,
Engie aurait déjà enregistré effectivement 806 millions
d'euros de bénéfices supplémentaires grâce à cette flambée
des prix et nous estimons les surprofits à au moins 1,4 mil-
liard d'euros pour cette année.

Onze studiedienst berekende dat Engie Electrabel met de
kerncentrales minimaal 2,6 miljard euro extra winst boekt
door de hoge energieprijzen. Afgelopen jaar zou Engie al
effectief 806 miljoen euro extra winst hebben geboekt door
de hoge energieprijzen en dit jaar schatten wij de overwin-
sten op minimaal 1,4 miljard.

Vous avez indiqué l'année dernière que le précédent gou-
vernement Michel, sous la direction de la ministre Mar-
ghem, a conclu avec Engie Electrabel un "contrat léonin"
prévoyant qu'aucune taxe nucléaire supplémentaire ne peut
être instaurée. Vous avez déclaré être "pieds et poings liés"
et ne pouvoir prendre aucune mesure concernant les sur-
profits en raison de ce contrat, lequel est publiquement dis-
ponible.

U verklaarde vorig jaar dat de vorige regering-Michel,
onder leiding van minister Marghem een "wurgcontract"
sloot met Engie Electrabel, waarin staat dat er geen bijko-
mende nucleaire taksen kunnen worden ingevoerd. U zei
dat u "gebonden was aan handen en voeten" en door dat
contract niets kon doen aan de overwinsten. Het contract is
publiek beschikbaar.

1. Sur quels éléments vous fondez-vous pour prétendre
ne rien pouvoir entreprendre sur le plan juridique?

1. Waarop baseert u zich dat u juridisch niets kunt doen?

2. Pouvez-vous expliquer en détail les raisons juridiques
pour lesquelles le gouvernement ne peut pas, selon vous,
imposer davantage les surprofits des centrales nucléaires
belges?

2. Kunt u een gedetailleerde juridische onderbouwing
geven waarom deze regering volgens u de overwinsten van
de Belgische kerncentrales niet bijkomend kan belasten?

3. Vous avez toutefois également indiqué récemment que
"personne ne peut profiter de cette crise pour s'enrichir".
Comment comptez-vous vous y prendre?

3. U verklaarde recent echter ook dat "niemand zich mag
verrijken in deze crisis". Hoe zult u daar voor zorgen?

4. Quelles possibilités voyez-vous d'intervenir au niveau
des surprofits que réalisent les exploitants des centrales
nucléaires et éventuellement d'autres acteurs du marché
énergétique (à savoir, les clients qui prélèvent de l'électri-
cité produite par les éoliennes en mer, les fournisseurs,
etc.)?

4. Welke mogelijkheden ziet u om in te grijpen op de
overwinsten die de exploitanten van de kerncentrales en
eventueel andere actoren in de energiemarkt die overwin-
sten boeken (met name afnemers van elektriciteit geprodu-
ceerd met offshore windenergie, leveranciers, enz.)?



QRVA 55 079
10-03-2022

97

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213534
Question n° 494 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213534
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre d'illégaux et de migrants en transit sur le litto-
ral flamand.

Aantal illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

Le 17 août 2021, un communiqué de l'agence Belga men-
tionnait le chiffre suivant:

Op 17 augustus 2021 meldde een Belga-bericht volgend
cijfer:

"Une grande partie de ces réfugiés cherchent à rejoindre
le Royaume-Uni, généralement depuis le port de Zee-
brugge mais également depuis la France. Chaque semaine,
environ 1.500 migrants en transit risquent leur vie dans
l'espoir d'atteindre l'autre côté de la Manche (...) Cette ten-
dance est également observable à la côte belge. Mi-2021,
plus de 3.000 migrants avaient déjà été recensés".

"Een groot deel van die vluchtelingen zijn onderweg naar
het Verenigd Koninkrijk. Vaak gebeurt dat vanuit de haven
van Zeebrugge maar ook vanuit Frankrijk. Wekelijks riske-
ren om en bij de 1.500 transmigranten zo hun leven in de
hoop aan de andere kant van het kanaal te geraken (...) Ook
aan de Belgische kust is de tendens te merken. Halverwege
2021 zijn er al ruim 3.000 migranten geteld".

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble du nombre de
migrants recensés chaque mois sur notre littoral flamand
en 2020 et 2021.

1. Graag een overzicht van het aantal migranten die in
2020 en 2021 maandelijks werden geteld aan onze
Vlaamse Kust.

2. Le communiqué de l'agence Belga mentionnait égale-
ment l'origine des 3.000 migrants recensés: "Il s'agit princi-
palement de personnes originaires d'Érythrée, de Libye, du
Soudan et d'Algérie".

2. Het Belga-bericht meldde eveneens de herkomst van
deze 3.000 getelde migranten: "Het gaat vooral om mensen
uit Eritrea, Libië, Soedan en Algerije".

Merci de fournir une répartition de ce nombre mensuel
en fonction de l'origine de ces migrants. Les migrants dont
l'origine est inconnue peuvent être indiqués dans une caté-
gorie "inconnue" séparée.

Graag een uitsplitsing van het maandelijks aantal over de
herkomst van deze migranten. Migranten waarvan de her-
komst onbekend is, kunnen onder een aparte categorie
"onbekend" worden opgenomen.

3. Lorsque des illégaux et des migrants en transit sont
arrêtés, l'Office des étrangers en est informé et ce signale-
ment débouche souvent sur un ordre de quitter le territoire.

3. Bij de aanhouding van illegalen en transmigranten
wordt de dienst Vreemdelingenzaken ingelicht. Vaak leidt
dat tot een bevel om het grondgebied te verlaten.

Combien de signalements ont-ils eu lieu chaque mois en
2020 et 2021? Toujours sur une base mensuelle, combien
de ces signalements ont-ils débouché sur un ordre de quit-
ter le territoire?

Hoeveel aanmeldingen zijn er in 2020 en 2021 maande-
lijks gebeurd? En hoe vaak heeft dat maandelijks geleid tot
een bevel om het grondgebied te verlaten?

4. J'aimerais obtenir une analyse détaillée de ces chiffres
et de leur évolution. Est-il exact que l'on constate à nou-
veau une augmentation en 2021 par rapport à 2020?
Quelles sont les principales tendances observées par vos
services au niveau du nombre et de l'origine des illégaux et
des migrants en transit sur notre littoral flamand?

4. Graag een gedetailleerde analyse van deze cijfers en de
evolutie ervan. Klopt het dat er opnieuw een stijging kan
worden vastgesteld in 2021 ten opzichte van 2020? Welke
belangrijke tendensen zien uw diensten in het aantal en de
herkomst van de illegalen en transmigranten aan onze
Vlaamse Kust?
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DO 2021202213684
Question n° 500 de Monsieur le député Ben Segers du

27 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213684
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 27 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les ILA (QO 24094C). De LOI's (MV 24094C).
En termes d'accueil collectif, nous sommes actuellement

plus ou moins au même niveau que lors de la crise de l'asile
de 2016. Par contre, il y a une nette différence au niveau
des initiatives locales d'accueil (ILA). Dans la mesure où
j'ai pu le vérifier, il y avait à l'époque quelque 10.000
places d'ILA. Il y en a aujourd'hui un peu plus de 5.000.

Qua collectieve opvang staan we nu ongeveer op het
niveau van de asielcrisis van 2016. Wat de lokale opvangi-
nitiatieven (LOI) betreft is er een groot verschil. Voor
zover ik kon nagaan waren er toen ongeveer 10.000 LOI-
plaatsen. Vandaag zijn dat er iets meer dan 5.000.

Le 8 mars 2021, vous avez adressé un courrier aux
bourgmestres et échevins pour leur faire part de vos projets
pour les ILA. Vous leur avez également demandé d'ouvrir
davantage de places d'ILA. Cet appel se limitait néanmoins
aux places ILA dans le cadre de la réinstallation.

Op 8 maart 2021 richtte u een brief aan burgemeesters en
schepenen om uw plannen voor de LOI's mee te delen.
Daarnaast vroeg u ook om bijkomende LOI-plaatsen te
openen. Die oproep was echter beperkt tot LOI-plaatsen in
het kader van hervestiging.

Vous avez annoncé un modèle d'accueil stable et flexible,
orienté sur le long terme. Vous avez en particulier écrit:
"Outre le nombre de places, jusqu'à présent, l'utilisation
des réserves, le financement général et le rôle des ILA ne
sont pas clairs. En concertation avec les associations de
villes et communes et avec Fedasil, les mesures nécessaires
pour relever ces défis seront également prises au cours des
prochains mois."

U kondigde een stabiel, flexibel opvangmodel aan dat
gericht is op de lange termijn. In het bijzonder schreef u:
"Naast het aantal plaatsen is er tot op vandaag onduidelijk-
heid over het gebruik van de reserves, de algemene finan-
ciering en de rol van de LOI's. In overleg met de
verenigingen voor steden en gemeenten en met Fedasil zul-
len ook voor deze uitdagingen de komende maanden de
nodige maatregelen genomen worden".

1. Depuis votre courrier du 8 mars 2021, avez-vous
adressé d'autres courriers à toutes les villes et communes
pour leur demander d'ouvrir des ILA? Cet appel allait-il
au-delà des ILA pour la réinstallation, comme dans le cour-
rier du 8 mars?

1. Heeft u sinds de brief van 8 maart 2021 nog andere
brieven gericht aan alle steden en gemeenten met de vraag
om LOI's te openen? Ging die oproep dan ruimer dan LOI's
voor hervestiging, zoals in de brief van 8 maart?

2. Quand ces courriers ont-ils été envoyés et à qui
étaient-ils adressés?

2. Wanneer werden die brieven gestuurd en aan wie wer-
den ze gericht?

3. Quelles mesures ont été prises ces derniers mois en
concertation avec les associations de villes et communes et
avec Fedasil?

3. Welke maatregelen werden ondertussen de voorbije
maanden in overleg met de verenigingen voor steden en
gemeenten en met Fedasil genomen?

4. Vous avez annoncé, en mars, que les mesures néces-
saires seraient prises au cours des mois suivants. Cela a-t-il
été fait? Le cadre a-t-il depuis lors été mis au point? L'utili-
sation des réserves, le financement général et le rôle des
ILA ont-ils été éclaircis entre-temps, comme annoncé?

4. U kondigde in maart aan dat de volgende maanden de
nodige maatregelen genomen zouden worden. Is dat onder-
tussen gebeurd? Staat dat kader nu op punt? Is er ondertus-
sen al duidelijkheid zoals aangekondigd over het gebruik
van de reserves, de algemene financiering en de rol van de
LOI's?

5. Une campagne intensive a-t-elle, par exemple, été
menée pour contacter individuellement toutes les villes et
communes? Si non, est-elle actuellement en cours ou ferez-
vous le nécessaire?

5. Is er bijv. een intensieve campagne gebeurd waarbij
alle steden en gemeenten afzonderlijk gecontacteerd wer-
den? Indien niet, is dat nu bezig of zal u dit nog doen?

6. Quelles autres démarches entreprendrez-vous? 6. Welke andere stappen zal u zetten?
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7. Combien d'ILA vous attendez-vous à pouvoir ouvrir
prochainement?

7. Hoeveel LOI's verwacht u de komende tijd te kunnen
openen?

DO 2021202213686
Question n° 501 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 27 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213686
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation migratoire aux frontières de la Lituanie. Migratiesituatie aan de Litouwse grens.
La situation migratoire aux frontières de la Lituanie s'est

fortement dégradée depuis la décision, en 2021, du pré-
sident biélorusse d'encourager les migrants à rejoindre
l'Union européenne à partir de son pays.

Sinds de president van Wit-Rusland in 2021 beslist heeft
de migranten ertoe aan te zetten vanuit zijn land verder te
trekken naar de Europese Unie, is de migratietoestand aan
de Litouwse grenzen er zienderogen op achteruitgegaan.

La pression est rapidement devenue très importante. La
Lituanie a donc dû déclarer l'état d'urgence le 2 juillet
2021.

De druk is snel zeer hoog opgelopen, waardoor Litouwen
op 2 juli 2021 de noodtoestand heeft moeten uitroepen.

Les réponses de l'Union européenne ont été rapides et
nombreuses et la situation a pu être stabilisée à la frontière
suite aux démarches pressantes effectuées auprès des pays
d'origine des migrants (Irak, Congo Brazzaville, Guinée,
etc.) mais aussi auprès des pays de transit (Turquie) et des
pays d'origine potentiels (Pakistan).

De reacties van de Europese Unie waren snel en talrijk en
de situatie aan de grens kon na een reeks urgente outreach-
acties, niet enkel in de herkomstlanden van de migranten
(Irak, Congo-Brazzaville, Guinee enz.), maar ook in door-
reislanden (Turkije) en mogelijke herkomstlanden (Paki-
stan) gestabiliseerd worden.

Les tentatives de passages ont beaucoup diminué ces der-
nières semaines aux frontières extérieures nord-est de l'UE
mais selon les associations caritatives, rien qu'à la frontière
lituanienne, près de 8.200 personnes se sont vu refuser
l'entrée du territoire européen.

De jongste weken is het aantal pogingen om de buiten-
grenzen in het noordoosten van de EU over te steken welis-
waar flink teruggelopen, maar volgens
liefdadigheidsorganisaties zouden er alleen al aan de
Litouwse grens bijna 8.200 personen geen toegang krijgen
tot het Europese grondgebied.

Il y a quelques jours vous participiez, sur place, à la
Conference on Border Management. À cette occasion,
vous avez rappelé "l'importance de renforcer les frontières
extérieures de l'Union européenne et d'appliquer des procé-
dures frontalières correctes".

Enkele dagen geleden hebt u ter plaatse deelgenomen aan
de Conference on Border Management. U hebt die gele-
genheid te baat genomen om te herinneren aan het belang
van de versterking van de buitengrenzen van de Europese
Unie en de toepassing van correcte grensprocedures.

Vous avez préconisé plusieurs mesures, parmi lesquelles
un contrôle concluant aux frontières extérieures, la néces-
sité d'une surveillance adéquate des frontières, le respect
des droits des migrants et l'interdiction du non-refoule-
ment, une meilleure utilisation des agences européennes
Frontex, EUAA et Europol, des efforts pour améliorer les
procédures aux frontières extérieures et la prise de mesures
concrètes en vue d'un pacte européen global sur les migra-
tions.

U hebt voor een waaier aan maatregelen gepleit, waaron-
der een sluitende controle aan de buitengrenzen, de
behoefte aan adequate grensbewaking, de inachtneming
van de rechten van de migranten en het non-refoulement-
beginsel, een betere inzet van de Europese agentschappen
Frontex, EUAA en Europol, inspanningen om de procedu-
res aan de buitengrenzen te verbeteren en het nemen van
concrete maatregelen met het oog op een globaal Europees
migratiepact.

1. Comment ont été accueillies ces mesures très
concrètes par vos collègues européens?

1. Wat vonden uw Europese ambtgenoten van die zeer
concrete maatregelen?

2. Des engagements précis ont-ils pu être pris à l'occa-
sion de cette rencontre?

2. Werden er tijdens die bijeenkomst precieze verbinte-
nissen aangegaan?
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3. Comment sera assuré le suivi, au niveau européen, de
la situation à nos frontières extérieures?

3. Hoe zal de situatie aan onze buitengrenzen op Euro-
pees niveau gemonitord worden?

4. Un agenda a-t-il déjà été arrêté concernant des mesures
à prendre rapidement, vu la situation critique?

4. Werd er al een tijdpad vastgelegd voor bepaalde maat-
regelen die in het licht van de kritieke situatie snel geno-
men moeten worden?

DO 2021202213687
Question n° 502 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213687
Vraag nr. 502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accueil des demandeurs de protection internationale. Opvang van de verzoekers om internationale bescherming.
Récemment, l'État et Fedasil ont été reconnus coupables

de mauvaise gestion d'accueil des demandeurs d'asile. Une
mauvaise gestion aurait empêché de nombreuses personnes
d'avoir leur demande de protection enregistrée. Elles se
retrouvaient alors à la rue.

Onlangs werden de Staat en Fedasil schuldig bevonden
aan wanbeheer bij de opvang van asielzoekers. Als gevolg
van slecht beheer zouden velen onder hen hun verzoek om
bescherming niet hebben kunnen laten registreren, waar-
door ze vervolgens op straat belandden.

Face à l'augmentation du nombre de demandes, quelles
mesures avez-vous prises afin d'assurer l'accueil de toute
personne qui demande une protection internationale à la
Belgique?

Welke maatregelen hebt u, gelet op de toename van het
aantal aanvragen, genomen om de opvang van alle perso-
nen die in België om internationale bescherming verzoe-
ken, te garanderen?

DO 2021202213760
Question n° 503 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 31 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213760
Vraag nr. 503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 31 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes bénéficiant d'un statut de protection. Personen met beschermingsstatus.
D'après les chiffres du Commissariat général aux réfu-

giés et aux apatrides, 7528 décisions positives ont été ren-
dues en 2021, grâce auxquelles 10 093 personnes ont pu
bénéficier d'un statut de protection en tant que réfugié ou
ont obtenu le statut de protection subsidiaire. Pourriez-
vous me fournir des précisions sur la répartition des lieux
de résidence des personnes bénéficiant d'un statut de pro-
tection?

Uit cijfers van het Commissariaat-generaal voor de
vluchtelingen en de staatlozen blijkt dat er in 2021 7.528
positieve beslissingen werden genomen waarbij 10.093
personen een beschermingsstatus kregen als erkend vluch-
teling of de subsidiaire beschermingsstatus kregen. Graag
verwierf ik inzicht in de spreiding van de vestigingsplaat-
sen van deze personen met een beschermingsstatus.

1. Où sont actuellement installées les personnes qui ont
obtenu un statut de protection au cours des cinq dernières
années?

1. Waar hebben de personen die in de afgelopen vijf jaar
een beschermingsstatus hebben gekregen zich momenteel
gevestigd?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes bénéficiant d'un statut de protection installées dans
chaque commune?

2. Kunt u een overzicht geven per gemeente van het aan-
tal personen met een beschermingsstatus dat zich heeft
gevestigd?
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3. Merci de répartir les chiffres par année d'octroi du sta-
tut.

3. Gelieve de cijfers op te splitsen per jaar van erkenning.

DO 2021202213765
Question n° 504 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 31 janvier 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213765
Vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 31 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil collectifs.- Nombre de places. Collectieve opvangcentra. - Aantal plaatsen.
Pourriez-vous communiquer les chiffres suivants pour

chacune des cinq dernières années, ainsi que pour ce qui
concerne la situation actuelle?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, per jaar en de meest actu-
ele situatie, de volgende cijfers meedelen.

1. Combien de places d'accueil le réseau dans son
ensemble comptait-il?

1. Hoeveel plaatsen waren er in het volledige opvangnet-
werk?

2. Combien de places d'accueil les centres fédéraux
Fedasil comptaient-ils?

2. Hoeveel opvangplaatsen waren er in de federale centra
van Fedasil?

3. Combien de places d'accueil étaient gérées par la
Croix-Rouge?

3. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door het Rode
Kruis, waren er?

4. Combien de places d'accueil étaient gérées par des
ONG? Veuillez ventiler ce chiffre par ONG concerné.

4. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door ngo's, waren
er? Graag de cijfers afzonderlijk per ngo.

5. Combien de places d'accueil étaient gérées par des par-
tenaires privés? Veuillez ventiler ce chiffre par partenaire
privé concerné.

5. Hoeveel opvangplaatsen, beheerd door private part-
ners, waren er? Graag de cijfers afzonderlijk per private
partner.

DO 2021202213779
Question n° 505 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 01 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213779
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 01 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil collectifs. - Coût des places. Collectieve opvangcentra. - Kostprijs plaatsen.
Dans votre réponse à ma question orale du 19 janvier

2021 sur les initiatives d'accueil privées (n° 24196C), vous
indiquiez que les places gérées par des partenaires privés
coûtent bien plus cher que les places que Fedasil peut acti-
ver dans ses propres centres ou via ses partenaires.

Op mijn mondelinge vraag van 19 januari 2021 over de
private opvanginitiatieven (nr. 24196C) antwoordde u dat
"plaatsen via private partners beduidend duurder zijn dan
de plaatsen waarop Fedasil een beroep kon doen via eigen
centra of partners".

1. Quel était le coût moyen d'une place d'accueil en
centre d'accueil collectif en 2020 et en 2021? Veuiller ven-
tiler ce chiffre selon qu'il s'agit:

1. Wat is de gemiddelde kostprijs per plaats in een collec-
tief opvangcentrum voor de jaren 2020 en 2021? Graag de
cijfers afzonderlijk voor:

- de partenaires privés; - private partners;
- de partenaires de Fedasil; - partners van Fedasil;
- des centres fédéraux? - de federale centra.
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2. Quel était le coût total de l'accueil en centre collectif
en 2020 et en 2021? Veuiller ventiler ce chiffre selon qu'il
s'agit de centres d'accueil gérés par:

2. Wat is de totale kostprijs van de collectieve opvang-
centra voor de jaren 2020 en 2021? Graag de cijfers afzon-
derlijk voor opvangcentra beheerd door:

- des partenaires privés; - private partners;
- des partenaires de Fedasil; - partners van Fedasil;
- les centres fédéraux. - de federale centra.

DO 2021202213802
Question n° 506 de Monsieur le député Ben Segers du

01 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213802
Vraag nr. 506 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 01 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les initiatives locales d'accueil. Lokale opvanginitiatieven.
1. Quels sont les critères pour se voir attribuer une place

dans une initiative locale d'accueil (ILA)? Quelles sont les
différentes catégories de réfugiés qui y sont accueillies?
Quelle est la base légale ou l'instruction de Fedasil appli-
cable pour chacune d'entre elles?

1. Wat zijn de criteria om toegewezen te kunnen worden
aan een lokaal opvanginitiatief (LOI)? Welke verschillende
categorieën zijn er? Wat is hiervoor telkens de van toepas-
sing zijnde wettelijke basis of Fedasil-instructie?

2. Comment cette réglementation est-elle appliquée?
Existe-t-il, par exemple, certaines catégories (voir ci-des-
sus sous le point 1) qui entrent prioritairement en ligne de
compte pour les ILA?

2. Hoe wordt deze regelgeving toegepast? Zijn er bijv.
bepaalde categorieën (zie punt 1) die bij voorrang in aan-
merking komen voor de LOI's?

3. Dans l'hypothèse où ces critères seraient appliqués à la
population actuelle de demandeurs de protection interna-
tionale, combien de personnes se verraient-elles attribuer
une place dans une ILA? Je souhaite recevoir un aperçu par
catégorie.

3. Gesteld dat deze criteria zouden worden toegepast op
de huidige populatie van verzoekers om internationale
bescherming, hoeveel personen zouden dan worden toege-
wezen aan de LOI's? Graag een overzicht per categorie.

4. Combien d'ILA existe-t-il à l'heure actuelle? Combien
d'entre elles sont occupées? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par commune et fournir un aperçu par catégorie?

4. Hoeveel LOI's zijn er vandaag? Hoeveel zijn er bezet?
Graag telkens een overzicht per gemeente en een overzicht
per categorie.

5. Comment le nombre d'ILA a-t-il évolué, par année, au
cours des cinq dernières années? Comment le nombre
d'ILA occupées a-t-il évolué, par année, au cours de la
même période?

5. Hoe evolueerde het aantal LOI's de laatste vijf jaar, per
jaar? Hoe evolueerde het aantal bezette LOI's jaarlijks tij-
dens dezelfde periode?
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DO 2021202213809
Question n° 507 de Madame la députée Maggie De

Block du 02 février 2022 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213809
Vraag nr. 507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maggie De Block van 02 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visa pour le traitement de l'infertilité. Fertiliteitsbehandeling. - Visum.
La Belgique est l'un des pays avec le plus de connais-

sances et d'expertise dans le traitement de l'infertilité. Une
technique majeure consiste à implanter un ovule fécondé,
issu d'un don, chez la femme d'un couple qui souhaite avoir
des enfants. La donneuse d'ovocytes peut être anonyme,
tout comme elle pourrait être une personne proche ou
encore un membre de la famille.

België is een vooraanstaand land inzake kennis en exper-
tise over fertiliteitsbehandelingen. Een belangrijke tech-
niek bestaat er uit om over te gaan tot de inplanting van een
bevruchte, gedoneerde eicel bij een vrouw van een echt-
paar met een kinderwens. De donor van de eicel kan ano-
niem zijn; even goed kan dit een bekend familielid of
naaste zijn.

Dans un certain nombre de cas, la donneuse, choisie et
connue, vit à l'étranger, alors que le prélèvement et le don
des gamètes peuvent ou doivent avoir lieu dans un centre
de fertilité en Belgique. Bien entendu, dans ce cas, la don-
neuse doit remplir les conditions prévues par la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'éta-
blissement et l'éloignement des étrangers. En outre, la
réglementation européenne telle que le code communau-
taire des visas est également d'application pour les condi-
tions de prise en charge, de garantie, d'assurance médicale,
etc.

In een aantal gevallen is de gekozen, gekende donor
woonachtig in het buitenland terwijl de afname en donatie
van de gameten in een fertiliteitscentrum in België dienen
te gebeuren of verreist zijn. Uiteraard dient de betrokkene
in dat geval te voldoen aan de voorwaarden bepaald in de
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen. Bovendien is ook de Europese regel-
geving zoals de communautaire visumcode van toepassing
met betrekking tot de voorwaarden inzake tenlasteneming,
garantstelling, medische verzekering, enz.

1. Au cours des cinq dernières années, des visas ont-ils
été délivrés dans le cadre de dons de gamètes, classés par
continent?

1. Werden in de afgelopen vijf jaar visa afgeleverd in het
kader van de donatie van gameten geordend per continent?

2. Quelles conditions particulières s'appliquent si la don-
neuse est de nationalité nigériane? Le visa en question
doit-il être demandé auprès d'un poste consulaire belge ou
en Belgique même?

2. Welke bijzondere voorwaarden gelden indien de donor
de Nigeriaanse nationaliteit heeft? Dient het betrokken
visum aangevraagd te worden in een Belgische consulaire
post dan wel in België zelf?

3. Le don de gamètes est-il couvert par l'autorisation de
séjour pour raisons médicales prévue à l'article 9ter de la
loi du 15 décembre 1980 susmentionnée?

3. Valt de donatie van gameten onder de toepassing van
een machtiging tot verblijf om medische redenen bepaald
in artikel 9ter van de aangehaalde wet van 15 december
1980?
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DO 2021202213824
Question n° 508 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213824
Vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le Réseau européen des migrations. - Rémunération. Europees Migratie Netwerk. - Verloning.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant le Réseau européen des migrations?
Kunt u aangaande het Europees Migratie Netwerk vol-

gende informatie overmaken?
1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de service, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

DO 2021202213825
Question n° 509 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213825
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. -
Rémunération.

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en Staatlo-
zen. - Verloning.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-
nant le Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides?

Kunt u aangaande het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en Staatlozen volgende informatie overma-
ken?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de société, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.



QRVA 55 079
10-03-2022

105

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

DO 2021202213826
Question n° 510 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 02 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213826
Vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 02 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile. -
Rémunération.

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers. -
Verloning.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-
nant l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile?

Kunt u aangaande het Federaal Agentschap voor de
Opvang van Asielzoekers volgende informatie overma-
ken?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général, et le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages dont ces personnes ont
bénéficié au cours des années précitées, tels que jetons de
présence, voiture de service, frais de représentation, budget
de télécommunication, assurances, plans d'épargne (pen-
sion).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Existe-t-il d'autres avantages que ceux mentionnés ci-
dessus auxquels ces personnes ont droit? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202214156
Question n° 178 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 février 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202214156
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de eerste minister:

L'aide financière royale. Door de Koning geboden financiële hulp.
Chaque citoyen peut adresser une demande d'aide au

palais royal. Ces demandes portent surtout sur des pro-
blèmes financiers et d'ordre social. Elles sont traitées par le
Service des Requêtes et des Affaires sociales de la Maison
de Sa Majesté le Roi. Quand ce service est sollicité, il peut
soit émettre un avis ou des conseils au demandeur et
l'orienter vers le service d'aide le plus adapté à son pro-
blème, soit solliciter une enquête sociale, le plus souvent
auprès du Centre Public d'Action Sociale de la commune.

Elke burger kan een verzoek om hulp richten tot het
Paleis. Zulke verzoeken gaan vooral over problemen van
financiële en sociale aard. Deze worden behandeld door de
Dienst Verzoekschriften en Sociale Zaken van het Huis van
Zijne Majesteit de Koning. Deze dienst kan dan ofwel
advies verstrekken of raad geven aan de indiener van het
verzoekschrift en hem naar de meest geschikte dienst voor
zijn probleem doorverwijzen, ofwel vagen dat er een soci-
aal onderzoek wordt uitgevoerd, in de meeste gevallen
door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
van de gemeente waar de indiener van het verzoekschrift
woont.

1. Combien de demandes d'aides financières sont parve-
nues au palais royal ces cinq dernières années?

1. Hoeveel verzoeken om financiële hulp heeft het Paleis
de jongste vijf jaar ontvangen?

2. Quels sont les montants qui y sont consacrés depuis
cinq ans?

2. Welke bedragen werden er de jongste vijf jaar daaraan
besteed?

Réponse du premier ministre du 10 mars 2022, à la
question n° 178 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 10 maart 2022,
op de vraag nr. 178 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
18 februari 2022 (Fr.):

Le don moyen est de 200 euros. De gemiddelde gift bedraagt 200 euro.

2017 2018 2019 2020 2021

Nombre de demandes d’aide/Aantal hulpaanvragen 2 381 2 147 1 619 1 678 1 893

Nombre de dons/Aantal giften 749 793 720 640 788
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DO 2021202214254
Question n° 179 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 février 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214254
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 februari 2022 (N.)
aan de eerste minister:

Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix de
l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

Ces dernières semaines, le gouvernement a déjà organisé
plusieurs réunions du conseil des ministres restreint pour,
entre autres, décider de mesures pour lutter contre les prix
élevés du gaz et de l'électricité.

De regering belegde de afgelopen weken al verschillende
vergaderingen met het kernkabinet om onder meer de hoge
prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken.

La discussion s'est également poursuivie en séance plé-
nière de la Chambre. Vous avez rappelé qu'une solution se
doit d'être temporaire, efficace et ciblée. Cependant, les
divergences d'opinion entre les partis de la majorité restent
importantes.

De discussie kreeg ook een vervolg in de plenaire verga-
dering van de Kamer. U herhaalde dat een oplossing tijde-
lijk, efficiënt en doelgericht moet zijn. De
meningsverschillen tussen de meerderheidspartijen blijven
echter nog steeds groot.

En outre, le gouvernement est également en quête d'un
accord sur le pouvoir d'achat. À cette fin, le conseil des
ministres restreint discute d'un ensemble de mesures dans
le cadre de ce que l'on appelle le mini tax shift.

De regering is daarnaast ook op zoek naar een koop-
krachtakkoord. De kern bespreekt daartoe een pakket
maatregelen binnen de zogenaamde minitaxshift.

1. En octobre 2021, le gouvernement a promis de renfor-
cer le pouvoir d'achat par ce que l'on appelle un mini tax
shift: une réduction des charges sur le travail serait com-
pensée par une taxe sur les vols en avion (taxe d'embarque-
ment), des accises supplémentaires sur le tabac et un frein à
la dispense de versement du précompte professionnel.
Qu'en est-il?

1. De regering beloofde in oktober 2021 de koopkracht te
versterken door een zogenaamde minitaxshift: een verla-
ging van de lasten op arbeid zou worden gecompenseerd
door een vliegtaks (inschepingstaks), extra accijnzen uit
tabak en het afremmen van het niet-doorstorten van
bedrijfsvoorheffing. Wat is de status hiervan?

2. En novembre 2021, le gouvernement a promis de
s'attaquer à la flambée des prix du diesel et de l'essence en
réintroduisant temporairement le système de cliquet
inversé. Qu'en est-il?

2. De regering beloofde in november 2021 om de sterk
gestegen prijzen van diesel en benzine aan te pakken door
de tijdelijke herinvoering van het omgekeerde kliksysteem
(omgekeerd cliquet systeem). Wat is de status hiervan?

3. En janvier 2022, le gouvernement a promis de s'atta-
quer à la flambée des prix du gaz et de l'électricité par le
biais d'une proposition à élaborer par le ministre des
Finances et la ministre de l'Énergie. Qu'en est-il?

3. De regering beloofde in januari 2022 om de sterk
gestegen prijzen van gas en elektriciteit aan te pakken door
een voorstel dat moet worden uitgewerkt door de minister
van Financiën en de minister van Energie. Wat is de status
hiervan?

Réponse du premier ministre du 10 mars 2022, à la
question n° 179 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 22 février 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 10 maart 2022,
op de vraag nr. 179 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
22 februari 2022 (N.):

Les questions relèvent de la compétence du vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordina-
tion de la lutte contre la fraude (question n° 969 du 25 mars
2022) et de la ministre de l'Énergie (question n° 183 du
25 mars 2022).

De vragen behoren tot de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Financiën, belast met de Coör-
dinatie van de Fraudebestrijding (vraag nr. 969 van
25 maart 2022) en de minister van Energie (vraag nr. 183
van 25 maart 2022) .
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DO 2021202214306
Question n° 180 de Madame la députée Annick

Ponthier du 24 février 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202214306
Vraag nr. 180 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 24 februari 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Visite prévue du roi Philippe et de la reine Mathilde au
Congo.

Het geplande bezoek van koning Filip en koningin
Mathilde aan Congo.

Une visite d'État du roi Philippe et de la reine Mathilde
au Congo est prévue du 6 au 10 mars 2022. Vous y pren-
drez part avec d'autres excellences.

Van 6 tot 10 maart 2022 staat een staatsbezoek gepland
van koning Filip en koningin Mathilde aan Congo, waarbij
ook u en andere excellenties aanwezig zullen tekenen.

On s'attend à ce qu'il y ait une suite aux regrets témoignés
par le roi dans la lettre de félicitations qu'il a adressée en
juin 2020 à Félix Tshisekedi. Le roi avait alors exprimé ses
plus profonds regrets, mais il n'avait pas présenté d'excuses
officielles au nom de la Belgique. Lors de cette prochaine
visite, il semble qu'il adressera encore une fois ses regrets à
l'ancienne génération du Congo. Cette fois aussi, des
excuses officielles sont peu probables, car il s'agit d'une
décision politique ayant des conséquences juridiques, à
savoir des réparations.

Verwacht wordt dat er een vervolg komt op de spijtbetui-
gingen van de koning, die hij in een felicitatiebrief in juni
2020 aan Félix Tshisekedi neerschreef. Hij had toen zijn
diepste spijt betuigd, maar geen officiële excuses aangebo-
den namens België. Tijdens het komende bezoek zou hij
nog eens zijn spijt overmaken aan de oude generatie in
Congo. Officiële excuses zijn ook nu eerder onwaarschijn-
lijk, omdat dit een politieke beslissing is met juridische
gevolgen, zijnde reparaties.

Il serait toutefois question d'une intensification de l'aide
au développement au Congo, d'où votre présence au sein
de la délégation. La restitution d'oeuvres d'art congolaises
dérobées exposées au Musée de l'Afrique, ainsi que des
dents en or de l'ancien premier ministre congolais Patrice
Lumumba seraient également à l'ordre du jour.

Wel zou er sprake zijn van een intensivering van de ont-
wikkelingssteun aan Congo, vandaar ook uw aanwezigheid
bij de delegatie. Ook zouden de restitutie van gestolen
Congolese kunst uit het AfrikaMuseum en de teruggave
van de gouden tanden van de Congolese ex-premier Patrice
Lumumba op de agenda staan.

1. Pourriez-vous expliquer ce qui est au programme de la
visite d'État prévue?

1. Kan u toelichten wat er op de agenda staat tijdens het
geplande staatsbezoek?

2. Estimez-vous qu'il soit probable que l'État belge pré-
sente des excuses officielles?

2. Acht u het waarschijnlijk dat er officiële excuses zul-
len komen vanwege de Belgische Staat?

3. Si de telles excuses sont présentées, avec les répara-
tions financières qui en résultent, considérerez-vous ce
montant comme une aide au développement et le retirerez-
vous de notre budget de développement pour le Congo?

3. Indien dergelijke excuses er komen met de daaraan
gekoppelde herstelbetalingen, zal u dit bedrag dan als ont-
wikkelingssteun beschouwen en uit ons ontwikkelingsbud-
get voor Congo halen?

4. Si l'aide au développement au Congo augmente, de
quels montants parle-t-on? Pourriez-vous également four-
nir un aperçu des projets prévus et des coûts y afférents?

4. Als de ontwikkelingssteun aan Congo zal toenemen,
over welke bedragen spreken we dan? Kan u ook een over-
zicht geven met de geplande projecten en de bijhorende
kosten?

5. Pourriez-vous décrire les progrès réalisés en matière
d'économie, de stabilité, de droits humains et de libertés,
de lutte contre la corruption, de démocratie, etc. au Congo
après des décennies de coopération au développement?
Constatez-vous une amélioration significative grâce à
notre aide au développement?

5. Kan u de vooruitgang inzake economie, stabiliteit,
mensenrechten en vrijheden, anti-corruptie, democratie en
dergelijke in Congo na decennia ontwikkelingssamenwer-
king schetsen? Ziet u significante verbetering door onze
ontwikkelingssteun?

6. Quel sera le coût total de la visite d'État et quelle sera
la composition complète de la délégation (mission, fonc-
tion, etc.)?

6. Wat zullen de totale kosten van het staatsbezoek bedra-
gen en wat zal de volledige samenstelling zijn van de dele-
gatie (opdracht, functie, enz.)?
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Réponse du premier ministre du 10 mars 2022, à la
question n° 180 de Madame la députée Annick
Ponthier du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 10 maart 2022,
op de vraag nr. 180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
24 februari 2022 (N.):

En raison de l'invasion de l'Ukraine et de la crise qu'elle
génère, il a été décidé, en étroite concertation avec Félix
Antoine Tshisekedi Tshilombo, président de la République
démocratique du Congo (RDC), de reporter la visite du roi
et de la reine prévue en RDC du 6 au 10 mars 2022 à une
date ultérieure.

Wegens de inval in Oekraïne en de daaruit voortvloei-
ende crisis is er, in nauw overleg met  Félix Antoine
Tshisekedi Tshilombo, president van de Democratische
Republiek Congo (DRC), beslist om het bezoek van de
koning en de koningin aan de DRC van 6 tot en met
10 maart 2022 uit te stellen tot een latere datum.

Les questions sont donc actuellement sans objet. De vragen zijn dus momenteel zonder voorwerp.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202108963
Question n° 660 de Madame la députée Barbara Pas du

22 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108963
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude aux assurances. - Base de données centrale. Verzekeringsfraude. - Centrale databank.
Afin de lutter contre les déclarants multiples et la fraude

aux assurances, les compagnies d'assurances enregistreront
toutes les déclarations de sinistres auto dans une base de
données centrale. D'après Het Laatste Nieuws, la fraude
pour tout le secteur serait estimée à 120 ou 140 millions
d'euros par an. Ces coûts sont supportés par tous les pre-
neurs d'assurance.

Om meervoudige aangevers sneller te kunnen opsporen
en verzekeringsfraude tegen te gaan zullen de verzeke-
ringsmaatschappijen alle aangiften van autoschade in een
centrale databank stoppen. Volgens Het Laatste Nieuws
zou de fraude voor de hele sector jaarlijks worden geschat
op 120 tot 140 miljoen euro. Deze kosten worden betaald
door alle verzekeringsnemers.

1. Quelles sont les estimations de la fraude annuelle au
sein de l'ensemble du secteur des assurances dans son
ensemble (vie comme non-vie)? Je souhaiterais les estima-
tions annuelles pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020.

1. Wat zijn de ramingen voor de jaarlijkse fraude in de
hele verzekeringssector (zowel leven als niet-leven)?
Graag de jaarlijkse ramingen voor de opeenvolgende jaren
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

2. À combien se monte la fraude annuelle établie au sein
du secteur des assurances dans son ensemble pour les
années concernées? En d'autres termes: combien de dos-
siers de fraude aux assurances sont tranchés par un tribu-
nal?

2. Hoeveel bedraagt de bewezen fraude jaarlijks in de
hele verzekeringssector in de betrokken jaren? Met andere
woorden: hoeveel zaken van verzekeringsfraude worden er
uitgesproken door een rechtbank?

3. Pouvez-vous scinder les chiffres selon qu'il s'agit
d'assurances vie ou non-vie, d'assurances auto, d'assu-
rances incendie, d'autres polices de responsabilité civile,
d'assurances accidents du travail ou d'autres polices?

3. Kunt u deze cijfers opdelen naargelang het gaat om
leven dan wel niet-leven, autoverzekeringen, brandverze-
keringen, andere burgerlijke aansprakelijkheidspolissen,
arbeidsongevallen en andere polissen?

a) De quels montants parle-t-on? a) Om welke bedragen gaat het dan?
b) Combien d'affaires de fraude y a-t-il par type d'assu-

rance?
b) Hoeveel fraudezaken zijn er per soort van verzeke-

ring?
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4. Quelles sommes frauduleusemen perçues ont été rem-
boursées par les fraudeurs? Pouvez-vous scinder ces don-
nées en fonction du type d'assurance et des années
successives?

4. Hoeveel fraudegeld werd er terugbetaald door de frau-
deurs? Kunt u dit opsplitsen naargelang de soort verzeke-
ring en de opeenvolgende jaren?

5. Pouvez-vous également fournir une répartition en
fonction du domicile légal du preneur d'assurance ou du
siège de la société? Combien y en a-t-il en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

5. Kunt u eveneens opdelen naar de wettelijke woon-
plaats van verzekeringnemer of het hoofdkantoor van de
vennootschap? Hoeveel in het Vlaams Gewest, in het
Waals Gewest, in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mars 2022, à la question
n° 660 de Madame la députée Barbara Pas du
22 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 november 2021 (N.):

1. Il est particulièrement difficile d'estimer le montant
total de la fraude. En effet, seule une partie de la fraude est
prouvée. Selon Insurance Europe et d'autres sources,
l'ampleur du problème est estimée à 5 à 10 % de toutes les
indemnités.

1. Het is bijzonder moeilijk om de totale fraude in te
schatten. Slechts een deel van de fraude wordt namelijk
bewezen. Volgens Insurance Europe en andere bronnen
wordt de omvang van het probleem geraamd op 5 à 10 %
van alle uitkeringen.

2 et 3. Les données demandées ne sont pas disponibles.
Je ne dispose en effet pas de données sur le nombre de cas
de fraude qui sont prononcés au tribunal. Il convient de
signaler qu'une fraude avérée ne signifie pas nécessaire-
ment que le tribunal est impliqué. Dans de nombreux cas,
la fraude à l'assurance ne donne pas lieu à des poursuites
pénales et le tribunal civil n'intervient que dans un nombre
limité de cas. Souvent, lorsque les résultats de l'enquête sur
la fraude réalisée par les enquêteurs désignés par l'entre-
prise d'assurance sont connus, le fraudeur fait des aveux ou
accepte les conclusions de l'enquête.

2 en 3. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar. Ik
beschik namelijk niet over gegevens in verband met het
aantal fraudezaken dat voor de rechtbank wordt uitgespro-
ken. Het weze opgemerkt dat bewezen fraude niet noodza-
kelijk betekent dat de rechtbank is betrokken. In veel
gevallen volgt er geen strafrechtelijke vervolging bij verze-
keringsfraude en de burgerlijke rechtbank komt ook maar
tussen in een beperkt aantal gevallen. Vaak gaat de frau-
deur, wanneer de resultaten van het fraudeonderzoek,
gedaan door onderzoekers die zijn aangeduid door de ver-
zekeringsonderneming, bekend zijn, over tot bekentenissen
of legt hij zich neer bij de conclusies van het onderzoek.

4. L'enquête sur la fraude est généralement menée avant
que les paiements ne soient effectués. La fraude est dès lors
établie avant que les indemnités ne soient versées, à tort.
Toutefois, le fraudeur devra, en principe, rembourser les
frais d'enquête engagés pour prouver la fraude. Je ne dis-
pose cependant pas de données à ce sujet.

4. Het fraudeonderzoek wordt meestal gevoerd nog voor
er betalingen zijn gebeurd. De fraude wordt dan vastge-
steld vooraleer er, onterecht, uitkeringen gebeuren. Wel zal
de fraudeur in principe de onderzoekskosten, gemaakt om
de fraude te bewijzen, terug moeten betalen. Ik beschik
echter niet over gegevens daaromtrent.

5. Les données demandées ne sont pas disponibles. 5. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.
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DO 2021202212573
Question n° 640 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212573
Vraag nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les salariés du secteur culturel auxquels s'applique la loi
du 15 juillet 2020.

Werknemers in de culturele sector waarop de wet van
15 juli 2020 van toepassing is.

Sous certaines conditions assouplies, un salarié qui a
exercé des activités artistiques ou techniques suffisantes
dans le secteur artistique au cours de la période allant du
13 mars 2019 au 30 septembre 2021 peut bénéficier d'allo-
cations de chômage complet pendant une période limitée
allant du 1er avril 2020 au 30 septembre 2021.

Onder bepaalde versoepelde voorwaarden kan een werk-
nemer die in de periode van 13 maart 2019 tot
30 september 2021 voldoende artistieke activiteiten of
technische activiteiten in de artistieke sector heeft verricht,
gedurende een beperkte periode van 1 april 2020 tot
30 september 2021 uitkeringen volledige werkloosheid
ontvangen.

Voir le document de l'Office National de l'Emploi :
https://www.rva.be/sites/default/files/assets/feuilles_info/
T146/BijlageT53T146_N.pdf.

Zie het document van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening: https://www.rva.be/sites/default/files/assets/feuil-
les_info/T146/BijlageT53T146_N.pdf

Dans la pratique, malgré le fait qu'elle a déjà été annon-
cée à grand renfort de publicité, par exemple à l'émission
télévisée Ter Zake, l'obtention de cette allocation se révèle
être un parcours du combattant.

In de praktijk blijkt, ondanks dat het reeds met veel toe-
ters en bellen werd aangekondigd onder andere in Ter
Zake, dat het een hele lijdensweg blijkt te zijn om de uitke-
ring te kunnen bemachtigen.

1. Depuis un an et demi, combien de salariés ont-ils pu
faire valoir leur droit au chômage dans le cadre de la loi du
15 juillet 2020?

1. Hoeveel werknemers hebben in het afgelopen ander-
half jaar gebruik kunnen maken van hun recht op werk-
loosheid volgens de wet van 15 juli 2020?

2. Combien de demandes ont été rejetées? Pour quelles
raisons principales?

2. Hoeveel aanvragen werden afgewezen? Wat waren de
belangrijkste redenen hiervoor?

3. Selon vous, combien de travailleurs auraient-ils pu
bénéficier de ce régime mais ne l'ont-ils pas fait?

3. Hoeveel werknemers hadden volgens u van de rege-
ling kunnen profiteren, maar hebben dat niet gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 mars 2022, à la question
n° 640 de Madame la députée Nadia Moscufo du
28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 maart 2022, op de vraag
nr. 640 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.):

1. Au total, 630 personnes ont pu faire valoir leur droit au
chômage dans le cadre de la loi du 15 juillet 2020 durant la
période du 1er avril 2020 jusqu'au 30 septembre 2021 et du
1er janvier 2022 jusqu'au 27 février 2022.

1. In totaal hebben 630 personen gebruik kunnen maken
van het recht op werkloosheid volgens de wet van 15 juli
2020 tijdens de periode van 1 april 2020 tot 30 september
2021 en van 1 januari 2022 tot 27 februari 2022.

2. Au total, neuf demandes ont été rejetées durant cette
période. Les raisons sont diverses et statistiquement non
exploitables.

2. In totaal werden tijdens deze periode negen aanvragen
afgewezen. De redenen hiervoor zijn divers en statistisch
niet exploiteerbaar.

3. Les personnes qui n'ont pas introduit de demande de
reconnaissance de chômage au titre de la loi du 15 juillet
2020 ne sont pas connues de l'Office national de l'Emploi
et, par conséquent, leur nombre n'est pas connu.

3. De personen die geen aanvraag hebben ingediend om
als werkloze erkend te worden volgens de wet van 15 juli
2020 zijn niet gekend bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening, en hun aantal bijgevolg ook niet.
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DO 2021202212582
Question n° 641 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212582
Vraag nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chômage temporaire dans le secteur de la construction. Tijdelijke werkloosheid in de bouwsector.
1. Combien d'ouvriers travaillent dans le secteur de la

construction en Belgique en 2018, 2019, 2020 et 2021?
1. Hoeveel arbeiders werkten er in 2018, 2019, 2020 en

2021 in de bouwsector in België?
2. a) Combien de jours de chômage temporaire (secteur

de la construction - manque de travail pour causes écono-
miques pour ouvriers) ont été déclarés en 2018, 2019, 2020
et 2021 (jusqu'aux dernières données disponibles)?

2. a) Hoeveel dagen tijdelijke werkloosheid (bouwsector
- gebrek aan werk om economische redenen voor arbei-
ders) werden er aangegeven in 2018, 2019, 2020 en 2021
(tot de laatst beschikbare gegevens)?

b) Pouvez-vous également préciser la moyenne de jours
par ouvrier pour chacune de ces années?

b) Kunt u voor elk van die jaren ook het gemiddeld aantal
dagen per arbeider meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 mars 2022, à la question
n° 641 de Madame la députée Nadia Moscufo du
28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2022, op de vraag
nr. 641 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212583
Question n° 642 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212583
Vraag nr. 642 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Travail de nuit. Nachtwerk.
1. Combien de travailleurs sont concernés par le travail

de nuit en Belgique?
1. Hoeveel werknemers verrichten er in België nacht-

werk?
2. a) Quelles sont les commissions paritaires concernées

par le secteur de l'e-commerce?
2. a) Welke paritaire comités zijn er betrokken bij de sec-

tor van de e-commerce?
b) Combien de travailleurs sont représentés dans ces

commissions paritaires?
b) Hoeveel werknemers zijn er in die paritaire comités

vertegenwoordigd?
c) Combien de ces travailleurs travaillent de nuit? c) Hoeveel van die werknemers werken er 's nachts?
d) Selon les différentes conventions collectives de tra-

vail, quelles sont les primes de nuit dont bénéficient ces
travailleurs? Si ces primes varient selon l'heure, pouvez-
vous le préciser?

d) In welke nachtpremies voorzien de verschillende col-
lectieve arbeidsovereenkomsten voor die werknemers? Als
deze premies verschillen naargelang het tijdstip van de
dag, kunt u dit dan specificeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 mars 2022, à la question
n° 642 de Madame la députée Nadia Moscufo du
28 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 maart 2022, op de vraag
nr. 642 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 28 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212958
Question n° 677 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212958
Vraag nr. 677 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les fonds européens non-utilisés par la Belgique (QO
22426C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

La Cour des comptes européenne constate que la Bel-
gique peine à absorber les fonds structurels.

De Europese Rekenkamer stelt vast dat België moeite
heeft om de structuurfondsen op te nemen.

Plus précisément, la Belgique pourrait encore utiliser
1.300 millions d'euros du budget 2014-2020.

Meer bepaald zou België nog 1.300 miljoen euro van de
begroting 2014-2020 kunnen aanspreken.

En 2020, le taux d'absorption belge était à 11 %, et est
donc un des taux les plus faibles de l'UE. De plus, sur
l'ensemble du cycle budgétaire septennal 2014-2020, le
taux d'absorption belge de 51 % se trouve sous la moyenne
européenne de 55 %.

In 2020 bedroeg het Belgische absorptiepercentage 11 %,
wat een van de laagste percentages in de EU is. Bovendien
ligt het Belgische absorptiepercentage van 51 % over de
gehele zevenjarige begrotingscyclus 2014-2020 onder het
EU-gemiddelde van 55 %.

Forcément, l'argent qui n'arrive pas dans l'économie
n'apporte aucune plus-value.

Geld dat de economie niet bereikt, voegt daar uiteraard
geen meerwaarde aan toe.

1. Que pouvez-vous dire sur ces fonds européens non-uti-
lisés jusqu'à présent?

1. Wat kunt u zeggen over deze tot op heden ongebruikte
Europese fondsen?

2. Pour quelles raisons ces fonds européens n'ont pas
encore été sollicités par notre pays?

2. Waarom heeft ons land die Europese fondsen nog niet
aangesproken?

3. Disposez-vous d'informations quant aux projets qui
pourront encore bénéficier de ces fonds dans les deux pro-
chaines années?

3. Beschikt u over informatie over de projecten die de
komende twee jaar nog met die fondsen gefinancierd kun-
nen worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mars 2022, à la question
n° 677 de Madame la députée Kattrin Jadin du
02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 677 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.):

Votre question relève de la compétence des régions. Uw vraag behoort tot de bevoegdheid van de gewesten.

DO 2021202213225
Question n° 693 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213225
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 20 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Nombre de chômeurs de longue durée éligibles aux tra-
vaux d'intérêt général.

Aantal langdurig werklozen dat in aanmerking zou komen
voor een gemeenschapsdienst.

Le 16 décembre 2021, le gouvernement flamand a conclu
un accord ayant trait au service communautaire obligatoire
à partir de 2023 pour les chômeurs de longue durée, qui
devront effectuer des travaux d'intérêt général auprès de
leur commune. Celle-ci pourrait les réquisitionner pour tra-
vailler dans des services verts, des écoles, l'événementiel
ou des centres de vaccination. L'obligation s'appliquerait
aux personnes au chômage depuis plus de deux ans. Elles
pourraient effectuer un maximum de 64 heures par mois en
conservant leurs allocations, complétées par une indemnité
de 1,30 euro l'heure. Les malades de longue durée ne
seraient pas soumis à cette obligation.

De Vlaamse regering heeft op 16 december 2021 een
akkoord bereikt om langdurig werklozen vanaf 2023 ver-
plicht in te schakelen in een gemeenschapsdienst bij hun
eigen gemeente. De gemeenten zouden hen dan kunnen
inzetten voor hun groendienst, scholen, ondersteuning bij
evenementen of de vaccinatiecentra. De verplichting zou
gelden voor werklozen die langer dan twee jaar werkzoe-
kend zijn. Ze zouden voor maximaal 64 uur per maand
worden ingezet met behoud van uitkering en een vergoe-
ding van 1,30 euro per uur. Wie langdurig ziek is, zou wor-
den vrijgesteld van de verplichting.

Il ressort d'études scientifiques que ce type de formule
d'expérience professionnelle est peu efficace. Il s'agit d'un
système coûteux dont l'organisation repose en grande par-
tie sur les épaules des associations et administrations
locales. Cette catégorie de chômeurs de longue durée com-
prend également de nombreuses personnes vulnérables qui
auraient davantage besoin d'un accompagnement sur
mesure. Pour entrer dans le circuit de travail régulier, il
conviendrait en outre de lever un certain nombre d'obsta-
cles en matière de mobilité et de garde d'enfants. Le sys-
tème risque par ailleurs de supplanter le travail régulier
dans les entreprises d'économie sociale ou les collectivités
locales. Des systèmes analogues mis en place à l'étranger
ont déjà montré qu'il était impossible d'offrir, dans le cadre
du service communautaire obligatoire, des emplois de qua-
lité, surtout lorsque ces systèmes sont appliqués à grande
échelle. Au final, ils se révèlent être des mécanismes de
suspension.

Wetenschappelijk onderzoek toont aan dat dit soort werk-
ervaringsformules weinig doeltreffend zijn. Het gaat om
een duur systeem dat heel wat organisatie legt bij de lokale
besturen of verenigingen. In die groep langdurig werklozen
zitten ook veel kwetsbare mensen die eerder nood hebben
aan begeleiding op maat. Daarnaast vraagt doorstroming
naar regulier werk ook dat een aantal drempels op vlak van
mobiliteit en kinderopvang worden weggenomen. En
bovendien bestaat het risico op verdringing van regulier
werk in maatwerkbedrijven of lokale besturen. Vergelijk-
bare systemen in het buitenland hebben al aangetoond dat
het onmogelijk is om kwalitatieve arbeid aan te bieden in
een systeem van gemeenschapsdienst, zeker niet wanneer
ze op grote schaal worden toegepast. Uiteindelijk draaien
ze uit op een schorsingsmachine.
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1. Combien de chômeurs de longue durée (chômeurs
depuis plus de deux ans) ont-ils travaillé au moins un jour,
respectivement au cours des 6, 12, 18 et 24 derniers mois?
Combien de jours, en moyenne, les chômeurs de longue
durée ont-ils travaillé au cours des 6, 12, 18 et 24 derniers
mois? Veuillez ventiler ces chiffres par région, sexe, âge et
catégorie de chômeurs.

1. Hoeveel van de langdurig werklozen (meer dan twee
jaar werkloos) presteerde minstens één dag werk tijdens
respectievelijk de voorbije 6, 12, 18 en 24 maanden? Wat
was het gemiddelde aantal arbeidsdagen dat langdurig
werklozen presteerden de voorbije 6, 12, 18 en 24 maan-
den? Graag deze cijfers opgesplitst naar gewest, geslacht,
leeftijd en categorie van de werkloze.

2. Combien de chômeurs de longue durée ont-ils été
autorisés, sur la base d'une déclaration individuelle, à exer-
cer une activité bénévole ou un travail associatif? Est-il
possible de savoir, sur la base de sa déclaration, durant
combien de jours un chômeur de longue durée a exercé une
activité bénévole ou un travail associatif au cours des 6, 12,
18 et 24 derniers mois? Veuillez ventiler ces chiffres par
région, sexe, âge et catégorie de chômeurs.

2. Hoeveel van de langdurig werklozen kreeg een indivi-
duele toelating om vrijwilligerswerk of verenigingswerk te
presteren? Kan er op basis van de aangifte nagegaan wor-
den hoeveel dagen vrijwilligers- of verenigingswerk een
langdurig werkloze presteerde de voorbije 6, 12, 18 en 24
maanden? Graag deze cijfers opgesplitst naar gewest
geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

3. Le bénévolat dans les centres de vaccination a bénéfi-
cié d'une autorisation générale et ne nécessite donc pas de
déclaration. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de chô-
meurs de longue durée qui ont travaillé en qualité de béné-
voles dans les centres de vaccination? Dans l'affirmative,
veuillez fournir un aperçu ventilé par région, sexe, âge et
catégorie de chômeurs.

3. Voor het vrijwilligerswerk in de vaccinatiecentra werd
een algemene toelating gegeven en dient dus geen aangifte
te gebeuren. Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal
langdurig werklozen dat als vrijwilliger aan de slag is in de
vaccinatiecentra? Indien ja, dan graag een overzicht opge-
splitst naar gewest geslacht, leeftijd en categorie van de
werkloze.

4. Les chômeurs en maladie de longue durée seront
exclus de la mesure. Combien de chômeurs de longue
durée ont-ils été reconnus par l'Office National de l'Emploi
(ONEM) en incapacité permanente de travail de 33 %, ce
qui les dispense d'une recherche active d'emploi? Certaines
catégories de bénéficiaires du RCC ont également droit à
une disponibilité adaptée et il existe en outre une dispense
de disponibilité pour les chômeurs qui sont des aidants
proches. Veuillez ventiler les chiffres par région, sexe, âge
et catégorie de chômeurs.

4. Werklozen die langdurig ziek zijn, zullen worden uit-
gesloten van de maatregel. Hoeveel van de langdurig werk-
lozen kreeg van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) een erkenning van blijvende arbeidsongeschiktheid
van 33 % waardoor ze een vrijstelling hebben van actief
zoekgedrag? Ook bepaalde categoriën SWT'ers hebben
recht op een aangepaste beschikbaarheid en dan is er nog
de vrijstelling van beschikbaarheid voor werklozen die
familiale zorg opnemen. Graag deze cijfers opgesplitst
naar gewest geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

5. Certains chômeurs bénéficient d'une allocation de sau-
vegarde lorsqu'ils ont été reconnus par les services de
l'emploi régionaux comme demandeurs d'emploi non
mobilisables. Il s'agit de demandeurs d'emploi confrontés à
une combinaison de facteurs psycho-médico- sociaux qui
affectent gravement leur santé et/ou leur intégration sociale
ou professionnelle, ce qui les empêche de travailler dans le
circuit économique normal ou dans le cadre d'un travail
adapté ou encadré, rémunéré ou non. Combien de chô-
meurs de longue durée ont-ils bénéficié d'allocations de
sauvegarde versées par l'ONEM? Veuillez ventiler ces
chiffres par région, sexe, âge et catégorie de chômeurs.

5. Sommige werklozen krijgen een beschermingsuitke-
ring wanneer zij door de regionale bemiddelingsdiensten
erkend zijn als niet-toeleidbaar naar de arbeidsmarkt. Het
gaat om werkzoekenden die te maken hebben met een
combinatie van psychologische, medische en sociale facto-
ren die hun gezondheid en/of hun sociale of professionele
integratie ernstig aantasten, waardoor zij niet in het nor-
male economische circuit of in het kader van al dan niet
bezoldigd aangepast of omkaderd werk kan werken. Hoe-
veel van de langdurig werklozen kreeg van de RVA een
beschermingsuitkering? Graag deze cijfers opgesplitst naar
gewest geslacht, leeftijd en categorie van de werkloze.

6. Combien de chômeurs de longue durée ont-ils été
sanctionnés au cours des 6, 12 ou 24 derniers mois et ont
donc vu leurs allocations de chômage suspendues parce
qu'ils ne se montraient pas suffisamment disponibles pour
le marché de l'emploi?

6. Hoeveel van de langdurige werklozen liep de voorbije
6, 12, 24 maanden een sanctie op waarbij de werkloos-
heidsuitkering werd geschorst omwille van onvoldoende
beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt?



QRVA 55 079
10-03-2022

117

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. La ministre flamande du Travail vous a-t-elle consulté
au sujet du projet de service communautaire obligatoire du
gouvernement flamand ou des concertations sont-elles pré-
vues? Quelle est votre position à cet égard?

7. Heeft de Vlaams minister van Werk met u overlegd
over dit voornemen van de Vlaamse regering of is er nog
een overleg gepland? Wat is uw houding hiertegenover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mars 2022, à la question
n° 693 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
20 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 20 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213345
Question n° 702 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213345
Vraag nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Accessibilité des services bancaires. - Suivi du dossier
Batopin.

Toegankelijkheid van bankdiensten. - Follow-up van het
Batopinproject.

Dans le cadre de la refonte du réseau bancaire, quatre
grandes banques ont décidé de créer le réseau Batopin.
Certaines communes pilotes se familiariseront d'ailleurs
très prochainement avec les terminaux. Les banques pro-
mettent que 95 % de la population aura un accès au retrait
en cash dans un rayon de cinq kilomètres.

In het kader van de hervorming van het bankennetwerk
hebben vier grootbanken beslist het Batopinnetwerk op te
richten. Bepaalde pilootgemeenten zullen overigens zeer
weldra de nieuwe geldautomaten zien verschijnen. De ban-
ken beloven dat 95 % van de burgers cash geld zal kunnen
opnemen op minder dan vijf kilometer van hun woon-
plaats.

Selon les constats établis, alors que les quatre grandes
banques disposent aujourd'hui d'environ 5.800 machines
pour 2.300 agences, le nouveau réseau Batopin compterait
2.400 distributeurs répartis sur 750 sites et une perspective
déjà d'une diminution à 3.500 distributeurs en 2024.

Terwijl de vier grootbanken momenteel voor hun 2.300
kantoren over ongeveer 5.800 automaten beschikken, zou
het nieuwe Batopinnetwerk 2.400 geldautomaten verspreid
over 750 locaties tellen en is het nu al bekend dat het aantal
geldautomaten tegen 2024 teruggebracht zal worden tot
3.500.

Face à cette initiative, et alors que j'ai déjà pu vous ques-
tionner quant à l'organisation et la planification de ce
réseau de distributeurs "neutres", la Wallonie semble très
inquiète et des demandes de porter le dossier au Comité de
concertation se font entendre. Dans ce dossier, une étroite
collaboration avec les entités fédérées et les pouvoirs
locaux est en effet essentielle.

Ofschoon ik u al vragen heb kunnen stellen over de orga-
nisatie en planning van dit netwerk van bankneutrale geld-
automaten, lijkt Wallonië zich grote zorgen te maken over
dit initiatief en klinkt de roep om het dossier aan het Over-
legcomité voor te leggen steeds luider. In het kader van dit
dossier is een nauwe samenwerking met de deelgebieden
en de lokale autoriteiten immers van essentieel belang.

1. Confirmez-vous le chiffre de 3.500 distributeurs dans
le pays d'ici à 2024?

1. Kunt u bevestigen dat er tegen 2024 gemikt wordt op
3.500 geldautomaten in heel het land?
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2. Quelle analyse territoriale a été réalisée dans le cadre
de la règle des 95 % de la population résidant à cinq kilo-
mètres d'un distributeur? En termes d'accessibilité, d'amé-
nagement du territoire (provinces plus rurales), d'horaire,
de transport en commun?

2. Welke analyse van het grondgebied is er in het kader
van de regel die bepaalt dat 95 % van de burgers een geld-
automaat op minder dan vijf kilometer van hun deur moet
vinden, uitgevoerd op het vlak van toegankelijkheid, ruim-
telijke ordening (provincies met meer landelijke gebieden),
dienstregeling en openbaar vervoer?

3. Récemment, avez-vous eu des contacts avec vos collè-
gues de l'exécutif régional wallon à ce sujet? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions?

3. Hebt u hierover onlangs nog contact gehad met uw
collega's van de Waalse Gewestregering? Zo ja, wat zijn de
conclusies daarvan?

4. Ce dossier a-t-il été soumis au Comité de concertation? 4. Werd dit dossier voorgelegd aan het Overlegcomité?
5. Une concertation a-t-elle été menée étroitement avec

les pouvoirs locaux? Quelles conclusions pouvez-vous
déjà en tirer?

5. Is er nauw overleg gepleegd met de lokale overheden?
Welke conclusies kunt u daar nu al uit trekken?

6. Début 2021, une étude approfondie du phénomène de
la digitalisation des services bancaires a été menée par
votre administration, quelles en sont les conclusions? Des
initiatives sont prises par le gouvernement fédéral à la suite
de celles-ci?

6. Begin 2021 heeft uw administratie een grondige studie
uitgevoerd naar het fenomeen van de digitalisering van
bankdiensten. Wat zijn de conclusies daarvan? Heeft de
federale regering naar aanleiding daarvan initiatieven
genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 mars 2022, à la question
n° 702 de Madame la députée Caroline Taquin du
30 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 30 december 2021 (Fr.):

1. D'après les chiffres fournis par Batopin, le projet de
réseau comptera 2.240 distributeurs de billets, qui seront
déployés sur environ 750 emplacements-clés du territoire
belge d'ici la fin 2024.

1. Batopin verstrekte cijfers waaruit blijkt dat het net-
werkproject 2.240 geldautomaten zal omvatten, die tegen
eind 2024 zullen worden verspreid over 750 belangrijke
locaties op het Belgische grondgebied.

2. Pour Batopin, la règle des 95 % de la population rési-
dant à cinq kilomètres d'un distributeur n'est qu'un indica-
teur pour définir le taux de couverture nationale de leur
réseau

2. Voor Batopin is de regel dat 95 % van de bevolking
toegang moet hebben tot een geldautomaat binnen een
straal van vijf kilometer van de woonst, slechts een indica-
tie waarmee kan worden nagegaan of hun nieuwe netwerk
in België zal garanderen dat het dekkingspercentage stabiel
is of zelfs verbetert.

Pour élaborer leur réseau de distributeurs, Batopin a tenu
compte d'une série de facteurs tels que la démographie,
l'environnement de vie et/ou de travail, les modes de dépla-
cements - très différents entre les villes et les campagnes -
et les endroits où en pratique les citoyens retirent des
espèces.

Bij de uitwerking van hun netwerk van geldautomaten
heeft Batopin rekening gehouden met een reeks factoren
zoals de demografie, de leef en/of werkomgeving, de ver-
voerswijzen (die erg verschillen in de steden versus op het
platteland) en de plaatsen waar burgers in de praktijk geld
willen afhalen.

3. Pour l'heure, un groupe de travail a été constitué au
sein de mon cabinet avec mes collègues Vincent Van Pete-
ghem, ministre des Finances, et Eva De Bleeker, secrétaire
d'État à la protection des consommateurs. Le but est de
rédiger un protocole sur les problématiques de l'accès au
réseau bancaire de proximité et des distributeurs de billets.
L'objectif est d'aboutir pour juillet 2022 au plus tard.

3. Op dit ogenblik werd een werkgroep samengesteld
binnen mijn kabinet met mijn collega's Vincent Van Peteg-
hem, minister van Financiën, en Eva De Bleeker, staatsse-
cretaris voor Consumentenbescherming. Het is de
bedoeling om een protocol op te stellen over de problemen
van de toegang tot het lokale banknetwerk en tot geldauto-
maten. Het doel is een oplossing te vinden tegen uiterlijk
juli 2022
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Enfin, il faut également rappeler que la Banque nationale
de Belgique, en tant que régulateur de l'accès à l'argent en
espèces, a créé un comité - le National Retail Payments
Committee (NRPC) - afin de discuter des questions qui se
posent dans le domaine des paiements de détails.

Tot slot moet er ook op worden gewezen dat de Nationale
Bank van België, als regulator van de toegang tot contant
geld, de Bank een comité heeft opgericht - het National
Retail Payments Committee (NRPC) - om de vragen te
bespreken die zich stellen in het domein van retailbetalin-
gen.

Des organisations sectorielles, le gouvernement, diverses
autorités et des organisations de consommateurs y sont
notamment représentés.

Daarin worden met name de sectororganisaties, de rege-
ring, verschillende autoriteiten en consumentenorganisa-
ties vertegenwoordigd.

4. À l'heure actuelle, il n'est pas prévu de faire passer ce
dossier en comité de concertation.

4. Op dit moment wordt er niet gepland om dit dossier
door te geven aan het overlegcomité.

5. Comme déjà mentionné au point 3 ci-dessus, tous les
niveaux de pouvoir concernés par la problématique seront
concertés le cas échéant.

5. Zoals reeds vermeld in punt 3 hierboven, zullen alle
bestuursniveaus die invloed ondervinden van de problema-
tiek in voorkomend geval worden uitgenodigd op het over-
leg.

6. L'étude réalisée par mon administration partait du
constat que la numérisation croissante des services ban-
caires pose de nombreuses difficultés en termes d'accessi-
bilité et de coût pour une partie de la population, plus
vulnérable face aux nouvelles technologies. Plus précisé-
ment, la numérisation entraine une disparition des agences
et des self banking ainsi qu'une augmentation des tarifs des
services traditionnels.

6. De studie die werd verricht door mijn administratie,
werd gebaseerd op de vaststelling dat de toenemende digi-
talisering van de bankdiensten verschillende moeilijkheden
veroorzaakt wat betreft de toegankelijkheid en de kosten
voor een deel van de bevolking dat kwetsbaarder is wan-
neer het gaat om nieuwe technologieën. Concreet leidt de
digitalisering tot het verdwijnen van kantoren en selfban-
kingautomaten, en tot hogere tarieven voor traditionele
diensten.

Afin de lutter contre ce phénomène et de garantir le res-
pect des dispositions légales et l'égalité des chances pour
tous les citoyens, une série d'actions ont été étudiées, dont
certaines ont déjà abouti.

Om dit fenomeen te bestrijden, om te garanderen dat de
wettelijke bepalingen worden nageleefd en om gelijke kan-
sen voor alle burgers af te dwingen, werd een reeks acties
bestudeerd. Sommige acties hebben al tot resultaat geleid.

Ainsi, un service bancaire universel a été instauré au
moyen d'une Charte signée entre le secteur bancaire et le
gouvernement. Le service bancaire universel prend la
forme d'un compte de paiement en euros et permet aux
consommateurs non numériques de bénéficier d'une offre
de services minimale sans passer obligatoirement par les
canaux numériques.

Zo werd er een universele bankdienst gecreëerd middels
een Charter dat werd ondertekend door de banksector en de
overheid. De universele bankdienst heeft de vorm van een
betaalrekening in euro en stelt non-digitale consumenten in
staat om gebruik te maken van een minimaal dienstenaan-
bod zonder dat ze verplicht zijn een beroep te doen op digi-
tale kanalen.

Une autre mesure entreprise consiste en la mise en place
du septième contrat de gestion de bpost. Il s'accompagne
d'une charte de "Responsabilité sociétale des Entreprises"
par laquelle bpost s'engage notamment à mettre à la dispo-
sition des consommateurs au moins 350 distributeurs auto-
matiques de billets, et au moins un distributeur
automatique dans les communes où aucun autre dispositif
n'est plus disponible. Ce contrat est entré en vigueur le
1er janvier 2022 et couvrira la période allant de 2022 à
2026.

Een andere genomen maatregel hield in dat het zevende
beheerscontract met Bpost werd geïmplementeerd. Het
gaat gepaard met een Charter "Maatschappelijk verant-
woord ondernemen" waarmee bpost zich er met name toe
verbindt minstens 350 geldautomaten ter beschikking te
stellen van consumenten, en minstens één geldautomaat in
gemeentes waar geen enkel ander toestel beschikbaar is.
Dit contract zal in werking treden op 1 januari 2022 en
dekt de periode 2022-2026.
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DO 2021202213800
Question n° 735 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213800
Vraag nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil national du travail. Nationale Arbeidsraad. - Vergoedingen.
Le Conseil national du travail joue un rôle clairement

défini dans le cadre de la concertation sociale. Les 26
membres effectifs et les 26 membres suppléants sont nom-
més par le Roi pour une période de quatre ans. Les admi-
nistrateurs et les membres reçoivent une indemnité.

De Nationale Arbeidsraad speelt een vast omschreven rol
in het sociaal overleg. De 26 werkende leden en de 26
plaatsvervangende leden worden benoemd door de Koning
voor een periode van vier jaar. De bestuurders en leden
ontvangen daar een vergoeding voor.

1. Quelles indemnités le président, les quatre vice-prési-
dents et les membres perçoivent-ils pour cette fonction, sur
une base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de vier onder-
voorzitters en de leden voor dit ambt op jaarbasis (voor de
jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? À
concurrence de quel montant (pour les années 2020 et
2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
des quatre vice-présidents?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en de vier
ondervoorzitters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2022, à la question
n° 735 de Monsieur le député Hans Verreyt du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2022, op de vraag
nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 01 februari 2022 (N.):

Sur la base des questions posées, il convient d'opérer une
distinction entre le président d'une part, et les vice-prési-
dents et les membres d'autre part.

Op basis van de bovenstaande vragen moet een onder-
scheid gemaakt worden tussen de voorzitter enerzijds en de
ondervoorzitters en de leden anderzijds.

1. Les vice-présidents et les membres ne perçoivent
aucune indemnité en dehors des jetons de présence et des
indemnités de déplacement qui sont octroyés sur la base de
l'arrêté royal du 10 avril 1954 relatif aux jetons de pré-
sence, aux indemnités de déplacement et de séjour, aux
président, membres du conseil, du bureau exécutif et des
commissions du Conseil national du Travail, ainsi qu'aux
techniciens appelés en consultation. Ces montants sont
fixés de la manière suivante:

1. De ondervoorzitters en de leden krijgen geen enkele
vergoeding, buiten zitpenningen en reiskosten op basis van
het koninklijk besluit van 10 april 1954 betreffende het
presentiegeld, de verplaatsings- en verblijfsvergoedingen
voor de leden van de raad, van het uitvoerend dagelijks
bestuur en voor de commissies van de Nationale Arbeids-
raad, alsook voor de technici die worden geraadpleegd. De
bedragen zijn als volgt vastgesteld:

- 12,40 euros lorsque le lieu de travail et le lieu de rési-
dence se situent dans la Région bruxelloise;

- 12,40 euro wanneer de werk- en woonplaats zich bin-
nen het Brusselse Gewest bevinden;

- 13,65 euros lorsque le lieu de travail et/ou le lieu de
résidence se situent en dehors de la Région bruxelloise.

- 13,65 euro wanneer de werk- en/of woonplaats zich
buiten het Brusselse Gewest bevinden.

Lorsque des jetons de présence sont payés, les frais de
parcours sont également remboursés suivant les disposi-
tions applicables aux administrations de l'État. Les frais de
parcours sont remboursés par journée de réunion.

Wanneer er presentiegeld wordt betaald, worden de reis-
kosten ook terugbetaald volgens de bepalingen die van toe-
passing zijn op de Rijksbesturen. De reiskosten worden per
vergaderdag terugbetaald.
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En 2020, le bureau exécutif a décidé, vu l'absence de réu-
nions physiques, de suspendre le paiement des jetons de
présence et des frais de parcours y afférents. Cette décision
est toujours d'application (en date du 7 février 2022).

In 2020 heeft het bureau beslist, gezien er geen fysieke
vergaderingen meer plaatsvonden, om de uitbetaling van
de presentiegelden en daarmee gepaard gaande reiskosten
te schorsen. Deze beslissing is nog steeds van kracht
(7 februari 2022).

2. Le président exerce une fonction à temps plein; il est
nommé par le Roi et son statut est déterminé par l'arrêté
royal du 17 décembre 1979. Les dispositions et le statut
pécuniaire des fonctionnaires fédéraux lui sont applicables;
il est rémunéré dans l'échelle de traitement A53. Par ail-
leurs, il bénéficie d'une indemnité de voiture mensuelle sur
la base de l'article 2 dudit arrêté royal de 1979, qui est cal-
culée sur la base de l'indemnité kilométrique publiée
annuellement, ainsi que d'un GSM et d'un abonnement
communications et internet; tout comme les autres
membres du personnel, il bénéficie de titres-repas et d'une
assurance hospitalisation.

2. De voorzitter heeft een fulltime betrekking, hij is
benoemd door de Koning, zijn statuut wordt bepaald door
het koninklijk besluit van 17 december 1979. De bepalin-
gen en de bezoldigingsregeling van de federale ambtenaren
zijn op hem van toepassing; hij wordt bezoldigd in de wed-
deschaal A53. Daarnaast geniet hij een maandelijkse
wagenvergoeding op grond van artikel 2 van bovenge-
noemd koninklijk besluit van 1979 en berekend op grond
van de jaarlijks gepubliceerde kilometervergoeding even-
als een gsm en communicaties-en internetabonnement; net
zoals de andere personeelsleden geniet hij maaltijdcheques
en een hospitalisatieverzekering.

3. L'appartenance linguistique des quatre vice-présidents
est la suivante: trois néerlandophones et un francophone.

3. De taalaanhorigheid van de vier ondervoorzitters: drie
nederlandstalig en één franstalig.

DO 2021202213801
Question n° 736 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213801
Vraag nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 01 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Autorité belge de la Concurrence. - Rémunérations. Belgische Mededingingsautoriteit. - Vergoedingen.
L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) est composée

d'un service d'instruction (l'Auditorat) et d'un organe de
décision (Collège de la Concurrence). L'Auditorat est
dirigé par l'auditeur général, Mme Véronique Thirion. Le
président de l'ABC préside le Collège de la Concurrence.
Mme Griet Jans, directeur, s'occupe des affaires écono-
miques et M. Yves Van Gerven, directeur, des affaires juri-
diques.

De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) bestaat uit
een onderzoeksorgaan, het auditoraat en uit een beslis-
singsorgaan, het mededingingscollege. Het auditoraat staat
onder leiding van de auditeur-generaal, mevrouw Véroni-
que Thirion. De voorzitter van de BMA, de heer Jacques
Steenbergen, leidt het mededingingscollege. De economi-
sche zaken worden behartigd door directeur, mevrouw
Griet Jans, de juridische zaken door de directeur, de heer
Yves Van Gerven.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont l'audi-
teur général, le président, le directeur des affaires écono-
miques et le directeur des affaires juridiques ont bénéficié
en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de auditeur-generaal, de
voorzitter, de directeur economische zaken en de directeur
juridische zaken voor hun ambt op jaarbasis voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils respective-
ment?

3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 mars 2022, à la question
n° 736 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 maart 2022, op de vraag
nr. 736 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 01 februari 2022 (N.):

1. Les rémunérations du président, de l'auditeur général,
du directeur des affaires juridiques et du directeur des
affaires économiques de l'Autorité belge de la concurrence
sont fixées par l'arrêté royal du 21 mai 2013 fixant le statut
des membres du comité de direction et des assesseurs de
l'Autorité belge de la Concurrence.

1. De vergoedingen van de voorzitter, de auditeur-gene-
raal, de directeur juridische zaken en de directeur economi-
sche zaken van de Belgische Mededingingsautoriteit zijn
vastgelegd in het koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot
vaststelling van het statuut van de leden van het directieco-
mité en de assessoren van de Belgische Mededingingsauto-
riteit.

En son article 4, il est prévu que: "La rémunération des
membres du comité de direction est fixée comme suit:

Artikel 4 bepaalt het volgende: "De bezoldiging van de
leden van het directiecomité wordt als volgt vastgesteld:

- le président perçoit un traitement égal à celui du pre-
mier président du Conseil d'État;

- de voorzitter ontvangt een wedde die gelijk is aan de
wedde van de eerste voorzitter van de Raad van State;

- l'auditeur général perçoit un traitement égal à celui du
président du Conseil d'État;

- de auditeur-generaal ontvangt een wedde die gelijk is
aan de wedde van de voorzitter van de Raad van State;

- le directeur des études juridiques et le directeur des
études économiques perçoivent un traitement égal à celui
d'un conseiller d'État au Conseil d'État.

- de directeur juridische studies en de directeur economi-
sche studies ontvangen een wedde die gelijk is aan de
wedde van een staatsraad in de Raad van State.

Ils perçoivent par ailleurs les augmentations et les avan-
tages y afférents.

Zij ontvangen tevens de verhogingen en de voordelen die
eraan verbonden zijn.

Les lois relatives au régime de pension des membres du
personnel civil de l'État et de leurs ayants droit sont égale-
ment applicables aux membres du comité de direction qui
n'ont pas le statut de magistrat ou d'agent de l'État.".

De wetten op de pensioenregeling voor de leden van het
burgerlijk rijkspersoneel en voor hun rechtverkrijgenden
zijn ook van toepassing op de leden van het directiecomité
die niet het statuut van magistraat of rijksambtenaar heb-
ben.".

2. Les membres du comité de direction ne bénéficient pas
d'avantages, tels qu'une voiture de fonction, des jetons de
présence, ou des assurances. Seuls un abonnement de
métro et des frais de représentation leur sont octroyés,
moyennant une justification de ceux-ci.

2. De leden van het directiecomité ontvangen geen voor-
delen, zoals een dienstwagen, zitpenningen, of een verze-
kering. Zij hebben alleen recht op een metrokaart en
representatiekosten, mits zij dit kunnen verantwoorden.

3. Actuellement, le président monsieur Jacques Steenber-
gen (nommé en 2013), le directeur des affaires juridiques
Yves Van Gerven (nommé en mai 2018), et la directrice
des affaires économiques Griet Jans (nommée en janvier
2021) appartiennent au rôle linguistique néerlandophone.
Le nouvel auditeur général Damien Gérard (entré en fonc-
tion en décembre 2021) qui a succédé à madame Véro-
nique Thirion relève quant à lui du rôle linguistique
francophone.

3. Op dit ogenblik behoren de voorzitter Jacques Steen-
bergen (benoemd in 2013), de directeur juridische zaken
Yves Van Gerven (benoemd in mei 2018) en de directeur
economische zaken Griet Jans (benoemd in januari 2021)
tot de Nederlandse taalrol. De nieuwe auditeur-generaal
Damien Gérard (benoemd in december 2021), die Véroni-
que Thirion opvolgt, behoort tot de Frans taalrol.
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DO 2021202213822
Question n° 738 de Monsieur le député Erik Gilissen du

02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213822
Vraag nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 02 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Sociétés de gestion collective des droits d'auteur. - Rému-
nérations.

Collectieve beheersvennootschappen auteursrechten. -
Vergoedingen.

Les sociétés de gestion collective gèrent les droits des
titulaires de droits d'auteur ou de droits voisins (artistes-
interprètes et producteurs). Les sociétés de gestion doivent
être autorisées par le ministre ayant le droit d'auteur dans
ses attributions à exercer leurs activités en Belgique. Le
service de contrôle des sociétés de gestion exerce une sur-
veillance sur les sociétés de gestion de droits d'auteur et de
droits voisins.

Collectieve beheersvennootschappen beheren de rechten
van houders van auteursrechten en naburige rechten (uit-
voerende kunstenaars en producenten). De beheersven-
nootschappen moeten door de minister die het auteursrecht
onder zijn bevoegdheid heeft, gemachtigd worden om hun
activiteiten in België te mogen uitoefenen. De Controle-
dienst van de beheersvennootschappen oefent toezicht uit
op de beheersvennootschappen van auteursrechten en
naburige rechten.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des sociétés de gestion
collective autorisées à exercer leurs activités en Belgique?

1. Kunt u een overzicht geven van de collectieve beheers-
vennootschappen die gemachtigd werden om hun activitei-
ten in België uit te oefenen?

2. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
directeurs et les comités de gestion de ces sociétés de ges-
tion collective, ainsi que le chef du service de contrôle des
sociétés de gestion collective ont bénéficié en 2020 et 2021
pour l'exercice de leur mandat?

2. Welke vergoedingen kregen de directeurs en de
managementcomités van deze collectieve beheersvennoot-
schappen, alsook het hoofd van de Controledienst van de
collectieve beheersvennootschappen, voor hun mandaat op
jaarbasis voor de jaren 2020 en 2021?

3. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

3. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

4. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 4. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 02 mars 2022, à la question
n° 738 de Monsieur le député Erik Gilissen du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2022, op de vraag
nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 02 februari 2022 (N.):

1. En Belgique, 23 sociétés de gestion ou organismes de
gestion collective sont à l'heure actuelle autorisées par
arrêté ministériel à exercer leurs activités sur le territoire
belge.

1. In België zijn er momenteel 23 beheersvennootschap-
pen of collectieve beheersorganisaties bij ministerieel
besluit vergund om hun activiteiten op het Belgisch grond-
gebied uit te oefenen.

2. Les sociétés et organismes de gestion sont soumis à
une surveillance exercée par le Service de contrôle des
sociétés de gestion de droits d'auteur et de droits voisins du
SPF Économie. Dans ce cadre, les sociétés de gestion four-
nissent chaque année au Service de contrôle les différents
documents financiers et comptables relatifs à l'exercice
écoulé, que le Service soumet à un contrôle.

2. De beheersvennootschappen en organisaties zijn
onderworpen aan een toezicht uitgeoefend door de Contro-
ledienst beheersvennootschappen van auteurs- en naburige
rechten van de FOD Economie. In dit kader bezorgen de
beheersvennootschappen jaarlijks aan de Controledienst de
verschillende financiële en boekhoudkundige documenten
met betrekking tot het afgelopen boekjaar, die door de
dienst aan een controle worden onderworpen.
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Les données de l'année 2021 ne peuvent être communi-
quées car les sociétés de gestion sont encore en train de
clôturer l'exercice 2021.

De gegevens voor het jaar 2021 kunnen niet meegedeeld
worden omdat het boekjaar 2021 momenteel nog wordt
afgesloten door de beheersvennootschappen.

Il est important de noter qu'une société de gestion est
détenue par les titulaires de droits. Ces titulaires de droits
(auteurs, artistes-interprètes, maisons d'édition ou produc-
teurs) sont représentés au conseil d'administration. La ges-
tion quotidienne est généralement exercée par un directeur
général ou un comité de direction.

Van belang is om mee te delen dat een beheersvennoot-
schap eigendom is van de rechtenhouders. Deze rechten-
houders (auteurs, uitvoerende kunstenaars, uitgeverijen of
producenten) zijn vertegenwoordigd in de raad van
bestuur. Het dagelijks bestuur wordt meestal uitgeoefend
door een algemeen directeur of door een directiecomité.

Il n'est pas possible de vous communiquer le montant
total des rémunérations reçues par les directeurs ou par les
membres du comité de gestion. Il y a plusieurs raisons à
cela. Ainsi, la rémunération du directeur ou des membres
du comité de gestion n'est pas comptée à part dans les
comptes des sociétés de gestion. La rémunération du direc-
teur est reprise de façon générale dans les rémunérations
du personnel. À côté de cela, plusieurs sociétés de gestion
travaillent avec un Service Level Agreement (SLA) via
lequel l'organisation d'intérêts ou la société de gestion
mandatée preste différents services pour la société de ges-
tion. Il s'agit ici d'un montant total qui découle des comptes
et non pas d'un montant par employé.

Het is niet mogelijk om u een totaalbedrag mee te delen
van de vergoedingen die de directeurs of leden van het
managementcomité ontvangen. Dit omwille van verschil-
lende redenen. Zo wordt in de boekhoudkundige rekenin-
gen van de beheersvennootschappen de vergoeding voor de
directeur of de leden van het managementcomité niet apart
meegedeeld. Zo staat de verloning van de directeur in het
algemeen onder de personeelsbezoldigingen. Daarnaast
werken verschillende beheersvennootschappen met een
Service Level Agreement (SLA) waarbij de belangenorga-
nisatie of gemandateerde beheersvennootschap verschil-
lende diensten verleent aan de beheersvennootschap. Het
gaat hierbij om een totaalbedrag dat uit de rekeningen
volgt en dus geen bedrag per werknemer.

En ce qui concerne le contrôle comptable des comptes
annuels des sociétés de gestion par le Service de contrôle,
il est n'est donc pas possible de communiquer le montant
exact des  rémunérations.

Wat de boekhoudkundige controle door de Controle-
dienst van de jaarrekeningen van de beheersvennootschap-
pen betreft, is het daarom niet mogelijk om het exacte
bedrag aan vergoedingen mee te delen.

Le livre XI du Code de droit économique inclut toutefois
deux articles qui traitent spécifiquement de la rémunéra-
tion des personnes qui gèrent les activités de la société de
gestion et des informations devant être communiquées
dans ce cadre.

In boek XI van het Wetboek van economisch recht zijn er
wel twee artikelen die specifiek handelen over de vergoe-
ding van de personen die de activiteiten van de beheers-
vennootschap beheren en de informatie die in dit verband
moet worden meegedeeld.

Les sociétés de gestion sont ainsi soumises au contrôle
d'un commissaire-réviseur membre de l'Institut des révi-
seurs d'entreprises, conformément à l'article XI.273/13 du
Code de droit économique (CDE).

Zo zijn de beheersvennootschappen onderworpen aan
een controle van de commissaris-revisor die aangesloten is
bij het Instituut der Bedrijfsrevisoren, overeenkomstig arti-
kel XI.273/13 van het Wetboek van economisch recht
(WER).

Le commissaire-réviseur communique chaque année
dans un rapport spécial le montant des rémunérations, frais
forfaitaires et avantages octroyés aux membres du conseil
d'administration. Il s'agit ici uniquement de la rémunéra-
tion des membres du conseil d'administration et donc pas
du comité de direction ou de la rémunération du directeur
général. Sur la base des différents rapports, un montant de
491.191,28 euros est payé aux membres des différents
conseils d'administration. Dans onze sociétés de gestion,
les membres du conseil d'administration exercent un man-
dat non rémunéré.

De commissaris-revisor geeft jaarlijks in een bijzonder
verslag het bedrag aan bezoldigingen, forfaitaire kosten en
voordelen die wordt uitgekeerd aan de leden van de raad
van bestuur. Het gaat hierbij enkel om de verloning van de
leden van de raad van bestuur en dus niet het directieco-
mité of de vergoeding van de algemeen directeur. Op basis
van de verschillende verslagen is er een bedrag van
491.191,28 euro uitbetaald aan de leden van de verschil-
lende raden van bestuur. Bij elf beheersvennootschappen
oefenen de leden van de raad van bestuur een onbezoldigd
mandaat uit.
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À côté de cela, conformément à l'article XI.248/6, § 2, 4°
CDE, la société de gestion est tenue de mentionner dans
son rapport annuel la somme totale de la rémunération ver-
sée au cours de l'année précédente aux personnes gérant les
activités de la société de gestion. Il s'agit ici des membres
du conseil d'administration ainsi que du comité de gestion.

Daarnaast is de beheersvennootschap ertoe gehouden om
het totale beloningsbedrag dat in het afgelopen boekjaar
aan de personen die de activiteiten van de beheersvennoot-
schap beheren, is betaald te vermelden in haar jaarverslag
en dit overeenkomstig artikel XI.248/6, § 2, 4° WER. Het
gaat hierbij om de leden van de raad van bestuur, alsook
het managementcomité.

Les sociétés de gestion non dotées d'un système dualiste
n'ont aucune obligation d'inclure dans leur rapport de ges-
tion le montant de la rémunération du directeur (général).

Beheersvennootschappen die niet uit een dualistische
bestuursstructuur bestaan, hebben geen verplichting om het
bedrag van verloning van de (algemeen) directeur op te
nemen in het beheersverslag.

Dans les différents rapports de gestion, un montant de
2.321.506,15 euros est mentionné, dont a déjà été retirée la
rémunération payée aux membres du conseil d'administra-
tion.

In de verschillende beheersverslagen wordt er een bedrag
van 2.321.506,15 euro vermeld, waarbij de vergoeding die
uitbetaald werd aan de leden van de raad van bestuur reeds
in mindering werd gebracht.

Un agent fédéral du SPF Économie ayant le barème de
traitement A3 est à la tête du Service de contrôle. Il
n'exerce aucun autre mandat.

Aan het hoofd van de Controledienst staat een federaal
ambtenaar bij de FOD Economie met loonbarema A3. Hij
oefent geen andere mandaten uit.

3. Le Service de contrôle n'est pas en mesure de fournir
des informations sur les frais/avantages des personnes
concernées. Les avantages mentionnés figurent souvent
dans des contrats de travail individuels. Ces détails ne sont
pas repris par individu dans la comptabilité. Les données
dont dispose le Service de contrôle et qu'il reçoit des socié-
tés de gestion ne sont pas suffisamment détaillées pour
vous fournir des informations plus précises.

3. De Controledienst is niet in staat om informatie over
de gevraagde kosten/voordelen van de betrokken personen
aan te leveren. De vermelde voordelen staan vaak in indivi-
duele contractuele arbeidsovereenkomsten. In de boekhou-
ding worden deze details niet in die mate opgenomen per
individu. De gegevens waarover de Controledienst
beschikt en ontvangt van de beheersvennootschappen zijn
niet voldoende gedetailleerd om u verder correct in te lich-
ten.

Ces avantages ne s'appliquent pas au chef du Service de
contrôle.

Deze voordelen zijn niet van toepassing op het hoofd van
de Controledienst.

4. Les sociétés de gestion collective sont autorisées à
exercer leurs activités sur le territoire belge. La plupart des
sociétés de gestion ont des membres néerlandophones et
francophones. Certaines sociétés de gestion s'adressent
spécifiquement à un groupe linguistique précis. Pour un
certain type d'ayants droit, il y a donc deux sociétés de ges-
tion, une qui représente exclusivement des ayants droit
néerlandophones et l'autre exclusivement des ayants droit
francophones.

4. De beheersvennootschappen zijn gemachtigd om op
het Belgische grondgebied hun activiteiten uit te oefenen.
De meeste beheersvennootschappen hebben zowel Neder-
landstalige als Franstalige leden. Sommige beheersven-
nootschappen richten zich specifiek op een bepaalde
taalgroep. Hierdoor zijn er dan twee beheersvennootschap-
pen voor een bepaald type van rechthebbenden waarbij de
ene beheersvennootschap uitsluitend Nederlandstalige
rechthebbenden vertegenwoordigt en een andere beheers-
vennootschap uitsluitend de Franstalige rechthebbenden.

L'agent fédéral à la tête du Service de contrôle relève du
cadre bilingue.

De federale ambtenaar aan het hoofd van de Controle-
dienst valt onder het tweetalig kader.
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DO 2021202213868
Question n° 740 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213868
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les investissements étrangers en Belgique. Buitenlandse investeringen in België.
Flanders Investment and Trade a communiqué des

chiffres relatifs au nombre d'investissements que la Flandre
est parvenue à attirer en 2021. Je souhaiterais obtenir un
aperçu du climat d'investissement dans l'ensemble de notre
pays.

Flanders Investment and Trade maakte cijfers bekend
over het aantal investeringen die Vlaanderen heeft kunnen
aantrekken in 2021. Ik wens een beeld te krijgen van het
investeringsklimaat in ons hele land.

1. Combien d'investissements étrangers la Belgique est-
elle parvenue à attirer au total? Je souhaite recevoir une
réponse exprimée par un montant (valeur d'investisse-
ment). Veuillez fournir à chaque fois un chiffre annuel glo-
bal par secteur, si possible depuis 2018, ainsi que la
répartition par région (Flandre, Wallonie, Bruxelles) et par
province.

1. Hoeveel buitenlandse investeringen heeft België in
totaal kunnen aantrekken? Gelieve dit uit te drukken in een
bedrag (investeringswaarde). Graag telkens een globaal
cijfer per jaar, per sector indien mogelijk, sinds 2018.
Graag telkens een opdeling per gewest (Vlaanderen, Wal-
lonië, Brussel) en per provincie.

2. De combien de projets d'investissement s'agit-il? 2. Om hoeveel investeringsprojecten gaat het?
3. Combien d'emplois ces investissements ont-ils permis

de générer au total?
3. Hoeveel jobs brachten deze investeringen in totaal met

zich mee?
4. D'où proviennent ces investissements? Je souhaiterais

un top 10 annuel depuis 2018.
4. Wat is de herkomst van deze investeringen? Graag een

jaarlijkse top tien sinds 2018.
5. Je souhaiterais savoir, par province: 5. Graag per provincie:
a) Combien d'investissements greenfield y a-t-il eu

depuis 2018? Je souhaiterais un top 10 par an, aussi bien en
matière d'emplois que de produit intérieur brut (PIB), des
pays qui ont réalisé le plus d'investissements greenfielden
Belgique.

a) Hoeveel greenfield-investeringen waren er sinds
2018? Graag een jaarlijkse top tien, zowel in termen van
jobs als in termen van bruto binnenlands product (bbp),
van de betrokken landen die het meeste greenfield-investe-
ringen deden in België.

b) Combien de fusions et de reprises étrangères ont été
réalisées depuis 2018? Je souhaiterais un top 10 par anl,
aussi bien en matière d'emplois que de PIB des pays qui
ont réalisé le plus de fusions et de reprises en Belgique.

b) Hoeveel buitenlandse fusies en overnames werden er
gedaan sinds 2018? Graag een jaarlijkse top tien, zowel in
termen van jobs als in termen van bbp, van de betrokken
landen die het meeste fusies en overnames deden in België.

c) Combien y a-t-il eu d'élargissements d'implantations
étrangères existantes en Belgique depuis 2018? Je souhai-
terais un top 10 par an, aussi bien en matière d'emplois que
de PIB des pays impliqués qui ont élargi le plus d'implanta-
tions étrangères.

c) Hoeveel uitbreiding van bestaande buitenlandse vesti-
gingen in België werden er gedaan sinds 2018? Graag een
jaarlijkse top tien, zowel in termen van jobs als in termen
van bbp, van de betrokken landen die het meeste buiten-
landse vestigingen uitbreidden.

6. Dans quelle mesure la pandémie de coronavirus a-t-
elle eu un impact à ce niveau? Quelles sont votre analyse et
celle de l'administration en la matière?

6. In hoeverre heeft de coronapandemie hierin een impact
gehad? Wat is uw analyse en die van de administratie hier-
van?

7. Quel est l'impact du Brexit? Quel est l'impact par pro-
vince? Quel a été l'impact en 2021? Quelle évolution est
attendue pour l'avenir?

7. Wat is de impact van de brexit? Wat is de impact per
provincie? Wat was de impact in 2021? Wat wordt ver-
wacht naar de toekomst toe?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 mars 2022, à la question
n° 740 de Madame la députée Kathleen Verhelst du
04 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2022, op de vraag
nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 04 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213930
Question n° 746 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 08 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213930
Vraag nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 08 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Commission de concertation pour le personnel de cadre. -
Rémunérations.

Overlegcomité voor het kaderpersoneel. - Vergoedingen.

La Commission de concertation pour le personnel de
cadre est chargée d'émettre des avis, de faire des
recherches ou de proposer des mesures légales ou régle-
mentaires sur toutes les matières directement ou indirecte-
ment liées au personnel de cadre.

Het overlegcomité voor het kaderpersoneel heeft als taak
adviezen uit te brengen, onderzoekingen te verrichten en
wettelijke en reglementaire maatregelen voor te stellen
over alle materies die direct of indirect het kaderpersoneel
aanbelangen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident de la commission de concertation a bénéficié en
2020 et 2021 pour l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoedingen kreeg de voorzitter van het over-
legcomité voor zijn ambt op jaarbasis voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont il a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg de voorzitter: zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-il? 3. Welk is de taalaanhorigheid van de voorzitter?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 02 mars 2022, à la question
n° 746 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2022, op de vraag
nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 08 februari 2022 (N.):

Ledit comité de concertation a en effet cessé d'exister
depuis le milieu des années 2000. Vos questions sont donc
sans objet.

Het genoemde overlegcomité is sinds midden jaren 2000
in de feite opgehouden te bestaan. Uw vragen zijn dus zon-
der voorwerp.
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DO 2021202213952
Question n° 748 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213952
Vraag nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Demande de dérogation individuelle concernant le travail
des enfants.

Aanvraag voor individuele afwijking voor kinderarbeid.

Une interdiction générale de faire travailler des enfants
en dessous de 15 ans ou qui n'ont pas encore terminé le
premier degré de l'enseignement secondaire est d'applica-
tion dans notre pays. Pourtant, il existe des situations dans
lesquelles des enfants qui n'ont pas encore atteint cet âge
minimum peuvent déjà effectuer certains types de travail,
par exemple les enfants qui participent à des productions
télévisées ou à des représentations théâtrales, ou encore les
enfants mannequins.

In ons land geldt een algemeen verbod op arbeid voor
kinderen jonger dan 15 jaar of voor kinderen die de eerste
graad van het middelbaar onderwijs nog niet hebben afge-
werkt. Toch zijn er een aantal situaties waarin kinderen
onder deze leeftijdsgrens wel al bepaalde vormen van
arbeid kunnen verrichten. Het gaat dan bijv. over kinderen
die meewerken aan tv- of theaterproducties of over kinde-
ren die model zijn.

Le système des dérogations individuelles encadre ce
genre d'activités. Il permet de demander une autorisation
pour que l'enfant puisse exercer les activités susmention-
nées. La loi prévoit un nombre maximum de jours par an
durant lesquels l'enfant peut exercer une activité. Ce
nombre maximum de jours peut encore être étendu par le
biais de ce que l'on appelle des exceptions à la dérogation
individuelle. Ces deux types d'autorisations doivent être
demandés au SPF ETCS.

Voor dat soort activiteiten bestaat er het systeem van
individuele afwijkingen. Hierbij kan voor het kind een toe-
lating worden aangevraagd voor het verrichten van de eer-
der genoemde activiteiten. De wet bepaalt een maximaal
aantal dagen op jaarbasis waarop het kind een activiteit
mag uitoefenen. Dit maximaal aantal dagen kan via de
zogenaamde uitzonderingen op individuele afwijking nog
worden verhoogd. Beide toelatingen moeten worden aan-
gevraagd via de FOD WASO.

Il nous revient que dans la pratique, cette procédure
s'avère très compliquée. De plus, le délai dans lequel le
SPF ETCS peut rendre sa décision d'approbation est
actuellement d'un mois, un délai trop long par rapport à la
réalité de terrain. Il en résulte que ce système, qui part
d'une intention louable, pourrait finalement s'avérer moins
efficace que prévu.

Vanuit de praktijk horen wij dat deze procedure behoor-
lijk omslachtig is. Daarnaast is de termijn waarbinnen de
FOD WASO nu kan beslissen over de goedkeuring
momenteel een maand. Dit blijkt in de praktijk te lang. Het
gevolg hiervan is dat het goedbedoelde systeem vandaag
mogelijk minder effectief is dan het zou kunnen zijn.

1. La numérisation de cette procédure de demande est-
elle prévue? Dans l'affirmative, comment fonctionnera-t-
elle précisément? Dans la négative, pourquoi cette numéri-
sation n'est-elle pas prévue?

1. Zijn er plannen om deze aanvraagprocedure te digitali-
seren? Zo ja, hoe zal dit dan precies in zijn werk gaan?
Indien nee, waarom zit dit niet in de planning?

2. Aucune information relative aux exceptions à la déro-
gation individuelle ne figure sur le formulaire de demande
actuel. Pouvez-vous expliquer pourquoi? Ferez-vous en
sorte que cette information soit disponible à l'avenir?

2. Het huidige aanvraagformulier vermeldt geen informa-
tie over de uitzonderingen op individuele afwijkingen.
Kunt u verklaren waarom dit niet mogelijk is? Zult u
ervoor zorgen dat deze informatie in de toekomst wel voor-
handen is?

3. Le délai actuel d'un mois dont dispose le SPF pour
approuver la demande de dérogation individuelle pourrait-
il être réduit? Si oui, dans quelle mesure? Si non, pour
quelle raison?

3. Kan de huidige termijn van één maand waarin de FOD
de aanvraag tot individuele afwijking moet goedkeuren
niet korter? Zo ja, met hoeveel tijd? Indien nee, waarom
kan dit niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2022, à la question
n° 748 de Madame la députée Leen Dierick du
09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2022, op de vraag
nr. 748 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 februari 2022 (N.):

1. Il n'y a actuellement pas de projet en vue de digitaliser
davantage la procédure de demande de dérogation. En
effet, les demandes peuvent être envoyées par courrier
ordinaire ou par e-mail ce qui correspond aux normes
actuelles de traitement et de gestion en matière d'autorisa-
tions qui sont délivrées par l'administration.

1. Momenteel zijn er geen plannen om de aanvraagproce-
dure (verder) te digitaliseren. De aanvragen kunnen
immers worden toegestuurd via gewone brief of email, wat
beantwoordt aan de huidige maatschappelijke normen
inzake beheer en organisatie van toelatingen die worden
verstrekt door de overheid.

L'arrêté royal du 11 mars 1993 précise dans son article 6
que la demande doit être adressée soit par courrier avec
délivrance d'un accusé de réception, soit par fax, soit par
lettre recommandée. L'administration s'est en conséquence
bien adaptée aux nouvelles formes de communication.

Het koninklijk besluit van 11 maart 1993 vermeldt in
artikel 6 dat de aanvraag dient te gebeuren, hetzij via brief
tegen overhandiging van een ontvangstbewijs of per fax of
per aangetekende brief. De administratie heeft zich bijge-
volg wel degelijk aangepast aan de nieuwe vormen van
communicatie.

La procédure actuelle est consultable sur le site web du
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale:

De huidige procedure is kenbaar gemaakt op de website
van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg:

La réglementation du travail des enfants - SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale (belgique.be)

De reglementering op de kinderarbeid - FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg (belgie.be)

2. Sur le site web précité l'information à propos de la
réglementation générale et des différentes possibilités de
dérogations est clairement indiquée, ainsi que l'adresse e-
mail travaildesenfants.cls@emploi.belgique.be où, le cas
échéant, des informations complémentaires peuvent être
demandées.

2. Op boven vermelde website staat de informatie over de
algemene regelgeving en de mogelijke uitzonderingen dui-
delijk vermeld alsook het email adres tsw.kinderar-
beid@werk.belgie.be waarop desgevallend aanvullende
informatie kan worden gevraagd.

3. Le délai d'un mois pour introduire une demande de
dérogation est fixé dans l'arrêté royal du 11 mars 1993. Ce
délai est nécessaire pour examiner les demandes de
manière approfondie tenant compte du fait que le législa-
teur a voulu réglementer le travail des enfants de manière
stricte.

3. De aanvraag termijn van één maand werd vastgelegd
in het koninklijk besluit van 11 maart 1993. Deze termijn is
noodzakelijk om de aanvragen grondig te beoordelen, gelet
op het gegeven dat de wetgever kinderarbeid streng heeft
willen reglementeren.

Dans la mesure du possible, ce en quoi le caractère com-
plet et clair de la demande joue un rôle, les demandes de
dérogation sont traitées le plus vite possible même
lorsqu'elles sont rentrées dans délai plus courts.

In de mate van het mogelijke - waarin de volledigheid en
de duidelijkheid van de aanvraag medebepalend zijn - wor-
den de aanvragen zo spoedig mogelijk behandeld, zelfs
wanneer deze op kortere termijn worden ingediend.
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DO 2021202213959
Question n° 750 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 10 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213959
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 10 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Banque-Carrefour des Entreprises. - Rémunérations. Kruispuntbank van Ondernemingen. - Vergoedingen.
La Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) est une base

de données du SPF Économie qui reprend toutes les don-
nées de base des entités enregistrées et de leurs unités
d'établissement. Le Comité stratégique de la BCE se réunit
au moins une fois par an. Le Comité stratégique est com-
posé de vingt membres effectifs, qui représentent les enti-
tés fédérales et les administrations locales et provinciales.
Ils sont nommés, sur proposition de l'administration, pour
une période de six ans. Le Comité est présidé par le pré-
sident ou par son délégué. L'ordre du jour des réunions du
Comité est établi par le président. Le Comité ne peut se
réunir et délibérer valablement que si au moins la moitié
des membres, effectifs ou suppléants, sont présents. La
parité linguistique ne doit pas être respectée pour le calcul
du quorum.

De Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) is een
databank van de FOD Economie waarin alle basisgegevens
van ondernemingen en hun vestigingseenheden staan. Het
strategisch comité van de KBO komt ten minste eenmaal
per jaar bijeen. Het strategisch comité bestaat uit 20 effec-
tieve leden, die de federale entiteiten en de lokale en pro-
vinciale besturen vertegenwoordigen. Ze worden benoemd
op voorstel van de overheid, voor een periode van zes jaar.
De voorzitter of zijn gedelegeerde zit de vergaderingen van
het comité voor. De voorzitter bepaalt de agenda van de
vergaderingen van het comité. Het comité kan maar geldig
vergaderen en beslissingen nemen als ten minste de helft
van de vaste of plaatsvervangende leden aanwezig is. De
taalpariteit moet niet geëerbiedigd worden voor de bereke-
ning van het quorum.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, son délégué et les autres membres du Comité straté-
gique de la BCE ont bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de gedele-
geerde van de voorzitter en de overige leden van het strate-
gisch comité van de KBO voor hun ambt op jaarbasis voor
de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 mars 2022, à la question
n° 750 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2022, op de vraag
nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 10 februari 2022 (N.):

1. Le comité stratégique de la Banque-Carrefour des
Entreprises a été créé par arrêté royal du 13 février 2006
fixant les missions, la composition et les modalités de
fonctionnement du comité stratégique de la Banque-Carre-
four des Entreprises. L'article 15 de cet arrêté royal prévoit
expressément que les mandats ne sont pas rémunérés. Il n'y
a donc pas de rémunération ou compensation pour les
membres dudit comité (que ce soit dans le chef du pré-
sident, de son délégué ou des autres membres).

1. Het strategisch comité van de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd opgericht bij het koninklijk besluit
van 13 februari 2006 tot vastlegging van de opdrachten, de
samenstelling en de werkingsregelen van het strategisch
comité van de Kruispuntbank van Ondernemingen. Artikel
15 van dit koninklijk besluit bepaalt uitdrukkelijk dat de
mandaten niet bezoldigd worden. Er is dus geen bezoldi-
ging of vergoeding van de leden van dit comité (noch van
de voorzitter of van zijn gedelegeerde, noch van de andere
leden).
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2. Aucun avantage tel que jeton de présence, frais de
représentation, assurances, etc. n'est prévu par l'arrêté royal
du 13 février 2006 précité.

2. Het voornoemde koninklijk besluit van 13 februari
2006 voorziet niet in voordelen zoals zitpenningen, repre-
sentatiekosten, verzekeringen, enz.

3. 20 membres effectifs et 20 membres suppléants ont été
désignés: 19 sont néerlandophones (neuf effectifs et dix
suppléants), 19 sont francophones (dix effectifs et neuf
suppléants) et deux membres qui représentent la commu-
nauté germanophone sont germanophones (un effectif et un
suppléant).

3. Er werden 20 effectieve leden en 20 plaatsvervan-
gende leden benoemd: 19 leden zijn Nederlandstalig
(negen effectieve en tien plaatsvervangende), 19 leden zijn
Franstalig (tien effectieve en negen plaatsvervangende) en
twee leden die de Duitstalige gemeenschap vertegenwoor-
digen zijn Duitstalig (één effectieve en één plaatsvervan-
gend).

DO 2021202213971
Question n° 754 de Monsieur le député Erik Gilissen du

10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213971
Vraag nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Statbel.- Rémunérations. Statbel. - Vergoedingen.
Statbel, l'office belge de statistique, collecte, produit et

diffuse des chiffres fiables et pertinents sur l'économie, la
société et le territoire belges.

Statbel, het Belgische statistiekbureau, verzamelt, produ-
ceert en verspreidt betrouwbare en pertinente cijfers over
de Belgische economie, de samenleving en het territorium.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le direc-
teur général et les autres directeurs ont bénéficié en 2020 et
2021 pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de directeur-generaal en
de andere directeurs voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 08 mars 2022, à la question
n° 754 de Monsieur le député Erik Gilissen du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2022, op de vraag
nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 10 februari 2022 (N.):

1. Statbel est une direction générale du SPF Économie,
P.M.E., Classes moyennes et Énergie, qui est donc placée
sous la direction d'un directeur général mandataire. Le
poste de directeur général de la direction générale Statis-
tique - Statistics Belgium est actuellement vacant. Selon
l'offre d'emploi AFG21738, publiée en octobre 2021, le
salaire annuel brut, adapté à l'index actuel, s'élève à
155.178,87 euros. Le reste de l'équipe de direction de
Statbel est constituée de fonctionnaires (niveaux A4 ou
A3), qui sont payés selon les barèmes en vigueur dans la
fonction publique fédérale.

1. Statbel is een Algemene Directie van de FOD Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Énergie, die geleid wordt
door een directeur-generaal die mandaathouder is. De
functie van directeur-generaal van de Algemene Directie
Statistiek - Statistics Belgium is momenteel vacant. Vol-
gens de vacature AFG21738, die in oktober 2021 gepubli-
ceerd werd, bedraagt het brutojaarloon, aangepast aan de
huidige index, 155.178,87 euro. De rest van het manage-
mentteam van Statbel bestaat uit ambtenaren (niveaus A4
of A3), die worden betaald volgens de barema's die van
kracht zijn bij de federale overheidsdiensten.
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2. Le directeur général de Statbel bénéficie d'une voiture
de service et des autres avantages génériques, offerts aux
mandataires de la fonction publique fédérale. Les autres
directeurs bénéficient des avantages propres à tous les
fonctionnaires fédéraux, à savoir une intervention dans
l'assurance hospitalisation, via le contrat d'assurance hospi-
talisation collective entre l'administration fédérale et AG
Insurance, des aides à caractère social et des avantages
commerciaux via FED+.

2. De directeur-generaal van Statbel heeft recht op een
bedrijfswagen en andere generieke voordelen, die worden
aangeboden aan mandaathouders van federale overheids-
diensten. De andere directeurs hebben recht op de voorde-
len die eigen zijn aan alle federale ambtenaren, namelijk
een tussenkomst in de hospitalisatieverzekering via het
collectieve hospitalisatieverzekeringscontract tussen de
federale overheid en AG Insurance, sociale voordelen en
commerciële voordelen via FED+.

3. Comme le poste de directeur général de Statbel est
actuellement vacant, il n'est pas possible de répondre à la
question.

3. Aangezien de job van directeur-generaal van Statbel
momenteel vacant is, is het niet mogelijk om deze vraag te
beantwoorden.

DO 2021202213973
Question n° 755 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213973
Vraag nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le droit d'auteur. - Plaintes. Auteursrecht. - Klachten.
Selon l'article 1er de la loi du 30 juin 1994 relative au

droit d'auteur et aux droits voisins, seul l'auteur d'une
oeuvre a le droit de la reproduire ou d'en autoriser la repro-
duction, de quelque manière et sous quelque forme que ce
soit. En outre, cette loi prévoit en son article 80, alinéa 1er,
que "toute atteinte méchante ou frauduleuse portée au droit
d'auteur et aux droits voisins constitue le délit de contrefa-
çon".

Volgens artikel 1 van de wet van 30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en de naburige rechten heeft alleen
de auteur van een werk het recht om, op welke wijze en
onder welke vorm ook, zijn werk te reproduceren of te
laten reproduceren. Verder bepaalt artikel 80, eerste lid,
van deze wet dat "hij die kwaadwillig of bedrieglijk
inbreuk pleegt op het auteursrecht en de naburige rechten,
schuldig is aan het misdrijf van namaking".

1. Combien de plaintes relatives à des atteintes au droit
d'auteur ont été introduites auprès du SPF Économie au
cours de chacune des cinq dernières années? Je souhaite
obtenir un apercu par catégorie (par exemple, le téléchar-
gement illégal).

1. Hoeveel klachten werden jaarlijks de afgelopen vijf
jaar ingediend bij de FOD Economie over inbreuk op het
auteursrecht? Graag een overzicht per categorie (bijv. ille-
gaal downloaden).

2. Combien de ces plaintes ont fait l'objet d'un suivi et de
poursuites effectives au cours de chacune des cinq der-
nières années?

2. Hoeveel van die klachten werden jaarlijks in de afgelo-
pen vijf jaar verder behandeld en werden effectief ver-
volgd?

3. Combien de sanctions ont été infligées et lesquelles? 3. Welke en hoeveel sancties werden er opgelegd?
4. Quelle sera l'incidence des nouvelles directives

concernant le droit d'auteur et les droits voisins en la
matière?

4. Welke invloed zullen de nieuwe richtlijnen betreffende
het auteursrecht en de naburige rechten hierop hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 mars 2022, à la question
n° 755 de Madame la députée Melissa Depraetere du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 maart 2022, op de vraag
nr. 755 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.):

1. L'Inspection économique n'utilise aucune sous-catégo-
rie spécifique pour les plaintes concernant des infractions
au droit d'auteur. Sur les cinq dernières années, 982
plaintes ont été enregistrées.

1. De Economische Inspectie hanteert geen specifieke
subcategorieën voor klachten over inbreuken op het
auteursrecht. Beschouwd over de vijf voorgaande jaren
werden 982 klachten geregistreerd.
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2. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu des plaintes
concernées que le service compétent de l'Inspection
économique a examinées sur la base d'un signalement ou
de sa propre initiative.

2. In de onderstaande tabel vindt u een overzicht van de
desbetreffende klachten die werden onderzocht door de
bevoegde diensten van de Economische Inspectie op basis
van een melding of op eigen initiatief.

3. Le tableau ci-dessous reprend la répartition annuelle
du nombre d'avertissements et de procès-verbaux dressés
pour les infractions constatées.

3. In de onderstaande tabel vindt u het aantal opgestelde
waarschuwingen en processen-verbaal voor de vastge-
stelde inbreuken.

Année/Jaar Nombre de signalements/Aantal meldingen

2017 75

2018 77

2019 106

2020 205

2021 519

Année/Jaar Nombre de signalements/Aantal meldingen

2017 67

2018 55

2019 72

2020 96

2021 248

Année/ 
Jaar

Nombre d’avertissements/ 
Aantal waarschuwingen

p.-v. transaction/ 
pv transactie

p.-v. parquet/ 
pv parket 

2017 12 69

2018 6 1 86

2019 16 62

2020 5 40

2021 26 3 65
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4. L'article 80 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit
d'auteur et aux droits voisins, désormais les articles
XI.293, XV.69 et XV.71 du Code de droit économique,
traite des infractions pénales au droit d'auteur, lorsqu'il est
question d'"infractions malveillantes ou frauduleuses au
droit d'auteur et aux droits voisins". Les nouvelles direc-
tives en matière de droit d'auteur, à savoir les directives
2019/789 du Parlement européen et du Conseil du 17 avril
2019 établissant des règles sur l'exercice du droit d'auteur
et des droits voisins applicables à certaines transmissions
en ligne d'organismes de radiodiffusion et retransmissions
de programmes de télévision et de radio, et modifiant la
directive 93/83/CEE du Conseil ("SatCab") et 2019/790 du
Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur le
droit d'auteur et les droits voisins dans le marché unique
numérique et modifiant les directives 96/9/CE et 2001/29/
CE ("DSM"), ne visent pas directement à lutter contre la
contrefaçon et la piraterie.

4. Artikel 80 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten, thans artikelen
XI.293, XV.69 en XV.71 van het Wetboek van Economisch
recht, handelt over strafrechtelijke inbreuken op het
auteursrecht, waar het gaat om "kwaadwillige of
bedrieglijke inbreuken op het auteursrecht en de naburige
rechten". De nieuwe richtlijnen inzake auteursrecht, name-
lijk richtlijn 2019/789 van het Europees Parlement en de
Raad van 17 april 2019 tot vaststelling van voorschriften
inzake de uitoefening van auteursrechten en naburige rech-
ten die van toepassing zijn op bepaalde online-uitzendin-
gen van omroeporganisaties en doorgifte van televisie- en
radioprogramma's en tot wijziging van Richtlijn 93/83/
EEG van de Raad ("SatKab") en 2019/790 van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 17 april 2019 inzake
auteursrechten en naburige rechten in de digitale eenge-
maakte markt en tot wijziging van Richtlijnen 96/9/EG en
2001/29/EG ("DSM"), zijn niet direct gericht op het
bekampen van namaak en piraterij.

DO 2021202214282
Question n° 777 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214282
Vraag nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 23 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Pouvoir d'achat. - Évolution. Koopkracht. - Evolutie.
Aux Pays-Bas, le Nationaal Instituut voor Budgetvoor-

lichting (NIBUD) calcule chaque année l'évolution du pou-
voir d'achat de 117 ménages-témoins. Le Bureau central
des statistiques néerlandais suit également les données de
l'évolution du pouvoir d'achat. Ce n'est pas le cas de
Statbel.

In Nederland berekent het Nationaal Instituut voor Bud-
getvoorlichting (NIBUD) elk jaar de evolutie van de koop-
kracht voor 117 voorbeeldhuishoudens. Ook het
Nederlands Centraal Bureau voor de Statistiek houdt gege-
vens bij over de koopkrachtontwikkeling. Statbel doet dat
niet.

Pourriez-vous fournir un aperçu de l'évolution du pou-
voir d'achat au cours des cinq dernières années pour les
types de ménages énumérés ci-dessous, par Région par
décile de revenu, en vous basant sur le revenu disponible
réel corrigé de l'inflation (avec une année de référence
fixe)?

Kunt u een overzicht geven van de evolutie van de koop-
kracht, aan de hand van het reëel beschikbaar inkomen
gecorrigeerd voor inflatie (met één vast referentiejaar) over
de laatste vijf jaar voor de hieronder opgesomde huishoud-
types, voor elk gewest per inkomensdeciel?

- Personne isolée percevant des allocations; personne iso-
lée touchant une pension; personne isolée ayant des reve-
nus professionnels.

- Alleenstaande met uitkering; alleenstaande met pensi-
oen; alleenstaande met beroepsinkomen.
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- Couple dont les deux conjoints perçoivent des alloca-
tions; couple dont les deux conjoints touchent une pension;
couple dont les deux conjoints ont des revenus profession-
nels; couple dont l'un des conjoints a des revenus profes-
sionnels et dont l'autre touche une pension; couple dont
l'un des conjoints a des revenus professionnels et dont
l'autre perçoit des allocations; couple dont l'un des
conjoints a des revenus professionnels et dont l'autre est
femme/homme au foyer.

- Koppel, beiden uitkering; koppel, beiden pensioen;
koppel, beiden beroepsinkomen; koppel, één beroepsinko-
men, één pensioen; koppel, één beroepsinkomen, één uit-
kering; koppel, één beroepsinkomen, één thuisblijvend.

- Famille monoparentale percevant des allocations, avec
un ou deux enfants; famille monoparentale ayant des reve-
nus professionnels, avec un ou deux enfants.

- Eenoudergezin, één à twee kinderen, met uitkering;
eenoudergezin, één à twee kinderen, met beroepsinkomen.

- Famille avec un ou deux enfants, dont les deux parents
perçoivent des allocations; famille avec un ou deux
enfants, dont l'un des parents touche des revenus profes-
sionnels et dont l'autre parent perçoit des allocations;
famille avec un ou deux enfants, dont l'un des parents
touche des revenus professionnels et dont l'autre parent est
femme/homme au foyer; famille avec un à deux enfants,
dont les deux parents ont des revenus professionnels.

- Gezin, één à twee kinderen, beide ouders uitkering;
gezin, één à twee kinderen, één ouder beroepsinkomen, één
ouder uitkering; gezin, één à twee kinderen, één ouder
beroepsinkomen, één ouder thuisblijvend; gezin, één à
twee kinderen, beide ouders beroepsinkomen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 mars 2022, à la question
n° 777 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 maart 2022, op de vraag
nr. 777 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 23 februari 2022 (N.):

Ni Statbel (la direction générale Statistique - Statistics
Belgium du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie), ni aucune autre organisation ne calcule, en Bel-
gique, l'évolution du pouvoir d'achat par types de ménages.

Noch Statbel (de Algemene Directie Statistiek - Statistics
Belgium van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie), noch een andere organisatie, berekent in België
de koopkrachtevolutie per huishoudtype.

De telles statistiques ne sont calculées nulle part en
Europe, à l'exception, comme vous le soulignez, des Pays-
Bas. En effet, dans ce pays, il s'agit d'une collaboration
étroite entre le Nationaal Instituut voor Budgetvoorlichting
(NIBUD) et le Centraal Bureau of Statistics (CBS). Le
NIBUD est une fondation indépendante fondée en 1979,
qui informe et conseille sur les finances des ménages. Au
total, 60 experts à temps plein sont impliqués dans la
mesure de cette matière (35 au NIBUD et 25 au CBS) et
des enquêtes spécifiques y sont mises en place.

Dergelijke statistieken worden nergens in Europa bere-
kend, met uitzondering, zoals u aangeeft, van Nederland.
In dit land wordt namelijk nauw samengewerkt tussen het
Nationaal Instituut voor Budgetvoorlichting (NIBUD) en
het Centraal Bureau voor de Statistiek (CBS). Het NIBUD
is een onafhankelijke stichting, opgericht in 1979, die
informatie en advies verstrekt over de financiën van huis-
houdens. In totaal zijn er 60 voltijdse experten betrokken
bij het meten van deze materie (35 bij het NIBUD en 25 bij
het CBS) en er worden specifieke enquêtes opgesteld.

L'élaboration des évolutions du pouvoir d'achat par type
de ménage nécessite beaucoup de ressources et de temps.
Pour pouvoir calculer cela, il faut disposer de chiffres sur
l'inflation, des données sur les dépenses, des données sur le
revenu, des données sur les allocations sociales, etc. et cela
non pas de manière globale, mais spécifiquement par type
de ménage.

Het uitwerken van de koopkrachtevoluties per huishoud-
type vergt veel middelen en tijd. Om dit te kunnen bereke-
nen zijn inflatiecijfers, uitgavengegevens,
inkomensgegevens, gegevens over sociale uitkeringen,
enz. nodig en niet globaal, maar specifiek per huishoud-
type.

Concrètement, votre question concerne 15 types de
ménages x trois régions x dix déciles de revenu, donc 450
combinaisons différentes possibles.

Concreet gaat uw vraag over 15 huishoudtypes x drie
gewesten x tien inkomensdecielen, dus 450 verschillende
mogelijke combinaties.
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Pour chacune de ces combinaisons, il faudrait déterminer
un schéma de dépenses, cartographier l'ensemble des reve-
nus et avoir une mesure de l'inflation avec un échantillon
de prix spécifique pour chaque type de ménage. Ceci n'est
pas réalisable compte tenu de la taille actuelle des échantil-
lons des enquêtes sur le budget des ménages réalisées par
Statbel et l'European Union Statistics On Income And
Living Conditions (Eu-Silc), de l'indice des prix à la
consommation et des ressources humaines dont dispose
cette administration.

Voor elk van deze combinaties moet een uitgavenpatroon
worden vastgesteld, moeten alle inkomens in kaart worden
gebracht en moet een maatstaf voor de inflatie beschikbaar
zijn met een specifieke prijssteekproef voor elk huishoud-
type. Dat is niet haalbaar met de huidige steekproefomvang
van de door Statbel uitgevoerde huishoudbudgetenquêtes
en de European Union Statistics On Income And Living
Conditions (Eu-Silc), de consumptieprijsindex en de men-
selijke middelen waarover deze administratie beschikt.

DO 2021202214349
Question n° 788 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 25 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214349
Vraag nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 25 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Concours d'enfants mannequins et travail des enfants (QO
25467C).

Modellenwedstrijd. - Kinderarbeid (MV 25467C).

Chaque année, 5.000 enfants âgés de 1 à 14 ans s'ins-
crivent par l'intermédiaire de leurs parents au concours
international de mannequinat Top Model Belgium Kids
Academy. Les frais d'inscription s'élèvent à 30 euros mais
les coûts sont plus élevés, parce que la sélection se fait par
le biais de mentions "J'aime" en ligne payées. Les gagnants
se voient proposer des contrats avec des chaînes de vête-
ments. La finale a lieu à Mons le 27 février 2022.

Voor de internationale modellenwedstrijd Top Model Bel-
gium Kids Academy worden jaarlijks 5.000 kinderen tussen
1 en 14 jaar oud door hun ouders ingeschreven. Het
inschrijvingsgeld bedraagt 30 euro maar de kosten lopen
hoger op, ook omdat de selectie gebeurt via betaalde online
likes. De winnaars krijgen contracten bij kledingketens
aangeboden. De finale vindt plaats in Bergen op
27 februari 2022.

Selon la Commissaire aux droits de l'enfant en Flandre,
Caroline Vrijens, ce concours pourrait enfreindre la loi sur
le travail des enfants. C'est pourquoi le Commissariat fla-
mand aux droits de l'enfant conseille, depuis 2016, de ne
plus autoriser de tels concours. Cette position a été adoptée
après que l'organisatrice de Miss Belgique, Darline Devos,
a voulu organiser le concours Mini Miss Belgium, qui a été
interdit par Kris Peeters, alors ministre du Travail, sur la
base de l'avis précité.

Volgens de kinderrechtencommissaris Caroline Vrijens is
deze wedstrijd mogelijk in strijd met de wet op de kinder-
arbeid. Daarom adviseert het Kinderrechtencommissariaat
sinds 2016 om zulke wedstrijden niet te toe te laten. Dat
standpunt kwam er nadat Miss België-organisatrice Dar-
line Devos Mini Miss Belgium wilde organiseren. Op basis
van dat advies, verbood toenmalig minister van Werk, Kris
Peeters, deze wedstrijd.

L'organisateur de Top Model Kids Belgium prétend toute-
fois qu'il n'y a aucun problème et qu'il dispose de toutes les
autorisations délivrées par les autorités pour cet événe-
ment.

De organisator van Top Model Kids Belgium beweert
echter dat er geen probleem is en hij alle machtigingen van
de overheid heeft voor dit evenement.

1. Le conseiller général de la Direction Générale
Contrôle des lois sociales du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale a-t-il accordé, dans ce cadre, une
dérogation individuelle à l'interdiction du travail des
enfants?

1. Heeft de adviseur-generaal van de Algemene Directie
Toezicht op de Sociale Wetten van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg hiervoor een individuele
afwijking toegestaan op het verbod op kinderarbeid?
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2. En cas de dérogation individuelle, le demandeur doit
s'engager à ce que les activités n'aient aucune influence
néfaste sur le développement de l'enfant sur le plan péda-
gogique, intellectuel et social, ne mettent pas en danger son
intégrité physique, psychologique et morale et ne nuisent à
aucun aspect de son bien-être. Comment cette évaluation
est-elle réalisée lorsqu'une dérogation individuelle est
accordée ou le contrôle s'opère-t-il uniquement sur la base
des conditions relativement formelles imposées en ce qui
concerne le nombre de jours de travail et le respect des
pauses?

2. Bij een individuele afwijking moet de aanvrager er
zich toe verbinden dat de werkzaamheden geen nadelige
invloed hebben op de ontwikkeling van het kind op peda-
gogisch, intellectueel en sociaal vlak, zijn fysieke, psychi-
sche en morele integriteit niet in gevaar brengt en niet
schadelijk is voor enig aspect van zijn welzijn. Hoe wordt
die beoordeling gemaakt wanneer er een individuele afwij-
king wordt toegestaan of gebeurt de toetsing alleen op de
eerder formele voorwaarden van aantal dagen tewerkstel-
ling en het naleven van de rustpauzes?

3. Selon le Commissariat flamand aux droits de l'enfant,
le cadre légal est insuffisant. On ne peut, en outre, interve-
nir qu'à la suite d'un signalement. Quel est votre avis à ce
sujet? Des concertations à ce propos ont-elles déjà eu lieu
avec le Commissariat flamand aux droits de l'enfant? Dans
la négative, êtes-vous disposé à organiser des concertations
et estimez-vous qu'il est nécessaire de prendre d'autres
mesures?

3. Volgens het Kinderrechtencommissariaat is het wette-
lijk kader ontoereikend. Zij kunnen ook alleen maar optre-
den na een melding. Wat denkt u hierover? Was er hierover
reeds overleg met het Kinderrechtencommissariaat? Indien
niet, bent u daartoe bereid en vindt u het nodig om verdere
stappen te ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 02 mars 2022, à la question
n° 788 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
25 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 02 maart 2022, op de vraag
nr. 788 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 25 februari 2022 (N.):

Une demande de dérogation à l'interdiction du travail des
enfants a bien été introduite pour l'organisation d'une acti-
vité "Fashion show sur le thème western".

Er werd een verzoek om afwijking op het verbod van
kinderarbeid ingediend voor de organisatie van een mode-
show met "Western" als thema.

Comme à chaque fois qu'une demande de dérogation est
introduite, celle-ci a été examinée par la direction générale
du contrôle des lois sociales afin de s'assurer que les dispo-
sitions de l'article 7.2 de la loi du 16 mars 1971 sur le tra-
vail, ainsi que du chapitre 1 de l'arrêté royal du 11 mars
1993 relatif au travail des enfants soient respectées.

Zoals telkens wanneer een verzoek om vrijstelling wordt
ingediend, werd dit onderzocht door de Algemene Directie
Toezicht op de Sociale Wetten of de bepalingen van artikel
7.2 van de Arbeidswet van 16 maart 1971 en van hoofd-
stuk 1 van het koninklijk besluit van 11 maart 1993 betref-
fende de kinderarbeid werden nageleefd.

Cet examen a conclu que c'était bien le cas et une autori-
sation a donc été délivrée par le directeur général de l'Ins-
pection du travail - Contrôle des lois sociales.

De conclusie van dit onderzoek was dat dit inderdaad het
geval was en daarom werd een toelating afgeleverd door de
directeur-generaal van de Arbeidsinspectie - Toezicht op
de Sociale Wetten.

Lors de l'examen d'une demande de dérogation, tant la
nature de l'activité que les conditions d'exercice de celle-ci
sont examinées. Cela signifie, par exemple, que les presta-
tions antérieures des enfants sont prises en considération
afin de s'assurer que les limites maximales des activités
autorisées en fonction de l'âge de l'enfant par l'article 4 de
l'arrêté royal du 11 mars 1993 ne soient pas dépassées. La
nature de l'activité est, quant à elle, examinée strictement
au regard des dispositions des articles 7.1 et 7.2 de la loi du
16 mars 1971.

Bij het onderzoek van een verzoek om vrijstelling wor-
den zowel de aard van de activiteit als de voorwaarden
waaronder deze wordt uitgeoefend, onderzocht. Dit bete-
kent bijvoorbeeld dat er rekening wordt gehouden met de
vroegere prestaties van de kinderen om ervoor te zorgen
dat de maximumgrenzen van de activiteiten die op grond
van de leeftijd van het kind zijn toegestaan bij artikel 4 van
het koninklijk besluit van 11 maart 1993, niet worden over-
schreden. De aard van de activiteit wordt strikt getoetst aan
de bepalingen van de artikelen 7.1 en 7.2 van de wet van
16 maart 1971.
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Les conditions dans lesquelles la dérogation doit s'exer-
cer sont, par ailleurs, précisées dans l'autorisation elle-
même.

De voorwaarden waaronder van de vrijstelling gebruik
kan worden gemaakt, zijn overigens in de toelating zelf
vermeld.

Lorsque l'Inspection du travail - Contrôle des lois
sociales a un doute sur le fait qu'une activité, bien que cor-
respondant à une activité pour laquelle une dérogation
individuelle à l'interdiction du travail des enfants puisse
être accordée conformément à l'article 7.2 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail, puisse avoir une influence
potentiellement désavantageuse sur le développement de
l'enfant sur le plan pédagogique, intellectuel ou social,
mettre en danger son intégrité physique, psychique ou
morale ou être préjudiciable à tout aspect de son bien-être,
il est courant qu'un contact préalable à une éventuelle auto-
risation soit pris avec le Délégué général aux droits de
l'enfant ou de Kinderrechtencommissaris afin d'obtenir
leur avis sur les circonstances particulières de la demande.

Wanneer de Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale
Wetten, twijfelt of een activiteit, hoewel overeenstemmend
met een activiteit waarvoor een individuele afwijking van
het verbod op kinderarbeid kan worden toegestaan over-
eenkomstig artikel 7. 2 van de Arbeidswet van 16 maart
1971, een potentieel nadelige invloed kan hebben op de
educatieve, intellectuele of sociale ontwikkeling van het
kind, de fysieke, mentale of morele integriteit van het kind
in gevaar kan brengen of schadelijk kan zijn voor enig
aspect van het welzijn van het kind, is het gebruikelijk om
vooraf contact op te nemen met de Délégué général aux
droits de l'enfant of de Kinderrechtencommissaris alvorens
de toestemming te verlenen; dit teneinde hun advies in te
winnen over de bijzondere omstandigheden van de aan-
vraag.

Si leur avis est négatif, l'autorisation ne sera pas accor-
dée.

Indien hun advies negatief is, wordt er geen toestemming
verleend.

S'ils n'ont pas d'objections, il est toutefois courant qu'en
concertation avec ces instances, des conditions restrictives
particulières soient imposées par le directeur général de
l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales dans
l'autorisation accordée afin de garantir l'intégrité et le bien-
être de l'enfant.

Indien zij echter geen bezwaar hebben is het eveneens
gebruikelijk dat, in overleg met deze instanties, door de
directeur-generaal van de Arbeidsinspectie - Toezicht op
de Sociale Wetten, bijzondere beperkende voorwaarden
worden opgelegd in de verleende toelating, ten einde de
integriteit en het welzijn van het kind te waarborgen.

Cependant, rien n'empêche le Délégué général aux droits
de l'enfant ou de Kinderrechtencommissaris de contacter
de manière pro-active l'Inspection du travail - Contrôle des
lois sociales dans des cas spécifiques.

Niets weerhoudt de Délégué général aux droits de
l'enfant of de Kinderrechtencommissaris er evenwel van
om in specifieke gevallen proactief contact op te nemen
met de Arbeidsinspectie - Toezicht Sociale Wetten.

DO 2021202214510
Question n° 805 de Madame la députée Cécile Cornet

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214510
Vraag nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Structure de la population en âge de travailler. - Étude
KUL (QO 25565C).

Structuur van de bevolking op arbeidsleeftijd. - Studie van
de KU Leuven. (MV 25565C)

La KUL a publié une étude sur la structure des personnes
en âge de travailler.

De KU Leuven heeft een studie over de structuur van de
bevolking op arbeidsleeftijd gepubliceerd.

L'étude montre que la structure de cette population est
non seulement différente selon les régions, mais différentes
des pays limitrophes.

Uit de studie blijkt dat de structuur van die bevolkings-
groep niet alleen verschilt naargelang de regio, maar ook
dat ze anders is dan in onze buurlanden.

On y lit que 70 % des personnes travaillent, que 6 % sont
à temps partiel mais souhaitent travailler davantage. 4 %
sont des chômeurs en recherche active d'emploi mais qui
ne trouvent pas de travail.

In de studie staat dat 70 % van de mensen op arbeidsleef-
tijd aan het werk is en dat 6 % deeltijds werkt maar graag
meer zou willen werken. 4 % is werkloos en actief op zoek
naar een baan maar vindt geen werk.
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1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? Quelles
sont les conclusions que vous en tirez?

1. Draagt u kennis van die studie? Welke conclusies trekt
u eruit?

2. Comment comptez-vous adapter vos politiques à ces
différents publics?

2. Hoe bent u van plan uw beleid op die verschillende
groepen af te stemmen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 mars 2022, à la question
n° 805 de Madame la députée Cécile Cornet du 09 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 maart 2022, op de vraag
nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 09 maart 2022 (Fr.):

Je ne connais pas l'étude de la KUL à laquelle vous faites
référence, mais les chiffres que vous citez pour l'emploi et
le chômage sont conformes aux données de l'enquête sur
les forces de travail publiée par Statbel.

Ik ken de KUL-studie niet waarnaar u verwijst, maar de
cijfers die u noemt voor werkgelegenheid en werkloosheid
komen overeen met de door Statbel gepubliceerde gege-
vens uit de arbeidskrachtenenquête.

Le chiffre concernant les travailleurs à temps partiel sou-
haitant travailler davantage nous semble avoir été mal
interprété: il concerne 6 % des travailleurs à temps partiel,
et non de l'ensemble de la population en âge de travailler.

Het cijfer voor deeltijdwerkers die meer willen werken
lijkt ons verkeerd geïnterpreteerd: het betreft 6 % van de
deeltijdwerkers, niet van de bevolking in de werkende leef-
tijd.

Dans notre pays, cette part est bien plus faible que celle
de la moyenne européenne.

In ons land ligt dit aandeel veel lager dan het Europese
gemiddelde.

L'emploi et le chômage sont les indicateurs clés de la
politique du marché du travail.

Werkgelegenheid en werkloosheid zijn de belangrijkste
indicatoren van het arbeidsmarktbeleid.

Il est bien connu qu'ils varient selon les régions et dans
une perspective internationale.

Het is algemeen bekend dat ze per gewest en in internati-
onaal perspectief verschillen.

Bien entendu, ils définissent également les objectifs fon-
damentaux de la politique de l'emploi à tous les niveaux
politiques.

Uiteraard bepalen ze ook de basisdoelstellingen van het
werkgelegenheidsbeleid op alle politieke niveaus.

Par exemple, dans l'accord de gouvernement fédéral,
nous nous sommes fixés pour objectif de porter le taux
d'emploi à 80 % d'ici à 2030 et nous nous efforçons égale-
ment de maintenir le chômage au niveau le plus bas pos-
sible, même s'il est déjà inférieur à la moyenne
européenne.

Zo hebben we ons in het federale regeerakkoord ten doel
gesteld de arbeidsparticipatie tegen 2030 op te trekken tot
80 % en streven we er tevens naar de werkloosheid zo laag
mogelijk te houden, ook al ligt deze nu al onder het Euro-
pese gemiddelde.

Quant aux travailleurs à temps partiel qui souhaitent tra-
vailler davantage, il existe une réglementation légale leur
donnant la priorité pour un emploi à temps plein dans leur
entreprise.

Voor deeltijdwerkers die meer willen werken, is er een
wettelijke regeling die hen voorrang geeft voor een vol-
tijdse baan in hun bedrijf.

DO 2021202214511
Question n° 806 de Madame la députée Cécile Cornet

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214511
Vraag nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 09 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

CAPAC. - Réouverture des bureaux (QO 25557C). Heropening van de HVW-kantoren. (MV 25557C)
À l'heure du passage au code orange, nous retrouvons

depuis le 18 février 2022 davantage de normalité dans
notre vie quotidienne. L'horeca n'est plus limité pour ses
heures d'ouverture, la vie nocturne peut rouvrir, le travail
en présentiel est davantage possible.

Sinds we op 18 februari 2022 overgeschakeld zijn naar
code oranje kunnen we steeds meer de draad van ons nor-
male dagelijkse leven weer opnemen. De openingsuren in
de horeca zijn niet langer beperkt, het nachtleven kan weer
open en er kan meer fysiek op kantoor gewerkt worden.
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Les services au citoyen doivent pouvoir retrouver leurs
caractéristiques optimales: ouverture au public, délai de
réponse, etc.

De dienstverlening aan de burger moet weer in optimale
omstandigheden verlopen wat de bereikbaarheid voor het
publiek, de antwoordtermijnen enz. betreft.

La Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chô-
mage (CAPAC) joue un rôle essentiel pour les travailleurs
sans emploi et pour les travailleurs qui ont été en chômage
temporaire. À ce titre, il me semble nécessaire que la
CAPAC retrouve le plus rapidement possible des horaires
d'ouverture larges et une accessibilité maximale pour le
public, dans le respect des règles sanitaires.

De Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (HVW)
speelt een essentiële rol voor werkloze werknemers en
voor werknemers die tijdelijk werkloos geweest zijn. In dat
verband lijkt het me noodzakelijk dat de HVW zo snel
mogelijk weer uitgebreide openingsuren heeft en maxi-
maal toegankelijk wordt voor het publiek, met inachtne-
ming van de coronaregels.

1. Que pensez-vous de revenir à une ouverture normale
dans les bureaux de la CAPAC?

1. Hoe staat u tegenover een terugkeer naar normale ope-
ningsuren voor de HVW-kantoren?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'ouverture des bureaux
de la CAPAC? Combien de bureaux sont ouverts de façon
normale? Ce chiffre va-t-il évoluer? À quelle échéance?

2. Kunt u een stand van zaken geven over de opening van
de HVW-kantoren? Hoeveel kantoren zijn er open volgens
de normale openingsuren? Zal dat aantal evolueren? Wan-
neer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 09 mars 2022, à la question
n° 806 de Madame la députée Cécile Cornet du 09 mars
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 09 maart 2022, op de vraag
nr. 806 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 09 maart 2022 (Fr.):

Depuis le 23 juin 2020, la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage (CAPAC) a réouvert ses gui-
chets au public.

Sinds 23 juni 2020 zijn de kantoren van de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen (HVW) weer open voor het
publiek.

Actuellement, tous les bureaux sont ouverts entre deux et
quatre jours par semaine, en fonction de la taille et de
l'affluence au guichet de chaque bureau.

Momenteel zijn alle kantoren tussen twee en vier dagen
per week open, afhankelijk van de grootte en het aantal
mensen dat zich in het kantoor presenteert.

À la suite du passage en code orange, la CAPAC compte
progressivement élargir les plages d'ouverture de ses
bureaux, tout en tenant compte d'une charge de travail qui
est encore actuellement élevée.

Na de overschakeling op code oranje wil de HVW de
openingsuren van zijn kantoren geleidelijk verruimen,
rekening houdend met de huidige werkdruk die nog hoog
is.

La CAPAC assure également des rendez-vous par vidé-
oconférence en dehors des heures d'ouverture.

De HVW voorziet ook in videoconferentie-afspraken
buiten de kantooruren.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202212875
Question n° 581 de Madame la députée Darya Safai du

20 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212875
Vraag nr. 581 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 20 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les réunions de fonctionnaires de l'UE avec des organisa-
tions des Frères musulmans.

De bijeenkomsten van EU-functionarissen met organisa-
ties van de Moslimbroeders.

Apparemment, après le Conseil de l'Europe, c'est au tour
de la Commission européenne de faire un peu de promo-
tion pour les Frères musulmans. En effet, Mme Helena
Dalli, commissaire à l'Égalité au sein de la Commission
européenne, a rencontré le Forum of European Muslim
Youth And Student Organisations (FEMYSO), une organi-
sation ayant des liens évidents avec les Frères musulmans.

Blijkbaar gaat na de Raad van Europa, nu ook de Euro-
pese Commissie de Moslimbroederschap wat promoten,
met het onderhoud van Mevrouw Helena Dalli, Commissa-
ris voor Gelijkheid in de Commissie met het Forum Of
European Muslim Youth And Student Organisations
(FEMYSO), een organisatie die duidelijke banden heeft
met de Moslimbroederschap.

Elle a posté un tweet dans lequel elle déclare qu'elle a eu
une discussion avec @FEMYSO sur la situation des jeunes
musulmans en Europe et les difficultés rencontrées en rai-
son des stéréotypes, de la discrimination et de la haine pure
et simple auxquels ils sont confrontés et qu'il est nécessaire
de lutter contre toutes les formes de discrimination qui
touchent les Européens.

Zij stuurde volgende tweet de wereld in. "Ik had een dis-
cussie met @FEMYSO over de situatie van jonge moslims
in Europa en de uitdagingen die het gevolg zijn van stereo-
typering, discriminatie en regelrechte haat. We moeten alle
vormen van discriminatie waarmee Europeanen worden
geconfronteerd, aan de kaak stellen".

Après le Conseil de l'Europe, c'est maintenant au tour de
la Commission européenne de promouvoir les Frères
musulmans, malgré que le gouvernement français ait déjà
clairement désapprouvé cette démarche. Le secrétaire
d'État français chargé des Affaires européennes, notam-
ment, veut mettre un terme aux réunions des fonctionnaires
de l'UE avec des organisations des Frères musulmans.

Na de Raad van Europa, is het nu de beurt aan de Euro-
pese Commissie om de Moslimbroederschap te promoten,
ondanks dat de Franse regering dit reeds duidelijk
afkeurde. Onder meer de Franse staatssecretaris van Euro-
pese Zaken wil een eind maken aan de bijeenkomsten van
EU-functionarissen met organisaties van de Moslimbroe-
ders.

1. Quelle est la position du gouvernement belge sur les
réunions de fonctionnaires de l'UE avec des organisations
des Frères musulmans?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering in ver-
band met de bijeenkomsten van EU-functionarissen met
organisaties van de Moslimbroeders?

2. Au nom du gouvernement belge, comptez-vous
demander des explications à la Commission européenne au
sujet de la rencontre avec la commissaire à l'Égalité?

2. Bent u van plan om namens de Belgische regering uit-
leg te vragen bij de Europese Commissie in verband met
het onderhoud met de Commissaris voor Gelijkheid?

3. Ne pensez-vous pas que de telles réunions ont un effet
contraire en termes de promotion des droits des femmes?

3. Meent u niet dat dergelijke bijeenkomsten een ave-
rechts effect hebben om de vrouwenrechten te promoten?

4. Avez-vous l'intention d'exprimer votre mécontente-
ment à l'égard de ces réunions et de les dénoncer auprès de
la présidente de la Commission européenne?

4. Bent u van plan om uw ongenoegen over dergelijke
bijeenkomsten te uiten en dit aan de kaak te stellen bij de
voorzitter van de Europese Commissie?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 01 mars 2022, à la question n° 581 de
Madame la députée Darya Safai du 20 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
01 maart 2022, op de vraag nr. 581 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 20 januari
2022 (N.):

Les contacts de la Commission européenne avec les
acteurs extérieurs, y compris les organisations de lobby,
sont régis par l'Accord Interinstitutionnel du 20 mai 2021
entre le Parlement européen, le Conseil de l'Union euro-
péenne et la Commission européenne sur un registre de
transparence obligatoire.

De contacten die de Europese Commissie heeft met
externe actoren, inclusief lobbyorganisaties, worden gere-
geld in het Interinstitutioneel Akkoord van 20 mei 2021
tussen het Europees Parlement, de Raad van de Europese
Unie en de Europese Commissie over een verplicht trans-
parantieregister.

FEMYSO est inclus dans ce registre de transparence et
doit donc divulguer une série de données sur son organisa-
tion, notamment ses objectifs et ses budgets. En outre, le
registre de transparence répertorie chaque rencontre de
l'organisation avec des commissaires européens, des
membres de leurs cabinets politiques ou des directeurs
généraux de la Commission. Chaque représentant d'intérêts
est tenu de respecter un code de conduite.

FEMYSO is ingeschreven in dit transparantieregister en
moet daarom een reeks gegevens over hun organisatie
openbaar maken, zoals de doelstellingen die het behartigt
en de budgetten waarover het beschikt. Verder maakt het
transparantieregister melding van elk van hun ontmoetin-
gen met Europese Commissieleden, leden van hun poli-
tieke kabinetten of Directeurs-generaal van de Commissie.
Elke belangenvertegenwoordiger moet een gedragscode
naleven.

Le registre de transparence peut être consulté en ligne.
Depuis 2015, FEMSYO a eu quatre réunions avec la Com-
mission.

Het transparantieregister kan online worden geraad-
pleegd. Sinds 2015 heeft FEMSYO vier ontmoetingen met
de Commissie gehad.

La Commission veille à l'application stricte de l'Accord
Interinstitutionnel et a déjà noté, en réponse à des questions
similaires, qu'elle n'opère par principe aucune discrimina-
tion fondée sur la religion ou les convictions et qu'elle ne
classe pas les organisations partenaires en fonction de leur
appartenance religieuse.

De Commissie waakt zorgvuldig over de strikte toepas-
sing van het Interinstitutioneel Akkoord en heeft als ant-
woord op gelijkaardige vragen reeds opgemerkt dat zij
principieel niet discrimineert op grond van godsdienst of
levensovertuiging en zij deelt partnerorganisaties evenmin
in op grond van hun godsdienstige overtuiging.

Dans le cadre de l'Accord Institutionnel susmentionné, la
Commission, en tant qu'institution européenne, est libre
d'avoir des contacts avec des organisations externes.

Binnen het kader van het bovenvermelde Institutionele
Akkoord staat het de Commissie als Europese instelling
vrij om contacten te hebben met externe organisaties.

Le fait qu'un commissaire à l'égalité ait été nommé au
sein de la Commission montre l'importance qu'elle accorde
à cette question. La Belgique soutient la politique de la
Commission dans ce domaine.

Het feit dat er een commissaris voor gelijkheid is aange-
duid binnen de Commissie, wijst op het belang dat zij aan
deze problematiek hecht. België staat achter het beleid van
de Commissie terzake.

Tant qu'il n'y a pas d'incitation à la haine ou à la violence,
les citoyens ont le droit de s'organiser et de s'exprimer.
Nous attendons des institutions européennes qu'elles y
veillent.

Zolang er niet wordt opgeroepen tot haat of geweld heb-
ben burgers het recht om zich te organiseren en uit te druk-
ken. We verwachten dat de EU-instellingen hierover
waken.
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DO 2021202213746
Question n° 589 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 31 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213746
Vraag nr. 589 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 31 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'incarcération des opposants politiques en Turquie (QO
24211C).

Opsluiting van politieke tegenstanders in Turkije (MV
24211C).

Depuis le coup d'État manqué de 2016 en Turquie, le
nombre de prisonniers politiques d'opinion sous le régime
du président Erdogan a augmenté. De nombreux observa-
teurs dénoncent également les conditions d'incarcération
de ces prisonniers politiques.

Sinds de mislukte staatsgreep van 2016 in Turkije is het
aantal politieke gewetensgevangenen onder het regime van
president Erdogan gestegen. Vele waarnemers klagen ook
de detentieomstandigheden van deze politieke gevangenen
aan.

Quelle est la position de la Belgique à ce sujet? Avez-
vous pris contact avec l'ambassadeur de Turquie à
Bruxelles sur ces questions? De nouvelles mesures pour-
raient-elles être prises afin de protéger les opposants poli-
tiques en Turquie? Quelles actions peuvent-être engagées
afin de demander leur libération?

Wat is hierover het standpunt van België? Hebt u met
betrekking tot deze issues contact opgenomen met de
ambassadeur van Turkije in Brussel? Zouden er nieuwe
maatregelen genomen kunnen worden om de politieke
opposanten in Turkije te beschermen? Welke acties kunnen
er ondernomen worden om hun invrijheidstelling te eisen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 589 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 31 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 589 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
31 januari 2022 (Fr.):

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le dire à plusieurs
reprises en commission Affaires étrangères de la Chambre,
la situation en matière de droits humains en Turquie reste
une source de préoccupation majeure, non seulement pour
la Belgique mais pour toute l'Union européenne.

Zoals ik reeds meerdere malen in de commissie Buiten-
landse Zaken van de Kamer heb kunnen verklaren: de
mensenrechtensituatie in Turkije blijft een bron van grote
zorg, niet alleen voor België maar voor de hele Europese
Unie.

Les personnes faisant aujourd'hui l'objet en Turquie de
poursuites judiciaires pour des raisons politiques et
d'emprisonnement abusif peuvent être divisées en trois
catégories.

Mensen die tegenwoordig in Turkije worden vervolgd
voor politieke redenen en onrechtmatig in de gevangenis
opgesloten worden, kunnen worden onderverdeeld in drie
categorieën.

- Premièrement dans la foulée du coup d'État manqué du
15 juillet 2016, les membres et les membres supposés de la
secte islamique Gülen.

- Vooreerst en in de nasleep van de mislukte staatsgreep
van 15 juli 2016, de leden en vermeende leden van de isla-
mitische sekte Gülen.

- La deuxième catégorie concerne les personnes qui sont
suspectées de liens avec des organisations terroristes, en
particulier le PKK. Il s'agit de politiciens, d'élus, de colla-
borateurs et de sympathisants élus du parti pro-kurde HDP.

- De tweede categorie betreft mensen die verdacht wor-
den van banden met terroristische organisaties, in het bij-
zonder de PKK. Het gaat dan over politici, verkozenen
medewerkers en sympathisanten van de pro-Koerdische
partij HDP.
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- La troisième catégorie comprend des défenseurs des
droits humains, des journalistes ou des membres de la
société civile, avec parmi eux quelques cas emblématiques
tel que Osman Kavala, qui malgré les arrêts de la Cour
européenne des droits de l'homme en faveur de sa libéra-
tion, se trouve en détention préventive ininterrompue
depuis novembre 2017.

- De derde categorie omvat mensenrechtenverdedigers,
journalisten en leden van het maatschappelijk middenveld,
waaronder enkele emblematische gevallen zoals Osman
Kavala, die ondanks de uitspraken van het Europees Hof
voor de Rechten van de Mens ten gunste van zijn vrijla-
ting, sinds november 2017 ononderbroken in voorlopige
hechtenis zit.

Ces poursuites judiciaires et mises en détention résultent
d'un double problème:

Deze strafrechtelijke vervolgingen en aanhoudingen
resulteren in een dubbel probleem:

- d'une part une législation inadaptée, notamment en ce
qui concerne la législation anti-terroriste, qui définit la
notion de terrorisme de manière beaucoup trop large, per-
mettant ainsi de poursuivre des opposants politiques;

- aan de ene kant, een onaangepaste wetgeving, met
name op het gebied van antiterrorismewetgeving, die het
begrip terrorisme veel te ruim definieert, waardoor het
mogelijk wordt politieke tegenstanders te vervolgen;

- d'autre part, un manque récurrent d'indépendance de la
justice par rapport à l'exécutif lorsque sont jugés des cas
politiquement sensibles.

- aan de andere kant, een terugkerend gebrek aan onaf-
hankelijkheid van de rechterlijke macht ten opzichte van
de uitvoerende macht wanneer politiek gevoelige zaken
worden berecht.

Ces questions font l'objet d'une attention constante de la
Belgique, que ce soit lors d'entretiens bilatéraux, dans le
contexte européen ou dans les enceintes multilatérales.
Notre pays appelle la Turquie notamment:

Deze thema's zijn het onderwerp van constante aandacht
vanwege België, zowel tijdens bilaterale gesprekken, in de
Europese context of in multilaterale fora. Ons land roept
Turkije in het bijzonder op:

- à revoir sa législation anti-terroriste; - zijn antiterroristische wetgeving te herzien;
- à respecter scrupuleusement ses engagements en

matière de respect des libertés fondamentales, y compris au
niveau de ses engagements dans le cadre du Conseil de
l'Europe;

- nauwgezet zijn verbintenissen na te komen wat betreft
de eerbiediging van de fundamentele vrijheden, inclusief
op het niveau van zijn verbintenissen in het kader van de
Raad van Europa;

- à entamer une réforme du pouvoir judiciaire dans le but
de mieux consolider son indépendance par rapport au pou-
voir exécutif.

- het lanceren van een hervorming van de rechterlijke
macht met als doel haar onafhankelijkheid ten opzichte van
de uitvoerende macht beter te consolideren.

Je note à l'égard de ce dernier point que le Gouvernement
turc a annoncé au premier semestre 2021 l'adoption d'un
plan sur deux ans en matière de droits humains, avec un
volet consacré à l'indépendance de la justice. Je ne peux
qu'espérer que cette réforme portera ses fruits.

Met betrekking tot dit laatste punt merk ik op dat de
Turkse regering in de eerste helft van 2021 de goedkeuring
van een tweejarig mensenrechtenplan heeft aangekondigd,
met een hoofdstuk gewijd aan de onafhankelijkheid van de
rechterlijke macht. Ik kan alleen maar hopen dat deze her-
vorming vruchten zal afwerpen.

L'observation de procès de défenseurs des droits humains
est aussi un de nos outils pour souligner l'importance de
l'état de droit en Turquie.

De observatie van processen tegen mensenrechtenverde-
digers is ook één van onze instrumenten om het belang van
de rechtsstaat in Turkije te benadrukken.
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La Belgique est active dans ce domaine, en coordination
avec les autres États membres de l'Union européenne. Nos
diplomates ont ainsi assisté à ou suivi de près un nombre
important de procès en Turquie. Notre présence à elle seule
doit indiquer clairement aux autorités nationales et locales
tout l'intérêt que nous portons à une affaire et nous permet
de tirer certaines conclusions qui complètent notre analyse
de la procédure dans son ensemble. C'est sur base de cette
analyse que nous pourrons ensuite nous forger un jugement
sur le fait que le défenseur des droits humains en question
ait eu ou non accès à un procès équitable. Un élément sur
lequel nous pouvons ensuite communiquer de manière
bilatérale ou en concertation au niveau de l'Union euro-
péenne.

België is op dit vlak actief, in afstemming met de andere
lidstaten van de Europese Unie. Zo hebben onze diploma-
ten een groot aantal processen in Turkije bijgewoond of op
de voet gevolgd. Onze aanwezigheid moet het de nationale
en lokale autoriteiten duidelijk maken dat we in een zaak
geïnteresseerd zijn en laat ons toe bepaalde conclusies te
trekken die een aanvulling vormen op onze analyse van de
procedure in zijn geheel. Op basis van deze analyse kunnen
we vervolgens oordelen of de betreffende mensenrechten-
verdediger al dan niet toegang heeft gehad tot een eerlijk
proces. Dit is iets waarover we dan bilateraal of in overleg
op Europese Unie-niveau kunnen communiceren.

DO 2021202213759
Question n° 590 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213759
Vraag nr. 590 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 31 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La situation au Kazakhstan. Situatie in Kazachstan.
La situation au Kazakhstan connaît actuellement une

escalade rapide.
De situatie in Kazachstan escaleert snel.

Le mécontentement face à l'augmentation des prix des
carburants à la pompe dans ce pays riche en pétrole et en
gaz s'est transformé en protestations contre le gouverne-
ment. Outre les manifestations pacifiques, des violences
ont également eu lieu, notamment à Almaty. Selon les der-
niers chiffres officiels, plus de 2.000 personnes ont été
blessées et près de 8.000 personnes ont été arrêtées.

De ontevredenheid over de stijging van de brandstofprij-
zen in dit olie- en gasrijk land is omgeslagen in protesten
tegen de regering. Naast vreedzame demonstraties werd er
ook geweld gebruikt, vooral in Almaty. Volgens de jongste
officiële cijfers zijn er meer dan 2.000 mensen gewond
geraakt en werden er bijna 8.000 mensen gearresteerd.

Le président Kassym-Jomart Tokaïev avait donné l'ordre
à ses forces de sécurité de "tirer des coups de feu mortels
sans avertissement préalable". Les informations indépen-
dantes en provenance du Kazakhstan continuent d'être
rares à l'étranger. L'Internet continue d'être temporairement
coupé.

President Kassym-Jomart Tokayev heeft zijn veiligheids-
troepen opgedragen "zonder voorafgaande waarschuwing
te schieten om te doden". Onafhankelijk nieuws uit
Kazachstan bereikt slechts mondjesmaat het buitenland.
Het internet is nog steeds tijdelijk afgesneden.

Le président Tokaïev avait en outre appelé à l'aide l'Orga-
nisation du traité de sécurité collective dont le Kazakhstan
est membre. Près de 4.000 soldats de Russie, de Biélorus-
sie, d'Arménie, du Kirghizstan et du Tadjikistan se trouve-
raient actuellement dans le pays, les chiffres exacts n'ont
pas été publiés.

President Tokayev heeft ook de hulp ingeroepen van de
Organisatie van het Verdrag inzake collectieve veiligheid,
waarvan Kazachstan lid is. Naar verluidt bevinden er zich
momenteel bijna 4.000 manschappen uit Rusland, Wit-
Rusland, Armenië, Kirgizië en Tadzjikistan in het land,
hoewel er geen exacte cijfers vrijgegeven werden.

1. Le Kazakhstan a-t-il également fait appel à l'Union
européenne? Dans l'affirmative, quelles mesures ont à pré-
sent été prises par l'UE? Dans la négative, est-ce que l'UE,
et notamment la Belgique, envisagent d'intervenir à l'ave-
nir?

1. Heeft Kazachstan zich ook tot de Europese Unie
gewend? Zo ja, welke maatregelen werden er door de EU
genomen? Zo niet, is de EU, en met name België, van plan
in de toekomst in te grijpen?
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2. Avez-vous connaissance de citoyens belges se trouvant
sur place? Dans l'affirmative, êtes-vous en contact avec
eux? Sont-ils en sécurité?

2. Bevinden er zich Belgische burgers in dat land? Zo ja,
hebt u contact met hen? Wordt hun veiligheid niet
bedreigd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 590 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 31 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 590 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 januari
2022 (Fr.):

Sur base de revendications d'ordre socio-économique,
des manifestations ont éclaté le 2 janvier 2022 dans le sud-
ouest du Kazakhstan. Ces manifestations pacifiques se sont
par la suite étendues aux principales villes du Kazakhstan,
dont l'ancienne capitale et le centre économique du pays,
Almaty. Des griefs d'ordre politiques sont graduellement
venus s'ajouter aux raisons socio-économiques de mécon-
tentement. Le gouvernement kazakh a pris différentes
mesures, dont la diminution et le gel temporaire des prix
du carburant, pour tenter d'endiguer le mécontentement
croissant.

Tegen de achtergrond van sociaal-economische eisen
kwam het op 2 januari 2022 tot demonstraties in het zuid-
westen van Kazachstan. Deze vreedzame protesten hebben
zich later verspreid naar de belangrijkste steden van
Kazachstan, waaronder Almaty, de voormalige hoofdstad
en het economische centrum van het land. Politieke grie-
ven hebben zich geleidelijk aan gevoegd bij de sociaal-
economische redenen van onvrede. De Kazachse regering
nam verschillende maatregelen, waaronder het verlagen en
tijdelijk bevriezen van de brandstofprijzen, in een poging
om de groeiende onvrede in bedwang te houden.

Face à une montée de la violence, et après la démission
du premier ministre et de son gouvernement, le président
Tokaïev a fait appel, par le biais du mécanisme d'assistance
mutuelle, à l'Organisation du Traité de Sécurité Collective
(OTSC) le 5 janvier 2022. Sur base de cette demande, une
force de "maintien de la paix" de cette organisation, prove-
nant, en grande partie, de la Russie, mais également de
Biélorussie, d'Arménie, du Kirghizstan et du Tadjikistan, a
été déployée pour sécuriser des infrastructures straté-
giques. Les opérations de rétablissement de l'ordre, quali-
fiées "d'anti-terroristes" par les autorités, sont restées du
ressort des forces de police et de sécurité kazakhes. Sur
base d'un retour à l'ordre constitutionnel, la force de main-
tien de la paix a entamé son retrait le 13 janvier 2022. Ce
retrait s'est achevé le 19 janvier 2022, soit plusieurs jours
avant le délai initialement annoncé.

Geconfronteerd met een toename van geweld en na het
aftreden van de eerste minister en van zijn regering, deed
president Tokajev op 5 januari 2022 een beroep op het
mechanisme voor wederzijdse bijstand van de Organisatie
van het Verdrag voor Collectieve Veiligheid (CSTO). Op
basis van dit verzoek werd een "vredesmacht" van deze
organisatie, grotendeels afkomstig uit Rusland, maar ook
uit Wit-Rusland, Armenië, Kirgizië en Tadzjikistan, inge-
zet om strategische infrastructuur te beveiligen. De maatre-
gelen om de openbare orde te herstellen (door de
autoriteiten bestempeld als "anti-terroristisch"), bleven de
verantwoordelijkheid van de Kazachse politie en ordetroe-
pen. Na de terugkeer naar de grondwettelijke orde begon
de terugtrekking van de vredesmacht op 13 januari 2022.
Deze terugtrekking werd beëindig op 19 januari 2022,
enkele dagen voor de aanvankelijk vooropgestelde dead-
line.
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Sur le plan international, l'ampleur croissante des mani-
festations et la répression de celles-ci a suscité, entre
autres, la réaction de l'Union européenne. Le Haut repré-
sentant/vice-président Josep Borrell s'est entretenu, le
7 janvier 2022, avec le ministre kazakhe des Affaires
étrangères. Après avoir exprimé ses condoléances quant
aux pertes de vies humaines et condamné fermement les
actes de violence, il a également appelé au respect des
droits fondamentaux démocratiques. Le président du
Conseil européen s'est entretenu, quant à lui, virtuellement
avec le président Tokaïev le 10 janvier 2022. Il a non seu-
lement souligné l'importance du partenariat avec l'UE et le
respect de la souveraineté kazakhe mais aussi le droit des
autorités à assurer la sécurité et la stabilité du pays, tout en
respectant les droits humains et les libertés fondamentales.

Op internationaal vlak leidde de groeiende omvang van
de demonstraties, en de onderdrukking ervan, onder andere
tot reacties van de Europese Unie. Hoge vertegenwoordi-
ger/vice-voorzitter Josep Borrell onderhield zich op
7 januari 2022 met de Kazachse minister van Buitenlandse
Zaken. Hij betuigde zijn medeleven, omwille van het ver-
lies van mensenlevens, en veroordeelde krachtig de
gewelddaden. Daarnaast riep hij ook op tot de eerbiediging
van de democratische grondrechten. De voorzitter van de
Europese Raad had op 10 januari 2022 een virtuele ont-
moeting met president Tokajev. Hij benadrukte niet alleen
het belang van het partnerschap met de EU en van de eer-
biediging van de Kazachse soevereiniteit, maar ook het
recht van de autoriteiten om de veiligheid en stabiliteit van
het land te waarborgen, met inachtneming van de mensen-
rechten en de fundamentele vrijheden.

Le ministre des Affaires étrangères du Kazakhstan, Muk-
thar Tileuberdi, se rendant à Bruxelles le 18 janvier, soit
peu de temps après les incidents décrits ci-dessus, j'ai eu
l'occasion de m'entretenir avec lui et d'évoquer les récents
événements. D'une part, je n'ai pas hésité à l'interpeller sur
la réponse musclée des forces de l'ordre kazakhes aux
manifestations, en grande partie, pacifiques. D'autre part,
j'ai également regretté les actes de violences de manifes-
tants ainsi que les trop nombreuses victimes. Les disparités
économiques et des griefs politiques étant à l'origine des
troubles ayant traversé le pays, j'ai souligné l'importance
de poursuivre les réformes économiques, sociales et poli-
tiques afin d'améliorer le bien-être de la population
kazakhe, ainsi que de la transparence dans ce processus.

De minister van Buitenlandse Zaken van Kazachstan,
Mukthar Tileuberdi, bracht op 18 januari een bezoek aan
Brussel, kort na de bovengenoemde incidenten. Ik had de
gelegenheid mij met hem te onderhouden en de recente
gebeurtenissen in zijn land aan te kaarten. Aan de ene kant
heb ik niet geaarzeld om hem te ondervragen over de
gespierde reactie van de Kazachse ordetroepen op de gro-
tendeels vreedzame demonstraties. Aan de andere kant heb
ik ook de gewelddaden van de betogers alsook de te hoge
tol aan slachtoffers betreurd. Aangezien economische
ongelijkheden en politieke grieven aan de basis liggen van
de onlusten, die het land geteisterd hebben, benadrukte ik
het belang van de voortzetting van de economische, sociale
en politieke hervormingen ter verbetering van het welzijn
van de Kazachse bevolking, alsook van de transparantie in
dit proces.

Dès le début de la crise, notre ambassade à Nur-Sultan a
immédiatement pris contact avec tous les membres de la
communauté belge dont elle avait connaissance, à savoir
une quarantaine de personnes inscrites au registre consu-
laire cette même ambassade, ainsi que les belges de pas-
sage au Kazakhstan, qui s'étaient signalé à notre poste
diplomatique.

Vanaf het ogenblik dat de crisis uitbrak, heeft onze
ambassade in Nur-Sultan alle leden van de Belgische
gemeenschap gecontacteerd die haar bekend waren, name-
lijk een veertigtal personen die ingeschreven zijn in het
consulaire register van de ambassade, alsook de Belgen die
onderweg waren in Kazachstan en die zich gemeld hadden
bij onze ambassade.
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La communauté belge a été régulièrement informée de
l'évolution de la situation et des mesures prises par les
autorités kazakhs. Compte tenu de la suspension des vols
internationaux, notre ambassade à Nur-Sultan s'est égale-
ment concertée avec d'autres ambassades de l'Union euro-
péenne pour pouvoir envisager différentes possibilités
d'évacuation, si nécessaire. Les vols internationaux repre-
nant peu après le retour au calme, l'assistance consulaire de
notre ambassade n'a pas dû aller au-delà de quelques
démarches auprès du Ministère des Affaires étrangères
kazakhe pour la prolongation des visas de certains belges,
restés bloqués dans le pays à cause des tumultes.

De Belgische gemeenschap werd regelmatig op de
hoogte gebracht van de ontwikkelingen en van de maatre-
gelen welke de Kazachse autoriteiten genomen hadden.
Rekening houdend met de opschorting van de internatio-
nale vluchten heeft onze ambassade in Nur-Sultan ook
overlegd gepleegd met andere ambassades van de lidstaten
van de Europese Unie om, indien nodig, verschillende
mogelijkheden tot evacuatie te kunnen voorzien. Omdat de
internationale vluchten kort na de terugkeer naar de kalmte
hervat werden, is de consulaire bijstand van onze ambas-
sade uiteindelijk beperkt gebleven tot enkele demarches bij
het Kazachse Ministerie van Buitenlandse Zaken met het
oog op de verlenging van de visa van sommige Belgen, die
in het land gestrand waren wegens de onlusten.

DO 2021202213834
Question n° 595 de Monsieur le député François De

Smet du 03 février 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213834
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 03 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les observations finales du Comité des droits de l'Homme
à l'égard du sixième rapport relatif au PIDCP (QO
24749C).

Slotcommentaar van het Mensenrechtencomité met betrek-
king tot het 6e IVBPR-rapport. (MV 24749C)

Conformément au règlement d'ordre intérieur du Comité,
notre pays avait jusqu'au 8 novembre 2021 pour donner les
renseignements nécessaires au Comité des droits de
l'Homme suite à ses observations quant au rapport dont
question sous objet et tout particulièrement concernant
trois dossiers sensibles: permettre à l'Institut fédéral pour la
protection des droits humains de pouvoir recevoir des
plaintes (point 10), permettre le rapatriement de tous les
enfants de ressortissants belges se trouvant dans des zones
de conflit (point 14) et la question de la détention pour des
motifs liés à l'immigration (point 30).

Overeenkomstig het huishoudelijk reglement van het
Mensenrechtencomité had ons land tot 8 november 2021
de tijd om het de nodige informatie te verstrekken naar
aanleiding van zijn opmerkingen over het IVBPR-rapport,
en met name over drie gevoelige dossiers: het Federaal
Instituut voor de bescherming en de bevordering van de
rechten van de mens de mogelijkheid bieden klachten te
ontvangen (punt 10), de repatriëring toestaan van alle kin-
deren van Belgische onderdanen in conflictgebieden (punt
14) en de kwestie van detentie om migratiegerelateerde
redenen (punt 30).

À ma connaissance, l'État belge n'a pas donné suite à ces
recommandations formulées dans ces observations datées
du 6 décembre 2019.

Voor zover ik weet, heeft de Belgische Staat geen gevolg
gegeven aan deze aanbevelingen die in de opmerkingen
van 6 december 2019 geformuleerd werden.

Confirmez-vous cette information? Dans l'affirmative,
dans quel délai notre pays compte-t-il satisfaire à cette
obligation internationale et quelle serait la réponse formu-
lée à l'égard des trois sujets précités?

Kunt u die informatie bevestigen? Zo ja, wanneer zal ons
land aan die internationale verplichting tegemoetkomen en
wat zal het antwoorden in verband met de drie bovenge-
noemde kwesties?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 595 de
Monsieur le député François De Smet du 03 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 595 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
03 februari 2022 (Fr.):

Dans le cadre de ses observations finales concernant le
sixième rapport périodique de la Belgique, le Comité des
Droits de l'Homme des Nations Unies a demandé à la Bel-
gique, conformément au paragraphe 1 de l'article 75 du
règlement intérieur du Comité, de lui faire parvenir pour le
8 novembre 2021 au plus tard des renseignements sur la
suite que l'État aura donnée à trois de ses recommanda-
tions.

In het kader van zijn slotbemerkingen over het zesde
periodieke rapport van België heeft het Mensenrechtenco-
mité van de Verenigde Naties België verzocht om, over-
eenkomstig artikel 75, lid 1, van het huishoudelijk
reglement van het Comité, uiterlijk op 8 november 2021
informatie te verstrekken over het gevolg dat de Staat heeft
gegeven aan drie van zijn aanbevelingen.

La Belgique a transmis sa réponse au OHCHR le
31 janvier 2022. Celle-ci est consultable sur son site inter-
net.

België heeft zijn antwoord op 31 januari 2022 bezorgd
aan het OHCHR. Het kan geraadpleegd worden op zijn
website.

DO 2021202213838
Question n° 598 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 03 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213838
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 03 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'écroulement du système de santé libanais (QO 23848C). Ineenstorting van het gezondheidszorgsysteem in Libanon.
(MV 23848C)

La situation économique, politique et sanitaire du Liban
est catastrophique depuis plusieurs années.

De economische, politieke en gezondheidssituatie in
Libanon is al verscheidene jaren rampzalig.

Les Libanais sont toujours en attente de meilleurs lende-
mains et de pouvoir donner leur confiance dans une classe
politique enfin décidée à lutter contre la corruption du
pays.

De Libanezen wachten nog steeds tot er betere tijden
aanbreken en ze hun vertrouwen kunnen stellen in een
politieke klasse die eindelijk vastberaden de corruptie in
het land wil aanpakken.

Par ailleurs, le système de santé du pays est sur le point
de s'écrouler. La dévaluation de la livre libanaise rend inac-
cessible le paiement de médicaments et de soins hospita-
liers, et les tarifs de remboursements de l'assurance-
maladie n'ont pas été ajustés.

Bovendien staat het gezondheidszorgsysteem in het land
op het punt te bezwijken. De devaluatie van het Libanese
pond maakt de geneesmiddelen en de ziekenhuiszorg onbe-
taalbaar en de terugbetalingstarieven van de ziekteverzeke-
ring werden niet aangepast.

Le Liban est aujourd'hui en proie à une pénurie tous azi-
muts, y compris de médicaments contre des maladies chro-
niques devenus impayables pour les Libanais. Le site
internet Ici Beyrouth annonce une catastrophe et évoque
"un génocide de sang-froid" pour qualifier la crise sani-
taire.

Libanon heeft vandaag een tekort aan van alles en nog
wat en ook aan geneesmiddelen tegen chronische ziekten,
die voor de Libanezen onbetaalbaar geworden zijn. Op de
website ICI Beyrouth wordt er geproken over een nakende
catastrofe en wordt de gezondheidscrisis omschreven als
een koelbloedige genocide.
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Pour ne citer qu'un exemple, l'insuline, une molécule
indispensable au traitement des diabétiques de type 1, est
en rupture de stock depuis plusieurs mois. Si elle est dispo-
nible, elle est vendue à des prix exorbitants. Son prix a
augmenté de 334 % en quelques semaines, ce qui la rend
impayable pour les Libanais.

Insuline, een molecule die onontbeerlijk is voor de
behandeling van mensen met diabetes type 1, is al ver-
scheidene maanden niet meer voorradig, om slechts één
voorbeeld te geven. Als de stof toch beschikbaar is, wordt
ze voor exorbitante prijzen te koop aangeboden. De prijs
steeg in enkele weken tijd met 334 %, waardoor de mole-
cule onbetaalbaar wordt voor de Libanezen.

Plusieurs médecins du pays ont alerté leur gouvernement
qui semble rester sourd à cette situation.

Verscheidene artsen van het land hebben hun regering
hiervoor gewaarschuwd, maar die lijkt de ogen te sluiten
voor deze situatie.

1. Des discussions sur la situation économique du Liban
ont-elles eu lieu ces derniers mois au sein des institutions
européennes? Si oui, quelle a été la position de la Belgique
pour permettre la relance de l'économie libanaise?

1. Werd de economische situatie in Libanon de voorbije
maanden besproken in de Europese instellingen? Zo ja, wat
moet er volgens België gebeuren om het herstel van de
Libanese economie op gang te brengen?

2. Sur la question de la pénurie des médicaments, la Bel-
gique peut-elle apporter une solution au Liban, en expor-
tant par exemple une partie de son stock?

2. Kan België Libanon helpen om het geneesmidddelen-
tekort op te lossen, bijvoorbeeeld door een deel van de Bel-
gische voorraad uit te voeren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 598 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 03 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 598 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
03 februari 2022 (Fr.):

La détérioration de la situation politique, sociale, écono-
mique et sécuritaire au Liban figure régulièrement à l'ordre
du jour des institutions de l'Union européenne (UE) et est
suivie de près par le Service européen pour l'action exté-
rieure, comme en témoigne la visite du Haut représentant
Borrell au Liban en 2021.

De verslechterende politieke, sociale, economische en
veiligheidssituatie in Libanon staat regelmatig op de
agenda van de Europese Unie (EU)-instellingen en wordt
door de Europese Dienst voor extern optreden op de voet
gevolgd, zoals bleek uit het bezoek van hoge vertegen-
woordiger Borrell aan Libanon in 2021.

Le soutien humanitaire et de coopération au développe-
ment de la Commission européenne est caractérisé par une
recherche d'équilibre entre appui aux populations dans le
besoin et incitation à la mise en oeuvre de réformes de la
part des autorités. Ce soutien se focalise sur les plus vulné-
rables et passe par des programmes de protection sociale,
de santé, d'éducation, d'hygiène et d'eau.

De steun van de Europese Commissie voor humanitaire
hulp en ontwikkelingssamenwerking wordt gekenmerkt
door een evenwicht tussen steun aan bevolkingsgroepen in
nood en aanmoediging van hervormingen door de autori-
teiten. Deze steun is gericht op de meest kwetsbaren en
wordt verleend via programma's voor sociale bescherming,
gezondheidszorg, onderwijs, hygiëne en watervoorziening.

En ce qui concerne la relance économique, et en vue
d'améliorer d'urgence les conditions de vie des Libanais,
l'UE et ses États membres, dont la Belgique, appellent à la
conclusion d'un accord avec le Fonds monétaire internatio-
nal. C'est une condition préalable pour regagner la
confiance des investisseurs. Il est également important de
souligner qu'il appartient aux autorités libanaises de mener
à bien les réformes nécessaires.

Wat het economisch herstel betreft, en met het oog op
een dringende verbetering van de levensomstandigheden
van de Libanezen, roepen de EU en haar lidstaten, waaron-
der België, op tot het sluiten van een akkoord met het
Internationaal Monetair Fond. Dit is een eerste vereiste om
het vertrouwen van de investeerders te herwinnen. Het is
ook van belang te benadrukken dat het aan de Libanese
autoriteiten is om de nodige hervormingen door te voeren.

Dans cette optique, l'UE a lancé, avec les Nations Unies
et la Banque mondiale, un "cadre de réforme, de relève-
ment et de reconstruction", une roadmap visant à "recons-
truire un Liban meilleur", guidé par les principes de
transparence, d'inclusion et de responsabilité.

Daartoe heeft de EU samen met de Verenigde Naties en
de Wereldbank een "Kader voor hervorming, herstel en
wederopbouw" opgezet, een routekaart voor de "wederop-
bouw van een beter Libanon", met als leidraad de beginse-
len van transparantie, inclusie en verantwoordingsplicht.
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L'adoption de nouvelles priorités de partenariat UE-
Liban, qui seront discutées avec les autorités libanaises,
pourrait également jouer un rôle positif dans ce contexte.

Ook de vaststelling van nieuwe, met de Libanese autori-
teiten te bespreken prioriteiten voor het partnerschap tus-
sen de EU en Libanon zou in dit verband een positieve rol
kunnen spelen.

Ensuite, je partage évidemment votre point de vue sur les
conditions préoccupantes dans lesquelles le peuple libanais
s'est retrouvé, notamment en termes de soins de santé lar-
gement insuffisants.

In de tweede plaats deel ik uiteraard uw mening over de
zorgwekkende omstandigheden waarin het Libanese volk
zich bevindt, met name wat betreft de grotendeels ontoerei-
kende gezondheidszorg.

En ce qui concerne la pénurie de médicaments, le minis-
tère libanais de la Santé a récemment soumis une demande
auprès du mécanisme européen de protection civile pour la
fourniture de 8.000 boîtes de buprénorphine afin de
répondre aux besoins importants de la population libanaise.
Cette demande a été analysée dans le cadre de B-FAST.
Malheureusement, le SPF Santé publique nous a indiqué ne
pas disposer de tels médicaments en stock.

Wat het tekort aan geneesmiddelen betreft, heeft het
Libanese ministerie van Volksgezondheid onlangs bij het
Europees mechanisme voor civiele bescherming een ver-
zoek ingediend voor de levering van 8.000 dozen
buprenorfine om aan de grote behoeften van de Libanese
bevolking te voldoen. Dit verzoek is geanalyseerd in het
kader van B-FAST. Helaas heeft de FOD Volksgezondheid
laten weten dat zij dergelijke geneesmiddelen niet in voor-
raad heeft.

Concernant votre proposition louable d'exploiter le
potentiel du stock de médicaments de notre pays pour le
Liban, autres que ceux que je viens de mentionner, je dois
vous renvoyer à mon collègue, le ministre de la Santé.

Wat betreft uw prijzenswaardige voorstel om het potenti-
eel van de voorraad geneesmiddelen van ons land te benut-
ten voor Libanon, andere dan die welke ik zojuist heb
genoemd, moet ik u verwijzen naar mijn collega, de minis-
ter van Volksgezondheid.

DO 2021202213840
Question n° 599 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 03 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213840
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 03 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les poursuites envers David Yambio et Hassan Zakaria en
Libye (QO 23958C).

Vervolging van David Yambio en Hassan Zakaria in Libië
(MV 23958C).

S'il y a un lieu sur terre qui concentre à lui seul toutes les
horreurs de la migration, c'est certainement la Libye.
Chaque personne migrante qui y est passée vous le dira, ou
au contraire restera silencieuse sur son passage dans le
pays tellement ce qu'elle y a vécu est affreux: viol, torture,
esclavagisme, enfermement, etc.

Als er één plaats op aarde is waar alle gruwelen van de
migratie samenkomen, dan is het zeker Libië wel. Elke
migrant die daar gepasseerd is zal u dat vertellen of zal
integendeel juist zwijgen over zijn doortocht door dat land
vanwege de verschrikkingen die hij daar meemaakte: ver-
krachting, marteling, slavernij, opsluiting enz.

Tout le monde connaît la situation, mais le pays, plongé
dans un chaos total depuis des années, n'est visiblement
pas une priorité pour la diplomatie européenne, plus
encline à s'assurer de passer des accords avec le semblant
de gouvernement libyen, qu'à protéger le droit des
migrants.

Iedereen is van de situatie op de hoogte, maar het land,
waar al jaren totale chaos heerst, is duidelijk geen prioriteit
voor de Europese diplomatie, die meer geïnteresseerd is in
het sluiten van akkoorden met wat voor een Libische rege-
ring moet doorgaan dan in het beschermen van de rechten
van migranten.
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Depuis quelques semaines, des milliers de personnes
campaient devant le siège du Haut-Commissariat aux réfu-
giés (HCR) afin de protester contre l'arrestation, il y a trois
mois, de milliers de migrants, entre 5.000 et 6.000, dans la
prison de Gargaresh.

Al weken kamperen duizenden mensen voor het hoofd-
kwartier van het Hoge Commissariaat voor de Vluchtelin-
gen van de VN om te protesteren tegen de
gevangenneming drie maanden geleden van duizenden -
tussen 5.000 en 6.000 - migranten in Gargaresh.

Le 10 janvier 2022, un raid a eu lieu sur le camp: plus de
600 personnes (hommes, femmes et enfants) ont été arrê-
tées et placées au centre de détention d'Ain Zara.

Op 10 januari 2022 werd er een raid uitgevoerd op het
kamp: meer dan 600 mensen (mannen, vrouwen en kinde-
ren) werden opgepakt en overgebracht naar het detentie-
centrum Ain Zara.

Pendant ces trois mois de protestation devant le Haut-
Commissariat, David Yambo, Hassan Zakaria et d'autres
ont visibilisé la situation sur place. Si David et Hassan sont
toujours libres, ils sont recherchés par le Directorate for
Combatting Illegal Migration (DCIM - ministère libyen de
la Migration). Le DCIM est dirigé par Muhamad Al-Khuja
depuis le 23 décembre 2021, personnalité connue pour ses
violations des droits humains et ses activités de contre-
bande.

Tijdens die drie maanden van protestmanifestaties voor
het Hoge Commissariaat hebben David Yambio, Hassan
Zakaria en anderen het protest tegen de toestand in Libië
een gezicht gegeven. Hoewel David en Hassan nog op vrije
voeten zijn, worden ze gezocht door het Directorate for
Combatting Illegal Migration (DCIM - het Libische minis-
terie van Migratie). Sinds 23 december 2021 staat Moha-
med al-Khoja, een notoire smokkelaar die ervoor bekend
staat de mensenrechten te schenden, aan het hoofd van dat
DCIM.

Aujourd'hui, je suis très inquiet pour les vies de David et
Hassan.

Ik vrees vandaag voor het leven van David en Hassan.

1. Quelles sont les possibilités de protection pour ces
deux lanceurs d'alertes?

1. Wat kan er gedaan worden om die twee klokkenluiders
te beschermen?

2. Une réunion a eu lieu entre l'ambassadeur de l'Union
européenne en Libye, Jose Sabadell, et les autorités
libyennes. Quelle a été la conclusion de cette rencontre?

2. Er heeft een vergadering plaatsgevonden tussen de
EU-ambassadeur in Libië, Jose Sabadell, en de Libische
autoriteiten. Wat was het resultaat van die ontmoeting?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 599 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 03 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 599 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
03 februari 2022 (Fr.):

La situation des migrants et demandeurs d'asile en Libye
s'est encore dégradée depuis octobre 2021. Une violente
répression des forces de l'ordre a été menée à leur encontre
et près de 10.000 personnes ont été incarcérées dès le
3 octobre 2021, selon les chiffres des Nations Unies.
Depuis cette date cependant, les dossiers de près de 8.000
demandeurs d'asile ont pu être traités par le Haut-Commis-
sariat des Nations Unies pour les réfugiés (HCR). Nous
restons vigilants à l'égard de cette situation. Toute personne
a droit à un traitement humain. La lutte contre la migration
irrégulière et le trafic d'êtres humains ne peuvent servir
d'excuse pour se départir de ce principe.

De situatie van migranten en asielzoekers in Libië is
sinds oktober 2021 verder verslechterd. Een gewelddadige
repressie werd tegen hen uitgevoerd door de veiligheids-
troepen en bijna 10.000 mensen zijn sinds 3 oktober 2021
gevangengenomen, volgens cijfers van de Verenigde
Naties (VN). Sindsdien werden de dossiers van bijna 8.000
asielzoekers verwerkt door de Hoge Commissaris van de
Verenigde Naties voor vluchtelingen (UNHCR). Wij blij-
ven waakzaam ten aanzien van deze situatie. Iedereen heeft
recht op een humane behandeling. De strijd tegen irregu-
liere migratie en mensenhandel mag niet als excuus wor-
den gebruikt om van dit beginsel af te wijken.
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Un grand nombre de personnes n'ayant pu encore faire
l'objet d'une procédure s'étaient installées depuis novembre
devant les locaux du Community Day Center du HCR. Les
abords des locaux du HCR ont constitué un point d'attrac-
tion pour des demandeurs d'asile et migrants, même
lorsqu'ils étaient fermés. Les forces de l'ordre sont interve-
nues le 10 janvier 2022 pour faire évacuer les lieux.

Een groot aantal personen wiens procedure niet kon wor-
den opgestart heeft zich vanaf november gevestigd voor de
gebouwen van het Community Day Center van het bureau
van de UNHCR. De omgeving van UNHCR-gebouwen
bleven een aantrekkingspunt voor asielzoekers en migran-
ten, zelfs als ze gesloten waren. Op 10 januari 2022 grepen
de ordediensten in om deze plaats te ontruimen.

Les personnes refusant de quitter la zone auraient alors
été emmenées au centre de détention de Ain Zara.

Degenen die weigerden het gebied te verlaten, zouden
vervolgens naar het detentiecentrum van Ain Zara worden
gebracht.

Je n'ai pas reçu d'information particulière sur le sort de
messieurs Yambio et Zakaria. Comme vous le savez, la
Belgique ne dispose pas d'ambassade à Tripoli mais la juri-
diction de notre ambassade à Tunis s'étend sur la Libye. La
complexité des problèmes qui frappent la Libye et le sou-
hait de sortir de manière aussi apaisée que possible d'une
décennie de conflits violents ne doit pas faire oublier les
responsabilités qui sont celles du ministère de l'Intérieur
libyen et des forces de sécurité en cas d'exactions avérées.

Ik heb geen specifieke informatie ontvangen over het lot
van de heren Yambio en Zakaria. Zoals u weet, heeft Bel-
gië geen ambassade in Tripoli, maar de jurisdictie van onze
ambassade in Tunis strekt zich uit over Libië. De com-
plexiteit van de problemen waarmee Libië wordt gecon-
fronteerd en de wens om zo vreedzaam mogelijk uit een
decennium van gewelddadig conflict te komen, mogen de
verantwoordelijkheden van het Libische ministerie van
Binnenlandse Zaken en de veiligheidstroepen in het geval
van bewezen misbruiken niet verdoezelen.

Les agences des Nations Unies telles que le HCR et le
Haut-Commissariat aux droits de l'homme ainsi que le
United Nation Support Mission in Libya sont présentes.
Elles peuvent être contactées par d'éventuels lanceurs
d'alerte. Cette mission et ces agences suivent la probléma-
tique depuis plusieurs mois et, notamment, depuis les
graves incidents d'octobre dernier.

De VN-agentschappen zoals het bureau van de UNHCR
en het bureau van de Hoge Commissaris voor de Mensen-
rechten, evenals de Ondersteuningsmissie van de Ver-
enigde Naties in Libië zijn aanwezig. Zij kunnen worden
gecontacteerd door potentiële klokkenluiders. Zij volgen al
enkele maanden deze kwestie op, vooral sinds de ernstige
incidenten van oktober vorig jaar.

Par ailleurs, indépendamment des incidents devant les
locaux du HCR, l'ambassadeur et chef de délégation de
l'Union européenne (UE) en Libye a rencontré les autorités
libyennes le 10 janvier 2022. Il a rappelé à cette occasion
que la migration est un thème prioritaire dans les contacts
avec les autorités libyennes. L'UE et ses États membres,
dont la Belgique, demandent le respect des droits des
migrants. L'UE encourage les autorités libyennes à coopé-
rer davantage avec le HCR.

Tot slot, losstaand van de incidenten voor de lokalen
UNCHR, hadden het UNCHR, de ambassadeur en het
hoofd van de Europese Unie (EU)-delegatie in Libië op
10 januari 2022 een ontmoeting met de Libische autoritei-
ten. Hij herinnerde er bij deze gelegenheid aan dat migratie
een prioritair thema is in de contacten met de Libische
autoriteiten. De EU en haar lidstaten, waaronder België,
vragen de eerbiediging van de rechten van migranten. De
EU moedigt de Libische autoriteiten aan nauwer samen te
werken met het bureau van de UNHCR.
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DO 2021202213908
Question n° 605 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 08 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213908
Vraag nr. 605 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 08 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La politique de différentiation vis-à-vis des colonies israé-
liennes.

Differentiatiebeleid ten aanzien van de Israëlische neder-
zettingen.

Fin octobre 2021, le groupe de travail intercabinets
(IKW) parvenait à un accord en matière d'approfondisse-
ment de la politique de différenciation vis-à-vis des colo-
nies israéliennes.

Eind oktober 2021 is de interkabinettenwerkgroep het
eens geworden over de uitdieping van het differentiatiebe-
leid ten aanzien van de Israëlische nederzettingen.

Cet accord était un pas important pour réaliser l'engage-
ment repris dans l'accord de gouvernement. Mais pour qu'il
ne reste pas lettre morte et se traduise en une réelle non-
reconnaissance des colonies israéliennes, il doit être suivi
d'actions concrètes au niveau bilatéral et en concertation
avec les États européens like-minded. Nous sommes désor-
mais trois mois plus tard.

Dat akkoord was een belangrijke stap voor de verwezen-
lijking van de in het regeerakkoord opgenomen verbinte-
nis. Opdat deze niet een dode letter blijft en er
daadwerkelijk toe leidt dat de Israëlische nederzettingen
niet erkend worden, moeten er op het bilaterale niveau en
in samenspraak met gelijkgestemde EU-lidstaten concrete
initiatieven genomen worden. Er zijn ondertussen drie
maanden verstreken.

1. Quelles mesures la Belgique a-t-elle déjà entreprises
pour traduire cet accord dans ses relations bilatérales avec
Israël?

1. Welke maatregelen heeft België genomen om dat
akkoord te concretiseren in de bilaterale betrekkingen met
Israël?

2. Quelles démarches proactives la Belgique a-t-elle
entreprises pour encourager les États européens like-
minded à lui emboiter le pas?

2. Welke proactieve initiatieven heeft België genomen
om de gelijkgestemde EU-lidstaten ertoe aan te moedigen
om het voorbeeld van ons land te volgen?

3. Quel est le calendrier des actions que compte entre-
prendre la Belgique dans les mois qui viennent?

3. Wat is het tijdpad voor de initiatieven die België de
komende maanden zal nemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 605 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 08 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 605 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
08 februari 2022 (Fr.):

Dans nos relations bilatérales, il est acquis au niveau du
gouvernement fédéral que tous les futurs traités entre la
Belgique et Israël contiendront la clause territoriale de
l'Union européenne (UE) stipulant que l'accord ne
s'applique pas aux territoires placés sous administration
israéliennes après le 5 juin 1967. Les traités bilatéraux pas-
sés et futurs concernent le territoire de l'État d'Israël, et non
les territoires occupés depuis le 5 juin 1967.

In onze bilaterale betrekkingen is het op het niveau van
de federale regering een verworvenheid dat alle toekom-
stige verdragen tussen België en Israël de territoriale clau-
sule van de Europese Unie (EU) zullen bevatten, die
bepaalt dat de overeenkomst niet van toepassing is op
gebieden die na 5 juni 1967 onder Israëlisch beheer zijn
gevallen. De vroegere en toekomstige bilaterale verdragen
hebben betrekking op het grondgebied van de Staat Israël,
niet op de sedert 5 juni 1967 bezette gebieden.
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En ce qui concerne la dimension commerciale, les SPF
Économie et Finances ont des responsabilités opération-
nelles liées notamment à l'étiquetage des produits issus des
colonies, aux tarifs douaniers en vigueur pour ces mêmes
produits et à l'inspection économique. Je vous invite à sol-
liciter auprès de ces départements compétents les informa-
tions sur la mise en oeuvre de l'accord eu égard à ces
matières.

Wat de handelsdimensie betreft, hebben de FOD Econo-
mie en de FOD Financiën operationele verantwoordelijk-
heden met betrekking tot onder meer de etikettering van
producten uit de nederzettingen, de tarieven die voor deze
producten gelden en de economische inspectie. Ik nodig u
uit om bij deze bevoegde diensten om informatie te verzoe-
ken over de uitvoering van de overeenkomst met betrek-
king tot deze materies.

Au niveau de l'UE, la Belgique a présenté à ses parte-
naires like-minded un briefing complet sur l'accord relatif à
une meilleure application de la politique de différenciation
et a encouragé la poursuite des échanges sur ce thème.

Op het niveau van de EU heeft België zijn like-minded
partners een uitvoerige briefing voorgelegd inzake een
betere toepassing van het differentiatiebeleid en heeft het
verdere uitwisselingen over dit onderwerp aangemoedigd.

D'autres discussions sur la politique de différenciation
auront lieu avec le groupe des partenaires européens like-
minded.

Verdere besprekingen over het differentiatiebeleid zullen
plaatsvinden met de groep van Europese like-minded part-
ners.

DO 2021202213954
Question n° 606 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 09 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213954
Vraag nr. 606 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 09 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Attaque de Daech dans le nord-est de la Syrie. Noordoost-Syrië. - Aanval van IS.
Le 20 janvier 2022, Daech a lancé une opération militaire

dans le nord-est de la Syrie. Ce jour-là, Daech a mené une
attaque majeure contre une prison dans la ville de Hassaké,
au nord-est du pays. Cette prison détient 5.000 personnes,
dont la plupart sont soupçonnées de soutenir Daech. À la
suite de l'attaque de la prison, de violents combats ont eu
lieu pendant plusieurs jours, faisant 181 victimes. Il s'agit
de l'attaque la plus importante menée par Daech depuis la
chute de son "califat" en Syrie et en Irak il y a quelques
années. Les analystes attirent l'attention sur la crainte d'un
retour de Daech dans la région.

Op 20 januari 2022 startte de Islamitische Staat (IS) een
militaire operatie in Noordoost-Syrië. Op die dag voerde IS
een grote aanval uit op een gevangenis in de noordooste-
lijke stad al-Hasakeh. In die gevangenis zitten 5.000 men-
sen, waarvan de meesten worden verdacht van steun aan
IS. Daarna is er enkele dagen hevig gevochten, er zouden
181 mensen gedood zijn. Het ging om de grootste aanval
van IS sinds de val van hun "kalifaat" in Syrië en Irak
enkele jaren geleden. Analisten wijzen op de vrees voor
een terugkeer van IS in het gebied.

1. Êtes-vous au courant de l'évolution inquiétante de la
situation dans le nord-est de la Syrie? Craignez-vous égale-
ment le retour de Daech dans la région?

1. Bent u bekend met de zorgwekkende ontwikkelingen
in Noordoost-Syrië? Vreest u eveneens voor de terugkeer
van IS in het gebied?

2. De quelle manière ce sujet est-il abordé au niveau
européen?

2. Op welke manier is hierover gesproken op Europees
niveau?

3. Savez-vous si d'autres acteurs étatiques sont impli-
qués?

3. Bent u bekend met aanwijzingen van betrokkenheid
van andere statelijke actoren?

4. La prison attaquée compte-t-elle des Belges? 4. Zitten er ook Belgen in de gevangenis die is aangeval-
len?

5. Des Belges sont également détenus dans les camps de
prisonniers situés à Al-Hol et Roj.

5. In de gevangenenkampen val Al-Hol en Roj bevinden
zich ook Belgen.

a) Combien étaient-ils? a) Hoeveel waren er dat?
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b) Certains ont-ils pu s'échapper après l'attaque? b) Zijn er die konden ontsnappen na de aanval?
c) Comment nos services de renseignement et de sécurité

assurent-ils le suivi de cette affaire?
c) Hoe wordt dit opgevolgd door onze inlichtingen- en

veiligheidsdiensten?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 606 de
Monsieur le député Wouter De Vriendt du 09 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 606 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
09 februari 2022 (N.):

Je suis bien informée des récents développements dans le
nord-est de la Syrie et notamment de la violente attaque
dans la nuit du 20 au 21 janvier 2022 de l'État islamique
(EI) contre la prison de Al-Sina dans le gouvernorat de
Hassaké, dans le nord-est de la Syrie.

Ik ben goed op de hoogte van de recente ontwikkelingen
in het noordoosten van Syrië en in het bijzonder van de
gewelddadige aanval in de nacht van 20 op 21 januari 2022
door de Islamitische Staat (IS) op de Al-Sina-gevangenis
in de provincie Hassaka, in het noordoosten van Syrië.

Pour toute information sur les Belges qui seraient déte-
nus dans ce centre de détention, je vous renvoie à l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM) et au
ministre de la Justice compétent.

Voor informatie over Belgen die vast zouden zitten in
deze detentiefaciliteit verwijs ik u door naar het Coördina-
tieorgaan voor de dreigingsanalyse kortweg (OCAD) en de
bevoegde minister van Justitie.

Cette attaque sur la prison d'Al-Sina a fait des centaines
de morts et de blessés tant du côté des prisonniers que des
gardiens, et a permis à de nombreux détenus de s'échapper.
Il n'est pas encore possible de recenser précisément le
nombre de morts et de détenus en fuite, les registres de la
prison ayant été détruits lors de l'attaque.

Bij de aanval op de Al-Sina gevangenis vielen honderden
doden en gewonden, zowel aan de zijde van de gevangenen
als van de bewakers. Veel gevangenen slaagden er tevens
in om te ontsnappen. Het is nog niet mogelijk om het aan-
tal doden en voortvluchtigen nauwkeurig te identificeren,
omdat de registers van de gevangenis tijdens de aanval
werden vernietigd.

Il est évident que cette attaque, en permettant à de nom-
breux détenus de prendre la fuite, replace l'EI à l'avant-plan
dans la région. Cette attaque avait, selon nos analyses, pour
objectif de libérer des affiliés de l'organisation terroriste
pour venir renforcer ses cellules présentes en territoire
syrien. Cette analyse est partagée par nos partenaires au
sein de la coalition contre Daesh. La situation semble à
présent stabilisée, avec une reprise en main de la zone par
les Forces démocratiques syriennes qui ont reçu le soutien,
aérien notamment, de la coalition contre Daesh.

Het is duidelijk dat deze aanval, die veel gevangenen toe-
liet om te vluchten, de IS in de regio opnieuw op de voor-
grond plaatst. Volgens onze analyses was deze aanval
gericht op het bevrijden van personen die gelieerd zijn aan
de terroristische organisatie met als doel haar cellen op
Syrisch grondgebied te versterken. Deze analyse wordt
gedeeld door onze partners binnen de coalitie tegen Daesh.
De situatie lijkt momenteel te zijn gestabiliseerd, nu de
Syrische Democratische Krachten de controle over het
gebied hebben herwonnen, met vooral luchtsteun vanwege
de coalitie tegen Daesh.

Cet événement est bien entendu discuté avec les autres
pays européens qui suivent la stabilité de cette région de
Syrie avec la même attention que nous.

Deze gebeurtenis wordt uiteraard besproken met de ove-
rige Europese landen die de stabiliteit van deze regio van
Syrië met dezelfde aandacht volgen.

Enfin, il y a effectivement des Belges dans les camps
d'Al-Roj et d'Al-Hol. Selon les informations dont nous dis-
posons, aucun Belge ne s'est évadé dans le cadre de l'éva-
sion de la prison d'Al-Sina à Hassaka. Pour des chiffres
précis et des informations sur le suivi par les services de
sécurité et de renseignement, je vous renvoie à l'OCAM et
au ministre de la Justice compétent.

Tot slot zitten er inderdaad Belgen in de kampen Al-Roj
en Al-Hol. Volgens de informatie waarover we beschikken
zijn er geen Belgen ontsnapt in de context van de uitbraak
van de Al-Sina gevangenis in Hassaka. Voor precieze aan-
tallen alsook informatie over opvolging door veiligheids-
en inlichtingendiensten verwijs ik u door naar het OCAD
en de bevoegde minister van Justitie.
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DO 2021202214003
Question n° 607 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214003
Vraag nr. 607 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Palais des Beaux-Arts. - Rémunérations. Paleis voor Schone Kunsten. - Verloning.
Le Palais des Beaux-Arts (BOZAR) s'est vu confier la

mission de développer une programmation culturelle pluri-
disciplinaire, qui contribue au rayonnement européen et
international de la Belgique fédérale, des Communautés et
de Bruxelles-Capitale au moyen de productions culturelles
propres, de coproductions et de collaborations diverses..

Het Paleis voor Schone Kunsten (BOZAR) heeft de
opdracht gekregen een culturele, multidisciplinaire en
geïntegreerde programmatie uit te werken, die bijdraagt
aan de Europese en internationale uitstraling van het fede-
rale België, de gemeenschappen en het Brussels Hoofdste-
delijk gewest door middel van eigen culturele producties,
coproducties en diverse samenwerkingen.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et des autres organes, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
directeur-generaal en eventueel andere directeurs, desge-
vallend de leden van de raad van bestuur en de andere
organen voor de jaren 2020 en 2021?;

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et d'autres organes?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal
en eventueel andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en andere organen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 607 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 607 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
11 februari 2022 (N.):

Pour les années que vous mentionnez, le directeur géné-
ral était alors Paul Dujardin, néerlandophone. Vous pouvez
trouver le montant de sa rémunération au Moniteur belge
du 14 février 2022, dans la publication par la Cour des
comptes faites en exécution de l'article 7, § 3, des lois spé-
ciale et ordinaire du 26 juin 2004 portant exécution des lois
spéciale et ordinaire du 2 mai 1995 relatives à l'obligation
de déposer une liste de mandats, fonctions et professions et
une déclaration de patrimoine (année de déclaration 2021 -
mandats 2020).

Tijdens de jaren die u vermeldt was de directeur-generaal
Paul Dujardin, Nederlandstalig. Het bedrag van de bezoldi-
ging vindt u in de publicatie van het Rekenhof in uitvoe-
ring van artikel 7, § 3, van de bijzondere en gewone wetten
van 26 juni 2004 tot uitvoering en aanvulling van de bij-
zondere en gewone wetten van 2 mei 1995 betreffende de
verplichting om een lijst van mandaten, ambten en beroe-
pen, alsmede een vermogensaangifte in te dienen (aangifte-
jaar 2021 - mandaten 2020) in het Belgisch Staatsblad van
14 februari 2022.
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La composition du conseil d'administration est publiée au
Moniteur belge du 11 juin 2021 avec le rôle linguistique
des administrateurs.

De samenstelling van de raad van bestuur is bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 11 juni 2021 met de
taalrol van de bestuurders.

Le mandat n'est pas rémunéré. Het mandaat is onbezoldigd.

DO 2021202214004
Question n° 608 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214004
Vraag nr. 608 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Théâtre royal de la Monnaie. - Rémunérations. Koninklijke Muntschouwburg. - Verloning.
Le Théâtre royal de la Monnaie (TRM) est une maison

d'opéra, abritant l'essentiel des métiers liés à la production
de l'art lyrique, y compris un orchestre et des choeurs.

De Koninklijke Muntschouwburg (KMS) is een oper-
ahuis waarin de kern van de ambachten gelinkt aan de pro-
ductie van de lyrische kunst zijn gehuisvest, met inbegrip
van een orkest en koren.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur en eventueel andere directeurs, desge-
vallend leden van de raad van bestuur voor de jaren 2020
en 2021?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur
en eventueel andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 608 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 608 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
11 februari 2022 (N.):

Le directeur général du Théâtre Royal de la Monnaie est
Peter de Caluwe, néerlandophone. Vous pouvez trouver le
montant de sa rémunération au Moniteur belge du
14 février 2022 dans la publication par la Cour des
Comptes en exécution de l'article 7, § 3, des lois spéciale et
ordinaire du 26 juin 2004 portant exécution des lois spé-
ciale et ordinaire du 2 mai 1995 relatives à l'obligation de
déposer une liste de mandats, fonctions et professions et
une déclaration de patrimoine (année de déclaration 2021 -
mandats 2020).

De algemeen directeur van de Koninklijke Muntschouw-
burg is Peter de Caluwe, Nederlandstalig. Het bedrag van
de bezoldiging vindt u in de publicatie van het Rekenhof in
uitvoering van artikel 7, § 3, van de bijzondere en gewone
wetten van 26 juni 2004 tot uitvoering en aanvulling van
de bijzondere en gewone wetten van 2 mei 1995 betref-
fende de verplichting om een lijst van mandaten, ambten
en beroepen, alsmede een vermogensaangifte in te dienen
(aangiftejaar 2021 - mandaten 2020) in het Belgisch
Staatsblad van 14 februari 2022.

La composition du conseil d'administration est publiée au
Moniteur belge du 11 juin 2021 avec le rôle linguistique
des administrateurs.

De samenstelling van de raad van bestuur is bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 11 juni 2021 met de
taalrol van de bestuurders.

Ce mandat est rémunéré à hauteur de 71,13 euros par
séance, montant soumis à un prélèvement fiscal.

Het mandaat wordt vergoed tegen een tarief van 71,13
euro per zitting, een bedrag waarop een belastinginhouding
wordt toegepast

DO 2021202214006
Question n° 609 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214006
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Orchestre national de Belgique. - Rémunérations. Nationaal Orkest. - Verloning.
L'Orchestre national de Belgique (ONB) a pour mission

principale de développer une offre de concerts sympho-
niques en Belgique et à l'étranger. Il se produit majoritaire-
ment au Palais des Beaux-Arts, en la salle Henry Le Boeuf.

De belangrijkste opdracht van het Nationaal Orkest van
België (NOB) is het ontwikkelen van een aanbod van sym-
fonische concerten in België en in het buitenland. Het
NOB treedt hoofdzakelijk op in het Paleis voor Schone
Kunsten, in de Henry Le Boeuf-zaal.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du directeur général et, le cas échéant, des
autres directeurs et des membres du conseil d'administra-
tion et des autres organes, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
algemeen directeur en eventueel andere directeurs, desge-
vallend de leden van de raad van bestuur en de andere
organen voor de jaren 2020 en 2021?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van eventuele andere voor-
delen die deze personen ontvingen in de voornoemde jaren,
bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?
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3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du directeur général et, le
cas échéant, des autres directeurs et des membres du
conseil d'administration et d'autres organes?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de algemeen directeur
en eventueel andere directeurs, desgevallend leden van de
raad van bestuur en andere organen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 609 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 609 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
11 februari 2022 (N.):

L'ONB dispose d'un intendant, Hans Waege, néerlando-
phone. Vous pouvez trouver le montant de sa rémunération
au Moniteur belge du 14 février 2022 dans la publication
par la Cour des comptes en exécution de l'article 7, § 3, des
lois spéciale et ordinaire du 26 juin 2004 portant exécution
des lois spéciale et ordinaire du 2 mai 1995 relatives à
l'obligation de déposer une liste de mandats, fonctions et
professions et une déclaration de patrimoine (année de
déclaration 2021 - mandats 2020).

Het NOB heeft een intendant, Hans Waege, Nederlands-
talig. Het bedrag van de bezoldiging vindt u in de publica-
tie van het Rekenhof in uitvoering van artikel 7, § 3, van de
bijzondere en gewone wetten van 26 juni 2004 tot uitvoe-
ring en aanvulling van de bijzondere en gewone wetten van
2 mei 1995 betreffende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen, alsmede een vermogens-
aangifte in te dienen (aangiftejaar 2021 - mandaten 2020)
in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2022.

La composition du conseil d'administration est publiée au
Moniteur belge du 11 juin 2021 avec le rôle linguistique
des administrateurs.

De samenstelling van de raad van bestuur is bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad van 11 juni 2021 met de
taalrol van de bestuurders.

Le mandat est non rémunéré. Het mandaat is onbezoldigd.

DO 2021202214060
Question n° 610 de Monsieur le député François De

Smet du 15 février 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214060
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 15 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

L'usage des langues au pavillon belge à l'exposition uni-
verselle de Dubaï (QO 25273C).

Gebruik der talen in het Belgische paviljoen op de wereld-
tentoonstelling in Dubai (MV 25273C).

Il me revient que dans le pavillon belge à l'exposition
universelle, les deux langues utilisées dans le pavillon sont
l'anglais et l'arabe, et étonnamment aucune langue natio-
nale belge en particulier le français, langue internationale,
n'est présente.

Naar verluidt zouden de twee in het Belgische paviljoen
op de wereldtentoonstelling gebruikte talen het Engels en
het Arabisch zijn, maar zou er verrassend genoeg geen
spoor zijn van de Belgische landstalen, in het bijzonder het
Frans, dat nochtans een wereldtaal is.

1. Quelle est la justification du choix de se limiter à seu-
lement deux langues qui ne sont pas nos langues natio-
nales, susceptible de tronquer notre image culturelle dans
le cadre d'un évènement international d'importance?

1. Hoe wordt de keuze gerechtvaardigd om zich tot
slechts twee talen die geen landstaal zijn te beperken, wat
ons culturele imago in de context van een groot, internatio-
naal evenement een flinke deuk kan doen oplopen?

2. De manière générale, quel est le futur du pavillon? Est-
il envisagé de l'implanter dans un lieu symbolique à l'issue
de l'exposition universelle?

2. Wat zal er in het algemeen later met het paviljoen
gebeuren? Zijn er plannen om het na afloop van de wereld-
tentoonstelling een vaste plaats te geven op een symboli-
sche locatie?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 610 de
Monsieur le député François De Smet du 15 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 610 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
15 februari 2022 (Fr.):

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail dont cette question
relève de la compétence (question n° 839 van 24 maart
2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Economie en Werk die bevoegd is
voor deze kwestie (vraag nr. 839 van 24 maart 2022).

DO 2021202214098
Question n° 612 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214098
Vraag nr. 612 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Service administratif à comptabilité autonome chargé des
affaires consulaires. - Rémunérations.

Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie
belast met Consulaire Zaken. - Vergoedingen.

1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou
annuelles dont le directeur général et, le cas échéant, les
autres directeurs du Service administratif à comptabilité
autonome chargé des affaires consulaires ont bénéficié en
2020 et 2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de directeur-
generaal en eventuele andere directeurs van de Administra-
tieve dienst met boekhoudkundige autonomie belast met
Consulaire Zaken voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension)? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages pour les mêmes
années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz., voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le directeur
général et, le cas échéant, les autres directeurs?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur-generaal
en eventueel andere directeurs?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 mars 2022, à la question n° 612 de
Madame la députée Ellen Samyn du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 maart 2022, op de vraag nr. 612 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2022 (N.):

1. Il n'y a pas de directeur général du Service administra-
tif à comptabilité autonome (SACA) Affaires consulaires;
le SACA est présidé de droit par la présidente du comité de
direction (PCD), et le directeur général des affaires consu-
laires (DGC) est vice-président de droit du SACA. Les
opérations quotidiennes du SACA affaires consulaires sont
entre les mains d'un chef de service du SACA, qui assure
également le secrétariat du comité de gestion du SACA.

1. Er is geen directeur-generaal van de Administratieve
dienst met boekhoudkundige Autonomie (ADBA) Consu-
laire zaken; de ADBA wordt voorgezeten ex officio door
de voorzitster van het directiecomité (VDC), en de direc-
teur-generaal consulaire zaken (DGC) is ex officio vice-
voorzitter van de ADBA. De dagelijkse werking van de
ADBA Consulaire Zaken is in handen van een diensthoofd
van de ADBA, die ook voor het secretariaat van het
beheerscomité van de ADBA waarneemt.

2. Aucune rémunération distincte n'est prévue pour ces
trois "fonctions" dans le cadre du SACA, ni salaire, ni
jetons de présence, ni voiture de service, ni frais de repré-
sentation, etc. Ces fonctions font partie intégrante de
l'éventail des tâches des agents du SPF Affaires étrangères.

2. Er is geen afzonderlijke beloning voorzien voor deze
drie "functies" in het kader van de ADBA, noch salaris,
noch zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, enz.
Genoemde functies behoren integraal tot het takenpakket
van ambtenaren van de FOD Buitenlandse Zaken.

3. La PDC et le DGC sont actuellement francophones, et
le chef de service du SACA est néerlandophone.

3. De VDC en de DGC zijn op dit moment van de Frans-
talige taalrol, en het diensthoofd van de ADBA is Neder-
landstalig.

DO 2021202214222
Question n° 615 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214222
Vraag nr. 615 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Agence pour le Commerce extérieur. - Rémunérations. Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Vergoedingen.
1. Quelles sont les rémunérations mensuelles ou

annuelles dont le directeur général, le président et les
membres du conseil d'administration, ainsi que les
membres des différents comités ont bénéficié en 2020 et
2021?

1. Wat bedraagt het maand- of jaarloon van de directeur-
generaal, de voorzitter en de leden van de raad van bestuur,
alsook van de leden van de diverse comités voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages (extralégaux et autres)
dont ces personnes ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne(-pension), etc.? Pou-
vez-vous détailler le montant de ces avantages pour les
mêmes années?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen
voor deze personen, zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, (pensi-
oen)spaarplannen, enz. (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent ces personnes? 3. Wat is hun taalaanhorigheid?



QRVA 55 079
10-03-2022

163

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 615 de
Madame la députée Annick Ponthier du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 615 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
21 februari 2022 (N.):

1. En application de l'article 11 de la loi du 18 décembre
2002 portant assentiment à l'accord de coopération du
24 mai 2002 entre l'autorité fédérale et les régions relatif à
la création d'une Agence pour le Commerce extérieur
(ACE) et de ses arrêtés royaux du 22 décembre 2002, le
cadre, le règlement pécuniaire et le règlement du travail
sont arrêtés par le conseil d'administration sur la base des
réglementations fédérales applicables. Ils ont été approu-
vés la dernière fois par le Comité de secteur VII - Affaires
étrangères le 19 décembre 2018.

1. In toepassing van artikel 11 van wet van 18 december
2002 "houdende instemming met het samenwerkingsak-
koord van 24 mei 2002 tussen de federale overheid en de
gewesten met betrekking tot de oprichting van een Agent-
schap voor Buitenlandse handel" en bijhorende koninklijke
besluiten van 22 december 2002, worden de personeelsfor-
matie, het bezoldigingsreglement en het arbeidsreglement
door de raad van bestuur vastgesteld en deze zijn gestoeld
op de toepasselijke federale regelen. Ze werden de laatste
maal goedgekeurd door Sector comité VII - Buitenlandse
Zaken op 19 december 2018.

En application du règlement pécuniaire de l'ACE, le
salaire du directeur général est fixé à l'échelle A13 et celui
du directeur général adjoint à l'échelle A12. Les membres
du conseil d'administration et des différents comités
(comité d'accompagnement et comité d'audit) ne per-
çoivent aucune rémunération.

In toepassing van het ABH-bezoldigingsreglement wordt
het loon van de directeur-generaal vastgesteld op de schaal
A13 en het loon van de adjunct-directeur-generaal op de
schaal A12. De raad van bestuur en de verschillende comi-
tés (begeleidingscomité en auditcomité) kennen geen loon-
bezoldigingen.

2. Les jetons de présence des membres du conseil
d'administration ont été fixés lors de la réunion du conseil
d'administration du 14 septembre 2006 à 152 euros brut
par réunion.

2. De zitpenningen voor de leden van de raad van bestuur
zijn in de vergadering van de raad van bestuur van
14 september 2006 vastgelegd op 152 euro bruto per ver-
gadering.

Seuls le président et le vice-président du conseil d'admi-
nistration et la direction générale bénéficient d'une indem-
nité de représentation, qui a été fixée à un montant mensuel
brut de 413,16 euros (à indexer selon l'indice-pivot) lors de
la réunion du conseil d'administration du 24 mars 2005.
Les membres du conseil d'administration et des différents
comités ne bénéficient d'aucun autre avantage extra-légal.
Ils doivent dès lors supporter l'ensemble de leurs frais. Les
commissaires du gouvernement qui siègent au conseil
d'administration ne sont pas rémunérés par l'Agence mais
par leur propre région délégante.

Enkel de voorzitter en ondervoorzitter van de raad van
bestuur en de algemene directie wordt een representatie-
vergoeding toegewezen die in de raad van bestuur van
24 maart 2005 werd vastgelegd op een maandelijks bruto-
bedrag van 413,16 euro (te indexeren volgens de spilin-
dex). Er zijn geen andere extralegale voordelen voor de
leden van de raad van bestuur en de diverse comités en
deze dienen in te staan voor alle eigen kosten. De rege-
ringscommissarissen die in de raad van bestuur zetelen,
worden niet door het Agentschap vergoed aangezien dit
rechtstreeks met hun eigen afvaardigend gewest geregeld
wordt.
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Tous les membres du personnel de l'Agence, y compris la
direction générale, bénéficient d'une assurance hospitalisa-
tion et d'une assurance de groupe classiques, conformé-
ment aux restrictions légales, en fonction de leur salaire.
Pour la direction générale et le personnel en déplacement
international, une intervention est prévue pour l'achat d'un
téléphone portable offrant des possibilités de communica-
tion suffisantes à l'étranger. Un abonnement téléphonique
exclusivement professionnel est également fourni (indé-
pendant de l'abonnement personnel). Aucun autre avantage
extra-légal n'est accordé pour une voiture de fonction, un
budget télécom, etc.

Alle personeelsleden van het Agentschap, inclusief de
algemene directie, hebben een klassieke hospitalisatie- en
groepsverzekering in overeenstemming met de wetge-
vende beperkingen op basis van hun loon. Voor de alge-
mene directie en de internationaal reizende medewerkers is
een tussenkomst voorzien in de aankoop van een mobiele
telefoon die voldoende communicatiemogelijkheden in het
buitenland mogelijk maakt. Er wordt tevens een uitsluitend
professioneel telefoonabonnement voorzien (onafhankelijk
van het persoonlijk privaat abonnement). Er zijn geen
andere extralegale voordelen voor een dienstwagen, tele-
combudget, enz.

3. Conformément à l'article 6 de la loi du 18 décembre
2002 portant assentiment à l'accord de coopération du
24 mai 2002 entre l'autorité fédérale et les régions relatif à
la création d'une Agence pour le Commerce extérieur,
l'Agence est administrée par un conseil d'administration
composé de 16 membres (50 % FR - 50 % NL). Les
membres du conseil d'administration sont désignés par les
régions (quatre membres chacune) et le SPF Affaires étran-
gères.

3. In overeenstemming met artikel 6 van de wet van
18 december 2002 houdende instemming met het Samen-
werkingsakkoord van 24 mei 2002 tussen de federale over-
heid en de gewesten met betrekking tot de oprichting van
een Agentschap voor Buitenlandse handel wordt het
Agentschap bestuurd door een raad van bestuur die uit 16
leden bestaat (50 % FR - 50 % NL). De leden van de raad
van bestuur worden aangeduid door de gewesten (elk vier
leden) en de FOD Buitenlandse Zaken.

En 2020 et 2021, la composition dirigeante était la sui-
vante:

In 2020 en 2021 was de leidende samenstelling als volgt:

- président du conseil d'administration: NL; - voorzitter raad van bestuur: NL;
- vice-président du conseil d'administration: FR; - ondervoorzitter raad van bestuur: FR;
- directeur général: FR; - directeur-generaal: FR;
- directeur général adjoint: NL. - adjunct-directeur-generaal: NL.

DO 2021202214293
Question n° 618 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 23 février 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214293
Vraag nr. 618 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le conflit coréen. Koreaans conflict.
Le président sud-coréen a récemment averti, par le biais

d'une interview aux agences de presse étrangères, que la
péninsule pourrait glisser à nouveau vers un "état de crise"
si Pyongyang mettait à exécution ses menaces de reprendre
les tirs de missiles à longue portée.

De Zuid-Koreaanse president heeft er onlangs in een
interview met buitenlandse persagentschappen voor
gewaarschuwd dat het schiereiland wederom in een crisis-
situatie zou kunnen raken als Pyongyang zijn dreigemen-
ten uitvoert om opnieuw langeafstandsrakketten af te
vuren.
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En effet, depuis janvier 2022, la Corée du Nord multiplie
les tests de missiles, selon les chercheurs et experts, il
s'agirait pour Kim Jong-un de prouver, une nouvelle fois,
au monde sa grandeur, la puissance de ses armes, mais pas
seulement. En effet, après ces années au pouvoir, les
constats pour sa nation ne sont pas bons, raison qui pousse
les experts à penser que cette stratégie, ce déploiement de
force relèverait plus de la politique intérieure que d'une
stratégie diplomatique.

Sinds januari 2022 heeft Noord-Korea zijn rakettests
immers opgevoerd en volgens onderzoekers en experts zou
Kim Jong-un nogmaals zijn grootsheid en de kracht van
zijn wapens aan de wereld willen tonen, maar er zou meer
achter schuilgaan. Na de jaren onder zijn bewind oogt de
balans voor zijn land immers niet positief, waardoor
experts menen dat deze strategie, deze machtsontplooiing
eerder met binnenlands beleid te maken heeft dan met een
diplomatieke strategie.

Tout ceci ravive donc le conflit qui oppose les deux
nations depuis des années.

Dit alles doet het jarenlange conflict tussen de beide lan-
den dan ook weer oplaaien.

1. Avez-vous évalué la menace de cette crise sur notre
territoire?

1. Hebt u de dreiging van deze crisis op ons grondgebied
geëvalueerd?

2. Si des conflits venaient à éclater entre ces nations, des
répercutions seraient-elles à prévoir sur le territoire belge?

2. Als er conflicten tussen die landen zouden losbarsten,
zou dit dan gevolgen op het Belgische grondgebied heb-
ben?

3. Alors que l'ensemble de l'organisation de la défense est
en mouvement, ce genre de crises se multiplient, craignez-
vous des retombées néfastes pour la Belgique?

3. Terwijl de hele defensieorganisatie in beweging is,
doen er zich steeds meer van dergelijke crises voor. Vreest
u nefaste gevolgen voor België?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 mars 2022, à la question n° 618 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 23 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 maart 2022, op de vraag nr. 618 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 februari
2022 (Fr.):

La Belgique suit les développements sur la Péninsule
coréenne avec toute l'attention requise et appelle toutes les
parties à la désescalade ainsi qu'à un dialogue constructif
en vue de sauvegarder la paix dans la péninsule et dans la
région.

België volgt de ontwikkelingen op het Koreaanse schier-
eiland met de nodige zorg en roept alle betrokken partijen
op tot de-escalatie en een betekenisvolle dialoog met het
oog op het vrijwaren van de vrede op het schiereiland en in
de ruimere regio.

Notre pays continue de soutenir la politique de sanctions
défendue par la communauté internationale à l'égard de la
Corée du Nord, compte tenu des violations des résolutions
du Conseil de sécurité des Nations unies relatives aux
essais d'armes balistiques et nucléaires par Pyongyang.

Ons land blijft voorstander van het internationaal gedra-
gen sanctiebeleid jegens Noord-Korea in het licht van de
schendingen door Pyongyang van de geldende VN Veilig-
heidsraadsresoluties aangaande de ballistische en nucleaire
wapentesten.

Il n'y a aucune raison de supposer que l'intégrité territo-
riale belge serait compromise si un conflit devait éclater
dans la péninsule coréenne. Néanmoins, notre pays conti-
nue de suivre la situation de près. Un état de guerre actif
sur la péninsule (la guerre de Corée n'ayant jamais été for-
mellement terminée par un traité de paix) aurait bien sûr
des répercussions sur notre pays (entre autres perturbations
économiques, impact néfaste sur les lignes d'approvision-
nement en provenance et à destination de la région, éva-
cuation de nos ressortissants sur place).

Er is geen reden om aan te nemen dat het Belgische
grondgebied geschonden zou worden bij de uitbraak van
een conflict op het Koreaanse schiereiland. Dit neemt niet
weg dat ons land de situatie aandachtig blijft opvolgen.
Een actieve staat van oorlog op het schiereiland (de
Koreaanse oorlog werd nooit formeel beëindigd middels
een vredesverdrag) zou uiteraard repercussies hebben voor
ons land (onder andere economische verstoringen, nefaste
impact op de aanvoerlijnen van en naar de regio, evacuatie
van ter plaatse aanwezige landgenoten).
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202110864
Question n° 644 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 02 juillet 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110864
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 02 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Procédures concernant la vente de terrains appartenant à
la SNCB.

Procedures voor de verkoop van gronden van de NMBS.

À une question orale récente concernant le site de l'Arse-
naal à Gand, vous avez répondu que la SNCB est tenue de
procéder à une adjudication pour pouvoir vendre le patri-
moine dont elle souhaite se défaire, comme c'est actuelle-
ment le cas pour le site de l'Arsenaal à Gand. Cette
exigence correspond aux principes de bonne gouvernance.
Selon vous, la seule manière pour la ville de Gand d'acqué-
rir ce terrain est de soumissionner dans le cadre de cette
adjudication.

Op een recente mondelinge vraag over de verkoop van de
Arsenaalsite in Gent zei u dat de NMBS verplicht is om het
patrimonium waarvan men wenst afstand te doen, te verko-
pen via publieke marktbevraging zoals momenteel gebeurt
met de Arsenaalsite in Gent. Dit omwille van de beginselen
van behoorlijk bestuur. De enige manier, volgens uw zeg-
gen, voor de stad Gent om deze grond te verwerven is door
een bod te doen in kader van de marktconsultatie.

1. En 2002, la SNCB a vendu ses ateliers centraux de
Kessel-Lo à la ville de Louvain. Pouvez-vous nous indi-
quer suivant quelle procédure cette vente a eu lieu précisé-
ment? Est-il exact qu'il n'y a pas eu d'adjudication dans le
cadre de cette vente? Dans l'affirmative, comment se fait-il
que dans ce dossier, on ait bel et bien pu déroger à la procé-
dure que vous avez évoquée?

1. In 2002 verkocht de NMBS de Centrale Werkplaatsen
in Kessel-Lo aan de stad Leuven. Kan u duiden via welke
procedure dat precies is gebeurd? Klopt het dat hier geen
publieke marktconsultatie aan vooraf ging? Zo ja, hoe
komt het dat in dossier wel kon worden afgeweken van de
door u geschetste procedure?

2. Est-il exact qu'en vertu de l'article 159 de la loi portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques,
théoriquement, la ville de Gand pourrait entamer la procé-
dure d'expropriation pour le site de l'Arsenaal moyennant
votre approbation d'une demande en ce sens? Dans la néga-
tive, pourquoi n'est-ce pas possible? Dans l'affirmative,
quelles sont les démarches précises à entamer?

2. Klopt het dat het volgens artikel 159 van de wet betref-
fende de hervorming van sommige economische over-
heidsbedrijven, in theorie mogelijk is voor de stad Gent om
de onteigeningsprocedure voor de Arsenaalsite op te star-
ten na goedkeuring door u van een aanvraag daartoe? Zo
neen, waarom niet? Zo ja, welke stappen zouden hiervoor
precies moeten worden gezet?

3. Pouvez-vous donner quelques exemples de cessions de
terrains entre la SNCB et les autorités locales par le biais
d'une expropriation?

3. Kan u enkele voorbeelden geven van overdracht van
gronden tussen de NMBS en lokale overheden via onteige-
ning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 644 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du 02 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 644 van
De heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke
van 02 juli 2021 (N.):

1. Le dossier auquel vous faites référence doit être
replacé dans le contexte historique et juridique de l'époque.
Les principes de concurrence sont désormais évalués de
manière beaucoup plus stricte sous l'influence de la juris-
prudence européenne.

1. Het dossier waarnaar u verwijst moet in de toenmalige
historische en juridische context worden geplaatst. De
principes van mededinging worden nu veel strenger beoor-
deeld onder invloed van de Europese rechtspraak.
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2 et 3. En plus du débat d'actualité que nous avons eu à ce
sujet le 5 octobre 2021 et de l'analyse juridique dont nous
avons discuté au sein de la commission Mobilité, je peux
également ajouter que l'actuelle direction de la SNCB n'a
pas connaissance que l'article 159 ait jamais été invoqué
pour l'expropriation de terrains de la SNCB. La procédure
d'exception prévue à l'article 159 de la loi du 21 mars 1991
est en effet soumise à des conditions très strictes, de sorte
qu'une éventuelle expropriation par une autorité locale doit
relever d'une tâche ou d'une compétence qui lui a été attri-
buée par le gouvernement fédéral.

2 en 3. Aan het actualiteitsdebat dat we hierover hadden
op 5 oktober 2021 en de juridische analyse waarover we
het hadden tijdens de commissie Mobiliteit kan ik nog toe-
voegen dat de huidige NMBS directie geen kennis heeft
dat het artikel 159 ooit werd toegepast om gronden van
NMBS te onteigenen. De uitzonderingsprocedure zoals
voorzien in artikel 159 van de wet van 21 maart 1991, is
immers aan zeer strikte voorwaarden verbonden zodat een
mogelijke onteigening door een lokale overheid dient te
kaderen binnen een taak of bevoegdheid die aan haar zou
zijn toegewezen door de federale overheid.

DO 2021202212516
Question n° 779 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212516
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne 15 Mol-Lierre. Lijn 15 Mol - Lier.
La section de voie Mol-Lierre de la ligne 15 est connue

de la plupart des usagers campinois du train comme parti-
culièrement sujette aux perturbations. Tous les croisements
sur cette section sont au niveau du sol. Une avarie sur un
train, une perturbation des passages à niveau ou un dérè-
glement de la signalisation crée dès lors un très gros temps
d'arrêt. Il n'y a, en effet, pas de trajet alternatif.

De spoorsectie Mol - Lier van lijn 15 is bij de meeste
Kempense treinreizigers bekend als een bijzonder storings-
gevoelig punt. Alle kruisingen op dit tracé zijn gelijk-
vloers. Een defecte trein of een storing van de overwegen
of de seininrichting zorgt dan ook voor een zeer groot
oponthoud. Er is immers geen alternatieve reisweg moge-
lijk.

1. Combien de perturbations ont été recensées, respecti-
vement en 2018, 2019 et 2020, aux passages à niveau sur la
section de voie Mol-Lierre de la ligne 15?Certains pas-
sages à niveau sont-ils plus touchés que la moyenne?

1. Hoeveel storingen aan de overwegen vonden, jaarlijks,
in 2018, 2019 en 2020 plaats op de sectie Mol - Lier van
lijn 15? Zijn er bepaalde overwegen die meer dan gemid-
deld problemen vertonen?

2. Combien de perturbations des installations de signali-
sation ont été recensées sur la section de voie Mol-Lierre
de la ligne 15 au cours de la même période?

2. Hoeveel storingen aan de seininrichting vonden in
dezelfde periode plaats op de sectie Mol - Lier van lijn 15?

3. Combien d'incidents impliquant des rames défecteuses
ont été recensés sur la section de voie Mol-Lierre au cours
de la même période?

3. Hoeveel incidenten met defecte treinstellen werden in
dezelfde periode genoteerd op de sectie Mol - Lier van lijn
15?

4. Combien d'accidents impliquant des personnes ont été
à déplorer sur la section de voie Mol-Lierre au cours de la
même période?

4. Hoeveel persoonsongevallen waren er in dezelfde peri-
ode te betreuren op de sectie Mol - Lier van lijn 15?

5. Avec quelle fréquence des bus de remplacement ont-ils
dû être mis à disposition à la suite d'un incident sur la sec-
tion de voie Mol-Lierre au cours de la même période?

5. Hoe vaak moesten er in dezelfde periode vervangbus-
sen worden ingezet wegens een incident op de sectie Mol -
Lier van lijn 15?

6. Y a-t-il un nombre significativement plus important
d'incidents sur la section Mol -Lierre de la ligne 15 par rap-
port à d'autres liaisons ferroviaires? Dans l'affirmative,
comment l'expliquer?

6. Liggen deze cijfers significant hoger op de sectie Mol -
Lier van lijn 15 ten opzichte van andere spoorverbindin-
gen? Zo ja, hoe valt dit te verklaren?

7. Des passages à niveau au niveau du sol seront-ils fer-
més sur cette voie dans les années à venir? Dans l'affirma-
tive, lesquels et dans quels délais?

7. Worden er de komende jaren gelijkvloerse overwegen
afgesloten op deze verbinding? Zo ja, welke en binnen
welk tijdsbestek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 779 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 779 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 26 oktober 2021 (N.):

1 à 5. Le passage à niveau (PN) 43 à Nijlen (J.E. Claes-
laan) et le PN 24 à Lier (Lispersteenweg) présentent plus
d'incidents que la moyenne et font donc l'objet d'une atten-
tion de la part du gestionnaire d'infrastructure.

1 tot 5. Overweg 43 in Nijlen (J.E. Claeslaan) en over-
weg 24 in Lier (Lispersteenweg) vertonen meer incidenten
dan het gemiddelde en zijn daarom het voorwerp van aan-
dacht van de infrastructuurbeheerder.

Il importe de garder à l'esprit que les dérangements ne
sont pas toujours de nature technique mais parfois causés
par des tiers.

De storingen zijn niet altijd technisch van aard. Soms lig-
gen de oorzaken bij derden.

D'autre part, Infrabel met en oeuvre un nombre important
mesures technique et de sensibilisation pour tenter de pré-
venir les incidents aux passages à niveau.

Anderzijds voert Infrabel een groot aantal technische en
sensibiliseringsmaatregelen uit om te proberen incidenten
op overwegen te voorkomen.

Nombre d'incidents par cause et par année (2018-2020). Aantal incidenten per oorzaak en per jaar (2018-2020).

6. Nombre d'incidents par cause et par année (2018-
2020) sur l'entièreté du réseau.

6. Aantal incidenten per oorzaak en per jaar (2018-2020)
op het totale net.

Pourcentage par rapport à l'ensemble du réseau (par
cause et par année (2018-2020).

Pourcentage par rapport à l'ensemble du réseau (par
cause et par année (2018-2020).

Question/
Vraag

Cause/ 
Oorzaak

2018 2019 2020

1
Dérangements au passage à niveau/

Storingen aan overwegen
50 43 36

2
Dérangements au niveau de la signalisation/

Storingen aan de seininrichting 
16 7 4

3
Avaries au matériel roulant/

Defecte treinstellen
103 108 98

4
Accidents de personne/ 

Persoonsongevallen
5 9 5

Oorzaak/Cause 2018 2019 2020

Storingen aan overwegen/ 
Dérangements au passage à niveau

719 589 526

Storingen aan de seininrichting/ 
Dérangements au niveau de la signalisation

409 366 269

Defecte treinstellen/ 
Avaries au matériel roulant

4 976 5 326 4 527

Persoonsongevallen/ 
Accidents de personne

172 121 116
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7. Aucune décision définitive n'a encore été prise à ce
sujet, y compris en ce qui concerne le calendrier.

7. Hierover is nog geen definitieve beslissing genomen,
ook niet over de timing.

DO 2021202212906
Question n° 802 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212906
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Respect de la législation linguistique par la SNCB. Naleving taalwetgeving door de NMBS.
À la suite d'une plainte concernant les annonces dans les

gares bruxelloises, la Commission permanente de contrôle
linguistique (CPCL) a stipulé dans son avis n° 52.034 que
les annonces orales dans toutes les gares bruxelloises
doivent être faites en donnant alternativement la priorité au
français et au néerlandais, conformément à l'article 18 de la
loi sur l'emploi des langues en matière administrative
(LCEL).

Het advies (52.034) van de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht (VCT), na een klacht over de omroepen in Brus-
selse stations, luidt dat de mondelinge omroepen in alle
Brusselse stations afwisselend met voorrang aan het
Nederlands of aan het Frans moeten worden gedaan, in
navolging van artikel 18 van de wet gebruik talen in
bestuurszaken (SWT).

En réponse à la question n° 224 du 14 décembre 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 47), vous
avez pourtant affirmé qu'on veille à la répartition linguis-
tique au sein de la SNCB. Vous l'avez réitéré dans votre
réponse à la question écrite n° 22 du 30 octobre 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 31).

In een antwoord op vraag nr. 224 van 14 december 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 47) zegt u
echter dat er gewaakt wordt over de taalverhoudingen bij
de Belgische Spoorwegen. Dit bevestigde u ook in het ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 22 van 30 oktober 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31)

Cependant, la situation mentionnée ci-dessus suggère le
contraire, tout comme les quinze plaintes reçues par
Ombudsrail depuis 2016 (jusqu'en 2020) concernant
l'emploi des langues par la SNCB.

Bovenstaand geval doet echter anders vermoeden. Even-
als de 15 klachten die Ombudsrail sinds 2016 (tot 2020)
ontving omtrent taalgebruik door de NMBS.

Nos entreprises ferroviaires ne disposent plus non plus de
cadre linguistique légal depuis plus de 20 ans. Il en résulte
un manque de clarté en ce qui concerne l'emploi des lan-
gues.

Onze spoorbedrijven opereren ondertussen ook al meer
dan 20 jaar zonder wettelijk verplicht taalkader. Deze staat
leidt tot onduidelijke situaties omtrent taalgebruik.

1. La SNCB adaptera-t-elle sa politique en matière de
diffusion d'annonces à la législation linguistique conformé-
ment à la conclusion de la CPCL?

1. Gaat de NMBS haar omroepbeleid conformeren aan de
taalwetgeving overeenkomstig de conclusie van de VCT?

2. Pourquoi la SNCB ne dispose-t-elle toujours pas de
cadre linguistique?

2. Waarom is er nog steeds geen taalkader voor de spoor-
wegen?

Cause/Oorzaak 2018 2019 2020

Dérangements au passage à niveau/
Storingen aan overwegen

7,00% 7,30% 6,80%

Dérangements au niveau de la signalisation/
Storingen aan de seininrichting 

3,90% 1,90% 1,50%

Avaries au matériel roulant/ 
Defecte treinstellen

2,10% 2,00% 2,20%

Accidents de personne/ 
Persoonsongevallen

2,90% 7,40% 4,30%
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3. Combien de temps encore la SNCB et Infrabel conti-
nueront-elles à enfreindre la loi en refusant d'établir des
cadres linguistiques?

3. Hoe lang zullen de NMBS en Infrabel nog de wet blij-
ven schenden door te blijven weigeren om taalkaders op te
maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 802 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 802 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 november 2021 (N.):

En tant qu'entreprise publique, la SNCB est soumise aux
dispositions de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative du 18 juillet 1966. L'avis de la Commission
permanente de contrôle linguistique (CPCL) prévoit cer-
taines dérogations.

Als overheidsbedrijf is de NMBS onderworpen aan de
bepalingen van de wetgeving inzake het gebruik van de
talen in administratieve aangelegenheden van 18 juli 1966.
Het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT) laat enkele afwijkingen toe.

Toutefois, la SNCB elle-même aimerait avoir davantage
de possibilités concernant l'utilisation de langues autres
que la langue de la région et d'autres langues que les lan-
gues nationales. Cette latitude lui serait laissée en fonction
des voyageurs et des destinations, et afin de répondre aux
besoins des voyageurs ferroviaires qui, eu égard à la parti-
cularité de l'activité de transport, forment un public cible
hétérogène et ont toujours droit à des informations com-
plètes et claires. En outre, une telle modification s'inscrirait
dans l'évolution des entreprises publiques autonomes vers
un contexte libéralisé, dans la mesure où il serait approprié
que la SNCB et ses concurrents soient soumis aux mêmes
règles de jeu. La SNCB a déjà envoyé une proposition à ce
sujet au ministre compétent et a également attiré mon
attention sur ce point. En concertation avec la SNCB, j'étu-
dierai les mesures qui peuvent être prises.

De NMBS zelf is echter voorstander om meer mogelijk-
heden te krijgen voor het gebruik van andere talen dan de
taal van het gebied en andere talen dan de landstalen. Dit in
functie van de reizigers en bestemmingen en om tegemoet
te komen aan de noden van de treinreizigers die, gelet op
de eigenheid van de vervoersactiviteit, een heterogeen
doelpubliek vormen en ten allen tijde recht hebben op vol-
ledige en duidelijke informatie. Bovendien zou een derge-
lijke wijziging passen in de evolutie van autonome
overheidsbedrijven naar het opereren in een geliberali-
seerde context, waarbij het opportuun is dat NMBS en con-
currenten zoveel mogelijk eenzelfde playing field ter
beschikking krijgen. De NMBS heeft hiertoe reeds een
voorstel verstuurd naar de bevoegde minister en heeft ook
mijn aandacht hiervoor gevraagd. Ik zal samen met NMBS
bekijken welke stappen kunnen worden gezet.

DO 2021202213151
Question n° 833 de Madame la députée Kim Buyst du

15 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213151
Vraag nr. 833 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 15 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Amendes administratives infligées par la SNCB à des
mineurs.

Administratieve boetes NMBS aan minderjarigen.

Le mois dernier, je vous ai interrogé sur le nombre de
peines alternatives imposées par la SNCB à des jeunes. En
raison, notamment, de la pandémie du coronavirus, il
semble qu'il n'y en ait pas encore eu. J'aimerais obtenir plus
d'informations sur les amendes administratives qui sont
actuellement infligées à des jeunes et sur la manière dont
les sanctions alternatives vont être instaurées.

Ik stelde u voorbije maand een vraag naar het aantal
alternatieve straffen die NMBS oplegde aan jongeren. Dat
bleken er, door onder andere de corona-pandemie, nog nul
te zijn. Graag bekwam ik meer informatie over de adminis-
tratieve boetes die nu aan jongeren worden opgelegd en
hoe de uitrol van alternatieve sancties zal verlopen.

1. Combien d'amendes administratives ont-elles été infli-
gées à des mineurs par année depuis 2018? Merci de venti-
ler les chiffres par année, par âge du jeune et par type
d'infraction.

1. Hoeveel administratieve boetes werden per jaar opge-
legd aan minderjarigen sinds 2018? Graag cijfers opge-
splitst per jaar, per leeftijd van de jongere en per soort
overtreding.

2. Dans combien de cas une médiation a-t-elle été impo-
sée à un jeune par le fonctionnaire sanctionnateur?

2. In hoeveel gevallen werd door de bestraffende ambte-
naar een bemiddeling opgelegd aan een jongere?
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3. Quelles sont les dix infractions les plus courantes com-
mises par des mineurs?

3. Wat zijn de tien meest voorkomende overtredingen die
minderjarigen begaan?

4. Pour quelles infractions la SNCB envisage-t-elle d'ins-
taurer une sanction alternative pour les mineurs?

4. Voor welke overtredingen overweegt de NMBS een
alternatieve sanctie in te voeren voor minderjarigen?

5. Pour quelles infractions les sanctions alternatives ne
seraient-elles certainement pas une option? Pourquoi?

5. Voor welke overtredingen zou er zeker niet gekozen
worden voor alternatieve sancties? Waarom niet?

6. Quand la SNCB souhaite-t-elle instaurer les sanctions
alternatives? Quelles mesures ou décisions sont-elles
nécessaires afin de pouvoir les instaurer?

6. Wanneer wilt de NMBS alternatieve sancties invoe-
ren? Welke maatregelen of beslissingen zijn noodzakelijk
om dit te kunnen invoeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 833 de
Madame la députée Kim Buyst du 15 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 833 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
15 december 2021 (N.):

Vous trouverez ci-dessous les chiffres concernant les
constats d'irrégularité, ventilés par année et par catégorie.
Une ventilation par âge des mineurs n'est pas possible.

Hieronder kan u de cijfers terugvinden betreffende de
vaststellingen uitgedrukt in percentages opgesplitst per jaar
en categorie. Een opsplitsing per leeftijd van de jongere is
niet mogelijk.

Pour rappel, la SNCB n'a pas encore eu l'occasion de tra-
vailler avec le nouveau processus pendant une année com-
plète en mode "normal" depuis l'introduction des amendes
administratives, en raison de la situation sanitaire actuelle.

Ter herinnering: sinds de invoering van de administra-
tieve boetes heeft de NMBS nog niet de gelegenheid gehad
om gedurende een volledig jaar in "normale" modus met
het nieuwe proces te werken, door de huidige gezondheids-
situatie.

À ce jour, aucune peine alternative n'a été imposée à
l'égard de mineurs. Un vaste exercice avec les différents
acteurs qui interviennent dans les constations à l'encontre
des mineurs a lieu actuellement pour optimiser encore le
processus.

Tot op heden werd er geen alternatieve straffen opgelegd
ten aanzien van minderjarigen. Er is momenteel een brede
oefening lopende met de verschillende actoren dewelke
interveniëren bij vaststellingen minderjarigen om nog het
proces te optimaliseren.

Cat 1: fumer dans un lieu non permis, rouler à vélo dans
un lieu non permis.

Cat 1: roken in een niet-toegestane ruimte, fietsen in een
niet-toegestane ruimte.

Cat 2: utiliser irrégulièrement fenêtres/portes du train,
monter/descendre d'un train lorsque c'est interdit.

Cat 2: onregelmatig gebruik van treinramen/deuren, in-/
uitstappen wanneer dit verboden is.

Cat 3: toutes infractions liés aux titres de transport. Cat 3: alle overtredingen in verband met tickets.
Cat 4: monter/descendre en dehors de quais, un train en

mouvement - utiliser entrée/sortie du train sans autorisa-
tion.

Cat 4: in-/uitstappen buiten de perrons, een rijdende trein
- ongeoorloofd gebruik van de in-/uitgang van de trein.

Les chiffres pour 2021 ne sont pas encore disponibles
compte tenu du délai entre l'identification et les différentes
phases du processus.

Cijfers 2021 zijn nog niet beschikbaar gezien de door-
looptijd tussen de vaststelling en de verschillende fases in
het proces.

Constats d’irrégularité/
Vaststellingen

2018 2019 2020

cat. 1 26 337 1 140

cat. 2 72 553 215

cat. 3 8 013 53 201 28 065

cat. 4 9 231 105
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Comme pour les adultes, la grande majorité des constats
d'irrégularités sont dus à l'absence d'un titre de transport
valable (titre de transport, billet, pass, abonnement).
Viennent ensuite les infractions de catégorie

Net als bij volwassenen is de overgrote meerderheid van
vaststellingen terug te brengen op het niet in bezit hebben
van een geldig ticket (vervoerbewijs: ticket, pass, abonne-
ment). Gevolgd door inbreuken categorie 1.

Dans le cadre de l'exercice actuel avec les différents
acteurs qui interviennent dans les constats d'irrégularités
concernant des mineurs, différents facteurs sont analysés
qui peuvent être des indicateurs pour le démarrage éven-
tuel de sanctions alternatives (par exemple, le degré de gra-
vité/impact des constats d'irrégularité, le volume de ces
constats, le taux de récidive, etc.).

In het kader van de momenteel lopende oefening met de
verschillende betrokken actoren die interveniëren bij vast-
stellingen minderjarigen, worden verschillende factoren
geanalyseerd die een indicator kunnen zijn voor de moge-
lijke opstart van alternatieve sancties (onder andere ernst-
graad/impact vaststelling, volume vaststellingen, recidive
gehalte, enz.)

DO 2021202213526
Question n° 859 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213526
Vraag nr. 859 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnes handicapées. - Rehaussement des quais. -
Accessibilité autonome en gare.

Personen met een handicap.- Verhoging van de perrons.-
Zonder assistentie toegankelijke stations.

Il y a quelques mois, je vous ai interrogé sur l'accessibi-
lité des gares aux personnes handicapées. Vous le savez,
l'accessibilité de nos transports en commun doit être l'une
de nos priorités alors que beaucoup reste à faire pour amé-
liorer la situation actuelle pour ces personnes.

Enkele maanden geleden stelde ik u een vraag over de
toegankelijkheid van de stations voor personen met een
handicap. Zoals u weet moet de toegankelijkheid van het
openbaar vervoer een van onze prioriteiten zijn, maar er is
nog een lange weg af te leggen om de situatie op dat vlak
voor personen met een handicap te verbeteren.

Vous m'avez précisé d'ailleurs que la SNCB et Infrabel
ont élaboré un masterplan pour le rehaussement des quais
et l'accessibilité autonome en gare, l'objectif étant de réali-
ser 250 gares accessibles de manière autonome pour la fin
de 2030.

U gaf trouwens aan dat de NMBS en Infrabel een master-
plan opgesteld hebben voor de verhoging van de perrons
en de "autonome toegankelijkheid" van de stations, met als
doel 250 stations aan te passen zodat personen met een
handicap geheel autonoom de trein kunnen nemen.

1. a) À ce jour, quel est le pourcentage de gares déjà amé-
nagées, et dès lors accessibles de manière autonome aux
personnes handicapées?

1. a) Hoeveel procent van de stations werd intussen al
aangepast, zodat personen met een handicap volledig auto-
noom toegang hebben tot het station?

b) Vos services peuvent-ils communiquer la liste de ces
aménagements par province et pour la Région bruxelloise?

b) Kunnen uw diensten de lijst van aanpassingen per pro-
vincie en voor het Brusselse Gewest meedelen?

2. a) Pouvez-vous transmettre la liste des 250 gares qui
doivent être aménagées d'ici 2030?

2. a) Kunt u de lijst van de 250 stations die tegen 2030
aangepast moeten worden bezorgen?

b) Quel budget sera alloué à la concrétisation de ce pro-
jet, annuellement, jusqu'en 2024?

b) Welk budget zal er tot in 2024 jaarlijks voor dit project
geoormerkt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 859 de
Madame la députée Caroline Taquin du 20 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 859 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 20 januari 2022 (Fr.):

Ce gouvernement a fait le choix de tourner le dos au
désinvestissement chronique qu'a subi le rail belge ces der-
nières années.

Deze regering heeft ervoor gekozen de chronische desin-
vestering in de Belgische spoorwegen van de afgelopen
jaren de rug toe te keren.
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Depuis octobre 2020, nous avons réinvesti dans le rail
belge à hauteur de 1,5 milliard d'euros, dont la moitié desti-
née à de nouveaux moyens d'investissement, et ce afin
d'améliorer l'accessibilité des gares et des trains.

Sinds oktober 2020 hebben we 1,5 miljard euro geherin-
vesteerd in de Belgische spoorwegen, waarvan de helft
bestemd is voor nieuwe investeringen om de toegankelijk-
heid van stations en treinen te verbeteren.

1. À l'heure actuelle, il y a environ 75 gares accessibles
de manière autonome à travers le pays.

1. Momenteel zijn er in het hele land ongeveer 75 auto-
noom toegankelijke stations.

Afin de rendre les gares accessibles à chacune et à cha-
cun, mon ambition est de doubler ce nombre en 2025, et de
disposer de 250 gares accessibles en toute autonomie d'ici
2030.

Om de stations voor iedereen toegankelijk te maken,
streef ik ernaar dit aantal tegen 2025 te verdubbelen en
tegen 2030 over 250 autonoom toegankelijke stations te
beschikken.

Il s'agit principalement du rehaussement des quais et de
la rénovation des équipements de quai. La SNCB me fait
savoir que le coût pour le rehaussement d'un quai est
d'environ 1 million d'euros. Il s'agit du coût moyen pour la
SNCB et Infrabel conjointement et qui comprend par
exemple, le remplacement de la structure portante, le
rehaussement des escaliers et rampes, un nouveau sol et les
adaptations de câbles et mobilier de quai.

Het gaat voornamelijk om de verhoging van de perrons
en de vernieuwing van de perronuitrusting. De NMBS laat
mij weten dat kosten voor het verhogen van een perron
ongeveer 1 miljoen euro zijn. Dit zijn de gemiddelde kos-
ten voor NMBS en Infrabel samen en bevatten bijvoor-
beeld het vervangen van de draagconstructie, verhogen van
de trappen en hellingen, nieuwe vloer en aanpassing kabels
en perronmeubilair.

2. La totalité des investissements communs d'ici 2030
s'élève à environ 1,4 milliard d'euros. Les discussions
autour du financement sont en cours.

2. De totale gezamenlijke investeringen tot 2030 bedra-
gen ongeveer 1,4 miljard euro. Momenteel lopen de finan-
cieringsdiscussies.

Par ailleurs, la SNCB m'informe qu'elle a organisé une
audition au sein de la commission de la Mobilité le
24 février 2021, au cours de laquelle elle a pu présenter les
défis stratégiques auxquels elle est confrontée en termes
d'accessibilité de ses infrastructures et de ses trains. Vous
trouverez de nombreuses réponses à vos questions dans les
slides que la SNCB a envoyés à la commission.

Bovendien deelt de NMBS mij mee dat zij in de commis-
sie Mobiliteit op 24 februari 2021 een hoorzitting georga-
niseerd, waar zij de strategische uitdagingen heeft kunnen
toelichten waarmee zij wordt geconfronteerd op het gebied
van de toegankelijkheid van haar infrastructuur en treinen.
U zal in de slides die NMBS aan de commissie bezorgde
heel wat antwoorden op uw vragen terugvinden.

DO 2021202213527
Question n° 860 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213527
Vraag nr. 860 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le premier plan fédéral pour la sécurité routière. Eerste Federaal Plan voor Verkeersveiligheid.
La route tue encore de trop nombreuses personnes. Vous

le savez, en comparaison avec nos voisins européens, notre
pays a malheureusement de mauvais résultats en termes de
sécurité routière.

Het verkeer eist nog te veel dodelijke slachtoffers. Zoals
u weet, scoort ons land op het vlak van verkeersveiligheid
helaas slechter dan onze Europese buurlanden.

C'est certainement la raison pour laquelle un nouveau
plan fédéral pour la sécurité routière a vu le jour. Celui-ci
va jusqu'à se fixer l'objectif de zéro décès sur la route au
plus tard d'ici 2050.

Dat is zonder twijfel de reden waarom een nieuw Fede-
raal Plan voor Verkeersveiligheid boven de doopvont werd
gehouden. Met dit plan wordt er zelfs naar gestreefd het
aantal verkeersdoden uiterlijk tegen 2050 tot nul te reduce-
ren.

1. Quels seront les budgets alloués, annuellement
jusqu'en 2024, pour répondre aux ambitions de ce plan
fédéral?

1. Welke budgetten zullen er tot 2024 jaarlijks uitgetrok-
ken worden om de ambities van dit federale plan waar te
maken?

2. Quelle en est la tendance, en comparaison avec les
budgets précédents?

2. Welke trend vertonen deze budgetten in vergelijking
met de eerdere budgetten?
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3. Quelles sont les autres - principales - priorités de votre
plan et afin d'atteindre l'ensemble de celles-ci, quelle plani-
fication d'actions précises sont déjà déterminées pour les
années 2022, 2023 et 2024?

3. Wat zijn de andere - belangrijkste - speerpunten van
uw plan en welke concrete acties werden er voor de jaren
2022, 2023 en 2024 al vastgelegd om die te verwezenlij-
ken?

4. Pouvez-vous détailler votre méthodologie de travail
par rapport à ces objectifs et notamment en termes de
concertation et de collaborations notamment avec les auto-
rités locales et les services de police?

4. Kunt u uw strategie voor de uitwerking van dat plan
toelichten voor wat betreft die doelstellingen en in het bij-
zonder het overleg en de samenwerking met de lokale
overheden en de politiediensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 860 de
Madame la députée Caroline Taquin du 20 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 860 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 20 januari 2022 (Fr.):

Ce gouvernement a pour ambition de réduire de moitié le
nombre de tués sur nos routes en 2030, pour arriver à zéro
mort à l'horizon 2050.

De ambitie van deze regering is om het aantal verkeers-
doden tegen 2030 te halveren en tegen 2050 tot nul te her-
leiden.

Cette vision All for Zero est partagée par mes collègues
fédéraux et mes homologues régionaux.

Deze All for zero-visie wordt gedeeld door mijn federale
collega's en mijn regionale tegenhangers.

C'est pourquoi, avec mes collègues ministres de la Jus-
tice et de l'Intérieur, nous avons mis sur pied un Plan fédé-
ral de sécurité routière, qui contient 32 mesures telles que
la lutte contre la récidive ou contre l'usage du GSM au
volant. Ce plan est basé sur les recommandations de la
Commission fédérale pour la sécurité routière et s'appuie
sur un processus de concertation citoyenne.

Daarom hebben wij samen met mijn collega's, de minis-
ters van Justitie en Binnenlandse Zaken, een Federaal Ver-
keersveiligheidsplan opgesteld, dat 32 maatregelen bevat,
zoals de strijd tegen recidive of tegen het gebruik van gsm
achter het stuur. Dit plan is gebaseerd op de aanbevelingen
van de Federale Verkeersveiligheidscommissie en is het
resultaat van een proces van openbare raadpleging.

Par ailleurs, avec mes homologues régionaux, nous
avons établi le premier Plan interfédéral de sécurité rou-
tière, qui a été présenté le 23 novembre 2021 à l'occasion
des États-Généraux de la Sécurité Routière, avec comme
mesures, parmi d'autres, l'imposition des "systèmes anti-
angle mort" ou l'élaboration d'un cadre commun pour des
sanctions alternatives plus efficaces.

Daarnaast hebben wij samen met mijn regionale collega's
het eerste Interfederale Verkeersveiligheidsplan opgesteld,
dat op 23 november 2021 tijdens de Staten-Generaal voor
Verkeersveiligheid is gepresenteerd, met maatregelen zoals
het opleggen van "anti-dodehoeksystemen" of de ontwik-
keling van een gemeenschappelijk kader voor doeltref-
fende alternatieve sancties.

1. À l'heure actuelle, il est trop tôt pour estimer l'impact
budgétaire de la mise en oeuvre de ce plan. Les partenaires
fédéraux se consultent actuellement afin de déterminer la
portée et la concrétisation des mesures proposées.

1. Op dit ogenblik is het te vroeg om de budgettaire
impact van de implementatie van dit plan in de schatten.
De federale partners overleggen momenteel met de bedoe-
ling om de scope en concretisering van de voorgestelde
maatregelen te bepalen.

2. Il est impossible de faire une comparaison budgétaire
avec le passé, car il s'agit du premier plan d'action fédéral
en matière de sécurité routière. Lors des éditions précé-
dentes des États généraux, où, comme ici, un ensemble de
mesures était toujours proposé, une évaluation budgétaire
approfondie n'était pas effectuée.

2. Het is onmogelijk een budgettaire vergelijking te
maken met het verleden, gezien het hier om het eerste
Federale Actieplan Verkeersveiligheid gaat. Bij vorige edi-
ties van de Staten-generaal, waarbij zoals hier steeds een
pakket aan maatregelen werd voorgesteld, gebeurde geen
grondige budgettaire inschatting.
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3. Toutes les initiatives contenues dans le plan fédéral
seront lancées en 2022, et certaines d'entre elles sont déjà
en cours. Il va sans dire que certaines mesures nécessite-
ront un investissement en temps plus important que
d'autres. Laissez-moi vous donner un exemple. Afin de
prévenir la répétition des infractions routières, nous sou-
haitons mettre en place un système de sanctions graduelles.
Comme un tel système nécessitera des investissements
dans plusieurs domaines (juridique, TIC, etc.), il s'agira
d'un projet à plus long terme que d'autres.

3. Alle initiatieven vervat in het federale plan worden in
2022 opgestart, bepaalde daarvan zijn al lopende. Het
spreekt voor zich dat bepaalde maatregelen een grotere tij-
dinvestering zullen vragen dan andere. Ik geef hierbij een
voorbeeld. Om herhaling van verkeersinbreuken tegen te
gaan willen wij komen tot een systeem met graduele sanc-
ties. Gezien een dergelijk systeem investeringen op meer-
dere gebieden zal vergen (juridisch, ICT-matig, enz.) zal
dit een langerlopend project zijn.

4. Le SPF Intérieur est l'un des principaux partenaires de
ce plan de sécurité routière. Une concertation très régulière
avec eux, ainsi qu'avec le département de la Justice, est
indispensable pour orienter le plan dans la bonne direction.
Aucune consultation avec le niveau local en tant que tel
n'est prévue à court terme, mais cette année nous mettrons
en avant des initiatives locales de sécurité routière dans
tout le pays afin de souligner l'implication et l'engagement
des citoyens.

4. De FOD Binnenlandse Zaken is een van de belangrijk-
ste partners in dit verkeersveiligheidsplan. Een zeer regel-
matig overleg met hen, alsook met het departement
Justitie, zijn essentieel om het plan in goede banen te lei-
den. Met het lokale niveau is op korte termijn geen overleg
als dusdanig voorzien, maar we zullen dit jaar wel lokale
verkeersveiligheidsinitiatieven in de kijker zetten in het
hele land, om op die manier de betrokkenheid en de inzet
van de burgers te benadrukken.

DO 2021202213548
Question n° 861 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213548
Vraag nr. 861 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Voitures multifonctionnelles. Multifunctionele treinstellen.
De nombreux voyageurs profitent de la possibilité qui

leur est offerte de prendre le train avec leur vélo. Cette
combinaison n'est pas toujours évidente. Le vélo peut
constituer un obstacle pour les autres voyageurs ferro-
viaires, notamment les malvoyants, les personnes à mobi-
lité réduite, les voyageurs en fauteuil roulant, etc.

Heel wat reizigers maken gebruik van de mogelijkheid
om hun fiets mee te nemen op de trein. Dit is niet altijd
vanzelfsprekend. De meegenomen fiets kan een hindernis
betekenen voor andere treinreizigers, waaronder ook
slechtzienden, mindervaliden, rolstoelgebruikers, enz.

L'utilisation de voitures multifonctionnelles revêt donc
une importance capitale afin d'offrir un confort suffisant
aux passagers.

De inzet van multifunctionele treinstellen is daarom van
strategisch belang om voldoende comfort aan de treinreizi-
gers aan te bieden.

1. De combien de voitures multifonctionnelles opération-
nelles la SNCB dispose-t-elle actuellement?

1. Hoeveel multifunctionele treinstellen die effectief kun-
nen ingezet worden heeft de NMBS momenteel in zijn
bezit?

2. Combien de voitures multifonctionnelles supplémen-
taires la SNCB recevra-t-elle dans le cadre d'un contrat
d'achat? Merci d'indiquer également le calendrier de livrai-
son prévu pour ces voitures multifonctionnelles.

2. Hoeveel multifunctionele treinstellen zal de NMBS
nog ontvangen in het kader van een afgesloten aankoop-
contract? Graag hierbij ook het voorziene leveringsschema
van die multifunctionele treinstellen.

3. La SNCB prévoit-elle de se doter de voitures multi-
fonctionnelles supplémentaires? Dans l'affirmative, com-
bien et dans quel délai?

3. Plant de NMBS nog een bijkomende aankoop van
multifunctionele treinstellen? Zo ja, hoeveel en wanneer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 861 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 861 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 januari 2022 (N.):

1. Jusqu'à présent, des compartiments multifonctionnels
spécifiques étaient déjà prévus durant la nouvelle construc-
tion de séries de matériel plus modernes ainsi que lors de
certaines rénovations approfondies de séries plus
anciennes. Cela concerne à la fois les voitures et les auto-
motrices pour lesquelles les chiffres suivants sont actuelle-
ment d'application:

1. Specifieke multifunctionele compartimenten werden
tot op vandaag reeds voorzien tijdens nieuwbouw van
modernere materieelreeksen alsook bij enkele diepgaande
renovaties van oudere materieelreeksen. Dit betreft zowel
rijtuigen als motorstellen waarvoor volgende cijfers van-
daag van toepassing zijn:

- voiture M5m: espace multifonctionnel prévu au niveau
inférieur lors de la rénovation des types de voiture BDx: 18
voitures;

- rijtuig M5m: multifunctionele ruimte op de beneden-
verdieping voorzien bij renovatie voor rijtuigtype BDx: 18
rijtuigen;

- voiture M6: espace multifonctionnel prévu au niveau
inférieur lors de la construction des types de voiture BD:
76 voitures;

- rijtuig M6: multifunctionele ruimte op de benedenver-
dieping voorzien bij nieuwbouw voor rijtuigtype BD: 76
rijtuigen;

- automotrice AM75m (quadruple): espace multifonc-
tionnel prévu lors de la rénovation d'une caisse intermé-
diaire: 40 automotrices (rénovation en cours);

- motorstel MR75m (vierledige): multifunctionele ruimte
voorzien bij renovatie in een tussenkast: 40 motorstellen
(renovatie nog aan de gang);

- automotrice AM80m (Break): espace multifonctionnel
prévu lors de la rénovation de la caisse intermédiaire: 139
automotrices;

- motorstel MR80m (Break): multifunctionele ruimte
voorzien bij renovatie in de tussenkast: 139 motorstellen;

- automotrice AM08 (Desiro): espace multifonctionnel
prévu lors de la construction dans une voiture-pilote: 305
automotrices.

- motorstel MR08 (Desiro): multifunctionele ruimte
voorzien bij nieuwbouw in een stuurrijtuig: 305 motorstel-
len.

2. Dans le cadre de la livraison actuelle de nouvelles voi-
tures M7, trois nouveaux types de voitures multifonction-
nelles sont livrés à la SNCB actuellement et pour les
années à venir:

2. In het kader van de huidige levering van nieuwe rijtui-
gen M7, worden momenteel en de komende jaren drie
nieuwe types van multifuntionele rijtuigen geleverd aan de
NMBS:

- type BDx: espace multifonctionnel au niveau inférieur
(vélos, bagages, PMR);

- type BDx: multifuntionele ruimte op de benedenverdie-
ping (fietsen, bagage, PMR);

- type BD: espace multifonctionnel au niveau inférieur
avec un embarquement autonome à partir d'une hauteur de
quai de 760 mm, conçu pour le transport de voyageurs à
mobilité réduite (fauteuils roulants);

- type BD: multifunctionele ruimte op de benedenverdie-
ping met autonome opstap vanaf perronhoogte 760 mm,
georiënteerd op het vervoer van reizigers met beperke
mobiliteit (rolwagen);

- type Bx: espace multifonctionnel au niveau inférieur,
conçu pour le transport de vélos et de bagages imposants.

- type Bx: multifunctionele ruimte op de benedenverdie-
ping, georiënteerd op het vervoer van fietsen en grote
bagage;

Les quantités et les prévisions de livraison sont: De hoeveelheden en voorziening van levering zijn:
- type BDx: 65 voitures: à l'horizon 2023 pour l'ensemble

de la flotte;
- type BDx: 65 rijtuigen: horizon 2023 voor volledige

vloot;
- type BD: 127 voitures: livraison de 2024 à 2026; - type BD: 127 rijtuigen: levering van 2024 tot 2026;
- type Bx: 71 voitures: livraison de 2023 à 2025. - type Bx: 71 rijtuigen: levering 2023 tot 2025.
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3. Lors de chaque commande de matériel roulant, il faut
prêter attention aux espaces multifonctionnels et aux ins-
tallations requises à bord des trains afin d'optimiser
l'accueil des voyageurs à mobilité réduite, ou des voya-
geurs avec bagages, vélos, etc. Les meilleures pratiques
issues des projets précédents ainsi que de la voix des
clients internes et externes dans nos activités quotidiennes
seront prises en compte. Le tout conformément au cadre
normatif et législatif fournissant un contexte clair pour ces
dispositions conceptuelles. L'achat de nouveau matériel est
prévue à l'horizon 2030.

3. Bij elke nieuwe bestelling van rollend materieel zal de
nodige aandacht besteed worden aan multifunctionele
ruimtes en noodzakelijke faciliteiten aan boord van de trei-
nen om het onthaal van reizigers met beperkte mobiliteit,
met bagage, met fietsen, enz. te optimaliseren. Hierbij zul-
len best practices van voorgaande projecten meegenomen
worden alsook de stem van interne en externe klanten bin-
nen onze dagdagelijkse activiteiten. Dit alles volgens het
geldende normatieve en wetgevende kader dat een duide-
lijke context geeft voor deze conceptbepalingen. Aankoop
van nieuw materiaal is voorzien tegen 2030.

DO 2021202213549
Question n° 862 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213549
Vraag nr. 862 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les bâtiments de gare inoccupés en province du Limbourg. De leegstaande stationsgebouwen in Limburg.
Fin novembre 2021, un cambriolage a eu lieu dans le

bâtiment de la gare de Bilzen. Ce bâtiment est inoccupé
depuis un certain temps déjà et sa réaffectation éventuelle a
déjà fait l'objet de plusieurs concertations entre les entre-
prises ferroviaires et la ville de Bilzen.

Eind november 2021 vond een inbraak plaats in het stati-
onsgebouw van Bilzen. Dat gebouw staat al geruime tijd
leeg en over een eventuele herbestemming werd al meer-
maals overleg gepleegd tussen de spoorbedrijven en de
stad Bilzen.

1. Quelles autres gares sont-elles actuellement inoccu-
pées en province du Limbourg? Pouvez-vous indiquer pour
chacune quelles sont les perspectives concrètes de réaffec-
tation?

1. Welke andere stationsgebouwen in Limburg staan
momenteel leeg? Kan u voor elk van deze gebouwen aan-
geven wat de concrete perspectieven zijn inzake herbe-
stemming?

2. Quels autres bâtiments appartenant à la SNCB sont-ils
inoccupés en province du Limbourg? Pouvez-vous en dire
plus sur d'éventuels projets de réaffectation?

2. Welke andere gebouwen die eigendom zijn van de
NMBS in Limburg staan leeg? Kan u ook hier toelichting
geven over eventuele herbestemmingsplannen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 862 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 20 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 862 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 januari 2022 (N.):

Hormis le bâtiment de la gare de Bilzen, deux autres bâti-
ments de gare sont actuellement (partiellement) vides dans
la province du Limbourg:

Buiten het stationsgebouw van Bilzen staan momenteel
nog twee andere stationsgebouwen in Limburg (deels)
leeg:

- le bâtiment de la gare d'Alken est totalement vide: la
SNCB prévoit une valorisation de ce bâtiment en 2023;

- het stationsgebouw van Alken is volledig leeg: NMBS
voorziet een valorisatie van dit gebouw in 2023;

- le bâtiment de la gare de Saint-Trond est vide à 50 %: la
SNCB envisage une affectation partielle via concession.

- het stationsgebouw van Sint-Truiden staat voor 50 %
leeg: NMBS bekijkt een gedeeltelijke invulling via conces-
sie.

La SNCB fait de la valorisation des bâtiments de gare
une priorité, afin que ceux-ci retrouvent une nouvelle fonc-
tion. Ces dernières années, elle a ainsi pu conférer une nou-
velle affectation à de nombreux bâtiments. L'offre
immobilière de la SNCB peut être consultée sur son site
web: www.sncb.be/immo.

NMBS maakt een prioriteit van het valoriseren van de
stationsgebouwen zodat zij een nieuwe functie kunnen
krijgen en heeft de afgelopen jaren al heel wat gebouwen
op deze manier een nieuwe bestemming kunnen geven. Het
aanbod aan vastgoed van NMBS kan u vinden op haar
website: www.nmbs.be/immo.
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Les bâtiments de gare vacants sont ceux qui ne sont plus
nécessaires aux missions de service public de la SNCB. La
SNCB fournit d'autres fonctions par la valorisation de ce
patrimoine. Vous en trouverez quelques exemples sur
https://www.belgiantrain.be/nl/3rd-party-services/3rd-
party-sales/immo/testimonials.

De leegstaande stationsgebouwen zijn diegene die niet
meer noodzakelijk zijn voor de taken van openbare dienst-
verlening van NMBS. NMBS zorgt voor andere functies
via valorisatie van dit patrimonium. Enkele voorbeelden
hiervan vindt u op https://www.belgiantrain.be/nl/3rd-
party-services/3rd-party-sales/immo/testimonials.

Hormis les bâtiments de la gare, 12 autres bâtiments sont
encore vacants dans la province du Limbourg. Les listes
des bâtiments qui sont valorisés sont communiquées uni-
quement sur le site susmentionné. Les bâtiments encore
essentiels aux tâches d'utilité publique seront bien évidem-
ment conservés par la SNCB. Les bâtiments qui ne sont
plus nécessaires aux tâches d'utilité publique de la SNCB
seront valorisés à court ou à long terme.

Buiten de stationsgebouwen staan nog 12 andere gebou-
wen leeg in Limburg. Lijsten van gebouwen die in aanmer-
king komen voor valorisatie worden enkel via
bovenstaande website gecommuniceerd. De gebouwen die
nog nodig zijn voor haar taken van openbaar nut, zal
NMBS uiteraard behouden. De gebouwen die niet meer
nodig zijn voor haar taken van openbaar nut zullen op
korte of lange termijn worden gevaloriseerd.

DO 2021202213550
Question n° 863 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213550
Vraag nr. 863 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Collisions de trains avec des animaux. Treinbotsingen met dieren.
Selon la réponse à ma question écrite n° 429 du 12 mars

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 51), on a dénombré en 2020 très exactement 45 colli-
sions (constatées) entre des trains et des animaux sur la
voie ferrée. Ces incidents ont entraîné un peu plus de 5.000
minutes de retard pour les voyageurs.

Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 429
van 12 maart 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 51) gebeurden er in 2020 welgeteld 45 (vastge-
stelde) aanrijdingen van treinen met dieren op het spoor.
Deze aanrijdingen zorgden voor iets meer dan 5.000 minu-
ten vertraging voor de reizigers.

Infrabel prépare un plan d'action pour dresser la carte des
hotspots concernés.

Infrabel werkt ook aan een actieplan om de zogenaamde
hotspots in kaart te brengen.

1. Quel a été le nombre de collisions entre un train et un
animal en 2021? Avec quels animaux se sont produites la
plupart des collisions en 2021? De combien d'animaux sau-
vages s'agissait-il? Dans combien de cas s'agissait-il de
bétail? Je souhaiterais obtenir les chiffres par mois et par
province.

1. Hoeveel botsingen tussen een trein en een dier werden
in 2021 vastgesteld? Welke dieren maakten in 2021 het
hoofdvoorwerp uit van deze botsingen? Over hoeveel
wilde dieren gaat dit? Over hoeveel stuks vee gaat dit?
Graag cijfers per maand en per provincie.

2. Quels ont été les dommages causés par ces collisions
avec des animaux? Je souhaiterais obtenir les chiffres par
mois et par province.

2. Welke schade brachten deze botsingen met dieren met
zich mee? Graag cijfers per maand en per provincie.

3. Combien de retard ces collisions entre des trains et des
animaux ont-elles causé en 2021? Je souhaiterais obtenir
les chiffres par mois et par province.

3. Hoeveel vertraging brachten deze botsingen tussen
treinen en dieren in 2021 met zich mee? Graag cijfers per
maand en per provincie.

4. Où en est le déploiement du plan d'action d'Infrabel
concernant les hotspots? Quel sites entrent en ligne de
compte? Quels sites ont été ajouté à la carte des hotspots en
2021?

4. Wat is de stand van zaken van de uitrol van het zoge-
naamde hotspots-actieplan van Infrabel? Welke locaties
komen in aanmerking? Welke locaties zijn er in 2021 bij-
gekomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 863 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 863 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 januari 2022 (N.):

1. Données 2021. 1. Gegevens 2021.

2. Les dommages subis sont principalement liés au
matériel roulant. Ils relèvent dès lors de la compétence des
entreprises ferroviaires.

2. De opgelopen schade houdt voornamelijk verband met
het rollend materieel; dit laatste behoort tot de bevoegd-
heid van de Spoorwegondernemingen.

3. Les 60 collisions ont entraîné un total de 8.693
minutes de retard dans les trains de voyageurs, de mar-
chandises et internationaux.

3. De 60 aanrijdingen hebben in totaal 8.693 minuten
vertraging opgeleverd bij reizigers-, goederen- en internati-
onale treinen.

4. En 2021, Infrabel a principalement poursuivi son tra-
vail de sensibilisation au niveau des hotspots moins ciblés
en 2020.

4. In 2021 zette Infrabel zijn sensibiliseringswerk vooral
voort op het niveau van de hotspots waarin 2020 minder op
gefocust werd.

Les communes concernées ont été contactées par mail
(timing: mars, juste avant le début du printemps). Infrabel
mentionnait les incidents répétés avec des animaux et un
dossier d'information était également fourni pour ce genre
d'incidents.

De gemeentes in kwestie werden per mail gecontacteerd
(timing: maart, net voor aanvang lente). Infrabel maakte
melding van de herhaaldelijke voorvallen met dieren en er
was eveneens een informatiepakket voorzien voor dit soort
voorvallen.

Mois/
Maand

Nombre/
Aantal

Province/ 
Provincie

Nombre/
Aantal

Types/ 
Soorten

Nombre/
Aantal

1 7 Antwerpen 3 Sanglier 10

Everzwijnen

2 5 Brabant wallon 1 Wild 9

Gibier

3 7 Brussel/Bruxelles 1 (grands) Oiseaux 7

(grote) Vogels

4 7 Vlaams-Brabant 8 Chevreuils 6

Reeën

5 3 West-Vlaanderen 1 Non spécifié 6

Niet gespecifieerd

6 4 Oost-Vlaanderen 4 Biches 6

Hindes

7 4 Hainaut 4 Chiens 5

Honden

8 2 Liège 11 Chevaux/poneys 4

Paarden/pony’s

9 4 Limburg 3 Cerfs 4

Herten 

10 6 Luxemburg 10 Veau 1

Kalf 

11 5 Namur 12 Bœuf 1

Rund 

12 6 Niet gespecifieerd 2 Renard 1

Vos 

Tota(a)l 60 60 60
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Les communes étaient invitées à soutenir le message du
gestionnaire d'infrastructure et à le diffuser largement.

De gemeentes werden alvast uitgenodigd en verzocht de
boodschap van de infrastructuurbeheerder mee te onder-
steunen en binnen hun gemeente uit te dragen.

Le dossier d'information comprenait: Het informatiepakket, omvatte:
- des messages à publier sur les réseaux sociaux (Face-

book, Instagram, Twitter);
- posts voor publicatie op sociale media (Facebook,

Instagram, Twitter);
- un visuel à inclure dans le magazine communal; - een visual om in het gemeenteblad op te nemen;
- un visuel avec texte d'accompagnement pour le site

internet de la commune;
- een visual met bijhorende tekst voor de gemeenteweb-

site;
- une brochure d'information (à utiliser p. ex. par la

police après un incident avec des animaux sur la voie).
- een informatiebrochure (bijv. door politie te gebruiken

na een incident met dieren op het spoor).
Les messages et visuels étaient tout à fait en phase avec

le matériel utilisé en 2020.
De boodschappen en visuals lagen geheel in lijn met het

materiaal dat in 2020 werd gebruikt.

DO 2021202213551
Question n° 864 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213551
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Infrabel. - Projet pilote Warning Box. Infrabel. - Proefproject Warning Box.
Lors de l'audition qui a été consacrée aux passages à

niveau en commission de la Mobilité du 10 mars 2021,
Infrabel a présenté le projet pilote Warning Box lancé en
2020. Ce projet pilote concerne un nouvel instrument déve-
loppé par des collaborateurs d'Infrabel qui permet d'avertir
les usagers de la route vulnérables au moyen d'un signal
sonore ou d'une alarme lorsqu'ils s'apprêtent à traverser un
passage à niveau fermé ou en cours de fermeture.

Tijdens de hoorzitting over spoorwegovergangen in de
commissie Mobiliteit van 10 maart 2021, presenteerde
Infrabel het proefproject Warning Box. Dat proefproject
ging in 2020 van start. Het betreft een nieuw instrument,
ontwikkeld door medewerkers van Infrabel, om zwakke
weggebruikers aan een overweg te waarschuwen via een
geluidssignaal of alarm wanneer ze een gesloten of slui-
tende overweg willen oversteken.

Il est important de trouver des systèmes créatifs permet-
tant de rendre les passages à niveau plus sûrs et d'offrir une
alternative à leur simple fermeture. En effet, la fermeture
d'un passage à niveau en agglomération a souvent un effet
disruptif majeur sur les communautés locales.

Het is belangrijk om creatieve manieren te vinden om
overwegen veiliger te maken, die een alternatief bieden
voor de simpele sluiting van een overweg. De sluiting van
een overweg in een bebouwde omgeving heeft immers
vaak een grote verstorende impact op lokale gemeenschap-
pen.

Au moment de l'audition, six passages à niveau étaient
équipés d'une Warning Box. Les résultats du projet pilote
étaient attendus en 2021.

Op het moment van de hoorzitting waren zes overwegen
met een Warning Box uitgerust. De resultaten van het
proefproject werden in 2021 verwacht.

1. L'évaluation du projet pilote est-elle entre-temps fina-
lisée? Dans la négative, pourquoi pas et pour quand l'éva-
luation est-elle attendue?

1. Is de evaluatie van het proefproject ondertussen afge-
rond? Indien niet, waaraan is dit te wijten en wanneer
wordt de evaluatie wel verwacht?

2. Comment la société Infrabel évalue-t-elle le projet
pilote? Si un rapport d'évaluation a été établi, est-il pos-
sible de le recevoir?

2. Hoe evalueert Infrabel het proefproject? Indien dit
werd opgesteld, is het mogelijk het evaluatierapport te ont-
vangen?

3. Quel est le trajet de suivi? Une extension de l'utilisa-
tion de la Warning Box est-elle prévue? Dans l'affirmative,
à quels endroits? Comment le choix des passages à niveau
est-il effectué? Les autorités locales peuvent-elles deman-
der l'installation d'une Warning Box?

3. Wat is het vervolgtraject? Zal de Warning Box breder
worden ingezet? Zo ja, waar? Hoe worden de locaties
beslist? Kunnen lokale besturen de plaatsing van een
Warning Box aanvragen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 864 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 20 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 864 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
20 januari 2022 (N.):

1 et 2. Les caméras "feu rouge" installées font partie
d'une étude de faisabilité de trois proofs of concepts (POC).

1 en 2. De roodlichtcamera's kaderen in een haalbaar-
heidsstudie van drie proof of concepts (POC).

- POC 1 à Oudegem (Termonde): les caméras sont opéra-
tionnelles;

- POC 1 in Oudegem (Dendermonde): camera's zijn ope-
rationeel;

- POC 2 à Wavre: le projet est en phase de préparation, le
lancement est prévu en 2022;

- POC 2 in Waver: project in voorbereidingsfase, lance-
ring voorzien in 2022;

- POC 3 à Kallo (Waaslandhaven): le projet est en phase
de préparation, le lancement est prévu en 2022;

- POC 3 in Kallo (Waaslandhaven): project in voorberei-
dingsfase, lancering voorzien in 2022.

Infrabel a chargé Vias institute d'évaluer l'étude de faisa-
bilité des "caméras feu rouge aux passages à niveau". Cette
évaluation concerne une évaluation globale.

Infrabel heeft aan Vias institute de opdracht gegeven om
de haalbaarheidsstudie van de "roodlichtcamera's aan over-
wegen" te evalueren. Deze evaluatie betreft een totaaleva-
luatie.

Les POC de Wavre et de Kallo ne sont toutefois pas
encore opérationnels à l'heure actuelle, car un certain
nombre de travaux préparatoires doivent encore être réali-
sés par des stakeholders externes.

De POCs van Waver en Kallo zijn op dit ogenblik echter
nog niet operationeel aangezien er nog een aantal voorbe-
reidingswerken door externe stakeholders dienen uitge-
voerd te worden.

Entre-temps, Vias institute a déjà effectué une "mesure
zéro" sur les trois POC. Ils veulent ainsi cartographier le
comportement au volant de l'usager de la route (à un pas-
sage à niveau).

Vias institute heeft intussen al een "nulmeting" uitge-
voerd aan de drie POCs. Hiermee willen ze het rijgedrag
van de (over)weggebruiker in kaart brengen.

Lorsque les trois POC seront lancés, Vias institute procé-
dera à une évaluation par le biais d'une "mesure unique".

Wanneer de drie POCs gelanceerd zijn, zal vias Institute
via een "één-meting" een evaluatie uitvoeren.

3. Sur la base des résultats d'évaluation attendus, une
décision sera prise quant aux passages à niveau qui seront
équipés de caméras feu rouge.

3. Op basis van de nog te verwachten evaluatieresultaten
zal beslist worden welke overwegen met roodlichtcamera's
zullen uitgerust worden.

DO 2021202213552
Question n° 865 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213552
Vraag nr. 865 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Droits et obligations des voyageurs ferroviaires. - Procé-
dures de plaintes.

Rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer.
- Klachtenprocedures.

Le règlement européen (UE) n° 2021/782 du Parlement
européen et du Conseil du 29 avril 2021 sur les droits et
obligations des voyageurs ferroviaires remplace le règle-
ment (CE) n° 1371/2007 du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2007 sur les droits et obligations des
voyageurs ferroviaires.

De Europese verordening (EU) nr. 2021/782 van het
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2021 betref-
fende de rechten en verplichtingen van reizigers in het
treinverkeer komt in de plaats van verordening (EG)
nr. 1371/2007 van het Europees Parlement en de Raad van
23 oktober 2007 betreffende de rechten en verplichtingen
van reizigers in het treinverkeer.
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Ce règlement modifie notamment les délais dans lesquels
une plainte peut être déposée auprès de l'organisme natio-
nal chargé de l'application du règlement. Il ajoute par ail-
leurs de nouvelles infractions pour lesquelles une plainte
peut être déposée.

Deze verordening past onder andere de termijnen aan
waarbinnen een klacht ingediend kan worden bij de natio-
nale instantie die verantwoordelijk is voor de toepassing
van de verordening. Ook worden nieuwe inbreuken toege-
voegd waarvoor een klacht kan worden ingediend.

1. Combien de plaintes le service de médiation pour les
voyageurs ferroviaires a-t-il reçues au cours des cinq der-
nières années? Veuillez fournir un aperçu par année.

1. Hoeveel klachten ontving de nationale Ombudsdienst
voor treinreizigers de laatste vijf jaar? Graag een overzicht
per jaar.

2. Dans combien de cas s'agissait-il de plaintes aux-
quelles il n'a pas été répondu par le service des plaintes du
transporteur ferroviaire, et dans combien de cas s'agissait-il
de plaintes qui ont reçu une réponse négative? Veuillez
fournir un même aperçu.

2. In hoeveel gevallen ging het om klachten die niet
beantwoord werden door de klachtendienst van de spoor-
vervoerder, en in hoeveel gevallen om klachten die een
negatief antwoord kregen? Graag eenzelfde overzicht.

3. Dans combien de cas la plainte a-t-elle été évaluée
comme non fondée? Dans combien de cas le service de
médiation a-t-il initié une médiation entre le voyageur et le
transporteur ferroviaire? Dans combien de cas la médiation
a-t-elle été clôturée avec succès? Veuillez fournir un même
aperçu.

3. In hoeveel gevallen werd de klacht als ongegrond geë-
valueerd? In hoeveel gevallen startte de Ombudsdienst
bemiddeling op tussen de reiziger en de spoorvervoerder?
In hoeveel gevallen werd de bemiddeling succesvol afge-
sloten? Graag eenzelfde overzicht.

4. De quelles infractions à la loi sur les droits et obliga-
tions des voyageurs ferroviaires s'agissait-il? Veuillez four-
nir un aperçu par année et par type d'infraction.

4. Over welke inbreuken op de wet betreffende de rech-
ten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer ging
het? Graag een overzicht per jaar en per type inbreuk.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 865 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 20 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 865 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
20 januari 2022 (N.):

1. L'organisme national chargé de l'application du Règle-
ment (CE) n° 1371/2007 du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2007 sur les droits et obligations des
voyageurs ferroviaires reçoit en moyenne une centaine de
plaintes par an. La répartition du nombre de plaintes par an
au cours des cinq dernières années est la suivante: 2017:
42; 2018: 97; 2019: 97; 2020: 62; 2021:35.

1. De nationale instantie die belast is met de toepassing
van Verordening (EG) nr. 1371/2007 van het Europees Par-
lement en de Raad van 23 oktober 2007 betreffende de
rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer
ontvangt gemiddeld ongeveer 100 klachten per jaar. De
verdeling van het aantal klachten per jaar over de laatste
vijf jaar is als volgt: 2017: 42; 2018: 97; 2019: 97; 2020:
62; 2021: 35.

2. Les entreprises ferroviaires répondent toujours aux
courriers de l'organisme national précité.

2. De spoorwegondernemingen beantwoorden altijd de
brieven van bovengenoemd nationaal orgaan.

Il est très rare que l'entreprise ferroviaire ne se conforme
pas à la demande de l'organisme précité.

Het is zeer uitzonderlijk dat de spoorwegonderneming
geen gevolg geeft aan het verzoek van de bovengenoemde
instantie.
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3. L'organisme national chargé de l'application du Règle-
ment (CE) n° 1371/2007 du Parlement européen et du
Conseil du 23 octobre 2007 sur les droits et obligations des
voyageurs ferroviaires a pour mission de vérifier la bonne
application du règlement par les entreprises ferroviaires.
S'il y a infraction au regard du règlement, une procédure
administrative pourrait être engagée contre l'entreprise fer-
roviaire. Cet organisme n'est pas l'organisme de médiation.
Pour qu'une plainte soit considérée comme recevable et
puisse être traitée par l'organisme précité, tout voyageur
ferroviaire doit dans un premier temps, déposer plainte
auprès du service clientèle de l'entreprise ferroviaire, qui
doit répondre dans le mois de réception de cette dernière.
La répartition du nombre de plaintes irrecevables par an au
cours des cinq dernières années est la suivante: 2017: 29;
2018: 75; 2019: 78; 2020: 45; 2021:25.

3. De nationale instantie die belast is met de toepassing
van Verordening (EG) nr. 1371/2007 van het Europees Par-
lement en de Raad van 23 oktober 2007 betreffende de
rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer,
heeft tot taak toe te zien op de correcte toepassing van de
verordening door de spoorwegondernemingen. In geval
van inbreuk op de verordening kan een administratieve
procedure tegen de spoorwegonderneming worden inge-
leid. Dit orgaan is niet het bemiddelingsorgaan. Opdat een
klacht als ontvankelijk zou worden beschouwd en door
bovenvermelde instantie zou worden behandeld, moet elke
treinreiziger eerst een klacht indienen bij de klantendienst
van de spoorwegonderneming, die binnen een maand na
ontvangst van de klacht moet antwoorden. De verdeling
van het aantal niet-ontvankelijke klachten per jaar over de
laatste vijf jaar is als volgt: 2017: 29; 2018: 75; 2019: 78;
2020: 45; 2021: 25.

4. Une plainte peut viser plusieurs infractions à la loi. 4. Een klacht kan betrekking hebben op verschillende
overtredingen van de wet.

Cette information n'est disponible que depuis 2018. Deze informatie is pas sinds 2018 beschikbaar.
L'aperçu par année et par type d'infraction est le suivant

pour les quatre dernières années:
Het overzicht per jaar en per soort inbreuk voor de laatste

vier jaar ziet er als volgt uit:

Types d’infractions/Soort inbreuken 2018 2019 2020 2021

Remboursement ou compensation pour retards et annulations/
Vergoeding of compensatie voor vertragingen en annuleringen

38 39 21 19

Sécurité personnelle des voyageurs/ 
Persoonlijke veiligheid van reizigers

14 10 10 5

Disponibilité de l’information/ 
Beschikbaarheid van informatie

18 10 8 2

Traitement des plaintes/ 
Klachtenbehandeling

19 8 4 2

Assistance lors de retards ou annulations/ 
Hulp bij vertragingen of annuleringen

19 2 2 2

Fournitures d’informations, accessibilité et 
assistance aux personnes à mobilité réduite/ 
Verstrekking van informatie, toegankelijkheid en 
bijstand aan personen met beperkte mobiliteit

8 8 4 0

Disponibilité des billets et des réservations/ 
Beschikbaarheid van tickets en reserveringen

12 10 6 0

Pertes ou dégâts de bagages/ 
Verlies of beschadiging van bagage

3 0 0 0

Décès ou blessures de voyageurs/ 
Dood of letsel van reizigers

2 2 1 1
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DO 2021202213589
Question n° 866 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213589
Vraag nr. 866 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols de vélos dans les gares. - Coopération avec la police
locale.

Fietsdiefstallen in stations. - Samenwerking met de lokale
politie.

Il a été impossible de fournir une réponse exhaustive aux
questions précédemment posées sur les vols de vélos, étant
donné que le Centre opérationnel de sécurité (Security
Operation Center - SOC) ne dispose pas d'une vue
d'ensemble complète sur le sujet, puisque tous les vols de
vélos ne lui sont pas signalés.

Op voorgaande vragen omtrent fietsdiefstallen kon geen
volledig antwoord gegeven worden, aangezien het Security
Operation Center (SOC) hierover niet over een totaalbeeld
beschikt daar niet elke fietsdiefstal bij hen gemeld wordt.

À la gare de Zottegem notamment, on observe une aug-
mentation du nombre de vols de vélos (De Standaard,
17 janvier 2021).

Onder andere in het station van Zottegem is er een stij-
ging van het aantal fietsdiefstallen op te merken (De Stan-
daard van 17 januari 2021).

Vous avez rejeté les mesures supplémentaires de sécuri-
sation des infrastructures, que j'ai proposées précédem-
ment (question orale n° 20395C, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 610).

Eerdere voorstellen van mezelf voor bijkomende maatre-
gelen ter beveiliging werden door u afgewezen (monde-
linge vraag nr. 20395C, Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 610).

1. Comment se déroule la coopération entre la SNCB et
les zones de police locales en ce qui concerne l'enregistre-
ment/le suivi/la prévention des vols de vélos? Des concer-
tations sont-elles régulièrement organisées à ce sujet?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen de NMBS en de
lokale politiezones omtrent de registratie/opvolging/pre-
ventie van fietsdiefstallen? Wordt hier op regelmatige basis
overleg over gepleegd?

2. De quelle(s) manière(s) envisagez-vous d'améliorer
l'enregistrement des vols de vélos dans les gares afin
d'obtenir une meilleure vue d'ensemble du problème?

2. Op welke manier(en) plant u de registratie van fiets-
diefstallen in stations te verbeteren om op die manier een
beter totaalbeeld van de problematiek te verkrijgen?

3. De quelle(s) manière(s) améliorerez-vous la sécurisa-
tion des infrastructures pour vélos dans les gares? Quelles
initiatives la SNCB prend-elle déjà? À quels éléments
(architecturaux) sera-t-on attentif lors de la construction de
nouvelles gares/infrastructures pour vélos ou lors de
réaménagements?

3. Op welke manier(en) zal u de beveiliging van fietsen-
stallingen aan stations verbeteren? Welke initiatieven wor-
den door de NMBS al genomen? Welke (bouwkundige)
aandachtspunten worden meegenomen bij de bouw van
nieuwe stations/fietsenstallingen of herinrichtingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 866 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 866 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
24 januari 2022 (N.):

1. Il est vrai que les vols de vélos sont principalement
déclarés à la police (locale). La SNCB ne dispose donc pas
de données fiables (nationales) en ce qui concerne les
zones sensibles en matière de vols de vélos aux abords des
gares. Afin de pouvoir procéder à une estimation réaliste et
objective des risques, la SNCB demande depuis plusieurs
années que la police lui transmette régulièrement les décla-
ration de vols de vélos. Plusieurs initiatives en la matière
ont été menées mais celles-ci n'ont eu jusqu'à présent qu'un
effet limité.

1. Het is inderdaad zo dat fietsdiefstallen hoofdzakelijk
gemeld worden bij de (lokale) politie. NMBS beschikt dus
niet over betrouwbare (nationale) gegevens omtrent de hot-
spots fietsdiefstal in stationsomgevingen. Om een realisti-
sche en objectieve risico-inschatting te kunnen maken is
NMBS al jaren vragende partij om de aangiftes van fiets-
diefstal op regelmatige basis van de politie te krijgen. Hier-
voor werden al meerdere initiatieven genomen die tot nu
toe slechts beperkt gevolg kregen.

La SNCB prend diverses initiatives pour prévenir le vol
de vélos:

Ter preventie van fietsdiefstal neemt NMBS verschil-
lende initiatieven:
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- deux fois par an, une campagne nationale de sensibilisa-
tion relative aux vols de vélos est menée. Elle comprend
des actions de marquage dans les gares avec les partenaires
locaux. Les cyclistes y sont interpellés et sensibilisés au
comportement antivol. En raison de la situation sanitaire,
les actions prévues en 2020 et 2021 n'ont pas eu lieu;

- tweemaal per jaar wordt een nationale sensibiliserings-
actie rond fietsdiefstal georganiseerd. Dit houdt in dat er
aan de stations samen met de lokale partners markeeracties
doorgaan waar fietsers worden aangesproken en gesensibi-
liseerd rond sluitgedrag. Door de covidsituatie zijn de
acties in 2020 en 2021 niet doorgegaan;

- la SNCB dispose de bannières "Quelque chose de sus-
pect?" et celles-ci sont temporairement accrochées aux
endroits où une augmentation des vols de vélos nous est
signalée;

- NMBS beschikt over banners "Iets verdacht gezien?"
die tijdelijk worden opgehangen op locaties waar ons een
stijging van de fietsdiefstallen wordt gemeld;

- sur le plan infrastructurel-préventif, la SNCB est sen-
sible à l'aménagement efficace des parkings à vélos. On y
retrouve un système de surveillance CCTV qui peut aider à
rechercher les auteurs de vols dans les endroits où beau-
coup de vélos sont concentrés. En collaboration avec la
police, les opérateurs de Security Operations Center sont
appelés à surveiller les images en temps réel pour prendre
les auteurs en flagrant délit. Certains parkings à vélos sont
équipés d'un système de contrôle d'accès où seuls les utili-
sateurs enregistrés ont accès au parking à vélos;

- op infrastructureel-preventief niveau heeft NMBS oog
voor de inrichting van fietsenstallingen op een overzichte-
lijke manier, waar, op locaties met een hoge concentratie
fietsen, CCTV die kan helpen om daders op te sporen. In
samenwerking met de politie de operatoren van het Secu-
rity Operations Center ingeschakeld worden om in real-
time de beelden te monitoren en zo daders op heterdaad te
vatten. Sommige fietsenstallingen zijn uitgerust met een
toegangscontrolesysteem waar enkel geregistreerde
gebruikers toegang hebben tot de fietsenstalling;

- surveillance: les parkings à vélos sont inclus lors des
patrouilles de gare Securail et la présence de collaborateurs
"Point Vélo" renforce également le contrôle social.

- toezicht: fietsenstallingen zijn opgenomen in de stati-
onspatrouilles van Securail en ook de aanwezigheid van
fietspuntmedewerkers zorgt voor een verhoogde sociale
controle.

2. En 2022, la SNCB adressera à nouveau cette même
demande de chiffres aux services de police locaux et fédé-
raux.

2. NMBS zal in 2022 opnieuw haar vraag naar cijfers
richten tot de lokale en federale politiediensten.

La SNCB se concerte régulièrement avec des partenaires
locaux tels que la police et les services de prévention.
Divers phénomènes sont abordés et discutés lors de ces
moments de concertation. Dans le contexte des vols de
vélos, ils examinent comment aborder cette problématique
dans les gares de manière intégrale et intégrée.

NMBS heeft regelmatig overleg met lokale partners
zoals politie en preventiediensten. Op deze overlegmomen-
ten worden verschillende fenomenen aangekaart en behan-
deld. In het kader van fietsdiefstal wordt bekeken hoe de
problematiek op stationsniveau integraal en geïntegreerd
kan worden aangepakt.

3. La lutte contre les vols de vélo constitue une priorité
de la note-cadre de sécurité intégrale et une étude est en
cours pour évaluer la mise en place d'un registre central
contre les vols de vélo. En 2021, la nouvelle stratégie vélo
a été approuvée, l'accent étant mis sur sur la gestion de la
capacité et l'accès contrôlé lors de l'aménagement des
(nouveaux) parkings à vélos.

3. De strijd tegen fietsdiefstal wordt een prioriteit in de
kadernota integrale veiligheid en er loopt een studie naar
de invoering van een centraal register tegen fietsdiefstal. In
2021 werd de nieuwe fietsstrategie goedgekeurd waar bij
de inrichting van (nieuwe) fietsenstallingen de focus ligt
op: capaciteitsbeheer en beheerste toegang.

Je vous invite également à prendre connaissance de ma
réponse faite lors de la commission Mobilité du 20 octobre
2021 (Comte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, n°
CRIV 55 COM 610).

Ik verzoek u ook kennis te nemen van mijn antwoord tij-
dens de commissie Mobiliteit van 20 oktober 2021 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 610).
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DO 2021202213591
Question n° 867 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213591
Vraag nr. 867 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les absences de membres du personnel de la SNCB à la
suite d'agressions.

Afwezigheid NMBS-personeel ten gevolge van agressie.

Le personnel de la SNCB est régulièrement exposé aux
agressions, lesquelles peuvent être physiques, mais aussi
mentales.

Het personeel van de NMBS wordt regelmatig gecon-
fronteerd met agressie die zowel fysieke alsook mentale
vormen kan aannemen.

1. Combien de cas de violences (verbales ou physiques)
visant des membres du personnel de la SNCB (toutes caté-
gories confondues) ont-ils été constatés, par province, en
2021?

1. Hoeveel gevallen van geweld (verbaal of fysiek) tegen
NMBS-personeel (alle categorieën) werden er in 2021
vastgesteld, per provincie?

2. À combien de reprises ces agressions ont-elles entraîné
une incapacité de travail, par province?

2. Hoeveel keer had deze agressie een arbeidsongeschikt-
heid tot gevolg, per provincie?

3. Combien de jours d'incapacité de travail ont-ils été
enregistrés, par province, parmi les membres du personnel
de la SNCB à la suite d'agressions commises en 2021
(jusqu'à la fin avril)?

3. Hoeveel dagen werkonbekwaamheid van NMBS-per-
soneel ten gevolge van agressie werden genoteerd in 2021
tot einde april, per provincie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 867 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 867 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

1 et 2. La SNCB est une entreprise publique fédérale qui
fait circuler ses trains dans les différentes régions et pro-
vinces. Les données demandées sont donc exprimées au
niveau national. En 2021, la SNCB a enregistré un total de
1.914 cas d'agression à l'encontre de son personnel, dont
199 ont entraîné une incapacité de travail.

1 en 2. NMBS is een federaal overheidsbedrijf dat haar
treinen laat rijden over de verschillende gewesten en pro-
vincies heen. De gevraagde gegevens worden dus op natio-
naal niveau uitgedrukt. In 2021 registreerde de NMBS in
totaal 1.914 gevallen van agressie tegen haar personeel,
waarvan 199 tot arbeidsongeschiktheid leidden.

3. Je souhaite attirer votre attention sur le fait qu'en 2021,
4.787 agressions ont été commises contre des travailleurs
des transports publics (SNCB, De Lijn, STIB et TEC). Il
s'agit d'une augmentation de 23 % par rapport à 2020 et
d'une source d'inquiétude pour les quatre opérateurs. Le
personnel des transports publics est confronté quotidienne-
ment à des agressions verbales et physiques. En 2021, on
comptait en moyenne près de treize agressions par jour.
Cette violence a un impact psychologique important et
entraîne de nombreux jours d'incapacité de travail.

3. Ik zou uw aandacht willen vestigen op het feit dat er in
2021 4.787 daden van geweld zijn gepleegd op werkne-
mers in het openbaar vervoer (NMBS, De Lijn, MIVB en
TEC). Een stijging met 23 % ten opzichte van 2020 en een
bron van bezorgdheid voor de vier operatoren. Personeel in
het openbaar vervoer wordt dagelijks geconfronteerd met
verbale en fysieke aanvallen. In 2021 waren er gemiddeld
bijna dertien aanrandingen per dag. Dit geweld heeft een
grote psychologische impact en leidt tot vele dagen van
arbeidsongeschiktheid.

En 2021, 2.456 jours d'incapacité de travail ont été enre-
gistrés en raison d'agressions envers le personnel des trains
de la SNCB.

In 2021 werden 2.456 dagen arbeidsongeschiktheid
opgetekend ten gevolge van aanvallen op NMBS-treinper-
soneel.
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DO 2021202213592
Question n° 868 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213592
Vraag nr. 868 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Effectif de la SNCB. Personeelsbestand NMBS.
La SNCB est la société anonyme qui exploite les services

de train en Belgique pour le compte de l'État belge.
De NMBS is een naamloze vennootschap die in opdracht

van de Belgische Staat treindiensten in België exploiteert.
1. Combien de travailleurs comptait la SNCB au

31 décembre 2021?
1. Hoeveel personeelsleden had de NMBS in dienst op

31 december 2021?
Veuillez fournir une ventilation par statut (statutaire ou

contractuel) et pour chaque statut, une ventilation par rôle
linguistique et par degré hiérarchique.

Graag een onderverdeling per statuut (statutair of con-
tractueel), en voor elk hiervan een opsplitsing per taalrol en
per trap van de hiërarchie.

2. Combien de travailleurs la SNCB a-t-elle engagés en
2021? Veuillez opérer la même ventilation.

2. Hoeveel personeelsleden wierf de NMBS aan in 2021?
Graag eenzelfde onderverdeling.

3. Combien de personnes travaillaient en sous-traitance
pour la SNCB en 2021? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le néerlandais? Combien de ces travailleurs maî-
trisaient le français? Combien de ces travailleurs ne
maîtrisaient aucune des deux langues?

3. Hoeveel personeel was in 2021 actief voor de NMBS
via een tewerkstelling door onderaannemers? Hoeveel van
deze werknemers waren de Nederlandse taal machtig?
Hoeveel van deze werknemers waren de Franse taal mach-
tig? Hoeveel van deze werknemers waren geen van beide
talen machtig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 868 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 868 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213600
Question n° 869 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213600
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dettes des entreprises ferroviaires. Schulden van de spoorbedrijven.
Selon les derniers chiffres connus, la dette totale de la

SNCB s'élèverait à 2,363 milliards d'euros.
Volgens de laatst bekende cijfers zou NMBS een totale

schuld van 2,363 miljard euro hebben.
Pour Infrabel, elle serait de 4,581 milliards d'euros. Voor Infrabel zou dat 4,581 miljard euro zijn.
1. Pouvez-vous confirmer ces chiffres? 1. Kunt u bovenstaande cijfers bevestigen?
2. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'évolution de la

dette totale pour la période de 2017 à 2021, tant pour la
SNCB que pour Infrabel?

2. Graag een overzicht van evolutie van de totale schuld
voor de periode 2017 tot en met 2021 voor zowel NMBS
als voor Infrabel.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 869 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 869 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

Évolution de la dette financière nette d'Infrabel: Evolutie netto financiële schuld van Infrabel:
31 december 2021: 2.024 millions d'euros; 31 december 2021: 2.024 miljoen euro;
31 december 2020: 2.124 millions d'euros; 31 december 2020: 2.124 miljoen euro;
31 december 2019: 2.104 millions d'euros; 31 december 2019: 2.104 miljoen euro;
31 december 2018: 2.024 millions d'euros; 31 december 2018: 2.024 miljoen euro;
31 december 2017: 2.026 millions d'euros. 31 december 2017: 2.026 miljoen euro.
Pour la SNCB Voor NMBS

DO 2021202213601
Question n° 870 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213601
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Les actes de vandalisme visant les rames et les
gares.

NMBS. - Vandalisme op treinstellen en in stations.

Les infrastructures de la SNCB sont régulièrement la
cible d'actes de vandalisme.

De infrastructuur van de NMBS is op regelmatige basis
onderhevig aan vandalisme.

1. Pourriez-vous indiquer pour 2021, par région, le
nombre de sinistres résultant d'actes de vandalisme visant
des rames et des locomotives? Est-il possible d'obtenir une
liste par type d'acte de vandalisme (graffitis, bris de vitres,
etc.)?

1. Kan u voor 2021 per gewest meedelen wat het aantal
schadegevallen was naar aanleiding van vandalisme in
treinstellen en aan locomotieven? Kan hierbij een opsom-
ming worden gemaakt per soort vandalisme (graffiti, glas-
breuk, enz.)?

2. Pourriez-vous indiquer pour 2021, par région, le
nombre de sinistres résultant d'actes de vandalisme visant
les gares de la SNCB? Est-il possible d'obtenir une liste par
type d'acte de vandalisme (graffitis, bris de vitres, etc.)?

2. Kan u voor 2021 per gewest meedelen wat het aantal
schadegevallen was naar aanleiding van vandalisme in
treinstations? Kan hierbij een opsomming worden gemaakt
per soort vandalisme (graffiti, glasbreuk, enz.)?

3. Quel a été pour 2021, par région, le coût total des répa-
rations effectuées, tant pour les rames et locomotives van-
dalisées que pour les gares prises pour cible par des
vandales?

3. Wat was de totale kostprijs voor 2021, per gewest, van
de herstellingen voor zowel de treinstellen en de locomo-
tieven als voor de stations?

4. Combien de procès-verbaux pour actes de vandalisme
ont-ils été dressés en 2021?

4. Hoeveel processen-verbaal werden voor feiten van
vandalisme opgesteld in 2021?

Année/ 
Jaar

Dette financière nette (millions d’euros)/
Netto Economische schuld (miljoen Euro)

31/12/2016 2 629,2

31/12/2017 2 483,1

31/12/2018 2 376,2

31/12/2019 2 286,6

31/12/2020 2 363,2
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5. Dans quelle mesure les dommages causés ont-ils été
remboursés par leurs auteurs en 2021, par région?

5. Hoeveel van de geregistreerde schade werd in 2021,
per gewest, door de daders terugbetaald?

6. Quelle est la durée moyenne des réparations? Quelle
est en moyenne la durée d'immobilisation des trains en rai-
son de ces réparations?

6. Wat is de gemiddelde duur voor de herstellingen van
de schadegevallen? Hoe lang dienen treinstellen gemiddeld
uit dienst te worden gehaald voor deze herstellingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 870 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 870 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213602
Question n° 871 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213602
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel de Securail. - Budgets. Personeelsbestand Securail. - Budgetten.
Securail est la société qui assure la sécurité des chemins

de fer belges. Ce service de sécurité fait partie de Corpo-
rate Security Service, l'un des services de la SNCB, qui est
responsable de la sécurité des voyageurs, du personnel et
des clients. Les agents de sécurité effectuent des interven-
tions et des patrouilles sur le domaine ferroviaire. Leurs
compétences sont décrites dans la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit. Hun
bevoegdheden staan beschreven in de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

1. Quel montant la SNCB a-t-elle alloué au service Secu-
rail en 2021 (coût total des dépenses: salaires, administra-
tion, matériel, formations, etc)?

1. Welk bedrag werd binnen de NMBS in 2021 gespen-
deerd aan de dienst Securail? (totaalkost: salaris, adminis-
tratie, materiaal, opleidingen, enz.).

2. Quel pourcentage du budget total de la SNCB ce mon-
tant représente-t-il?

2. Hoe verhoudt dit bedrag zich procentueel tegenover
het totale NMBS-budget?

3. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
formation et à l'entraînement du personnel Securail en
2021?

3. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan oplei-
ding, training en vorming van het Securail-personeel in
2021?

4. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
mise à disposition de moyens de défense adéquats pour le
personnel Securail en 2021?

4. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan het
beschikbaar stellen van gepaste verweermiddelen voor het
Securail-personeel in 2021?

5. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré aux
agents de sécurité cynophiles de Securail en 2021?

5. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan Securail-
veiligheidsagenten die met honden werken in 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 871 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 871 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

1 et 2. La SNCB ne dispose pas encore du montant qui a
spécifiquement été utilisé pour Securail en 2021.

1 en 2. NMBS beschikt nog niet over het bedrag dat in
2021 specifiek voor Securail gebruikt werd.

3. Le montant alloué aux formations données par des
firmes externes à des agents Securail, en 2021, était de
208.000 euros HTVA.

3. Het bedrag dat in 2021 werd uitgetrokken voor oplei-
dingen die externe firma's aan Securailagenten gaven,
bedroeg 208.000 euro exclusief btw.

4. Il est impossible de spécifier le budget alloué à l'achat
du matériel, par année, car les différentes pièces néces-
saires à l'équipement des agents ont une durée de vie diffé-
rente. La SNCB précise néanmoins que chaque agent est
équipé d'un spray, de menottes et d'un gilet pare balles.
L'équipement précité a couté, en 2021, la somme de 622,5
euros HTVA par agent.

4. Het is niet mogelijk om het budget voor de aankoop
van het materiaal te specificeren, omdat de verschillende
stukken die nodig zijn voor de uitrusting van de agenten
een verschillende levensduur hebben. NMBS vermeldt
niettemin dat elke agent uitgerust is met een spray, hand-
boeien en een kogelvrij vest. De bovengenoemde uitrusting
kostte in 2021 622,5 euro exclusief btw per agent.

5. En ce qui concerne le budget spécifiquement consacré
aux agents travaillant avec leur chien, il est impossible de
répondre par année, étant donné que les différentes pièces
du matériel ont une durée de vie différente et que les agents
ne les remplacent pas tous au même rythme. La SNCB pré-
cise néanmoins que chaque agent perçoit toujours la
somme de 200 euros par mois pour les frais inhérents à son
chien (nourriture, vétérinaire, etc). Le matériel et les uni-
formes, de ces agents, coûtent en moyenne 600 euros
HTVA par agent par an.

5. Wat betreft de begroting specifiek voor agenten die
met honden werken, is het onmogelijk per jaar te antwoor-
den, omdat de verschillende onderdelen van de uitrusting
een verschillende levensduur hebben en agenten ze niet
allemaal in hetzelfde tempo vervangen. NMBS vermeldt
niettemin dat alle medewerkers steeds de som van 200 euro
per maand krijgen voor de kosten voor hun hond (voeding,
dierenarts enz.). Het materiaal en de uniformen kosten per
jaar gemiddeld 600 euro exclusief btw per agent.

DO 2021202213604
Question n° 873 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213604
Vraag nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les aptitudes linguistiques des accompagnateurs de train. Taalvaardigheid treinbegeleiders.
L'accompagnateur de train remplit plusieurs rôles: il

s'assure que les voyageurs sont en possession d'un titre de
transport valable, il veille au bon embarquement et débar-
quement des voyageurs aux arrêts et il constitue souvent le
premier interlocuteur du voyageur en quête d'informations.

De rol van een treinbegeleider is veelzijdig: hij contro-
leert of de treinreizigers een geldig vervoersbewijs hebben,
hij begeleidt het veilig verloop van het in- en uitstappen
aan de treinhaltes, hij vormt dikwijls het eerste aanspreek-
punt van de reiziger voor het verkrijgen van info.

1. Quel est l'effectif actuel des accompagnateurs de train
de la SNCB en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles?

1. Voor Vlaanderen, Brussel en Wallonië: hoeveel trein-
begeleiders zijn momenteel in dienst bij de NMBS?

2. En Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, combien
d'entre eux sont-ils bilingues, unilingues néerlandophones
ou unilingues francophones?

2. Voor Vlaanderen, Brussel en Wallonië: hoeveel trein-
begeleiders zijn tweetalig, ééntalig Nederlandstalig of één-
talig Franstalig?

3. Quels sont les critères d'évaluation pour établir le
bilinguisme d'un accompagnateur de train (lors du recrute-
ment, du dépôt des candidatures, des examens, etc.)?

3. Welke beoordelingsbasis wordt gehanteerd voor het
vaststellen van de tweetaligheid van een treinbegeleider
(bij aanwerving/sollicitatie, examens, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 873 de
Monsieur le député Frank Troosters du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 873 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
24 januari 2022 (N.):

La SNCB déploie 2.370 accompagnateurs de train: 1.160
attachés à un dépôt situé en Flandre, 960 en Wallonie et
250 à Bruxelles-Midi.

NMBS zet 2.370 treinbegeleiders in: 1.160 met een
standplaats in Vlaanderen, 960 met een standplaats in Wal-
lonië en 250 met een standplaats in Brussel-Zuid.

Tous les accompagnateurs de trains doivent être bilin-
gues. Le niveau exigé correspond à la connaissance élé-
mentaire de l'autre langue nationale - français/néerlandais -
suivant les articles 8 et 10 du Selor.

Alle treinbegeleiders moeten tweetalig zijn. Het vereiste
niveau komt overeen met elementaire kennis van de andere
nationale taal - Frans/Nederlands - volgens artikels 8 en 10
van Selor.

La connaissance de l'autre langue nationale - français/
néerlandais - est testée lors de la procédure de recrutement,
à la fois au moyen d'un test sur ordinateur et lors d'un
entretien oral. À ce moment, une connaissance de base
équivalente au niveau européen B.1 est requise.

De kennis van de andere landstaal - Frans/Nederlands -
wordt getest tijdens de aanwervingsprocedure, en dit zowel
aan de hand van een computertest als tijdens een monde-
ling onderhoud. Op dat moment wordt een basiskennis
geëist die overeenstemt met het Europese niveau B.1.

Durant la formation des accompagnateurs, ces derniers
apprennent le vocabulaire technique et spécifique à la
SNCB, indispensable à l'exercice de leur fonction. Ce
vocabulaire est évalué lors des examens du deuxième trajet
de la formation de base des accompagnateurs de train. Ce
vocabulaire technique fait également l'objet d'un rappel
lors des formations permanentes (trois fois par an).

Tijdens de opleiding leren de treinbegeleiders de techni-
sche woordenschat die specifiek is voor NMBS en die ze
nodig hebben om hun functie uit te oefenen. Deze wordt
geëvalueerd tijdens de examens van het tweede traject van
de basisopleiding treinbegeleiding. Deze technische woor-
denschat wordt ook herhaald tijdens de permanente oplei-
dingen (drie maal per jaar).

Après leur formation de base, les accompagnateurs de
train qui n'ont pas encore réussi les articles Selor requis
suivent dix jours de formation linguistique (vocabulaire
usuel).

Na de basisopleiding volgen de treinbegeleiders die nog
niet geslaagd zijn voor de vereiste Selor artikels, tien dagen
taalopleiding (dagelijkse woordenschat).

Tous les candidats accompagnateurs de train sont invités
à se préparer et à s'inscrire dès que possible aux examens
du Selor.

Alle kandidaat-treinbegeleiders worden aangespoord om
zich zo snel mogelijk voor te bereiden en in te schrijven
voor de Selor-examens.

DO 2021202213614
Question n° 875 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213614
Vraag nr. 875 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 25 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Avenir de la ligne Eeklo-Renaix-section Audenarde-
Renaix.

Toekomst lijn Eeklo-Ronse-sectie Oudenaarde-Ronse.

On sait que la province de Flandre orientale est de loin le
triste leader en matière de traction diesel pour le transport
de voyageurs. La ligne Eeklo-Renaix en constitue un
exemple douloureux.

Zoals bekend is de provincie Oost-Vlaanderen veruit de
trieste koploper inzake dieseltractie voor reizigersvervoer.
De lijn Eeklo-Ronse is hier een pijnlijk voorbeeld van.
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Une proposition de résolution visant à mettre en oeuvre
des trains à hydrogène, présentée par le groupe Vlaams
Belang, a été rejetée au sein du gouvernement de la
Vivaldi. Par conséquent, l'une des rares options restantes
pour remplacer la traction diesel est l'électrification. Mais
cette solution ne s'avère pas non plus évidente ou priori-
taire. Je prends comme exemple la ligne Eeklo-Renaix-sec-
tion Audenarde-Renaix.

Een resolutie om waterstoftreinen te implementeren, aan-
gebracht door de Vlaams Belangfractie, werd binnen de
Vivaldi-regering weggestemd. Een van de weinig overge-
bleven alternatieven om de dieseltractie te vervangen blijkt
dan ook elektrificatie te zijn. Maar ook dit blijkt niet evi-
dent of prioritair te zijn. Ik neem de lijn Eeklo-Ronse-sec-
tie Oudenaarde-Ronse als voorbeeld.

1. Existe-t-il des projets concrets en vue de procéder à
l'électrification de la ligne Eeklo-Renaix (ou d'une partie
du trajet)? Dans l'affirmative, quel est l'état d'avancement
de ces projets?

1. Zijn er concrete plannen om over te gaan tot elektrifi-
catie van de lijn Eeklo-Ronse (of een deel van het traject)?
En zo ja, in welk stadium zitten deze plannen?

2. L'été dernier, des travaux ont été réalisés dans le tunnel
Louise-Marie entre Renaix et Audenarde, dans le cadre du
plan baptisé Boost. Apparemment, il n'a pas été tenu
compte d'une éventuelle électrification future (notamment
quant à la hauteur du tunnel). Est-ce exact? Dans l'affirma-
tive, quelle en est la raison?

2. Voorbije zomer zijn werken uitgevoerd in de tunnel
van Louise-Marie tussen Ronse en Oudenaarde, in het
kader van het zogenaamde Boost-plan. Blijkbaar is daar
geen rekening gehouden met eventuele toekomstige elek-
trificatie (onder andere hoogte van de tunnel). Klopt dat?
Zo ja, wat is de reden hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 875 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 25 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 875 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 25 januari 2022 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer à la réponse que
j'ai fournie le 18 janvier 2022 lors de la commission Mobi-
lité à la question orale n° 23477 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 659, p. 32 et 33).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat ik op
18 januari 2022 gaf in de commissie voor Mobiliteit op de
mondelinge vraag nr. 23477 (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 659, blz. 32 en 33).

DO 2021202213615
Question n° 876 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213615
Vraag nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 25 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Masterplan pour les abords de la gare de Renaix. - Avenir
de l'entrepôt de marchandises. - Rôle de la SNCB.

Masterplan stationsomgeving Ronse. - Toekomst goederen-
loods. - Rol NMBS.

On sait que des travaux sont en cours à Renaix en vue de
la rénovation des abords de la gare.

Zoals bekend wordt er in Ronse gewerkt aan de hernieu-
wing van de stationsomgeving.

La ville de Renaix s'est prononcée - sur un aspect de ce
cadre - en défaveur du projet immobilier (bureaux, etc.) qui
a été mis en place dans le cadre de la réaffectation de
l'ancien entrepôt de marchandises. Depuis 1999, cet entre-
pôt est un monument classé. Il se trouve à l'endroit où se
situait l'ancienne gare jusqu'en 1886.

De stad Ronse sprak zich - in één aspect van dit kader -
uit tegen het vastgoedproject (kantoren, enz.) dat werd
opgezet in het kader van de herbestemming van de voor-
malige goederenloods. De goederenloods is sinds 1999 een
beschermd monument. Ze staat op de plaats waar tot 1886
het oude station stond.

C'est assez surprenant: l'état du bâtiment protégé se dété-
riore à vue d'oeil en raison de son inoccupation, alors que
l'affectation semble - ou semblait - s'intégrer assez bien au
projet de rénovation des abords de la gare.

Enigszins verbazend. De toestand van het beschermde
gebouw verslechtert, als gevolg van de leegstand, ziender-
ogen, maar de bestemming lijkt - of leek - veeleer goed te
kaderen binnen de hernieuwing van deze stationsomge-
ving.
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1. Où en est le projet de rénovation des abords de la gare
de Renaix et quel est le rôle assumé par la SNCB (et
Infrabel) à cet égard?

1. Wat is de stand van zaken aangaande het project
inzake de hernieuwing van de stationsomgeving van
Ronse, en welke rol spelen de NMBS (en Infrabel) hierin?

2. Est-il possible - dans le cadre de cette rénovation/reva-
lorisation - de réexaminer la fermeture des guichets?

2. Is er een mogelijkheid dat - binnen deze hernieuwing,
opwaardering - sprake is om de sluiting van de loketten te
herbekijken?

3. L'entrepôt de marchandises en question, dont la SNCB
est l'ex-propriétaire et qui fait partie de ces abords de gare à
rénover, reste donc actuellement en état d'inoccupation, le
permis ayant été refusé. La SNCB a-t-elle été associée à la
rénovation/réaffectation de cet entrepôt dans le cadre de la
rénovation des abords de la gare? Dans l'affirmative, quel
était le point de vue de la SNCB? Dans la négative, la
SNCB peut-elle faire révoquer ce refus? Ou appeler à ce
que ce dossier soit réexaminé?

3. De bewuste goederenloods, waarvan de NMBS voor-
malig eigenaar was en die dus binnen deze te hernieuwen
stationsomgeving valt, blijft momenteel dus in een status
van leegstand verkeren aangezien de vergunning werd
afgekeurd. Werd de NMBS betrokken bij de verbouwing/
herbestemming van deze loods, kaderend in de hernieu-
wing van de stationsomgeving? Zo ja, wat was de visie van
de NMBS? Zo neen, kan de NMBS deze afkeuring herroe-
pen? Of oproepen om dit te herbekijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 mars 2022, à la question n° 876 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 25 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 maart 2022, op de vraag nr. 876 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 25 januari 2022 (N.):

Dans le cadre de la demande de permis d'environnement
pour la réaffectation du hangar, la SNCB a émis un avis
favorable en ce qui concerne l'aménagement de neuf unités
de logement, deux bureaux et une brasserie. La SNCB a
uniquement émis un avis défavorable concernant l'accès à
son parking et aux habitations, bureaux et brasserie par la
piste cyclable, pour des raisons évidentes de sécurité.

In het kader van de omgevingsvergunningsaanvraag voor
de herbestemming van de loods heeft de NMBS een gun-
stig advies verleend voor de inrichting van negen woon-
eenheden, twee kantoren en één bistro. Zij heeft alleen een
ongunstig advies uitgebracht over de toegang tot haar par-
keerterrein en over de toegang tot de woningen, kantoren
en bistro via de fietsroute, om voor de hand liggende vei-
ligheidsredenen.

La SNCB ne dispose d'aucune information sur le reste du
processus décisionnel au sein de la ville.

De NMBS heeft geen informatie over de rest van het
besluitvormingsproces in de stad.

En ce qui concerne la revalorisation des abords de la
gare, la ville de Renaix, en concertation avec la SNCB, a
accordé un subside pour l'étude de concept. Dans le cadre
de cette étude, l'accent est mis d'une part sur la réaffecta-
tion des terrains à l'arrière de la gare et sur les terrains
dégagés à l'ouest de la gare grâce au déplacement du par-
king. D'autre part, l'objectif est également de renforcer le
lien avec le centre-ville et d'adapter en conséquence les
fonctions de cette densification urbaine aux abords de la
gare.

Voor de opwaardering van de stationsomgeving werd
door de stad Ronse, in samenspraak met de NMBS, een
subsidie voor de conceptstudie opgemaakt. Binnen deze
studie ligt de nadruk enerzijds op het herbestemmen van de
gronden aan de achterzijde van het station en de vrijgeko-
men gronden ten westen van het station door het verplaat-
sen van de parking. Anderzijds is het ook de doelstelling
om de verbinding met de kern van de stad te versterken en
de functies in deze stedelijke verdichting in de stationsom-
geving daarop af te stemmen.

À cette fin, un bureau de projets a été désigné par la ville
en automne 2021. Fin 2021, un premier entretien bilatéral
exploratoire a eu lieu entre la ville, le bureau de projets et
la SNCB. En janvier 2022, un premier comité de pilotage
s'est réuni et les premières idées ou concepts ont été propo-
sés. Ce processus est actuellement en cours.

Hiervoor werd in het najaar van 2021, door de stad, een
ontwerpbureau aangesteld. Eind 2021 vond een eerste ver-
kennend bilateraal gesprek plaats tussen de stad, het ont-
werpbureau en de NMBS. In januari 2022 vond een eerste
stuurgroep plaats waarbij de eerste ideeën of concepten
werden voorgesteld. Dit proces loopt nu.
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DO 2021202213697
Question n° 877 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213697
Vraag nr. 877 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bruxelles-Nord. - Fuite de gaz. Gaslek in de buurt van Brussel-Noord.
Une fuite de gaz au boulevard Simon Bolivar a paralysé

la gare de Nord et ses environs durant plusieurs heures le
17 janvier 2022. La fuite, issue d'un chantier, a provoqué
l'évacuation de la gare par précaution. Après plusieurs
heures, certains accès ont été rouverts afin de permettre
l'accès aux quais, mais uniquement aux voyageurs. De
plus, la police a continué d'interdire l'arrêt des bus et des
trams dans la station afin d'éviter des risques inutiles.

Op 17 januari 2022 heeft een gaslek op de Simon Boli-
varlaan het station Brussel-Noord en de omgeving ervan
urenlang stilgelegd. Door het gaslek, dat op een bouwter-
rein ontstaan was, moest het station uit voorzorg ontruimd
worden. Na ettelijke uren werden bepaalde stationsingan-
gen weer geopend zodat de toegang tot de perrons weer
mogelijk was, maar dan enkel voor de reizigers. Bovendien
mochten bussen en trams van de politie nog steeds niet halt
houden aan het station, om onnodige risico's te voorkomen.

Cet incident est certes fâcheux car en plus de rendre
l'accès à la gare difficile, il a provoqué un arrêt du trafic
durant une certaine période. Selon les informations, les
retards ont été résorbés en fin de journée à l'heure de
pointe.

Dit is absoluut een spijtig voorval, want niet alleen werd
de toegang tot het station hierdoor bemoeilijkt, het verkeer
werd ook gedurende bepaalde tijd lamgelegd. Naar verluidt
waren de vertragingen op het eind van de dag tijdens de
avondspits weggewerkt.

Cette situation pourrait arriver dans n'importe quelle gare
néanmoins des précautions pourraient être prises.

Hoewel deze situatie zich in eender welk station zou kun-
nen voordoen, is het mogelijk om voorzorgsmaatregelen te
nemen.

1. Au vu de l'importance des gares bruxelloises, en parti-
culier la jonction Nord-Sud, des programmes d'urgences
sont-ils prévus en cas d'interruption du trafic ou lorsque la
gare est inaccessible aux navetteurs?

1. Bestaan er, gelet op het belang van de Brusselse stati-
ons en in het bijzonder van de stations op de Noord-Zuid-
verbinding, noodprogramma's voor de gevallen waarin het
verkeer onderbroken wordt of het station niet toegankelijk
is voor de pendelaars?

2. Combien de trains ont été impactés par les consé-
quences de la fuite de gaz? Quid des retards? Combien de
temps faut-il pour les résorber dans cette zone de
Bruxelles?

2. Hoeveel treinen werden er vertraagd of afgeschaft ten
gevolge van het gaslek? Hoe groot waren de vertragingen?
Hoeveel tijd is er nodig om die vertragingen in dat deel van
Brussel weg te werken?

3. L'interdiction d'arrêt des bus et trams a-t-il fortement
impacté la fréquentation des trains?

3. Heeft het feit dat de bussen en trams niet mochten
stoppen in het station een grote impact gehad op de bezet-
ting van de treinen?

4. La SNCB a-t-elle un protocole d'urgence lorsqu'une
gare bruxelloise est inaccessible ou impactée par des évè-
nements extérieurs?

4. Beschikt de NMBS over een noodprotocol voor het
geval dat een Brussels station ontoegankelijk is of externe
gebeurtenissen de werking ervan verstoren?

5. La création d'un programme d'urgence pour la jonction
Nord-Sud serait-il pertinent afin d'éviter un blocage géné-
ralisé?

5. Zou het zinvol zijn om voor de Nood-Zuidverbinding
een noodprogramma uit te werken om te voorkomen dat
die hele verbinding stilgelegd wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 877 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 27 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 877 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 27 januari 2022 (Fr.):

1. Le gestionnaire d'infrastructure a effectivement prévu
un certain nombre de scénarii d'urgence pour anticiper les
hypothèses de blocage des gares. Ceux-ci se veulent cepen-
dant évolutifs pour tenir compte des situations de fait qui
sont à chaque fois différentes. Il est notamment détermi-
nant de savoir si la circulation ferroviaire reste possible ou
non.

1. De infrastructuurbeheerder heeft inderdaad een aantal
noodscenario's uitgewerkt om te anticiperen op de moge-
lijkheid dat stations niet meer toegankelijk zouden zijn.
Deze plannen zijn evenwel niet opgevat als statische maar
wel als dynamische plannen om rekening te houden met de
feitelijke situaties, die telkens anders zijn. Een van de kern-
vragen is of er treinverkeer mogelijk blijft.

En cas d'impossibilité de traverser la jonction Nord-Midi,
les trains doivent être détournés selon des trajets prédéter-
minés.

Als het niet mogelijk is door de Noord-Zuidverbinding te
rijden, moeten treinen worden omgeleid via vooraf vastge-
legde routes.

Dans le cas de la journée du 17 janvier 2022, les trains
ont pu continuer à rouler (avec cependant des retards).

Op 17 januari 2022 konden de treinen wel blijven rijden
(zij het met vertragingen).

Il existe en outre déjà un Plan Particulier d'urgence et
d'intervention (PPUI) ferroviaire qui est géré par le service
de Planification d'urgence de Bruxelles-Capitale -
Bruxelles Prévention Sécurité. Ce plan comprend égale-
ment des fiches d'action par gare. Ces fiches sont dévelop-
pées, révisées et validées par l'ensemble des disciplines qui
travaillent en excellente collaboration (pompiers, médical,
police, etc., STIB, SNCB et Infrabel). Elles doivent servir
de référence, avec aussi le PPUI, pour que chacun puisse se
déployer en cas de crise.

Bovendien bestaat er al een Bijzonder Nood- en Inter-
ventieplan (BNIP) voor het spoor dat wordt beheerd door
de dienst noodplanning van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest - Brussel Preventie Veiligheid. Het plan omvat ook
actiefiches voor elk station. Deze fiches worden ontwik-
keld, herzien en gevalideerd door alle disciplines die uitste-
kend samenwerken (brandweer, medische diensten, politie,
enz., MIVB, NMBS en Infrabel). Deze fiches dienen,
samen met het BNIP, als referentiekader, zodat iedereen in
geval van crisis zijn of haar rol kan spelen.

2 et 3. Le 17 janvier 2022, la fuite de gaz a impacté 22
trains de voyageurs pour un total de 92 minutes de retard.
Deux trains ont été supprimés par les conséquences de la
fuite de gaz.

2 en 3. Op 17 januari 2022 had het gaslek gevolgen voor
22 reizigerstreinen met in totaal 92 minuten vertraging.
Twee treinen werden afgeschaft vanwege de gevolgen van
het gaslek.

Cet incident a inévitablement impacté la fréquentation
des trains.

Dit incident had onvermijdelijk gevolgen voor het
gebruik van de treinen.

4. La SNCB a élaboré des scénarios d'urgence portant,
d'une part, sur des mesures liées à la sécurité telles que
l'évacuation d'une gare et l'intervention des services de
secours et, d'autre part, sur l'organisation alternative du tra-
fic ferroviaire.

4. NMBS heeft noodscenario's uitgewerkt die enerzijds
betrekking hebben op veiligheidsmaatregelen zoals de eva-
cuatie van een station en de interventie van de hulpdien-
sten, en anderzijds op de alternatieve organisatie van het
treinverkeer.
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Concernant cette dernière, il existe des plans de transport
alternatifs en cas d'inaccessibilité prolongée des plus
grandes gares du pays. Il s'agit de mesures indicatives sur
les détournements, limitations ou suppressions de relations
ferroviaires, en sachant que ceux-ci doivent être mis en
oeuvre avec le discernement nécessaire au vu de la situa-
tion effective sur le terrain et des restrictions imposées par
les forces de l'ordre. La fermeture d'une gare fort fréquen-
tée étant toujours très impactante pour la circulation ferro-
viaire, la mise en oeuvre de tels plans ne peut s'envisager
que pour des durées de plusieurs heures seulement, et ce
notamment en raison du fait que les voyageurs devront
atteindre des gares alternatives souvent situées à plusieurs
kilomètres de là.

Voor dit laatste zijn er alternatieve vervoersplannen voor
het geval dat de grootste treinstations van het land langdu-
rig onbereikbaar zouden zijn. Het gaat om indicatieve
maatregelen over omleidingen, beperkingen of annulerin-
gen van spoorwegverbindingen, met dien verstande dat
deze moeten worden uitgevoerd met het nodige onder-
scheidingsvermogen ten aanzien van de feitelijke situatie
ter plaatse en de beperkingen die door de ordediensten
worden opgelegd. Omdat de sluiting van een druk station
altijd grote gevolgen heeft voor het treinverkeer, kunnen
dergelijke plannen slechts enkele uren na elkaar worden
uitgevoerd, vooral omdat de reizigers dan naar alternatieve
stations moeten reizen, die vaak verscheidene kilometers
verderop liggen.

5. Concernant la circulation ferroviaire, il existe déjà un
plan de transport alternatif en cas de fermeture de la jonc-
tion Nord-Midi, mais il suppose tout de même l'accès à, au
moins, l'une des deux gares d'about, à savoir Bruxelles-
Nord ou Bruxelles-Midi.

5. Wat het treinverkeer betreft, bestaat er al een alterna-
tief vervoersplan voor het geval dat de Noord-Zuidverbin-
ding afgesloten wordt. Het is daarbij wel nodig dat de twee
eindstations, namelijk Brussel-Noord of Brussel-Zuid
bereikbaar zijn.

DO 2021202213713
Question n° 878 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213713
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'alcoolémie au volant et les alcolocks. Rijden onder invloed en alcoholsloten.
La police fédérale a lancé le week-end du 21 janvier

2022 sa treizième édition du "week-end sans alcool au
volant". Le but de cette action est de contrôler et de sensi-
biliser les conducteurs au risque de l'alcool et d'autres subs-
tances au moment de prendre la route. Lors de la douzième
édition, en juin 2021, 193 permis de conduire avaient été
retirés dont 111 pour alcoolémie, le reste pour conduite
sous influence de stupéfiants. Cette douzième édition avait
vu une hausse des infractions en passant de 1,91 % à
2,83 % de cas positifs.

In het weekend van 21 januari 2022 heeft de federale
politie de dertiende editie van het Weekend zonder alcohol
achter het stuur georganiseerd. Die actie is bedoeld om
bestuurders te controleren en te sensibiliseren voor het
gevaar van rijden onder invloed van alcohol en andere
drugs. Tijdens de twaalfde editie, in juni 2021, werden er
193 rijbewijzen ingetrokken, waarvan 111 wegens rijden
onder invloed van alcohol en de overige wegens rijden
onder invloed van verdovende middelen. Bij die twaalfde
editie bleek het aantal inbreuken gestegen te zijn: het per-
centage positieve tests bedroeg toen 2,83 % tegen 1,91 %
bij de voorgaande editie.

L'alcool reste un danger au volant et des mesures existent
comme les alcolocks. En 2020, 582 alcolocks ont été ins-
tallés dont une partie encadrée par Vias. Depuis 2018, les
conducteurs condamnés pour imprégnation alcoolique à
partir d'1,8 gr/l de sang se voient imposer un alcolock.
L'éthylotest antidémarrage est aussi requis en cas de réci-
dive, soit deux condamnations dans les trois ans pour un
taux d'au moins 1,2 gr/l de sang.

Rijden onder invloed vormt nog altijd een gevaar en er
bestaan maatregelen, zoals alcoholsloten. In 2020 werden
er 582 alcoholsloten geïnstalleerd en een deel van die ver-
oordeelden heeft het begeleidingsprogramma van Vias
gevolgd. Sinds 2018 krijgen bestuurders die veroordeeld
werden omdat ze achter het stuur zaten met een alcoholge-
halte van 1,8 gr/liter bloed of meer, een alcoholslot opge-
legd. Een alcoholslot is ook verplicht in geval van recidive,
dit is twee veroordelingen binnen drie jaar tijd wegens een
gehalte van minstens 1,2 gr/liter bloed.
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Or, ce dispositif est rare et est surtout utilisé dans l'arron-
dissement judiciaire d'Anvers. Les chiffres montrent que
l'alcolock est surtout utilisé en Flandre. Il serait intéressant
de voir si l'alcoolémie au volant est plus haute là-bas ou si
son usage en Wallonie et à Bruxelles sont rares.

Die maatregel wordt echter maar zelden toegepast en dan
vooral in het arrondissement Antwerpen. De cijfers tonen
dat het alcoholslot vooral in Vlaanderen gebruikt wordt.
Het zou interessant zijn om te zien of rijden onder invloed
daar vaker voorkomt of dat het alcoholslot maar zelden
opgelegd wordt in Wallonië en Brussel.

1. Les confinements/la crise COVID ont-ils augmenté la
consommation d'alcool avant de prendre le volant?

1. Hebben de lockdowns/de coronacrisis geleid tot een
toename van het rijden onder invloed?

2. Les campagnes Bob ou Go for Zero ont-elles toujours
du succès?

2. Hebben de bobcampagnes of de Go for Zero-campag-
nes nog altijd succes?

3. Pourquoi les alcolocks sont-ils plus utilisés en
Flandre? Y a-t-il plus de contrôles dans cette région? Y a-t-
il plus de conducteurs en état d'imprégnation alcoolique?

3. Waarom worden alcoholsloten vaker gebruikt in
Vlaanderen? Worden er in dat gewest meer controles uitge-
voerd? Kruipen er daar meer bestuurders dronken achter
het stuur?

4. Quels sont les chiffres des alcolocks en Wallonie et à
Bruxelles?

4. Wat zijn de cijfers voor de alcoholsloten in Wallonië
en Brussel?

5. L'imposition d'un alcolock est-elle est systématique? 5. Wordt een veroordeling tot de installatie van een alco-
holslot systematisch opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 878 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 28 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 878 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 28 januari 2022 (Fr.):

1 et 2. Pendant huit semaines, environ 3.600 conducteurs
ont été contrôlés chaque jour pour conduite sous influence
d'alcool, soit près du double du nombre de contrôles par
rapport à l'année dernière, mais toujours beaucoup moins
qu'avant la pandémie de corona. Les résultats de la cam-
pagne BOB de l'hiver dernier sont alarmants: sur les
207.748 conducteurs contrôlés, 5.500 (2,6 %) ont eu un
résultat positif. C'est le pourcentage le plus élevé de ces
cinq dernières années. La grande majorité d'entre eux
avaient plus de 0,8 ‰ dans le sang (convertis). (Source:
Vias et Police fédérale (BIPOL))

1 en 2. Gedurende acht weken werden dagelijks ongeveer
3.600 bestuurders gecontroleerd op rijden onder invloed
van alcohol, bijna het dubbele ten opzichte van vorig jaar,
maar nog een stuk minder dan voor de coronapandemie.
De resultaten van de voorbije winter-BOB-campagne zijn
alarmerend: van de 207.748 gecontroleerde bestuurders
bliezen er 5.500 (2,06 %) positief. Dat is het hoogste per-
centage van de laatste vijf jaar. De overgrote meerderheid
van die groep had (omgerekend) meer dan 0,8 ‰ in zijn
bloed. (Bron: Vias en Federale Politie (BIPOL))

Le pourcentage de conducteurs sous influence est donc
plus élevé, mais il faut tenir compte de la méthode de
contrôle adaptée, à savoir les petits dispositifs, les
contrôles sélectifs (la police contrôle lorsqu'elle constate
des signes évidents d'imprégnation alcoolique afin d'éviter
que trop de personnes ne se retrouvent au même endroit) et
une utilisation moins fréquente des appareils de sampling.

Het percentage bestuurders onder invloed ligt dus hoger,
maar er dient rekening gehouden te worden met de aange-
paste controlemethode, namelijk kleine dispositieven,
selectieve controles (de politie controleert wanneer zij
tekenen van alcoholopname opmerkt om te vermijden dat
er te veel mensen op één plek samen zijn) en minder
gebruik van samplingtoestellen.

Par rapport à la campagne de l'année dernière, lorsque le
couvre-feu était en vigueur, la police a effectué beaucoup
plus de contrôles pendant la nuit (16 % contre 10 %). Cette
mesure était indispensable car le pourcentage de conduc-
teurs positifs était encore trois à quatre fois plus élevé la
nuit que le jour.

De politie heeft in vergelijking met vorig jaar, toen de
avondklok van kracht was, terug beduidend meer 's nachts
gecontroleerd (16 % versus 10 %). Dat was ook broodno-
dig, want het percentage positieve bestuurders bleek 's
nachts nog altijd drie à vier keer hoger dan overdag.
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3 à 5. Lors de la dernière campagne BOB d'hiver, 50.437
tests dont 3,73 % ont donné un résultat positif ont été
effectués en Wallonie. Dans la région flamande, 140.667
tests dont 2,26 % étaient positifs ont été effectués. Dans la
Région de Bruxelles-Capitale, 16.644 tests dont 2,62 %
étaient positifs ont été effectués. En Flandre, le problème
n'est donc certainement pas plus préoccupant qu'ailleurs
dans le pays.

3 tot 5. Tijdens de laatste winterBOB-campagne werden
er in Wallonië 50.437 testen uitgevoerd, waarvan 3,73 %
een positief resultaat hadden. In het Vlaams Gewest ging
het om 140.667 testen, waarvan 2,26 % positief. In het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ging het om 16.644 testen,
waarvan 2,62 % positief. In Vlaanderen is de problematiek
dus zeker niet zorgwekkender dan elders in het land.

Avec mes collègues ministres de l'Intérieur et de la Jus-
tice, nous voulons augmenter le nombre de contrôles, afin
qu'un conducteur sur trois soit contrôlé chaque année, éga-
lement et surtout aux endroits et aux moments les plus pro-
blématiques.

Samen met mijn collega's, de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie, willen wij het aantal controles opvoeren,
zodat elk jaar een op de drie chauffeurs wordt gecontro-
leerd, vooral op de meest problematische plaatsen en tijd-
stippen.

En ce qui concerne le nombre de condamnations à un
éthylotest antidémarrage, je me réfère à mon collègue le
ministre de la Justice, mais actuellement nous ne disposons
pas encore des données nécessaires. Les personnes
condamnées à un éthylotest antidémarrage ont par ailleurs
le choix entre faire installer ce dispositif et suivre un pro-
gramme d'encadrement, ou opter pour une période d'une
déchéance du droit de conduire d'une durée équivalente.
Nous ne savons pas combien de conducteurs condamnés
optent pour une déchéance effective du droit de conduire.

Voor wat betreft het aantal veroordelingen tot een alco-
holslot, verwijs ik naar mijn collega minister van Justitie,
maar momenteel beschikken we nog niet over de nodige
data. Personen die veroordeeld worden tot een alcoholslot
hebben overigens de keuze om dit te laten installeren en
een bijbehorend omkaderingsprogramma te volgen, dan
wel te opteren voor een evenlange periode van niet rijden.
We hebben er geen zicht op hoeveel veroordeelden kiezen
voor een feitelijk verval van het recht tot sturen.

Nous disposons par contre de chiffres sur le nombre
d'éthylotests antidémarrage effectivement installés dans les
véhicules des personnes condamnées jusqu'au 4 février
2022 (1.785 au total), répartis par province (info: Draeger):

Wat we wel hebben zijn cijfers over het aantal alcohol-
sloten dat effectief werd geïnstalleerd in voertuigen van
veroordeelde personen tot op 4 februari 2022 (in totaal
1.785), opgedeeld per provincie (info: Draeger):

Provinces/ 
Provincies

Nombre/ 
Aantal

% sous-total/ 
subtotaal

Anvers/Antwerpen 747 41,85%

Bruxelles/Brussel 51 2,86%

Hainaut/Henegouwen 43 2,41%

Limbourg/Limburg 76 4,26%

Liège/Luik 87 4,87%

Luxembourg/Luxemburg 40 2,24%

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 162 9,08%

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 295 16,53%

Brabant wallon/Waals-Brabant 53 2,97%

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 224 12,55%

Namur/Namen 7 0,39%

TOTA(A)L 1 785 100,00%
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Il en ressort en effet que c'est à Anvers que les installa-
tions sont les plus nombreuses (près de 42 %), suivi du
Brabant flamand (16 %) et de la Flandre occidentale
(12 %). Dans les provinces wallonnes, le nombre d'instal-
lations est très faible, à savoir moins de 13 %. Cela peut
s'expliquer par le fait qu'il y a moins de condamnations
dans la moitié sud du pays et que moins de personnes con-
damnées ont effectivement fait installer un dispositif.

Hieruit blijkt inderdaad dat in Antwerpen de meeste
installaties gebeuren (bijna 42 %), gevolgd door Vlaams-
Brabant (16 %) en West-Vlaanderen (12 %). In de Waalse
provincies is het aantal installaties erg klein, namelijk min-
der dan 13 %. Dat kan liggen aan minder veroordelingen in
de zuidelijke landshelft alsook aan minder veroordeelde
personen die effectief een toestel laten installeren.

Bien que la loi oblige les juges à imposer un éthylotest
antidémarrage dans des cas précis, il existe un certain
nombre d'exceptions. Il s'agit notamment des personnes
qui ont été jugées inaptes à la conduite en raison d'une
dépendance à l'alcool, ou lorsque le juge peut motiver
(dans le cas d'une infraction isolée) le fait qu'un éthylotest
antidémarrage n'est pas le meilleur remède. Vias est en
cours de réalisation d'une étude sur l'application des éthy-
lotests antidémarrage dans notre pays, pour laquelle
quelques juges de police ont également été interviewés.
Cela pourrait donner un aperçu de leur raisonnement dans
l'application de la législation, mais nous ne pouvons mal-
heureusement pas nous attendre à des résultats d'étude
basés sur des statistiques.

Hoewel de wet rechters verplicht om in welbepaalde
gevallen een alcoholslot op te leggen, zijn er een aantal uit-
zonderingen. Te denken valt aan personen die wegens een
alcoholverslaving rijongeschikt worden verklaard, of wan-
neer de rechter (bij een eenmalig feit) kan motiveren
waarom een alcoholslot niet de beste remedie is. Vias is
bezig met een studie omtrent de toepassing van alcoholslo-
ten in ons land waarbij ook enkele politierechters werden
geïnterviewd. Dat kan inzicht bieden in hun redenering bij
de toepassing van de wetgeving, maar we kunnen helaas
geen studieresultaten verwachten op basis van statistieken.

En tant que société moderne, nous ne pouvons tolérer les
décès sur la route causés par un stimulant tel que l'alcool.
Nous devons continuer à travailler sur tous les fronts pos-
sibles: sensibilisation, contrôle, formation et encadrement,
sanctions et technologie. All for zero!

We mogen het als moderne maatschappij niet tolereren
dat er verkeersdoden vallen door een genotsmiddel zoals
alcohol. We moeten op alle mogelijke fronten blijven
inzetten: sensibilisatie, controle, vorming en begeleiding,
sancties en technologie. All for zero!

DO 2021202213716
Question n° 879 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213716
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 28 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La réouverture de l'arrêt de la gare de Pondrôme. Heropening van de stopplaats Pondrôme.
Un tragique accident récent a remis au-devant de l'actua-

lité le problème de mobilité pour les usagers les plus
faibles qui désirent se rendre du village de Pondrôme à
Beauraing.

Een tragisch ongeval in de recente actualiteit heeft het
mobiliteitsprobleem van de kwetsbaarste personen die zich
naar het dorp Pondrôme, een deelgemeente van Beauraing,
willen begeven, weer volop onder de aandacht gebracht.

Si la principale demande des autorités communales est
adressée au ministre régional de la Mobilité, elles avancent
également comme proposition une réouverture de l'arrêt de
Pondrôme afin de proposer une alternative pour les
citoyens du village de Pondrôme et les résidents du centre
Fedasil qui est situé dans le village. Une réouverture de
l'arrêt de Pondrôme permettrait d'offrir une solution de
mobilité sans devoir marcher le long de la voirie régionale
ou utiliser un véhicule pour rejoindre la gare la plus proche
à Beauraing.

Het gemeentebestuur wendt zich met zijn verzuchtingen
in de eerste plaats tot de gewestminister van Mobiliteit,
maar stelt ook voor dat de stopplaats van Pondrôme her-
opend wordt als alternatief voor de inwoners van
Pondrôme en de bewoners van het Fedasilcentrum in het
dorp. De heropening van deze stopplaats zou een mobili-
teitsoplossing bieden waardoor mensen niet langer langs
de gewestweg hoeven te lopen of gebruik hoeven te maken
van een voertuig om naar het dichtstbijzijnde station, in
Beauraing, te gaan.
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1. L'option de la réouverture de l'arrêt de Pondrôme a-t-
elle déjà été étudiée?

1. Werd de optie van een heropening van de stopplaats
Pondrôme al onderzocht?

2. Si ce n'était pas le cas, allez-vous demander à la SNCB
d'étudier cette option?

2. Zo niet, zult u de NMBS vragen deze optie te bestude-
ren?

3. Cette réouverture pourrait-elle avoir rapidement lieu? 3. Zou de stopplaats op zeer korte termijn heropend kun-
nen worden?

4. Avez-vous été sensibilisé sur ce dossier par votre col-
lègue en charge de la Mobilité en Wallonie? Avez-vous
échangé sur le sujet?

4. Heeft uw Waalse collega van Mobiliteit u in verband
met dit dossier aangesproken? Hebt u hierover met hem
van gedachten gewisseld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 879 de
Monsieur le député Maxime Prévot du 28 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 879 van
De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
28 januari 2022 (Fr.):

La SNCB m'informe qu'elle ne dispose pas d'étude sur
une potentielle ouverture d'un point d'arrêt à Pondrôme, et
qu'elle n'envisage pas d'étudier cette possibilité à court
terme.

De NMBS deelt mee dat zij niet beschikt over een studie
over de eventuele opening van een halte in Pondrôme en
dat zij niet van plan is deze mogelijkheid op korte termijn
te bestuderen.

Dans le cadre des discussions sur le futur contrat de ser-
vice public de la SNCB, nous étudions la possibilité de
réouvrir des points d'arrêt, et les critères à prendre en
compte pour ces réouvertures.

In het kader van de besprekingen over het toekomstige
openbaredienstcontract van de NMBS bestuderen wij de
mogelijkheid om haltes te heropenen en de criteria waar-
mee bij deze heropeningen rekening moet worden gehou-
den.

Dans tous les cas, lors de l'ouverture d'une nouvelle gare,
une analyse coûts/bénéfices est toujours réalisée et intègre
au minimum:

Wanneer een nieuw station wordt geopend, wordt altijd
een kosten-batenanalyse uitgevoerd die ten minste het vol-
gende omvat:

- l'impact de cet arrêt sur la trame horaire de l'ensemble
du Plan de transport,

- de impact van deze stopplaats op de dienstregeling van
het gehele vervoersplan,

- le nombre de voyageurs potentiels attirés par ce nouvel
arrêt,

- het aantal potentiële reizigers dat door deze nieuwe
stopplaats wordt aangetrokken,

- la perte de clients sur les gares avoisinantes (du fait de
la diminution de la vitesse commerciale suite à l'ajout d'un
arrêt, le niveau d'accessibilité à cette nouvelle gare (à pied,
à vélo, présence d'un parking, etc.),

- het verlies van klanten in naburige stations (door de
daling van de commerciële snelheid als gevolg van de toe-
voeging van een stopplaats), de toegankelijkheid van dit
nieuwe station (te voet, met de fiets, aanwezigheid van een
parking, enz.),

- les correspondances avec les autres modes de transport, - de aansluitingen met de andere vervoersmodi,
- le coût de construction de la nouvelle gare, - de kosten voor de bouw van het nieuwe station,
- les coûts de gestion et exploitation y afférents, - de beheers- en exploitatiekosten die hiermee gepaard

gaan,
- les coûts d'aménagement des accès, - de kosten voor de inrichting van de toegangen,
- etc. - enz.
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DO 2021202213739
Question n° 880 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213739
Vraag nr. 880 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'installation de bornes de recharge électrique à domicile. Installatie van elektrische laadpalen thuis.
Selon l'étude Global Automotive Consumer Study 2022

de Deloitte, la demande de véhicules électriques est plus
élevée chez les consommateurs vivant dans des zones
suburbaines/rurales (11 %) que dans les zones urbaines (8
%). Cela s'expliquerait notamment par les difficultés que
rencontrent les citadins pour installer des bornes de
recharge à domicile.

Volgens de Global Automotive Consumer Study 2022 van
Deloitte is de vraag naar elektrische voertuigen groter bij
consumenten die in voorstedelijke of landelijke gebieden
(11 %) wonen dan bij degenen die in stedelijke gebieden (8
%) wonen. Een van de redenen hiervoor zouden de moei-
lijkheden zijn die stadsbewoners ondervinden om thuis-
laadpalen te installeren.

En collaboration avec les entités fédérées, quels incitants
mettez-vous aujourd'hui en place afin de soutenir et/ou
d'inciter le particulier à installer une borne de recharge à
domicile?

Welke stimulansen biedt u momenteel in samenwerking
met de deelgebieden om de particulieren aan te moedigen
een thuislaadpaal te installeren en/of hen daarbij te steu-
nen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 880 de
Madame la députée Sophie Thémont du 28 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 880 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 28 januari 2022 (Fr.):

1. Les incitants à l'installation d'une borne de recharge à
domicile étant une compétence de mon collègue ministre
des Finances, je vous renvoie à lui pour cette question (voir
question n° 923 du 9 mars 2022).

1. Stimulansen voor het plaatsen van een thuislaadstation
zijnde een bevoegdheid van mijn collega minister van
Financiën, ik verwijs u voor deze vraag naar hem (zie
vraag nr. 923 van 9 maart 2022).

DO 2021202213783
Question n° 881 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213783
Vraag nr. 881 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 01 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La stratégie vélo-train. Fiets-treinstrategie.
Dans le cadre de votre plan d'action fédéral pour la pro-

motion du vélo, vous annoncez vouloir mettre en place une
stratégie ambitieuse en matière de vélo-train, afin d'inciter
davantage de personnes à utiliser le vélo avant et après le
train.

In de context van uw federale actieplan om het gebruik
van de fiets te promoten hebt u aangekondigd dat u een
ambitieuze fiets-treinstrategie wilt uitrollen om meer per-
sonen ertoe aan te zetten de fiets te gebruiken voor het
voor- en natransport bij een treinrit.

Quelles adaptations des gares et trains envisagez-vous de
financer dans le cadre de ce plan? Des wagons spécifiques
pour les vélos seront-ils ajoutés? Des parkings vélos
seront-ils construits dans toutes les gares? Allez-vous étu-
dier les possibilités d'amélioration d'accès au train avec
vélos?

Welke aanpassingen aan stations en treinen zult u finan-
cieren in de context van dat plan? Zullen er specifieke
wagons voor fietsen komen? Zullen er in alle stations fiets-
parkings ingericht worden? Zult u bestuderen op welke
manier de treinen vlotter toegankelijk gemaakt kunnen
worden voor reizigers met een fiets?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 881 de
Madame la députée Sophie Thémont du 01 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 881 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 01 februari 2022 (Fr.):

Comme vous le soulignez, j'ai développé avec la SNCB
une stratégie train-vélo ambitieuse. Cette stratégie, présen-
tée en juin 2021, entend soutenir davantage la combinaison
entre le train et le vélo, et prévoit, par exemple, d'augmen-
ter de 50 % le nombre total de places pour vélos dans les
trains, d'augmenter de 50 % le nombre de parkings vélos
dans ses gares, ou encore d'améliorer la signalétique vélo.

Zoals u opmerkt, heb ik samen met de NMBS een ambiti-
euze trein-fietsstrategie ontwikkeld. Deze strategie, die in
juni 2021 werd gepresenteerd, is erop gericht de combina-
tie trein-fiets verder te ondersteunen en voorziet bijv. in
een verhoging van het totale aantal fietsplaatsen in de trei-
nen met 50 %, een verhoging van het aantal fietsparkeer-
plaatsen in de stations met 50 % of een betere
fietsbewegwijzering.

De premières avancées ont été engrangées: citons, p. ex.
l'ajout de places supplémentaires pour les vélos dans les
trains depuis l'été 2021, la capacité renforcée dans les nou-
velles voitures M7 à double étage à venir, ou l'adoption par
le Conseil des ministres en décembre 2021 de ma proposi-
tion de prévoir à l'avenir au moins huit places pour des
vélos dans les futures commandes de trains de la SNCB.

De eerste stappen zijn gezet, waaronder de toevoeging
van extra plaatsen voor fietsers in de treinen sinds zomer
2021, de versterkte capaciteit in de nieuwe M7-dubbel-
deksrijtuigen, of de goedkeuring door de Ministerraad in
december 2021 van mijn voorstel om in de toekomst min-
stens acht plaatsen voor fietsen te voorzien in de treinbe-
stellingen van de NMBS.

Toutes ces mesures ont contribué à la reconnaissance de
la SNCB à l'échelle européenne, qui obtenu la seconde
place dans le classement des compagnies ferroviaires les
plus bike-friendly d'Europe, selon le "Webinaire de la
Fédération Européenne des Cyclistes".

Al deze maatregelen hebben bijgedragen tot de erken-
ning van de NMBS op Europese schaal, die de tweede
plaats heeft bemachtigd in de rangschikking van de meest
bike-friendly spoorwegmaatschappijen in Europa, volgens
het "Webinar van de Europese Fietsersbond".

Mais nous voulons aller encore plus loin. Outre l'aug-
mentation significative du nombre de places de stationne-
ment vélos aux abords des gares, l'accessibilité des quais
par les voyageurs avec vélo, est prise en compte dans la
stratégie vélo et s'intègre à la stratégie de l'accessibilité
autonome pour tous ses voyageurs.

Maar we willen nog verder gaan. Naast een aanzienlijke
uitbreiding van het aantal fietsparkeerplaatsen in stations,
wordt in de fietsstrategie rekening gehouden met de toe-
gankelijkheid van de perrons voor reizigers met de fiets en
maakt deze uit van de strategie voor autonome toeganke-
lijkheid voor alle reizigers.

En effet, actuellement, il y a environ 75 gares accessibles
de manière autonome en Belgique. Mon ambition est de
doubler le nombre de gares autonome d'ici 2025, pour arri-
ver à 250 gares autonomes en 2030, soit une gare sur deux
en Belgique. Des moyens budgétaires ont déjà pu être
dégagés pour l'accessibilité dans le cadre du Plan de
Relance européen et lors du dernier conclave budgétaire.

Er zijn momenteel ongeveer 75 autonoom toegankelijke
stations in België. Mijn ambitie is om het aantal autonome
stations te verdubbelen tegen 2025, om 250 autonome sta-
tions te bereiken tegen 2030, dit wil zeggen één station op
twee in België. In het kader van het Europees herstelplan
en tijdens het laatste begrotingsconclaaf zijn reeds begro-
tingsmiddelen beschikbaar gesteld voor toegankelijkheid.

Par ailleurs, afin de faciliter cet accès pour les cyclistes
qui préfèrent emmener leur vélo dans le train, les mesures
suivantes seront désormais d'application pour chaque pro-
jet de nouvelle gare ou de rénovation profonde:

Voorts om deze toegankelijkheid voor fietsers die hun
fiets liever meenemen in de trein te optimaliseren, gelden
nu de volgende maatregelen bij alle nieuwe stationsprojec-
ten of grote verbouwingen:

- des ascenseurs standards de 1,10 m sur 2,10 m; - standaardliften van 1,10 m bij 2,10 m;
- des goulottes vélos installées d'un côté des escaliers qui

relient les couloirs sous voie et passerelles aux quais (sauf
en cas de rampes qui assurent la même liaison);

- fietsgoten aan één kant van de trappen die de onder-
doorgangen en loopbruggen met de perrons verbinden
(behalve wanneer er hellingen zijn die dezelfde verbinding
bieden);
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- des goulottes installées des deux côtés des escaliers qui
relient les couloirs sous voie et passerelles au domaine
public (sauf en cas de rampes qui assurent la même liai-
son);

- fietsgoten aan beide kanten van de trappen die de
onderdoorgangen en loopbruggen met de publieke ruimte
verbinden (behalve wanneer er hellingen zijn die dezelfde
verbinding bieden);

- lorsque des rampes sont aménagées, elles seront acces-
sibles aux cyclistes qui emportent leur vélo (en le faisant
glisser sur ces rampes).

- als hellingen worden ingericht, zullen ze toegankelijk
zijn voor fietsers die hun fiets (aan de hand) meenemen.

DO 2021202213790
Question n° 882 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213790
Vraag nr. 882 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Abords de la gare d'Izegem. Stationsomgeving Izegem.
En 2012, des plans ambitieux ont été présentés en vue de

la transformation des abords de la gare d'Izegem. Une
étude a été réalisée par la SA Eurostation et le bureau
d'études de la SNCB. Le coût total du projet s'élevait à 25
millions d'euros, dont la ville d'Izegem devrait supporter
6,7 millions d'euros.

In 2012 lagen er ambitieuze plannen op tafel om de Ize-
gemse stationsomgeving aan te pakken. Er zou een studie
zijn van de nv Eurostation en het studie- en ingenieursbu-
reau van de NMBS. Het totale kostenplaatje voor het pro-
ject bedroeg 25 miljoen euro waarvan stad Izegem 6,7
miljoen euro zou moeten bijdragen.

1. L'objectif est de rénover toutes les gares situées sur la
ligne 66. Ces travaux ont entre-temps été réalisés à Roulers
et sont en cours à Courtrai. Pour quand la rénovation des
abords de la gare d'Izegem est-elle prévue?

1. De bedoeling is om alle stations langs lijn 66 te ver-
nieuwen. In Roeselare gebeurde dit intussen, in Kortrijk is
men bezig. Wanneer staat de vernieuwing voor de stations-
omgeving in Izegem gepland?

2. Dans le projet "Vision 2030" - le projet que la ville
d'Izegem a développé concernant la transformation des
abords de la gare -, il est plaidé pour l'aménagement d'un
tunnel sous les voies. Cette possibilité existe-t-elle, sachant
que de nombreuses conduites d'utilité publique courent
sous les voies?

2. In Visie 2030 - het plan dat de stad Izegem ontwik-
kelde over de aanpak van de stationsomgeving - wordt
gepleit voor de ondertunneling van het spoor. Bestaat die
mogelijkheid, gezien er heel wat nutsleidingen onder het
spoor zitten?

3. Une tour de stationnement serait-elle construite, à
terme, sur le parking de la gare de marchandises, ou existe-
t-il d'autres projets pour ce parking?

3. Zou er op termijn een parkeertoren komen op de par-
king van het goederenstation of zijn er andere plannen voor
die parking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 882 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 01 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 882 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 01 februari 2022 (N.):

1. L'accessibilité du rail belge est un de mes principaux
objectifs, que je partage avec la SNCB et Infrabel. C'est
pourquoi ce gouvernement vient d'allouer 28 millions
d'euros complémentaires pour l'accessibilité du rail belge.
Ces moyens, qui viennent s'ajouter à ceux du plan de
relance européen, seront utiles, par exemple, à rendre les
gares accessibles de manière autonome.

1. De toegankelijkheid van de Belgische spoorwegen is
een van mijn hoofddoelen, die ik deel met NMBS en Infra-
bel. Daarom heeft deze regering, in de kader van haar tran-
sitieplan, zopas 28 miljoen euro extra uitgetrokken voor de
toegankelijkheid van de Belgische spoorwegen. Deze mid-
delen, die een aanvulling vormen op die van het Europees
herstelplan, zullen nuttig zijn om bijvoorbeeld stations
autonome te maken.
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Rendre une gare accessible de manière autonome com-
prend notamment le rehaussement des quais à 76 cm,
l'accès sans obstacle à l'infrastructure de quai, un système
de lignes de guidage et des distributeurs de billets acces-
sibles de manière autonome. Cela relève des compétences
conjointes d'Infrabel et de la SNCB. En particulier, Infrabel
est responsable de la hauteur, de la longueur et de la largeur
des quais et la SNCB est en charge de l'équipement des
quais rehaussés par Infrabel.

Een station autonome maken houdt onder meer in de ver-
hoging van de perrons tot 76 cm, een drempelloze toegang
tot de perroninfrastructuur, een systeem van geleidelijnen
en autonoom toegankelijke ticketverdelers. Dit is een geza-
menlijke bevoegdheid van Infrabel en NMBS. In het bij-
zonder is Infrabel verantwoordelijk voor de hoogte, lengte
en breedte van de perrons en staat NMBS in voor de uitrus-
ting van de door Infrabel verhoogde perrons.

Les négociations sur les nouveaux contrats de service
public entre le gouvernement fédéral et Infrabel et la
SNCB sont actuellement en cours. L'accessibilité de
manière autonome y est abordée. Les négociations sur le
financement de l'infrastructure ferroviaire se déroulent en
parallèle. Les priorités sont déterminées en fonction de
l'état de l'infrastructure, des travaux de renouvellement des
voies nécessaires et du potentiel de chaque gare.

Momenteel lopen de onderhandelingen over de nieuwe
openbaredienstcontracten tussen de federale overheid en
Infrabel en NMBS. De autonome toegankelijkheid is
daarin opgenomen. Parallel lopen de onderhandelingen
over de financiering van de spoorweginfrastructuur. De
prioriteiten worden bepaald in functie van de staat van de
infrastructuur, de noodzakelijke spoorvernieuwingswer-
ken en het potentieel van elk station.

2. L'aménagement d'un tunnel sous les voies est généra-
lement du ressort d'Infrabel. La SNCB est associée à la dis-
cussion concernant les accès à la gare ou, par exemple, au
parking.

2. De aanleg van een tunnel onder de sporen is in het
algemeen voor Infrabel. NMBS wordt wel betrokken bij de
discussie voor wat betreft de toegangen tot het station of
bijvoorbeeld de parking.

3. La stratégie de stationnement est également discutée
avec la commune. Il n'est actuellement pas prévu de rendre
payant le parking de la gare d'Izegem.

3. De parkeerstrategie werd ook besproken met de
gemeente. Momenteel zijn er geen plannen om de stations-
parking van Izegem betalend te maken.

DO 2021202213803
Question n° 883 de Monsieur le député Frank Troosters

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213803
Vraag nr. 883 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Comité de pilotage Belgique - Pays-Bas. Stuurgroep België-Nederland.
L'un des objectifs de votre politique est d'augmenter le

nombre de liaisons ferroviaires et de connexions aux
réseaux ferroviaires étrangers. Le comité de pilotage Bel-
gique - Pays-Bas peut jouer un rôle important à cet égard.

Uw beleidsplannen streven naar meer treinverbindingen
en meer aansluitingen op buitenlandse spoornetwerken. De
stuurgroep België-Nederland kan daarin een belangrijke
rol spelen.

1. J'aimerais obtenir un aperçu complet et détaillé de
tou(te)s les communications, réunions, rencontres,
contacts, ordres du jours, thèmes concrets et rapports qui
ont trait au comité de pilotage Belgique - Pays-Bas depuis
le 1er janvier 2021.

1. Inzake de stuurgroep België-Nederland ontvang ik
graag een volledig en gedetailleerd overzicht van alle com-
municatie, vergaderingen, samenkomsten, contacten,
agenda's, inhoudelijke thema's en verslagen sinds 1 januari
2021.

2. Quand la prochaine réunion de concertation du comité
de pilotage Belgique - Pays-Bas est-elle prévue?

2. Wanneer staat een volgende overleg gepland voor de
stuurgroep België-Nederland?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 883 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 883 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
01 februari 2022 (N.):

Le comité de pilotage bilatéral belgo-néerlandais sur le
transport ferroviaire transfrontalier court a été créé pour
assurer le suivi de la mise en oeuvre de la déclaration
ministérielle bilatérale élaborée lors du sommet ferroviaire
du 21 juin 2016. Cette déclaration vise à améliorer le trans-
port ferroviaire transfrontalier court entre la Belgique et les
Pays-Bas. Le comité de pilotage est l'organe consultatif
suprême pour le transport ferroviaire transfrontalier court
entre les deux pays. De plus, il y a aussi des consultations
spécifiques régulières sur les dossiers individuels.

De bilaterale stuurgroep België-Nederland over kort
grensoverschrijdend spoorvervoer is opgericht om de
opvolging van de uitvoering van de bilaterale ministeriële
verklaring die tot stand kwam op de spoortop van 21 juni
2016 te verzekeren. Deze verklaring beoogt de verbetering
van het kort grensoverschrijdende spoorvervoer tussen
België en Nederland. De stuurgroep is het overkoepelende
overlegorgaan voor kort grensoverschrijdend spoorvervoer
tussen beide landen.Daarnaast is er ook regelmatig speci-
fiek overleg over individuele dossiers.

Depuis le début de l'année 2021, le comité de pilotage
bilatéral s'est réuni deux fois, le 20 mai 2021 et le
31 janvier 2022.

Sinds begin 2021 is de bilaterale stuurgroep twee keer
samen gekomen, namelijk op 20 mei 2021 en op 31 januari
2022.

La prochaine réunion du comité de pilotage bilatéral est
prévue avant l'été 2022. Les Pays-Bas en prendront l'initia-
tive, conformément au calendrier de rotation applicable.

De volgende vergadering van de bilaterale stuurgroep is
voorzien nog voor de zomer van 2022. Nederland zal hier-
voor het initiatief nemen, conform de geldende beurtrol.

DO 2021202213981
Question n° 892 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213981
Vraag nr. 892 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 11 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La liaison TGV avec l'aéroport de Bruxelles (QO 24548C). Brussels Airport. - HST-verbinding (MV 24548C).
L'été dernier, je vous ai interrogé sur une éventuelle liai-

son TGV avec l'aéroport de Bruxelles. J'avais déjà précisé
à l'époque que les vols de courte distance ne pourront être
réduits progressivement que lorsqu'il existera une alterna-
tive à part entière pour les voyageurs: une offre de trains à
grande vitesse entre l'aéroport et d'autres noeuds ferro-
viaires de TGV dans les pays voisins. L'accord de gouver-
nement contient clairement l'ambition de réaliser cet
objectif.

Afgelopen zomer ondervroeg ik u over een mogelijke
HST-verbinding met Brussels Airport. Ik liet toen al ver-
staan dat de korteafstandsvluchten enkel kunnen worden
afgebouwd wanneer er een volwaardig alternatief komt
voor reizigers: een HST-aanbod vanop de luchthaven naar
andere HST-knooppunten in de buurlanden. De ambitie in
het regeerakkoord om dit te realiseren is hierover duidelijk.

Le 22 juin 2021, vous avez répondu à ma question que le
SPF Mobilité et Transports faisait réaliser une étude sur les
possibilités de remplacer certains vols de courte distance
par des trains internationaux. Les résultats étaient attendus
pour le mois de septembre 2021.

Op 22 juni 2021 antwoordde u op mijn vraag dat de FOD
Mobiliteit en Vervoer een studie laat uitvoeren over de
mogelijkheden om bepaalde korteafstandsvluchten te ver-
vangen door internationale treinen. De resultaten werden
verwacht in september 2021.

1. Quels sont les résultats de l'étude réalisée par le SPF
Mobilité et Transports?

1. Welke resultaten komen naar voren uit de studie, uitge-
voerd door de FOD Mobiliteit en Vervoer?

2. Pouvez-vous transmettre cette étude à la commission? 2. Kunt u deze studie meedelen aan de commissie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 mars 2022, à la question n° 892 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 11 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 maart 2022, op de vraag nr. 892 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
11 februari 2022 (N.):

L'étude qui visait à analyser des possibilités de remplacer
certains vols court-courriers vers et au départ des aéroports
belges par des trains internationaux est terminée. À mes
yeux, il s'agit là d'une thématique essentielle appelée à sou-
tenir le vaste report modal vers des formes de transport
plus durables.

De studie die tot doel had de mogelijkheden te analyse-
ren om bepaalde korte afstandsvluchten van en naar Belgi-
sche luchthavens te vervangen door internationale treinen,
is afgerond. Dit is voor mij een belangrijke thematiek die
mee de brede modal shift naar duurzamere vormen van
vervoer moet ondersteunen.

Sur la base de cette étude, le SPF Mobilité et Transports
indique que le potentiel, en termes de report modal, est
limité dans les circonstances actuelles et compte tenu de
l'offre existante de trains internationaux. Cette situation
doit nous inciter à redoubler d'efforts pour concrétiser le
report modal du transport aérien vers le transport ferro-
viaire.

Op basis van de studie stelt de FOD Mobiliteit en Ver-
voer dat op vlak van de modal shift het potentieel beperkt
is in de huidige omstandigheden en op basis van het
bestaande aanbod internationale treinen. Dit moet ons ertoe
aanzetten onze inspanningen te verdubbelen om de modal
shift van luchtvervoer naar spoorvervoer te realiseren.

Je peux également vous informer que les résultats com-
plets de l'étude sont en cours d'analyse, en suite de quoi ils
pourront être communiqués sur le site web du SPF Mobi-
lité et Transports.

Ik kan u verder meegeven dat de volledige resultaten van
de studie op dit moment worden geanalyseerd, waarna
deze op de website van de FOD Mobiliteit en Vervoer
gecommuniceerd zullen kunnen worden.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213618
Question n° 828 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213618
Vraag nr. 828 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déplacements fictifs de domicile. Fictieve domicilieverplaatsingen.
En réponse à la question écrite n° 158 du 16 janvier 2020

(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 12), vous
avez déclaré que dans le cadre du projet Bluesky, l'adminis-
tration générale de l'Inspection spéciale des impôts
(AGISI) vérifie depuis plus d'un an la véracité des déclara-
tions de changement de domicile vers des "juridictions
dites à risque où subsistent des régimes fiscaux favo-
rables".

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 158 van
16 januari 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 12) gaf u aan dat de algemene administratie van
de Bijzondere Belastinginspectie (AABBI) in het kader
van het project Bluesky sinds meer dan een jaar de waar-
achtigheid van de aangiften van wijziging van domicilie
naar zogenaamde "risicovolle rechtsgebieden met gunstige
fiscale regimes" onderzoekt.

L'administration travaille sur de nouveaux algorithmes
pour débusquer les changements de domicile fictifs éven-
tuels. Vous avez indiqué que le screening repose sur une
série d'indicateurs qui font penser que le départ n'est pas un
changement de domicile fiscal effectif au sens de la loi.

De administratie werkt met nieuwe algoritmen om even-
tuele fictieve domicilieverplaatsingen te ontdekken. U gaf
aan dat de screening gebeurt op basis van een reeks indica-
toren die doen vermoeden dat het niet gaat over een effec-
tieve wijziging van fiscaal domicilie in de zin van de wet.
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1. À combien de reprises la véracité des déclarations de
changement de domicile vers des juridictions dites à risque
a-t-elle été vérifiée, respectivement en 2020 et 2021?

1. Hoe vaak werd de waarachtigheid van de aangiften
van wijziging van domicilie naar zogenaamde risicovolle
rechtsgebieden onderzocht in respectievelijk 2020 en
2021?

2. Dans combien de cas ces contrôles ont-ils révélé un
déplacement fictif de domicile?

2. Uit hoeveel van deze onderzoeken bleek het om een
fictieve domicilieverplaatsing te gaan?

3. Quelles suites ont-elles été données à ces déplace-
ments fictifs de domicile? Combien de dossiers ont été
transmis au parquet?

3. Welk gevolg werd gegeven aan deze fictieve domici-
lieverplaatsingen? Hoeveel dossiers werden overgemaakt
aan het parket?

4. Quelles "juridictions dites à risque où subsistent des
régimes fiscaux favorables" étaient dans le viseur du SPF
Finances?

4. Welke zogenaamde "risicovolle rechtsgebieden met
gunstige fiscale regimes" stonden op de radar van de FOD
Financiën?

5. De quelle manière est-il coopéré avec d'autres États
membres de l'UE sur cette question?

5. Op welke wijze wordt er rond deze thematiek samen-
gewerkt met andere EU-lidstaten?

6. Comment éviter que des États membres de l'UE
deviennent des "juridictions à risque où subsistent des
régimes fiscaux favorables"?

6. Hoe kan er worden vermeden dat EU-lidstaten een
"risicovol rechtsgebied met gunstig fiscaal regime" wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mars 2022, à la question n° 828 de
Monsieur le député Steven Matheï du 25 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 828 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 25 januari 2022 (N.):

1 à 4. Cette vérification fait l'objet d'un screening
continu. La véracité du changement de domicile n'est pas
nécessairement vérifiée lors du départ. Il s'agit d'une carte
de risque (scorecard) utilisant un faisceau d'éléments et
lorsque un certain score est atteint, le dossier fait l'objet
d'une sélection.

1 tot 4. De verificatie maakt het voorwerp uit van een
continue screening. De waarachtigheid wordt niet noodza-
kelijk van bij de aanvang onderzocht. Het gaat over een
risicokaart (scorecard) met een bundel van elementen en
wanneer een bepaalde score bereikt is wordt het dossier
geselecteerd.

Ces sélections sont dirigées vers la pré-enquête ou vers
l'enquête avec intervention du service des recherches,
selon les cas.

Die selecties leiden tot een vooronderzoek of een onder-
zoek, met tussenkomst van de opsporingsdienst naargelang
het geval.

Le départ d'un contribuable vers un territoire à risque ne
constitue pas à lui seul un critère de commencement pour
une enquête de l'AGIsi. Les investigations dans ce genre de
problématiques ont lieu lorsqu'un faisceau d'éléments per-
mettent de douter de la véracité de la domiciliation.

Het vertrek van een belastingplichtige naar een risicoter-
ritorium is geen criterium op zich voor de BBI om een
onderzoek op te starten. Dat is wel het geval in dergelijke
problematiek wanneer meerdere elementen toelaten om
aan de waarachtigheid van de domiciliëring te twijfelen.

Vu l'interconnexion entre les différents critères qui
conduisent au contrôle, nous ne disposons pas de statis-
tiques détaillées. La raison en est la suivante: un dossier
sélectionné sur base de la scorecard aura toujours plusieurs
signaux comme par exemple sa présence dans les Pandora
Papers, la réception de données pertinentes CRS, une ques-
tion reçue de l'étranger, etc.

Gelet op het onderling verband tussen de verschillende
criteria die leiden naar de controle beschikken we niet over
gedetailleerde statistieken. De reden is de volgende: een
dossier geselecteerd op basis van de scorecard zal altijd
meerdere signalen bevatten zoals bij voorbeeld de aanwe-
zigheid in de Pandora Papers, de beschikking over rele-
vante CRS-gegevens, een vraag ontvangen van het
buitenland, enz.

5. L'AGISI travaille sur ce sujet de diverses manières
avec d'autres États membres de l'UE, mais aussi avec des
juridictions en dehors de l'Union européenne.

5. AABBI werkt hieromtrent op verschillende manieren
rond deze thematiek met andere EU-lidstaten, maar ook
met jurisdicties buiten de Europese Unie.
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En outre, il existe également une coopération avec
d'autres États membres européens en matière de transfert
de domiciles fictifs, comme la France et les Pays-Bas. Il est
important de noter ici que des informations sont échangées
spontanément et régulièrement entre l'AGISI et d'autres
États membres européens, ce qui peut être utile dans le
cadre de transferts de domiciles fictifs.

Daarnaast is er ook een samenwerking met andere Euro-
pese lidstaten omtrent fictieve domicilieverplaatsingen,
zoals Frankrijk en Nederland. Belangrijk hierbij te melden
is dat op regelmatige basis informatie op spontane wijze
wordt uitgewisseld tussen AABBI en andere Europese lid-
staten, die van nut kunnen omtrent fictieve domiciliever-
plaatsingen

Chaque année, l'AGISI envoie également des demandes
de renseignements au sujet des transferts de domiciles fic-
tifs, sur base des dispositions internationales. Ces
demandes ne sont pas uniquement envoyées aux autres
États membres européens, mais aussi à des juridictions
ayant des régimes fiscaux plus favorables.

Tevens worden jaarlijks de nodige verzoeken om inlich-
tingen, op basis van internationale rechtsgronden, ver-
stuurd door AABBI die verband houden met fictieve
domicilieverplaatsingen. Hierbij worden niet enkel verzoe-
ken verstuurd naar andere Europese lidstaten, maar tevens
naar rechtsgebieden met gunstigere fiscale regimes.

DO 2021202213625
Question n° 831 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213625
Vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte mobilier sur les dividendes qu'une filiale belge
distribue à une société mère étrangère.

Roerende voorheffing dividenden die een Belgische doch-
teronderneming doorstort aan een buitenlandse moeder-
vennootschap.

L'article 106, § 1, de l'arrêté royal du 27 août 1993 d'exé-
cution du Code des impôts sur les revenus 1992 (AR/
CIR92) prévoit qu'il est renoncé à la perception du pré-
compte mobilier lorsqu'il s'agit de dividendes qu'une filiale
belge distribue à une société mère étrangère si:

Artikel 106, § 1 van het koninklijk besluit van
27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (KB/WIB92) bepaalt dat er
geen roerende voorheffing word geïnd indien het gaat om
dividenden die een Belgische dochteronderneming door-
stort aan een buitenlandse moedervennootschap indien:

- une convention préventive de la double imposition a été
conclue;

- er een dubbelbelastingverdrag is;

- la société mère détient au moins 10 % du capital et; - de moedervennootschap minstens 10 % van het kapitaal
aanhoudt en;

- la société mère "est soumise à [...] l'impôt des sociétés
sans bénéficier d'un régime fiscal exorbitant du droit com-
mun".

- de moedervennootschap "is onderworpen aan de ven-
nootschapsbelasting [...] zonder te genieten van een belas-
tingstelsel dat afwijkt van het gemeen recht".

Cet avantage va au-delà de ce qu'exige la directive euro-
péenne.

Dit voordeel gaat verder dan de Europese richtlijn vraagt.

Notre pays connaît un fonctionnement transparent du
Service des Décisions Anticipées en matières fiscales. Ses
décisions sont publiées. Cela n'est toutefois pas le cas dans
tous les autres pays.

Ons land kent een transparante werking van de Dienst
Voorafgaande beslissingen in fiscale zaken of zogenaamde
rulingdienst. Besluiten worden gepubliceerd. Maar dit is
niet het geval in alle andere landen.

De surcroît, certains États non membres de l'UE peuvent
adopter une pratique "libre" en matière de décisions antici-
pées, ce qui permet, dans les faits, à la société mère de
bénéficier d'un avantage fiscal contraire au droit commun.

Bovendien zijn er niet-EU-lidstaten die een "vrije"
rulingpraktijk kunnen hanteren waardoor de moederven-
nootschap de facto een belastingvoordeel heeft dat ingaat
tegen het gemeen recht.
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1. Comment le SPF Finances constate-t-il, en pratique,
qu'un société mère étrangère paie un impôt des sociétés
normal?

1. Hoe stelt de FOD Financiën in de praktijk vast dat een
buitenlandse moedervennootschap de normale vennoot-
schapsbelasting betaalt?

2. Que fait le SPF Finances dans une situation où un État
membre adopte une pratique "libre" en matière de déci-
sions anticipées, ce qui permet, dans les faits, à la société
mère de bénéficier d'un avantage fiscal contraire au droit
commun? Comment le SPF Finances sait-il si une société
mère a ou non reçu une décision anticipée (favorable)?

2. Hoe gaat de FOD Financiën om met een situatie waar-
bij een lidstaat een "vrije" rulingpraktijk hanteert waardoor
de moedervennootschap de facto een belastingvoordeel
heeft dat ingaat tegen het gemeen recht? Hoe weet de FOD
Financiën of een moedervennootschap al dan niet een
(gunstige) ruling heeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mars 2022, à la question n° 831 de
Monsieur le député Steven Matheï du 25 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 25 januari 2022 (N.):

1. Le régime de renonciation prévu à l'article 106, § 5 de
l'arrêté royal/CIR92 est une dérogation à la règle générale
de la soumission au précompte mobilier. Il en ressort que la
charge de la preuve incombe au contribuable.

1. De verzakingsregeling uit artikel 106, § 5 koninklijk
besluit/WIB92 is een afwijking van de algemene regel van
onderwerping aan de roerende voorheffing. Dit betekent
dat de bewijslast bij de belastingplichtige ligt.

Via une demande de renseignements adressée à la société
belge, l'administration demande de fournir les comptes
annuels et les déclarations fiscales de la société mère étran-
gère. Il est également demandé de préciser si la société
mère bénéficie d'un régime fiscal spécifique. Si le contri-
buable répond qu'il ne dispose pas de ces informations,
l'administration peut envoyer une demande d'information
au pays où se trouve cette société mère étrangère.

Via een vraag om inlichtingen aan de Belgische vennoot-
schap vraagt de administratie om de jaarrekeningen en fis-
cale aangiftes van de buitenlandse moedervennootschap te
bezorgen. De belastingplichtige wordt ook verzocht te spe-
cifiëren of de moedervennootschap kan genieten van een
specifiek belastingregime. Indien de belastingplichtige ant-
woordt dat ze niet over deze gegevens beschikt, dan kan de
administratie een vraag om inlichtingen versturen naar de
staat waar deze buitenlandse moedervennootschap gelegen
is.

Ceci est couramment appliqué notamment pour les divi-
dendes reçus et la vérification de la déduction des divi-
dendes reçus. La procédure est la même pour les
dividendes versés.

Dit wordt in de praktijk courant toegepast vooral voor
ontvangen dividenden en de controle op de DBI-aftrek.
Wat de uitgekeerde dividenden betreft is de werkwijze
dezelfde.

2. Des renseignements sur certains rulings transfrontières
sont échangés au niveau international dans le cadre du Plan
d'action BEPS 5, un projet de l'OCDE auquel plus de 130
pays participent actuellement. Suite et par extension du
Plan d'action BEPS 5, les États membres de l'UE
échangent des renseignements concernant certains rulings
sur base de la directive 2015/2376/EU (DAC3).

2. Inlichtingen over bepaalde grensoverschrijdende
rulings worden internationaal uitgewisseld in het kader van
BEPS actieplan 5, een OESO-project waar momenteel
meer dan 130 landen aan deelnemen. In navolging en bij
uitbreiding van BEPS actieplan 5 wisselen EU-lidstaten
inlichtingen over bepaalde rulings uit op basis van de richt-
lijn 2015/2376/EU (DAC 3).

Les renseignements que le SPF Finances reçoit automati-
quement des autres pays sont stockées dès leur réception,
dans les applications appropriées. Ces renseignements sont
ensuite validés et traités. Afin d'utiliser efficacement les
renseignements, ceux-ci sont mis à disposition pour exécu-
ter des analyses de risques. Dès que les contribuables men-
tionnés dans les renseignements sont identifiés, les
renseignements sont également mis à disposition dans le
dossier fiscal de ces contribuables pour consultation et uti-
lisation par les agents compétents.

Inlichtingen die FOD Financiën van andere landen ont-
vangt, worden bij ontvangst opgeslagen in de daarvoor
voorziene toepassingen. Deze inlichtingen worden vervol-
gens gevalideerd en verwerkt. Teneinde de inlichtingen
efficiënt te gebruiken, worden ze ter beschikking gesteld
voor het uitvoeren van risico-analyses. Zodra de in de
inlichtingen vermelde belastingplichtigen geïdentificeerd
zijn, worden de inlichtingen eveneens ter beschikking
gesteld voor consultatie en gebruik door bevoegde ambte-
naren in het fiscale dossier van deze belastingplichtigen.
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En outre, le SPF Finances peut toujours demander des
renseignements pertinents par le biais d'une demande de
renseignements motivée au pays dans lequel la société
mère est établie, si toutes les conditions relatives à
l'échange de renseignements sont remplies. Ces conditions
signifient, entre autres, qu'une convention est en vigueur
pour la période pour laquelle les renseignements sont
demandés, qu'une enquête fiscale est à la base de la
demande, qu'il existe des indications concrètes que les
informations présumées pertinentes se trouvent dans le
pays requis, que les voies nationales de recours pour obte-
nir les renseignements ont été épuisées et qu'aucun rensei-
gnement n'est demandé pour lequel la loi interdit à l'État
requérant de recueillir ou de fournir lui-même ces rensei-
gnements.

Daarnaast kan de FOD Financiën steeds relevante inlich-
tingen opvragen via een gemotiveerd verzoek om inlichtin-
gen aan het land waar de moedervennootschap gevestigd
is, mits alle voorwaarden inzake uitwisseling van inlichtin-
gen op verzoek voldaan zijn. Deze voorwaarden houden
onder meer in dat er een verdrag in werking is voor de peri-
ode waarvoor de inlichtingen worden opgevraagd, dat een
fiscaal onderzoek aan de basis ligt van het verzoek, dat er
concrete aanwijzingen zijn dat vermoedelijk relevante
informatie zich in het aangezochte land bevindt, dat de
nationale rechtsmiddelen om de inlichtingen te verkrijgen
uitgeput werden en dat er geen inlichtingen worden opge-
vraagd waarvoor het voor de verzoekende staat bij wet ver-
boden is deze inlichtingen zelf te vergaren of te
verstrekken.

Par conséquent, lorsqu'il appert des renseignements reçus
que la société mère étrangère bénéfice d'un régime fiscal
exorbitant du droit commun, le régime de renonciation
n'est pas d'application et l'Administration réclamera le pré-
compte mobilier à la société filiale belge.

Bijgevolg, wanneer uit de ontvangen informatie blijkt dat
de buitenlandse moedervennootschap geniet van een belas-
tingstelsel dat afwijkt van het gewone recht, is de verza-
kingsregeling niet van toepassing en zal de Administratie
de roerende voorheffing vorderen bij de Belgische dochter-
vennootschap.

DO 2021202213626
Question n° 832 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213626
Vraag nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les faillites et dettes fiscales perdues. Faillissementen en verloren belastingschuld.
Dans le cadre de la crise du coronavirus, les règles rela-

tives aux plans de paiement pour la TVA, le précompte
professionnel, l'impôt des personnes physiques, l'impôt des
sociétés et l'impôt des personnes morales ont été assou-
plies. Moyennant certaines conditions, les personnes phy-
siques ou morales possédant un numéro d'entreprise et
éprouvant réellement des difficultés en raison de la crise du
coronavirus pouvaient demander un plan de paiement avec
remise des éventuels intérêts de retard et des amendes déjà
encourues.

In het kader van de coronacrisis werden de regels rond
afbetalingsplannen voor btw, bedrijfsvoorheffing, perso-
nenbelasting, vennootschapsbelasting en rechtspersonen-
belasting versoepeld. Onder bepaalde voorwaarden konden
natuurlijke- of rechtspersonen die in het bezit waren van
een ondernemingsnummer en daadwerkelijk hinder onder-
vonden van de coronacrisis een afbetalingsplan aanvragen
met kwijtschelding van eventuele nalatigheidsinteresten en
al opgelopen boetes.

Dans ce cas, les paiements étaient répartis sur maximum
24 mois et, dans des cas exceptionnels, sur 36 mois. Les
grandes entreprises pouvaient même demander un plan
d'apurement sur maximum 50 mois. Ce plan pouvait être
demandé jusqu'au 30 septembre 2021.

De betalingen werden dan gespreid over maximaal 24
maanden en in uitzonderlijke gevallen 36 maanden. Grote
ondernemingen konden zelfs een afbetalingsplan van
maximaal 50 maanden vragen. Dit afbetalingsplan kon tot
30 september 2021 worden aangevraagd.

Aujourd'hui encore, des plans d'apurement peuvent être
demandés, mais conformément aux règles existantes (ex.
maximum 12 mois).

Ook nu nog kunnen afbetalingsplannen aangevraagd
worden maar men valt in dit geval terug op de bestaande
regels (bijv. maximum 12 maanden).
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Du 24 avril 2020 au 31 janvier 2021 inclus, un moratoire
sur les faillites s'appliquait. Depuis le 1er février 2021, les
entreprises peuvent à nouveau être déclarées en faillite.

Van 24 april 2020 tot en met 31 januari 2021 was er
sprake van een tijdelijk mortuarium op faillissementen.
Sinds 1 februari 2021 kunnen ondernemingen opnieuw
failliet verklaard worden.

Outre les entreprises, depuis la nouvelle législation rela-
tive à l'insolvabilité de 2018, les ASBL peuvent également
être déclarées en faillite par le tribunal de l'entreprise
lorsqu'elles sont confrontées à un défaut de paiement
durable et un ébranlement de crédit.

Naast ondernemingen kunnen sinds de nieuwe wetgeving
rond insolventie van 2018 ook vzw's failliet verklaard wor-
den door de ondernemingsrechtbank wanneer men gecon-
fronteerd wordt met een duurzame staking van betalingen
en een geschokt krediet.

1. Qu'advient-il des dettes fiscales non remboursées
lorsque des entreprises ou des ASBL sont déclarées en fail-
lite?

1. Wat gebeurt er met de niet terugbetaalde belasting-
schuld wanneer ondernemingen of vzw's failliet worden
verklaard?

2. Combien d'entreprises qui avaient encore des dettes
fiscales non remboursées ont été déclarées en faillite en
2021?

2. Hoeveel ondernemingen die nog een openstaande
belastingschuld hadden werden failliet verklaard in 2021?

3. Combien d'ASBL qui avaient encore des dettes fis-
cales non remboursées ont été déclarées en faillite en
2021?

3. Hoeveel vzw's die nog een openstaande belasting-
schuld hadden werden failliet verklaard in 2021?

4. À combien s'élève la dette fiscale totale des entreprises
qui n'a de ce fait pas pu être recouvrée en 2021? Je souhai-
terais une répartition par type de dette fiscale.

4. Wat was de totale belastingschuld van ondernemingen
die hierdoor niet geïnd kon worden in 2021? Graag een
opdeling naar type belastingschuld.

5. À combien s'élevait la dette fiscale moyenne par entre-
prise qui n'a de ce fait pas pu être recouvrée en 2021? Je
souhaiterais une répartition par type de dette fiscale.

5. Wat was de gemiddelde belastingschuld per onderne-
ming die hierdoor niet geïnd kon worden in 2021? Graag
een opdeling naar type belastingschuld.

6. À combien s'élevait la dette fiscale totale des ASBL
qui n'a dès lors pas pu être recouvrée en 2021? Je souhaite-
rais une répartition par type de dette fiscale.

6. Wat was de totale belastingschuld van vzw's die hier-
door niet geïnd kon worden in 2021? Graag een opdeling
naar type belastingschuld.

7. À combien s'élevait la dette fiscale moyenne par
ASBL qui n'a de ce fait pas pu être recouvrée en 2021? Je
souhaiterais une répartition par type de dette fiscale.

7. Wat was de gemiddelde belastingschuld per vzw die
hierdoor niet geïnd kon worden in 2021? Graag een opde-
ling naar type belastingschuld.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mars 2022, à la question n° 832 de
Monsieur le député Steven Matheï du 25 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 832 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213634
Question n° 836 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213634
Vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 25 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

Le 16 novembre 2021, la ministre Wilmès a présenté, en
commission des Relations extérieures, les grandes lignes
de la politique de différenciation concernant les colonies
israéliennes. Plusieurs ministères sont impliqués dans la
mise en oeuvre de cette politique. Le SPF Économie et le
SPF Finances procéderont tous deux à des contrôles sur les
produits en provenance d'Israël et mèneront ensuite une
campagne de sensibilisation.

Op 16 november 2021 heeft minister Wilmès de grote lij-
nen van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische
nederzettingen gepresenteerd in de commissie Buiten-
landse Zaken. Verschillende ministeries zijn betrokken bij
de implementatie. De FOD Financiën zal samen met de
FOD Economie het aantal controles opvoeren op goederen
afkomstig uit Israël en daarnaast een sensibiliseringscam-
pagne voeren.

1. Où en est la mise en oeuvre de la politique de différen-
ciation concernant les colonies israéliennes? Quel est le
calendrier établi?

1. Wat is de stand van zaken van de operationalisering
van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische nederzet-
tingen? Welke termijn is hiervoor voorzien?

2. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste le
rôle de votre département?

2. Kunt u meer toelichting geven bij de rol van uw depar-
tement?

3. a) Comment comptez-vous garantir le renforcement
des contrôles portant sur l'origine des produits?

3. a) Op welke manier zal u verzekeren dat de controle op
de oorsprong van producten aangescherpt wordt?

b) Quels sont les moyens mis à disposition? b) Welke middelen worden hiervoor voorzien?
c) Dans quel délai avez-vous prévu de procéder effective-

ment au renforcement de ces contrôles?
c) Welke termijn is voorzien voor de implementatie hier-

van?
d) Comment comptez-vous procéder à l'inversion de la

charge de la preuve, qui contraindra Israël à prouver que
les produits ne proviennent pas des colonies illégales?

d) Op welke manier zal er sprake zijn van een omkering
van de bewijslast, waarbij Israël moet kunnen aantonen dat
producten niet herkomstig zijn uit illegale nederzettingen?

4. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste la
campagne de sensibilisation?

4. Kunt u meer toelichting geven bij de sensibiliserings-
campagne?

5. Quelle est votre implication dans un dialogue avec
d'autres États et l'Union européenne?

5. Op welke manier bent u betrokken bij een dialoog met
andere staten en de Europese Unie?

6. Le think tank paneuropéen ECFR a constaté que plu-
sieurs accords bilatéraux conclus entre la Belgique et l'État
d'Israël ne contiennent aucune clause spécifique de diffé-
renciation, dont la Convention tendant à éviter les doubles
impositions. Confirmez-vous que la Convention tendant à
éviter les doubles impositions ne contient aucune clause
spécifique de différenciation? Comment comptez-vous
garantir que la Convention fera l'objet d'une modification
concernant ce manquement, conformément au droit inter-
national et à l'accord de gouvernement fédéral?

6. De pan-Europese denktank ECFR heeft vastgesteld dat
verschillende bilaterale overeenkomsten tussen België en
Israël geen specifieke differentiatieclausule bevatten,
waaronder het Verdrag ter voorkoming van dubbele belas-
ting. Kunt u bevestigen dat het Verdrag ter voorkoming van
dubbele belasting geen specifieke differentiatieclausule
bevat? Hoe zal u ervoor zorgen dat dit wordt aangepast,
conform het internationaal recht en het federaal regeerak-
koord?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 10 mars 2022, à la question n° 836 de
Monsieur le député Wouter De Vriendt du 25 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 10 maart 2022, op de vraag
nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 25 januari 2022 (N.):

1. La politique de différenciation concernant les colonies
israéliennes est une question complexe et technique à
mettre en oeuvre. Suite à la décision du gouvernement de
renforcer l'application de la politique de différenciation,
l'Administration générale des Douanes et Accises (AGD et
A) a été chargée de renforcer les contrôles sur les marchan-
dises importées d'Israël, ce qui a été fait (voir point 3). En
décembre 2021, le SPF Finances a également pris l'initia-
tive de mettre en place un premier échange de vues avec
les services du SPF Économie sur cette question de l'ori-
gine et du respect des obligations d'étiquetage. Pour la
suite de la mise en oeuvre concernant les contrôles spéci-
fiques du respect des obligations en matière d'étiquetage,
l'AGD et A attend les directives du SPF Économie.

1. Het differentiatiebeleid aangaande de Israëlische
nederzettingen is een complexe en technische aangelegen-
heid om te implementeren. Naar aanleiding van de beslis-
sing binnen de regering om de toepassing van het
differentiatiebeleid te versterken, werd de opdracht gege-
ven aan de Algemene Administratie Douane en Accijnzen
(AAD en A) om de controle van geïmporteerde goederen
uit Israël op te voeren, wat intussen ook reeds werd gedaan
(zie punt 3). De FOD Financiën heeft in december 2021
ook het initiatief genomen om een eerste gedachtewisse-
ling op te zetten met de diensten van de FOD Economie
voor wat betreft de oorsprong en de naleving van de ver-
plichtingen inzake etikettering. Voor verdere uitvoering
met betrekking tot de specifieke controles op de naleving
van de verplichtingen inzake etikettering wacht de AAD en
A op richtlijnen vanuit de FOD Economie.

2. Pour expliquer le rôle de mon administration, il faut
faire une distinction entre, d'une part, les contrôles de l'ori-
gine et de l'application correcte des tarifs préférentiels et,
d'autre part, les contrôles du respect des obligations en
matière d'étiquetage.

2. Om de rol van mijn administratie toe te lichten, moet
een onderscheid gemaakt worden inzake controles wat
betreft oorsprong en de correcte toepassing van preferenti-
ële tarieven enerzijds, en de controles wat betreft de nale-
ving van de verplichtingen inzake etikettering anderzijds.

En ce qui concerne l'origine, au sein de l'AGD et A, plu-
sieurs services sont responsables du suivi technique de la
législation et de la réglementation européenne et interna-
tionale en matière d'origine préférentielle et non préféren-
tielle.

Wat oorsprong betreft, zijn er binnen de AAD en A ver-
schillende diensten verantwoordelijk voor de technische
opvolging van de Europese en internationale wet- en regel-
geving inzake preferentiële en niet-preferentiële oor-
sprong.

Ces services représentent principalement la Belgique au
niveau technique dans le cadre des réunions internationales
et européennes pertinentes (OMD: Comité technique de
l'origine; DG TAXUD: Customs Expert Group Origin,
Customs Code Committee Origin, Pan-Euro-Med Working
Group, etc.). Cela implique également une participation
active à des projets et à d'autres groupes de travail sur l'ori-
gine dans les cas où la Commission européenne le
demande.

Zij vertegenwoordigen België voornamelijk op technisch
niveau in de betrokken internationale en Europese vergade-
ringen (WDO: technisch comité oorsprong; DG TAXUD:
Customs Expert Group Origin, Customs Code Committee
Origin, Pan-Euro-Med Working Group, enz.). Dit houdt
ook actieve medewerking in aan projecten en andere werk-
groepen inzake oorsprong indien de Europese Commissie
hierom verzoekt.

L'application correcte des règles d'origine est vérifiée par
l'AGD et A lors de l'importation des marchandises. Cela
peut se faire au moment de l'importation elle-même, ou par
des contrôles a posteriori.

De correcte toepassing van de oorsprongsregels wordt
door de AAD en A gecontroleerd bij de invoer van goede-
ren. Dit kan op het moment van invoer zelf, of via a poste-
riori controles.
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En ce qui concerne le respect des obligations en matière
d'étiquetage, le SPF Économie est l'autorité compétente.
L'AGD et A peut remplir une fonction d'arrêt pour le SPF
Économie en effectuant des sélections ciblées sur la base
d'indicateurs de risque fournis par le SPF Économie. Le
SPF Économie prend la décision de savoir si les obliga-
tions légales ont été correctement remplies ou non et peut
traiter l'affaire sur la base du livre VI du Code de Droit
économique. Les autorités douanières n'ont aucune compé-
tence en matière de détection, de constatation ou de règle-
ment de ces infractions.

Voor wat de naleving van de verplichtingen inzake eti-
kettering aangaat is de FOD Economie de bevoegde autori-
teit. De AAD en A kan een stopfunctie uitoefenen voor de
FOD Economie door gecibleerde selecties in te stellen op
basis van de door FOD Economie aangeleverde risico-indi-
catoren. De FOD Economie neemt de beslissing inzake de
al dan niet correcte naleving van de wettelijke verplichtin-
gen en kan de zaak verder afhandelen op basis van Boek
VI van het Wetboek Economisch recht. De douane heeft
geen bevoegdheid inzake opsporen, vaststellen of afhande-
len van dergelijke inbreuken.

3. a à c) Le contrôle des marchandises importées d'Israël
a été renforcé à partir de janvier 2022. À ce sujet, une nou-
velle méthode de sélection a été mise en oeuvre, rempla-
çant celle qui était utilisée avant. Ceci a engendré une
augmentation considérable du nombre de sélections et de
contrôles.

3. a à c) De controles op geïmporteerde goederen uit
Israël werden sinds januari 2022 opgevoerd. Hiertoe werd
een nieuwe selectiemethode geactiveerd die de vorige
selectiemethode vervangt. Dit heeft een sterke toename
van selecties en controles tot gevolg.

Nous avons visé en particulier certains flux de marchan-
dises et certaines déclarations, pour se prémunir de tous les
risques. Nous avons également insisté sur les directives
concernant les règles d'origine auprès des fonctionnaires
menant les contrôles, afin d'en améliorer la qualité. La thé-
matique a été surveillée avec attention, et les critères de
sélection ont été fréquemment évalués afin de garantir la
qualité des sélections.

Er worden specifieke goederenstromen en aangiftes gevi-
seerd om alle risico's in te dijken. Daarenboven worden de
richtlijnen met betrekking tot de oorsprongsregels voor de
controleambtenaren benadrukt om de kwaliteit van de con-
troles aan te scherpen. Het thema wordt nauw opgevolgd
en de selectiecriteria worden frequent geëvalueerd om de
kwaliteit van de selecties te garanderen.

d) Israël fait partie de la zone pan-euro-méditerranéenne
dans laquelle plusieurs pays d'Europe, d'Afrique du Nord
et du Moyen-Orient ont conclu des accords commerciaux.
Chacun de ces accords comprend un protocole qui définit
les règles d'origine préférentielles à appliquer afin de béné-
ficier de taux de droits réduits ou nuls à l'importation dans
les pays concernés.

d) Israël maakt deel uit van de pan-Euro-mediterrane
zone waarbij verschillende Europese, Noord-Afrikaanse en
Midden-Oosterse landen met elkaar handelsakkoorden
hebben afgesloten. Elk van deze akkoorden bevat steeds
een protocol met daarin de preferentiële oorsprongsregels
die kunnen worden toegepast om bij invoer in de betrokken
landen gebruik te kunnen maken van een verlaagd invoer-
recht of van een nultarief.

Pour Israël, il s'agit de l'accord euro-méditerranéen éta-
blissant une association entre les Communautés euro-
péennes et leurs États membres, d'une part, et l'État
d'Israël, d'autre part.

Voor Israël gaat het om de Euro-mediterrane Overeen-
komst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tus-
sen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en de Staat Israël, anderzijds.

Chacun de ces protocoles préférentiels prévoit une procé-
dure selon laquelle l'origine déclarée et les preuves d'ori-
gine présentées peuvent faire l'objet d'un contrôle a
posteriori au moyen d'une coopération administrative avec
les autorités douanières du pays d'origine. Ce contrôle est
effectué par sondage ou chaque fois que les autorités doua-
nières du pays d'importation ont des doutes fondés en ce
qui concerne l'authenticité de ces documents, le caractère
originaire des produits concernés ou le respect des autres
conditions des règles d'origine.

Deze preferentiële protocollen bevatten telkens een pro-
cedure waarbij de aangegeven oorsprong en de ingediende
oorsprongsbewijzen achteraf kunnen worden gecontro-
leerd door middel van administratieve samenwerking met
de douaneautoriteiten van het land van oorsprong. Deze
controle gebeurt steekproefsgewijs of wanneer de douane-
autoriteiten van het land van invoer gegronde redenen heb-
ben om te twijfelen aan de echtheid van deze documenten,
de oorsprong van de betrokken producten of de naleving
van de andere voorwaarden van de oorsprongsregels.
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Si les douanes belges ont des doutes quant à l'authenticité
de la preuve d'origine présentée et de l'origine déclarée,
elles demandent l'assistance mutuelle des douanes israé-
liennes par le biais de la procédure de coopération adminis-
trative afin de faire confirmer l'authenticité et l'origine.

Als de Belgische douane twijfels heeft over de authenti-
citeit van het ingediende oorsprongsbewijs en de aangege-
ven oorsprong, vraagt zij door middel van de procedure
administratieve samenwerking wederzijdse bijstand aan de
Israëlische douane om de authenticiteit en de oorsprong te
laten bevestigen.

Lorsque les douanes israéliennes confirment que la
preuve d'origine a été délivrée de manière incorrecte et que
l'origine des marchandises n'est pas "Israël", les autorités
douanières belges refusent la demande de traitement tari-
faire préférentiel.

Wanneer de Israëlische douane bevestigt dat het oor-
sprongsbewijs fout werd afgegeven en de oorsprong van de
goederen niet uit Israël komt, zal de Belgische douane het
verzoek om preferentiële tariefbehandeling niet toestaan.

À défaut de réponse dans un délai de dix mois après la
date de la demande de vérification ou si la réponse ne com-
porte pas de renseignements suffisants pour déterminer
l'authenticité du document en cause ou l'origine réelle des
produits, les autorités douanières belges refusent le traite-
ment tarifaire préférentiel, sauf circonstances exception-
nelles.

Indien binnen tien maanden na het verzoek om controle
geen antwoord is ontvangen of indien het antwoord niet
voldoende gegevens bevat om de echtheid van het betrok-
ken document of de werkelijke oorsprong van de produc-
ten vast te stellen, kan de Belgische douane de
preferentiële behandeling niet toestaan, behoudens buiten-
gewone omstandigheden.

4. Une campagne de sensibilisation spécifique ne fait pas
partie des attributions de l'AGD et A, et relève plutôt du
rôle du SPF Économie. Cependant, une augmentation des
contrôles entraînera automatiquement une augmentation de
la sensibilisation des acteurs du marché.

4. Een specifieke sensibiliseringscampagne behoort niet
tot de opdracht van de AAD en A, en is eerder een rol voor
FOD Economie. Maar een verhoging van de controles zal
automatisch ook leiden tot sensibilisering van de markt-
deelnemers.

5. Par l'intermédiaire de la DGE, mes services et moi-
même participons aux contacts organisés sur ce sujet avec
les autres États membres et les institutions de l'Union euro-
péenne.

5. Via de DGE zijn mijn diensten en ik betrokken bij con-
tacten die hierover worden georganiseerd met andere lid-
staten en de instellingen van de Europese Unie.

6. La Convention préventive de la double imposition
entre le Belgique et Israël du 13 juillet 1972 ne contient en
effet pas de clause spécifique de différentiation. La Bel-
gique veillera en tout cas à ce qu'une telle clause soit
incluse en cas de renégociation de la Convention.

6. Het Verdrag ter voorkoming van dubbele belasting tus-
sen België en Israël van 13 juli 1972 bevat inderdaad geen
specifieke differentiatieclausule. België zal er in ieder
geval over waken dat dergelijke clausule wordt opgenomen
indien het Verdrag wordt heronderhandeld.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202110352
Question n° 763 de Madame la députée Caroline

Taquin du 01 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110352
Vraag nr. 763 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 01 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La polymédication. Polymedicatie.
Récemment, les Mutualités libres indiquaient que plus de

40 % des personnes âgées prennent au moins cinq médica-
ments par jour (en excluant les benzodiazépines et les
anxiolytiques).

Onlangs is gebleken uit een studie van de Onafhankelijke
Ziekenfondsen dat - als het gebruik van benzodiazepines
en kalmeringsmiddelen niet wordt meegeteld - meer dan
40 % van de bejaarden dagelijks minstens vijf geneesmid-
delen neemt.

Afin de prévenir des conséquences d'une polymédication,
quelques recommandations ont été formulées par les
Mutualités libres, à savoir de procéder à une évaluation
systématique interprofessionnelle de la consommation de
médicaments selon un protocole établi; d'impliquer active-
ment le patient dans les décisions; de favoriser le partage
des données entre les différents prestataires de soins
(médecins, pharmaciens, hôpitaux, etc.); et de former à la
concertation médico-pharmaceutique.

Om polymedicatie tegen te gaan, formuleerden de Onaf-
hankelijke Ziekenfondsen een aantal aanbevelingen, met
name het systematisch interprofessioneel evalueren van het
geneesmiddelenverbruik volgens een vast protocol, het
actief betrekken van de patiënt bij de beslissingen, het sti-
muleren van gegevensdeling tussen de verschillende zorg-
verstrekkers (artsen, apothekers, ziekenhuizen, enz.) en het
voorzien in overlegmomenten tussen patiënten, artsen en
apothekers.

1. Avez-vous pris connaissance de cette enquête? Si oui,
quelles conclusions en tirez-vous?

1. Hebt u kennisgenomen van dit onderzoek? Zo ja, wat
zijn uw conclusies?

2. Possédez-vous des statistiques précises relatives à la
polymédication de notre population? Quel est le profil des
patients? Pouvez-vous détailler ces données par région et
province?

2. Hebt u statistieken over de polymedicatie in onze
bevolking? Wat is het profiel van de patiënten? Kunt u
deze gegevens bezorgen per Gewest en provincie?

3. En moyenne, combien de prescripteurs sont enregis-
trés par patient?

3. Hoeveel voorschrijvers zijn er gemiddeld geregistreerd
per patiënt?

4. La polymédication pouvant être très dangereuse pour
la santé du patient, quelles sont les initiatives déjà prises
par le gouvernement et quelles sont celles encore à prendre
à court terme?

4. Welke initiatieven heeft de regering, gelet op het grote
gevaar van polymedicatie voor de gezondheid van de pati-
ënt, al genomen en welke moeten er op korte termijn nog
worden genomen?

5. Quelle est l'évolution du dossier médical partagé? Une
concertation est-elle menée par vos services auprès des
pharmaciens pour encadrer encore davantage la prise de
médicaments et produits de santé afin d'assurer la meil-
leure protection des patients âgés et une automédication
responsable?

5. Hoe staat het met het gedeeld medisch dossier? Plegen
uw diensten overleg met de apothekers om het gebruik van
geneesmiddelen en gezondheidsproducten nog beter te
begeleiden en zo de bejaarde patiënten beter te beschermen
en te komen tot een verantwoorde zelfmedicatie?
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6. En 2019, dans son rapport relatif à la performance du
système de santé belge, le Centre Fédéral d'Expertise des
Soins de Santé confirmait que la polymédication chez les
patients âgés comportait un risque pour leur santé, notam-
ment à cause d'interactions médicamenteuses. Des initia-
tives spécifiques ont-elles été prises pour ce public
davantage fragilisé?

6. In 2019 bevestigde het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg in zijn rapport betreffende de perfor-
mantie van het Belgisch gezondheidssysteem dat polyme-
dicatie bij bejaarde patiënten risico's inhoudt voor hun
gezondheid, met name wegens de wisselwerking tussen
geneesmiddelen. Werden er specifieke initiatieven geno-
men voor deze kwetsbaardere doelgroep?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 763 de Madame la députée
Caroline Taquin du 01 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 763 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 01 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111878
Question n° 1019 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111878
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Avantages fiscaux des sportifs professionnels et détache-
ment.

Fiscale voordelen professionele sportbeoefenaars en deta-
chering.

Les sportifs et clubs sportifs professionnels bénéficient
dans notre pays d'un régime fiscal et social favorable.

Professionele sportbeoefenaars en sportclubs genieten in
ons land van een gunstig fiscaal en sociaal regime.

La loi du 4 mai 2007 relative au statut fiscal des sportifs
rémunérés prévoit une dispense de versement de 80 % du
précompte professionnel retenu sur les rémunérations des
sportifs salariés. Le montant ainsi libéré sur les salaires des
joueurs de moins de 26 ans peut être librement affecté par
un club. Le montant libéré sur les salaires des joueurs de
plus de 26 ans doit être principalement affecté par les clubs
aux salaires des joueurs de moins de 23 ans.

Door de wet van 4 mei 2007 betreffende het fiscaal sta-
tuut van de bezoldigde sportbeoefenaar bestaat er een vrij-
stelling voor het doorstorten van 80 % van de
bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op de lonen van
de sporters-werknemers. Het bedrag wat hierdoor vrijkomt
op de lonen van de spelers jonger dan 26 jaar mag een club
vrij besteden. Het bedrag dat vrijkomt op de lonen van de
spelers ouder dan 26 jaar, moeten de clubs vooral laten
gaan naar de lonen van spelers onder de 23 jaar.

Conformément à la loi du 24 février 1978, les sportifs
liés par un contrat de travail et bénéficiant d'un salaire
supérieur au montant défini par arrêté royal versent égale-
ment des cotisations ONSS réduites. En outre, les cotisa-
tions ONSS de ces sportifs rémunérés sont calculées sur la
base d'un forfait avantageux, non sur la base de leur salaire
réel, qui est souvent bien plus élevé.

Ook betalen sportbeoefenaars, zoals bedoeld in de wet
van 24 februari 1978, die verbonden zijn door een arbeids-
overeenkomst en een loon verdienen dat hoger is dan het
bij koninklijk besluit bepaalde bedrag, verminderde RSZ-
bijdragen. Bovendien worden de RSZ-bijdragen van deze
betaalde sportbeoefenaars berekend op een voordelig for-
fait en niet op hun reële loon dat vaak veel hoger ligt.
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Il semblerait que différents clubs de football belges
continuent à recourir à ce régime dans le cadre du détache-
ment de joueurs vers un club de football étranger. Ce déta-
chement consiste à ce qu'un club de football souhaite opter
pour la vente d'un joueur à un club étranger, mais, au lieu
d'une vente immédiate, il loue d'abord le joueur plusieurs
mois. La période de location est suivie d'un achat obliga-
toire par le club étranger. Au cours du détachement, les
clubs belges percevraient une indemnité de location et le
salaire du joueur serait toujours payé par le club belge.

Naar verluidt zouden verschillende Belgische voetbal-
clubs van deze regeling gebruik blijven maken wanneer
spelers gedetacheerd worden naar een buitenlandse voet-
balclub. Deze detachering houdt in dat een voetbalclub wil
overgaan tot een verkoop van een speler aan een buiten-
landse club maar in plaats van een onmiddellijke verkoop
de speler eerst een aantal maanden verhuurt. Na de huurpe-
riode volgt een verplichte aankoop door de buitenlandse
club. Tijdens de detachering zouden de Belgische clubs
een huurvergoeding ontvangen en zou het loon van de spe-
ler nog steeds betaald worden door de Belgische club.

1. Est-il question de situation illégale lorsqu'un club
belge continue à recourir au régime fiscal avantageux dans
le cadre du détachement du joueur vers un club étranger?

1. Is er sprake van een onwettige situatie wanneer een
Belgische club beroep blijft doen op het voordelig fiscaal
regime wanneer de speler gedetacheerd is naar een buiten-
landse club?

2. Est-il question d'abus lorsqu'un club belge continue à
recourir au régime fiscal avantageux dans le cadre du déta-
chement du joueur vers un club étranger?

2. Is er sprake van misbruik wanneer een Belgische club
beroep blijft doen op het voordelig fiscaal regime wanneer
de speler gedetacheerd is naar een buitenlandse club?

3. L'administration procède-t-elle à des contrôles de ce
type de constructions? Dans l'affirmative, combien de
contrôles ont déjà eu lieu en 2018, 2019 et 2020 respective-
ment et quelle a été l'issue de ces contrôles? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

3. Worden door de administratie controles uitgevoerd op
dergelijke constructies? Zo ja, hoeveel controles vonden er
plaats in respectievelijk 2018, 2019 en 2020 en wat was de
uitkomst van deze controles? Zo nee, waarom niet?

4. Estimez-vous que des modifications législatives
s'imposent dans ce cadre? Dans l'affirmative, lesquelles? Et
prendrez-vous les initiatives nécessaires à cet égard? Dans
la négative, pourquoi pas?

4. Bent u van mening dat wetswijzigingen hier aan de
orde zijn? Zo ja, welke wetswijzigingen? En zal u hiertoe
het nodige initiatief nemen? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1019 de Monsieur le député
Steven Matheï du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1019 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 september 2021 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que le régime de sécu-
rité sociale favorable aux sportifs rémunérés a été réformé
entre-temps. À compter du 1er janvier 2022, les cotisations
sociales des salariés et des employeurs pour les sportifs ne
seront plus calculées sur un montant plafonné, mais sur la
base des salaires réels.

Vooreerst wens ik graag te benadrukken dat het voorde-
lige RSZ-regime voor betaalde sportbeoefenaars intussen
hervormd is. Vanaf 1 januari 2022 worden de sociale werk-
nemers- en werkgeversbijdragen voor sportbeoefenaars
niet langer berekend op een geplafonneerd bedrag, maar op
basis van de reële lonen.

Votre question porte aussi bien sur les avantages fiscaux
que sociaux. À l'évidence, cette réponse concerne unique-
ment le régime de la sécurité sociale.

Uw vraag betreft zowel de fiscale als de sociale voorde-
len. Dit antwoord heeft logischerwijze enkel betrekking op
het sociaalzekerheidsregime.

1. Dans le cadre de la libre circulation des services, un
club de football belge a, à l'instar des autres employeurs, le
droit d'octroyer des services à des clients étrangers par
l'intermédiaire de ses travailleurs. Sur ce point, il n'existe
pas de différence objective entre un club de football et un
employeur relevant d'un autre secteur qui souhaite offrir
ses services dans un autre État membre.

1. Een Belgische voetbalclub heeft in het kader van het
vrij verkeer van diensten, net zoals de andere werkgevers,
het recht om door middel van haar werknemers diensten te
verlenen aan buitenlandse klanten. Er is op dit punt geen
objectief verschil tussen een voetbalclub en een werkgever
behorend tot een andere sector die haar diensten in een
andere lidstaat wenst aan te bieden.
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En application du règlement européen 883/2004, l'article
12, l'affiliation d'un travailleur à la sécurité sociale du pays
d'origine peut être maintenue pendant la durée de la mis-
sion temporaire dans un autre État membre tant que le
détachement ne dépasse pas la durée maximum de 24 mois.

Op basis van artikel 12 van de Europese Verordening
n° 883/2004 kan de onderwerping van een werknemer aan
de sociale zekerheid van het land van oorsprong behouden
blijven gedurende de tijdelijke opdracht in een andere lid-
staat, zolang deze uitzending de maximale duur van 24
maanden niet overschrijdt.

Vu que le détachement d'un travailleur constitue une fic-
tion juridique, comme si le travailleur continue d'exercer
ses activités en Belgique pendant son détachement dans un
autre État membre, il convient d'affilier le travailleur
conformément à la législation en vigueur. Concrètement, il
faut continuer de déclarer à l'ONSS le sportif détaché par
un club belge dans une équipe d'un autre État membre, en
vertu de la loi du 24 février 1978, et il faut continuer de
déclarer les cotisations sociales dues.

Gezien de detachering van een werknemer een juridische
fictie uitmaakt, alsof de werknemer, gedurende zijn tijde-
lijk opdracht in een andere lidstaat, zijn activiteiten verder
in België uitoefent, moet de onderwerping van de werkne-
mer conform de vigerende wetgeving toegepast worden. In
concreto moet de sporter die door een Belgische club naar
een club in een andere lidstaat gedetacheerd wordt, con-
form de wet van 24 februari 1978, verder bij de RSZ aan-
gegeven worden en de verschuldigde sociale bijdragen
betalen.

2. Un employeur belge n'a pas le choix au moment de
déclarer son personnel à l'ONSS. Tant que le régime de
sécurité sociale belge s'applique à son ou ses travailleur(s),
il doit appliquer les normes d'affiliation belges en vigueur.

2. Een Belgische werkgever heeft geen keuze bij de aan-
gifte van zijn werknemers aan de RSZ. Zolang het Belgi-
sche socialezekerheidsstelsel op zijn werknemer(s) van
toepassing is, moet de werkgever de vigerende Belgische
normen inzake onderwerping toepassen.

3. Concernant les contrôles effectués par l'administration,
j'attire votre attention sur le fait que l'ONSS soumet chaque
demande de détachement à un contrôle administratif
approfondi en vue de vérifier si les conditions de détache-
ment sont remplies. Ainsi les questions cruciales suivantes
sont examinées pour chaque demande de détachement.

3. Wat betreft de door de administratie uitgevoerde con-
troles, zou ik graag uw aandacht vestigen op het feit dat de
RSZ elke aanvraag tot detachering onderwerpt aan een
grondige administratieve controle teneinde na te gaan of
aan de detacheringsvoorwaarden is voldaan. Zo worden
volgende cruciale vragen bij elke detacheringaanvraag
onderzocht.

- Travailleur a-t-il été affilié au régime de sécurité sociale
belge pendant au moins un mois avant le détachement?

- Werd de werknemer gedurende minstens één maand
voorafgaand aan de detachering aan het Belgische sociale-
zekerheidsstelsel onderworpen?

- La durée maximale de 24 mois n'est-elle pas dépassée? - Wordt de maximale duur van 24 maanden niet over-
schreden?

- Le travailleur détaché n'en remplace-t-il pas un autre? - Vervangt de gedetacheerde werknemer geen andere
gedetacheerde werknemer?

- L'employeur exerce-t-il des activités substantielles en
Belgique?

- Ontplooit de werkgever substantiële activiteiten in Bel-
gië?

- Le lien organique avec l'employeur persiste-t-il durant
le détachement?

- Blijft de organische band met de werkgever gedurende
de detachering bestaan?

Le détachement n'aura pas lieu en cas de réponse néga-
tive à une seule de ces questions.

Indien één van deze vragen negatief beantwoord wordt,
kan de detachering niet doorgaan.

Lors d'une inspection, l'inspecteur social est censé véri-
fier l'assujettissement correct à la sécurité sociale, égale-
ment pour les clubs de football et pour ceux qui pourraient
être détachés à l'étranger. En ce qui concerne les contrôles
effectués sur les demandes de détachement de sportifs
belges vers des pays étrangers, l'ONSS ne dispose pas de
chiffres concrets.

Bij een onderzoek wordt de sociaal inspecteur geacht de
correcte onderwerping aan de sociale zekerheid te contro-
leren, ook bij voetbalclubs en ook voor diegenen die even-
tueel naar het buitenland gedetacheerd zijn. Wat betreft de
uitgevoerde controles op de detacheringsaanvragen inzake
sportbeoefenaars vanuit België naar het buitenland, heeft
de RSZ geen concrete cijfers voorhanden.
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4. Compte tenu des réponses précédentes, dont il ressort
que la législation belge en matière de sécurité sociale, telle
qu'elle a été réformée récemment, est toujours applicable
en cas de détachement et que les employeurs l'appliquent
de manière cohérente (ce qui est contrôlé administrative-
ment par l'ONSS), aucune modification législative fonda-
mentale du système de sécurité sociale n'est nécessaire.

4. Gelet op de voorgaande antwoorden, waaruit blijkt dat
de Belgische sociale zekerheidswetgeving, zoals ze recent
hervormd werd, ook bij detachering steeds van toepassing
is, en werkgevers dit consequent toepassen (wat adminis-
tratief nagegaan wordt door de RSZ), dringen zich op vlak
van het sociaalzekerheidsstelsel geen fundamentele wets-
wijzigingen op.

DO 2021202212574
Question n° 1109 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212574
Vraag nr. 1109 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Programmation des lits hospitaliers. Programmatie ziekenhuisbedden.
Ce sont les chiffres de programmation fédérale qui déter-

minent le nombre et le type de lits hospitaliers de tout le
pays qui peuvent être agréés. Le nombre de lits "program-
més" ne correspond pas toujours au nombre de lits agréés,
loin de là. Ainsi, on observe clairement qu'en Flandre
comme en Wallonie, pour presque tous les types de lits, il y
a beaucoup moins de lits agréés qu'il ne pourrait y en avoir
selon les règles de programmation. Le tableau est tout autre
à Bruxelles, où il y a plus de lits agréés que ne le prévoit la
programmation. Celle-ci est donc systématiquement dépas-
sée (chiffres dans le rouge).

De federale programmatiecijfers bepalen hoeveel en
welk type ziekenhuisbedden verspreid over het land erkend
mogen worden. Het aantal "geprogrammeerde" bedden en
het aantal erkende bedden stemt lang niet altijd overeen.
Zo zien we duidelijk dat zowel in Vlaanderen als in Wallo-
nië voor bijna alle soorten bedden er veel minder erkende
bedden zijn dan dat er mogen zijn volgens de programma-
tieregels. Het beeld is helemaal omgekeerd in Brussel, daar
zien we dat er meer erkende bedden zijn en dat de pro-
grammatie dus systematisch overschreden wordt (cijfers in
het rood).

1. Pourriez-vous expliquer pourquoi dans le document
Excel sur la programmation (programmatie_2021_er-
kende_bedden_01_08_2021) les chiffres à Bruxelles sont
presque tous dans le rouge, contrairement à ce qu'on
constate en Flandre et en Wallonie?

1. Heeft u een verklaring voor het feit dat in het Excel-
document over de programmatie (programmatie_2021_er-
kende_bedden_01_08_2021) de cijfers in Brussel vrijwel
allemaal in het rood staan, in tegenstelling tot in Vlaande-
ren en Wallonië?

2. Si un lit a été "agréé", cela signifie-t-il également qu'il
y a suffisamment de personnel pour encadrer ce lit?

2. Indien een bed "erkend" is, wil dit dan ook zeggen dat
er voldoende personeel voorhanden is voor dit bed?

3. Le tableau disponible sur le site du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment ne contient pas d'informations sur les lits I (lits de
soins intensifs). Combien de lits I ont-ils été programmés
par région et combien ont-ils été agréés?

3. In de tabel beschikbaar op de site van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
staat geen informatie over I-bedden (intensieve zorgen
bedden). Hoeveel I-bedden zijn per regio geprogrammeerd
en hoeveel zijn er erkend?

4. En septembre 2021, de nombreux patients souffrant du
COVID ont encore été transférés de Bruxelles vers des
hôpitaux flamands et wallons, faute de personnel dispo-
nible pour de nombreux lits de soins intensifs à Bruxelles.
Ces lits avaient-ils été pris en compte dans les lits
"agréés"?

4. Vanuit Brussel werden in september 2021 nog vele
COVID-patiënten overgebracht naar Vlaamse en Waalse
ziekenhuizen omdat voor vele IC-bedden in Brussel geen
personeel voorhanden was. Waren deze bedden opgeno-
men bij de "erkende" bedden?



QRVA 55 079
10-03-2022

221

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Pourriez-vous fournir un tableau où les données rela-
tives aux lits hospitaliers programmés et agréés à Bruxelles
sont ventilées par groupe linguistique? Combien de lits se
trouvent-ils dans des hôpitaux du groupe linguistique néer-
landophone et combien dans des hôpitaux du groupe lin-
guistique francophone?

5. Kan u een tabel geven waarbij de erkende en gepro-
grammeerde ziekenhuisbedden in Brussel opgesplitst wor-
den per taalgroep? Hoeveel van de bedden bevinden zich
in Nederlandstalige en hoeveel in Franstalige ziekenhui-
zen?

6. En Wallonie, on constate qu'aucun lit B + L n'a été
agréé, tandis que 109 ont été programmés. Comment
l'expliquez-vous?

6. In Wallonië zien we dat er 0 B + L bedden erkend zijn,
terwijl er wel 109 geprogrammeerd zijn. Wat is hiervoor de
verklaring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1109 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1109 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
28 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212613
Question n° 1118 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212613
Vraag nr. 1118 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le phénomène des faux COVID Safe Tickets. Valse COVID Safe Tickets.
La généralisation du COVID Safe Ticket en région

bruxelloise le 15 octobre 2021 pose différents problèmes.
De plus en plus de personnes non-vaccinées recherchent
des faux COVID Safe Tickets afin d'accéder aux évène-
ments le demandant. La problématique dépasse la région
de Bruxelles car ces personnes pourraient l'employer par-
tout en Belgique.

De algemene invoering van het COVID Safe Ticket in het
Brussels Gewest vanaf 15 oktober 2021 doet verschillende
problemen rijzen. Steeds meer niet-gevaccineerden zijn op
zoek naar valse COVID Safe Tickets om toegang te krijgen
tot evenementen waarvoor een dergelijke coronapas nodig
is. De problematiek reikt verder dan het Brussels Gewest
aangezien deze mensen die valse coronapas overal in Bel-
gië zouden kunnen gebruiken.

De nombreux faussaires, actifs sur les réseaux sociaux,
proposent des faux certificats et l'offre est croissante tout
comme la demande. Il existe des certificats revendus avec
des usurpations d'identités, mais des systèmes plus élabo-
rés sont présents. Cependant, il n'y aurait pas de QR Code
créé pour ces "clients", la sécurité de Digital Vlaanderen
qui développe les QR Codes pour l'application belge assure
que leur clef de chiffrement est sécurisée.

Talrijke vervalsers die actief zijn op sociale netwerken
bieden valse certificaten aan en zowel het aanbod als de
vraag neemt toe. Er zijn certificaten die doorverkocht wor-
den na identiteitsdiefstal, maar er bestaan ook meer geraffi-
neerde systemen. Er zou echter geen QR-code aangemaakt
worden voor deze personen: Digitaal Vlaanderen dat de
QR-codes voor de Belgische applicatie ontwikkelt, deelt
mee dat zijn encryptiesleutel beveiligd is.
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Les codes utilisés seraient principalement issu de copie
d'autres certificats. Néanmoins, certains faussaires auraient
contactés des médecins afin de falsifier des données per-
sonnelles, ce qui permettrait l'obtention d'un certificat "à
soi" sans être vacciné. Ce problème se doit d'être résolu au
plus vite.

De gebruikte codes zouden voornamelijk afkomstig zijn
uit kopieën van andere certificaten. Toch zouden sommige
vervalsers artsen gecontacteerd hebben om persoonsgege-
vens te vervalsen, waardoor men een eigen certificaat zou
kunnen bekomen zonder gevaccineerd te zijn. Dit pro-
bleem moet zo snel mogelijk opgelost worden.

1. Combien de faux COVID Safe Tickets circuleraient en
Belgique?

1. Hoeveel valse COVID Safe Tickets zouden er in België
in omloop zijn?

2. Avez-vous identifiés des médecins qui modifieraient
les données des patients pour créer des faux COVID Safe
Tickets?

2. Bent u artsen op het spoor gekomen die persoonsgege-
vens van patiënten wijzigen om valse COVID Safe Tickets
aan te maken?

3. Les sécurités mises en place suffisent-elles pour éviter
la copie de QR Codes, tant sur l'application qu'en format
papier?

3. Volstaan de getroffen veiligheidsmaatregelen om te
voorkomen dat QR-codes gekopieerd worden, zowel van
de app als van de papieren versie?

4. Travaillez-vous avec la Computer Crime Unit afin
d'identifier les faussaires ou les médecins frauduleux sur
les réseaux sociaux?

4. Werkt u samen met de Computer Crime Unit om ver-
valsers of frauderende artsen op sociale netwerken op te
sporen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1118 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1118 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):

Nous nous référons également à la réponse aux questions
orales 23761C et 23776C du 1er février 2022 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM
680).

We verwijzen ook naar het antwoord om de mondelinge
vragen 23761C en 23776C van 1 februari 2022 (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 680).

1. Aucun chiffre n'est disponible à ce sujet. 1. Hierover zijn geen cijfers bekend.
Il y a eu des cas où les médecins ont fait un enregistre-

ment régulier d'une vaccination sur la base de fausses don-
nées. Un EU-DCC (Digital COVID-19 Certificate de
vaccination, rétablissement ou test) correct a été délivré,
mais il est basé, par exemple, sur une vaccination qui n'a
jamais eu lieu.

Er zijn wel gevallen gekend waarbij artsen een reguliere
registratie hebben gemaakt van een vaccinatie op basis van
valse gegevens. Hierbij is een correct EU-DCC (Digitaal
COVID-19-certificaat van vaccinatie, herstel of test) uitge-
reikt maar dit op basis van bijvoorbeeld een vaccinatie die
nooit is gebeurd.

2. Il s'agit de dossiers juridiques sur lesquels nous
n'avons aucune information. Un certain nombre de rap-
ports à cet effet ont paru dans la presse.

2. Dit zijn juridische dossiers waar wij geen informatie
over hebben. Er zijn wel een aantal berichten in die zin in
de pers verschenen.

3. Le COVID Safe Ticket (CST) généré lors de la lecture
avec CovidScan.BE à partir de l'EU-DCC indique le nom
de la personne à qui l'EU-DCC a été délivré. Avec la vérifi-
cation de l'identité au moyen d'un document d'identité avec
au moins le nom et des données biométriques (photo), il est
possible de vérifier si l'EU-DCC appartient réellement à la
personne qui offre l'EU-DCC.

3. Het COVID safe ticket (CST) dat gegenereerd wordt
bij het inlezen met CovidScan.BE van het EU-DCC toont
de naam van diegene aan wie het EU-DCC werd uitgereikt.
Samen met de controle van identiteit via een identiteitsbe-
wijs met minimaal de naam en een biometrisch gegeven
(foto) kan geverifieerd worden of het EU-DCC wel dege-
lijk behoort tot de persoon die het EU-DCC aanbiedt.

Si le code QR est proposé via CovidSafe.BE, une bor-
dure mobile bleue est également affichée autour du code
QR afin que la personne effectuant le contrôle puisse être
sûre qu'il s'agit du code QR d'origine et non d'une capture
d'écran de ce code QR.

Indien de QR-code wordt aangeboden via CovidSafe.BE,
dan wordt er ook een blauwe bewegend rand getoond rond
de QR-code zodat diegene die de controle uitvoert er zeker
van kan zijn dat het gaat om de originele QR-code en geen
screenshot van deze QR-code.
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Le code QR lui-même ne peut pas être falsifié. Celui-ci
est signé avec un certificat qui garantit l'authenticité, qui
est vérifiée lors de la lecture avec CovidScan.BE (la seule
application en Belgique qui permet de lire l'EU-DCC pour
générer le CST).

De QR-code op zich kan niet vervalst worden. Deze is
getekend met een certificaat dat de echtheid garandeert,
wat geverifieerd wordt bij de inlezing met CovidScan.BE
(de enige App waarmee in België het EU-DCC mag wor-
den ingelezen om het CST te genereren).

4. C'est la responsabilité du pouvoir judiciaire. 4. Dit behoort tot de verantwoordelijkheid van Justitie.

DO 2021202212677
Question n° 1125 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212677
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Extension du travail associatif. Uitbreiding verenigingswerk.
À la suite de l'annulation de la loi relative aux activités

complémentaires en avril 2020 par la Cour constitution-
nelle, un autre système a été instauré pour le travail asso-
ciatif à la fin de l'année dernière. La loi du 24 décembre
2020 relative au travail associatif dispose notamment que,
depuis le 1er janvier 2021, le travail associatif n'est pos-
sible que pour certaines activités du secteur sportif. Ce
nouveau système applicable au travail associatif est valable
pour un an. Il était prévu d'élaborer un autre régime entre-
temps.

Naar aanleiding van de vernietiging van het Grondwette-
lijk Hof van de zogenaamde bijkluswet in april 2020 werd
eind vorig jaar een alternatieve regeling voor verenigings-
werk ingevoerd. De wet van 24 december 2020 betreffende
verenigingswerk bepaalt onder andere dat verenigingswerk
sinds 1 januari 2021 enkel mogelijk is voor bepaalde acti-
viteiten in de sportsector. Deze alternatieve regeling voor
verenigingswerk geldt voor één jaar, intussen zou een
alternatieve regeling worden uitgewerkt.

Le 15 juillet 2021, la Chambre a adopté un projet de loi
prévoyant l'extension rétroactive (à compter du 8 mai
2021) du champ d'application à certaines activités du sec-
teur des arts amateurs et du travail socioculturel des
adultes. Le travail associatif peut plus particulièrement
s'adresser à des accompagnateurs artistiques ou technico-
artistiques dans le secteur des arts amateurs, le secteur
artistique ainsi que le secteur de l'éducation culturelle, et à
des animateurs de formations, de conférences, de présenta-
tions ou de spectacles sur des thèmes culturels, artistiques
et sociétaux dans le secteur socio-culturel, sportif, de l'édu-
cation culturelle, de l'éducation artistique et des arts. Pour
l'aide à petite échelle, l'appui administratif, les tâches logis-
tiques, etc. dans le secteur socio-culturel, il n'est toujours
pas possible de faire appel aux travailleurs associatifs.

Op 15 juli 2021 keurde de Kamer een wetsontwerp goed
waardoor het toepassingsgebied retroactief (vanaf 8 mei
2021) wordt uitgebreid naar bepaalde activiteiten in de
amateurkunstensector het sociaal-cultureel volwassen-
werk. Het kan meer bepaald worden ingezet voor artistieke
of kunsttechnische begeleiders in de amateurkunstensector,
de artistieke en de cultureel-educatieve sector, verstrekkers
van opleidingen, lezingen, presentaties en voorstellingen
over culturele, artistieke en maatschappelijk thema's in de
socioculturele, sport-, cultuur-, kunsteducatieve en kun-
stensector. Voor hulp op kleinschalige basis, administra-
tieve ondersteuning, logistieke taken, enz. in de socio-
culturele sector kunnen nog steeds geen verenigingswer-
kers ingezet worden.

1. Un guide peut-il être assimilé à un accompagnateur
artistique ou technico-artistique dans le secteur des arts
amateurs, le secteur artistique ainsi que le secteur de l'édu-
cation culturelle ou à un animateur de formations, de
conférences, de présentations ou de spectacles sur des
thèmes culturels, artistiques et sociétaux dans le secteur
socio-culturel, sportif, de l'éducation culturelle, de l'éduca-
tion artistique et des arts?

1. Kan een gids worden gelijkgesteld met een artistieke
of kunsttechnische begeleider in de amateurkunstensector,
de artistieke en de cultureel-educatieve sector of met een
verstrekker van opleidingen, lezingen, presentaties en
voorstellingen over culturele, artistieke en maatschappelijk
thema's in de socioculturele, sport-, cultuur-, kunsteduca-
tieve en kunstensector?
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2. Élabore-t-on actuellement un nouveau système de tra-
vail associatif pour le 1er janvier 2022? Dans l'affirmative,
quel en est l'état d'avancement et ce système sera-t-il en
place pour le 1er janvier 2022? Dans la négative, pourquoi
et à quelles alternatives travaille-t-on?

2. Wordt er gewerkt een nieuw systeem van verenigings-
werk vanaf 1 januari 2022? Zo ja, wat is de stand van
zaken en zal deze regeling er zijn tegen 1 januari 2022? Zo
nee, waarom niet en aan welke alternatieven wordt
gewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1125 de Monsieur le député
Steven Matheï du 08 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1125 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
08 november 2021 (N.):

1. Pour l'application de la loi du 24 décembre 2020 sur le
travail associatif, un guide ne peut être assimilé à un tech-
nicien artistique ou de l'art dans le secteur des arts ama-
teurs, le secteur artistique et culturel-éducatif ou à un
prestataire de formations, conférences, présentations et
spectacles sur des thèmes culturels, artistiques et sociaux
dans le secteur socioculturel, sportif, culturel-éducatif et
artistique. En résumé: les guides ne relèvent pas (de
l'extension) du champ d'application de la loi du
24 décembre 2020 précitée.

1. Voor de toepassing van de wet van 24 december 2020
betreffende het verenigingswerk kan een gids niet worden
gelijkgesteld met een artistieke of kunsttechnische begelei-
der in de amateurkunstensector, de artistieke en de cultu-
reel-educatieve sector of met een verstrekker van
opleidingen, lezingen, presentaties en voorstellingen over
culturele, artistieke en maatschappelijk thema's in de
socioculturele, sport-, cultuur-, kunsteducatieve en kun-
stensector. Kortom: gidsen vallen niet onder (de uitbrei-
ding van) het toepassingsgebied van de voormelde wet van
24 december 2020.

2. Fin novembre 2021, le gouvernement a approuvé un
régime définitif pour éviter d'inciter les associations à
recourir, à nouveau, au travail au noir. Je suis satisfait que
nous ayons pu élaborer un cadre efficace et solide pour que
les personnes enthousiastes qui donnent le meilleur d'elles-
mêmes dans le secteur sportif et socioculturel puissent
continuer à avoir ces revenus complémentaires à l'avenir.

2. Eind november 2021 heeft de regering een definitieve
regeling goedgekeurd die moet vermijden dat we vereni-
gingen opnieuw richting zwartwerk duwen. Ik ben tevre-
den dat we een goed en solide kader hebben kunnen
uitwerken zodat enthousiaste mensen, die in de sport- en
socioculturele sector het beste van zichzelf geven, ook in
de toekomst financieel iets kunnen bijverdienen.

Le régime définitif a pris effet le 1er janvier 2022. Les
lignes de force de ce régime sont les suivantes:

De definitieve regeling is ingegaan op 1 januari 2022.
Deze regeling bestaat uit volgende krachtlijnen:

- le nombre d'heures est fixé à 300 heures par an pour le
secteur socioculturel et 450 heures par an pour le secteur
sportif;

- het aantal uren wordt vastgesteld op 300 uur per jaar
voor de socio-culturele sector en 450 uur per jaar voor de
sportsector;

- si on travaille également comme étudiant, 190 heures
maximum sont autorisées dans le cadre de l'article 17;

- indien met ook studentenarbeid presteert, is maximaal
190 uren in het kader van artikel 17 toegelaten;

- accidents du travail: la loi sur les accidents du travail
s'applique, mais les travailleurs au sens de l'article 17 ne
sont pas pris en compte dans le régime du "risque
aggravé";

- arbeidsongevallen: de arbeidsongevallenwet is van toe-
passing, maar de werknemers artikel 17 worden niet mee-
geteld in het stelsel "verzwaarde risisco's";

- salaire garanti: le salaire garanti n'est pas applicable,
sauf si le secteur en convient autrement par le biais d'une
convention collective de travail (CCT) sectorielle, en
garantissant que les prestations prévues à l'article 17
n'empêchent pas l'exercice des droits sociaux constitués du
fait de l'activité principale;

- gewaarborgd loon: gewaarborgd loon is niet van toepas-
sing tenzij de sector anders overeenkomt via een sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst (cao) en garanderen dat
prestaties in kader van artikel 17 geen beletsel vormen
voor het uitoefenen van sociale rechten opgebouwd dank-
zij hoofdactiviteit

- CCT: les CCT existantes restent applicables. Deux
exceptions sont prévues, à savoir (1) pour les compléments
de salaire pour le travail le soir, la nuit et le dimanche et (2)
pour le droit à la formation;

- cao's: de bestaande cao's blijven van toepassing. Er
wordt voorzien in twee uitzonderingen, nl. (1) voor de
loontoeslagen voor avond-, nacht- en zondagsarbeid en (2)
voor het opleidingsrecht.
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- la législation sociale s'applique; - welzijnswetgeving is van toepassing;
- les documents sociaux ne sont pas d'application; - sociale documenten zijn niet van toepassing;
- licenciement: le double du travail associatif et les parte-

naires sociaux peuvent y déroger par CCT.
- ontslag: het dubbel van het verenigingswerk en de soci-

ale partners kunnen hiervan afwijken per CAO;
- les revenus sont imposés à un taux distinct de 10 % net

dans l'impôt des personnes physiques.
- de inkomsten worden belast aan een afzonderlijk tarief

van 10 % netto in de personenbelasting.
L'arrêté royal qui modifie l'article 17 de l'arrêté royal

ONSS du 28 novembre 1969 a été publié au Moniteur
belge le 30 décembre 2021.

Het koninklijk besluit dat het bewuste artikel 17 van het
RSZ-koninklijk besluit van 28 november 1969 wijzigt,
werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsbladop
30 december 2021.

Cet arrêté dispose que les travailleurs du secteur sportif
peuvent travailler jusqu'à 450 heures par an et ceux du sec-
teur socioculturel jusqu'à 300 heures par an sans avoir à
payer de cotisations patronales et salariales. Pour travailler
sous ce régime, il faut donc qu'un contrat de travail soit
conclu.

Dit besluit bepaalt dat werknemers in de sportsector tot
450 uur per jaar en in de socio-culturele sector tot 300 uur
per jaar actief kunnen zijn zonder dat werkgevers- en
werknemersbijdragen verschuldigd zijn. Om onder deze
regeling te kunnen werken, moet er dus een arbeidsover-
eenkomst worden afgesloten.

En outre, des modifications du droit du travail et de la
sécurité sociale doivent encore être apportées par la loi. Ce
projet de loi sera examiné par la commission des Affaires
sociales le 23 février 2022.

Daarnaast moeten er bij wet nog wijzigingen aangebracht
worden in het arbeidsrecht en de sociale zekerheid. Dit
wetsontwerp wordt op 23 februari behandeld in de com-
missie Sociale Zaken.

En décembre, l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) a commencé à développer l'application destinée à
déclarer les prestations (DIMONA) et à consulter les
heures prestées (article17@work). Les deux applications
seront opérationnelles début avril.

De Rijskdienst voor sociale zekerheid (RSZ) is in decem-
ber begonnen met de ontwikkeling van de toepassing om
de prestaties aan te geven (DIMONA) en de gepresteerde
uren te consulteren (artikel17@work). Beide toepassingen
zullen begin april operationeel zijn.

Les prestations qui ont été fournies à partir du 1er janvier
2022 ne peuvent donc pas encore être déclarées à l'heure
actuelle. Cela nécessitera des déclarations Dimona avec
effet rétroactif. C'était également le cas lors du lancement
du régime temporaire pour 2021.

De prestaties die vanaf 1 januari 2022 geleverd werden
kunnen op dit moment dus nog niet aangegeven worden.
Hiervoor zullen met terugwerkende kracht Dimona aangif-
ten moeten gebeuren. Dit was ook het geval bij de opstart
van de tijdelijke regeling voor 2021.

Les représentants des fédérations faîtières des associa-
tions sportives et socioculturelles en ont été informés.

De vertegenwoordigers van de koepelfederaties van de
sport- en socio-culturele verenigingen werden hierover
ingelicht.

Une fois encore, l'ONSS soutiendra et assistera bien
entendu les associations afin qu'elles puissent soumettre
correctement leurs déclarations.

Ook nu zal de RSZ de verenigingen uiteraard ondersteu-
nen en bijstaan zodat ze hun aangiften correct kunnen
doen.

Enfin, je tiens à souligner que l'ONSS a déjà communi-
qué sur le nouveau régime fin décembre 2021 sur le site
web dédié au travail associatif et dans les instructions de
l'ONSS aux employeurs. L'ONSS a également informé par
e-mail les organisations faîtières concernées.

Tot slot wil ik graag benadrukken dat de RSZ eind
december 2021 over de nieuwe regeling reeds gecommuni-
ceerd heeft via de website verenigingswerk en de RSZ-
instructies aan de werkgevers. De RSZ heeft de betrokken
koepelorganisaties ook via mail ingelicht.

Dès que les adaptations légales susmentionnées auront
été approuvées, l'ONSS, en collaboration avec les autres
administrations concernées, mettra à jour les informations
déjà disponibles.

Van zodra de vermelde wettelijke aanpassingen goedge-
keurd zijn, zal de RSZ in samenwerking met de andere
betrokken administraties de reeds ter beschikking gestelde
informatie actualiseren.
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DO 2021202213061
Question n° 1168 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213061
Vraag nr. 1168 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
09 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Salons de tatouage. Tattooshops.
À partir du 4 janvier 2022, les tatoueurs ne pourront plus

utiliser de l'encre contenant de l'isopropanol. Ce produit
sera interdit à partir de cette date car il irrite les yeux, des-
sèche la peau et peut même attaquer le système nerveux.

Vanaf 4 januari 2022 mogen tatoeëerders geen inkt meer
gebruiken waar isopropanol in zit. Dat product is vanaf dan
verboden omdat het de ogen irriteert, de huid uitdroogt en
mogelijk zelfs het zenuwstelstel aantast.

Les tatoueurs s'arrachent les cheveux car on n'a pas prévu
de période transitoire leur permettant d'épuiser leur stock
existant. Les délais de livraison et les coûts des encres
alternatives risquent d'augmenter.

Tatoeëerders zitten met de handen in het haar omdat er
geen overgangsperiode is voorzien om hun bestaande voor-
raad alsnog te kunnen opgebruiken. De leveringstijden en
kostprijs voor alternatieve inktsoorten dreigen op te lopen.

1. Quel impact cette mesure aura-t-elle sur les salons de
tatouage? Avez-vous consulté le secteur du tatouage à la
suite de de cette mesure?

1. Welke impact heeft deze maatregel op de tattooshops?
Bent u naar aanleiding van deze maatregel in overleg
getreden met de tattoosector?

2. Pourquoi a-t-on décidé de ne pas prévoir de période
transitoire?

2. Waarom werd er beslist geen overgangsperiode in te
lassen?

3. Quand avez-vous été informé pour la première fois de
l'instauration de cette mesure?

3. Wanneer werd u voor het eerst op de hoogte gesteld
van de invoering van deze maatregel?

4. Quelles actions avez-vous entreprises pour informer
les salons de tatouage de l'instauration de cette mesure?

4. Welke acties heeft u ondernomen om de tattooshops te
informeren over de invoering van deze maatregel?

5. Des campagnes ont-elles été organisées pour informer
les tatoueurs et les consommateurs de l'instauration de
cette mesure?

5. Hebben er infocampagnes plaatsgevonden gericht naar
de tattooshops en de consument over deze maatregel?

6. Quel service d'inspection sera chargé du contrôle de
cette mesure?

6. Welke inspectiedienst zal instaan voor de controle van
deze maatregel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1168 de Madame la députée Leen
Dierick du 09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1168 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 december
2021 (N.):

1. Cette mesure vise à permettre aux salons de tatouage
de travailler avec des produits ne contenant pas de subs-
tances pouvant poser un risque pour la santé de leurs
clients lors du tatouage.

1. Deze maatregel is bedoeld om tattooshops in staat te
stellen te werken met producten die geen stoffen bevatten
die tijdens het tatoeëren een gezondheidsrisico kunnen vor-
men voor hun klanten.

La nouvelle règlementation, relative aux encres de
tatouage, cible les substances classées, selon le Règlement
européen CLP n° 1272/2008, comme mutagènes ou car-
cinogènes, toxiques pour la reproduction, allergisantes ou
corrosives/irritantes pour la peau ou les yeux. Cette restric-
tion inclut également les substances interdites, ou stricte-
ment encadrées, dans les cosmétiques sur base des annexes
II et IV du Règlement EU 1223/2009, ainsi qu'une liste
additionnelle de substances spécifiques présentant des dan-
gers pour la santé, incluant entre autres certains pigments,
impuretés et métaux lourds.

De nieuwe verordening betreffende tatoeage-inkt is
gericht op stoffen die overeenkomstig de Europese CLP-
verordening 1272/2008 zijn ingedeeld als mutageen of
kankerverwekkend, reprotoxisch, allergeen of bijtend/irri-
terend voor huid of ogen. Deze beperking omvat ook stof-
fen die in cosmetische producten verboden of aan strenge
beperkingen onderworpen zijn op basis van de bijlagen II
en IV van EU-verordening 1223/2009, alsmede een aan-
vullende lijst van specifieke stoffen die gezondheidsrisico's
inhouden, waaronder bepaalde pigmenten, onzuiverheden
en zware metalen.
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Les encres de tatouage et de maquillage permanent
seront interdites de mise sur le marché si elles contiennent
ces substances dans des concentrations en poids égale ou
supérieure à celle indiquée dans la nouvelle règlementa-
tion. L'objectif de cette règlementation est donc d'assurer
un meilleur niveau de protection de la santé des consom-
mateurs lors de l'exposition à des cocktails de produits
chimiques suite à l'injection d'encres de tatouage et de
maquillage permanent, en réduisant ainsi les risques de
réactions allergiques chroniques, de réactions locales et/ou
d'effets systémiques graves.

Tatoeage- en permanente make-upinkt zullen niet meer
in de handel mogen worden gebracht indien ze deze stoffen
bevatten in een concentratie die gelijk is aan of hoger is
dan de in de nieuwe verordening genoemde concentratie.
Deze verordening heeft bijgevolg tot doel consumenten
een betere bescherming van hun gezondheid te garanderen
wanneer zij worden blootgesteld aan chemische cocktails
na het injecteren van tatoeage- en permanente make-
upinkt, en aldus het risico op chronische allergische reac-
ties, lokale reacties en/of ernstige systemische effecten te
verkleinen.

En particulier, l'isopropanol a été inclus dans la nouvelle
réglementation en raison de son profil de risque. Selon la
classification harmonisée CLP, cette substance est classi-
fiée comme étant hautement inflammable (Flam. Liqu. 2),
pouvant causer des somnolences ou des vertiges (STOT SE
3) et irritante pour les yeux (Eye Irrit. 2). C'est sur base de
ce dernier danger que l'isopropanol est inclus dans la nou-
velle restriction concernant les encres de tatouage et de
maquillage permanent. Les substances irritantes ou corro-
sives ont été inclues dans la nouvelle réglementation car
les experts scientifiques partent du principe que ces effets
sont susceptibles d'être plus sévères lorsque la substance
est injectée dans la peau plutôt qu'appliquée sur la peau. Ce
postulat s'applique également aux substances lorsqu'elles
sont injectées dans les yeux.

Meer in het bijzonder is isopropanol wegens zijn risico-
profiel opgenomen in de nieuwe verordening. Volgens de
geharmoniseerde CLP-indeling is die stof geclassificeerd
als licht ontvlambaar (Flam. Liq. 2), kan ze slaperigheid of
duizeligheid veroorzaken (STOT SE 3) en is ze irriterend
voor de ogen (Eye Irrit. 2). Op basis van dat laatste gevaar
is isopropanol opgenomen in de nieuwe beperking inzake
tatoeage- en permanente make-upinkt. Irriterende of bij-
tende stoffen werden opgenomen in de nieuwe verordening
omdat de wetenschappelijke experten uitgaan van het prin-
cipe dat deze effecten mogelijk ernstiger zullen zijn wan-
neer de stof in de huid wordt geïnjecteerd in plaats van op
de huid te worden aangebracht. Die hypothese is ook van
toepassing op de stoffen wanneer ze in de ogen worden
geïnjecteerd.

2. Les mesures sont discutées au niveau européen, le
comité d'avis socio-économique (SEAC) a estimé que la
période de transition suggérée de 12 mois donnerait le
temps nécessaire aux acteurs concernés pour ajuster leurs
opérations. Une période de transition de un an entre la
publication du texte et son entrée en vigueur a donc été
prévue.

2. De maatregelen worden op EU-niveau besproken, en
het Committee for Socio-economic Analysis (SEAC) was
van mening dat de voorgestelde overgangsperiode van 12
maanden de betrokken actoren voldoende tijd zou geven
om hun activiteiten aan te passen. Er werd dus voorzien in
een overgangsperiode van één jaar tussen de bekendma-
king van de tekst en de inwerkingtreding ervan.

3. La Belgique a depuis 2005 un arrêté royal limitant déjà
un certain nombre de substances dans les encres.

3. België heeft sinds 2005 een koninklijk besluit tot
beperking van een aantal stoffen in inkten.

Les mesures sur les tatouages sont en cours de discussion
depuis plusieurs années. Le Conseil Supérieur de la Santé
avait, en 2015, remis un avis demandant plus de nomes sur
la composition des encres pour tatouage et maquillage per-
manent.

Er wordt al jarenlang gediscussieerd over maatregelen
inzake tatoeages. De Hoge Gezondheidsraad bracht in
2015 een advies uit waarin gevraagd werd om meer nor-
men voor de samenstelling van tatoeage- en permanente
make-upinkt.

Le dossier européen a démarré peu après. il a fait l'objet
de plusieurs consultations publiques et de demandes
d'information au secteur.

Het Europees dossier werd kort nadien opgestart. In het
kader daarvan vonden er een aantal openbare raadplegin-
gen plaats en werd de sector herhaaldelijk om informatie
gevraagd.
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En 2015 également, la Commission européenne a
demandé à l'Agence européenne des produits chimiques
(ECHA) d'évaluer les risques pour la santé des substances
chimiques contenues dans les encres de tatouage et le
maquillage permanent et d'examiner la nécessité d'une res-
triction de leur utilisation à l'échelle de l'UE. L'ECHA a
réalisé cette évaluation en collaboration avec les autorités
norvégiennes, italiennes et danoises. Les autorités alle-
mandes ont également contribué à ce travail.

Eveneens in 2015 heeft de Europese Commissie het
Europees agentschap voor chemische stoffen (ECHA)
gevraagd de gezondheidsrisico's te beoordelen van de che-
mische stoffen in tatoeage- en permanente make-upinkt, en
te onderzoeken of het gebruik ervan moet worden beperkt
in de hele EU. Het ECHA heeft deze beoordeling uitge-
voerd in samenwerking met de Noorse, de Italiaanse en de
Deense overheid. Ook de Duitse overheid heeft hieraan
meegewerkt.

L'enquête a porté sur les produits chimiques connus pour
être utilisés dans les encres de tatouage et maquillage per-
manent et qui peuvent être dangereux pour notre santé.
Une attention particulière a été accordée aux produits
chimiques cancérigènes, mutagènes ou toxiques pour la
reproduction (CMR); aux substances sensibilisantes, irri-
tantes et corrosives pour la peau; aux substances corrosives
ou nuisibles pour les yeux; aux métaux; et aux autres subs-
tances figurant dans la Résolution du Conseil de l'Europe
sur les exigences et les critères de sécurité des tatouages et
du maquillage permanent.

Het onderzoek had betrekking op de chemische produc-
ten waarvan bekend is dat ze worden gebruikt in tatoeage-
en permanente make-upinkt, en die gevaarlijk kunnen zijn
voor onze gezondheid. Er werd bijzondere aandacht
besteed aan chemische producten die kankerverwekkend,
mutageen of giftig voor de voortplanting (CMR) zijn; stof-
fen die sensibiliserend, irriterend en bijtend voor de huid
zijn; stoffen die bijtend of schadelijk voor de ogen zijn;
metalen; en andere stoffen die zijn opgenomen in de Reso-
lutie van de Raad van Europa over de vereisten en de vei-
ligheidscriteria voor tatoeages en permanente maquillage.

Les autorités ont examiné les risques pour la santé de ces
produits chimiques et ont étudié la disponibilité de solu-
tions de remplacement plus sûres. Elles ont également exa-
miné l'impact socio-économique de la restriction de leur
utilisation, en tenant compte de ses effets sur la fabrication
et les emplois du secteur des services.

De overheden hebben de gezondheidsrisico's van deze
chemische producten onderzocht en zijn nagegaan of er
veiligere alternatieven beschikbaar zijn. Ze hebben ook de
sociaal-economische gevolgen van de beperking van het
gebruik ervan onderzocht, rekening houdend met de gevol-
gen voor de productie en de werkgelegenheid in de dien-
stensector.

La proposition de restriction a été soumise en octobre
2017 aux comités d'évaluation des risques (RAC) et d'ana-
lyse socio-économique (SEAC) pour leur évaluation. Une
large consultation sur la proposition s'est déroulée de
décembre 2017 à juin 2018. Par la suite, une consultation
sur le projet d'avis final du SEAC a eu lieu de décembre
2018 à février 2019.

Het voorstel tot beperking werd in oktober 2017 ter
beoordeling voorgelegd aan het Risk Assessment Commit-
tee (RAC) en het Committee for Socio-economic Analysis
(SEAC). Van december 2017 tot juni 2018 werd er breed
overleg gepleegd over het voorstel. Vervolgens vond van
december 2018 tot februari 2019 een raadpleging plaats
over het ontwerp van eindadvies van het SEAC.

4. Il n'y a pas eu de campagne spécifique à destination
des tatoueurs dans le cadre de cette restriction. Vu que les
mesures touchent la formulation des encres, c'est les for-
mulateurs/importateurs qui ont été visés par l'Europe.

4. Er heeft geen specifieke campagne plaatsgevonden
gericht naar de tatoeëerders in het kader van deze beper-
king. Aangezien de maatregelen betrekking hebben op de
formulering van de inkten, zijn het de formulatoren/impor-
teurs die geviseerd werden door Europa.

Il n'y avait pas à l'époque d'association des tatoueurs en
Belgique.

Er was destijds geen vereniging van tatoeëerders in Bel-
gië.

5. Il n'y a pas eu de campagne spécifique de communica-
tion mais il y a de nombreux échanges notamment avec
UNIZO et la fédération. Par ailleurs les professionnels
peuvent poser leurs questions au helpdesk chemi-
cals@health.fgov.be.

5. Er heeft geen specifieke communicatiecampagne
plaatsgevonden, maar er vond wel heel wat overleg plaats,
vooral met UNIZO en de federatie. Beroepsbeoefenaars
kunnen bovendien hun vragen stellen aan de helpdesk che-
micals@health.fgov.be.

6. C'est l'inspection fédérale du SPF Santé-DGEM (envi-
ronnement) qui sera en charge de l'inspection de la compo-
sition des encres.

6. Het is de federale inspectie van de FOD Volksgezond-
heid - DGEM (milieu) die zal instaan voor de controle op
de samenstelling van de inkten.
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DO 2021202213194
Question n° 1179 de Madame la députée Sofie Merckx

du 16 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213194
Vraag nr. 1179 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
16 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Industrie pharmaceutique. - Redevances. Farmaceutische industrie. - Heffingen.
Comme convenu oralement lors de la commission du

14 décembre 2021 dans le cadre de la loi-programme, je
vous envoie une question écrite portant sur les recettes
issues des différentes redevances applicables à l'industrie
pharmaceutique.

Zoals mondeling afgesproken tijdens de commissie van
14 december 2021 in het kader van de programmawet stuur
ik u een schriftelijke vraag in verband met de opbrengst
van de verschillende heffingen van de farmaceutische
industrie.

Fin 2019, j'ai reçu la réponse suivante de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité à une question portant
sur l'évolution des différentes redevances applicables à
l'industrie pharmaceutique.

Eind 2019 kreeg ik volgend antwoord van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering op de vraag
naar de evolutie van de verschillende heffingen voor de
farma industrie.

- Recettes globales provenant des différentes redevances
et indemnités du secteur pharmaceutique (en euros):

- Globale opbrengst van de verschillende heffingen en
vergoedingen in de farmaceutische sector (in euro):

o 2013: 223.229.000 o 2013: 223.229.000
o 2014: 234.878.000 o 2014: 234.878.000
o 2015: 234.974.000 o 2015: 234.974.000
o 2016: 231.001.000 o 2016: 231.001.000
o 2017: 244.006.000 o 2017: 244.006.000
o 2018: 263.616.000 o 2018: 263.616.000
Concernant l'année 2018 (et l'estimation 2019): - Wat het jaar 2018 betreft (en de raming 2019):
o redevance article 191 14° - 2018: 4.509.676; 2019

(estimation): 4.463.567
o vergoeding artikel 191 14° - 2018: 4.509.676; 2019

(raming): 4.463.567
o cotisation standard 6,73 % article 191 15° - 2018:

256.626.157; 2019 (estimation): 255.098.313
o standaardheffing 6,73 % artikel 191 15° - 2018:

256.626.157; 2019 (raming): 255.098.313
o cotisation 1 % article 191 15° - 2018: 38.131.673; 2019

(estimation): 37.904.653
o bijdragenheffing 1 % artikel 191 15° - 2018:

38.131.673; 2019 (raming): 37.904.653
o cotisation orpheline article 191 15° - 2018: 16.877.780;

2019 (estimation): 16.877.780
o weesheffing artikel 191 15° - 2018: 16.877.780; 2019

(raming): 16.877.780
o redevance marketing - 2018: 5.698.922; 2019 (estima-

tion): 5.666.737
o heffing marketing - 2018: 5.698.922; 2019 (raming):

5.666.737
o budget RD - 2018: 42.000.000; 2019 (estimation):

36.312.500
o RD budget - 2018: 42.000.000; 2019 (raming):

36.312.500
o régularisation - 2018: 16.228.826; 2019 (estimation):

15.047.373
o regularisatie - 2018: 16.228.826; 2019 (raming):

15.047.373
o total - 2018: 263.615.382; 2019 (estimation):

268.631.677
o totaal - 2018: 263.615.382; 2019 (raming):

268.631.677
- Les données relatives aux recettes du claw back et des

remboursements.
- De gegevens met betrekking tot de opbrengsten van de

claw back en de terugstortingen.
o claw back - 2018: 103.497.000; 2019 (estimation):

111.515.000
o claw back - 2018: 103.497.000; 2019 (raming):

111.515.000
o rebates article 81 - 2018: 209.946.000; 2019 (estima-

tion): 194.662.000
o rebates artikel 81 - 2018: 209.946.000; 2019 (raming):

194.662.000
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1. Pourriez-vous fournir les chiffres pour les années 2019
et 2020, ainsi que l'estimation pour 2021 pour ces diffé-
rentes recettes?

1. Zou u de cijfers voor de jaren 2019 en 2020 en de
raming voor 2021 kunnen geven voor deze verschillende
inkomsten?

2. Pouvez-vous préciser à quel chiffre d'affaires
s'applique la cotisation standard? S'applique-t-elle aux
médicaments remboursés ou également aux médicaments
non remboursés, tels que les médicaments en vente libre
ainsi que, par exemple, les vaccins achetés dans le cadre de
la pandémie de coronavirus?

2. Kan u verduidelijken op welk zakencijfer de stan-
daardheffing van toepassing is? Is dit van toepassing op
terugbetaalde geneesmiddelen of ook op niet terugbetaalde
geneesmiddelen zoals vrij verkrijgbare geneesmiddelen
alsook bijvoorbeeld de vaccins aangekocht in het kader
van de COVID-pandemie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1179 de Madame la députée Sofie
Merckx du 16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1179 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 16 december
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213334
Question n° 1195 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213334
Vraag nr. 1195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Antiviraux contre le Sars-CoV-2. - Organisation et procé-
dure d'administration.

Organisatie en procedure met betrekking tot de toediening
van antivirale middelen tegen SARS-CoV-2.

Des médicaments antiviraux commencent à recevoir une
approbation d'administration. Vous avez d'ailleurs pu faire
des commandes de telles spécialités, je vous ai déjà ques-
tionné à ce niveau.

Stilaan begint men goedkeuring te verlenen voor de toe-
diening van antivirale geneesmiddelen. U hebt voor die
specialiteiten trouwens bestellingen kunnen plaatsen en ik
heb u daarover al vragen gesteld.

Récemment, des experts ont pu préciser les situations
dans lesquelles des patients pourraient recevoir un tel trai-
tement. Et après l'autorisation du médicament de la société
Merck, le 16 décembre 2021, l'Agence européenne des
médicaments a approuvé l'utilisation en cas d'urgence de la
pilule appelée Paxlovid, de la société Pfizer.

Recent verschaften experts meer duidelijkheid over de
situaties waarin patiënten een dergelijke behandeling zou-
den kunnen krijgen. Nadat er een vergunning afgeleverd
werd voor het geneesmiddel van de firma Merck, keurde
het Europees Geneesmiddelenbureau op 16 december 2021
het noodgebruik van Paxlovid, de coronapil van Pfizer,
goed.

Ces médicaments sont évidemment porteurs d'une nou-
velle accessibilité à des soins contre des formes graves du
COVID-19.

Deze geneesmiddelen bieden vanzelfsprekend perspec-
tieven inzake nieuwe behandelingen tegen ernstige vormen
van COVID-19.

Les experts précisent en outre que les antiviraux ne rem-
placent pas les vaccins car la protection contre les formes
graves ne serait que de l'ordre de 30 % et le Pfizer ne pour-
rait pas être administrés à tous les patients.

De experts benadrukken voorts dat de antivirale midde-
len de vaccins niet vervangen, aangezien ze slechts voor
30 % beschermen tegen ernstige vormen van COVID-19
en niet alle patiënten in aanmerking komen voor het mid-
del van Pfizer.
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C'est d'ailleurs un élément qui ne me parait pas suffisam-
ment repris dans la diffusion de ces "bonnes" nouvelles,
même si les plus récentes informations sur le sujet pré-
cisent que ces antiviraux seront avant tout administrés en
hôpital.

Die informatie komt volgens mij overigens onvoldoende
aan bod in deze goednieuwsshow, ook al wordt er in de
recentste berichten over dit onderwerp verduidelijkt dat
deze antivirale middelen vooral in een ziekenhuisomge-
ving toegediend zullen worden.

Pratiquement, cela peut être un défi car il semble qu'il
faille une administration dans les cinq jours du début des
symptômes et ce après la réalisation d'un test PCR et d'une
prescription médicale.

In de praktijk kan die toediening een hele opgave zijn,
want naar verluidt moet het middel binnen de vijf dagen na
het begin van de symptomen toegediend worden en pas
nadat er een PCR-test uitgevoerd en een medisch voor-
schrift opgesteld werd.

1. Confirmez-vous le coût de 700 euros par traitement du
monulpiravir?

1. Bevestigt u dat een behandeling met molnupiravir 700
euro kost?

2. Confirmez-vous le coût de 500 euros par traitement du
Paxlovid?

2. Bevestigt u dat een behandeling met Paxlovid 500 euro
kost?

3. Confirmez-vous que des problèmes d'incompatibilité
avec des polymorbidités restreignent l'administration du
Paxlovid?

3. Bevestigt u dat de toediening van Paxlovid aan beper-
kingen onderworpen is door de contra-indicaties in geval
van polymorbiditeit?

4. Pouvez-vous indiquer si des dispositions sont actuelle-
ment prises et planifiées en vue d'une administration ambu-
latoire de ces antiviraux?

4. Kunt u dan ook meedelen of er momenteel maatrege-
len genomen en gepland worden om deze antivirale midde-
len ambulant toe te dienen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1195 de Madame la députée
Caroline Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.):

La task force COVID Therapeutics a été mise en place le
1er décembre 2021 au sein du Centre fédéral d'expertise
des soins de santé (KCE). Lorsqu'ils formulent un avis, les
experts de la task force prennent en compte différents élé-
ments, notamment la sécurité du médicament. Un point
d'attention particulier concernant le Paxlovid est son utili-
sation appropriée au sein d'une population âgée et/ou poly-
médicamentée en raison d'une possible interaction
indésirable du ritonavir avec d'autres médicaments.

De taskforce COVID Therapeutics werd op 1 december
2021 opgericht in de schoot van het KCE. Bij het formule-
ren van een advies nemen de experten van de taskforce
verschillende elementen in rekening waaronder ook de vei-
ligheid van het geneesmiddel. Een bijzonder aandachtspunt
bij Paxlovid is het goed gebruik in een oudere en/of gepo-
lymediceerde populatie omwille van een mogelijke onge-
wenste interactie van ritonavir met andere geneesmiddelen.
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Paxlovid est un médicament composé de deux subs-
tances, à savoir le PF-07321332 et le ritonavir. Le PF-
07321332 est un nouvel ingrédient actif qui réduit la répli-
cation du virus en inhibant l'enzyme protéase du virus
SRAS-CoV-2. Le ritonavir est également un inhibiteur de
la protéase, utilisé ici plutôt comme potentialisateur phar-
macocinétique pour maintenir la concentration de PF-
07321332 dans le sang du patient plus élevée et plus long-
temps. Cependant, le Ritonavir est connu pour présenter un
risque d'interaction avec d'autres médicaments, ce qui peut
conduire à une augmentation ou une diminution de la
concentration des médicaments coadministrés. L'utilisation
concomitante de certains médicaments (p. ex. certains
antiarythmiques, antipsychotiques, hypocholestérolé-
miants et bien d'autres) avec le ritonavir est donc explicite-
ment contre-indiquée.

Paxlovid is een geneesmiddel bestaande uit twee genees-
middelen, namelijk PF-07321332 en ritonavir. PF-
07321332 is een nieuw actief bestanddeel dat virusreplica-
tie verminderd door inhibitie van het protease enzym van
het SARS-CoV-2 virus. Ritonavir is ook een protease inhi-
bitor, hier meer gebruikt als een "farmacokinetische boos-
ter" om de concentratie van PF-07321332 in het bloed van
de patiënt hoger en langer te houden. Ritonavir is echter
gekend met het risico op interacties met andere geneesmid-
delen, wat kan leiden tot een verhoogde of verlaagde con-
centratie van gelijktijdig ingenomen geneesmiddelen. Het
gelijktijdig gebruik van bepaalde geneesmiddelen (zoals
bijv. bepaalde antiarrhythmica, antipsychotica, cholesterol-
verlagende geneesmiddelen, en nog vele andere genees-
middelen) met ritonavir is daarom expliciet gecontra-
indiceerd.

Pour de nombreux autres médicaments, il convient
d'observer attentivement les interactions possibles avec le
ritonavir, d'accorder une attention particulière à la surveil-
lance des effets et des effets secondaires et de procéder à
d'éventuelles adaptations de la dose.

Voor heel wat andere geneesmiddelen moet de moge-
lijkse interactie met ritonavir nauwgezet in acht genomen
worden, is extra aandacht voor het monitoren van werking
en bijwerkingen en eventuele dosisaanpassing nodig.

Étant donné que de nombreuses personnes, présentant un
risque accru de COVID-19 sévère, font partie de ce groupe
où des interactions médicamenteuses peuvent se produire,
la task force a recommandé que seul un nombre limité de
traitements soit acheté et que la faisabilité financière et
opérationnelle d'une étude avec un nombre limité de méde-
cins généralistes et dans un nombre limité de cabinets de
médecine générale soit évaluée afin de prendre une déci-
sion éclairée sur l'utilisation appropriée du Paxlovid pour
le traitement du COVID-19 en Belgique. Les conseils com-
plets sur Lagevrio et Paxlovid se trouvent ici https://
kce.fgov.be/fr/task-force-covid-therapeutics. Le prix des
produits est confidentiel.

Gegeven dat vele personen met een verhoogd risico op
een ernstige vorm van COVID-19 behoren tot deze groep
waar mogelijk geneesmiddeleninteractie voorkomt, heeft
de taskforce aanbevolen om slechts een beperkt aantal
behandelingen aan te kopen en daarnaast de financiële en
operationele haalbaarheid van een studie met een beperkt
aantal huisartsen en in een beperkt aantal huisartsenpraktij-
ken te evalueren om een geïnformeerde beslissing te
nemen over het adequaat gebruik van Paxlovid voor de
behandeling van COVID-19 in België. De volledige advie-
zen met betrekking tot Lagevrio en Paxlovid kan u hier
terugvinden https://kce.fgov.be/nl/task-force-covid-thera-
peutics. De prijs van de producten is confidentieel.
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DO 2021202213376
Question n° 1206 de Monsieur le député Joy Donné du

11 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213376
Vraag nr. 1206 van De heer volksvertegenwoordiger

Joy Donné van 11 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La faille de sécurité dans l'application CovidScan (QO
23084C).

Beveiligingslek in de CovidScan-applicatie (MV 23084C).

Le Covid Safe Ticket (CST) a été mis au point dans le
cadre de la lutte contre le coronavirus. L'application des
pouvoirs publics CovidScan permet aux citoyens de prou-
ver qu'ils sont doublement vaccinés, se sont récemment
rétablis du COVID-19 ou se sont récemment soumis à un
test PCR dont le résultat était négatif. L'application des
pouvoirs publics doit donc accéder à des informations
médicales considérées, à raison, comme particulièrement
sensibles par l'Autorité de protection des données.

In het kader van de strijd tegen het coronavirus werd het
Covid Safe Ticket (CST) gecreëerd. Via de overheidsappli-
catie CovidScan kunnen burgers aantonen dat ze dubbel
gevaccineerd zijn, recent hersteld zijn van COVID-19 of
een recente negatieve PCR-test hebben ondergaan. De
overheidsapplicatie vereist dus toegang tot medische infor-
matie die door de Gegevensbeschermingsautoriteit terecht
als bijzonder gevoelig wordt beschouwd.

Le 14 octobre 2021, le journal De Tijd a écrit qu'un
citoyen avait décelé un potentiel problème de sécurité dans
l'application des pouvoirs publics utilisée par les organisa-
teurs d'événements pour lire et valider le CST. La fuite de
données potentielle impacterait plus de 39.000 personnes.

Op 14 oktober 2021 schrijft de krant De Tijd dat een bur-
ger een potentieel beveiligingsprobleem heeft aangekaart
met de overheidsapp die door organisatoren van evene-
menten wordt gebruikt om het CST uit te lezen en te vali-
deren. Het potentiële datalek zou gevolgen hebben voor
meer dan 39.000 mensen.

Cet incident, qui se produit au moment où le système du
CST est élargi dans une partie du pays, suscite des ques-
tions légitimes sur les possibilités dont disposent les pou-
voirs publics pour protéger les données privées des
citoyens.

Dit incident, dat zich voordoet op het moment dat het
systeem van CST in een deel van het land wordt uitge-
breid, roept terecht vragen op over de mogelijkheden van
de overheid om privégegevens van burgers te beschermen.

1. Ces informations sont-elles correctes? Si oui, quelle
est la cause de ce problème de sécurité et quelles en sont
les potentielles conséquences?

1. Is deze informatie correct? Zo ja, wat is de oorzaak
van dit beveiligingsprobleem en wat zijn de mogelijke
gevolgen?

2. Des données médicales de citoyens ont-elles déjà
fuité?

2. Zijn er reeds medische gegevens van burgers gelekt?

3. Le problème a-t-il entre-temps été résolu? 3. Werd het probleem intussen verholpen?
4. Que pouvez-vous faire pour éviter les potentielles

fuites de données à l'avenir dans le but de mieux protéger
la vie privée des citoyens?

4. Om de privacy van burgers beter te beschermen, wat
kan u doen om potentiële datalekken in de toekomst te ver-
mijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1206 de Monsieur le député Joy
Donné du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1206 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 11 januari 2022
(N.):

Les certificats covid et les applications CovidSafeBE et
CovidScanBE sont le résultat d'une collaboration étroite
des autorités fédérales et régionales de notre pays, de la
plateforme eHealth et de Sciensano. L'agence Digitaal
Vlaanderen est chargée de la structure et de la gestion de la
solution.

De covidcertificaten, de CovidSafeBE app en de
CovidScanBE app zijn het resultaat van een nauwe samen-
werking van de federale en regionale overheden van ons
land, het eHealth-platform en Sciensano. Het agentschap
Digitaal Vlaanderen staat in voor de bouw en het beheer
van de oplossing.
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CovidScanBE est l'application belge officielle qui sert à
scanner les certificats covid. L'application est utilisée par
des personnes autorisées à exercer un contrôle des accès
avec le Covid Safe Ticket. Pour ce faire, l'organisateur ou
l'exploitant doit tenir à jour une liste des personnes habili-
tées. Lors de l'utilisation d'un certificat de vaccination, de
rétablissement ou de test, l'application CovidScanBE per-
mettra de lire le Covid Safe Ticket au moyen des informa-
tions contenues dans le QR code du certificat numérique
européen covid. Un voyant vert ou rouge dans l'application
de scanning indique si la personne est autorisée ou non.

CovidScanBE is de officiële Belgische app om covidcer-
tificaten te scannen. De app wordt gebruikt door personen
die de toegangscontrole mogen uitoefenen met het Covid
Safe Ticket. Hiervoor moet de organisator of uitbater een
lijst bijhouden van de gemachtigden. Bij het gebruik van
een vaccinatie, een herstel- of een testcertificaat zal de
CovidScanBE-applicatie het Covid Safe Ticket kunnen
afleiden middels de informatie die in de QR-code van het
digitaal EU-covidcertificaat vervat zit. Door middel van
een groen of rood teken in de scan-app wordt aangeduid of
de persoon toegelaten wordt of niet.

Il est également vérifié si le certificat n'a pas été sus-
pendu pour l'émission d'un Covid Safe Ticket. À ce titre, les
certificats covid qui ont été émis mais qui ne sont plus
valables sont tenus à jour dans une liste publique. L'appli-
cation CovidScanBE contrôle tous les jours cette liste de
codes d'identification de certificats invalides de sorte que
l'application puisse afficher un voyant rouge si l'un de ces
certificats est scanné. Il est légalement interdit d'utiliser
d'autres applications pour lire et déchiffrer les QR codes.

Daarenboven wordt nagegaan of een certificaat niet
geschorst is om een Covid Safe Ticket van af te leiden.
Daartoe worden covidcertificaten die uitgegeven zijn maar
die niet meer geldig zijn, in een publieke lijst bijgehouden.
De CovidScanBE app controleert deze lijst met ongeldige
certificaatidentificatiecodes dagelijks zodat de app rood
kan kleuren als één van deze certificaten gescand wordt.
Het is wettelijk verboden andere apps te gebruiken om de
QR-codes te lezen en te ontcijferen.

Cette liste de suspension comprend uniquement les codes
d'identification uniques de certificats de vaccination, de
rétablissement ou de test qui ont été suspendus pour cause
de test positif qui a été réalisé par le titulaire du certificat et
de certificats de vaccination, de rétablissement ou de test
qui ont été retirés, soit à la demande du titulaire du certifi-
cat, soit d'office. La liste a récemment été complétée par
des données dummy, c'est-à-dire de faux codes d'identifica-
tion de certificats. De même, les codes d'identification de
certificats sont convertis (à l'aide d'une technique appelée
salted hashing) pour que ce ne soient plus les codes origi-
naux. La raison pour laquelle l'application affiche un
voyant rouge lors du scanning d'un certificat, reste aussi
inconnue.

Op deze schorsingslijst komen enkel de unieke certifi-
caatidentificatiecodes voor van vaccinatie-, herstel- of test-
certificaten die geschorst zijn omwille van een positieve
test die door de houder van het certificaat werd afgelegd en
van de vaccinatie-, herstel- of testcertificaten die werden
ingetrokken, hetzij op vraag van de houder van het certifi-
caat, hetzij ambtshalve. De lijst is recent ook aangevuld
met dummygegevens, zijnde onechte certificaatidentifica-
tiecodes. Daarenboven worden de certificaatidentificatie-
codes ook omgevormd (met een techniek die heet salted
hashing) zodat het niet langer de originele codes zijn. De
reden waarom de app rood kleurt bij het scannen van een
certificaat, is ook niet te achterhalen.

La liste est rendue publique car il n'existe pas de liste
limitative d'organisateurs et exploitants soumis au contrôle
du Covid Safe Ticket. Sachant qu'il n'est pas possible de
prévoir qui devra utiliser les informations contenues dans
la liste pour générer le Covid Safe Ticket, il convient de
rendre cette liste publique.

De lijst wordt publiek aangeboden omdat er geen beper-
kende lijst bestaat van organisatoren en uitbaters die onder-
worpen zijn aan de controle van het Covid Safe Ticket.
Omdat het onvoorspelbaar is wie de informatie in de lijst
zal moeten gebruiken voor het genereren van het Covid
Safe Ticket dient deze publiek aangeboden te worden.
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La mise à disposition de cette liste n'est pas considérée
comme une fuite de données étant donné que la liste ren-
ferme uniquement des codes d'identification uniques de
certificats qui ne peuvent pas être reliés au titulaire du cer-
tificat sans informations complémentaires. La collecte de
ces informations complémentaires est interdite par la loi et
les autorités ont prévu les moyens nécessaires pour préve-
nir autant que possible les abus et le contournement de
cette législation. La collecte de codes d'identification de
certificats ou l'usage de la liste publique pour tenter de
déterminer qui est infecté, ou inciter à le faire, sont des
actes punissables. Plusieurs mesures techniques addition-
nelles ont néanmoins été prises qui rendent tout risque
d'usage abusif de la liste encore plus compliqué.

Het ter beschikking stellen van deze lijst wordt niet als
een gegevenslek aanzien omdat de lijst enkel unieke certi-
ficaatidentificatiecodes omvat die zonder bijkomende
informatie niet aan de houder van het certificaat kan wor-
den gelinkt. Het verzamelen van deze bijkomende gege-
vens is bij wet verboden en de overheid heeft de nodige
middelen voorzien om misbruik en omzeiling van deze
wetgeving zoveel als mogelijk te voorkomen. Het verza-
melen van certificaatidentificatiecodes of het gebruiken
van de publieke lijst om te pogen daaruit af te leiden wie
besmet is, of het aanzetten daartoe, is een strafbaar feit.
Desalniettemin zijn een aantal bijkomende technische
maatregelen genomen die een mogelijk misbruik van de
lijst nog verder bemoeilijken.

Si une personne fait scanner le QR code d'un certificat
numérique européen covid en vue de générer un Covid
Safe Ticket, l'application CovidScanBE émet un signal
sonore lorsque le QR code est scanné. Le signal sonore
permet à la personne dont le QR code d'un certificat est
scanné en vue de générer un Covid Safe Ticket, de constater
que la personne qui scanne ne voit aucune autre informa-
tion que le Covid Safe Ticket vert ou rouge et les nom et
prénom du titulaire du certificat.

Indien een persoon de QR-code van een digitaal EU-
covidcertificaat ter scanning aanbiedt met het oog op het
genereren van een Covid Safe Ticket, laat de CovidScanBE
app een biepgeluid horen wanneer de QR-code is gescand.
Door het biepgeluid kan de persoon waarvan de QR-code
van een certificaat wordt gescand met het oog op het gene-
reren van een Covid Safe Ticket vaststellen dat de persoon
die scant geen andere informatie te zien krijgt dan het
groen of rood Covid Safe Ticket en de naam en voornaam
van de houder van het certificaat.

DO 2021202213407
Question n° 1210 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213407
Vraag nr. 1210 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
12 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Validité des brevets de secouristes-ambulanciers. Geldigheidsduur van het brevet van hulpverlener-ambu-
lancier.

Selon l'arrêté royal du 13 février 1998, la validité des
brevets de secouristes-ambulanciers est de cinq ans. Au
terme de cette période, ils doivent donc être renouvelés.

Volgens het koninklijk besluit van 13 februari 1998 is het
brevet van hulpverlener-ambulancier vijf jaar geldig. Na
afloop van die periode moeten die brevetten dus vernieuwd
worden.

Toutefois, en raison de l'épidémie de COVID et donc de
la suspension ou de l'annulation des formations permettant
de renouveler les brevets, l'arrêté royal du 27 septembre
2020 a prolongé d'un an leur durée de validité, avec néan-
moins la date butoir du 1er septembre 2021.

Wegens de coronapandemie en de daaruit voortvloeiende
opschorting of annulering van de opleidingen die men
moet volgen om zijn brevet te vernieuwen, werd de geldig-
heidsduur bij koninklijk besluit van 27 september 2020
met een jaar verlengd, maar wel met 1 september als
afloopdatum.

Autrement dit, après cette date, les secouristes-ambulan-
ciers qui se trouvaient dans ce cas de figure n'étaient plus
en possession d'un insigne distinctif valide et n'étaient dès
lors plus autorisés à prendre part aux missions réalisées sur
réquisition d'une centrale d'urgence 112.

Met andere woorden, na die datum beschikten de hulp-
verleners-ambulanciers die zich in die situatie bevonden
niet meer over een geldige badge, waardoor ze dus niet
meer mochten deelnemen aan de opdrachten die van een
112-noodcentrale uitgingen.
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Par conséquent, le SPF Santé publique a adressé un cour-
rier aux zones de secours afin de signifier la suspension
opérationnelle des ambulanciers dont le badge venait à
expiration au 1er septembre.

Bijgevolg heeft de FOD Volksgezondheid de hulpverle-
ningszones een brief gestuurd om de operationele schor-
sing van de ambulanciers wier badge op 1 september
verlopen was te melden.

Hormis le fait que cette communication arrive en
novembre 2021, soit deux mois trop tard, et qu'elle prive
notre pays d'une partie de ses ambulanciers alors même
que nous vivons une période où ils sont plus que jamais
indispensables, cette communication émane d'un arrêté
royal contrevenant à l'article 7 de la loi du 19 juillet 2021.

Behalve het feit dat dat bericht van november 2021
dateert, wat twee maanden te laat is, en dat ons land daar-
door een deel van zijn ambulanciers moet missen, terwijl
we een periode doormaken tijdens welke zij meer dan ooit
noodzakelijk zijn, vloeit die communicatie voort uit een
koninklijk besluit dat indruist tegen artikel 7 van de wet
van 19 juli 2021.

En effet, ce dernier prévoit que "Les professionnels de
santé [...] pour lesquels une exigence légale de formation
continue est requise [...] sont dispensés de satisfaire à
l'obligation de formation permanente pour l'année 2020 et
l'année 2021, lorsque, pour des raisons indépendantes de
leur volonté, ils ont été dans l'incapacité de suivre ces
heures de formation en raison de la crise du coronavirus
COVID-19".

Die bepaalt immers het volgende: "De gezondheidszorg-
beoefenaars [...] die onderworpen zijn aan een permanente
vorming [..] worden vrijgesteld van de verplichting tot per-
manente vorming voor het jaar 2020 en 2021, als om rede-
nen buiten hun wil zij in de onmogelijkheid verkeerden om
die opleidingsuren te volgen door de crisis als gevolg van
het coronavirus COVID-19."

1. Nous sommes en janvier 2022. La situation des ambu-
lanciers ayant été informés de l'expiration de leur badge et
donc de leur interdiction d'exercer est-elle maintenant réso-
lue?

1. Het is nu januari 2022. Is het probleem van de ambu-
lanciers die te horen kregen dat hun badge verlopen was en
dat ze hun beroep dus niet meer mochten uitoefenen nu
opgelost?

2. Ne pensez-vous pas qu'il y a effectivement une incom-
patibilité entre l'arrêté royal du 20 septembre 2020 et la loi
du 19 juillet 2021 et que la communication du SPF Santé
aux ambulanciers concernés était caduque?

2. Vindt u niet dat er effectief een onverenigbaarheid
bestaat tussen het koninklijk besluit van 20 september
2020 en de wet van 19 juli 2021 en dat de communicatie
van de FOD Volksgezondheid naar de betrokken ambulan-
ciers ongeldig was?

3. Faute de places suffisantes, il semble que les centres
de formation pour secouristes-ambulanciers ne savent pas
organiser les évaluations quinquennales pour l'ensemble
des ambulanciers le nécessitant. Avez-vous connaissance
de ce problème? Comment entendez-vous le résoudre?

3. Bij gebrek aan voldoende plaatsen kunnen de oplei-
dingscentra voor hulpverleners-ambulanciers blijkbaar
geen vijfjaarlijkse evaluaties organiseren voor alle ambu-
lanciers voor wie dat nodig is. Draagt u kennis van dat pro-
bleem? Hoe denkt u dat op te lossen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1210 de Madame la députée Julie
Chanson du 12 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1210 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van 12 januari
2022 (Fr.):

La crise du COVID-19, et notamment la première mesure
de confinement en date du 18 mars 2020, a mis les écoles
de secouristes-ambulanciers (assimilées à une école supé-
rieure et ne pouvant dispenser qu'en distanciel) dans
l'impossibilité de dispenser les formations de base et per-
manentes ainsi que les examens quinquennaux.

Door de COVID-19-crisis, en met name de eerste lock-
down die startte op 18 maart 2020, verkeerden de scholen
voor hulpverleners-ambulanciers (die zijn gelijkgesteld
met een hogeschool en dus alleen afstandsonderwijs moch-
ten aanbieden) in de onmogelijkheid om de basisopleidin-
gen en de permanente vorming aan te bieden en om de
vijfjaarlijkse examens te organiseren.

D'un autre côté, la pression opérationnelle liée à la crise
du COVID-19 mise sur les secouristes-ambulanciers
constituait aussi un obstacle au déroulement des plannings
de formation initialement prévus.

Anderzijds vormde de operationele druk van de COVID-
19-crisis op de hulpverleners-ambulanciers ook een obsta-
kel voor de uitvoering van de initieel geplande opleidings-
schema's.
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Enfin, cette situation a empêché tant le maintien de la
qualité de la pratique que le renouvellement des cadres et
le renfort de cette profession fort éprouvée par la crise
sanitaire.

Tot slot verhinderde deze situatie zowel het behoud van
de kwaliteit van de praktijk als de hernieuwing van de
kaders en de versterking van dit beroep, dat zwaar op de
proef werd gesteld door de gezondheidscrisis.

L'idée de la modification de l'arrêté royal de 1998 est de
ne pas faire peser une pression inutile sur les secouristes-
ambulanciers et ne pas se retrouver dans une situation où
nous serions en pénurie de secouristes-ambulanciers.
Puisqu'une grande partie des activités de formation a été
neutralisée par décision gouvernementale, il fallait prendre
une mesure.

Het idee achter de wijziging van het koninklijk besluit
van 1998 is om geen onnodige druk te leggen op de hulp-
verleners-ambulanciers en om niet in een situatie terecht te
komen waarin er een tekort aan hulpverleners-ambulan-
ciers zou zijn. Aangezien een groot deel van de opleidings-
activiteiten bij regeringsbeslissing werd geneutraliseerd,
moest er een maatregel genomen worden.

En résumé, cette mesure allonge la durée de validité des
badges d'un an pour tous les secouristes-ambulanciers,
compensant ainsi l'année 2020 neutralisée. Les secouristes
ont donc six ans (au lieu de cinq) pour prester les 120
heures (24 heures par an sur cinq ans). Sachant que sur ces
six ans, une année a été neutralisée, cette mesure "norma-
lise" la situation en en supprimant les effets indésirables.
Cette mesure avait fait l'objet d'une communication vers
l'ensemble des acteurs concernés (Inspection d'Hygiène
Fédérale, écoles, services ambulanciers).

Samengevat verlengt deze maatregel de geldigheidsduur
van de badges met één jaar voor alle hulpverleners-ambu-
lanciers, waardoor het geneutraliseerde jaar 2020 wordt
gecompenseerd. Hulpverleners hebben dus zes jaar de tijd
(in plaats van vijf) om de 120 uur (24 uur per jaar over vijf
jaar) te presteren. Rekening houdend met het feit dat één
jaar van die zes jaar is geneutraliseerd, "normaliseert" deze
maatregel de situatie door de neveneffecten weg te nemen.
De maatregel werd gecommuniceerd aan alle betrokkenen
(Federale Gezondheidsinspectie, scholen, ambulancedien-
sten).

La modification dans la loi du 19 juillet 2021 concerne
l'ensemble des professions de santé, et donc aussi les
secouristes-ambulanciers, et neutralise les obligations de
formation qui n'auraient pas pu être honorées en raison du
covid. Cette loi ne concerne ni la durée de validité du
badge ni les examens quinquennaux, et ne vise que l'obli-
gation de formation permanente.

De wijziging in de wet van 19 juli 2021 geldt voor alle
gezondheidsberoepen en dus ook voor hulpverleners-
ambulanciers, en neutraliseert de opleidingsverplichtingen
die door covid niet konden worden nagekomen. Die wet
heeft geen betrekking op de geldigheidsduur van de badge
noch op de vijfjaarlijkse examens, en heeft enkel betrek-
king op de verplichting tot permanente vorming.

Vu les légitimes interrogations, tant des services que des
écoles, de l'impact consolidé des deux éléments légis-
tiques, une note de service a été adressée aux acteurs
concernés afin de répondre aux interrogations.

Gezien de legitieme vragen van zowel de diensten als de
scholen over de geconsolideerde impact van de twee juridi-
sche elementen, werd een dienstnota gericht aan de betrok-
kenen om hun vragen te beantwoorden.

De notre analyse, les textes ne sont en rien incompa-
tibles. Malgré la hiérarchie des normes, il ne semble n'y
avoir aucun conflit de norme. Et la note de service prévoit
de cumuler les dispositions à l'avantage du secouriste
ambulancier et dans l'intérêt de l'aide médicale urgente.

Volgens onze analyse zijn de teksten helemaal niet
onverenigbaar. Ondanks de hiërarchie van de normen lijkt
er in voorkomend geval geen normenconflict te zijn. De
dienstnota voorziet bovendien in de cumulatie van de
bepalingen in het voordeel van de hulpverlener-ambulan-
cier en in het belang van de dringende geneeskundige hulp-
verlening.
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En ce qui concerne les centres de formations et les éva-
luations quinquennales, la situation est très variable d'une
école à une autre. Nous précisons d'emblée que nous avons
continué à financer les écoles afin de ne pas mettre ce par-
tenaire en difficulté d'une part et de leur permettre de faire
preuve de créativité dans la continuité de leurs activités (e-
learning pour ce qui est possible). Force est de constater
que la variabilité des réponses est grande. Cette situation
ne pose réellement de problèmes que dans certaines écoles
à savoir l'école de Namur et celle du Luxembourg.

Wat de opleidingscentra en de vijfjaarlijkse evaluaties
betreft, verschilt de situatie sterk van school tot school. Wij
willen van meet af aan duidelijk maken dat we de scholen
zijn blijven financieren om die partner niet in moeilijkhe-
den te brengen enerzijds, en om ze in staat te stellen crea-
tief te zijn in de continuïteit van hun activiteiten anderzijds
(e-learning waar mogelijk). Men kan alleen maar vaststel-
len dat de antwoorden zeer uiteenlopend zijn. Deze situatie
levert alleen echt problemen op in bepaalde scholen, name-
lijk in de school van Namen en die van Luxemburg.

Suite à la note de service, les inspections d'hygiène fédé-
rales ont eu des contacts avec les écoles et les services afin
d'envisager concrètement la mise en oeuvre des directives
reprises dans la note. La plupart des retards sont, soit
absorbés, soit en passe de l'être. Les Inspections d'Hygiène
sont en contact étroit avec les services et les écoles. Les cas
restants en souffrance sont peu nombreux. Nous sommes
particulièrement attentifs au respect de la finalité des
mesures prises au niveau légal et règlementaire. En effet, la
mesure vise à garantir la continuité et la qualité de l'aide
médicale urgente d'une part ainsi que de ne pas pénaliser
les secouristes-ambulanciers suite à une impossibilité indé-
pendante de leur volonté de satisfaire aux obligations de
formation et d'examens quinquennaux. Ces mesures ne
peuvent servir un autre objectif comme par exemple tenter
de résoudre des situations qui étaient déjà problématique
avant le covid et avant lesdites mesures.

Naar aanleiding van de dienstnota heeft de Federale
Gezondheidsinspectie in contact gestaan met de scholen en
de diensten om de uitvoering van de richtlijnen uit de nota
te concretiseren. De meeste vertragingen zijn weggewerkt
of zo goed als weggewerkt. De Federale Gezondheidsin-
spectie staat in nauw contact met de diensten en de scho-
len. De resterende achterstand is klein. Wij schenken
bijzondere aandacht aan de naleving van de maatregelen
die op wettelijk en reglementair niveau zijn genomen. De
maatregel is immers bedoeld om de continuïteit en de kwa-
liteit van de dringende geneeskundige hulpverlening te
waarborgen enerzijds, en om hulpverleners-ambulanciers
niet te penaliseren als gevolg van het feit dat zij buiten hun
wil niet kunnen voldoen aan de verplichtingen inzake
opleiding en vijfjaarlijkse examens, anderzijds. Deze maat-
regelen mogen geen ander doel dienen, zoals het trachten
situaties op te lossen die reeds vóór de covidcrisis en vóór
de genoemde maatregelen problematisch waren.

DO 2021202213410
Question n° 1213 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 12 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213410
Vraag nr. 1213 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fedris. - Projet pilote burn-out (QO 22982C). Fedris. - Proefproject met betrekking tot burn-outs (MV
22982C).

Permettez-moi de revenir sur votre réponse du
3 décembre 2020 à ma question écrite n° 26 du
4 novembre 2020 au sujet du projet pilote burn-out de
Fedris (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 30).

Ik kom graag terug op uw antwoord van 3 december
2020 op mijn schriftelijke vraag nr. 26 van 4 november
2020 over het proefproject van Fedris met betrekking tot
burn-outs (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 30).
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Je vous remercie de nous avoir transmis une description
détaillée du projet, ainsi que les éléments dont vous dispo-
siez, même si - comme vous le précisiez d'emblée - il était
prématuré de tirer des conclusions. Il fallait attendre la clô-
ture d'au moins 300 trajets de soins pour assurer une
rigueur scientifique suffisante. Or, au 31 octobre 2020
seuls 163 trajets étaient terminés.

Ik dank u voor uw gedetailleerde beschrijving van het
project en voor het verstrekken van de informatie waarover
u beschikte, ook al was het - zoals u van meet af aan duide-
lijk maakte - te vroeg om conclusies te trekken. Er moest
gewacht worden op de afronding van minstens 300 zorg-
trajecten om voldoende wetenschappelijke nauwkeurig-
heid te garanderen. Op 31 oktober 2020 waren er echter
slechts 163 trajecten voltooid.

C'est donc naturellement que je reviens vers vous à ce
sujet, d'autant plus que vous aviez déclaré que c'était pour
vous un enjeu majeur pour la mise en place de stratégies de
dépistage précoce des travailleurs en difficulté. Vous aviez
décidé d'ailleurs d'étendre le champ d'application du projet
pilote aux travailleurs hors hôpitaux (médecins, ambulan-
ciers, etc.) et aux soins résidentiels (pour personnes handi-
capées, personnes âgées ou personnes ayant un problème
psychiatrique ou toxicodépendantes) particulièrement tou-
chés par la COVID-19.

Het ligt dan ook voor de hand dat ik dit onderwerp nog-
maals bij u aankaart, temeer omdat u verklaard hebt dat het
voor u van het grootste belang was om strategieën uit te
voeren voor de vroegtijdige opsporing van werknemers die
in moeilijkheden verkeren. U hebt daarenboven beslist het
toepassingsgebied van het proefproject uit te breiden naar
werknemers buiten de ziekenhuizen (artsen, ambulance-
chauffeurs enz.) en naar de residentiële zorg (voor gehan-
dicapten, bejaarden en mensen met psychiatrische
problemen of een drugsverslaving) die in het bijzonder
door COVID-19 getroffen zijn.

1. Qu'en est-il de ce projet pilote un an plus tard en pleine
quatrième vague d'une pandémie qui épuise de plus en plus
le personnel soignant et pèse sur le moral de toute la popu-
lation?

1. Hoe staat het een jaar later met dit proefproject, mid-
den in de vierde golf van een pandemie die het zorgperso-
neel steeds meer uitput en weegt op het moreel van de hele
bevolking?

2. Le seuil des 300 trajets de soins a-t-il été atteint? 2. Werd de drempel van 300 zorgtrajecten bereikt?
3. Est-il désormais possible de tirer des conclusions

significatives?
3. Kunnen er ondertussen relevante conclusies getrokken

worden?
4. Il me revient que le fonctionnement de Fedris serait

trop lourd sur le plan administratif. Est-il exact que tous les
documents doivent être exclusivement envoyés par cour-
rier postal avec toute la lenteur et les risques de perte de
certains documents que cela implique? Si tel est le cas,
quelle en est la raison?

4. Ik heb vernomen dat de werkwijze van Fedris te veel
administratieve rompslomp zou meebrengen. Klopt het dat
alle documenten uitsluitend per post verstuurd mogen wor-
den, met alle vertragingen en risico's op verlies van
bepaalde documenten van dien? Zo ja, waarom is dat zo?

5. Par ailleurs, les psychologues responsables du trajet et
de l'accompagnement n'auraient pas tous la même forma-
tion et ne suivraient pas tous la même méthode. Quels sont
les critères retenus pour le choix de ces partenaires?

5. De psychologen die verantwoordelijk zijn voor het tra-
ject en de begeleiding zouden overigens niet allemaal
dezelfde opleiding genoten hebben en niet allemaal
dezelfde methode hanteren. Op grond van welke criteria
werden deze begeleiders gekozen?

6. La qualité des trajets est-elle évaluée? Si oui, sur
quelle base? Par exemple, il ne serait pas demandé de four-
nir des résultats de tests en début et en fin de parcours afin
d'objectiver l'efficacité du trajet. Est-ce exact?

6. Wordt de kwaliteit van de trajecten geëvalueerd? Zo ja,
op welke basis? Er zou bijvoorbeeld niet gevraagd worden
testresultaten te verstrekken aan het begin en het einde van
het traject om de doeltreffendheid van het traject te objecti-
veren. Klopt dat?

7. La satisfaction des psychologues participant au projet
est-elle prise en compte?

7. Wordt er rekening gehouden met de tevredenheid van
de aan het project deelnemende psychologen?

8. Pouvons-nous compter sur un rapport d'évaluation de
ce projet pilote, et si oui, pour quand?

8. Mogen we een evaluatieverslag van dit proefproject
verwachten en, zo ja, wanneer?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1213 de Madame la députée
Sophie Rohonyi du 12 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
12 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213417
Question n° 1214 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213417
Vraag nr. 1214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'adaptation du cadre réglementaire de la prime corona
(QO 23125C).

Aanpassing regelgevend kader coronapremie (MV
23125C).

La prime corona est l'une des mesures par lesquelles le
gouvernement veut atténuer les conséquences (écono-
miques/sociales) de la pandémie de coronavirus persis-
tante. Elle s'inscrit dans le cadre des accords
interprofessionnels de 2021 par lesquels le gouvernement
et les partenaires sociaux ont introduit un levier qui permet
aux employeurs d'octroyer une prime unique de 500 euros,
sous la forme de chèques consommation.

De coronapremie is een van de maatregelen waarmee de
regering de (economisch/sociale) gevolgen van de aanhou-
dende COVID-pandemie wil milderen. Het is een onder-
deel van de interprofessionele akkoorden van 2021 waar de
regering en de sociale partners een hefboom gaven die
werkgevers in staat stelt één enkele verhoging toe te ken-
nen dankzij een bonus van 500 euro, in de vorm van con-
sumptiecheques.

1. Quelles adaptations au cadre réglementaire ont-elles
été proposées? Lesquelles ont été retenues?

1. Welke aanpassingen werden aan het regelgevend kader
voorgesteld? Welke werden weerhouden?

2. Quand cette adaptation entrera-t-elle effectivement en
vigueur? Pouvez-vous nous fournir un calendrier indicatif?

2. Wanneer zal deze aanpassing effectief in voege treden?
Graag een indicatieve timing.

3. Quel est le coût total de cette mesure? Si le montant
exact n'est pas connu, pourriez-vous fournir une projection
par scénario/fourchette?

3. Welk totaalbedrag is aan deze maatregel verbonden?
Indien geen exact bedrag bekend, graag een projectie per
scenario/vork.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1214 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1214 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 januari 2022 (N.):

Dans le courant du mois de novembre 2021, les secréta-
riats sociaux ont signalé à ma cellule stratégique que le
traitement des primes corona dans les délais impartis posait
problème. En effet, les conventions collectives de travail
de plusieurs secteurs n'étaient pas encore définitivement
conclues à l'époque, de sorte que les secrétariats sociaux ne
pouvaient encore mener les enquêtes nécessaires pour
déterminer dans quelles entreprises il existait un droit à
cette prime corona. Dans de nombreux secteurs, le droit à
la prime corona est soumis à une série de conditions. En
outre, les demandes devaient avoir été reçues à temps par
les émetteurs de chèques, afin que ceux-ci puissent être
délivrés à temps. Selon la version initiale de l'arrêté royal,
une émission après le 31 décembre 2021 aurait eu pour
effet que la prime corona soit considérée comme une rému-
nération, ce qui aurait eu des conséquences sur les coûts
salariaux, les cotisations, les retenues et la législation en
matière de normes salariales.

In de loop van november 2021 gaven de sociale secretari-
aten het signaal aan mijn beleidscel dat de tijdige verwer-
king van de coronapremies problematisch is. Er waren op
dat moment immers verschillende sectoren waar de collec-
tieve arbeidsovereenkomsten nog niet definitief waren
afgesloten, zodat de sociale secretariaten nog niet de
nodige onderzoeken konden doen om te bepalen binnen
welke ondernemingen een recht is op deze coronapremie.
In heel wat sectoren is het recht op de coronapremie ver-
bonden aan een aantal voorwaarden. Bovendien moesten
de aanvragen tijdig door de uitgevers van de cheques wor-
den ontvangen, zodat ze tijdig kunnen worden uitgereikt.
Volgens de oorspronkelijke versie van het koninklijk
besluit zou een uitreiking na 31 december 2021 betekend
hebben dat de coronapremie als loon wordt beschouwd, en
zou gevolgen hebben voor de loonkosten, bijdrages, inhou-
dingen en wetgeving inzake loonnormen.

C'est pourquoi il a été décidé d'accorder un délai plus
long pour mettre les primes corona à la disposition des tra-
vailleurs. Ce délai a été fixé au 31 mars 2022 au plus tard.
Cependant, la décision d'octroi de la prime doit toujours
intervenir au plus tard le 31 décembre 2021. De cette
manière, on ne touche pas à l'essence de la mesure, à savoir
une augmentation unique au-dessus de la marge maximale
d'évolution salariale en 2021.

Daarom werd besloten een langere termijn toe te staan
om de coronapremies aan de werknemer ter beschikking te
stellen. Die termijn wordt bepaald tot uiterlijk 31 maart
2022. Echter, de beslissing tot toekenning van de premie
moet nog steeds gebeuren ten laatste op 31 december 2021.
Op deze manier wordt niet geraakt aan de essentie van de
maatregel, namelijk een eenmalige verhoging boven op de
maximale marge van de loonkostenontwikkeling in 2021.

Le projet d'arrêté royal a été approuvé le 3 décembre
2021 en Conseil des ministres et l'arrêté royal a été signé le
19 décembre 2021 et publié au Moniteur belge le
24 décembre 2021. La mesure est entrée en vigueur le
31 décembre 2021.

Het ontwerp van koninklijk besluit werd op 3 december
2021 door de Ministerraad goedgekeurd en het koninklijk
besluit werd op 19 december 2021 ondertekend en op
24 december 2021 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.
De maatregel is op 31 december 2021 in werking getreden.

La prolongation de la date limite d'émission n'a aucune
conséquence sur le budget étant donné qu'il s'agit d'enga-
gements pris en 2021, mais émis au printemps 2022. Nous
voulions éviter une situation dans laquelle ces émissions
seraient soudainement soumises à un autre traitement fiscal
et parafiscal. Bien entendu, la cotisation de solidarité spé-
cifique de 16,5 % reste donc également d'application sur
ces émissions.

De verlenging van de uiterste datum van uitreiking heeft
geen gevolgen voor de begroting omdat het gaat over toe-
zeggingen gebeurt in het jaar 2021, maar uitgereikt in het
voorjaar 2022. Waarbij we wilden voorkomen dat op deze
uitreikingen ineens een andere (para)fiscale behandeling
zou van toepassing zijn. Uiteraard is daardoor wel de spe-
cifieke solidariteitsbijdrage van 16,5 % eveneens van toe-
passing op deze uitreikingen.
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Les chiffres les plus récents sur le nombre de primes
corona dont nous disposons datent de fin janvier 2022. À
cette époque, des primes corona d'un montant total de 461
millions d'euros avaient été émises en faveur d'environ
1.600.000 employés travaillant dans plus de 67.000 entre-
prises et il y avait plus de 42.000 commerçants affiliés qui
participaient au réseau.

De meest actuele cijfers over het aantal coronapremie die
we hebben dateren van eind januari 2022. Op dat ogenblik
waren er coronapremies uitgegeven voor een totaal bedrag
van 461 miljoen euro aan ongeveer 1.600.000 werknemers
die werken in meer dan 67.000 ondernemingen en waren er
meer dan 42.000 geaffilieerde handelaren die deelnamen
aan het netwerk.

DO 2021202213418
Question n° 1215 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213418
Vraag nr. 1215 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'attribution de la fonction de management d'administra-
teur général adjoint de la CAAMI (QO 23123C).

Toekenning managementfunctie adjunct-administrateur-
generaal bij de HZIV (MV 23123C).

La Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité
assure toutes les prestations dans le cadre de l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, tout comme une
mutuelle, mais sous un statut public - ce qui la distingue, à
cet égard, des autres assureurs. La nomination aux fonc-
tions supérieures de cette organisation constitue un prolon-
gement de la politique à mettre en oeuvre par le
gouvernement.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering ver-
zekert alle prestaties in het kader van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, net
zoals de ziekenfondsen, maar onder een publiek statuut - ze
verschilt hiermee van andere verzekeraars. De benoeming
van de hogere functies van deze organisatie vormt het ver-
lengstuk van het door de regering uit te voeren beleid.

1. Comment s'est déroulée la procédure de sélection pour
la fonction d'administrateur général adjoint?

1. Hoe verliep de selectieprocedure voor de positie van
adjunct-administrateur-generaal?

2. Quelle décision le Conseil des ministres du
3 décembre 2021 a-t-il prise concernant cette nomination?

2. Wat werd op de Ministerraad van 3 december 2021
beslist aangaande de aanstelling?

3. Quels motifs ont-ils été avancés pour la nomination du
candidat sélectionné?

3. Welke motivatie werd meegegeven bij het aanstellen
van de uiteindelijk selecteerde kandidaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 mars
2022, à la question n° 1215 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 maart 2022,
op de vraag nr. 1215 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 januari 2022 (N.):

1. Le comité de gestion de la Caisse auxiliaire d'assu-
rance maladie-invalidité (CAAMI) a décidé lors de sa
séance du 8 juillet 2020 de déclarer vacant le poste d'admi-
nistrateur général adjoint.

1. Het beheerscomité van de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (HZIV) besliste tijdens zijn zitting
van 8 juli 2020 om de functie van adjunct-administrateur-
generaal vacant te verklaren.

La description de fonction (signée par le président du
comité de gestion) et un extrait du procès-verbal de réu-
nion du comité de gestion du 8 juillet 2020 ont été envoyés
à la ministre de la Fonction publique, madame Petra De
Sutter, afin d'obtenir son approbation en vue de lancer la
procédure de déclaration de vacance du poste d'administra-
teur général adjoint auprès de la CAAMI ainsi que la pro-
cédure via Selor.

De functiebeschrijving (getekend door de voorzitter van
het beheerscomité) en een uittreksel van de notulen van het
beheerscomité van 8 juli 2020 werd naar de minister van
Ambtenarenzaken, mevrouw Petra De Sutter, gestuurd met
de vraag om goedkeuring teneinde de procedure te starten
voor de vacantverklaring van de functie van adjunct-admi-
nistrateur-generaal bij de HZIV en de procedure via Selor
op te starten.
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À la suite de cette décision, Selor a lancé la procédure de
sélection conformément à l'article 8 de l'arrêté royal du
30 novembre 2003 relatif à la désignation, à l'exercice et à
la pondération des fonctions de management ainsi qu'à la
désignation et à l'exercice de fonctions d'encadrement et de
fonctions de direction dans les institutions publiques de
sécurité sociale.

Naar aanleiding van deze beslissing heeft Selor de selec-
tieprocedure opgestart, overeenkomstig artikel 8 van het
koninklijk besluit van 30 november 2003 betreffende de
aanduiding, de uitoefening en de weging van de manage-
mentfuncties alsook de aanduiding en de uitoefening van
staffuncties en directiefuncties in de openbare instellingen
van sociale zekerheid.

La déclaration de vacance de cet emploi a été publiée au
Moniteur belge le 15 mars 2021.

De vacantverklaring van deze betrekking werd op
15 maart 2021 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

La sélection comparative a été organisée par Selor (partie
informatisée et épreuve orale). L'épreuve orale a pour but,
à partir d'un cas pratique ayant trait à la fonction de mana-
gement à pourvoir, d'évaluer les compétences spécifiques
ainsi que les aptitudes managériales requises pour l'exer-
cice de cette fonction.

De vergelijkende selectie werd georganiseerd door Selor
(computergestuurd gedeelte en mondelinge proef. De mon-
delinge proef heeft tot doel, startend vanuit een praktijkge-
val met betrekking tot de begeven managementfunctie, het
evalueren van de specifieke competenties alsook de
managementvaardigheden vereist voor de uitoefening van
de functie.

Comme stipulé à l'article 9 de cet arrêté royal, Selor a
communiqué le 1er juillet 2021 le résultat de la sélection
comparative au président du comité de gestion. Un seul
candidat a été jugé apte par la commission de sélection.

Zoals bepaald in artikel 9 van dit koninklijk besluit, heeft
Selor op 1 juli 2021 het resultaat van de vergelijkende
selectie aan de voorzitter van het beheerscomité meege-
deeld. Eén kandidaat werd door de selectiecommissie
geschikt bevonden.

Le rapport de la commission de sélection a été soumis au
comité de gestion de la CAAMI et le dossier complet a été
transmis le 8 juillet 2021 au cabinet du ministre de tutelle.

Het verslag van de selectiecomité werd voorgelegd aan
het beheerscomité van de HZIV en het volledige dossier
werd op 8 juli 2021 overgemaakt aan het kabinet van de
voogdijminister.

Comme prévu à l'article 9, § 1er, 2°, de ce même arrêté,
un entretien complémentaire a eu lieu le 30 août 2021 avec
le candidat ayant obtenu la mention "apte" et le ministre de
tutelle, en présence de la délégation du comité de gestion
de la CAAMI désignée à cet effet.

Zoals voorzien in artikel 9, § 1, 2° van hetzelfde besluit,
heeft op 30 augustus 2021 een aanvullend onderhoud
plaatsgehad met de kandidaat met de vermelding
"geschikt" en de toezichthoudende minister, in aanwezig-
heid van de daartoe aangeduide delegatie van het beheers-
comité van de HZIV.

Un rapport de cet entretien a été rédigé. Van dit onderhoud werd er een verslag opgemaakt.
Les membres du comité de gestion ont pris connaissance

du rapport rédigé à la suite de l'entretien complémentaire.
De leden van het beheerscomité namen kennis van het

verslag, dat werd opgemaakt naar aanleiding van het aan-
vullend onderhoud.

Sur la base du dossier de sélection de Selor et du rapport
écrit de l'entretien complémentaire au cabinet du ministre
des Affaires sociales, les membres du comité de gestion se
sont déclarés favorables à la présentation de madame Lau-
rence Dauginet pour la fonction de management d'adminis-
trateur général adjoint auprès de la CAAMI lors de la
séance du 6 octobre 2021.

Op basis van het selectiedossier van Selor en het schrifte-
lijk verslag over het aanvullend onderhoud op het kabinet
van de minister van Sociale Zaken, spraken de leden van
het beheerscomité zich gunstig uit over de voordracht van
mevrouw Laurence Dauginet voor de managementfunctie
van adjunct-administrateur-generaal bij de HZIV tijdens de
zitting van 6 oktober 2021.

Le dossier complet a ensuite été transmis au ministre des
Affaires sociales le 13 octobre 2021.

Het volledig dossier werd vervolgens overgemaakt aan
de minister van Sociale Zaken op 13 oktober 2021.

Le point concernant l'attribution de la fonction de mana-
gement d'administrateur général adjoint de la CAAMI a été
mis à l'ordre du jour du Conseil des ministres du vendredi
3 décembre 2021.

Het punt met bettreking tot de toekenning van de
managementfunctie van adjunct-administrateur-generaal
voor de HZIV werd geagendeerd op de Ministerraad van
vrijdag 3 december 2021.
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2. Le Conseil des ministres a approuvé le projet d'arrêté
royal portant attribution de la fonction de management
d'administrateur général adjoint de la CAAMI.

2. De Ministerraad keurde het ontwerp van koninklijk
besluit goed houdende de toekenning van de management-
functie van adjunct-administrateur-generaal van de HZIV.

3. Il ressort du rapport de la commission de sélection de
Selor du 18 juin 2021 que madame Laurence Dauginet est
jugée apte avec la motivation suivante:

3. Uit het rapport van de selectiecommissie van Selor van
18 juni 2021 wordt mevrouw Laurence Dauginet als
geschikt geklasseerd met volgende motivatie:

"La candidate est très motivée par la fonction postulée.
Elle connaît très bien cette institution dans laquelle elle
évolue depuis longtemps. Elle désire contribuer au fonc-
tionnement de l'organisme et relever les défis qui
l'attendent. Les compétences techniques sont très bien
démontrées. La candidate démontre au travers du cas pra-
tique et de l'interview posséder les compétences managé-
riales nécessaires. Les ressources humaines occupent une
place très importante pour elle. La candidate montre un
grand sens des responsabilités et est très soucieuse
d'atteindre les objectifs. Pour ces raisons, la commission
estime que le candidat est apte à occuper la fonction
d'administratrice générale adjointe de la CAAMI."

"La candidate est très motivée par la fonction postulée.
Elle connaît très bien cette institution dans laquelle elle
évolue depuis longtemps. Elle désire contribuer au foncti-
onnement de l'organisme et relever les défis qui l'attendent.
Les compétences techniques sont très bien démontrées. La
candidate démontre au travers du cas pratique et de
l'interview posséder les compétences managériales néces-
saires. Les ressources humaines occupent une place très
importante pour elle. La candidate montre un grand sens
des responsabilités et est très soucieuse d'atteindre les
objectifs. Pour ces raisons, la commission estime que le
candidat est apte à occuper la fonction d'administratrice
générale adjointe de la CAAMI."

L'entretien complémentaire du 30 août 2021 avec la délé-
gation du comité de gestion, de l'administrateur général de
la CAAMI et du ministre des Affaires sociales démontre
également la compétence et la motivation de madame Lau-
rence Dauginet.

Ook uit het bijkomend onderhoud op 30 augustus 2021
met de delegatie van het beheerscomité, de administrateur-
generaal van de HZIV en de minister van Sociale Zaken
blijkt de competentie en motivatie van de mevrouw Lau-
rence Dauginet.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202112012
Question n° 328 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 27 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112012
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 27 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le recrutement de facteurs francophones dans la commune
de Zaventem.

Franstalige postbodes in de gemeente Zaventem.

Durant l'été 2021, la télévision locale RINGtv a annoncé
le recrutement de facteurs francophones dans la commune
de Zaventem. À l'issue d'une grève du personnel du centre
de distribution de bpost, il a été convenu que des facteurs
francophones seront embauchés pour pallier les problèmes
récurrents de personnel.

Gedurende de zomer 2021 berichtte de zender RINGtv
over de aanwerving van Franstalige postbodes in de
gemeente Zaventem. Na een staking in het verdeelcentrum
van bpost werd overeengekomen dat Franstaligen als post-
bode zullen worden aangeworven als een mogelijke oplos-
sing voor het steeds wederkerende personeelsprobleem.
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Si ce problème est bien réel, cette politique de recrute-
ment de bpost amplifie néanmoins la francisation de la
périphérie et renforce - surtout auprès des Bruxellois fran-
cophones - l'image selon laquelle Zaventem - et par exten-
sion toutes les communes de la périphérie de Bruxelles -
serait une commune bilingue. En tant qu'entreprise
publique, bpost doit évidemment respecter l'esprit des lois
linguistiques.

Dit probleem valt niet te ontkennen, al zorgt deze aan-
wervingspolitiek van bpost voor een verdere verfransing
van de Rand en versterkt dit - vooral bij Franstalige Brus-
selaars - het imago dat Zaventem een tweetalige gemeente
zou zijn, en bij uitbreiding de Rand rond Brussel. Als over-
heidsbedrijf dient bpost de geest van de taalwetgeving
uiteraard te respecteren.

1. Les francophones ont-ils déjà été recrutés au centre de
distribution de bpost à Zaventem? Dans l'affirmative, com-
bien d'équivalents temps plein francophones y ont-ils été
embauchés?

1. Zijn de Franstaligen reeds aangeworven in het verdeel-
centrum van bpost Zaventem? Zo ja, over hoeveel voltijde-
quivalenten gaat dit?

2. Quelle est la teneur de l'immersion linguistique en
néerlandais à laquelle ces facteurs francophones doivent se
soumettre? Jugez-vous celle-ci suffisante pour l'exercice
adéquat de leur fonction dans une commune unilingue fla-
mande?

2. Wat omvat het taalbad "Nederlands" die deze Fransta-
lige postbodes dienen te ondergaan? Acht u dit taalbad vol-
doende om hun functie adequaat uit te oefenen in een
ééntalige Nederlandstalige gemeente?

3. La commune de Zaventem les a-t-elle recrutés sur la
base de contrats temporaires en attendant de pouvoir recru-
ter du personnel néerlandophone pour pourvoir les emplois
vacants?

3. Zijn dit tijdelijke contracten in afwachting van het te
kunnen invullen van deze openstaande vacatures door
Nederlandstalig personeel?

4. Les facteurs doivent-ils disposer d'une attestation de
bilinguisme, conformément aux lois linguistiques?

4. Dienen zij in lijn met de taalwetgeving te beschikken
over een tweetaligheidsattest?

5. Un phénomène analogue existe-t-il dans d'autres
bureaux de poste ou centres de distribution de bpost de la
périphérie flamande?

5. Komt dit nog voor bij bpost-kantoren of verdeelcentra
in de Vlaamse Rand rond Brussel?

6. La stratégie de recrutement précitée sera-t-elle étendue
à l'ensemble de la périphérie flamande si des problèmes
analogues devaient y être enregistrés?

6. Is het de bedoeling dit verder uit te rollen over heel de
Vlaamse Rand indien er zich gelijkaardige problemen
voordoen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 328 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 27 september 2021 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 75 du

24 janvier 2022 manque la réponse à la question n° 328 de
madame Sigrid Goethals:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 75 van
24 januari 2022 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 328
van mevrouw Sigrid Goethals:

Je me réfère à la réponse que j'ai donnée à la question
orale n° 21746 de madame la députée en commission des
Entreprises publiques le 26 octobre 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 616).

Ik verwijs naar het antwoord dat ik de commissie Over-
heidsbedrijven van 26 oktober 2021 op mondelinge vraag
nr. 21746 van mevrouw de volksvertegenwoordiger gaf
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
616).



246 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202112162
Question n° 331 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112162
Vraag nr. 331 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les lanceurs d'alerte. Klokkenluiders.
Récemment, plusieurs inspecteurs environnement fla-

mands ont témoigné à visage caché dans le programme
Pano de la VRT au sujet du dossier PFOS, en disant qu'ils
n'étaient pas en mesure de toujours contrôler correctement
la pollution au sein des entreprises. Ils ont notamment
invoqué l'influence exercée par leur supérieur, même dans
le dossier de la pollution au PFOS par l'entreprise chimique
3M à Zwijndrecht.

Onlangs getuigden enkele Vlaamse milieu-inspecteurs in
het kader van het PFOS-dossier in het VRT-programma
Pano anoniem over het feit dat ze vervuiling bij bedrijven
niet altijd goed kunnen controleren. Ze verwezen hiervoor
onder andere naar beïnvloeding van hun leidinggevende,
ook in het dossier van de PFOS-vervuiling door chemiebe-
drijf 3M in Zwijndrecht.

Le personnel des pouvoirs publics flamands qui constate
des irrégularités peut toutefois s'appuyer sur un système de
lancement d'alertes bien développé par le truchement de
Audit Vlaanderen. Il est protégé contre les sanctions disci-
plinaires, le licenciement ou toute autre forme de sanction
ouverte ou cachée, sauf en cas de mauvaise foi, d'avantage
personnel ou de fausse déclaration. Il peut notamment
demander d'être placé sous la protection du Vlaamse
Ombudsdienst.

Personeelsleden van de Vlaamse overheid die onregel-
matigheden vaststellen kunnen wel rekenen op een goed
uitgewerkt klokkenluiderssysteem via Audit Vlaanderen.
Ze worden beschermd tegen tuchtsancties, ontslag of een
andere vorm van openlijke of verdoken sanctie, tenzij het
om kwade trouw, persoonlijk voordeel of een valse aan-
gifte gaat. Ze kunnen vragen om onder de bescherming van
de Vlaamse Ombudsdienst te worden geplaatst.

Comme les lanceurs d'alerte sont souvent exposés à des
conséquences négatives, telles que la non-prolongation
d'un contrat ou la perturbation de la relation profession-
nelle, il est important qu'un système à la fois vaste et effi-
cace soit actif à tous les niveaux.

Omdat klokkenluiders vaak worden blootgesteld aan
negatieve gevolgen zoals het uitblijven van een contract-
verlenging of een verstoorde arbeidsrelatie, is het belang-
rijk dat op alle niveaus een uitgebreid, goed werkend
systeem actief is.

Le Centre Intégrité du Médiateur fédéral examine les
abus et irrégularités au sein des services publics fédéraux
et protège les lanceurs d'alerte. Il signale également que la
protection des lanceurs d'alerte au sein des autorités fédé-
rales pourrait être améliorée.

Het Centrum voor Integriteit van de federale Ombuds-
man onderzoekt misbruiken en onregelmatigheden in de
federale overheidsdiensten en beschermt de klokkenlui-
ders. Ze communiceren zelf dat de bescherming van klok-
kenluiders binnen de federale overheid nog beter kan.

Pour mieux protéger les lanceurs d'alerte, notre pays doit
transposer la directive relative aux lanceurs d'alerte ((UE)
2019/1937 du 23 octobre 2019 sur la protection des per-
sonnes qui signalent des violations du droit de l'Union)
dans sa législation nationale pour le 17 décembre 2021.
Cette directive contient plusieurs normes minimales.

Om klokkenluiders beter te beschermen moet ons land
tegen 17 december 2021 de Europese klokkenluidersricht-
lijn ((EU) 2019/1937 van 23 oktober 2019 inzake de
bescherming van personen die inbreuken op het Unierecht
melden) omzetten in nationale wetgeving. Deze richtlijn
bevat een aantal minimumnormen.
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Les organisations des secteurs privé et public comptant
plus de 50 travailleurs sont notamment contraintes de
mettre en place des canaux de signalement internes. Les
États membres doivent, en outre, désigner une autorité fai-
sant office de canal de signalement externe. Il est toutefois
important de noter que seuls les signalements de violations
dans le contexte professionnel et du droit de l'Union sont
visés. Outre la protection des lanceurs d'alerte, la directive
prévoit également des sanctions pour les personnes qui réa-
lisent consciemment des signalements ou divulgations
incorrects. Plusieurs pays européens (notamment le Dane-
mark) ont déjà transposé cette directive.

Zo worden organisaties in de private en publieke sector
met meer dan 50 werknemers verplicht om interne mel-
dingskanalen te installeren. De Europese lidstaten moeten
bovendien een autoriteit aanduiden die optreedt als extern
meldingskanaal. Belangrijke nuance is dat het enkel gaat
over meldingen van inbreuken in de werkgerelateerde con-
text en inbreuken op het Unierecht. Naast de bescherming
van klokkenluiders, bevat de richtlijn ook sancties voor
diegene die bewust onjuiste meldingen of openbaarmakin-
gen doen. In verschillende Europese landen (onder andere
Denenmarken) werd deze richtlijn reeds omgezet.

La directive européenne ne traite que des signalements
de violations de la réglementation européenne. Chaque
État membre peut décider d'aller plus loin que les normes
minimales imposées par la directive.

De Europese richtlijn behandelt enkel meldingen over
inbreuken op Europese regelgeving. Elke lidstaat kan
beslissen om verder te gaan dan de opgelegde minimum-
normen uit de richtlijn.

Une réponse à une question parlementaire posée au
ministre Dermagne nous apprend que pour les entités du
secteur public, la transposition de la directive relève de
votre compétence.

Uit een antwoord op een parlementaire vraag aan minis-
ter Dermagne vernemen we dat wat betreft de entiteiten in
de publieke sector de omzetting van de richtlijn onder uw
bevoegdheid valt.

1. Où en est la transposition de la directive européenne
relative aux lanceurs d'alerte dans le secteur public? Quand
la directive sera-t-elle transposée en droit belge?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het
omzetting van de Europese richtlijn inzake klokkenluiders
in de publieke sector? Wanneer zal de richtlijn omgezet
worden in nationale wetgeving?

2. Lors de la transposition de la directive, les signale-
ments des violations de la réglementation européenne
seront-ils les seuls signalements prévus? Ou des méca-
nismes pour le signalement des violations de la législation
nationale seront-ils également élaborés? Le cas échéant,
pour quelles violations de la législation nationale?

2. Worden bij de omzetting van de richtlijn enkel meldin-
gen over inbreuken over Europese regelgeving meegeno-
men? Of worden er ook mechanismen uitgewerkt voor
meldingen over inbreuken op de nationale wetgeving?
Over welke inbreuken op nationale wetgeving gaat het
dan?

3. De quelle manière faciliterez-vous les signalements
d'irrégularités par les fonctionnaires? Quelles initiatives
seront prises en la matière?

3. Op welke manier zal u de drempels voor ambtenaren
om onregelmatigheden te melden wegnemen? Welke initi-
atieven worden in deze genomen?

4. Quels fonctionnaires seront concernés par ces éven-
tuelles initiatives, et de quelle manière se dérouleront la
collaboration et la concertation avec les autres niveaux de
pouvoir que le fédéral?

4. Op welke ambtenaren hebben deze eventuele initiatie-
ven betrekking en op welke manier wordt er samengewerkt
en overlegd met overheden van andere niveaus dan het
federale?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 331 de Monsieur le député Steven Matheï
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 331 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 75 du

24 janvier 2022 manque la réponse à la question n° 331 de
monsieur Steven Matheï:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 75 van
24 januari 2022 ontbreekt het antwoord op vraag nr. 331
van de heer Steven Matheï:
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1. La Directive (UE) 2019/1937 du Parlement européen
et du Conseil du 23 octobre 2019 sur la protection des per-
sonnes qui signalent des violations du droit de l'Union sera
transposée le plus rapidement possible en droit belge pour
les collaborateurs du secteur public fédéral. La deuxième
version de l'avant-projet de loi a été mise à la disposition
des membres du Coormulti au sein du SPF Affaires étran-
gères, qui coordonne la transposition de cette Directive au
niveau belge, au cours de la deuxième quinzaine de sep-
tembre 2021. Pendant ces réunions de coordination, les
parties prenantes de la transposition dans le secteur privé et
dans les différents secteurs publics en Belgique échangent
des informations sur l'état des lieux de la transposition de
la Directive.

1. De omzetting in Belgisch recht voor de medewerkers
van de federale publieke sector van de Richtlijn (EU)
2019/1937 van het Europees Parlement en de Raad van
23 oktober 2019 inzake de bescherming van personen die
inbreuken op het Unierecht melden, zal zo snel mogelijk
worden doorgevoerd. De tweede versie van het vooront-
werp van wet is in de tweede helft van september 2021 ter
beschikking gesteld van de leden van de Coormulti bij de
FOD Buitenlandse Zaken, die op Belgisch niveau de
omzetting van deze Richtlijn coördineert. Tijdens deze
coördinatievergaderingen wisselen de belanghebbende par-
tijen voor de omzetting in de private sector en in de ver-
schillende publieke sectoren in België informatie uit over
de stand van zaken van de omzetting van de Richtlijn.

La demande explicite de commentaires, de suggestions
et, le cas échéant, de solutions pour certaines questions
(juridiques) a généré énormément de feed-back, qui a
donné (et donnera encore) lieu à l'optimisation de la trans-
position de la Directive dans le secteur public fédéral. À
cet égard, on peut se référer entre autres à différentes ana-
lyses juridiques découlant de ce feed-back, comme l'initia-
tive de la Police intégrée (police fédérale et locale)
d'étudier en profondeur l'avant-projet en ce qui concerne
l'applicabilité juridique et pratique pour les services de
police.

Op de expliciete vraag naar commentaren, suggesties en
desgevallend oplossingen voor bepaalde (juridische) kwes-
ties is heel wat feedback gegenereerd, die aanleiding heb-
ben gegeven (en nog zullen geven) voor het optimaliseren
van de omzetting van de Richtlijn in de federale publieke
sector. Daarbij kan onder andere worden verwezen naar
verschillende juridische analyses die voortvloeiden uit
deze feedback, zoals bijvoorbeeld het initiatief van de
Geïntegreerde Politie (federale en lokale politie) om het
voorontwerp grondig te bestuderen op het vlak van de juri-
dische en praktische toepasbaarheid voor de politiedien-
sten.

En outre, de nombreuses autres parties prenantes, telles
que le SPF Mobilité et Transports, le Médiateur fédéral, le
CAAF, l'UNISOC, le Centre de Crise National, le Service
de sécurité de la Défense, la Sûreté de l'État, etc. apportent
également une contribution constructive en posant des
questions spécifiques. Les collaborateurs de ma cellule
stratégique assurent déjà un suivi continu de la transposi-
tion de la Directive, par exemple par le biais d'une concer-
tation hebdomadaire avec mon administration.

Daarnaast leveren ook tal van andere belanghebbenden,
zoals de FOD Mobiliteit en Vervoer, de Federale Ombuds-
man, het ACFO, UNISOC, het Nationaal Crisiscentrum, de
Veiligheidsdienst van Defensie, de Staatsveiligheid, enz.
een constructieve bijdrage door het stellen van specifieke
vragen. De medewerkers van mijn beleidscel volgen alvast
de omzetting van de Richtlijn continue op, bijvoorbeeld
door middel van wekelijks overleg met mijn administratie.

2. En ce qui concerne le secteur public fédéral, deux dis-
positions spécifiques de la Directive constituent le point de
départ de sa transposition. À cet égard, il est fait référence:

2. Voor wat betreft de federale publieke sector zijn twee
specifieke bepalingen van de Richtlijn het uitgangspunt
voor de omzetting ervan. Daarbij wordt verwezen naar:

- au deuxième paragraphe de l'article 25 (traitement plus
favorable et clause de non-régression) de la Directive sti-
pulant que la mise en oeuvre de la Directive ne peut, en
aucun cas, constituer un motif pour réduire le niveau de
protection déjà offert par les États membres dans les
domaines régis par la présente directive. La base pour
l'application de la clause de non-régression dans le secteur
public fédéral est la loi du 15 septembre 2013 relative à la
dénonciation d'une atteinte suspectée à l'intégrité au sein
d'une autorité administrative fédérale par un membre de
son personnel;

- het tweede lid van artikel 25 (gunstigere behandeling en
non-regressieclausule) van de Richtlijn waarin wordt
bepaald dat de uitvoering van de Richtlijn onder geen
beding een reden is voor de verlaging van het in de lidsta-
ten reeds geboden beschermingsniveau op de onder deze
richtlijn vallende gebieden. De basis voor de toepassing
van de non-regressieclausule in de federale overheidssec-
tor is de wet van 5 september 2013 betreffende de melding
van een veronderstelde integriteitsschending in de federale
administratieve overheden door haar personeelsleden;
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- à l'avant-projet de loi pour le secteur public fédéral
dépasse le champ d'application matériel de la Directive et
le deuxième paragraphe de l'article 2 de la Directive, stipu-
lant que la Directive est sans préjudice du pouvoir qu'ont
les États membres d'étendre la protection au titre du droit
national en ce qui concerne des domaines ou des actes non
visés au paragraphe 1, est invoqué. Les infractions (le
terme "atteintes à l'intégrité" est utilisé dans l'avant-projet
de loi) sont basées sur l'article 2, 3° de la loi du
15 septembre 2013 relative à la dénonciation d'une atteinte
suspectée à l'intégrité au sein d'une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel: un élément dans
la définition d'atteinte à l'intégrité est entre autres "exécu-
tion ou omission d'un acte par un membre du personnel,
constituant une infraction aux lois, arrêtés, circulaires,
règles internes et procédures internes qui sont applicables
aux autorités administratives fédérales et aux membres de
leur personnel et qui constitue une menace pour l'intérêt
général ou une atteinte à celui-ci". L'avant-projet de loi
couvre donc presque toutes les infractions au droit belge,
au droit européen et aux traités internationaux ratifiés par
la Belgique.

- het voorontwerp van Wet voor de federale publieke sec-
tor overstijgt het materieel toepassingsgebied van de Richt-
lijn en er wordt gebruik gemaakt van het tweede lid van
artikel 2 van de Richtlijn waarin wordt bepaald dat de
Richtlijn geen afbreuk doet aan de bevoegdheid van de lid-
staten om de bescherming uit hoofde van het nationale
recht, uit te breiden met betrekking tot niet onder lid 1 val-
lende gebieden of handelingen. De inbreuken (in het voor-
ontwerp van wet wordt de term integriteitsschendingen
gebruikt) zijn gebaseerd op artikel 2, 3° in de wet van
5 september 2013 betreffende de melding van een veron-
derstelde integriteitsschending in de federale administra-
tieve overheden door haar personeelsleden: een element in
de definitie van integriteitsschending is onder andere "een
handeling of het nalaten van een handeling door een perso-
neelslid die een inbreuk is op de wetten, de besluiten, de
omzendbrieven, de interne regels en de interne procedures
die van toepassing zijn op de federale administratieve
overheden en hun personeelsleden en die een bedreiging is
voor of een schending van het algemeen belang". Het voor-
ontwerp van wet dekt dus nagenoeg alle inbreuken af op
het Belgisch recht, het Europees recht en de door België
geratificeerde Internationale Verdragen.

3. La transposition de la Directive répondra au moins à
l'article premier, à savoir "renforcer l'application du droit et
des politiques de l'Union dans des domaines spécifiques en
établissant des normes minimales communes assurant un
niveau élevé de protection des personnes signalant des vio-
lations du droit de l'Union". Sur la base de la loi de trans-
position, les collaborateurs du secteur public fédéral
pourront effectuer des signalements, anonymes ou non, par
le biais de canaux de signalement interne et/ou externe et,
sous certaines conditions, par une divulgation publique.
Les auteurs de signalement sont assurés de bénéficier d'un
suivi indépendant et professionnel. L'avant-projet de loi
comprend toutes les garanties nécessaires en ce qui
concerne, par exemple, le devoir de confidentialité, le trai-
tement des données à caractère personnel, l'archivage des
signalements, les mesures de protection telles que l'inter-
diction de représailles et les mesures de soutien. D'autre
part, des dispositions sont également prévues pour les
sanctions, conformément à l'article 23 de la Directive.

3. De omzetting van de Richtlijn zal minstens beantwoor-
den aan het eerste artikel, namelijk "de tenuitvoerlegging
van het Unierecht en -beleid op specifieke gebieden te ver-
beteren door de vaststelling van gemeenschappelijke mini-
mumnormen die zorgen voor een hoog niveau van
bescherming van melders van inbreuken op het Unierecht".
Op basis van de omzettingswet zullen de medewerkers van
de federale publieke sector, al dan niet anoniem, kunnen
melden via interne- en/of externe meldingskanalen, en mits
bepaalde voorwaarden via openbaarmaking. Aan de mel-
ders wordt een onafhankelijke en professionele opvolging
gewaarborgd. Het voorontwerp van wet bevat alle noodza-
kelijke garanties in verband met bijvoorbeeld de geheim-
houdingsplicht, de verwerking van persoonsgegevens, de
registratie van de meldingen, beschermingsmaatregelen
zoals het verbod op represailles en ondersteuningsmaatre-
gelen. Anderzijds worden ook bepalingen voorzien voor
sancties overeenkomstig artikel 23 van de Richtlijn.
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Il est également important d'inscrire la transposition de la
Directive dans la mise en oeuvre d'une politique d'intégrité
dans le secteur public fédéral. Cette approche vise à pro-
mouvoir une culture organisationnelle ouverte ou transpa-
rente dans laquelle il est possible d'aborder librement et en
toute sécurité l'intégrité ainsi que les questions et incidents
liés à l'intégrité et dans laquelle les dirigeants sont dispo-
nibles et motivés pour fournir des conseils et des informa-
tions en temps utile et pour proposer des solutions le cas
échéant si des incidents se sont produits ou surviennent.

Het is eveneens van belang de omzetting van de Richtlijn
te kaderen in de uitvoering van een integriteitsbeleid in de
federale publieke sector. Deze aanpak is gericht op de
bevordering van een open of transparante organisatiecul-
tuur waarin vrij en veilig kan worden gesproken over inte-
griteit, integriteitskwesties en -incidenten en waarin
leidinggevenden beschikbaar en gemotiveerd zijn om tijdig
advies te geven en te informeren, en desgevallend oplos-
singen aan te bieden als zich incidenten hebben voorge-
daan of zich aandienen.

Outre la promotion de l'ouverture ou de la transparence,
une politique et une gestion d'intégrité préventives
impliquent également de fournir une formation suffisante
et continue aux collaborateurs, afin de garantir une infor-
mation et une communication claires sur la politique, les
règles et les procédures qui doivent garantir l'intégrité des
organisations et des collaborateurs. La formation signifie
que les collaborateurs apprennent à reconnaître et analyser
les dilemmes éthiques. Elle leur permet d'acquérir les com-
pétences nécessaires pour faire face à ces dilemmes
éthiques dans la pratique au travail. En outre, les rôles de
coordinateur d'intégrité et de personne de confiance d'inté-
grité doivent être approfondis et professionnalisés. De cette
manière, les dirigeants et les collaborateurs du secteur
public fédéral peuvent être mieux conseillés et informés
sur la manière d'intégrer la gestion de l'intégrité dans le
fonctionnement quotidien des organisations publiques. Par
ailleurs, un rôle consultatif peut être développé de manière
sûre, confidentielle et discrète pour aider les collaborateurs
à remplir leur mission officielle de manière intègre.

Naast de bevordering van de openheid of transparantie
betekent preventief integriteitsbeleid en integriteitsma-
nagement ook dat aan de medewerkers voldoende en conti-
nue opleiding wordt gegeven waarbij wordt gezorgd voor
heldere informatie en communicatie over het beleid, de
regels en de procedures die de integriteit van de organisa-
ties en de medewerkers dienen te waarborgen. Vorming
betekent dat de medewerkers leren hoe ze ethische
dilemma's kunnen herkennen en analyseren. Het zorgt
ervoor dat ze de nodige competentie verwerven, om op de
werkvloer in de praktijk met die ethische dillema's om te
gaan. Daarnaast dienen de rollen van integriteitscoördina-
tor en vertrouwenspersoon integriteit te worden uitgediept
en geprofessionaliseerd. Op deze manier kunnen de lei-
dinggevenden en de medewerkers van de federale publieke
sector beter worden geadviseerd en geïnformeerd over de
manier waarop het integriteitsmanagement kan worden
geïntegreerd in de dagelijkse werking van de overheidsor-
ganisaties. Daarenboven kan op een veilige, vertrouwelijke
en discrete manier, een adviesrol worden uitgebouwd om
medewerkers te helpen op een integere manier hun ambte-
lijke opdracht uit te voeren.
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4. En ce qui concerne le secteur public en Belgique,
chaque entité transpose la Directive, conformément à la
culture politique et administrative et à ses pouvoirs consti-
tutionnels. Ce qui n'empêche pas que ces entités peuvent
développer des initiatives pour apprendre les unes des
autres après la transposition de la Directive en lois, décrets
ou ordonnances. Cela peut se faire sur la base de la mise en
oeuvre de la réglementation respective et de l'évaluation
des différents systèmes de signalement. Le cas échéant,
cela peut conduire à une optimisation supplémentaire de la
réglementation. Par ailleurs, l'article 14 de la Directive pré-
voit un réexamen des procédures: "Les États membres
veillent à ce que les autorités compétentes réexaminent
leurs procédures de réception des signalements et de suivi
régulièrement, et au minimum une fois tous les trois ans.
Lors du réexamen de ces procédures, les autorités compé-
tentes tiennent compte de leur expérience ainsi que de celle
des autres autorités compétentes et adaptent leurs procé-
dures en conséquence". La transposition de l'article 14,
également dans l'avant-projet du secteur public fédéral,
jette les bases d'une collaboration interne et externe, entre
autres, des canaux de signalement interne et externe dans
les secteurs publics belges et le secteur privé.

4. Voor wat de publieke sector in België betreft, zet elke
entiteit de Richtlijn om, overeenkomstig de politieke en
administratieve cultuur en hun grondwettelijke bevoegdhe-
den. Dit neemt niet weg dat deze entiteiten na de omzetting
van de Richtlijn in wetten, decreten of ordonnanties initia-
tieven kunnen ontwikkelen om van elkaar te leren. Dit kan
op basis van de implementatie van de respectievelijke
regelgeving en vanuit de evaluatie van de verschillende
meldingssystemen. Desgevallend kan hieruit voortvloeien
dat de regelgeving verder wordt geoptimaliseerd. Overi-
gens is het de bedoeling van artikel 14 van de Richtlijn dat
de procedures worden geëvalueerd: "de lidstaten zorgen
ervoor dat de bevoegde autoriteiten hun procedures voor
de ontvangst en opvolging van meldingen regelmatig, maar
ten minste om de drie jaar, evalueren. Bij de evaluatie van
deze procedures houden de bevoegde autoriteiten rekening
met hun eigen ervaring en die van andere bevoegde autori-
teiten en passen zij hun procedures dienovereenkomstig
aan". De omzetting van het artikel 14, ook in het vooront-
werp van de federale publieke sector, legt de fundamenten
voor een interne en externe samenwerking van onder meer
de interne- en externe meldingskanalen in de Belgische
publieke sectoren en de private sector.

DO 2021202213523
Question n° 372 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213523
Vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les numéros surtaxés. Nummers met een toeslag.
Depuis le lundi 10 janvier 2022, le nouveau numéro de

Card Stop a été déployé. Auparavant, le numéro utilisé
était un numéro surtaxé, ce qui pouvait causer de mau-
vaises surprises aux personnes utilisant ce service. Cette
modification fait suite à la nouvelle loi sur les télécommu-
nications pour éviter des factures supplémentaires pour ces
services.

Sinds 10 januari 2022 is er voor Card Stop een nieuw
telefoonnummer in gebruik.  Het nummer dat vroeger
gebruikt werd, was een nummer met een toeslag, wat voor
de personen die van die dienst gebruikmaakten onaange-
name verrassingen kon opleveren. Deze verandering is het
gevolg van de nieuwe telecomwet, die ertoe strekt extra
kosten voor deze diensten te voorkomen.

Or, de nombreux services fédéraux sont joignables par
téléphone afin de garantir l'accès aux informations pour les
personnes n'ayant pas de connexion internet. Il est primor-
dial que l'ensemble des services proposés par une institu-
tion fédérale soit gratuit. Dès lors, le nouveau numéro de
Card Stop est une avancée car il n'est plus surtaxé mais ce
n'est pas pour autant un numéro gratuit, type 0800 ou 1722.

Er zijn echter vele federale diensten die telefonisch te
bereiken zijn om te garanderen dat de burgers die geen
internetverbinding hebben, ook toegang hebben tot de
informatie. Het is erg belangrijk dat alle diensten die door
een federale instelling aangeboden worden, gratis zijn. Het
nieuwe nummer van Card Stop is dan ook een vooruitgang,
omdat er geen toeslag meer voor aangerekend wordt, maar
dat wil niet zeggen dat het een gratis nummer is, zoals de
0800-nummers of het nummer 1722.
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Enfin, le numéro Card Stop reste souvent utilisé par la
population mais qu'en est-il des autres numéros de télé-
phone? La population consulte-t-elle souvent d'autres orga-
nismes ou institutions par téléphone et ces numéros sont-ils
gratuits ou non surtaxés?

Het nummer van Card Stop is tot slot een nummer dat
veel gebruikt wordt door de bevolking, maar hoe zit dat
met de andere telefoonnummers? Nemen de burgers vaak
telefonisch contact op met andere organen of instellingen
en zijn die nummers dan gratis en zonder toeslag? 

1. a) Existe-t-il d'autres numéros surtaxés pour un service
proposé aux citoyens?

1. a) Bestaan er andere nummers met een toeslag voor
diensten ten behoeve van de burgers?

b) Comptez-vous aussi les rendre gratuits? b) Bent u van plan om die ook gratis te maken?
2. Pourquoi avoir choisi un numéro 078, soit des numé-

ros nationaux non géographiques et ayant un tarif normal
GSM vers un fixe, plutôt qu'un numéro gratuit?

2. Waarom hebt u gekozen voor een 078-nummer, dus
een nationaal niet-geografisch nummer met een normaal
tarief voor gesprekken van een gsm naar een vast toestel, in
plaats van te opteren voor een gratis nummer?

3. Quels sont les numéros les plus utilisés par la popula-
tion, hors Card Stop?

3. Welke nummers worden naast het nummer van Card
Stop het meest gebruikt door de bevolking? 

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 372 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 20 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 372 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 januari 2022 (Fr.):

1. Chaque instance publique est libre de choisir le type de
numéro (0800, numéro payant, géographique) pour intera-
gir avec le public. La plupart des services publics sont joi-
gnables par le biais de numéros géographiques ordinaires
(p. ex. un numéro 02). Les appels vers de tels numéros sont
généralement compris dans l'abonnement de l'appelant.
J'ignore si des instances publiques utilisent des numéros
payants spécifiques (de type 090X).

1. Elke overheidsinstantie heeft voor de interactie met het
publiek de vrije keuze inzake het type nummer (0800,
betaalnummer, geografisch) dat hiervoor wordt ingezet. De
meeste overheidsdiensten zijn te bereiken via gewone geo-
grafische nummers (bijv. een 02-nummer). Oproepen naar
dergelijke nummers zijn meestal in het abonnement van de
oproeper inbegrepen. Ik ben niet op de hoogte dat er speci-
fieke betaalnummers (type 090X) worden gebruikt door
overheidsinstanties.

Le numéro de Card Stop 070 était exploité par Worldline
pour les banques et, vu le principe tarifaire selon lequel
aucun supplément ne peut être facturé en supplément du
coût de communication, il n'était plus conforme à l'article
VII.39, 4°, du Code de droit économique. C'est pourquoi le
secteur bancaire est passé à un nouveau numéro, à savoir
un numéro 078. Le tarif utilisateur final d'un appel vers ce
nouveau numéro est au maximum égal au tarif utilisateur
final d'un appel vers un numéro géographique. En pratique,
de tels appels seront généralement compris dans l'abonne-
ment de l'appelant.

Het 070-Card Stop nummer werd uitgebaat door World-
line voor de banken en was, gelet op het tariefprincipe dat
er geen toeslagen meer mogen worden aangerekend
bovenop de communicatiekost, niet meer in overeenstem-
ming met artikel VII.39, 4°, van het Wetboek van econo-
misch recht. Daarom is de bankensector overgegaan naar
een nieuw nummer, namelijk een 078-nummer. Het eind-
gebruikerstarief voor oproepen naar dit nieuw nummer is
maximaal gelijk aan het eindgebruikerstarief voor oproe-
pen naar geografische nummers. In de praktijk zullen der-
gelijke oproepen meestal inbegrepen zijn in het
abonnement van de oproeper.

2. Le choix d'un numéro 078 a été fait par le secteur ban-
caire. Je ne dispose d'aucune compétence à cet égard. Il est
effectivement important que le nouveau numéro puisse être
joignable à partir de l'étranger, car en pratique, les appels
sont souvent passés depuis l'étranger. Ce n'est toutefois pas
possible avec un numéro de type 1722 ou 0800.

2. De keuze voor een 078-nummer is een keuze gemaakt
door de bankensector. Ik heb hiervoor geen bevoegdheid.
Het is wel belangrijk dat het nieuwe nummer vanuit het
buitenland kan gebeld worden omdat dit vaak gebeurt in de
praktijk. Dit is echter niet mogelijk bij een nummer type
1722 of 0800.

3. Je ne dispose pas de ces informations. 3. Ik beschik niet over deze informatie.
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DO 2021202213543
Question n° 373 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213543
Vraag nr. 373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le projet Paksun de bpost. Bpost. - Paksun.
En 2021, bpost a lancé un projet pilote, dans le cadre

duquel des volontaires pouvaient se proposer pour livrer
des colis le dimanche.

Tijdens het jaar 2021 werd een proefproject opgestart bij
bpost waarbij vrijwilligers konden intekenen om pakjes uit
te reiken op een zondag.

1. Lors du lancement du projet, il y avait 591 volontaires.
Parmi eux, combien travaillent encore à ce projet?

1. Bij het aanmelden waren er 591 vrijwilligers. Hoeveel
van die 591 vrijwilligers werken nog mee aan dit project?

2. Combien de tournées de test sont actuellement organi-
sées?

2. Hoeveel testronden worden er nu georganiseerd?

3. Bpost a-t-elle dû faire appel à des étudiants jobistes? Si
oui, combien?

3. Heeft bpost jobstudenten moeten inschakelen? Zo ja,
hoeveel?

4. Les livraisons sont réalisées à partir de 18 bureaux de
poste différents. Dans un avenir proche, d'autres bureaux
de poste participeront-ils à ce projet? Si oui, combien et
lesquels?

4. Er wordt vanuit 18 verschillende postkantoren uitge-
reikt. Zullen er in de nabije toekomst nog postkantoren aan
dit project deelnemen? Zo ja, hoeveel en welke?

5. Comment le projet pilote Paksun a-t-il été évalué? 5. Hoe werd het proefproject Paksun geëvalueerd?
6. Ce projet pilote est-il poursuivi? 6. Wordt dit proefproject nog verder gezet?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 373 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.):

Après une évaluation basée sur différents critères tels que
la satisfaction des clients, la qualité, la gestion opération-
nelle et la satisfaction des employés, la livraison de colis
Paksun se poursuivra en 2022.

Na een evaluatie op basis van verschillende criteria zoals
klantentevredenheid, kwaliteit, operationeel beheer en
tevredenheid van de werknemers, zal de Paksun-pakjesbe-
zorging ook in 2022 doorgaan.

La distribution de ces colis, à travers 240 tournées, est
organisée à partir des 18 bureaux dont je vous ai parlé dans
ma réponse à votre question orale n° 11549C. Normale-
ment, aucun nouveau bureau de poste ne se joindra au pro-
jet à court terme.

De distributie van deze pakjes, door middel van 240 ron-
des, wordt georganiseerd vanuit de 18 kantoren die ik u
meedeelde in mijn antwoord op uw mondelinge vraag
nr. 11549C. Normaal gezien zal er op korte termijn geen
nieuw postkantoor deelnemen aan dit project.

Il existe un groupe permanent de 136 facteurs qui parti-
cipent au projet depuis le début. Ce nombre est complété
par un groupe important de candidats, comme les autres
facteurs-volontaires avec notamment 1.081 étudiants qui
ont travaillé un ou plusieurs dimanches en 2021.

Er is een vaste groep van 136 postbodes die al sinds het
begin aan het project meedoen. Dit aantal wordt aangevuld
vanuit een grote groep kandidaten, zoals de andere postbo-
des-vrijwilligers en met name de 1.081 studenten die in
2021 één of meer zondagen werkten.
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DO 2021202213544
Question n° 374 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213544
Vraag nr. 374 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost et la loi antiblanchiment. Bpost. - Antiwitwaswet.
Dans le cadre de la loi antiblanchiment du 18 septembre

2017, bpost est légalement tenue de prévenir, de détecter et
d'empêcher les opérations liées au blanchiment d'argent.
C'est pourquoi les données d'identification sont demandées
sur la base du document d'identité. Il est également indiqué
que bpost applique les procédures de sécurité standard
pour vérifier que les clients qui effectuent des transactions
financières postales ne commettent pas d'abus.

In het kader van de antiwitwaswet van 18 september
2017 is bpost wettelijk verplicht om verrichtingen die ver-
band houden met witwassen van geld te voorkomen, op te
sporen en te verhinderen. Om die reden wordt er gevraagd
naar identificatiegegevens op basis van het identiteitsbe-
wijs. Ook wordt vermeld dat bpost de standaard veilig-
heidsprocedures hanteert om na te gaan of er geen
misbruik is bij klanten die postaal financiële transacties
uitvoeren.

Par ailleurs, il semble également qu'un questionnaire soit
souvent présenté lorsqu'un client souhaite faire effectuer
des opérations dans un bureau bpost, notamment un verse-
ment de liquidités, etc.

Daarnaast lijkt het ook zo dat er vaak een vragenlijst
wordt aangeboden indien men verrichtingen wil laten doen
in een bpost-kantoor, zoals een cash storting, enz.

1. Quelle est la procédure générale lorsqu'un client fait
réaliser des transactions financières dans un bureau?

1. Wat is de algemene procedure wanneer men financiële
transacties laat uitvoeren in een kantoor?

2. À quelles transactions s'applique cette procédure? 2. Welke transacties vallen hier onder?
3. Demande-t-on effectivement au client de remplir un

questionnaire? Dans l'affirmative, quelles questions sont
posées et pour quelles transactions?

3. Wordt er effectief gevraagd een vragenlijst in te vul-
len? Zo ja, welke vragen worden er gesteld en bij welke
transacties?

4. Ce questionnaire s'applique-t-il à toute transaction ou
uniquement à la première transaction du client?

4. Geldt dit voor elke transactie of enkel bij de eerste
transactie van die klant?

5. Ces questions sont-elles également posées pour l'envoi
d'argent à l'étranger (RIA Money Transfer)?

5. Wordt dit ook gevraagd bij het versturen van geld naar
het buitenland (RIA Money Transfer)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 374 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 374 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.):

1 à 4. Il existe deux types de transactions financières pos-
tales, d'une part les versements postaux (sur compte tiers
ou compte courant postal) et bpaid (demande et recharge
de carte de paiement prépayée).

1 tot 4. Er zijn twee soorten postaal-financiële transac-
ties, enerzijds de poststortingen (op rekening van derden of
op een postrekening-courant) en anderzijds bpaid (aanvra-
gen en opladen van een vooraf betaalkaart).

Lorsqu'un client se présente au comptoir pour une telle
transaction, le guichetier identifie le client sur base d'une
pièce d'identité valide.

Wanneer een klant aan het loket komt voor een dergelijke
transactie, identificeert de loketbediende de klant aan de
hand van een geldig identiteitsbewijs.

- Si le questionnaire Know Your Customer (KYC) a déjà
été complété, le guichetier, en principe, peut procéder à la
transaction sans compléter de nouveau le questionnaire.

- Als de Know Your Customer-vragenlijst (KYC) al is
ingevuld, kan de loketbediende de transactie afhandelen
zonder de vragenlijst opnieuw in te vullen.
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- Si le système détecte qu'aucun formulaire KYC n'a été
complété, le guichetier est amené à poser les questions
KYC au client. Ceci est obligatoire afin de continuer la
transaction. Dans la majorité des cas, la transaction peut
être exécutée après avoir rempli le questionnaire. Si, toute-
fois, une réponse ou une combinaison de réponses montre
qu'il existe un risque accru de blanchiment d'argent pour le
client, ce questionnaire KYC fera l'objet d'une enquête
supplémentaire par les services compliance de bpost.
Après enquête, ce qui se fait dans les trois jours ouvrables,
le client peut réaliser sa transaction suite à un avis favo-
rable du service compliance de bpost. Si l'avis est défavo-
rable, le client peut être soumis à des questions
complémentaires ou être bloqué.

- Als het systeem vaststelt dat nog geen KYC-formulier
is ingevuld, wordt de loketbediende verzocht de klant de
KYC-vragen te stellen. Dit is verplicht om de transactie
voort te zetten. In de meerderheid van de gevallen kan na
het invullen van de vragenlijst de transactie worden uitge-
voerd. Indien evenwel uit een antwoord of een combinatie
van antwoorden blijkt dat er een verhoogd risico op wit-
wassen van geld is door de klant, zal deze KYC-vragenlijst
aan een bijkomend onderzoek worden onderworpen door
de bpost compliance-diensten. Na onderzoek, dat binnen
de drie werkdagen gebeurt, kan de klant de transactie uit-
voeren na een gunstig advies van de bpost compliance-
dienst. Indien het advies ongunstig is, kan de klant aan bij-
komende vragen worden onderworpen of worden geblok-
keerd.

Le questionnaire KYC est un questionnaire standard de
douze questions valable pour les deux types de transactions
financières postales et pour tous les clients utilisant ces ser-
vices. Ces questions ont trait aux caractéristiques socio-
économiques du client, à l'objet et à la nature des transac-
tions, à leurs fréquences, à l'origine des fonds.

De KYC-vragenlijst is een standaardvragenlijst van
twaalf vragen die geldt voor beide soorten postaal-financi-
ële transacties en voor alle klanten die gebruik maken van
deze diensten. Deze vragen hebben betrekking op de soci-
aal-economische kenmerken van de cliënt, het doel en de
aard van de transacties, de frequentie ervan en de herkomst
van de middelen.

Ce questionnaire KYC est un prérequis pour réaliser une
transaction financière postale. Le système informatique de
bpost détecte si le client a déjà complété ou non le ques-
tionnaire et si le profil de risque du client nécessite que les
données soient mises à jour, auquel cas un nouveau ques-
tionnaire KYC devra être complété.

Deze KYC-vragenlijst is een voorafgaande voorwaarde
voor het uitvoeren van een postaal financiële transactie .
Het IT-systeem van bpost detecteert of de klant de vragen-
lijst al heeft ingevuld of niet en of het risicoprofiel van de
klant vereist dat de gegevens moeten worden bijgewerkt in
welk geval een nieuwe KYC-vragenlijst zal moeten wor-
den ingevuld.

La durée de validité du questionnaire dépend du profil de
risque du client, mais a généralement une durée de validité
de cinq ans.

De geldigheidsduur van de vragenlijst hangt af van het
risicoprofiel van de klant, maar heeft over het algemeen
een geldigheidsduur van vijf jaar.

5. En ce qui les transferts d'argent vers l'étranger, bpost
est un agent de RIA Money Transfer et pose les questions
KYC au nom de RIA Money Transfer. Les clients réalisant
des transferts d'argent vers l'étranger sont des clients de
RIA Money Transfer. RIA Money Transfer est responsable
du respect des obligations découlant de la loi anti-blanchis-
sement telles que les questions KYC pour ses clients et les
transactions qu'ils effectuent.

5. Wat geldovermakingen naar het buitenland betreft, is
bpost een agent van RIA Money Transfer en stelt KYC-
vragen in naam van RIA Money Transfer. Klanten die geld
overmaken naar het buitenland, zijn klanten van RIA
Money Transfer. RIA Money Transfer is voor haar klanten
en de transacties die zij uitvoeren verantwoordelijk voor de
naleving van de verplichtingen onder de antiwitwaswetge-
ving, zoals de KYC-vragen.
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DO 2021202213545
Question n° 375 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213545
Vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Mise à jour stratégique de Proximus pour 2022. Strategische update Proximus 2022.
Proximus a un plan d'avenir ambitieux. Proximus heeft een ambitieus plan voor de toekomst.
1. Proximus entend réduire ses émissions de CO2. Com-

ment compte-t-elle y parvenir à terme?
1. Proximus wil de uitstoot van CO2 verminderen. Hoe

wil ze dit op termijn aanpakken?
2. Tout le monde n'a pas accès au numérique, notamment

les personnes et familles vulnérables. Quels sont les projets
de Proximus à cet égard?

2. Niet iedereen, zoals bijv. kwetsbare personen en gezin-
nen, heeft toegang tot de digitale wereld. Wat zijn de plan-
nen van Proximus op dit vlak?

3. Comment Proximus va-t-elle réaliser son ambitieux
projet visant une croissance soutenue?

3. Hoe zal Proximus haar ambitieus plan om nog meer te
groeien waarmaken?

4. Où en êtes-vous dans la discussion relative au tarif
social pour l'accès à Internet?

4. Hoe ver staat u al met de bespreking van de sociale
prijs voor toegang tot internet?

5. Il est très difficile de trouver du personnel. Que fera
Proximus pour attirer le personnel adéquat?

5. Het is heel moeilijk om personeel te vinden. Wat zijn
de plannen van Proximus in de zoektocht naar geschikt
personeel?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 375 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 375 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 januari 2022 (N.):

1. Proximus s'engage pleinement à adopter la méthodolo-
gie de l'initiative Science Based Targets (SBTi) qui vise à
encourager les entreprises à respecter l'objectif des 1,5 °C
lié au réchauffement climatique. Proximus s'est également
fixé l'objectif d'atteindre zéro émission nette d'ici 2040, et
ce, tant au niveau de ses activités que de sa chaîne de
valeur. Proximus a également l'ambition de devenir une
véritable entreprise circulaire à l'horizon 2030.

1. Proximus heeft zich volledig geëngageerd om de
methodologie van het Science Based Targets (SBTi)-initia-
tief over te nemen, dat tot doel heeft bedrijven aan te moe-
digen om de 1,5 °C-doelstelling voor de opwarming van de
aarde te halen. Proximus heeft zich ook tot doel gesteld om
tegen 2040 een netto-emissie van nul te bereiken. Dit geldt
zowel voor haar activiteiten als voor haar waardeketen.
Proximus streeft er ook naar om tegen 2030 een echt circu-
lair bedrijf te zijn.

En ce qui concerne l'ambition relative à son empreinte
carbone, Proximus a déjà réalisé une belle diminution et est
une entreprise neutre en carbone depuis 2016 au niveau de
ses émissions directes et indirectes (scopes 1 et 2) grâce au
soutien apporté à des projets climatiques certifiés Gold
Standard dans les pays en développement. Proximus doit
encore actuellement compenser une partie de ses propres
émissions (scopes 1 et 2) pour devenir neutre en carbone.
En atteignant un objectif zéro émission, Proximus ne devra
plus compenser ses propres émissions.

Wat zijn ambitie inzake koolstofvoetafdruk betreft, heeft
Proximus al een aanzienlijke vermindering gerealiseerd en
is het sinds 2016 een koolstofneutraal bedrijf op het vlak
van zijn directe en indirecte emissies (scopes 1 en 2) dank-
zij zijn steun aan Gold Standard gecertificeerde klimaat-
projecten in ontwikkelingslanden. Momenteel moet
Proximus nog een deel van zijn eigen emissies compense-
ren (scopes 1 en 2) om koolstofneutraal te worden. Door
een nuluitstoot te bereiken, zal Proximus zijn eigen uitstoot
niet langer hoeven te compenseren.

Afin d'atteindre zéro émission sans soutien aux projets
climatiques, Proximus se concentrera à l'avenir sur:

Om een nul-uitstoot te bereiken zonder klimaatprojecten
te steunen, zal Proximus zich in de toekomst toespitsen op:

- la transition vers l'utilisation d'énergies renouvelables
en se concentrant sur l'investissement dans des technolo-
gies plus durables en matière de transport et de chauffage;

- overschakeling op het gebruik van hernieuwbare ener-
gie door de nadruk te leggen op investeringen in duurza-
mere vervoer- en verwarmingstechnologieën;
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- l'amélioration de ses performances énergétiques en tra-
vaillant sur la création d'un réseau moins énergivore en se
concentrant sur ses installations techniques, son réseau
mobile, son réseau d'accès fixe et ses centres de données.

- de verbetering van haar energieprestaties door te wer-
ken aan de totstandbrenging van een energie-efficiënter
netwerk geconcentreerd op haar technische faciliteiten,
mobiele netwerk, vaste toegangsnetwerk en datacentra.

Proximus utilise aussi de l'électricité 100 % renouvelable
depuis 2019 et prévoit de travailler avec encore davantage
de sources d'énergie locales avant 2026, grâce à ses propres
investissements et à ses partenariats à long terme avec des
centrales éoliennes et solaires belges.

Proximus gebruikt sinds 2019 ook 100 % hernieuwbare
elektriciteit en is van plan om vóór 2026 met nog meer
lokale energiebronnen te werken, dankzij eigen investerin-
gen en lange termijnpartnerschappen met Belgische wind-
en zonne-energiecentrales.

Les émissions indirectes de Proximus, fortement concen-
trées au sein de ses activités d'approvisionnement, sont 24
fois plus importantes que la quantité générée par ses
propres opérations. En 2020, elles représentaient environ
96 % de ses émissions indirectes. Parmi les émissions
générées par sa chaîne de valeur, ses quinze principaux
fournisseurs s'adjugent plus de la moitié. L'autre moitié
concerne plus de 4.000 partenaires, pour la plupart des
acteurs locaux encore peu conscients de leur empreinte
carbone. La mission principale de Proximus est donc de
réduire ses émissions indirectes. Ses fournisseurs devront
donc s'engager à réduire leur empreinte carbone et à
construire des chaînes d'approvisionnement plus durables.

De indirecte emissies van Proximus, die sterk geconcen-
treerd zijn in onze aankoopactiviteiten, zijn 24 keer hoger
dan de hoeveelheid die door de eigen activiteiten wordt
gegenereerd. In 2020 vertegenwoordigden zij ongeveer
96 % van haar indirecte emissies. Van de emissies die door
zijn waardeketen worden gegenereerd, is meer dan de helft
afkomstig van zijn top vijftien leveranciers. De andere
helft betreft meer dan 4.000 partners, waarvan de meeste
lokale spelers zijn die zich nog steeds niet erg bewust zijn
van hun koolstofvoetafdruk. De voornaamste taak van
Proximus bestaat er dus in zijn indirecte emissies te ver-
minderen. Zijn leveranciers zullen zich er daarom toe moe-
ten verbinden hun koolstofvoetafdruk te verkleinen en
duurzamere toeleveringsketens op te bouwen.

Afin d'atteindre son ambition de devenir une entreprise
véritablement circulaire d'ici 2030, les mesures suivantes
seront prises dans les trois domaines pertinents aux télé-
communications:

Om zijn ambitie te verwezenlijken om tegen 2030 een
echt circulaire onderneming te worden, zullen de volgende
maatregelen worden genomen op de drie gebieden die rele-
vant zijn voor telecommunicatie:

- pousser encore davantage la circularité en matière
d'appareils mobiles en revoyant les modèles commerciaux
mobiles, en augmentant les habitudes de recyclage et en
achetant de manière plus responsable;

- de circulariteit van mobiele apparatuur verder bevorde-
ren door mobiele bedrijfsmodellen te herzien, de recycling-
gewoonten te verhogen en verantwoordelijker in te kopen;

- promouvoir le reconditionnement dans le secteur entre-
preneurial en mettant en place un courant de recyclage effi-
cace pour les appareils B2B;

- het opknappen van apparatuur in het bedrijfsleven
bevorderen door een doeltreffende recyclingstroom voor
B2B-apparatuur tot stand te brengen;

- continuer l'amélioration de son réseau circulaire et fixer
des objectifs en matière de circularité pour les équipements
présents au sein des domiciles et bureaux des clients.

- haar circulaire netwerk blijven verbeteren en circulari-
teitsdoelen stellen voor apparatuur in huizen en kantoren
van klanten.

Enfin, Proximus élaborera un guide qui détaille les
mesures claires à prendre pour atteindre ses objectifs du
zéro déchet d'ici 2030.

Ten slotte zal Proximus een gids opstellen met duidelijke
stappen die ondernomen moeten worden om zijn doelstel-
lingen van nul-afval tegen 2030 te bereiken.
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2. Proximus propose le tarif social à plus de 123.000
clients. De plus, Proximus a lancé le 7 février 2022 le pro-
jet Internet for All, grâce à des subventions fédérales.
Concrètement, ces subventions permettent d'offrir à des
milliers de personnes en situation de précarité en Belgique
un modem gratuit pouvant se connecter à n'importe quel
réseau mobile. Parallèlement, Proximus propose un
volume de données mobiles de 40 GB/mois pendant un an,
renouvelable en fonction de la situation de l'utilisateur. Ce
projet se fait en partenariat avec des organisations sociales,
telles que les CPAS et les ASBL qui agissent contre la pau-
vreté ou pour l'inclusion digitale.

2. Proximus biedt het sociaal tarief aan meer dan 123.000
klanten aan. Bovendien lanceerde Proximus op 7 februari
2022 dankzij federale subsidies het project "Internet voor
iedereen". Concreet maken deze subsidies het mogelijk om
duizenden kansarmen in België een gratis modem aan te
bieden die op elk mobiel netwerk kan worden aangesloten.
Tegelijk biedt Proximus een mobiel datavolume aan van 40
GB/maand gedurende één jaar, hernieuwbaar naargelang
de situatie van de gebruiker. Dit project wordt uitgevoerd
in partnerschap met sociale organisaties, zoals OCMW's en
non-profitorganisaties die zich inzetten voor de bestrijding
van armoede of de bevordering van digitale inclusie.

Proximus et BNP Paribas Fortis sont les principaux par-
tenaires de DigitAll, une alliance qui a placé l'inclusion
numérique en tête de ses priorités, déterminée à élaborer et
à mettre en oeuvre des actions qui réduiront la fracture
numérique en Belgique. En septembre 2021, DigitAll a
réuni différents gouvernements ainsi qu'une trentaine
d'entreprises, d'organismes publics et d'organisations
sociales pour aborder le thème de l'inclusion numérique.
Dans le cadre de leurs efforts pour réduire la fracture
numérique en Belgique, les parties ont signé la Charte
d'inclusion numérique.

Proximus en BNP Paribas Fortis zijn de belangrijkste
partners van DigitAll, een alliantie die digitale inclusie
bovenaan haar prioriteitenlijst heeft staan. Allen zijn vast-
besloten om acties te ontwikkelen en uit te voeren die de
digitale kloof in België zullen verkleinen. In september
2021 bracht DigitAll verschillende regeringen en een der-
tigtal bedrijven, overheidsinstanties en maatschappelijke
organisaties samen om het thema "digitale inclusie" te
bespreken. In het kader van hun inspanningen om de digi-
tale kloof in België te dichten, hebben de partijen het hand-
vest voor digitale inclusie ondertekend.

3. Le plan de Proximus pour revenir à une croissance
profitable s'oriente autour de trois axes:

3. Het plan van Proximus om terug te keren naar winstge-
vende groei is gebaseerd op drie assen:

- Du côté des consommateurs nationaux, Proximus va
tirer parti de la combinaison (i) de marques fortes (Proxi-
mus, Scarlet, Mobile Vikings), (ii) du leadership en matière
de produits (le réseau fixe le plus rapide grâce à la fibre et
le meilleur réseau mobile grâce à la 5G), et (iii) de l'inno-
vation (par exemple, de nouveaux services tels que Banx,
Doktr ou la mobilité). Une forte dynamique commerciale
est déjà en cours, soulignée par la croissance la plus forte
enregistrée l'an dernier depuis 2010 en matière de mobile
postpaid.

- Aan de binnenlandse consumentenkant zal Proximus
gebruik maken van de combinatie van (i) sterke merken
(Proximus, Scarlet, Mobile Vikings), (ii) productleider-
schap (het snelste vaste netwerk dankzij glasvezel en het
beste mobiele netwerk dankzij 5G), en (iii) innovatie (bijv.
nieuwe diensten zoals Banx, Doktr of mobiliteit). Er is al
een sterke commerciële dynamiek op gang gekomen, die
vorig jaar werd onderstreept door de sterkste groei in
mobiele postpaid sinds 2010.

- Toujours sur le marché national, Proximus développe
une expertise dans une série de services clés aux entre-
prises (y compris les réseaux intelligents, le cloud et la
sécurité, l'analytics et l'IoT), qui, avec les solides réseaux
de fibre optique et 5G, contribueront également à la crois-
sance de Proximus, tout en soutenant les entreprises belges
dans leur transformation digitale.

- Ook op de nationale markt ontwikkelt Proximus exper-
tise in een reeks belangrijke zakelijke diensten (waaronder
smart grids, cloud en security, analytics en IoT), die samen
met de sterke glasvezel- en 5G-netwerken ook zullen bij-
dragen aan de groei van Proximus, terwijl Belgische
bedrijven worden ondersteund in hun digitale transforma-
tie.

- Enfin, outre son plan national, Proximus a de fortes
ambitions de croissance provenant des investissements
qu'elle a réalisés dans ses deux filiales internationales,
TeleSign et BICS, qui opèrent sur des marchés à forte
croissance tels que l'identité digitale, l'authentification ou
les communications cloud.

- Tot slot heeft Proximus, naast zijn nationale plan, sterke
groeiambities die voortvloeien uit de investeringen die het
heeft gedaan in zijn twee internationale dochteronderne-
mingen, TeleSign en BICS, die actief zijn op groeimarkten
zoals digitale identiteit, authentificatie of cloudcommuni-
catie.
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4. Le cabinet a soumis un avant-projet de loi pour consul-
tation. Le délai pour les commentaires a expiré le
18 janvier 2022. L'Institut belge des services postaux et des
télécommunications traite actuellement les réactions à
cette consultation

4. Het kabinet heeft een voorontwerp van wet voorgelegd
ter consultatie. De termijn om hierover opmerkingen te for-
muleren liep af op 18 januari 2022. Het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie verwerkt op dit
ogenblik de reacties op deze consultatie.

5. Proximus dispose d'une stratégie pour ses employés
dans laquelle le sourcing, le reskilling et l'upskilling ainsi
que l'accès à des pools de talents externes jouent un rôle
essentiel pour garantir l'accès aux talents afin de rester
compétitif. En outre, l'entreprise investit activement dans
la création d'un lieu de travail attrayant, avec une culture,
une rémunération et une reconnaissance en adéquation
avec ses valeurs, ainsi qu'un leadership permettant d'enga-
ger, de motiver et d'attirer les gens.

5. Proximus heeft een workforce strategie waarbij zowel
sourcing, reskilling en upskilling alsook de toegang tot
externe talent pools een cruciale rol spelen om de toegang
tot talent te verzekeren en competitief te blijven. Daarnaast
investeert het bedrijf actief in het creëren van een aantrek-
kelijke werkplek, met de juiste cultuur, beloning en erken-
ning, en leiderschap om mensen te engageren, te motiveren
en aan te trekken.

Cela se traduit par des actions visant à garantir l'accès
aux talents:

Dit vertaalt zich in acties om de toegang tot talent te ver-
zekeren:

- Investir dans la stratégie d'image de l'employeur à diffé-
rents niveaux, notamment par le biais des campagnes Think
Possible et de la communication des réalisations de l'entre-
prise.

- Investeren in employer branding op verschillende fora,
onder meer via Think Possible-campagnes en communica-
tie over de bedrijfsresultaten.

- Pour accompagner le virage numérique en cours, un
engagement et une approche stratégiques ont été mis en
oeuvre pour améliorer et renouveler massivement les com-
pétences (upskill/reskill) des employés et constituer une
force de travail durable.

- Om de voortdurende digitale omschakeling te begelei-
den, is een strategische verbintenis en aanpak geïmplemen-
teerd om de werknemers massaal bij te scholen en te
herscholen en een duurzaam personeelsbestand op te bou-
wen.

- En cas de besoin, des recrutements ciblés dans des
domaines critiques seront effectués par des actions spéci-
fiques:

- Er zal, waar nodig, gericht worden aangeworven in kri-
tieke domeinen, via specifieke acties:

° Partenariats avec des organismes pour trouver des can-
didats (Technobel, BECode, VDAB, Actiris, Forem, etc.),
par exemple, pour recruter des collaborateurs à la suite des
investissements massifs dans la fibre.

° Samenwerkingsverbanden met organisaties om kandi-
daten te vinden (Technobel, BeCode, VDAB, Actiris,
Forem, enz.) bijv. om de massale investeringen in Fiber te
realiseren.

° Activation du réseau interne des employés avec une
nouvelle campagne de parrainage.

° Activering van het interne medewerkersnetwerk met
een nieuwe referral campagne.

° Présence dans les médias sociaux tels que LinkedIn
mais aussi ICT Jobs, Jobat, Indeed, Facebook.

° Aanwezigheid op sociale media zoals LinkedIn maar
ook ICT Jobs, Jobat, Indeed, Facebook.

° Lancement d'un programme renouvelé pour les jeunes
diplômés avec un volet management et un volet technique.

° Lancering van een vernieuwd young graduates pro-
gramma met een algemeen management traject en een
technisch traject

° Organisation d'événements spécifiques tels que des
Hackathons et autres.

° Organisatie van specifieke evenementen zoals Hacka-
thons en andere.

° Présence dans les Job Fairs et autres événements
externes spécifiques. Proximus a rejoint le réseau
Open@work pour promouvoir la diversité dans les panels
de conférence.

° Aanwezigheid op jobbeurzen en andere specifieke
externe evenementen. Proximus is lid geworden van het
Open@Work-netwerk om diversiteit in conferentiepanels
te promoten.

° Renforcement des stages en tant que canal dédié à
l'embauche de jeunes candidats.

° Meer inzetten op stages, als specifiek kanaal, voor de
aanwerving van jonge kandidaten.
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° Activation d'organisations de type hunting pour des
compétences spécifiques en matière de data/ICT et
recherche directe par les équipes de recrutement (mise en
place d'une approche proactive).

° Beroep doen op hunting organisaties, en direct search
door het recruteringsteam (proactieve aanpak invoeren),
voor specifieke data/ICT profielen.

DO 2021202213580
Question n° 376 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213580
Vraag nr. 376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La pension de maladie des fonctionnaires (QO 24077C). Ziektepensioen ambtenaren (MV 24077C).
La pension de maladie des fonctionnaires est un pro-

blème qui se pose depuis longtemps et peut porter préju-
dice aux personnes (relativement) jeunes pour le reste de
leur vie. L'ancien ministre des Pensions, M. Daniel Bac-
quelaine, voulait déjà mettre un terme à ce règlement d'un
autre temps. Dans le cadre des plans de retour au travail du
ministre Vandenbroucke, il serait préférable pour tout le
monde de miser sur une réintégration (quand elle est pos-
sible).

Het ziektepensioen voor ambtenaren is een lang aansle-
pend probleem dat (relatief) jonge mensen kan hypotheke-
ren voor de rest van hun leven. Voormalig minister van
pensioenen, Bacquelaine wou ook al komaf maken met
deze verouderde regeling. In de lijn van de terug-naar-werk
plannen van minister Vandenbroucke zou een inzet op re-
integratie - waar mogelijk - een betere piste zijn voor ieder-
een.

L'accord de gouvernement prévoit d'y travailler. Par ail-
leurs, le budget prévoit également une enveloppe pour plu-
sieurs règlements pour les fonctionnaires, dont la pension
de maladie.

Het regeerakkoord engageert zich om dit aan te pakken.
Bovendien voorziet ook de begroting een budget voor een
aantal regelingen rond ambtenaren, waaronder het ziekte-
pensioen.

Dans sa note de politique de 2022, la ministre Lalieux
indique que la pension de maladie doit être examinée. Vous
affirmez la même chose dans votre propre note de poli-
tique.

In haar beleidsnota van 2022, stelt ook minister Lalieux
dat het ziektepensioen moet worden onderzocht. U stelt
hetzelfde in uw beleidsnota.

Dans une réponse à des questions portant sur cette note
de politique, la ministre Lalieux a indiqué, le 1er décembre
2021, se concerter avec vous et le ministre Vandenbroucke
au sujet de ce problème. Le futur règlement sera évalué, en
concertation avec les partenaires sociaux et les entités
fédérées, en particulier pour les fonctionnaires qui sont
encore loin de l'âge de la pension, et sera davantage harmo-
nisé avec le règlement d'incapacité de travail et les trajets
de réintégration y afférents qui existent pour les travail-
leurs du secteur privé.

In een antwoord op vragen op die beleidsnota, gaf minis-
ter Lalieux op 1 december 2021 mee in overleg te zijn met
u en minister Vandenbroucke over dit probleem. De toe-
komstige regeling zal geëvalueerd worden, in overleg met
de sociale partners en de deelstaten, zeker voor ambtenaren
die nog ver verwijderd zijn van de pensioenleeftijd, en
meer in lijn worden gebracht met de regeling inzake
arbeidsongeschiktheid en de daarbij horende re- integratie-
trajecten die bestaan bij de werknemers.

1. Vous écrivez dans votre note de politique que "la pen-
sion de maladie sera revue". Une évaluation est-elle actuel-
lement en cours? Si oui, quelles sont les premières
constatations? Si non, quand aura lieu cette évaluation?

1. U schrijft in uw beleidsnota dat "het ziektepensioen
wordt herbekeken", is er momenteel een evaluatie aan de
gang? Zo ja, wat zijn de eerste bevindingen? Zo niet, wan-
neer komt die er?

2. Quand vos collègues et vous-même présenterez-vous
un plan définitif?

2. Wanneer komt u samen met uw collega's met een defi-
nitief plan?

3. Quels éléments figureront dans ce plan? Quelle(s)
piste(s) avez-vous en tête?

3. Wat zal er in dat plan staan? Welke piste(s) heeft u
voor ogen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 376 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 376 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 21 januari 2022 (N.):

1 à 3. Comme je l'ai déjà mentionné lors de la réunion de
la commission du 19 octobre 2021, mes services sont régu-
lièrement en contact avec les collaborateurs de ma collègue
des Pensions et de mon collègue de la Santé publique.
Nous travaillons sur une proposition commune contenant
quelques principes: il convient de mettre l'accent sur une
réintégration maximale et un retour au travail à temps par-
tiel ou non, et de réduire le risque de pauvreté pour les
fonctionnaires gravement ou chroniquement malades qui
sont actuellement retraités à un âge précoce. Nous avons
l'intention de réglementer ce plan avant l'été et de le sou-
mettre au Conseil des ministres.

1 tot 3. Zoals ik reeds aanhaalde tijdens de commissie-
vergadering van 19 oktober 2021 zijn er regelmatig contac-
ten tussen mijn diensten en de medewerkers van mijn
collega van Pensioenen en van mijn collega van Volksge-
zondheid. We werken aan gezamenlijk voorstel dat enkele
principes hanteert: focus op maximale re-integratie, focus
op een al dan niet deeltijdse terugkeer naar werk en het
beperken van het armoederisico voor ernstig of chronisch
zieke ambtenaren die momenteel op jonge leeftijd worden
gepensioneerd. Het is onze intentie om dit plan voor de
zomer in reglementering te gieten en aan de Ministerraad
voor te leggen.

Nos services mettent actuellement tout en oeuvre pour
élaborer un ensemble de mesures visant à adapter davan-
tage le travail aux besoins de chaque fonctionnaire indivi-
duel, en tenant compte de ce que chaque personne peut
encore faire, par exemple en adaptant le contenu, le
volume et/ou les conditions de travail. Des progrès ont été
réalisés en matière de réintégration. En février 2022, le
Conseil des ministres a approuvé un premier paquet de
mesures qui améliorent la réintégration des fonctionnaires
fédéraux en offrant plus de possibilités en matière de tra-
vail partiel et plus de possibilités en matière de formation
ou d'accompagnement pendant une période d'absence. En
concertation avec Medex, le cadre juridique actuel est déjà
pleinement engagé pour imposer des trajets de réinsertion
avant de prendre une décision plus définitive sur l'incapa-
cité de travail.

Onze diensten zetten momenteel alles in het werk om een
pakket van maatregelen uit te werken waardoor het werk
meer kan worden aangepast op maat van de individuele
ambtenaar, rekening houdend met wat hij wel nog kan,
bijv. door de aanpassing van de arbeidsinhoud, het arbeids-
volume en/of de arbeidsomstandigheden. Op vlak van re-
integratie werden al stappen gezet. De Ministerraad keurde
in februari 2022 een eerste pakket maatregelen goed die de
re-integratie van federale ambtenaren verbeteren door
meer mogelijkheden te bieden op vlak van deeltijds werk
en meer mogelijkheden om opleiding of begeleiding te vol-
gen tijdens een afwezigheidsperiode. In samenspraak met
Medex wordt nu al binnen het huidig wettelijk kader voluit
ingezet op het opleggen van re-integratietrajecten vooral-
eer een meer definitieve uitspraak over arbeidsongeschikt-
heid wordt gedaan.

En avril 2022, le SPF BOSA organise à ma demande un
séminaire pour les directeurs d'encadrement Personnel et
Organisation qui sera dédié à la poursuite de l'amélioration
du processus de réintégration. La pension de maladie sera
l'une des pièces du puzzle dans une politique plus large.

In april 2022 organiseert de FOD BOSA op mijn vraag
een seminarie met de stafdirecteurs Personeel en Organisa-
tie dat zal gewijd zijn aan de verdere verbetering van het
re-integratieproces. Het ziektepensioen zal één van de puz-
zelstukken zijn in een breder beleid.

Je continue de souligner que je suis fermement convain-
cue que les fonctionnaires malades de longue durée ne
peuvent pas être abandonnés à leur sort. Il convient de prê-
ter attention à ce qu'ils peuvent encore faire compte tenu de
leur état de santé, et pas uniquement rechercher des possi-
bilités au sein de leur propre département. L'objectif ne
peut certainement pas être de les écarter rapidement et de
les orienter vers la pension de maladie, sans perspectives et
avec un risque de pauvreté. Ce sont des pistes concrètes,
mais vous comprendrez que je souhaite d'abord en discuter
au sein du gouvernement avant de les expliquer.

Ik blijf benadrukken dat ik er ten zeerste van overtuigd
ben dat langdurige zieke ambtenaren niet aan hun lot
mogen worden overgelaten. Er moet aandacht zijn voor
wat ze wel nog kunnen gezien hun gezondheidstoestand en
daarbij mag niet alleen naar mogelijkheden binnen het
eigen departement worden gekeken. Het kan zeker en vast
niet de bedoeling zijn om hen snel af te schrijven en door te
verwijzen naar het ziektepensioen, zonder vooruitzichten
en een armoederisico. Er zijn concrete pistes, maar u
begrijpt dat ik deze eerst wil doorspreken in de schoot van
de regering vooraleer ik deze toelicht.
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DO 2021202213717
Question n° 377 de Madame la députée Florence

Reuter du 28 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213717
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 28 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. Proximus.
Proximus est un acteur clé dans le déploiement de la fibre

optique, un pilier crucial de la poursuite de la digitalisation
et du déploiement de l'Internet rapide en Belgique.

Proximus speelt een sleutelrol bij de uitrol van de glasve-
zelkabel, een cruciale pijler in de verdere digitalisering en
de uitrol van een snelle internetverbinding in België.

En 2021, Proximus a doublé la vitesse de déploiement de
la fibre optique. En 2022, le déploiement atteindra sa
vitesse de croisière, et Proximus trouvera un partenaire
dans le gouvernement fédéral pour la poursuite du déploie-
ment de la fibre optique.

In 2021 heeft Proximus de snelheid van de glasvezeluit-
rol verdubbeld. In 2022 zal de uitrol op kruissnelheid
komen en zal Proximus in de federale regering een partner
vinden voor de verdere uitrol van de glasvezel.

En janvier 2019, Proximus annonçait un "plan de trans-
formation" qui prévoyait la perte sur trois ans de 1.900
emplois parallèlement à l'engagement de 1.250 nouveaux
profils et un plan d'économies de 240 millions d'euros.

In januari 2019 heeft Proximus een 'transformatieplan'
aangekondigd dat in de schrapping van 1.900 banen over
drie jaar en in de gelijktijdige aanwerving van 1.250
nieuwe profielen en in een besparingsplan van 240 miljoen
euro voorzag.

1. Qu'en est-il du plan de transformation actuel qui court
jusque 2022?

1. Hoe staat het met het huidige transformatieplan dat tot
2022 loopt?

2. Le plan d'économies de 240 millions d'euros de janvier
2019 est-il tenable compte tenu de la crise sanitaire sans
fin?

2. Is het besparingsplan van 240 miljoen euro van januari
2019 houdbaar in het licht van de aanslepende gezond-
heidscrisis?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 377 de Madame la députée Florence
Reuter du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Florence Reuter van 28 januari 2022 (Fr.):

1. Proximus a intégralement mis en oeuvre le plan Fit for
purpose, approuvé en 2019. Ce plan s'accompagnait d'une
mesure d'économie de 240 millions d'euros (brut). Elle
visait également à compenser plusieurs coûts croissants,
comme notamment la hausse de l'inflation, les coûts de
l'achat de nouvelle clientèle, les coûts de la numérisation et
les coûts du recrutement de nouveaux collaborateurs.

1. Proximus heeft het Fit for purpose plan, goedgekeurd
in 2019, volledig uitgevoerd. Dit plan ging gepaard met
een besparingsopdracht van 240 miljoen euro (bruto). Het
had ook als doel om een aantal stijgende kosten te compen-
seren waaronder de toegenomen inflatie, kosten voor wer-
ving van de nieuwe klanten, kosten voor digitalisering en
kosten om nieuwe mensen aan te werven.

En ce qui concerne le nouveau plan d'économies de 400
millions d'euros à l'horizon 2025, Proximus m'a assuré qu'il
sera mis en oeuvre sans licenciements supplémentaires.
Les économies devront être trouvées dans tous les aspects
opérationnels de l'entreprise, sans impacter ni le plan
annoncé de déploiement de la fibre optique selon lequel
Proximus vise à connecter 4,2 millions de ménages à
l'horizon 2028, ni les investissements nécessaires pour la
5G, ni les plans de numérisation.

Wat het nieuwe besparingsplan, om 400 miljoen euro te
besparen tegen 2025, betreft heeft Proximus verduidelijkt
dat dit zal gebeuren zonder bijkomende afvloeiingen. De
besparingen moeten worden gevonden in alle operationele
aspecten van het bedrijf zonder dat dit een impact heeft,
noch op het aangekondigde plan inzake uitrol van glasve-
zel waarbij Proximus tegen 2028, 4,2 miljoen huishoudens
wil connecteren, noch op de nodige investeringen voor 5G,
noch op de plannen inzake digitalisering.

Les économies seront réalisées notamment grâce à: De besparingen zullen wel gevonden worden in onder
meer:
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- une élimination accélérée du réseau de cuivre puisque
la maintenance de la fibre optique entraîne des coûts de
maintenance inférieurs à ceux du réseau en cuivre;

- een versnelde uitfasering van het kopernetwerk, aange-
zien het onderhouden van een glasvezelnetwerk lagere
onderhoudskosten met zich meebrengt;

- la rationalisation d'un certain nombre de bâtiments tech-
niques rendue possible par de nouvelles technologies, sans
impact sur le service.

- het verder rationaliseren van het aantal technische
gebouwen, wat dankzij de nieuwe technologieën kan
gebeuren zonder impact op de dienstverlening.

Vous pouvez comprendre que fournir davantage de
détails sur les plans d'économies ou sur les décisions
d'acquisition de Proximus est très sensible pour la position
concurrentielle de l'entreprise. En tant que ministre, j'essaie
autant que possible de respecter l'autonomie de Proximus,
mais plus encore de ne pas entraver sa position concurren-
tielle.

U kan begrijpen dat het verstrekken van verdere details
over de kostenbesparingsplannen of over de acquisitiebe-
slissingen van Proximus, zeer gevoelig is voor de concur-
rentiële positie van Proximus. Als minister tracht ik zoveel
als mogelijk respect op te brengen voor de autonomie van
het bedrijf, maar meer nog zijn concurrentiepositie niet in
het gedrang te brengen.

2. Aucun impact direct de la crise sanitaire n'est attendu,
à moins qu'il n'y ait un absentéisme temporaire important.

2. Er wordt geen rechtstreekse impact verwacht van
gezondheidscrisis tenzij er tijdelijk een grote perso-
neelsuitval zou plaatsvinden.

DO 2021202213725
Question n° 379 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 28 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213725
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 28 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La propriété du numéro de téléphone portable du travail-
leur.

Mobiel telefoonnummer werknemer. - Eigendom.

La facture de GSM des salariés peut être payée par leur
employeur en guise d'avantage extralégal. De nombreuses
entreprises permettent, au début du contrat, de choisir soit
de prendre un nouveau numéro de téléphone portable, soit
de transférer son numéro existant à l'entreprise. Si le sala-
rié opte pour cette seconde option, l'entreprise devient pro-
priétaire de son numéro.

Als werknemer kan de gsm-factuur door de werkgever
betaald worden als een extralegaal voordeel. Bij heel wat
bedrijven krijg je in het begin de keuze om ofwel een
nieuw gsm-nummer te nemen ofwel jouw oorspronkelijk
gsm-nummer over te dragen aan het bedrijf. Als je voor dat
laatste kiest, wordt het bedrijf eigenaar van jouw nummer.

Lorsque le travailleur quitte l'entreprise, il doit demander
l'autorisation à l'entreprise de pouvoir conserver son
numéro de GSM. Les entreprises peuvent refuser, surtout
dans le cadre de la clause de non-concurrence.

Als je het bedrijf verlaat, moet je toestemming vragen
aan het bedrijf om je eigen gsm-nummer te behouden.
Bedrijven kunnen dit weigeren en doen dit vooral in het
kader van non-concurrentie.

La conservation du numéro de téléphone portable par
l'employeur a de nombreuses conséquences pratiques à
l'époque numérique actuelle. En effet, ce numéro est lié à
ItsMe, aux applications bancaires, à BE-Alert, etc. Il faut
entreprendre quantité de démarches administratives pour
régler le passage à un nouveau numéro. Or les inconvé-
nients en matière de concurrence pour l'employeur ne sont
plus aussi importants puisqu'un ancien travailleur peut très
facilement être contacté par des concurrents via des plate-
formes telles que LinkedIn ou par e-mail.

Wanneer een gsm-nummer behouden wordt door de
werkgever, heeft dat heel wat praktische gevolgen in dit
huidige digitale tijdperk. Het is immers gekoppeld aan
ItsMe, bankapplicaties, BE-Alert, enz. Het vergt vaak heel
wat administratie om overschakelingen naar een nieuw
nummer in orde te brengen. De nadelen van concurrentie
voor de werkgever zijn echter niet meer zo sterk van
belang, aangezien een voormalig werknemer ook eenvou-
dig kan worden gecontacteerd door concurrenten via plat-
formen zoals LinkedIn of via email.
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1. L'employeur peut-il refuser que le salarié conserve son
numéro de GSM lorsqu'il quitte son emploi? Dans la néga-
tive, sur la base de quelle législation ne peut-il pas le refu-
ser? Dans l'affirmative, jugez-vous souhaitable de prendre
une initiative législative visant à permettre au travailleur de
conserver son numéro de téléphone après résiliation de son
contrat de travail?

1. Kan de werkgever weigeren dat de werknemer op het
einde van de tewerkstelling zijn gsm-nummer behoudt? Zo
neen, op basis van welke wetgeving kan dit niet worden
geweigerd? Zo ja, vindt u het wenselijk om via wettelijke
weg te regelen dat de werknemer steeds het recht heeft om
zijn telefoonnummer te behouden na de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst?

2. Quelles démarches le travailleur peut-il entreprendre
pour continuer à utiliser son numéro de téléphone por-
table?

2. Wat kan de werknemer ondernemen om dat gsm-num-
mer toch verder te kunnen gebruiken?

3. Y a-t-il une différence selon que ce numéro était initia-
lement le numéro privé du travailleur ou qu'il a été mis à
disposition par l'employeur lors de l'entrée en fonction?

3. Is er een verschil in het geval dat het gsm-nummer ini-
tieel het privé-nummer van de werknemer was, dan wel
wanneer het bij indiensttreding ter beschikking werd
gesteld door de werkgever?

4. Existe-t-il d'autres possibilités, pour le travailleur, de
conserver le droit de propriété ou de le récupérer après la
résiliation de son contrat de travail?

4. Zijn er nog andere mogelijkheden om de werknemer
het eigendomsrecht te laten behouden of het te laten terug-
krijgen na de beëindiging van een arbeidscontract?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mars 2022, à
la question n° 379 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 28 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 maart 2022, op de
vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 28 januari 2022 (N.):

1. Tout d'abord, contrairement à ce qui est suggéré au
point 4, il n'existe pas de droit de propriété des employeurs
ou des employés concernant les numéros de GSM.

1. Voorafgaand eerst dit: in tegenstelling tot wat gesugge-
reerd wordt in punt 4 bestaat er geen eigendomsrecht van
werkgevers of werknemers op gsm-nummers.

En réalité, la situation est la suivante: les opérateurs
reçoivent de l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications, qui gère le plan de numérotation
belge, sur demande, des droits d'utilisation pour mettre sur
le marché des numéros mobiles belges. Les opérateurs
accordent alors à leur client le droit d'utiliser un ou plu-
sieurs numéros mobiles spécifiques. Ceci est réglé dans un
contrat télécoms.

In werkelijkheid gebeurt het volgende: operatoren krij-
gen van het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communcatie, die het Belgisch nummerplan beheert, op
aanvraag, gebruiksrechten om Belgische mobiele nummers
in de markt te zetten. Operatoren kennen vervolgens het
recht om één of meerdere specifieke mobiele nummers te
gebruiken toe aan hun klant. Dat wordt geregeld in een
telecomcontract.

Le droit des télécommunications accorde des droits
légaux vis-à-vis des opérateurs pour la protection des utili-
sateurs. L'un de ces droits est le droit de conserver un
numéro lorsqu'on change d'opérateur (également appelé
"portabilité des numéros"). Ce droit est accordé par les
textes européens (code des communications électroniques
européen) à la partie qui a conclu le contrat avec l'opéra-
teur. Par conséquent, le droit de faire usage de la portabilité
des numéros dans le droit belge des télécommunications
est accordé à l'"abonné" (c'est-à-dire la partie contractante
dans le contexte de la loi du 13 juin 2005 relative aux com-
munications électroniques).

Het telecomrecht kent, ter bescherming van de gebrui-
kers, wettelijke rechten toe ten aanzien van de operatoren.
Eén van deze rechten is het recht om een nummer te
behouden wanneer men van operator verandert (ook "num-
meroverdraagbaarheid" genoemd). Dit recht is door de
Europese teksten (Europees wetboek voor elektronische
communicatie) toegekend aan de partij die het contract met
de operator gesloten heeft. Hierdoor is het recht om
gebruik te maken van nummeroverdraagbaarheid in het
Belgische telecomrecht toegekend aan de "abonnee" (dit
wil zeggen de contractspartij in de context van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie).
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Si, au début ou en cours de son occupation, un employé a
fait intégrer son numéro de GSM dans le contrat de flotte
professionnelle de l'entreprise, celle-ci devient l'abonné et
donc le titulaire des droits accordés à l'abonné par le droit
des télécommunications.

Indien een werknemer aan het begin of in de loop van de
tewerkstelling zijn gsm-nummer heeft laten integreren in
het business fleet contract van het bedrijf, dan wordt het
bedrijf de abonnee en wordt het bedrijf dus de titularis van
de rechten die het telecomrecht toekent aan de abonnee.

Compte tenu de ce qui précède, l'employeur peut, du seul
point de vue du droit des télécommunications, empêcher
l'employé de récupérer à la fin de son occupation le droit
d'utiliser à des fins personnelles le numéro de GSM intégré
dans le contrat de flotte professionnelle.

Gelet op het voorgaande, kan de werkgever, puur vanuit
telecomrecht, verhinderen dat de werknemer op het einde
van de tewerkstelling het recht recupereert om het in het
business fleet contract ingebrachte gsm-nummer voor per-
soonlijke doeleinden te gebruiken

Je pense qu'il est souhaitable de remédier à cette situa-
tion. Étant donné le cadre légal des télécommunications, je
pense que cela devrait se faire par le biais du droit du tra-
vail.

Ik vind het wenselijk dat aan deze situatie verholpen
wordt. Gelet op het wettelijke telecomkader, moet dat vol-
gens mij via het arbeidsrecht gebeuren.

2. Selon moi, l'employé peut négocier avec l'employeur
afin de retirer le numéro privé du contrat de flotte profes-
sionnelle de l'opérateur. Des modifications du droit du tra-
vail peuvent renforcer la position des employés à cet égard,
si nécessaire.

2. De werknemer kan volgens mij in onderhandeling
gaan met de werkgever om het privé-nummer uit het busi-
ness fleet contract van de operator te halen. Wijzigingen in
het arbeidsrecht kunnen de positie van de werknemers ter
zake versterken, indien nodig.

3. Le fait que le numéro de GSM ait été initialement le
numéro privé de l'employé ou qu'il ait été mis à disposition
par l'employeur lors de l'entrée en service de l'employé
peut, selon moi, faire une différence dans les négociations,
par exemple si le numéro mis à disposition était déjà lié à
l'entreprise pour le monde extérieur avant d'être attribué à
l'employé.

3. Of het gsm-nummer initieel het privé-nummer van de
werknemer was, dan wel of het bij indiensttreding ter
beschikking werd gesteld door de werkgever kan volgens
mij verschil uitmaken in de onderhandelingen, bijvoor-
beeld als het ter beschikking gestelde nummer vóór de toe-
kenning aan de werknemer voor de buitenwereld al gelinkt
was aan het bedrijf.

4. Une autre possibilité est que l'employeur paie le coût
de l'utilisation du numéro, tant que l'employé est occupé
par lui, mais n'intègre pas le numéro de GSM privé lui-
même dans son contrat de flotte professionnelle. Cepen-
dant, il ne sera pas possible pour l'employeur d'appliquer
un plan tarifaire général uniforme, ce qui rend cette option
plus compliquée à gérer pour l'employeur et pourrait affec-
ter l'attractivité du tarif pour les employés.

4. Een andere mogelijkheid is dat de werkgever de kost
van het gebruik van het nummer betaalt, zolang de werkne-
mer bij hem in dienst is, maar het privé gsm-nummer zelf
niet integreert in zijn business fleet contract. Hierbij zal het
echter niet mogelijk zijn voor de werkgever om een alge-
meen uniform tariefplan te hanteren, wat deze optie voor
de werkgever ingewikkelder maakt om te beheren en
gevolgen zou kunnen hebben voor de aantrekkelijkheid
van het tarief voor de werknemers.

DO 2021202213773
Question n° 380 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202213773
Vraag nr. 380 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bureaux de poste bruxellois. - Personnel de bpost. - Bre-
vets et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

1. Pouvez-vous me fournir, pour la Région de Bruxelles-
Capitale, le nombre total, et réparti par rôle linguistique, de
personnes employées par bureau de poste ou par cluster au
1er janvier 2022?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden per taalrol (en in totaal) per postkantoor of cluster in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest per 1 januari 2022?
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2. Pouvez-vous préciser, sur la base du même critère de
répartition, le nombre d'employés titulaires d'un brevet lin-
guistique du Selor?

2. Kunt u, volgens dezelfde opsplitsingen, meedelen hoe-
veel van de betrokkenen beschikken over een taalbrevet
van Selor?

3. Pouvez-vous, sur la base du même critère de réparti-
tion, indiquer le nombre d'employés qui perçoivent une
prime linguistique?

3. Kunt u volgens dezelfde opsplitsingen meedelen hoe-
veel van de betrokkenen een taalpremie krijgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mars 2022, à
la question n° 380 de Madame la députée Barbara Pas
du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 maart 2022, op de
vraag nr. 380 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213774
Question n° 381 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2021202213774
Vraag nr. 381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Postbodes. - Taalkennis in de 19 Brusselse gemeenten.

Pouvez-vous indiquer, pour les 19 communes bruxel-
loises, combien de facteurs néerlandophones et franco-
phones l'on compte actuellement, ainsi que (par groupe
linguistique) combien d'entre eux possédaient, au
1er janvier 2022, le brevet linguistique requis pour attester
la connaissance de la deuxième langue?

Kunt u voor de 19 Brusselse gemeenten meedelen hoe-
veel Nederlandstalige en Franstalige postbodes er momen-
teel zijn, en (per taalgroep) hoeveel van hen op 1 januari
2022 het vereiste taalbrevet hebben over hun kennis van de
tweede taal?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mars 2022, à
la question n° 381 de Madame la députée Barbara Pas
du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 maart 2022, op de
vraag nr. 381 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213813
Question n° 382 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213813
Vraag nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Quota de femmes dans la fonction publique et dans les
entreprises publiques.

Overheidsadministratie en de overheidsbedrijven. - Vrou-
wenquota.

La présidente de la Commission européenne, Ursula von
der Leyen, a annoncé que la Commission s'attellerait dans
les six prochains mois à l'élaboration d'une directive euro-
péenne qui exigerait que 40 % des administrateurs non
exécutifs des sociétés cotées en Bourse soient des femmes
d'ici 2025.

Europees Commissievoorzitter Ursula von der Leyen
heeft aangekondigd dat er de komende zes maanden werk
zal worden gemaakt van een Europese richtlijn die bepaalt
dat tegen 2025 40 % van de niet bij het dagelijks bestuur
betrokken bestuurders van beursgenoteerde ondernemin-
gen een vrouw moet zijn.

Aujourd'hui, les femmes sont encore sous-représentées à
la tête des entreprises européennes. Seules 7 % des plus
grandes entreprises européennes sont dirigées par une
femme. Avec une moyenne de 37 % de femmes dans les
conseils d'administration, la Belgique s'en tire relativement
bien, mais se trouve en milieu de peloton. Son point faible
se situe au niveau de la direction, où la proportion de
femmes s'élève à 17 %. Notre système politique imposant
la parité entre les hommes et les femmes sur les listes élec-
torales est une bonne pratique.

Vrouwen zijn vandaag nog altijd ondervertegenwoordigd
in de top van het Europese bedrijfsleven. Slechts 7 % van
de grootste Europese bedrijven wordt geleid door een
vrouw. Met een gemiddelde van 37 % vrouwen in de raden
van bestuur doen we het in België relatief goed, maar we
zitten in de middenmoot. Het pijnpunt is het directieni-
veau, waar 17 % vrouw is. Een goed voorbeeld van hoe het
zou moeten zijn zit in ons politiek systeem, waarbij de
kieslijsten fiftyfifty moeten worden verdeeld tussen man-
nen en vrouwen.

1. Combien d'entreprises publiques respectent-elles la loi
sur les quotas? Quelles sont-elles?

1. Hoeveel overheidsbedrijven voldoen aan de quota-
wet? Welke zijn deze overheidsbedrijven?

2. Quelle est l'évolution annuelle du nombre de femmes
dans les conseils d'administration des entreprises publiques
pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Wat is de evolutie van het aantal vrouwen in de raden
van bestuur van overheidsbedrijven voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021, per jaar?

3. Quelle est l'évolution annuelle du nombre de femmes
dans la haute fonction publique pour les mêmes années?

3. Wat is de evolutie met betrekking tot het aantal vrou-
welijke topambtenaren binnen de overheidsadministratie
voor dezelfde jaren, per jaar?

4. Quelles initiatives prendrez-vous afin d'assurer la
parité entre les hommes et les femmes dans la fonction
publique et dans les entreprises publiques?

4. Welke initiatieven neemt u om de gelijkheid tussen
mannen en vrouwen binnen de overheidsbedrijven en de
overheidsadministratie te organiseren?

5. Quelle est votre position au sujet de l'initiative de
Mme Ursula von der Leyen? Souhaitez-vous étendre sa
vision des choses à la fonction publique et aux entreprises
publiques?

5. Hoe verhoudt u zich tegenover het initiatief van
mevrouw Ursula von der Leyen? Wenst u haar visie door te
trekken in de overheidsbedrijven en de overheidsadminis-
tratie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 08 mars 2022, à
la question n° 382 de Madame la députée Leen Dierick
du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 08 maart 2022, op de
vraag nr. 382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 02 februari 2022 (N.):

1. Tant Proximus que bpost respectent la loi sur les quo-
tas. Je ne suis pas compétente pour les autres entreprises
publiques autonomes.

1. Zowel Proximus als bpost voldoen aan de quotawet.
Voor de andere autonome overheidsbedrijven ben ik niet
bevoegd.

2. Évolution du nombre de femmes dans les conseils
d'administration pour les années 2017 à 2021

2 Evolutie van het aantal vrouwen in de raden van
bestuur voor de jaren 2017 tot en met 2021
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Je ne suis pas compétente pour les autres entreprises pub-
liques autonomes.

Voor de andere autonome overheidsbedrijven ben ik niet
bevoegd.

3. Les fonctions managériales au sein de la fonction
publique administrative fédérale, au sens de la loi du
22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique, sont exercées sous la forme de mandats.

3. De leidinggevende functies binnen het federaal admi-
nistratief openbaar ambt, in de zin van de wet van 22 juli
1993 betreffende sommige maatregelen met betrekking tot
het openbaar ambt, worden uitgeoefend in de vorm van
mandaten.

Évolution du nombre de femmes mandataires au sein de
la fonction publique administrative fédérale (Source:
infoCenter et Cadastre des mandats)

Evolutie van het aantal vrouwelijke mandaathouders in
het federaal administratief openbaar ambt (Bron: infoCen-
ter en Kadaster van de mandaathouders)

Le recrutement de mandataires fédéraux se réalise en
fonction des postes vacants et à l'initiative de chaque
organisation fédérale ou du ministre/secrétaire d'État con-
cerné.

De federale mandaathouders worden gerekruteerd in
functie van de vacatures en op initiatief van elke federale
organisatie of van de betrokken minister/staatssecretaris.

La diminution du nombre de mandataires fédéraux entre
le 31 décembre 2019 et le 31 décembre 2020 pourrait
s'expliquer par l'arrivée à échéance de mandats fédéraux
dans une période d'affaires courantes (entre décembre 2018
et octobre 2020).

De daling van het aantal federale mandaathouders tussen
31 december 2019 en 31 december 2020 zou kunnen wor-
den verklaard door het feit dat er federale mandaten aflie-
pen in een periode van lopende zaken (tussen december
2018 en oktober 2020).

4. Le statut est clair. Aucune nomination ne peut avoir
pour effet que plus des deux tiers des postes du premier
échelon de la hiérarchie en application des lois sur l'emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, soient occupés par des fonctionnaires du
même genre.

4. Het statuut is duidelijk. Geen enkele aanwijzing of
benoeming kan als gevolg hebben dat meer dan twee der-
den van de betrekkingen gerangschikt in de eerste trap van
de hiërarchie in toepassing van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli
1966, worden bekleed door ambtenaren van hetzelfde
geslacht.

Afin d'améliorer l'accès des femmes, nous avons régle-
menté dans un arrêté royal que les jurys de sélection des
mandataires fédéraux, un maximum de deux tiers des
membres peuvent être du même genre. De cette façon,
nous voulons des jurys plus représentatifs sur le plan des
genres. L'étape suivante est 50/50.

Om de toegang voor vrouwen te verbeteren, hebben we
in een koninklijk besluit geregeld dat voor de selectiejury's
voor federale mandaathouders maximaal twee derden van
de leden van hetzelfde geslacht mogen zijn. Zo willen we
meer representieve jury's op gendervlak. De volgende stap
is 50/50.

2017 2018 2019 2020 2021

Bpost 33% 33% 45% 45% 33%

Proximus 42% 42% 36% 36% 36%

12/31/2017 12/31/2018 12/31/2019 12/31/2020 12/6/2021

% 29,2 29,6 29,7 25,5 26,6

Nombre de femmes/ 
Aantal vrouwen

59 60 60 37 44

Nombre d’hommes/ 
Aantal mannen

143 143 142 108 121



QRVA 55 079
10-03-2022

269

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En plus des dispositions réglementaires qui ont été prises,
mes services mènent d'autres actions pour tendre vers
l'égalité entre les hommes et les femmes. Cela commence
déjà dans les actions de communication du SPF Stratégie et
Appui (BOSA) et dans l'Employer Brand de l'administra-
tion fédérale. On continuera également de se pencher sur
une communication de recrutement plus inclusive, en utili-
sant par exemple des titres de fonctions inclusifs. Une
attention systématique sera également portée à la prépara-
tion de campagnes inclusives. L'égalité entre les femmes et
les hommes sera prise en compte dans les procédures de
sélection. P. ex. lors du screening des CV, une expérience à
temps partiel sera assimilée à une expérience à temps plein.

Naast de reglementaire bepalingen die genomen zijn,
ondernemen mijn diensten nog verdere acties om te streven
naar gelijkheid tussen mannen en vrouwen. Dit begint
reeds in de communicatieacties van de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) en de Employer Branding van de
federale overheid. Ook wordt er verder gewerkt aan een
meer inclusieve rekruteringscommunicatie zoals bijvoor-
beeld inclusieve functietitels en zal er telkens aandacht
gaan naar het opmaken van inclusieve campagnes. Tijdens
de selectieprocedures wordt er rekening gehouden met de
gelijkheid tussen vrouwen en mannen, zo zal bijvoorbeeld
tijdens de cv screening een deeltijdse ervaring worden
gelijkgesteld aan een voltijdse ervaring.

En outre, mes services organisent en permanence des
actions de sensibilisation destinées à divers groupes cibles.
L'édition annuelle de Top Skills, qui vise à encourager les
femmes à postuler à des fonctions de top management, en
est un exemple. En 2022, le concept sera révisé afin
d'ouvrir Top Skills à l'ensemble du spectre du genre et de
ne pas se limiter à encourager les femmes, mais bien tout le
monde. C'est aussi une façon de promouvoir l'inclusion et
l'égalité. Dans tous les cas, l'effet est important. Parmi les
242 personnes inscrites à l'édition précédente de Top
Skills, 67 % indiquent que le projet leur donne l'audace de
postuler pour une fonction de top management. 29 % le
feront même à la prochaine occasion.

Daarnaast wordt er door mijn diensten continu ingezet op
sensibiliseringsacties naar verschillende doelgroepen. Een
voorbeeld hiervan is de jaarlijkse editie van Top Skills met
als doel om vrouwen te stimuleren om te solliciteren voor
topmanagementfuncties. In 2022 zal het concept herzien
worden om Top Skills open te stellen voor het hele gender-
spectrum en zich niet louter te beperken tot het stimuleren
van vrouwen, maar van iedereen, ook dit is inclusie en de
gelijkheid bevorderen. Het effect is in elk geval groot. Van
de 242 personen die zich inschreven in de vorige editie van
Top Skills, geeft 67 % aan dat het traject hen de moed geeft
om te kandideren voor een topjob. 29 % zal dat zelfs bij de
eerstvolgende gelegenheid doen.

Afin de pouvoir poursuivre la politique, j'aimerais tout
d'abord connaître les obstacles en profondeur. Une étude
scientifique est actuellement en cours à ma demande afin
d'identifier les facteurs inhibiteurs et les facteurs de réus-
site dans le contexte du genre et du leadership. Cette étude
débouchera sur un plan d'action et des propositions visant à
améliorer l'égalité tout au long de la carrière. Ce plan
d'action verra le jour au plus tard en 2022.

Voor verder beleid wil ik eerst grondig de belemmerin-
gen kennen. Momenteel loopt op mijn vraag een weten-
schappelijk studie om de remmende factoren en
succesfactoren in kaart te brengen in kader van gender en
leiderschap. Deze studie zal leiden tot een actieplan en
voorstellen ter verbetering van de gelijkheid doorheen de
loopbaan. Dit actieplan zal in de loop van 2022 worden
opgeleverd.

Enfin, j'ai lancé un appel aux collèges de l'administration
fédérale afin qu'ils actualisent la Charte de la diversité et de
l'inclusion en 2022 et qu'ils l'ancrent dans leurs activités. Je
les invite également à élaborer leur propre plan d'action
pour la diversité et l'inclusion et/ou à contribuer au plan
d'action 2022. Le SPF BOSA et le réseau fédéral des res-
ponsables Diversité les soutiendront en partageant des pra-
tiques inspirantes.

Tot slot heb ik een oproep gelanceerd aan de colleges
binnen de federale overheid om het diversiteits- en inclusie
charter in 2022 te actualiseren en in hun werking te veran-
keren. Hierbij roep ik ook op om een eigen actieplan diver-
siteit en inclusie op te maken en/of om bij te dragen aan het
actieplan 2022. FOD BOSA en het federaal netwerk van
diversiteitsverantwoordelijken zullen hierin ondersteunen
door inspirerende praktijken te delen.

5. L'inclusion est un pilier important de ma politique. Les
actions ci-dessus montrent que je continuerai à investir
dans la promotion de l'égalité (de genre) et de l'inclusion au
sein de l'administration fédérale.

5. Inclusie is een belangrijke pijler binnen mijn beleid.
Bovenstaande acties tonen aan dat ik verder zal blijven
investeren in het bevorderen van (gender)gelijkheid en
inclusie binnen de federale overheid.
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DO 2021202213853
Question n° 384 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213853
Vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distribution des faire-part de décès par bpost. Bpost. - Rouwbriefbedeling.
Depuis quelques années, la distribution des faire-part de

décès pose des problèmes.
Sedert enkele jaren zijn er problemen met de bedeling

van rouwbrieven.
1. La situation s'est-elle améliorée entre-temps? 1. Is dat intussen verbeterd?
2. Combien de plaintes avez-vous reçues au sujet de la

distribution tardive de faire-part de décès pour les années
2018, 2019, 2020 et 2021, ventilées par province?

2. Hoeveel klachten ontving u over het niet tijdig toeko-
men van rouwbrieven tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per provincie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 février 2022, à
la question n° 384 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 februari 2022, op de
vraag nr. 384 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.):

Bpost attache une grande importance à la qualité de la
distribution du courrier, en particulier pour le courrier à
forte charge émotionnelle comme les avis de décès. Là
aussi, il fait tout ce qui est en son pouvoir pour obtenir de
bons résultats.

Bpost hecht veel belang aan een kwalitatieve postbede-
ling, zeker wanneer het om emotioneel beladen post zoals
rouwbrieven gaat. Ze stelt alles in het werk om ook hier
goede resultaten te boeken.

Je me réfère aux réponses que j'ai données à vos ques-
tions orales n° 16383 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 COM 507) et n° 21791 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM
616), ainsi qu'à la réponse que j'ai donnée à la question
écrite n° 117 du 17 février 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 44) de votre collègue députée
Dierick, dans laquelle j'ai exposé le traitement particulier
de ce courrier, ainsi que les contacts réguliers que bpost
entretient à cet égard avec le secteur des pompes funèbres.

Ik verwijs naar de antwoorden die ik gaf op uw monde-
linge vragen nr. 16383 (Integraal Verslag, Kamer, 2020-
2021,CRIV 55 COM 507) en nr. 2179 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 616), en naar het ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 117 van 17 februari 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 44) van
uw collega-volksvertegenwoordiger Dierick, waarin ik de
speciale behandeling van deze post schetste, net als het
regelmatig contact dat bpost hieromtrent heeft met de sec-
tor van de begrafenisondernemers.

Dans ces réponses, j'ai également expliqué que, confor-
mément à la législation postale, l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications contrôle les outils de
mesure internes et externes utilisés pour mesurer le délai
d'arrivée du courrier. J'ai également mentionné les derniers
chiffres BELEX disponibles et bons pour 2020, en particu-
lier compte tenu des circonstances particulières résultant
de la crise du COVID-19. Ces chiffres BELEX mesurent la
qualité de la distribution des lettres prioritaires; la catégo-
rie qui comprend les avis de décès. Les nouveaux chiffres
de BELEX sont attendus dans le courant du deuxième tri-
mestre 2022.

In die antwoorden legde ik u ook uit dat het Belgisch
Instituut voor Posdiensten en Telecommunicatie, conform
de postwetgeving, de interne en externe meetinstrumenten
controleert die gebruikt worden om de verzendingstermij-
nen van de zendingen te meten. Ik vermeldde toen ook de
laatst beschikbare en goede BELEX-cijfers voor 2020,
zeker gelet op de bijzondere omstandigheden als gevolg
van de COVID-19-crisis. Die BELEX-cijfers meten de
kwaliteit van de prior brievenpostleveringen; de categorie
waartoe ook de rouwbrieven behoren. De nieuwe BELEX-
cijfers worden verwacht in de loop van het tweede kwar-
taal van 2022.

Le nombre de contacts clients de bpost concernant le
délai de livraison des avis de décès était d'un contact client
tous les deux jours en 2021. Par ailleurs, les contacts avec
les clients n'impliquent pas nécessairement des plaintes.

Het aantal klantencontacten dat bpost had over de leve-
ringstijd van overlijdensberichten bedroeg in 2021 één
klantencontact per twee dagen. Overigens, klantencontac-
ten impliceren niet noodzakelijk klachten.
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DO 2021202213968
Question n° 389 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 10 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213968
Vraag nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Inaptitude physique. - Pension prématurée. Lichamelijke ongeschiktheid. - Vroegtijdig pensioen.
Les statutaires de la fonction publique qui souffrent d'une

maladie de longue durée peuvent bénéficier d'une pension
anticipée pour cause d'inaptitude physique. Deux cas de
figure sont possibles. D'une part, les fonctionnaires statu-
taires sont automatiquement mis à la retraite si, à 63 ans, ils
ont totalisé 365 jours calendrier de congés de maladie et/ou
de disponibilité pour maladie.

Vastbenoemde ambtenaren die langdurig ziek zijn, kun-
nen met vroegtijdig pensioen worden gestuurd wegens
lichamelijke ongeschiktheid. Dit kan in twee gevallen. Sta-
tutaire ambtenaren worden automatisch met ziektepensi-
oen gestuurd wanneer ze de leeftijd van 63 jaar hebben
bereikt en 365 kalenderdagen ziekteverlof en/of beschik-
baarheid wegens ziekte hebben opgebruikt.

D'autre part, le fonctionnaire statutaire peut être orienté
par son employeur vers la cellule pensions du service
d'expertise médicale compétent lorsqu'il a épuisé son crédit
de maladie. La commission des pensions ouvrira alors un
examen à son sujet. Cette commission peut prendre trois
types de décisions: elle peut ne pas mettre le fonctionnaire
concerné en préretraite, lui accorder une préretraite tempo-
raire ou une préretraite définitive. Dans le deuxième cas, la
personne est admise à la préretraite temporaire pour une
période de 6 à 18 mois. Passé ce délai, la commission pro-
cède à un nouvel examen qui peut conduire à une prére-
traite définitive ou à un retour à la vie active avec la
possibilité d'un travail adapté. Si la personne est déclarée
inapte dans les 24 mois, la pension temporaire est automa-
tiquement convertie en pension définitive.

Daarnaast kunnen statutaire ambtenaren door hun werk-
gever worden doorverwezen naar de cel pensioenen van de
bevoegde dienst medische expertise, wanneer ze hun ziek-
tekrediet hebben uitgeput. De betrokken ambtenaar zal dan
onderzocht worden door de pensioencommissie. Deze
commissie kan drie soorten beslissingen nemen: de ambte-
naar wordt niet vroegtijdig op pensioen gesteld, de ambte-
naar wordt toegelaten tot het tijdelijk vroegtijdig pensioen
of de ambtenaar wordt toegelaten tot het definitief vroegtij-
dig pensioen. In het tweede geval worden ambtenaren toe-
gelaten tot het tijdelijk vervroegd pensioen voor een
periode van 6 tot 18 maanden. Na deze periode wordt er
opnieuw een onderzoek ingesteld dat kan leiden tot een
definitieve vervroegde pensionering of een terugkeer naar
de werkvloer met de mogelijkheid tot aangepast werk. Als
men binnen de 24 maanden niet geschikt wordt verklaard
om te werken, wordt het tijdelijk pensioen automatisch
omgezet in een definitief pensioen.

1. Pouvez-vous me fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires qui ont bénéficié d'une retraite anticipée tempo-
raire pour cause de maladie au cours des cinq dernières
années? Je souhaiterais une réponse ventilée par année et
par tranche d'âge (-40, 41-50, 51-60 et 61-65 ans).

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
dat in de afgelopen vijf jaar een tijdelijk vroegtijdig pensi-
oen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar en per leeftijdscategorie (-40, 41-50, 51-60 en 61-65
jaar).

2. Quelle a été la durée moyenne de la retraite anticipée
temporaire pour cause de maladie au cours des cinq der-
nières années? Dans combien de cas la durée moyenne
était-elle de 6 mois, entre 6 et 9 mois, entre 9 et 12 mois,
entre 12 et 18 mois et de plus de 18 mois? Merci de venti-
ler la réponse par année.

2. Hoeveel bedroeg de gemiddelde duur van de tijdelijke
vroegtijdige pensionering wegens ziekte in de afgelopen
vijf jaar? Bij hoeveel personen bedroeg de gemiddelde
duur 6 maanden, tussen 6 en de 9 maanden, tussen 9 en 12
maanden, tussen 12 en 18 maanden en langer dan 18 maan-
den? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de fonc-
tionnaires ayant bénéficié d'une pension de retraite antici-
pée définitive pour cause de maladie au cours des cinq
dernières années? Merci de ventiler la réponse par année et
par tranche d'âge.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal ambtenaren
dat in de afgelopen vijf jaar een definitief vroegtijdig pen-
sioen ontvingen wegens ziekte? Graag een opsplitsing per
jaar en per leeftijdscategorie.
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4. Parmi ces fonctionnaires qui ont bénéficié d'une prére-
traite temporaire, combien ont finalement obtenu une pen-
sion anticipée définitive pour cause de maladie? Merci de
ventiler la réponse par année et par tranche d'âge.

4. Kunt u een overzicht geven van hoeveel van deze amb-
tenaren die een tijdelijk vroegtijdig pensionering wegens
ziekte ontvingen, definitief met vroegtijdig pensioen
wegens ziekte zijn gegaan? Graag een opsplitsing per jaar
en per leeftijdscategorie.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 mars 2022, à
la question n° 389 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 maart 2022, op de
vraag nr. 389 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 10 februari 2022 (N.):

Les questions relatives à la pension anticipée pour cause
d'inaptitude physique relèvent de la compétence de la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale (question
n° 386 du 25 mars 2022).

De vragen over het vroegtijdig pensioen wegens licha-
melijke ongeschiktheid vallen onder de bevoegdheid van
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie
(vraag nr. 386 van 25 maart 2022).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213484
Question n° 959 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213484
Vraag nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La nécessité d'une vitesse uniforme sur tout le trajet des
radars-tronçons.

De noodzaak aan een homogeen snelheidsregime bij tra-
jectcontroles.

Il y a peu, j'ai déposé une question concernant l'installa-
tion d'un radar-tronçon à Zolder. Celui-ci n'avait pas été
installé conformément à la loi, puisqu'au milieu du tronçon
se trouvait une zone 30 variable. Or, une des conditions
pour qu'un radar-tronçon soit conforme est l'uniformité de
la vitesse sur tout le trajet.

Ik legde u onlangs een vraag voor over de installatie van
een trajectcontrole in Zolder. Die was niet conform de wet
gebeurd, aangezien middenin het traject een variabele zone
30 gold. Dat strookt niet met de voorwaarde van een homo-
geen snelheidsregime.

Vous m'avez signalé que la présence de dispositifs suréle-
vés, annoncés par les panneaux A14 et F87, peut avoir une
incidence sur la vitesse en vigueur, étant donné que les
automobilistes doivent modérer leur vitesse à leur
approche, afin de les franchir à 30 km/h maximum. En cas
de radar-tronçon dans une zone 50 dotée de dispositifs
surélevés, il y aurait donc deux limitations de vitesse sur le
même tronçon, ce qui ne permettrait pas de calculer correc-
tement la vitesse du conducteur.

U liet mij weten dat de aanwezigheid van verhoogde
inrichtingen, aangekondigd door de verkeersborden A14
en F87, een invloed kunnen hebben op het geldende snel-
heidsregime, aangezien bestuurders deze met een matige
snelheid moeten naderen, zodat ze erover rijden met een
snelheid van max. 30 km/uur. Bij een trajectcontrole bin-
nen een zone 50 met verhoogde inrichtingen zouden er dus
twee maximumsnelheden op hetzelfde traject gelden,
waardoor de snelheid van de bestuurder niet correct kan
worden berekend.
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1. Pour ralentir les automobilistes, les autorités locales
font également usage d'autres méthodes telles que des bacs
à fleurs ou des chicanes. Ces dispositifs ne s'accompagnent
d'aucune limitation de vitesse légale, mais ils ont évidem-
ment un effet sur la vitesse des automobilistes. Ces obsta-
cles troublent-ils également l'uniformité de la vitesse dans
une zone contrôlée par un radar-tronçon? Ou peuvent-ils
parfaitement faire partie du trajet d'un radar-tronçon?

1. Lokale besturen maken uiteraard ook gebruik van
andere methodes om de snelheid van bestuurders af te rem-
men, zoals een bloembak of een asverschuiving. Hieraan is
geen wettelijke maximumsnelheid gekoppeld, maar het
heeft natuurlijk wel effect op de snelheid van bestuurders.
Doorbreken zulke obstakels ook de homogeniteit van een
snelheidsregime in een zone met trajectcontrole? Of kun-
nen zij wel perfect deel uitmaken van een trajectcontrole?

2. Dans votre réponse, vous avez fait référence à l'avis du
17 décembre 2021 du Collège du ministère public. Pour-
riez-vous me fournir cet avis?

2. U verwees in uw antwoord naar het advies van
17 december 2021 van het College van het openbaar minis-
terie. Kan u dat advies bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mars 2022, à la
question n° 959 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 maart 2022, op
de vraag nr. 959 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 18 januari 2022 (N.):

1. Il n'existe pas de limitation de vitesse spécifique asso-
ciée aux dispositifs tels que les chicanes. En tant que tels,
ces dispositifs ne sont donc pas susceptibles de remettre en
cause l'homogénéité du régime de vitesse applicable sur un
segment de voirie contrôlé par un radar-tronçon.

1. Er bestaat geen specifieke snelheidsbeperking gekop-
peld aan inrichtingen zoals asverschuivingen. Als zodanig
kunnen deze inrichtingen dus de homogeniteit van het toe-
passelijke snelheidsregime in een zone met trajectcontrole
niet in vraag stellen.

J'attire cependant votre attention sur le fait que ces dispo-
sitifs sont généralement installés sur des voiries où la
vitesse est de 50 km/h maximum. La vitesse maximale
autorisée surveillée par le radar-tronçon doit donc être
identique à celle qui est d'application à l'endroit où se
trouve la chicane (par exemple une agglomération, une
zone 30 ou une zone résidentielle).

Ik vestig echter uw aandacht op het feit dat die inrichtin-
gen doorgaans geplaatst worden op wegen waarop een
maximumsnelheid van 50 km/u geldt. De maximaal toege-
laten snelheid gecontroleerd via de trajectcontrole moet
dus identiek zijn aan deze die geldt op de plaats waar de
asverschuiving geïnstalleerd is (bijvoorbeeld een
bebouwde kom, een zone 30 of een woonerf).

2. L'avis du Collège du 17 décembre 2021 est ajouté en
annexe.

2. Het advies van het College van 17 december 2021
wordt toegevoegd in bijlage.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).



274 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213596
Question n° 973 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213596
Vraag nr. 973 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La plateforme Crossborder pour les amendes de roulage. Crossborder-platform verkeersboetes.
La directive européenne (2015/413) simplifie l'échange

international d'informations relatives aux infractions de
sécurité routière. Cela a débouché sur le développement
d'une plateforme Crossborder permettant, depuis quelques
années, de percevoir les amendes de roulage par voie
numérique. L'échange numérique international de données
facilite l'identification des auteurs présumés d'infractions
routières et incite à davantage de prudence.

De Europese richtlijn (2015/413) vergemakkelijkt de
grensoverschrijdende uitwisseling van informatie over ver-
keersveiligheidsovertredingen. Dit leidde tot de ontwikke-
ling van een Crossborder-platform waarmee sinds enkele
jaren verkeersboetes digitaal geïnd worden. Via grensover-
schrijdende digitale uitwisseling van gegevens wordt de
identificatie van vermoedelijke verkeersovertreders verge-
makkelijkt en wordt men tot meer voorzichtigheid aange-
zet.

En 2020, d'autres amendes pénales infligées par le juge et
transactions ont été intégrées dans le système automatisé.

In 2020 werden ook andere strafrechtelijke boetes opge-
legd door de rechter en minnelijke schikkingen in het geau-
tomatiseerde systeem geïntegreerd.

De nombreux partenaires différents, tels que la Justice, la
police et l'Intérieur, la Mobilité, les Finances, des auteurs
d'infractions et les Régions sont impliqués dans le dévelop-
pement de la plateforme Crossborder.

Heel wat verschillende partners zoals Justitie, politie en
Binnenlandse Zaken, Mobiliteit, Financiën, overtreders en
regio's worden betrokken in het Crossborder-platform.

En Flandre, les villes et communes peuvent elles-mêmes
constater certains excès de vitesse sur certaines routes au
moyen de leurs propres installations, et éventuellement
appliquer des sanctions administratives communales.
L'objectif est que les fonds provenant des amendes locales
puissent également être utilisés pour financer la politique
de constatation. Afin de limiter les investissements au
niveau local à un minimum et de veiller à ce que les reve-
nus parviennent rapidement aux zones de police et aux
autorités locales, tout en continuant d'assurer la sécurité
routière, il a été demandé à Crossborder d'examiner une
piste alternative pour les sanctions administratives commu-
nales SAC 5. Ce système est dès lors surtout destiné aux
nombreuses communes/zones qui ne souhaitent pas partici-
per à SAC 5, mais ont besoin de fonds pour financer leur
politique de maintien de l'ordre.

In Vlaanderen kunnen steden en gemeenten bepaalde
snelheidsovertredingen op bepaalde wegen zelf handhaven
met eigen installaties en eventuele GAS-boetes. Het is de
bedoeling dat gelden afkomstig uit lokale boetes ook kun-
nen gebruikt worden om vaststellingsbeleid te financieren.
Om de investeringen op lokaal niveau tot een minimum te
beperken, daarbij ook de inkomsten snel tot bij de politie-
zones en lokale overheden te krijgen, maar gelijktijdig ook
de verkeersveiligheid te blijven verzekeren, werd er aan
Crossborder gevraagd om een alternatieve piste voor GAS-
5 te onderzoeken. Dit systeem is dan ook vooral bedoeld
voor talrijke gemeenten/zones die niet wensen in te stap-
pen in GAS-5 maar wel middelen nodig hebben om hun
handhavingsbeleid te financieren.

Une partie de l'argent encore reversé à la Flandre actuel-
lement pourrait directement être transmise aux villes et
communes (ou zones de police) via la plateforme Cross-
border.

Via het Crossborder-platform zou een deel van het geld
dat vandaag nog doorgestort wordt naar Vlaanderen recht-
streeks naar de steden en gemeenten (of politiezones) wor-
den overgemaakt.

1. Où en est ce projet, dans le cadre duquel la plateforme
Crossborder pourrait également être utilisée pour reverser
directement au niveau local les revenus provenant des
amendes de roulage?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit pro-
ject waarbij het Crossborder-platform ook zou kunnen
worden ingezet om inkomsten van verkeersboetes recht-
streeks naar het lokale niveau door te storten?

2. Quelle proposition est actuellement à l'étude? Quelle
en est la teneur?

2. Welk voorstel wordt momenteel bestudeerd? Wat is de
inhoud van dit voorstel?

3. Quel est le calendrier de ce projet? 3. Hoe ziet de timing van dit project eruit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 973 de Monsieur le député Steven Matheï
du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 973 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 24 januari 2022 (N.):

1. Les démarches nécessaires ont été entreprises pour
opérationnaliser ce scénario de transfert dans un délai d'un
mois à compter du moment où l'autorité flamande décide
d'activer ce scénario.

1. De nodige stappen werden ondernomen om dit door-
stortscenario op een termijn van één maand te operationali-
seren vanaf het moment dat de Vlaamse overheid beslist
om dit doorstortscenario te activeren.

Pour ce qui est des critères, mon administration travaille
en étroite concertation avec les collègues flamands depuis
plusieurs mois. Elle apporte son soutien aux collègues fla-
mands dans leur prise de décision en mettant à leur disposi-
tion un outil de simulation du scénario de transfert. L'outil
permet d'évaluer de manière simple l'impact financier de
certaines décisions et d'éventuellement adapter celles-ci.

Wat betreft de criteria, is mijn administratie reeds sinds
verschillende maanden in nauw overleg met de Vlaamse
collega's. Zij ondersteunt de Vlaamse collega's in het
nemen van hun beslissing door een simulatietool van het
doorstortscenario ter beschikking te stellen. Dit zorgt
ervoor dat zij de financiële impact van bepaalde beslissin-
gen op een eenvoudige manier kunnen evalueren en even-
tueel bijsturen.

Le scénario de transfert et l'outil de simulation ont entre-
temps été présentés à de nombreuses autorités locales,
zones de polices et gouverneurs de province afin d'infor-
mer au mieux toutes les parties.

Het doorstortscenario en de simulatietool werden onder-
tussen ook aan heel wat lokale overheden, politiezones en
provinciegouverneurs gepresenteerd, teneinde alle partijen
zo goed mogelijk te informeren.

2. La proposition dans laquelle la plupart des parties
peuvent se retrouver consiste à répartir les revenus des
amendes qui répondent aux critères de sélection SAC 5,
selon une répartition en pourcentage. Cette répartition
pourrait ensuite être transférée aux acteurs locaux et régio-
naux concernés. Un montant de plus ou moins 2 euros par
dossier pourrait également revenir au sous-traitant du pro-
cès-verbal, ainsi qu'un certain montant au propriétaire de
l'installation.

2. Het voorstel waar de meeste partijen zich in kunnen
vinden, bestaat uit het verdelen van de inkomsten van boe-
tes die voldoen aan de selectiecriteria van GAS-5 volgens
een percentuele verdeling. Deze verdeling zou vervolgens
kunnen worden overgemaakt aan de betrokken lokale regi-
onale actoren. Ook zou er per dossier ongeveer 2 euro naar
de verwerker van het proces-verbaal kunnen terugvloeien,
alsook een bepaald bedrag naar de eigenaar van de installa-
tie.

Bien entendu, la décision finale sera prise par mes collè-
gues flamands.

Natuurlijk zal deze beslissing finaal genomen worden
door mijn Vlaamse collega's.

3. Nous pouvons rendre ce scénario de transfert opéra-
tionnel dans un délai d'un mois à compter du moment où la
Flandre aura opté pour ce scénario et que les critères de ce
scénario auront été fixés.

3. Wij kunnen dit doorstortscenario op een termijn van
een maand operationaliseren eens Vlaanderen kiest voor
dit doorstortscenario en men de criteria van dit scenario
heeft bepaald.

DO 2021202213606
Question n° 974 de Madame la députée Barbara Pas du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213606
Vraag nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Extraditions. Uitleveringen.
Je souhaiterais obtenir les données suivantes concernant

les extraditions pour chacune des cinq dernières années.
Graag bekwam ik een aantal gegevens aangaande uitle-

veringen voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis.
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1. Combien de personnes ont été extradées par la Bel-
gique vers l'étranger? Pourriez-vous me communiquer un
aperçu des principaux faits criminels commis par ces per-
sonnes? Vers quels pays ces personnes ont-elles été extra-
dées? Quelle était la nationalité des personnes extradées?

1. Hoeveel personen werden door België aan het buiten-
land uitgeleverd? Graag hierbij een opsomming voor de
voornaamste gepleegde criminele feiten. Aan welke landen
werden deze personen uitgeleverd? Wat was de nationali-
teit van de uitgeleverde personen?

2. Combien de personnes ont été extradées vers la Bel-
gique par des autorités étrangères? Pourriez-vous me com-
muniquer un aperçu des principaux faits criminels commis
par ces personnes? Quels sont les pays qui ont extradé le
plus de personnes vers la Belgique? Quelle était la nationa-
lité des personnes extradées?

2. Hoeveel personen werden aan België uitgeleverd door
buitenlandse overheden? Graag hierbij een opsomming
voor de voornaamste gepleegde criminele feiten. Welke
landen leverden de meeste personen uit? Wat was de natio-
naliteit van de uitgeleverde personen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 974 de Madame la députée Barbara Pas du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 974 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213635
Question n° 980 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213635
Vraag nr. 980 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Déclaration de mariage. Aangifte huwelijk.
L'article 165 de l'ancien Code civil prévoit que le

mariage ne peut être célébré avant le 14e jour qui suit la
date de la signature de la déclaration faite à l'officier de
l'état civil. Il existe toutefois une exception à cette règle.
Ainsi, le procureur du Roi près le tribunal de première ins-
tance peut accorder une dispense tant de la déclaration que
du délai d'attente. Par ailleurs, le procureur du Roi peut
accorder une prolongation du délai de six mois dans lequel
le mariage doit être célébré.

Artikel 165 van het oud Burgerlijk Wetboek voorziet dat
een huwelijk niet mag worden voltrokken vóór de 14de
dag na de datum van ondertekening van de aangifte bij de
ambtenaar van de burgerlijke stand. Hierop bestaat even-
wel een uitzondering. Zo kan de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg vrijstelling verlenen zowel
van de aangifte als van de wachttijd. Tevens kan een ver-
lenging van de termijn van zes maanden waarbinnen het
huwelijk moet worden voltrokken door de procureur des
Konings worden toegestaan.

1. À combien de reprises une dispense a-t-elle été deman-
dée au cours des cinq dernières années?

1. Hoe vaak werd de afgelopen vijf jaar om een vrijstel-
ling gevraagd?

2. a) À combien de reprises cette demande de dispense a-
t-elle été refusée par le procureur du Roi au cours de cette
période?

2. a) Hoe vaak werd in deze periode deze vraag tot vrij-
stelling door de procureur des Konings geweigerd?

b) Quels ont été les motifs les plus courants de refus de
cette dispense?

b) Wat waren de meest voorkomende gronden om deze
vrijstelling te weigeren?



QRVA 55 079
10-03-2022

277

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. a) À combien de reprises le procureur du Roi a-t-il fait
droit à cette demande de dispense au cours de cette
période?

3. a) Hoe vaak werd in deze periode deze vraag tot vrij-
stelling door de procureur des Konings toegestaan?

b) Quels ont été les motifs les plus courants d'octroi de
cette dispense?

b) Wat waren de meest voorkomende gronden om deze
vrijstelling toe te staan?

4. À combien de reprises une prolongation du délai de six
mois a-t-elle été demandée au cours de cette période?

4. Hoe vaak werd in deze periode om een verlenging van
de termijn van zes maanden gevraagd?

5. a) À combien de reprises cette demande de prolonga-
tion a-t-elle été refusée au cours de cette période?

5. a) Hoe vaak werd in deze periode deze vraag tot ver-
lenging geweigerd?

b) Quels ont été les motifs les plus courants de refus de
cette prolongation?

b) Wat waren de meest voorkomende gronden om deze
verlenging te weigeren?

6. a) À combien de reprises a-t-il été fait droit à cette
demande de prolongation au cours de cette période?

6. a) Hoe vaak werd in deze periode deze vraag tot ver-
lenging toegestaan?

b) Quels ont été les motifs les plus courants d'octroi de
cette prolongation?

b) Wat waren de meest voorkomende gronden om deze
verlenging toe te staan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 980 de Monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 980 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 januari 2022 (N.):

L'article 165 de l'ancien Code civil prévoit en effet qu'un
mariage ne peut être célébré avant le 14ème jour qui suit la
date de la signature de la déclaration devant l'officier de
l'état civil, et que le procureur du Roi auprès du tribunal de
première instance peut toutefois accorder une dispense tant
de la déclaration que du délai d'attente. Le procureur du
Roi peut également accorder une prolongation du délai de
six mois dans lequel le mariage doit être célébré.

In artikel 165 van het oud Burgerlijk Wetboek is inder-
daad bepaald dat een huwelijk niet mag worden voltrokken
vóór de 14e dag na de datum van ondertekening van de
aangifte bij de ambtenaar van de burgerlijke stand en dat
de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aan-
leg vrijstelling kan verlenen van zowel de aangifte als de
wachttijd. De procureur des Konings kan tevens een ver-
lenging toestaan van de termijn van zes maanden waarbin-
nen het huwelijk moet worden voltrokken.

En l'absence d'uniformité d'encodage des affaires civiles
par les parquets du procureur du Roi, les analystes statis-
tiques du Ministère public n'ont pas pu développer de
méthode d'extraction de données statistiques dans ces
affaires purement civiles. Les renseignements demandées
ne sont malheureusement pas disponibles.

Omdat de parketten van de procureurs des Konings de
burgerlijke zaken niet op eenvormige wijze registreren,
hebben de statistisch analisten van het openbaar ministerie
geen methode kunnen uitwerken voor het extraheren van
statistische gegevens in deze zuiver burgerlijke zaken. De
gevraagde informatie is derhalve helaas niet beschikbaar.

DO 2021202213672
Question n° 987 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213672
Vraag nr. 987 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

INCC. - Rémunérations. NICC. - Verloningen.
Pourriez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant l'Institut national de Criminalistique et de Criminolo-
gie (INCC):

Kunt u aangaande het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie (NICC) de volgende informatie
meedelen?
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1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor het jaar 2020 en 2021.

2. Un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voormelde jaren, bijv. zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Ces personnes bénéficient-elles d'autres avantages
encore que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO, voorzitter,
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 987 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 987 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

1. L'Institut national de criminalistique et de criminolo-
gie (INCC) a un directeur général, qui est recruté dans un
poste de direction conformément au statut des institutions
scientifiques du gouvernement fédérale.

1. Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie (NICC) heeft een directeur-generaal, die aange-
worven wordt in een managementfunctie conform het
statuut van de wetenschappelijke instellingen van de Fede-
rale Overheid.

Il est rémunéré dans la tranche quatre selon le barème
MN24.

Hij wordt verloond in band vier volgens barema MN24.

2. Pour le poste de directeur général, une voiture de
société est fournie et un smartphone avec un budget télé-
com.

2. Voor de functie van directeur generaal is een dienstwa-
gen voorzien en een smartphone met telecombudget.

3. Non 3. Neen
4. Au cours de l'année 2020, L'INCC avait un directeur

général ad interim néerlandophone.
4. Tijdens het jaar 2020 had het NICC een directeur-

generaal ad interim die Nederlandstalig is.
Depuis février 2021, l'INCC a un directeur général fran-

cophone.
Vanaf februari 2021 heeft het NICC een directeur-gene-

raal die Franstalig is.
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DO 2021202213690
Question n° 993 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213690
Vraag nr. 993 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Biddit. Biddit.
Le site internet Biddit rencontre un succès grandissant

auprès des potentiels acheteurs. Ce site propose des biens
immobiliers et la particularité du fonctionnement est liée à
un système d'enchère sur les biens. Biddit est géré par la
Fédération des notaires, FedNot, ce qui permet un lien
entre ces derniers et les vendeurs, qui peuvent discuter au
préalable des conditions et du prix minimum de vente. La
plateforme a vu sa popularité croître depuis 2018, année de
son lancement, où le nombre de biens vendus était de 580.
En décembre 2021, le nombre de logements vendus s'éle-
vait à 7.280.

Steeds meer potentiële kopers vinden hun weg naar de
website Biddit. Op deze site worden onroerende goederen
aangeboden en het kenmerkende van het systeem is dat er
online op de goederen geboden kan worden. Biddit wordt
beheerd door de Federatie van het Notariaat, Fednot, waar-
door er een link is tussen de notarissen en de verkopers, die
vooraf de voorwaarden en de minimumverkoopprijs kun-
nen bespreken. Het platform zit in de lift sinds de lancering
ervan in 2018. In dat jaar werden er 580 onroerende goede-
ren verkocht, terwijl het aantal verkochte panden in decem-
ber 2021 opgelopen was tot 7.280.

Selon les responsables du site, il offre une plateforme
conviviale et nécessaire afin d'attirer les potentiels acqué-
reurs. Il est possible d'enchérir depuis chez soi et sans se
rendre dans une salle de vente, ce qui est positif durant la
crise sanitaire. Or, les offres sont contraignantes, la per-
sonne ayant remporté l'enchère ne peut se rétracter. Au
niveau de la rapidité, en moyenne, l'acheteur peut prendre
possession du bien dans les six semaines suivant la cession.

Volgens de beheerders van de website is Biddit een
gebruiksvriendelijk platform dat onmisbaar is om potenti-
ële kopers aan te trekken. Men kan van thuis uit bieden
zonder naar een verkoopzaal te moeten gaan, wat een plus-
punt is tijdens de gezondheidscrisis. De biedingen zijn ech-
ter bindend, wat betekent dat de degene die het hoogste
bod uitgebracht heeft zich niet kan terugtrekken. Wat de
snelheid betreft, kan de koper gemiddeld binnen zes weken
na de overdracht het pand betrekken.

Néanmoins, bien que les enchères soient contraignantes,
qu'est-il prévu lorsqu'un prêt est refusé par une banque
auprès des acheteurs? Cette question soulève une parte de
la problématique liée à l'achat de biens immobiliers par
Internet. Des clarifications pourraient être apportées afin
de populariser et sécuriser les achats sur ce site.

Het uitgebrachte bod is dus bindend, maar wat gebeurt er
als een bank de kopers een lening weigert? Deze vraag ves-
tigt de aandacht op een aspect van de problematiek die
samenhangt met het kopen van onroerend goed via inter-
net. Er zou meer duidelijkheid kunnen worden verschaft
om aankopen via deze site laagdrempeliger en veiliger te
maken.

1. Que pensez-vous du site Biddit? Avez-vous des
contacts avec FedNot concernant ce dernier?

1. Wat vindt u van Biddit? Hebt u contact met Fednot
over die website?

2. Y a-t-il un contrôle des biens mis en ligne? Est-il réa-
lisé par les notaires ou par une entité tierce?

2. Wordt het online te koop aangeboden vastgoed gecon-
troleerd? Gebeurt dat door de notarissen of door een derde
partij?

3. Que risque une personne ne pouvant acheter le bien car
son prêt lui a été refusé? Peut-on proposer le bien à la per-
sonne ayant placé la seconde plus haute enchère si le pre-
mier n'est pas en mesure de payer?

3. Wat riskeert iemand die het onroerend goed niet kan
kopen, omdat de bank een lening weigert? Kan het goed
aangeboden worden aan degene die het op een na hoogste
bod heeft uitgebracht, wanneer degene die het hoogste bod
uitbracht niet over de brug kan komen?

4. Le droit de rétractation de 14 jours ne peut-il être
appliqué dans ce cas?

4. Kan het herroepingsrecht van 14 dagen niet worden
toegepast in dat geval?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 993 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 993 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.):

1. Il n'y a pas eu de contacts avec FedNot concernant
Biddit.

1. Er zijn nog geen contacten geweest met FedNot betref-
fende Biddit.

2. La vente de chaque bien effectuée via le site Biddit est
suivie par un notaire et par ses collaborateurs. Le notaire
qui gère la vente est disponible pour répondre aux ques-
tions des enchérisseurs potentiels. Il arrive que le notaire
organise une session d'information à destination des enché-
risseurs avant que la vente d'un bien ne commence. Il n'y a
pas d'entité tierce qui intervienne dans le processus.

2. De verkoop van elk goed via de website Biddit wordt
gevolgd door een notaris en door zijn medewerkers. De
notaris die de verkoop beheert, is beschikbaar om de vra-
gen van de potentiële bieders te beantwoorden. Het valt
voor dat de notaris een informatiesessie organiseert ten
behoeve van de bieders voordat de verkoop van een goed
begint. Er is geen derde entiteit die in het proces optreedt.

Avant de pouvoir enchérir, chaque enchérisseur doit
accepter les conditions générales et spéciales de vente rela-
tives au bien concerné. Les conditions générales de vente
sont applicables à toute vente online sur biddit.be, qu'elle
soit volontaire, judiciaire ou amiable à forme judiciaire,
auquel il est procédé en Belgique. Elles détaillent toutes les
étapes du processus de vente publique en ligne.

Alvorens te kunnen bieden, moet elke bieder de alge-
mene en bijzondere verkoopsvoorwaarden met betrekking
tot het betrokken goed aanvaarden. De algemene verkoops-
voorwaarden zijn toepasselijk op alle onlineverkopen op
biddit.be, zowel vrijwillig, gerechtelijk als minnelijk onder
gerechtelijke vorm, waartoe wordt overgegaan in België.
Daarin worden alle stappen van het online openbare ver-
koopproces nader omschreven.

Les conditions spéciales de vente sont propres au bien
qui est concerné par la vente. On y retrouve différentes
informations comme, par exemple, la description du bien,
le montant de sa mise à prix, l'enchère minimum, les
moments de visite, le moment de transfert de propriété,
l'état du bien, etc. Ces conditions apparaissent sous la
forme d'un pop-up qui s'affiche avant l'émission d'une
enchère. L'utilisateur du site doit en prendre connaissance
et les accepter préalablement à son enchère manuelle ou à
l'encodage d'un plafond d'enchère pour les enchères auto-
matiques (enchères générées automatiquement par le sys-
tème jusqu'au plafond défini préalablement par
l'enchérisseur).

De bijzondere verkoopsvoorwaarden zijn eigen aan het
goed waarop de verkoop betrekking heeft. Zij bevatten ver-
schillende gegevens zoals de omschrijving van het goed,
het bedrag van de instelprijs, het minimumbod, de bezoek-
momenten, het moment van de eigendomsoverdracht, de
staat van het goed, enz. Die voorwaarden worden getoond
in de vorm van een pop-up die verschijnt voordat een bod
wordt uitgebracht. De gebruiker van de website moet ervan
kennis nemen en ze aanvaarden vóór zijn manuele bieding
of vóór de invoering van een plafond voor biedingen voor
de automatische biedingen (automatische biedingen gege-
nereerd door het systeem tot een op voorhand door de bie-
der vastgesteld plafond).

3. En principe, la vente n'est pas effectuée sous condition
suspensive de l'obtention d'un financement mais il est pos-
sible de prévoir une telle clause dans les conditions spé-
ciales de vente du bien. L'article 16 des conditions
générales de vente dispose à cet égard ce qui suit:

3. In beginsel gebeurt de verkoop niet onder opschor-
tende voorwaarde van het verkrijgen van een financiering
maar er kan in een dergelijke clausule worden voorzien in
de bijzondere verkoopsvoorwaarden van het goed. In arti-
kel 16 van de algemene verkoopsvoorwaarden is ter zake
het volgende gesteld:
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"Les conditions spéciales de vente peuvent déterminer
que l'adjudication se fera sous la condition suspensive
d'obtention d'un financement par l'adjudicataire. Si cette
dernière n'est pas prévue, l'adjudicataire ne pourra se pré-
valoir de cette condition suspensive. Les conditions spé-
ciales de vente détermineront les modalités de cette
condition. En cas de défaillance de la condition, la per-
sonne qui a acheté sous condition suspensive supporte les
frais exposés en vue de l'adjudication dans les limites
fixées par les conditions de vente.".

"De bijzondere verkoopsvoorwaarden kunnen bepalen
dat de toewijzing kan plaatsvinden onder de opschortende
voorwaarde van het verkrijgen van een financiering door
de koper. Bij gebreke hieraan kan de koper zich dus niet
beroepen op deze opschortende voorwaarde. De bijzondere
verkoopsvoorwaarden stellen de modaliteiten van deze
voorwaarde vast. Indien de voorwaarde zich niet vervult,
staat de persoon die om de opschortende voorwaarde heeft
verzocht in voor de kosten die zijn gemaakt met het oog op
de toewijzing binnen de grenzen die zijn vastgelegd in de
verkoopsvoorwaarden.".

En cas de condition suspensive, le risque encouru par un
adjudicataire qui n'obtiendrait pas son financement est
déterminé dans les conditions spéciales de vente propres à
chaque bien qui doivent être acceptées par les enchéris-
seurs avant l'émission de leur enchère. S'il a acheté sous
condition suspensive et n'obtient pas son financement, il
doit en tout cas supporter les frais exposés en vue de l'adju-
dication selon les modalités déterminées dans les condi-
tions spéciales de vente.

In geval van opschortende voorwaarde wordt het risico
dat een koper loopt, die zijn financiering niet zou verkrij-
gen, bepaald in de bijzondere verkoopsvoorwaarden die
eigen zijn aan elk goed en die moeten worden aanvaard
door de bieders voordat zij hun bod uitbrengen. Indien hij
onder opschortende voorwaarde heeft gekocht en hij zijn
financiering niet verkrijgt, moet hij in ieder geval instaan
voor de kosten die zijn gemaakt met het oog op de toewij-
zing volgens de in de bijzondere verkoopsvoorwaarden
vastgestelde modaliteiten.

Ces éléments découlent de l'article 1587 du Code judi-
ciaire.

Die elementen vloeien voort uit artikel 1587 van het
Gerechtelijk Wetboek.

Par ailleurs, qu'une condition suspensive ou non soit pré-
vue en rapport avec l'obtention d'un financement, si
l'enchérisseur est défaillant, une indemnité est prévue
comme suit par l'article 14 des conditions générales de
vente:

Los van het gegeven of al dan niet wordt voorzien in een
opschortende voorwaarde in verband met het verkrijgen
van een financiering, wordt, indien de bieder in gebreke
blijft, in artikel 14 van de algemene verkoopsvoorwaarden
overigens voorzien in een vergoeding als volgt:

" - une indemnité forfaitaire égale à 10 % de son enchère
retenue, avec un minimum 5.000 euros si le bien n'est pas
adjugé à un autre enchérisseur (à savoir un des cinq meil-
leurs enchérisseurs);

" - een forfaitaire vergoeding gelijk aan 10 % van zijn
weerhouden bod, met als minimum 5.000 euro indien het
goed niet wordt toegewezen aan een andere bieder (dat is
één van de vijf hoogste bieders);

- une indemnité forfaitaire égale à la différence entre son
enchère retenue et le montant de l'adjudication, avec un
minimum de 5.000 euros si le bien est adjugé à un autre
enchérisseur.".

- een forfaitaire vergoeding gelijk aan het verschil tussen
zijn weerhouden bod en het bedrag van de toewijzing, met
als minimum 5.000 euro indien het goed wordt toegewezen
aan een andere bieder.".

Une telle indemnité est comparable à l'indemnité prévue
dans un compromis de vente dans le cadre d'une vente de
gré à gré.

Een dergelijke vergoeding is vergelijkbaar met de ver-
goeding waarin wordt voorzien in een verkoopcompromis
in het kader van een verkoop uit de hand.

Il est donc conseillé aux enchérisseurs de prendre contact
préalablement à toute enchère avec leur établissement ban-
caire.

De bieders wordt dan ook aangeraden vóór enig bod con-
tact op te nemen met hun bankinstelling.

Si le meilleur enchérisseur est défaillant parce qu'il n'a,
par exemple, pas obtenu son financement, le vendeur peut,
notamment, "signer l'acte avec un des enchérisseurs précé-
dents et obtenir une indemnité de plein droit et sans mise
en demeure" (article 14 des conditions générales de vente).
Le bien peut alors revenir au deuxième meilleur enchéris-
seur.

Indien de hoogste bieder in gebreke blijft omdat hij bij-
voorbeeld zijn financiering niet heeft verkregen, kan de
verkoper inzonderheid "de akte ondertekenen met één van
de vorige bieders en van rechtswege en zonder ingebre-
kestelling een schadevergoeding bekomen" (artikel 14 van
de algemene verkoopsvoorwaarden). Het goed kan dan aan
de tweede hoogste bieder toekomen.
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4. L'article VI.47 du Code de droit économique prévoit
un droit de rétractation de 14 jours pour les contrats
conclus à distance. Cependant, en application de l'article
VI.53, 11° du même Code, le consommateur ne peut exer-
cer ce droit de rétractation pour les contrats conclus lors
d'enchères publiques.

4. Artikel VI.47 van het Wetboek van economisch recht
voorziet in een herroepingsrecht van 14 dagen voor de op
afstand gesloten overeenkomsten. Overeenkomstig artikel
VI.53, 11°, van hetzelfde wetboek kan de consument dat
herroepingsrecht evenwel niet uitoefenen voor overeen-
komsten die zijn gesloten tijdens openbare veilingen.

Le droit de rétractation ne s'applique donc pas pour les
ventes publiques en lignes d'immeubles conclues via le site
Biddit.

Het herroepingsrecht is dan ook niet van toepassing voor
de online openbare verkopen van onroerende goederen
afgesloten via de website Biddit.

DO 2021202213691
Question n° 994 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213691
Vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La nouvelle du parquet fédéral. Federaal parket. - Nieuwe Cyber Unit.
L'année dernière, des auditions sur les cyberattaques qui

ont touché les systèmes informatiques de l'État fédéral et
des services publics ont eu lieu en commission de l'Inté-
rieur.

Afgelopen jaar waren er in de Kamercommissie Binnen-
landse Zaken hoorzittingen over de cyberaanvallen op het
IT-systeem van de Staat en de overheidsdiensten.

M. Frédéric Van Leeuw, procureur fédéral, a affirmé lors
de ces auditions que la magistrature assise n'accorde pas
suffisamment d'intérêt à la cybercriminalité et qu'il est
évident que cela causera des problèmes dès qu'elle sera
confrontée à des dossiers complexes.

De heer Frédéric Van Leeuw, federaal procureur, zei tij-
dens die hoorzittingen dat de zittende magistratuur nog te
weinig interesse toont voor cybercriminaliteit en dat het
voor de hand ligt dat dit problemen zal veroorzaken zodra
zij te maken krijgen met complexe dossiers.

Une cyber unit composée de trois magistrats spécialisés
dans les affaires de cybercriminalité a été mise sur pied au
sein du parquet fédéral. D'ici 2022, deux magistrats supplé-
mentaires devraient intégrer cettecyber unit.

Binnen het federaal parket werd een Cyber Unit opge-
richt die drie magistraten telt met een opleiding in cyberza-
ken. Tegen 2022 zou het personeelsbestand worden
uitgebreid met twee magistraten.

Lors des auditions, il a été indiqué que le parquet fédéral
n'est pas en mesure de gérer tous les dossiers et s'est donc
concentré sur les attaques dirigées contre les infrastruc-
tures critiques.

Tijdens de hoorzitting werd aangegeven dat het federaal
parket niet alles kan beheren en zich daarom toespitst op de
aanvallen op kritieke infrastructuur.

1. Quelles avancées positives en matière de cybersécurité
la création de la cyber unit a-t-elle déjà permis d'engran-
ger?

1. Welke resultaten met een positieve impact op de
cyberveiligheid kon de Cyber Unit al voorleggen?

2. Les deux magistrats supplémentaires destinés à
rejoindre la cyber unit ont-ils déjà été engagés?

2. Werden de twee extra magistraten voor de Cyber Unit
ondertussen al aangeworven?

3. Un plan d'action visant à mettre également l'accent sur
les autres affaires, et non pas uniquement sur les attaques
dirigées contre les infrastructures critiques, a-t-il été mis en
place?

3. Is er een plan van aanpak om zich op andere zaken toe
te spitsen dan enkel de aanvallen op kritieke infrastruc-
tuur?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 mars 2022, à la
question n° 994 de Monsieur le député Bert Moyaers du
27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 maart 2022, op
de vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 27 januari 2022 (N.):

Depuis plusieurs années déjà, le parquet fédéral
s'implique volontairement dans la lutte contre la cybercri-
minalité. Il existe une Cyber Unit au sein de la section Cri-
minalité organisée depuis 2018. Un glissement des
priorités en interne a fait en sorte que trois magistrats et
une juriste de parquet puissent principalement se consacrer
à la lutte contre la cybercriminalité. Deux de ces magistrats
et la juriste de parquet sont les détenteurs d'un certificat
GIAC Security Essentials, après avoir suivi avec succès le
trajet de formation SANS 401 Cyber Security Essentials et
passé l'examen correspondant. Ce certificat atteste
d'importantes connaissances techniques sur les systèmes et
les réseaux informatiques, sur les possibilités et les straté-
gies de sécurisation et sur les menaces toujours présentes.

Het federaal parket zet al enkele jaren bewust in op de
strijd tegen cybercriminaliteit. Binnen de sectie Georgani-
seerde Criminaliteit bestaat sedert 2018 een Cyber Unit.
Door een interne verschuiving van prioriteiten konden drie
magistraten en een parketjuriste zich in hoofdzaak toeleg-
gen op de strijd tegen cybercriminaliteit. Twee van deze
magistraten en de parketjuriste zijn houder van het GIAC
Security Essentials certificaat na met succes het SANS 401
Cyber Security Essentials opleidingstraject en het bijho-
rende examen afgelegd te hebben, wat getuigt van een
brede technische kennis over informaticasystemen en - net-
werken, de beveiligingsmogelijkheden en -strategieën, en
de immer aanwezige bedreigingen.

En effet, l'approche opérationnelle se concentre sur les
dossiers de menaces sur des infrastructures ICT nationales
critiques et les alpha-cases. Il s'agit de cyberenquêtes tech-
niques complexes sur un nouveau sous-phénomène et/ou
de nouvelles méthodes dont le succès est loin d'être garanti
à l'avance mais dans lesquelles la Cyber Unit veut jouer un
rôle de pionnier pour le ministère public dans son
ensemble. Concrètement, cela consiste en des enquêtes
pénales à la recherche d'espionnage d'État virtuel (voir
entre autres les intrusions au sein de différents SPF), de
marchés illégaux en ligne sur le dark web, de fraudes (de
type "ponzi") en combinaison avec des crypto valeurs, de
campagnes de logiciels rançonneurs, de la commercialisa-
tion en ligne de RAT (Remote Access Trojans), de télé-
phones cryptés et de blanchiments avec des valeurs
virtuelles.

De operationele focus ligt inderdaad op dossiers van
bedreigingen van nationale kritieke ICT-infrastructuren en
zogenaamde alfa-cases. Dit zijn technisch complexe
cyberonderzoeken op een nieuw subfenomeen en/of met
nieuwe methodes, waarbij succes vooraf verre van gega-
randeerd is, maar waar de Cyber Unit een voortrekkersrol
wil spelen voor het openbaar ministerie als geheel. Con-
creet komt dit de laatste jaren neer op strafonderzoeken
naar virtuele overheidsspionage (zie onder andere de intru-
sies bij verschillende FOD's), illegale online marktplaatsen
op het dark web, fraudes (type "ponzi") in combinatie met
cryptovaluta, ransomwarecampagnes, de online-commer-
cialisering van RAT's (Remote Access Trojans), cryptopho-
nes en witwassen met virtuele valuta.
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Un résultat concret de ces enquêtes est le démantèlement
en mars 2021 du réseau de téléphones cryptés SKY ECC et
l'intervention sur le réseau de fournisseurs de téléphones
cryptés SKY. Cette action est le résultat d'une enquête
fédérale discrète menée déjà depuis 2019, en très étroite
collaboration (dans le cadre d'une JIT) avec les collègues
du parquet national néerlandais et les parquets de Lille et
Paris en France, sur l'organisation criminelle SKY qui
semble sciemment fournir un service criminel à d'autres
organisations criminelles, à savoir un service de communi-
cation électronique spécifiquement développé, crypté et
mis sur le marché en tant que système incraquable. Il s'est
avéré que ce service criminel était intensément utilisé en
Belgique, surtout dans les arrondissements d'Anvers (pro-
blématique de l'importation de lots de drogue via le port
d'Anvers) et à Bruxelles (groupes criminels organisés).
Dans ce cadre, un alignement étroit a eu lieu avec une
enquête menée aux États-Unis pour des faits punissables
similaires contre quelques dirigeants de l'entreprise SKY
GLOBAL, qui commercialise le service de téléphones
cryptés.

Een concreet resultaat van deze onderzoeken is het neer-
halen in maart 2021 van het SKY ECC cryptophone-net-
werk en de tussenkomst op het verdelersnetwerk van de
SKY cryptophones. Deze actie is het resultaat van een
reeds sedert 2019 discreet lopend federaal gerechtelijk
onderzoek, in een intense samenwerking (in JIT-verband)
met de collega's van het Landelijk Parket in Nederland en
de parketten van Lille en Parijs in Frankrijk, naar de crimi-
nele organisatie SKY die bewust een criminele dienst lijkt
te verlenen aan andere criminele organisaties, namelijk een
specifiek ontwikkelde, gecrypteerde en als onkraakbaar in
de markt gezette elektronische-communicatiedienst. Van
deze criminele dienst was gebleken dat zij intens werd
afgenomen in België, en dan vooral binnen de arrondisse-
menten van Antwerpen (problematiek van de invoer van
drugspartijen via de haven van Antwerpen) en Brussel
(georganiseerde criminele groepen). Tevens werd daarbij
nauw afgestemd met een in de Verenigde Staten gevoerd
onderzoek voor vergelijkbare strafbare feiten tegen enkel
leidende personen van het bedrijf SKY GLOBAL dat de
cryptophone-dienst commercialiseert.

Au cours de cette enquête judiciaire, une partie des com-
munications cryptées a été décryptée. Étant donné que les
communications lisibles contiennent des indices concrets
d'activités criminelles par des milliers d'utilisateurs de télé-
phones cryptés sur le territoire belge, une information fédé-
rale distincte a été ouverte début 2021 pour continuer à
travailler sur ces indices. Depuis, de nombreuses enquêtes
en cours ont déjà été alimentées par des éléments de preuve
issus de ces communications SKY rendues lisibles et de
nouvelles enquêtes sont/ont été ouvertes.

In de loop van dit gerechtelijk onderzoek werd een deel
van de gecrypteerde communicaties gedecrypteerd. Aange-
zien de leesbare communicaties concrete aanwijzingen
bevatten van criminele activiteiten door duizenden gebrui-
kers van de cryptophones op Belgisch grondgebied, werd
begin 2021 een afzonderlijk federaal opsporingsonderzoek
geopend waarin op deze aanwijzingen verder wordt
gewerkt. Sedertdien zijn reeds talrijke lopende onderzoe-
ken gevoed met de bewijselementen uit deze leesbaar
gemaakte SKY-communicaties, dan wel werden/worden
nieuwe onderzoeken opgestart.

Les deux enquêtes fédérales SKY sont des alpha-cases
dans le vrai sens du terme. Un phénomène criminel sérieux
qui facilitait fortement la criminalité grave et organisée en
Belgique a été abordé de manière osée, innovante et inven-
tive, avec un investissement important de moyens et
d'expertise, malgré l'absence de garantie de succès au
départ. Les défis complexes ont été gagnés et ont apporté
des éléments de preuve qui, à leur tour, soutiennent de
nombreuses enquêtes sur des organisations criminelles qui
sont en cours ou lancées au sein de parquets locaux. Les
enquêtes SKY sont les exemples parfaits des synergies que
vise le parquet fédéral avec les parquets locaux.

De twee federale SKY-onderzoeken zijn alfa-cases in de
ware zin van het woord. Een ernstig crimineel fenomeen
dat de zware en georganiseerde criminaliteit in België en
wereldwijd sterk faciliteerde, werd op een gedurfde, ver-
nieuwende en inventieve manier aangepakt, met een
belangrijke inzet van middelen en expertise doch bij aan-
vang zonder enige garantie op succes. De complexe uitda-
gingen werden overwonnen en hebben geleid tot
bewijselementen die op hun beurt talrijke onderzoeken
naar criminele organisaties die bij lokale parketten lopen of
opgestart worden, kunnen ondersteunen. De SKY-onder-
zoeken zijn perfecte voorbeelden van de synergieën die het
federaal parket nastreeft met de lokale parketten.
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L'implication de la Cyber Unit dans ce dossier était fon-
damentale. Depuis 2020, deux magistrats spécialisés en
cybercriminalité ont consacré la majorité de leur temps à
ce dossier. En raison des besoins opérationnels importants,
à la moitié de l'année 2021, il a été fait appel à la solidarité
horizontale au sein du ministère public afin de détacher
rapidement et temporairement deux magistrats de parquet
ayant des connaissances en criminalité informatique vers le
parquet fédéral et de les faire intégrer la Cyber Unit afin
d'apporter leur aide dans les enquêtes SKY.

De inzet van de Cyber Unit op dit dossier was fundamen-
teel. Sedert 2020 hebben twee cybermagistraten het groot-
ste deel van hun tijd aan dit dossier besteed. Omwille van
de hoge operationele noden werd medio 2021 beroep
gedaan op horizontale solidariteit binnen het openbaar
ministerie om snel twee parketmagistraten met kennis van
informaticacriminaliteit tijdelijk te detacheren naar het
federaal parket en toe te voegen aan de Cyber Unit om de
SKY-onderzoeken mee te ondersteunen.

Outre les enquêtes pénales autonomes, la Cyber Unit
continue à investir dans l'élaboration et le partage d'une
cyber-expertise et d'un réseau, tant au niveau national
qu'international, avec des partenaires comme la FCCU, le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), la plate-
forme CCRS Cybersecurity, le réseau d'expertise cybercri-
minalité du ministère public, l'EJCN, l'IFJ pour les cyber-
formations, etc. Cette expertise est partagée avec les
collègues de l'entièreté du ministère public.

Naast de autonome strafonderzoeken blijft de Cyber Unit
investeren in het opbouwen en delen van cyberexpertise en
in netwerking, zowel nationaal als internationaal, met part-
ners zoals FCCU, het Centrum voor Cybersecurity van
België (CCB), CCIV-platform Cybersecurity, het experti-
senetwerk cybercrime van het openbaar ministerie, het
EJCN, het IGO voor de cyberopleidingen, enz. Deze
expertise wordt gedeeld met de collega's van het hele open-
baar ministerie.

La loi du 30 décembre 2021 a élargi le cadre du parquet
fédéral afin de consolider la lutte intensifiée contre la
cybercriminalité. Les deux nouvelles places ont été décla-
rées vacantes le 16 février 2022.

Bij wet van 30 december 2021 werd het kader van het
federaal parket uitgebreid om de geïntensiveerde bestrij-
ding van cybercrime te consolideren. De twee nieuwe
plaatsen werden op 16 februari 2022 vacant verklaard.

DO 2021202213693
Question n° 996 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213693
Vraag nr. 996 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Régie du travail pénitentiaire. - Rémunérations. Verloningen Regie van de Gevangenisarbeid.
Pourriez-vous communiquer les informations suivantes

concernant la Régie du travail pénitentiaire:
Kunt u aangaande de Regie van de Gevangenisarbeid de

volgende informatie overmaken?
1. la rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor het jaar 2020 en 2021.

2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?
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4. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO, voorzitter,
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 996 de Madame la députée Katleen Bury
du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 996 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 27 januari
2022 (N.):

La Régie du travail pénitentiaire est un service adminis-
tratif disposant d'une comptabilité autonome. Elle n'a pas
de personnalité juridique propre.

De Regie van de gevangenisarbeid is een administratieve
dienst met autonome rekeningen. Zij heeft geen eigen
rechtspersoonlijkheid.

La désignation du fonctionnaire dirigeant et des membres
de la commission de gestion s'effectue conformément aux
dispositions de l'arrêté royal du 28 septembre 2004 organi-
sant la gestion administrative et financière de la Régie du
travail pénitentiaire en tant que service de l'État à gestion
séparée.

De aanduiding van de leidend ambtenaar en van de leden
van de beheerscommisie gebeurt overeenkomstig de bepa-
lingen van het koninklijk besluit van 28 september 2004
houdende organisatie van het administratief en financieel
beheer van de Regie van de gevangenisarbeid als staats-
dienst met afzonderlijk beheer.

Seul le fonctionnaire dirigeant exerce cette fonction à
plein temps. Les autres membres sont donc désignés parmi
les fonctionnaires du SPF Justice.

Enkel de leidend ambtenaar vervult deze functie voltijds.
De overige leden worden dus aangeduid uit ambtenaren
van de FOD Justitie.

Pour l'exercice de cette fonction, le fonctionnaire diri-
geant reçoit, outre le traitement correspondant à son grade
de base, une allocation annuelle forfaitaire de 3.402,83
euros conformément aux dispositions de l'arrêté ministériel
du 20 décembre 2004 organisant la gestion administrative
et financière de la Régie du travail pénitentiaire en tant que
service de l'État à gestion séparée. Les autres membres de
la commission de gestion exercent ce rôle à titre bénévole.
Ils ne bénéficient d'aucun avantage.

De leidend ambtenaar ontvangt voor deze functie,
bovenop de wedde die hij/zij in diens basisgraad heeft, een
jaarlijkse forfaitaire toelage van 3.402,83 euro overeen-
komstig de bepalingen van het ministerieel besluit van
20 december 2004 tot vaststelling van de aanwijzingsvoor-
waarden van de leidend ambtenaar van de Regie van de
gevangenisarbeid en van de aan de uitoefening van deze
functie verbonden toelage. De overige leden van de
beheerscommissie oefenen deze rol onbezoldigd uit. Zij
genieten niet van enig voordeel.

Il n'existe pas de cadre linguistique spécifique pour ce
service. Actuellement, le fonctionnaire dirigeant est fran-
cophone et le comité de gestion se compose de trois
membres néerlandophones et d'un membre francophone.

Er is geen specifiek taalkader voor deze dienst. Momen-
teel is de leidinggevend ambtenaar Franstalig en bestaat
het beheerscomité uit drie Nederlandstalige leden en één
Franstalig lid.
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DO 2021202213694
Question n° 997 de Madame la députée Sophie De Wit

du 27 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213694
Vraag nr. 997 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 27 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les grèves dans les prisons. Gevangenissen. - Stakingen.
Affirmer que le personnel pénitentiaire fait plus souvent

grève que le personnel d'autres secteurs revient à enfoncer
une porte ouverte. Nous devons absolument faire preuve de
compréhension par rapport aux circonstances difficiles
dans lesquelles les fonctionnaires pénitentiaires doivent
travailler: la surpopulation carcérale, les prisons vieillis-
santes, le manque de personnel, les situations stressantes
en raison du risque sécuritaire, etc.

Stellen dat er door het gevangenispersoneel vaker wordt
gestaakt dan in andere sectoren, is een open deur intrappen.
Er hoort absoluut begrip te zijn voor de moeilijke omstan-
digheden waarin de penitentiair beambten moeten werken:
overbevolking, verouderde gevangenissen, te weinig per-
soneel, stresssituaties wegens het veiligheidsrisico, enz.

D'autre part, les grèves du personnel pénitentiaire ne
peuvent pas entraîner le non-respect des droits de base des
détenus. Par le passé, il y a déjà eu des grèves de plus de
dix jours, lors desquelles les détenus ne pouvaient ni
prendre de douche ni travailler ni voir leur famille, et res-
taient enfermés 24h/24 à plusieurs dans quelques mètres
carrés. La Belgique a déjà été condamnée à plusieurs
reprises, pour ce motif, à payer des astreintes.

Anderzijds mogen stakingen van het gevangenisperso-
neel er niet toe leiden dat de basisrechten van gedetineer-
den niet worden nageleefd. In het verleden waren er al
stakingen van meer dan tien dagen, toen gedetineerden niet
konden douchen, werken of hun familie zien en 24/24
opgesloten zaten met meerdere personen op een paar vier-
kante meter. België liep daarvoor al herhaaldelijk een ver-
oordeling op tot het betalen van dwangsommen.

La loi du 23 mars 2019 concernant l'organisation des ser-
vices pénitentiaires et le statut du personnel pénitentiaire a
été adoptée pour éviter que cette situation ne se répète à
l'avenir. Cette loi a introduit la prestation de services
garantie, afin de pouvoir encore permettre des grèves, à
condition qu'un nombre minimal de membres du personnel
continuent de travailler.

Om dit in de toekomst te vermijden kwam er de wet van
23 maart 2019 betreffende de organisatie van de penitenti-
aire diensten en van het statuut van het penitentiair perso-
neel. Deze wet voerde de zogenaamde gegarandeerde
dienstverlening in zodat er nog wel kan worden gestaakt,
op voorwaarde dat een minimale hoeveelheid van het per-
soneel aan het werk blijft.

En exécution de cette loi, les plans opérationnels relatifs
au personnel ont été définis dans la circulaire ministérielle
n° 1819 du 24 février 2020, qui fixe le taux d'occupation
minimal par prison devant être atteint durant une période
de grève pour garantir les services essentiels. Une excep-
tion à ce taux d'occupation minimal a néanmoins été auto-
risée pour les grèves de maximum 24 heures. De plus, la
réquisition de personnel ne peut se faire que pour les
grèves de plus de 48 heures.

In uitvoering hiervan werden de operationele personeels-
plannen vastgelegd in de ministeriële omzendbrief nr. 1819
van 24 februari 2020, die per gevangenis de minimale
bezettingsgraad bepaalt die tijdens een stakingsperiode
moet worden bereikt om de essentiële diensten te waarbor-
gen. Op deze minimale bezettingsgraad werd echter een
uitzondering toegestaan voor stakingen tot 24 uren. Boven-
dien kan de opvordering van personeel enkel voor stakin-
gen van meer dan 48 uur.

1. Combien y a-t-il eu de jours de grève, consécutifs ou
non, au sein des prisons belges? Je souhaiterais chaque fois
une répartition par prison et par an pour les cinq dernières
années.

1. Hoeveel dagen, al dan niet opeenvolgend, werd er
gestaakt in de Belgische gevangenissen? Graag telkens een
opdeling per gevangenis en per jaar voor de laatste vijf
jaar.

2. Dans combien de ces cas s'agissait-il d'une grève de
plus de 24 heures, mais de moins de 48 heures, et dans
combien de cas a-t-elle duré plus de 48 heures?

2. In hoeveel van die gevallen ging het om een staking
van meer dan 24 uur maar minder dan 48 uur en in hoeveel
gevallen van meer dan 48 uur?

3. Dans combien de ces cas a-t-on dû faire appel à la
police pour garantir la sécurité?

3. In hoeveel van die gevallen bleek het noodzakelijk om
politie in te zetten om de veiligheid te garanderen?
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4. Dans combien de ces cas la grève s'est-elle déroulée en
infraction avec la loi du 23 mars 2019? Je souhaiterais dis-
poser d'une répartition par prison, par an pour les cinq der-
nières années et savoir quelle règle a été enfreinte.

4. In hoeveel van die gevallen gebeurde de staking in
overtreding met de wet van 23 maart 2019? Graag een
opdeling per gevangenis, per jaar voor de laatste vijf jaar
en gespecifieerd welke regel overtreden werd.

5. Dans combien de ces cas a-t-on réquisitionné du per-
sonnel? Cette réquisition a-t-elle été respectée?

5. In hoeveel van die gevallen werd er overgegaan tot
opvordering van personeel? Werd die opvordering geres-
pecteerd?

6. L'article 16, § 3 de la loi du 23 mars 2019 précise que
les membres du personnel qui, sauf motif valable dûment
établi, ne se présentent pas à leur lieu de travail s'exposent
à une mesure administrative. Il faut néanmoins encore un
arrêté royal pour élaborer cette mesure administrative.
Quels sont le calendrier et le contenu de cet arrêté royal?

6. Artikel 16, § 3 van de wet van 23 maart 2019 bepaalt
dat personeelsleden die zich onterecht niet aanboden op de
plaats van tewerkstelling zich blootstellen aan een admi-
nistratieve maatregel. Er is echter nog een koninklijk
besluit vereist om die administratieve maatregel uit te wer-
ken. Wat is de timing en inhoud van dat koninklijk besluit?

7. L'article 20 de la loi du 23 mars 2019 stipule qu'au
plus tard un an après l'entrée en vigueur (1er juillet 2019),
il convient d'évaluer si les droits de base des détenus ont
été garantis durant les grèves. Quand cette évaluation aura-
t-elle finalement lieu?

7. Artikel 20 van de wet van 23 maart 2019 bepaalt dat
binnen het jaar na de inwerkingtreding (1 juli 2019) een
evaluatie moet gebeuren over het waarborgen van de basis-
rechten van gedetineerden tijdens een staking. Wanneer zal
deze evaluatie eindelijk doorgaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 mars 2022, à la
question n° 997 de Madame la députée Sophie De Wit
du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 maart 2022, op
de vraag nr. 997 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 27 januari
2022 (N.):

1. Pour cette question, je vous renvoie à la réponse du
20 avril 2021 à la question n° 331 du 12 février 2021 de
monsieur T. Francken (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 48 du 21 avril 2021).

1. Voor deze vraag verwijs ik naar het antwoord van
20 april 2021 op de vraag nr. 331 van de heer T. Francken
van 12 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 48 van 21 april 2021).

2. Pour cette question, je vous renvoie vers la réponse à
la question orale n° 14469C de monsieur Ph. Pivin (com-
mission de la Justice du 3 mars 2021, Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 395).

2. Voor deze vraag verwijs ik naar het antwoord op mon-
delinge vraag nr. 14469C van de heer Ph. Pivin (commissie
voor Justitie van 3 maart 2021, Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 395).

Pour la période sur laquelle porte l'évaluation du service
minimum, il s'agissait pour les grèves nationales de:

Voor de periode waarop de evaluatie van de minimale
dienstverlening van toepassing is, ging het voor de natio-
nale stakingen over:

- cinq actions syndicales d'un jour (24 h); - vijf syndicale acties van één dag (24 u);
- trois actions syndicales de deux jours (48 h). - drie syndicale acties van twee dagen (48 u)
Pendant la même période, il y a eu un total de dix jours

d'actions syndicales locales:
Er waren in dezelfde periode in totaal tien dagen lokale

syndicale acties:
- trois fois à Leuze; - drie maal in Leuze;
- une fois à Mons; - één maal in Mons;
- une fois à Bruges; - één maal in Brugge;
- une fois à Leuven Centraal; - één maal in Leuven Centraal;
- quatre fois à Saint-Gilles. - vier maal in Sint-Gillis.
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3. Pour la période sur laquelle porte l'évaluation, tant les
prisons du sud que du nord du pays, ainsi que les prisons
bruxelloises, ont requis et obtenu l'assistance de la police à
une ou plusieurs reprises, mais il n'est pas possible de
quantifier ces réquisitions car elles ne sont ni totalisées ni
conservées.

3. In de periode waarop de evaluatie betrekking heeft,
hebben zowel de gevangenissen in het zuiden als in het
noorden van het land evenals de Brusselse gevangenissen
een of meerdere keren bijstand van de politie aangevraagd
en verkregen. Deze aanvragen kunnen echter niet worden
gekwantificeerd omdat deze totaalcijfers niet worden bere-
kend of bijgehouden.

4. La concertation sociale étant encore en cours et par
respect pour ce processus, aucun détail ne sera encore com-
muniqué. Nous pouvons cependant dire que la norme selon
le plan modèle n'a pas été respectée dans tous les cas.

4. Aangezien het sociaal overleg nog lopende is en uit
respect voor dit proces, worden er nog geen detailgegevens
gecommuniceerd. Wel kunnen we meegeven dat de norm
volgens het modelplan niet in alle gevallen werd gerespec-
teerd.

5. Il n'y a eu aucune réquisition de personnel étant donné
que les conditions légales n'étaient pas remplies.

5. In geen enkel geval werd overgegaan tot opvordering
van personeel aangezien niet aan de wettelijke voorwaar-
den werd voldaan.

6. La concertation avec les partenaires sociaux est encore
en cours. Nous ne pouvons pas encore donner de réponse
définitive, ni le timing concret.

6. Het overleg met de sociale partners is nog lopende.
Hierover kunnen we nog geen uitsluitsel geven, noch
omtrent de concrete timing.

7. La concertation avec les partenaires sociaux à la suite
de l'évaluation est encore en cours.

7. Het overleg met de sociale partners naar aanleiding
van de evaluatie is nog lopende.

DO 2021202213737
Question n° 999 de Madame la députée Julie Chanson

du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213737
Vraag nr. 999 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 28 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Suppression de l'enregistrement du genre à l'état civil. Schrapping van de vermelding van het geslacht bij de bur-
gerlijke stand.

Dans sa réponse à une de mes récentes questions, votre
collègue ministre de l'Intérieur me confirmait la volonté du
gouvernement de supprimer la mention de genre de la carte
d'identité. Je m'en réjouis et je salue cette mesure, qui évi-
tera de nombreuses situations discriminatoires à l'égard des
personnes transgenres et intersexes. Cette mesure me
semble cependant insuffisante.

In haar antwoord op een van mijn recente vragen beves-
tigde uw collega van Binnenlandse Zaken dat de regering
de vermelding van het geslacht op de identiteitskaart wil
schrappen. Dat verheugt me, en ik verwelkom die maatre-
gel, waarmee heel wat situaties die discriminerend zijn
voor transgenders en interseksen voorkomen zullen kun-
nen worden. Toch gaat die maatregel volgens mij niet ver
genoeg.

En effet, celle-ci ne remédie pas au problème relevé par
la Cour constitutionnelle dans son arrêt du 19 juin 2019. La
Cour avait en effet estimé qu'il était discriminatoire d'enre-
gistrer les individus comme "homme" ou "femme", car
cette catégorisation binaire rendait impossible la recon-
naissance juridique des personnes non binaires. Pour remé-
dier à cette discrimination, la Cour avait proposé deux
solutions: soit créer une troisième catégorie de genre, soit
supprimer purement et simplement l'enregistrement du
genre à l'état civil.

Zo biedt de schrapping van de geslachtsvermelding geen
oplossing voor het door het Grondwettelijk Hof in zijn
arrest van 19 juni 2019 aan de orde gestelde probleem. Het
Grondwettelijk Hof heeft immers geoordeeld dat het dis-
criminerend is om personen als man of vrouw te registre-
ren, omdat de binaire indeling in de categorieën 'man' of
'vrouw' de juridische erkenning van non-binaire personen
onmogelijk maakt. Om die discriminatie weg te werken
stelde het hof twee oplossingen voor: een derde genderca-
tegorie creëren, of de registratie van het geslacht bij de bur-
gerlijke stand zonder meer schrappen.
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La suppression pure et simple de l'enregistrement du
genre à l'état civil est-elle à l'étude afin de satisfaire à la
recommandation de la Cour constitutionnelle? Le cas
échéant, pour quand pouvons-nous espérer cette réforme?

Is het zonder meer schrappen van de geslachtsvermel-
ding bij de burgerlijke stand momenteel een denkpiste om
aan de aanbeveling van het Grondwettelijk Hof te beant-
woorden? Zo ja, wanneer zal die hervorming haar beslag
krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 999 de Madame la députée Julie Chanson
du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 999 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van 28 januari
2022 (Fr.):

Je souhaite en premier lieu tenter de répondre à la discri-
mination que la Cour constitutionnelle a constatée à propos
des personnes fluides dans son arrêt n° 99/2019. À l'heure
actuelle, la modification de l'enregistrement du sexe dans
l'acte de naissance est en principe irrévocable. Il est certes
possible de reprendre son ancien sexe, mais uniquement
par le biais d'une lourde procédure devant le tribunal, sur la
base de circonstances exceptionnelles. Je suis en train de
préparer un projet de loi afin de remédier à cette discrimi-
nation.

In eerste instantie wil ik trachten tegemoet te komen aan
de discriminatie die het Grondwettelijk Hof vaststelde voor
genderfluïde personen in het arrest nr. 99/2019. Op heden
is de aanpassing van de geslachtsregistratie in de geboor-
teakte in principe onherroepelijk. De terugkeer naar het
oude geslacht is wel mogelijk, maar enkel via een zware
procedure via de rechtbank op basis van uitzonderlijke
omstandigheden. Ik bereid momenteel een wetsontwerp
voor om deze discriminatie te verhelpen.

Il est nécessaire de rechercher à titre complémentaire une
solution pour les personnes qui ont une identité de genre
non binaire, afin de répondre au premier point de l'arrêt
n° 99/2019. La création d'une catégorie "X" supplémen-
taire (troisième option à côté de M/F) ne semble pas indi-
quée à première vue, compte tenu de son effet stigmatisant.
La suppression du sexe comme élément de l'état civil aurait
pour effet que le sexe ne serait plus enregistré sur l'acte de
naissance de l'enfant. Une telle adaptation requiert évidem-
ment une analyse en profondeur vu qu'elle a des répercus-
sions dans plusieurs branches du droit, et en particulier
dans le droit de la filiation.

Bijkomend onderzoek naar een oplossing voor personen
met een non-binaire genderidentiteit is nodig om tegemoet
te komen aan het eerste punt uit het arrest nr. 99/2019. De
creatie van een bijkomende categorie "X" (derde optie
naast M/V) lijkt op het eerste zicht niet aangewezen, gelet
op het stigmatiserend effect hiervan. De schrapping van het
geslacht als element van de burgerlijke staat zou ertoe lei-
den dat er geen registratie meer is van het geslacht in de
geboorteakte van het kind. Dergelijke aanpassing vereist
uiteraard diepgaand onderzoek, gezien dit gevolgen heeft
op verschillende rechtstakken, en in het bijzonder op het
afstammingsrecht.

L'UGent et l'UZ Gent ('T Sjoen e.a., Hervorming van de
geslachtsregistratie: suggesties UGent en UZ Gent, T. Fam
2021, p. 262-271) ont déjà formulé un avis. En outre,
l'Equality Law Clinic (ULB) a réalisé sur cette question
une étude publiée le 23 décembre 2019 (www.igvm-
iefh.belgium.be: Rapport au sujet de l'arrêt n° 099-2019 de
la Cour constitutionnelle du 19 juin 2019 annulant partiel-
lement la loi du 25 juin 2017 réformant des régimes relatifs
aux personnes transgenres, et de ses conséquences en droit
belge à la lumière du droit comparé).

Er werd al advies uitgebracht door de Ugent en UZ Gent
('T Sjoen e.a.; Hervorming van de geslachtsregistratie:
suggesties UGent en UZ Gent, T. Fam 2021, p. 262-271).
Daarnaast is er ook reeds een studie van de Equality Law
Clinic (ULB) van 23 december 2019 hierover (www.igvm-
iefh.belgium.be: Rapport over het arrest van het Grondwet-
telijk Hof nr. 099-2019 van 19 juni 2019 tot gedeeltelijke
nietigverklaring van de wet van 25 juni 2017 tot hervor-
ming van de regelingen inzake transgender personen en de
gevolgen hiervan voor het Belgische recht in het licht van
het vergelijkend recht).

Je demanderai des conseils supplémentaires sur la base
desquels il conviendra de décider de la meilleure façon de
se conformer à l'arrêt de la Cour constitutionnelle. Un
calendrier concret pourra alors être établi.

Ik zal bijkomend advies inwinnen op basis waarvan moet
worden beslist op welke wijze het best tegemoet kan wor-
den gekomen aan het arrest van het Grondwettelijk Hof.
Vervolgens kan een concrete timing worden opgemaakt.
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DO 2021202213738
Question n° 1000 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213738
Vraag nr. 1000 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi des personnes radicalisées. Opvolging van geradicaliseerde personen.
Dans la base de données de l' Organe de coordination

pour l'analyse de la menace, sont fichés 714 extrémistes
représentant une menace, soit 480 Foreign Terrorist Figh-
ters, 40 Homegrown Terrorist Fighters, 100 propagan-
distes de haine, 100 extrémistes potentiellement violents,
et 30 personnes condamnées pour terrorisme. Sur les 714
personnes, seulement 108 sont incarcérées.

In de databank van het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse zijn er 714 extremisten geregistreerd die een
bedreiging vormen. Het betreft 480 foreign terrorist figh-
ters, 40 homegrown terrorist fighters, 100 haatpredikers,
100 potentieel gewelddadige extremisten, en 30 personen
die wegens terrorisme veroordeeld werden. Van die 714
personen zitten er slechts 108 in de gevangenis.

Une fois sortis de prison, quel est le suivi réalisé de ces
personnes radicalisées?

Hoe worden die geradicaliseerde personen opgevolgd
nadat ze de gevangenis verlaten hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 1000 de Madame la députée Sophie
Thémont du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 1000 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 januari 2022 (Fr.):

Lorsque ces détenus atteignent la fin de leur peine et sont
libérés, ils continuent d'être suivis par les services de sécu-
rité et la task force locale. S'ils sont mis en liberté provi-
soire ou conditionnelle, ils sont en outre suivis par les
maisons de justice. Cela s'inscrit dans le cadre du plan R et
de la mission des task forces locales.

Wanneer deze gedetineerden hun strafeinde bereiken en
vrij gaan, worden ze door de veiligheidsdiensten en de
lokale taskforce verder opgevolgd. Als ze voorlopig of
voorwaardelijk worden vrijgesteld, worden ze daarnaast
ook door de justitiehuizen verder opgevolgd. Dit alles
kadert in het plan-R en de opdracht van de lokale taskfor-
ces.

La prison assure toujours un transfert fluide du dossier et
de toutes les informations utiles. Cette méthode de travail
est définie formellement dans des instructions particu-
lières. Pendant la détention aussi, il existe une bonne colla-
boration entre les différentes entités sur la base de leur
mission spécifique.

Er wordt vanuit de gevangenis steeds gezorgd voor een
vlotte overdracht van het dossier en van alle nuttige infor-
matie. Deze werkwijze is formeel vastgelegd in bijzondere
instructies. Ook tijdens de detentie is er reeds een goede
samenwerking tussen de verschillende entiteiten vanuit
hun specifieke opdracht.

DO 2021202214248
Question n° 1055 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 22 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214248
Vraag nr. 1055 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
22 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les agressions envers des ambulanciers (QO 25202C). Geweld tegen ambulanciers. (MV 25202C)
Une nouvelle fois je dois constater qu'un ambulancier a

été agressé en pleine intervention. Alors qu'il voulait
prendre en charge une personne blessée, les proches du
blessé se sont attaqué aux services de secours car la com-
pagne du blessé n'était pas autorisée à l'accompagner à
l'hôpital en raison des mesures sanitaires en vigueur.

Eens te meer stel ik vast dat een ambulancier midden tij-
dens zijn interventie aangevallen werd. Toen hij een
gewonde wilde verzorgen, hebben diens naasten de hulp-
diensten aangevallen omdat de vriendin van de gewonde
hem niet naar het ziekenhuis mocht vergezellen als gevolg
van de coronamaatregelen.
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Ce genre de situation est vraiment déplorable car les ser-
vices de secours sont entièrement au service de la popula-
tion, tout comme les policiers et les pompiers, mais ils
doivent de plus en plus craindre pour leurs intégrités phy-
siques. Il faut absolument veiller à protéger ces métiers qui
forment un pilier important de notre société.

Dergelijke situaties zijn echt betreurenswaardig. De
hulpdiensten staan immers volledig ten dienste van de
bevolking, net zoals de politie en de brandweer, maar moe-
ten steeds vaker vrezen voor hun fysieke integriteit. We
moeten die beroepen, die een belangrijke pijler van onze
samenleving vormen, absoluut beschermen.

1. Les violences à l'encontre du personnel soignant et des
ambulanciers sont-elles considérées comme circonstances
aggravantes par la loi?

1. Wordt geweld tegen zorgpersoneel en ambulanciers
juridisch als een verzwarende omstandigheid aangemerkt?

2. Comment mieux protéger tous ces métiers qui doivent
régulièrement faire face à des violences alors qu'ils sont
engagés au service de la population?

2. Hoe kunnen we al die beroepen beter beschermen? Ze
worden immers regelmatig blootgesteld aan geweld, ter-
wijl ze ten dienste van de bevolking staan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 mars 2022, à la
question n° 1055 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 maart 2022, op
de vraag nr. 1055 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 22 februari
2022 (Fr.):

Il va de soi que la sécurité de nos ambulanciers, comme
celle de tous les services de secours et de police est une
priorité pour moi comme pour ce gouvernement.

Het spreekt voor zich dat de veiligheid van onze ambu-
lanciers en van alle hulp- en politiediensten prioritair is
voor mij en voor deze regering.

Les secouristes font partie des catégories de personnes
énumérées à l'article 410bis du Code pénal. Cette disposi-
tion pénale prévoit une augmentation de peine en cas de
violences commises à l'égard des personnes investies de
mandats ou de charges publics, ainsi qu'à l'égard de per-
sonnes remplissant une mission de service public ou d'inté-
rêt général en contact avec le public.

De hulpverleners behoren tot de categorieën van perso-
nen die zijn opgesomd in artikel 410bis van het Strafwet-
boek. Die strafrechtelijke bepaling voorziet in een
strafverhoging in geval van gewelddaden ten aanzien van
personen die bekleed zijn met een openbaar ambt of man-
daat of die een taak van openbare dienst of algemeen
belang waarnemen en in contact komen met het publiek.

Ainsi, commettre un acte de violence à l'encontre d'une
des personnes visées à cet article constitue une circons-
tance aggravante.

Het plegen van een gewelddaad ten aanzien van een van
de in dat artikel bedoelde personen vormt aldus een ver-
zwarende omstandigheid.

L'approche de la violence à l'encontre de la police est
décrite dans le COL 10/17, celle de la violence à l'encontre
des professionnels, telle que décrite à l'article 410bis du
Code pénal, dans le COL 3/08 du Collège des procureurs
généraux.

De aanpak van geweld ten aanzien van de politie wordt
omschreven in COL 10/2017, die van geweld ten aanzien
van de beroepscategorieën, zoals omschreven in artikel
410bis van het Strafwetboek, in COL 3/2008 van het Col-
lege van procureurs-generaal.

Tout acte de violence à l'encontre de prestataires de soins
est tout à fait inacceptable et doit être punie sévèrement.
De plus, la situation actuelle du covid ne facilite pas les
choses. Lors des contacts que j'ai eus avec les groupes pro-
fessionnels, aucune demande immédiate de sanctions plus
strictes n'a été formulée. Toutefois, ils ont bien exprimé le
souhait d'avoir des sanctions cohérentes et rapides et d'être
mieux informés par la police et le parquet de la suite qui y
a été donnée.

Elke gewelddaad ten aanzien van zorgverleners is vol-
strekt onaanvaardbaar en moet streng worden bestraft.
Voorts vergemakkelijkt de huidige covidsituatie de zaken
niet. Tijdens de contacten die ik had met de beroepsgroe-
pen werden geen directe verzoeken om strengere sancties
geformuleerd. Wel werd gevraagd om coherente en snelle
sancties en om door de politie en het parket beter op de
hoogte te worden gebracht van het gevolg dat eraan werd
gegeven.
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Le problème de la violence à l'encontre des prestataires
de soins, repris à l'article 410bis du code pénal, tels que les
médecins, les infirmières, les pompiers et les ambulanciers,
a été abordé au sein du Collège des procureurs généraux.
La COL 03/2008 a été évaluée. Il a été rappelé aux par-
quets et à la police de veiller à l'application stricte de cette
directive.

Het probleem inzake geweld ten aanzien van de zorgver-
leners, die zijn opgenomen in artikel 410bis van het Straf-
wetboek, zoals artsen, verpleegkundigen, brandweerlieden
en ambulanciers, werd besproken in het College van procu-
reurs-generaal. COL 3/2008 werd geëvalueerd. De parket-
ten en de politie werden eraan herinnerd om erop toe te
zien dat die richtlijn strikt wordt toegepast.

En cas de violence grave, le parquet sera immédiatement
informé par téléphone afin de pouvoir prendre les mesures
nécessaires, comme par exemple, la privation de liberté et
l'audition de l'inculpé par le magistrat de parquet.

In geval van ernstig geweld zal het parket onmiddellijk
telefonisch op de hoogte worden gebracht zodat het de
nodige maatregelen kan nemen, zoals de vrijheidsberoving
en het verhoor van de verdachte door de parketmagistraat.

En tant que ministre de la Justice, j'ai demandé que
l'application stricte de ces directives soit surveillée de près.

Ik heb als minister van Justitie gevraagd dat de strikte
toepassing van die richtlijnen van nabij zou worden opge-
volgd.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107296
Question n° 66 de Madame la députée Katleen Bury du

07 janvier 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107296
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 07 januari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le comité scientifique et le comité consultatif de l'AFSCA. FAVV. - Wetenschappelijk en raadgevend comité.
Le 23 décembre 2020, un arrêté ministériel de votre main

(du 2 décembre 2020) a été publié au Moniteur belge. Il
concernait les indemnités pour le président et les membres
des comités scientifique et consultatif de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

Op 23 december 2020 werd een ministerieel besluit van
uw hand (van 2 december 2020) gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad. Het ministerieel besluit heeft betrekking
op de vergoedingen voor de voorzitter en de leden van het
wetenschappelijk en het raadgevend comité van het Fede-
raal agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV).

1. Il est question dans votre arrêté ministériel d'un arrêté
ministériel du 23 décembre 2011. S'agit-il d'une faute de
frappe (car je n'ai pas retrouvé cet arrêté ministériel)? Dans
l'affirmative, pourriez-vous la faire corriger par le biais
d'un erratum au Moniteur belge, et quand le ferez-vous?

1. In uw ministerieel besluit is sprake van een ministeri-
eel besluit van 23 december 2011. Is dit een tikfout (want
dat ministerieel besluit vond ik niet terug)? Zo ja, zou u de
tikfout dan kunnen laten rechtzetten via een erratum in het
Belgisch Staatsblad en wanneer zal u dat doen?

2. Des modifications sont apportées à l'article 1, 1° de
l'arrêté ministériel du 2 mars 2001 par votre arrêté ministé-
riel du 2 décembre 2020. Le nouveau texte mentionne des
billets de train de première classe. Était-il possible aupara-
vant déjà de rouler en première classe? Dans la négative,
pourquoi l'est-ce à présent? Quel coût supplémentaire cela
entraîne-t-il selon les estimations?

2. Met uw ministerieel besluit van 2 december 2020 wor-
den wijzigingen aangebracht aan artikel 1, 1° van het
ministerieel besluit van 2 maart 2001. De nieuwe tekst ver-
wijst naar eerste klasse treintickets. Mocht er voorheen ook
reeds met eerste klasse gereisd worden? Zo niet, waarom
nu dan wel? Wat is hiervan de geschatte meerkost?
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3. Pourriez-vous communiquer le texte actuellement en
vigueur de l'article 1, 4° de l'arrêté ministériel de 2001
fixant les indemnités et les jetons de présence auxquels ont
droit les membres et experts du Comité scientifique et les
experts du Comité consultatif?

3. Zou u de actuele van toepassing zijnde tekst van artikel
1, 4° van het ministerieel besluit van 2001 tot vaststelling
van de vergoedingen en het presentiegeld waarop de leden
en deskundigen van het wetenschappelijk comité en de
deskundigen van het raadgevend comité, kunnen meede-
len?

4. L'article 1, 4° ne présente-t-il pas une contradiction
quand il évoque d'une part une indemnité de 65 euros de
l'heure, mais d'autre part (dans le nouvel alinéa ajouté) une
indemnité fixe de 195 euros?

4. Is er in artikel 1, 4° geen interne tegenstrijdigheid door
enerzijds te spreken van een uurvergoeding van 65 euro
per uur, maar anderzijds ook (in het nieuw toegevoegde
lid) van een vaste vergoeding van 195 euro?

5. Pourriez-vous fournir un relevé de l'ensemble des
jetons de présence versés aux membres, aux non-membres,
au président et aux rapporteurs du comité scientifique et du
comité consultatif (relevé individuel pour chaque
membre)?

5. Zou u een overzicht kunnen bezorgen van alle presen-
tiegelden die in 2020 zijn uitbetaald aan leden, niet-leden,
voorzitter en verslaggevers van het wetenschappelijk
comité en het raadgevend comité (overzicht per lid)?

6. Des indemnités ont-elles été versées en 2020 à des
experts étrangers? Dans l'affirmative, à quels experts?

6. Zijn er in 2020 vergoedingen uitbetaald aan buiten-
landse deskundigen? Zo ja, aan wie?

7. Pourriez-vous fournir un relevé de toutes les indemni-
tés qui ont été versées pour frais de transport? Si le train a
été utilisé, le voyage a-t-il eu lieu en première ou en deu-
xième classe?

7. Zou u een overzicht kunnen bezorgen van alle vergoe-
dingen die zijn uitbetaald inzake transportkosten? Zo er
gereisd is met de trein, gebeurde dat dan eerste of tweede
klasse?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 mars 2022, à la question n° 66 de
Madame la députée Katleen Bury du 07 janvier 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 maart 2022, op de vraag nr. 66 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 07 januari
2021 (N.):

L'arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel du
12 mars 2001 fixant les indemnités et les jetons de pré-
sence auxquels ont droit les membres et experts du Comité
scientifique et les experts du Comité consultatif institués
auprès de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire a été publié le 2 décembre 2020. Dans l'article
1, il est effectivement fait référence de manière erronée à
l'arrêté ministériel du 23 décembre 2011. La date correcte
aurait dû être le 23 septembre 2011. Cela sera rectifié.

Op 2 december 2020 werd het ministerieel besluit gepu-
bliceerd tot wijziging van het ministerieel besluit van
12 maart 2001 tot vaststelling van de vergoedingen en het
presentiegeld waarop de leden en de deskundigen van het
Wetenschappelijk Comité en de deskundigen van het Raad-
gevend Comité ingesteld bij het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen recht hebben. In artikel
1 wordt inderdaad verkeerdelijk verwezen naar een minis-
terieel besluit van 23 december 2011. De correcte datum
had moeten zijn: 23 september 2011. Dit zal rechtgezet
worden.

L'arrêté ministériel du 2 décembre 2020 n'a pas fait
l'objet d'un erratum mais la mention d'un mois erroné dans
cet arrêté ministériel n'a cependant aucune conséquence
sur l'arrêté ministériel du 12 mars 2001 d'origine, égale-
ment modifié par l'arrêté ministériel du 23 septembre 2021.

Het ministerieel besluit van 2 december 2020 is niet het
voorwerp geweest van een erratum maar de vermelding
van een foutieve maand in dit ministerieel besluit heeft
echter geen gevolgen voor het oorspronkelijke ministerieel
besluit van 12 maart 2001, nu ook gewijzigd door het
ministerieel besluit van 23 september 2021.
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L'octroi d'un ticket de train de 1re classe est en fait une
manière d'améliorer la participation et l'attractivité du
Comité scientifique, sachant qu'il n'est pas évident d'attirer
des scientifiques compétents. La politique de l'AFSCA est
en grande partie fondée sur l'évaluation des risques et la
science, ce qui nécessite absolument la disponibilité
d'experts scientifiques. Afin de pouvoir rester le plus
attractif possible, une augmentation de leurs indemnités est
dès lors indiquée. Il convient également de mentionner
qu'à plus long terme, le risque est de faire face à un
manque de scientifiques compétents souhaitant poser leur
candidature pour le Comité scientifique: bien qu'il y ait eu
suffisamment de candidats pour permettre le renouvelle-
ment du Comité scientifique en janvier 2021, il n'y a pas
non plus eu un intérêt particulièrement grand.

De toekenning van een 1ste klasse treinticket is namelijk
een manier om de deelname aan en aantrekkelijkheid van
het Wetenschappelijk Comité te verbeteren, wetende dat
het geen evidentie is om competente wetenschappers aan te
trekken. Het beleid van het FAVV is grotendeels gebaseerd
op risico-evaluatie en science based, waarbij de beschik-
baarheid van deskundige wetenschappers een absolute
noodzaak is. Om zo aantrekkelijk mogelijk te blijven, is
een verhoging van hun vergoedingen dan ook aangewezen.
Hierbij moet ook vermeld worden dat er op langere termijn
een risico bestaat op een gebrek aan geschikte wetenschap-
pers die zich kandidaat willen stellen voor het Wetenschap-
pelijk Comité. Hoewel er voldoende kandidaten waren om
de hernieuwing van het Wetenschappelijk Comité mogelijk
te maken in januari 2021, kon men niet spreken van een
zeer ruime interesse.

Plus particulièrement en ce qui concerne les frais de
voyage des membres et experts du Comité scientifique (le
Comité consultatif ne fait pas appel à des experts en 2021),
l'arrêté ministériel initial du 12 mars 2001 prévoyait des
indemnités calculées selon le tarif et dans les conditions
fixées pour les fonctionnaires de classe A3. Depuis l'entrée
en vigueur de l'arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale, il n'a plus été possible de payer
de ticket de train de 1re classe. Outre la nécessité de main-
tenir l'attractivité telle que susmentionnée, de nombreux
membres et experts du Comité scientifique souhaitent tra-
vailler sur leurs dossiers durant leur déplacement en trans-
ports en commun. Cela s'avère beaucoup plus difficile en
voyageant en 2e classe.

Voor wat specifiek de reiskosten betreft van de leden en
deskundigen van het Wetenschappelijk Comité (voor het
Raadgevend Comité werden er in 2021 geen deskundigen
aangesteld) voorzag het oorspronkelijke ministerieel
besluit van 12 maart 2001 vergoedingen berekend volgens
het tarief en onder de voorwaarden voor de ambtenaren
van de klasse A3. Sinds het in werking treden van het
koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
vergoedingen en toelagen van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt, kon er geen 1ste klasse treinticket
meer worden uitbetaald. Naast de nood aan de aantrekke-
lijkheid te behouden zoals hierboven vermeld, wensen heel
wat leden en deskundigen van het Wetenschappelijk
Comité tijdens de verplaatsing met het openbaar vervoer
de dossiers in te studeren. Dit verloopt veel moeilijker bij
verplaatsingen in 2de klas.
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C'est la raison pour laquelle l'arrêté ministériel du
12 mars 2001 a été modifié de manière à ce qu'il n'y ait
plus de lien avec les indemnités de frais de voyage pour les
fonctionnaires qui ne peuvent plus bénéficier de la 1re
classe pour leur déplacement en transports en commun.
Dans l'arrêté modificatif, il est implicite que les membres
et les experts du Comité scientifique peuvent en revanche
en bénéficier. Par rapport à la situation antérieure à l'arrêté
royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités
des membres du personnel de la fonction publique fédé-
rale, cette proposition n'a aucun impact budgétaire
puisqu'elle se base sur la situation telle qu'elle était déjà
d'application en 2001 (année de création du Comité scienti-
fique) jusqu'en 2017. Par rapport aux dépenses pour le
fonctionnement du Comité scientifique depuis 2018, cela
représenterait théoriquement une augmentation des
dépenses d'environ 2.000 euros par an. Dans la pratique, il
est toutefois constaté que depuis mars 2020, presque
aucune réunion physique n'a eu lieu à Bruxelles (en raison
des mesures liées au coronavirus), peu d'indemnités de
frais de voyage en transports en commun ont dès lors été
payées.

Vandaar dat het ministerieel besluit van 12 maart 2001
dusdanig werd gewijzigd dat er geen verband meer is met
de vergoedingen voor reiskosten voor ambtenaren die geen
aanspraak meer kunnen maken op verplaatsingen met het
openbaar vervoer in 1ste klasse maar dat impliciet is opge-
nomen in het wijzigingsbesluit dat de leden en deskundi-
gen van het Wetenschappelijk en Raadgevend Comité dat
wel kunnen doen. Ten opzichte van de situatie vóór het
koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
vergoedingen en toelagen van de personeelsleden van het
federaal openbaar heeft dit voorstel geen budgettair impact
aangezien het teruggrijpt naar de situatie zoals deze vroe-
ger reeds in voege was vanaf 2001 (startjaar van het
Wetenschappelijk Comité) tot 2017. Ten opzichte van de
uitgaven voor de werking van het Wetenschappelijk
Comité vanaf 2018 zou dit theoretisch een stijging van de
onkosten van ongeveer 2.000 euro per jaar betekenen. In
de praktijk wordt echter vastgesteld dat er sinds maart
2020 nagenoeg geen fysieke vergaderingen meer hebben
plaatsgevonden te Brussel (wegens de coronamaatregelen)
waardoor er ook weinig vergoedingen voor reiskosten voor
openbaar vervoer werden uitbetaald.

La version coordonnée de l'article 1, 4° de l'arrêté minis-
tériel de 2001 fixant les indemnités et les jetons de pré-
sence auxquels ont droit les membres et experts du Comité
scientifique et les experts du Comité consultatif institués
auprès de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire est formulée comme suit:

De gecoördineerde versie van artikel 1, 4° van het minis-
terieel besluit van 2001 tot vaststelling van de vergoedin-
gen en het presentiegeld waarop de leden en deskundigen
van het Wetenschappelijk Comité en de deskundigen van
het Raadgevend Comité luidt als volgt:

"4° Pour les membres et les experts non-membres du
Comité scientifique et pour les experts du Comité consulta-
tif, désignés pour étudier un dossier et en rapporter, une
indemnité pour l'étude de dossier de 75 euros par heure
indivisible.

"4° Voor de leden en de deskundigen niet-leden van het
Wetenschappelijk Comité en voor de deskundigen van het
Raadgevend Comité, die worden aangesteld om een dos-
sier te onderzoeken en er een verslag van op te stellen, een
vergoeding voor de studie van het dossier van 75 euro per
ondeelbaar uur.

L'emploi du temps nécessaire par dossier est préalable-
ment convenu par concertation réciproque avec le directeur
de la Direction d'encadrement de l'évaluation des risques.

De vereiste tijdsbesteding per dossier wordt voorafgaand
in wederzijds overleg overeengekomen met de directeur
van de Stafdirectie voor risicobeoordeling.

Le rapporteur désigné par le Comité scientifique, qui
veille à la progression des travaux par le groupe de travail,
se voit accorder une redevance unique forfaitaire de 195
euros à la clôture d'un dossier par un ou plusieurs avis ou
par une autre forme de rapport approuvé par le directeur de
la direction d'encadrement pour l'évaluation des risques.
Ces deux redevances ne sont pas cumulables."

Aan de verslaggever, aangesteld door het Wetenschappe-
lijk Comité, die zorgt voor de vooruitgang van de werk-
zaamheden van de werkgroep, wordt forfaitair een
éénmalige vergoeding toegekend à rato van 195 euro bij
afsluiting van het dossier door één of meerdere adviezen of
door een andere vorm van rapportering goedgekeurd door
de directeur van de stafdirectie voor risicobeoordeling.
Deze beide vergoedingen zijn niet cumuleerbaar."
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Il n'y a aucune contradiction interne entre les deux
indemnités. Le 2e alinéa stipule que les deux redevances ne
sont pas cumulables. Un rapporteur, désigné par le Comité
scientifique (et membre de ce Comité), se verra accorder à
partir de 2021 un montant forfaitaire de 195 euros pour les
frais d'étude du dossier, tel que stipulé au 2e alinéa. Ce rap-
porteur ne peut pas réclamer l'indemnité prévue à l'alinéa
1er. En outre, les membres et les experts du Comité scienti-
fique ont très peu fait usage de ce type d'indemnité prévue
à l'alinéa 1er. Cela reste tout de même utile de pouvoir
l'appliquer dans des situations exceptionnelles.

Er is geen interne tegenstrijdigheid tussen beide vergoe-
dingen. In het 2de lid staat vermeld dat beide vergoedingen
niet cumuleerbaar zijn. Een verslaggever, aangesteld door
het Wetenschappelijk Comité (en lid van dit Comité) zal
vanaf 2021 een forfaitair bedrag worden toegekend van
195 euro voor studiekosten van het dossier, zoals bepaald
in het 2de lid. Deze verslaggever kan geen aanspraak
maken op de vergoeding voorzien in het 1ste lid. Boven-
dien hebben de leden en de deskundigen van het Weten-
schappelijk Comité tot dusver zeer weinig gebruik
gemaakt van dit type van vergoeding voorzien in het eerste
lid. Toch blijft ze nuttig om in uitzonderlijke situaties te
kunnen toepassen.

Pour des raisons de respect de la vie privée, aucun nom
de personne n'est mentionné.

Omwille van het respecteren van de privacy worden geen
individuele namen vermeld.

En 2021, les jetons de présence nets suivants ont été
payés:

In 2021 zijn de volgende netto presentiegelden uitbe-
taald:

- aux membres du Comité scientifique: 39.624,03 euros
(à 22 membres dont un président. Aucune distinction n'est
faite lors du paiement des jetons de présence qu'un membre
soit ou non rapporteur d'un dossier).

- aan de leden van het Wetenschappelijk Comité:
39.624,03 euro (aan 22 leden waaronder één voorzitter. Er
wordt geen onderscheid gemaakt bij de uitbetaling van pre-
sentiegelden of een lid al dan niet verslaggever is van een
dossier).

- aux non-membres du Comité scientifique: 9.009,28
euros (en 2021, il a été fait appel à 37 experts externes).

- aan de niet-leden van het Wetenschappelijk Comité:
9.009,28 euro (in 2021 werd beroep gedaan op 37 externe
deskundigen).

- aucun jeton de présence n'a été payé aux experts du
Comité consultatif.

- er werden geen presentiegelden uitbetaald aan de des-
kundigen van het Raadgevend Comité.

En 2021, un expert étranger a reçu des jetons de pré-
sence. Pour des raisons de respect de la vie privée, aucun
nom de personne n'est mentionné

Er werd in 2021 aan één buitenlandse deskundige presen-
tiegeld betaald. Omwille van het respecteren van de pri-
vacy wordt geen individuele naam vermeld.

Un montant de 1.458,15 euros a été payé pour les frais de
transport. Les déplacements en train ont eu lieu en 2e et 1re
classe.

Er werden voor een bedrag van 1.458,15 euro aan trans-
portkosten uitbetaald. Verplaatsingen met de trein gebeur-
den in 2de en in 1ste klasse.
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DO 2021202213561
Question n° 309 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 janvier 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213561
Vraag nr. 309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 januari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'interdiction de distribuer des échantillons de prépara-
tions pour nourrissons.

Verbod om monsters zuigelingenvoeding te verdelen.

L'allaitement maternel est important, tant pour la mère
que pour l'enfant. Le rapport de l'Organisation mondiale de
la Santé (OMS) de 2020 sur les hôpitaux "Amis des Bébés"
souligne que les médecins et les hôpitaux ne peuvent pas
promouvoir des produits de substitution pour le lait mater-
nel. C'est la raison pour laquelle il est interdit de distribuer
des échantillons de préparations pour nourrissons, confor-
mément à l'article 10, deuxième alinéa du règlement (UE)
2016/127 du 25 septembre 2015 complétant le règlement
(UE) n° 609/2013 du Parlement européen et du Conseil en
ce qui concerne les exigences spécifiques en matière de
composition et d'information applicables aux préparations
pour nourrissons et aux préparations de suite. La Belgische
Vereniging voor Lactatiekundigen m'a toutefois fait savoir
qu'il est néanmoins encore procédé à de telles distributions.

Borstvoeding is belangrijk, zowel voor moeder als kind.
Het Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)-rapport van
2020 over babyvriendelijke hospitalen benadrukt dat artsen
en ziekenhuizen geen vervangproducten voor moedermelk
mogen promoten. Het is daarom verboden om monsters
zuigelingenvoeding te verdelen op grond van artikel 10, lid
2 van de verordening (EU) 2016/17 van 25 september 2015
tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 609/2013 van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft de bijzondere
samenstellings- en informatievoorschriften betreffende
volledige zuigelingenvoeding en opvolgzuigelingenvoe-
ding. De Belgische Vereniging voor Lactatiedeskundigen
liet me in 2021 echter weten dat dit toch nog gebeurt.

Le ministre Vandenbroucke s'engage à promouvoir
l'allaitement maternel et à en souligner l'importance autant
que possible, mais le respect de l'interdiction susvisée est
tout aussi important. Le contrôle des denrées alimentaires
relève toutefois de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA).

Minister Vandenbroucke engageert zich om borstvoeding
en het belang ervan zo goed mogelijk te promoten, maar
ook de naleving van dit verbod is een belangrijk element.
De controle van voedingsmiddelen ligt echter bij het Fede-
raal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
(FAVV).

1. S'agissant des hôpitaux et des médecins qui distribuent
des échantillons de lait artificiel:

1. Ziekenhuizen en artsen die monsters kunstmelk verde-
len:

a) qui est chargé du contrôle et de quelle manière est-il
organisé?

a) Hoe verloopt de controle hierop? Wie is hiermee
belast?

b) des chiffres sont-ils disponibles à cet égard et pour-
riez-vous nous les fournir?

b) Zijn hierover cijfers beschikbaar en kan u die met ons
delen?

c) où les infractions contre ce règlement européen
peuvent-elles être signalées?

c) Bij wie kunnen inbreuken op deze EU-richtlijn gemeld
worden?

2. De quelles possibilités vous-même et l'AFSCA dispo-
sez-vous pour encourager les pratiques conformes aux
directives de l'OMS et sanctionner les infractions? Dans
quelle mesure les exploitez-vous? Quelles initiatives
comptez-vous encore développer à l'avenir? Quand?

2. Wat ligt in uw mogelijkheden en die van het FAVV om
aan te moedigen wat wel volgens de richtlijnen van de
WHO verloopt en te bestraffen wat verboden is? Op welke
manier past u dit reeds toe en wat zal u nog doen in de toe-
komst en wanneer?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 04 mars 2022, à la question n° 309 de
Madame la députée Barbara Creemers du 21 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 maart 2022, op de vraag nr. 309 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 januari 2022 (N.):

Il ne s'agit pas d'une compétence de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA). La dis-
tribution d'échantillons de lait dans les hôpitaux est une
compétence du SPF Économie. Les chiffres des contrôles
sont uniquement disponibles auprès du SPF Économie.

Dit is geen bevoegdheid van het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV). De verde-
ling van melkmonsters in de ziekenhuizen is een bevoegd-
heid van de FOD Economie. De controlecijfers zijn enkel
beschikbaar bij de FOD Economie.

Les infractions à la directive européenne doivent être
signalée au SPF Économie.

Inbreuken op de Europese richtlijn moeten gemeld wor-
den aan de FOD Economie.

Le SPF Santé publique n'a pas autorité de contrôle dans
le secteur alimentaire, son rôle principal est le développe-
ment et la mise en place de législation. Le contrôle de cette
législation est une compétence de l'AFSCA qui l'a délé-
guée au SPF Économie.

De FOD Volksgezondheid heeft geen controlebevoegd-
heid in de voedingssector, zijn voornaamste rol is de ont-
wikkeling en de uitvoering van de wetgeving. De controle
op deze wetgeving is een bevoegdheid van het FAVV, dat
ze heeft gedelegeerd aan de FOD Economie.

Le SPF Santé Publique est très attentif au respect de
l'application de la législation en vigueur. Le code de
l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) va plus loin
pour certains aspects. Les préparations pour nourrissons et
les laits doivent être notifiés au SPF Santé conformément à
la législation. Lors du traitement de ces notifications, le
SPF Santé vérifie le respect des règles en vigueur sur base
de l'étiquetage des produits et des communications faites
sur les sites internet. Lorsque des infractions sont consta-
tées, le SPF Santé mentionne un avertissement dans l'appli-
cation de notification qui est disponible et consultable par
l'AFSCA.

De FOD Volksgezondheid is zeer aandachtig voor de
naleving van de toepassing van de geldende wetgeving. De
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO)-code gaat verder
voor bepaalde aspecten. Zuigelingenvoeding en opvolg-
melk moeten conform de wetgeving worden genotificeerd
aan de FOD Volksgezondheid. Bij de behandeling van deze
notificaties gaat de FOD Volksgezondheid na of de gel-
dende regels worden nageleefd op basis van de etikettering
van de producten en de berichten die op de websites wor-
den geplaatst. Als er inbreuken worden vastgesteld, ver-
meldt de FOD Volksgezondheid een waarschuwing in de
beschikbare notificatie-applicatie die geraadpleegd kan
worden door het FAVV.

DO 2021202213594
Question n° 310 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 janvier 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213594
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 januari 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le premier engagement sans cotisation patronale. De eerste aanwerving zonder werkgeversbijdragen.
La mesure du premier engagement sans cotisation patro-

nale ou mesure "zéro cotisation" permettait aux indépen-
dants d'embaucher un premier travailleur sans payer de
cotisations patronales à la sécurité sociale. La mesure a été
instaurée en 2016 dans le cadre des mesures du gouverne-
ment fédéral liées au tax shift visant à réduire les coûts
salariaux et à stimuler l'emploi dans notre pays.

De maatregel van de eerste aanwerving zonder werkge-
versbijdragen of zogenaamde nulbijdrage liet zelfstandigen
toe om een eerste aanwerving te doen zonder werkgevers-
bijdragen aan de sociale zekerheid te betalen. De maatregel
werd ingevoerd in 2016 als onderdeel van het maatregelen-
pakket van de federale regering voor de taxshift, om de
loonlasten te verlagen en de werkgelegenheid in ons land
te stimuleren.



300 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pour le premier travailleur embauché, l'employeur béné-
ficiait d'une exonération à durée indéterminée des cotisa-
tions patronales de base. Cette exonération n'était pas liée à
un travailleur particulier mais au premier engagement. Elle
restait d'application si le travailleur quittait l'entreprise et
était remplacé par un autre. Les employeurs étaient toute-
fois toujours redevables de certaines cotisations spéciales
telles que les cotisations sectorielles et les cotisations pour
les vacances des ouvriers.

Voor de eerste werknemer genoot men van een vrijstel-
ling van onbeperkte duur van de patronale basisbijdragen.
Deze vrijstelling was niet gekoppeld aan een concrete
werknemer, maar aan de eerste aanwerving. Wanneer de
werknemer het bedrijf verliet en door iemand vervangen
werd, bleef de vrijstelling geldig. Werkgevers bleven wel
enkele bijzondere bijdragen verschuldigd zoals de secto-
rale bijdragen en de vakantiebijdragen voor arbeiders.

La loi programme de 2021 prévoit une limitation de cette
réduction groupe cible pour le premier travailleur à concur-
rence de 4.000 euros par trimestre à partir du 1er janvier
2022. Certaines notions y sont par ailleurs affinées (telles
que la définition de l'unité technique d'exploitation et du
nouvel employeur), afin d'éviter une utilisation impropre.

De programmawet van 2021 bepaalt dat deze doelgroep-
vermindering voor de eerste werknemer vanaf 1 januari
2022 wordt beperkt tot 4.000 euro per kwartaal. Daarnaast
worden ook een aantal begrippen verfijnd (zoals de defini-
tie van technische bedrijfseenheid, nieuwe werkgever,
enz.) zodat oneigenlijk gebruik wordt vermeden.

1. Combien d'indépendants ont eu recours à la mesure
"zéro cotisation" en 2021? Veuillez fournir une ventilation
par trimestre et par province.

1. Hoeveel zelfstandigen maakten in 2021 gebruik van
deze maatregel van de zogenaamde nulbijdrage? Graag een
opdeling per kwartaal en per provincie.

2. Dans quels secteurs a-t-on le plus fait usage de la
mesure "zéro cotisation" en 2021? Veuillez fournir une
ventilation par province.

2. In welke sectoren werd het meest gebruik gemaakt van
deze maatregel van de zogenaamde nulbijdrage in 2021?
Graag een opdeling per provincie.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 mars 2022, à la question n° 310 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 maart 2022, op de vraag nr. 310 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 24 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213704
Question n° 311 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 27 janvier 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213704
Vraag nr. 311 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dérogations octroyées à l'Union Ardennaise des Pépinié-
ristes (QO 23631C).

Aan de Union Ardennaise des Pépiniéristes verleende der-
ogaties (MV 23631C).

Comme de nombreux belges, j'ai assisté à l'émission Mon
beau sapin, roi du business proposée par la RTBF. Je suis
particulièrement attentif à cette culture, car on la retrouve
principalement en province du Luxembourg, d'où je pro-
viens.

Net als vele Belgen heb ik de RTBF-uitzending Mon
beau sapin, roi du businessbekeken. Ik heb een uitgespro-
ken belangstelling voor de teelt van kerstbomen, omdat ze
hoofdzakelijk geteeld worden in de provincie Luxemburg,
waar ik vandaan kom.
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Comme de nombreux belges, j'ai été interpellé par cer-
taines pratiques révélées par l'émission d'investigation. La
culture durable et responsable du sapin est possible, mais il
s'avère qu'elle reste trop marginale. La liste des produits
phytosanitaires autorisés pour la culture du sapin recèle de
nombreux pesticides cancérigènes et perturbateurs endo-
criniens.

Net als vele Belgen ben ik ontsteld over bepaalde praktij-
ken die aan het licht gebracht werden in het onderzoeks-
programma. Duurzame en verantwoordelijke
kerstbomenteelt is mogelijk, maar gebeurt nog op te kleine
schaal. Op de lijst van gewasbeschermingsmiddelen die
toegestaan zijn voor de kerstbomenteelt staan heel wat car-
cinogene pesticiden en hormoonverstoorders.

Et l'État semble participer à ces abus: à deux reprises, des
dérogations à l'utilisation de l'hormone de croissance
Pomoxon Extra ont été octroyées à l'Union Ardennaise des
Pépiniéristes (UAP), un protagoniste de la culture intensive
et chimique du sapin; et ce, alors que ce produit est interdit
en Belgique.

Bovendien lijkt de Staat mee te werken aan die wantoe-
standen: tot twee keer toe werden er derogaties voor het
gebruik van het groeihormoon Pomoxon Extra verleend
aan de Union Ardennaise des Pépiniéristes (UAP), een
belangrijke speler op het gebied van intensieve kerstbo-
menteelt met gebruik van chemische middelen, terwijl dat
product in België verboden is.

Certes, une dérogation peut être obtenue afin de lutter
contre une maladie, un ravageur ou une mauvaise herbe.
Dans le cas des sapins de Noël, la solution a vocation à
devenir quasi structurelle et seul le rendement économique
semble pris en compte.

Er kan natuurlijk een derogatie verkregen worden om een
ziekte, ongedierte of onkruid te bestrijden, maar in het
geval van de kerstbomen worden die derogaties bijna een
structurele oplossing en lijkt het economische rendement
het enige te zijn dat telt.

Notons que le documentaire accuse également les pro-
ducteurs de sapins d'avoir eu recours depuis de nombreuses
années à ce produit, bien avant l'octroi de la dérogation.

In de documentaire worden de kerstboomproducenten er
eveneens van beschuldigd dat product al jaren te hebben
gebruikt, lang voordat de derogatie werd verleend.

Ces dérogations aux hormones de croissance ne sont pas
les seules à être octroyées pour des raisons qui semblent
sortir du cadre prévu par la loi européenne: c'est également
le cas des néonicotinoïdes, renouvelés récemment, ainsi
que d'autres insecticides, herbicides et fongicides utilisés
par le secteur.

Die derogaties voor groeihormonen zijn niet de enige die
verleend worden om redenen die niet lijken te stroken met
het raamwerk van de Europese regelgeving: hetzelfde geldt
voor de neonicotinoïden, waarvan de vergunning onlangs
verlengd werd, en andere insecticiden, herbiciden en fungi-
ciden die door de sector gebruikt worden.

1. Quelle sont les raisons (légitimes), les circonstances
exceptionnelles qui ont justifié, à deux reprises, l'octroi
d'une dérogation à l'interdiction de l'utilisation de ce pro-
duit?

1. Wat zijn de (legitieme) redenen, de uitzonderlijke
omstandigheden waarop de beslissing stoelde om tot twee
keer toe een derogatie van het verbod op het gebruik van
het bovenvermelde product toe te kennen?

2. Combien de dérogations aux produits phytosanitaires
sont octroyées?

2. Hoeveel derogaties voor gewasbeschermingsmiddelen
zijn er verleend?

3. Ces dérogations respectent-elles le droit européen? 3. Stroken die derogaties met de Europese regelgeving?
4. Quel suivi assurez-vous de ces octrois, et de leur res-

pect du droit européen?
4. Hoe wordt er toezicht gehouden op die derogaties en

gecontroleerd of ze stroken met de Europese regelgeving?
5. Quelles mesures mettez-vous en oeuvre pour limiter

l'utilisation abusive des produits non autorisés ou pour les-
quels une dérogation est octroyée?

5. Welke maatregelen neemt u om onrechtmatig gebruik
van de niet-toegestane producten of de producten waarvoor
er een derogatie verleend wordt, tegen te gaan?

6. Suite à ce documentaire, préparez-vous une régularisa-
tion? Si oui, par quel biais?

6. Werkt u naar aanleiding van die documentaire aan een
regularisatie? Zo ja, hoe zal dat gebeuren?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 09 mars 2022, à la question n° 311 de
Monsieur le député Olivier Vajda du 27 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
09 maart 2022, op de vraag nr. 311 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van 27 januari
2022 (Fr.):

Concernant votre première question sur les raisons de
l'octroi de cette dérogation et sur la nécessité d'autoriser
temporairement un régulateur de croissance en sapins de
Noël: actuellement, aucun autre produit phytopharmaceu-
tique n'est autorisé pour répondre à la problématique
posée.

Wat betreft uw eerste vraag over de redenen van de toe-
kenning van deze afwijking en de noodzaak om tijdelijk
een groeiregulator toe te laten voor kerstbomen: momen-
teel is er geen enkel gewasbeschermingsmiddel toegelaten
om een antwoord te bieden op de gestelde problematiek.

L'alternative mécanique ne s'avère également pas envisa-
geable dans une production commerciale de sapins de
Noël. Les éléments à notre disposition mentionnaient
l'incompatibilité entre une éventuelle technique mécanique
et la destination de la culture, qui ne serait pas uniquement
destinée à la vente locale. Le pincement mécanique rend la
cime plus fragile et le sapin de Noël se prête moins aux
manipulations nécessaires à son transport lors d'une éven-
tuelle exportation.

Het mechanische alternatief blijkt ondenkbaar in een
commerciële productie van kerstbomen. De elementen
waarover wij beschikken, maakten gewag van de onver-
enigbaarheid tussen een eventuele mechanische techniek
en de bestemming van de teelt die niet enkel bedoeld zou
zijn voor lokale verkoop. De mechanische pincering heeft
tot gevolg dat de top breekbaarder is en dat de kerstboom
minder geschikt is voor de manipulaties die noodzakelijk
zijn voor het transport ervan bij een mogelijke export.

L'ensemble de cette problématique, l'intérêt de l'utilisa-
tion d'un régulateur de croissance dans cette culture, ainsi
que le manque d'alternative disponible, nous ont été confir-
més par les régions qui sont compétentes pour l'utilisation
des produits phytopharmaceutiques ayant une autorisation
au niveau fédéral.

Deze hele problematiek, het belang van een gebruik van
een groeiregulator in deze teelt en het gebrek aan een
beschikbaar alternatief werden ons bevestigd door de
gewesten, die bevoegd zijn voor het gebruik van gewasbe-
schermingsmiddelen die federaal werden toegelaten.

Je vous rappelle qu'aucun produit phytopharmaceutique
ne peut être vendu et utilisé en Belgique s'il ne dispose pas
de l'autorisation nécessaire pour être mis sur le marché.
Chaque demande d'autorisation de mise sur le marché est
examinée par le Comité d'agréation mis en place par le Ser-
vice public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement (SPF SSCE).

Ik herinner u eraan dat geen enkel gewasbeschermings-
middel verkocht en gebruikt mag worden in België als het
niet beschikt over de noodzakelijke toelating om op de
markt te worden gebracht. Elke aanvraag voor het op de
markt brengen, wordt onderzocht door het Erkenningsco-
mité dat werd opgericht door de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu (FOD VVVL).

Cette demande d'autorisation fait l'objet d'évaluations
approfondies dans les domaines suivants: la physico-
chimie du produit, sa toxicologie, son efficacité, le com-
portement dans l'environnement et l'écotoxicologie. Toutes
ces évaluations se sont avérées positives dans le cadre de
l'usage demandé.

Deze toelatingsaanvraag maakt het voorwerp uit van
grondige evaluaties in de volgende domeinen: de fysico-
chemie van het product, de toxicologie, de werkzaamheid,
het gedrag in het leefmilieu en de ecotoxicologie. Al deze
evaluaties zijn positief gebleken in het kader van de
gevraagde toepassing.

En croisant ces différentes approches, l'autorisation a été
accordée sur base de l'avis favorable rendu par le Comité
d'agréation des pesticides à usage agricole.

Via deze verschillende benaderingen werd de toelating
toegekend op basis van het gunstige advies van het Erken-
ningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor landbouw-
kundig gebruik.
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Les dérogations accordées plusieurs années de suite
s'expliquent par le temps nécessaire pour mener à bien une
procédure classique d'autorisation de produits phytophar-
maceutiques qui peut s'étaler sur plusieurs années. Par
conséquent, dans les situations d'urgence, il est parfois
nécessaire de répéter une autorisation jusqu'à ce qu'une
alternative puisse être développée ou que l'application
concernée puisse être évaluée et autorisée.

De afwijkingen die verscheidene jaren na elkaar zijn toe-
gekend, zijn te verklaren door de tijd die nodig is om een
klassieke toelatingsprocedure voor gewasbeschermings-
middelen uit te voeren, die verscheidene jaren in beslag
kan nemen. Daarom is het soms nodig om in noodsituaties
een toelating te herhalen, tot een alternatief kan worden
ontwikkeld of de betrokken toepassing kan worden geëva-
lueerd en toegelaten.

En 2021, la Belgique a approuvé 41 dossiers de déroga-
tions d'autorisations de produits phytopharmaceutiques
dans une situation d'urgence. Chacune de ces dérogations
respectaient le règlement (CE) 1107/2009. Chaque
demande fait l'objet d'un premier contrôle administratif
visant à déterminer si la demande concernée respecte bien
le cadre prévu par l'article 53 de ce règlement.

In 2021 heeft België 41 dossiers goedgekeurd voor afwij-
kingen van toelatingen van gewasbeschermingsmiddelen
in een noodsituatie. Elk van deze afwijkingen was conform
verordening (EG) 1107/2009. Elke aanvraag maakt het
voorwerp uit van een eerste administratieve controle om te
bepalen of de betrokken aanvraag beantwoordt aan het
kader voorzien door artikel 53 van deze verordening.

En ce qui concerne le suivi réalisé par mon administra-
tion, outre l'évaluation approfondie de l'application deman-
dée au travers de la physico-chimie, de la toxicologie, de
l'efficacité, du comportement dans l'environnement et de
l'écotoxicologie du produit, une attention particulière est
également accordée à la recherche d'une solution durable et
officielle à la problématique posée.

Wat betreft de opvolging uitgevoerd door mijn adminis-
tratie, wordt naast de grondige evaluatie van de gevraagde
toepassing via de fysico-chemie, de toxicologie, de werk-
zaamheid, het gedrag in het leefmilieu en de ecotoxicolo-
gie van het product, ook bijzondere aandacht besteed aan
de zoektocht naar een duurzame en officiële oplossing van
de gestelde problematiek.

Si le demandeur ne démontre pas, dans sa demande,
d'actions réalisées afin de résoudre cette problématique,
des vérifications complémentaires sont réalisées. Cela peut
se faire via le développement d'une technique alternative
ou n commençant une évaluation pour une autorisation
classique d'un produit phytopharmaceutique.

Als de aanvrager in zijn aanvraag geen acties aantoont
die werden ondernomen om deze problematiek op te los-
sen, zullen er bijkomende verificaties worden gerealiseerd.
Dit kan gebeuren door een alternatieve techniek te ontwik-
kelen of door een evaluatie te starten voor een klassieke
toelating voor een gewasbeschermingsmiddel.

En cas de demande répétée, nous vérifions les développe-
ments réalisés au cours de la période précédente.

In geval van een herhaalde aanvraag, controleren wij de
gerealiseerde ontwikkelingen tijdens de afgelopen periode.

Étant donné qu'une dérogation a été délivrée, bien qu'il
s'agit d'une autorisation en situation d'urgence, aucune
mesure spécifique n'a été entreprise sur les autres produits
phytopharmaceutiques autorisés pour vérifier leur utilisa-
tion.

Omdat er een afwijking werd toegestaan, hoewel het gaat
om een toelating in een noodsituatie, werd geen enkele
specifieke maatregel genomen ten aanzien van de andere
toegelaten gewasbeschermingsmiddelen om het gebruik te
verifiëren.

Concernant votre question sur une éventuelle régularisa-
tion, il n'est pas prévu qu'une dérogation d'autorisation
débouche automatiquement sur une régularisation. Au
contraire, nous préférons que la demande passe par une
procédure classique afin d'être pleinement évaluée, comme
tous les autres produits autorisés comme produits phyto-
pharmaceutiques.

Wat betreft uw vraag over een eventuele regularisatie, is
het niet voorzien dat een afwijking op een toelating auto-
matisch uitmondt in een regularisatie. Wij geven er daaren-
tegen de voorkeur aan dat de aanvraag een klassieke
procedure doorloopt om volledig geëvalueerd te worden,
zoals alle andere producten die toegelaten worden als
gewasbeschermingsmiddel.

Cette action doit être initiée soit par le demandeur de la
dérogation dans une situation d'urgence, soit par l'entre-
prise détentrice du produit. Comme expliqué ci-dessus, le
suivi de ces actions est un point d'attention essentiel de
notre évaluation en cas de répétition d'une demande d'auto-
risation dans une situation d'urgence.

Deze actie moet worden geïnitieerd door ofwel de aan-
vrager van de afwijking in een noodsituatie, ofwel door de
onderneming die het product bewaart. Zoals hierboven toe-
gelicht, is de opvolging van dergelijke acties een essentieel
aandachtspunt voor onze evaluatie in geval van een her-
haalde aanvraag tot toelating in een noodsituatie.
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La dernière évaluation du Pomoxon extra remonte au
Comité d'agréation des pesticides à usage agricole du
30 mars 2021, où l'autorisation temporaire a reçu un avis
positif. Les évaluations de la toxicologie, du comportement
dans l'environnement et de l'écotoxicologie ont été réali-
sées courant mars 2021 et ont abouti à des conclusions
positives. Pour votre information, le Comité d'agréation
des pesticides à usage agricole examinera lors de sa pro-
chaine réunion au 1er trimestre 2022, une demande qui, si
elle est approuvée par le Comité, devrait apporter une solu-
tion à la problématique rencontrée lors de l'autorisation du
Pomoxon extra évitant ainsi de renouveler cette dérogation
dans une situation d'urgence.

De laatste evaluatie van Pomoxon extra dateert van het
Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor land-
bouwkundig gebruik van 30 maart 2021 waar de tijdelijke
toelating een positief advies kreeg. De evaluaties van de
toxicologie, het gedrag in het leefmilieu en de ecotoxicolo-
gie werden uitgevoerd in de loop van maart 2021 en heb-
ben geleid tot positieve conclusies. Te uwer informatie, het
Erkenningscomité voor bestrijdingsmiddelen voor land-
bouwkundig gebruik zal tijdens zijn volgende vergadering
in het 1ste kwartaal 2022 een aanvraag bekijken die, als het
Comité die goedkeurt, een oplossing zou moeten bieden
voor de gestelde problematiek in de toelating van
Pomoxon extra, en op die manier vermijden om deze afwij-
king in een noodsituatie te vernieuwen.

DO 2021202213718
Question n° 312 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213718
Vraag nr. 312 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

PME. - Manque de personnel. Kmo's.- Personeelstekort.
Le G10, soit la réunion des syndicats et des représentants

des employeurs, discute actuellement de la gestion des
absences au travail suite à la pandémie. L'Union des entre-
preneurs indépendants flamande (UNIZO) averti qu'actuel-
lement un tiers des entreprises perd de l'argent à cause de
l'absentéisme. Des demandes de flexibilité ont été formu-
lées par les entreprises mais les syndicats craignent que ces
dernières deviennent systématiques. Des demandes au cas
par cas, selon les secteurs, ont été faites en cas de situation
problématique.

De Groep van Tien, zijnde de vakbonden en de vertegen-
woordigers van de werkgevers, buigt zich momenteel over
de aanpak van de uitval van personeel als gevolg van de
pandemie. De Vlaamse ondernemersorganisatie UNIZO
waarschuwt dat een derde van de bedrijven momenteel
geld verliest door het ziekteverzuim. De ondernemingen
vragen nu flexibiliteit, maar de vakbonden zijn bang dat dit
in de toekomst systematisch zal gebeuren. In specifieke
gevallen, afhankelijk van de sector, werd er om meer flexi-
biliteit gevraagd om probleemsituaties te ondervangen.

Outre ces questions, UNIZO redoute surtout l'impact de
l'absentéisme causé par le variant Omicron. La moitié des
entreprises manque de personnels et 5 % d'entre elles ont
vu l'ensemble de leur personnel être absent. Le cabinet du
ministre Dermagne a demandé à l'Office national de sécu-
rité sociale et au SPF Emploi d'établir un outil permettant
d'objectiver la situation. Néanmoins, les PME relèvent de
vos compétences.

Daarnaast vreest UNIZO vooral de impact van het ziek-
teverzuim door besmettingen met de omikronvariant. De
helft van de ondernemingen kampt met een personeelste-
kort, bij 5% van de bedrijven viel het voltallige personeel
uit. Het kabinet van minister Dermagne heeft de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid en de FOD Werkgelegenheid
gevraagd een tool te ontwikkelen om de situatie te objecti-
veren. Het kmo-beleid is evenwel uw bevoegdheid.

Il serait donc pertinent de voir ce qui peut être réalisée
avec le SPF Emploi. Le G10 a discuté de mesures d'assou-
plissement des embauches d'étudiants, de travailleurs flexi-
jobs ou même de pensionnés. Ces mesures permettraient
d'aider les PME en difficulté et d'éviter une crise au sein de
ces entreprises et donc d'impacter les classes moyennes.

Het zou dan ook zinvol zijn om te kijken wat er samen
met de FOD Werkgelegenheid bewerkstelligd kan worden.
De Groep van Tien heeft gediscussieerd over soepelere
modaliteiten voor het inzetten van studenten, flexi-jobbers
of zelfs gepensioneerden. Dit zou kmo's in moeilijkheden
kunnen helpen en een crisis bij die bedrijven en dus een
impact op de middenstand kunnen voorkomen.
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1. Avez-vous été contacté par le G10 ou UNIZO? Et par
le cabinet Dermagne?

1. Werd u door de Groep van Tien of UNIZO, of door het
kabinet van minister Dermagne gecontact?

2. Craignez-vous que l'absentéisme causé par Omicron
fragilise les PME dans la durée?

2. Vreest u dat de uitval van personeel door besmettingen
met de omikronvariant de kmo's langdurig zal verzwak-
ken?

3. Des mesures d'aides à l'embauche sont-elles envisa-
geables?

3. Kan er overheidssteun voor aanwervingen overwogen
worden?

4. Quels sont les secteurs où les PME sont le plus affec-
tées par la crise actuelle?

4. In welke sectoren worden de kmo's het hardst getrof-
fen door de crisis?

5. Y a-t-il eu une hausse des faillites dans les PME ces
derniers mois?

5. Is het aantal faillissementen van kmo's de voorbije
maanden gestegen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 04 mars 2022, à la question n° 312 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 28 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 maart 2022, op de vraag nr. 312 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
28 januari 2022 (Fr.):

En effet, j'ai été impliqué dans les discussions menées au
niveau du gouvernement fédéral en vue de répondre aux
difficultés rencontrées par les entreprises en raison de
l'absentéisme du personnel, du fait de l'application des
règles de quarantaine et d'isolement dans la lutte contre
l'épidémie de COVID-19.

Inderdaad, ik was betrokken bij de gesprekken binnen de
federale regering om een antwoord te formuleren op de
moeilijkheden waarmee de ondernemingen worden gecon-
fronteerd door de afwezigheid van personeel door de toe-
passing van de quarantaine- en isolatiemaatregelen in de
strijd tegen de COVID-19-epidemie.

Tout comme pour les grandes entreprises, l'absence de
personnel présente évidemment un frein à la reprise des
PME. Une enquête de la Fédération des entreprises de Bel-
gique (FEB), du 19 janvier 2022, nous apprend que près de
trois entreprises sur quatre subissent un impact négatif sur
leur activité en raison du manque de personnel lié à Omi-
cron. Cela est confirmé par une enquête menée par la Fédé-
ration de l'industrie alimentaire belge (Fevia) le 24 janvier
2022, selon laquelle le pourcentage de travailleurs absents
a atteint 11,9 %, dont environ 30 % résultent d'une quaran-
taine.

De afwezigheid van personeel is uiteraard een rem op het
herstel van kmo's, net als dat het geval is voor grote onder-
nemingen. Uit een enquête van het Verbond van Belgische
Ondernemingen (VBO), van 19 januari 2022, blijkt dat
bijna drie op de vier ondernemingen een negatieve impact
ervaart op hun activiteit door de uitval van personeel
gelinkt aan omikron. Dat wordt bevestigd door een enquête
door Federatie Voedingsindustrie (Fevia) op 24 januari
2022, waaruit bleek dat het percentage afwezige werkne-
mers 11,9 % bedroeg, waarvan ongeveer 30 % in het kader
van quarantaine.

Cependant, la plupart des entreprises disposent de plans
d'urgence, et, avec les mesures de soutien, nous essayons
de limiter l'impact de l'absentéisme sur nos PME, tant à
court qu'à long terme.

De meeste ondernemingen hebben echter wel noodplan-
nen klaar en samen met de steunmaatregelen proberen we
de impact van het absenteïsme op onze kmo's te beperken
op korte én lange termijn.
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Le 26 janvier 2022, le Conseil des ministres a approuvé
un ensemble de mesures d'urgence, valables du 23 janvier
au 28 février 2022 et rétroactives, pour faire face à la pénu-
rie aiguë de travailleurs causée par la vague d'Omicron.
Dans le cadre de ces mesures, les chômeurs temporaires
d'une autre entreprise et les anciens travailleurs en prére-
traite ou en retraite anticipée peuvent être sollicités afin de
venir ponctuellement en aide à l'entreprise en difficultés.
Ce dispositif s'applique également aux travailleurs en cré-
dit-temps, bénéficiant d'un aménagement de fin de carrière
ou ayant pris un congé thématique tel qu'un congé de
maternité. Ces personnes conservent 75 % de leurs presta-
tions, en plus de leur salaire, et 100 % de celles-ci pour les
personnes préretraitées. Par ailleurs, les demandeurs d'asile
disposant d'un titre de séjour légal peuvent être déployés
immédiatement au lieu de l'être après une période d'attente
de quatre mois, et 45 heures de travail étudiant au premier
trimestre de 2022 peuvent être neutralisées dans le quota
de 475 heures. Qui plus est, la réglementation sur les
contrats temporaires de courte durée sera assouplie. Les
mesures déjà existantes concernant les heures supplémen-
taires régulières et de relance (volontaires) continueront
bien entendu à s'appliquer jusque fin 2022.

Op 26 januari 2022 heeft de Ministerraad een pakket
noodmaatregelen, die gelden van 23 januari tot en met
28 februari 2022 en retroactief werken, goedgekeurd om
het nijpende arbeidstekort door de omikrongolf op te van-
gen. De maatregelen houden in dat tijdelijk werklozen van
een andere onderneming en ex-werknemers die met brug-
of vervroegd pensioen zijn, kunnen worden gevraagd om
gedurende een korte periode de onderneming in nood te
helpen. Werknemers in tijdskrediet, met een landingsbaan
of die een thematisch verlof zoals het moederschapsverlof
opnemen vallen ook onder dit systeem. Die personen
behouden bovenop hun loon 75 % van hun uitkering, voor
personen in vervroegd pensioen is dat 100 %. Daarnaast
kunnen asielzoekers die over een legale verblijfstitel
beschikken meteen worden ingezet in plaats van na een
wachtperiode van vier maanden en kan 45 uur studentenar-
beid in het eerste kwartaal van 2022 worden geneutrali-
seerd in het quotum van 475 uur. Daarenboven zal de
regelgeving rond tijdelijke contracten van korte duur ver-
soepeld worden. De reeds bestaande maatregelen inzake de
gewone en relance (vrijwillige) overuren blijven uiteraard
gelden en dat tot eind 2022.

Enfin, le Conseil des ministres a approuvé deux modifi-
cations de certaines règles applicables dans le secteur agri-
cole et horticole. Premièrement, le nombre de jours de
travail occasionnel a été augmenté de 30 à 60 et à 65 jours
par an en 2022, dans les secteurs agricole et horticole res-
pectivement. Le deuxième changement concerne la règle
des 180 jours. Cette règle, qui stipule que les travailleurs
saisonniers potentiels ne doivent pas avoir travaillé en une
qualité autre que celle de travailleur saisonnier dans le sec-
teur agricole ou horticole au cours des 180 jours précé-
dents, est difficile à vérifier par les employeurs et constitue
donc un obstacle. Pour supprimer cet obstacle, la condition
est désormais limitée au niveau de l'entreprise et non plus
au niveau du secteur.

Tot slot heeft de Ministerraad twee wijzigingen van
bepaalde regels van toepassing in de land- en tuinbouwsec-
tor goedgekeurd. Ten eerste werd het aantal dagen voor
gelegenheidswerk in 2022 verhoogd van 30 naar 60 en 65
dagen per jaar in respectievelijk de land- en tuinbouwsec-
tor. De tweede wijziging betreft de 180-dagen regel. Deze
regel, die stelt dat potentiële seizoenswerknemers in de
voorgaande 180 dagen niet in een andere hoedanigheid dan
seizoenswerknemer in de land- of tuinbouwsector hebben
gewerkt, is moeilijk te controleren door werkgevers en
vormt hierdoor een drempel. Om die drempel weg te halen,
is de voorwaarde nu beperkt tot het ondernemingsniveau in
plaats van het sectorale niveau.

Les résultats de l'enquête du Economic risk management
group (ERMG) montrent que l'horeca, le secteur du tou-
risme (agences de voyage et compagnies aériennes) et le
secteur des événements et des loisirs ont vu leur chiffre
d'affaires diminuer le plus en raison de la crise sanitaire et
des mesures qui en découlent. En outre, ces secteurs sont
caractérisés par un grand nombre de PME. Par ailleurs, les
entreprises des secteurs du transport routier de personnes et
des métiers de contact non médicaux ont également été
plus durement touchées que la moyenne par la crise sani-
taire.

Uit de resultaten van de Economic risk management
group (ERMG)-enquête blijkt dat de horeca, de toeristi-
sche sector (reisbureaus en luchtvaart) en de evenementen-
en recreatiesector hun omzet het sterkst hebben zien dalen
omwille van de gezondheidscrisis en de daaraan verbonden
maatregelen. Die sectoren worden daarenboven getypeerd
door een groot aantal kmo's. Daarnaast werden ook de
ondernemingen in de sectoren wegvervoer van personen en
niet-medische contactberoepen harder dan gemiddeld
getroffen door de gezondheidscrisis.
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La dernière enquête du ERMG date du 1er juillet 2021 et
a depuis été arrêtée, étant donné que la situation écono-
mique est, peu à peu, en train de se normaliser.

De laatste enquête van de ERMG dateert van 1 juli 2021
en werd sindsdien stopgezet aangezien de economische
situatie langzaam aan het normaliseren is.

Au cours des quatre derniers mois de 2021, environ 700
PME par mois ont fait faillite. Ce chiffre est sensiblement
plus élevé que pour les mois de juillet (428) et d'août (271),
mais s'explique par les congés judiciaires pendant les mois
d'été. Le nombre de faillites, bien que légèrement supérieur
à celui des six premiers mois de l'année et des derniers
mois de 2020, reste inférieur à celui d'avant la pandémie.

In de laatste vier maanden van 2021 gingen er ongeveer
700 kmo's per maand failliet. Dat is opvallend meer dan de
maanden juli (428) en augustus (271) maar is te verklaren
door de gerechtelijke vakantie gedurende de zomermaan-
den. Het aantal faillissementen ligt wel iets hoger dan tij-
dens de eerste zes maanden van het jaar en de laatste
maanden van 2020 maar ligt wel nog lager dan vóór de
pandemie.

Ci-après, vous trouverez un aperçu du nombre mensuel
de faillites, depuis 2019, parmi les PME de moins de 250
salariés.

Hieronder vindt u het maandelijks aantal faillissementen
bij kmo's met minder dan 250 werknemers sinds 2019.

DO 2021202213791
Question n° 313 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 février 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213791
Vraag nr. 313 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Salmonelle. Salmonella.
Le 26 janvier 2022, la VRT a diffusé sur Eén un repor-

tage Pano sur "le poulet le moins cher". Dans ce reportage,
un terrible constat a été fait: un aliment sur vingt à base de
poulet ou de dinde est contaminé par des salmonelles. Le
nombre de produits à base de poulet ou de dinde testés
positifs augmente d'année en année. On observerait actuel-
lement une hausse de 4 % par rapport à 2020.

Op 26 januari 2022 zond de VRT op Eén een Pano-
reportage uit over de "goedkoopste kip". Uit de reportage
bleek dat 1 op de 20 winkelproducten met kip of kalkoen
besmet is met salmonella. Het aantal positief geteste pro-
ducten met kippen- en kalkoenvlees stijgt jaar na jaar, ten
opzicht van 2020 zou er een stijging zijn met 4 %.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes concernant des aliments (transformés ou non)
contaminés par des salmonelles l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçues?
Je souhaiterais une ventilation par année et par catégorie.

1. Hoeveel klachten ontving het Federaal agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) gedurende
de afgelopen vijf jaar over met salmonella besmet verwerkt
of onverwerkt voedsel? Graag telkens opgesplitst per jaar
en per categorie.

Tableau: nombre de faillites mensuelles dans les PME depuis 2019/ 
Tabel: aantal maandelijkse faillissementen bij kmo’s sinds 2019

Janvier/
Januari

Février/
Februari

Mars/ 
Maart

Avril/ 
April

Mai/ 
Mei

Juin/ 
Juni

Juillet/ 
Juli

Août/ 
Augustus

Septembre/
September

Octobre/
Oktober

Novembre/
November

Décembre/
December

2019 833 909 947 934 964 1 014 755 458 1 082 929 745 1 025

2020 930 863 869 298 270 669 484 388 729 613 594 488

2021 445 498 605 466 486 615 428 271 672 664 676 705

Source/Bron: Statbel
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2. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles concernant des aliments (transformés ou non)
contaminés par des salmonelles l'AFSCA a-t-elle effec-
tués?

2. Hoeveel controles heeft het FAVV gedurende de afge-
lopen vijf jaar uitgevoerd naar met salmonella besmet ver-
werkt of onverwerkt voedsel?

3. Combien des inspections susmentionnées ont-elles
porté sur des abattoirs, des produits et des exploitations
agricoles?

3. Hoeveel van de controles uit punt twee werden uitge-
voerd bij slachthuizen, landbouwbedrijven en producten?

4. Dans combien de cas au cours des cinq dernières
années l'AFSCA a-t-elle effectivement identifié des den-
rées alimentaires (transformées ou non) contaminées par
des salmonelles?

4. In hoeveel gevallen heeft het FAVV gedurende de
afgelopen vijf jaar effectief met salmonella besmet ver-
werkt of onverwerkt voedsel vastgesteld?

5. Combien de contaminations visées au point 4 a-t-on
détectées lors d'inspections portant sur des abattoirs, pro-
duits et exploitations agricoles?

5. Hoeveel van deze besmettingen uit punt vier werden
vastgesteld bij controles in slachthuizen, landbouwbedrij-
ven en producten?

6. Au cours des cinq dernières années, combien et quel
type de sanctions l'AFSCA a-t-elle infligées en rapport
avec des aliments (transformés ou non) contaminés par des
salmonelles?

6. Hoeveel en welke sancties heeft het FAVV gedurende
de afgelopen vijf jaar opgelegd naar aanleiding van met
salmonella besmet verwerkt of onverwerkt voedsel?

7. Pourriez-vous fournir la liste des cinq types de pro-
duits (transformés ou non) les plus fréquemment sujets à
une contamination par des salmonelles lors des contrôles?

7. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten producten
van zowel verwerkt als onverwerkt voedsel waarbij salmo-
nella het meest werd vastgesteld?

8. Dans combien de cas les aliments (transformés ou non)
contaminés provenaient-ils de l'étranger?

8. In hoeveel gevallen was het besmet verwerkt of onver-
werkt voedsel met salmonella afkomstig uit het buiten-
land?

9. Pourriez-vous fournir la liste des cinq principaux pays
d'origine des aliments contaminés visés au point 8?

9. Kunt u een top vijf bezorgen van de herkomstlanden
van het met salmonella besmet voedsel uit punt acht?

10. Combien d'oeufs contaminés par des salmonelles
l'AFSCA a-t-elle détectés au cours des cinq dernières
années?

10. Hoeveel met salmonella besmette eieren werden de
afgelopen vijf jaar ontdekt door het FAVV?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 mars 2022, à la question n° 313 de
Madame la députée Leen Dierick du 01 février 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 maart 2022, op de vraag nr. 313 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213836
Question n° 314 de Madame la députée Els Van Hoof

du 03 février 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213836
Vraag nr. 314 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 03 februari 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Commission des Psychologues (QO 23287C). Psychologencommissie (MV 23287C).
La semaine dernière, le journal De Morgen a révélé des

malversations financières au sein de la Commission des
Psychologues, un organe disciplinaire indépendant qui doit
veiller au comportement déontologique de quelque 15.000
psychologues enregistrés dans notre pays.

De krant De Morgen berichtte afgelopen week over
financiële malversaties bij de Psychologencommissie, een
onafhankelijk tuchtorgaan dat moet waken over het deon-
tologisch gedrag van de circa 15.000 geregistreerde psy-
chologen in ons land.

Toute personne peut introduire une plainte auprès de la
Commission des Psychologues si elle considère qu'un psy-
chologue a commis une faute déontologique; la commis-
sion est habilitée à imposer des sanctions disciplinaires si
elle juge que la profession n'est pas exercée correctement.

Men kan bij de Psychologencommissie klacht indienen
als men vindt dat een psycholoog een deontologische fout
heeft begaan, de commissie is bevoegd om tuchtsancties
uit te spreken als ze oordeelt dat de beroepsuitoefening niet
correct verloopt.

Le journal a pu consulter des témoignages et des docu-
ments internes qui indiqueraient que des réunions fictives
ont été créées, afin que l'ancienne présidente de la commis-
sion puisse toucher des indemnités supérieures.

Uit getuigenissen en interne documenten die de krant kon
inkijken zou blijken dat fictieve vergaderingen werden
gecreëerd om aan hogere vergoedingen te komen voor de
toenmalige voorzitster.

Plusieurs travailleurs se sont en outre tournés vers le
conseiller en prévention Attentia au printemps 2021 pour,
outre les malversations financières, dénoncer notamment
du harcèlement et des propos dénigrants à l'égard de mino-
rités, ainsi que le respect insuffisant de la scission des pou-
voirs par l'ancienne directrice.

Bovendien zijn enkele werknemers in het voorjaar van
2021 naar de preventieadviseur Attentia gestapt, om naast
de financiële malversaties ook onder meer "pesterijen" aan
te klagen, alsook denigrerende uitspraken ten aanzien van
minderheden, en het onvoldoende eerbiedigen van de
scheiding der machten door de toenmalige directrice.

Attentia a donc lancé une enquête, qui a débouché, il y a
quelques semaines, sur un rapport très critique au sujet de
l'ancienne directrice. Entre-temps, une nouvelle direction a
été engagée.

Hierop is Attentia een onderzoek gestart, hetgeen enkele
weken geleden resulteerde in een zeer kritisch verslag voor
de toenmalige directrice. Intussen is een nieuw bestuur
aangeworven.

Il est particulièrement problématique qu'un organe
devant protéger les citoyens qui s'exposent de manière vul-
nérable dans le cadre d'une relation thérapeutique ait connu
un fonctionnement si toxique.

Het is bijzonder problematisch dat een orgaan dat de bur-
ger die zich kwetsbaar opstelt in een therapeutische relatie
moet beschermen, dergelijke toxische werking heeft
gekend.

Il est crucial que tous les éléments du dossier soient exa-
minés, afin d'assurer le bon fonctionnement de la Commis-
sion des Psychologues à l'avenir.

Het is cruciaal dat elke steen in dit dossier omgedraaid
wordt, om de goede werking van de Psychologencommis-
sie in de toekomst te verzekeren.

1. Pouvez-vous confirmer les informations publiées dans
De Morgen au sujet des malversations financières et autres
au sein de la Commission des Psychologues? Avez-vous
pu consulter le rapport d'Attentia et quelles conclusions en
tirez-vous?

1. Kan u de berichtgeving in De Morgen omtrent de
financiële en andere malversaties in de Psychologencom-
missie bevestigen? Hebt u inzage gehad in het verslag van
Attentia en welke conclusies verbindt u aan het verslag?

2. Commanderez-vous un audit indépendant pour étudier
le fonctionnement de la Commission des Psychologues?

2. Zal u een onafhankelijke audit bestellen om de wer-
king van de Psychologencommissie door te lichten?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 04 mars 2022, à la question n° 314 de
Madame la députée Els Van Hoof du 03 février 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
04 maart 2022, op de vraag nr. 314 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 03 februari
2022 (N.):

J'ai pris connaissance de l'article de De Morgen du
2 décembre 2021 ainsi que de l'article du journal Le Soir
du 13 décembre 2021 concernant des faits reprochés à
l'ancienne directrice de la Commission des Psychologues
(Compsy) ainsi qu'à son ex-présidente.

Ik heb kennis genomen van het artikel dat op 2 december
2021 is verschenen in De Morgen, en het artikel dat op
13 december 2021 verscheen in Le Soir over de feiten die
de voormalige directrice en voorzitster van de Psycholo-
gencommissie worden verweten.

Tout d'abord, il importe de préciser que contrairement au
vocabulaire utilisé dans la presse, je ne supervise pas au
quotidien, ni sur base mensuelle ou annuelle, le fonction-
nement de la Compsy. Cette responsabilité revient au pré-
sident de la Compsy ainsi qu'à son bureau désigné par
l'assemblée plénière.

In de eerste plaats is het belangrijk te preciseren dat in
tegenstelling tot de woordenschat die in de pers gebruikt
wordt, ik niet dagelijks, wekelijks of jaarlijks toezie op de
werking van de Psychologencommissie. Daar is de voorzit-
ter en het bureau van de Psychologencommissie verant-
woordelijk voor, die aangeduid worden door de algemene
vergadering.

J'exerce un pouvoir de tutelle clairement défini par le
cadre législatif en vigueur, soit la loi du 8 novembre 1993
relative à la protection du titre de psychologue et ses arrê-
tés d'exécution. Celle-ci a créé un organe indépendant inté-
gralement financé par les cotisations des membres et
auquel elle fixe une série de missions légales, en lien avec
la protection du titre de psychologue et l'exercice d'un pou-
voir disciplinaire et de poursuite en cas de port illégal du
titre.

Ik oefen de voogdij uit die duidelijk gedefinieerd is in het
geldend wettelijk kader, of de wet van 8 november 1993 tot
bescherming van de titel van psycholoog en haar uitvoe-
ringsbesluiten. Met deze wet werd een onafhankelijk
orgaan opgericht dat integraal gefinancierd wordt door de
bijdragen van de leden. Dat orgaan kreeg een reeks wette-
lijke opdrachten in verband met de bescherming van de
titel van psycholoog en met de uitoefening van een tucht-
en vervolgingsbevoegdheid in geval van het onwettig dra-
gen van de titel.

La Commission a pour obligation de fournir à mon cabi-
net le rapport annuel sur ses activités et ses frais de fonc-
tionnement, visé à l'article 8, 4° de l'arrêté royal du
10 novembre 1997, établissant le règlement d'ordre inté-
rieur de la Commission des psychologues. Ce rapport doit
contenir un aperçu des frais de fonctionnement, notamment
ceux liés aux indemnités payées au président de la Com-
mission. L'indemnité allouée au président est plafonnée à
12.000 euros par an.

De Commissie is verplicht jaarlijks een verslag te bezor-
gen aan mijn kabinet over haar activiteiten en werkings-
kosten, zoals bedoeld in artikel 8, 4° van het koninklijk
besluit van 10 november 1997 tot vaststelling van het
reglement van inwendige orde van de Psychologencom-
missie. Dit verslag moet een overzicht bevatten van de
werkingskosten, met name de kosten gelinkt aan de ver-
goedingen betaald aan de voorzitter van de Commissie. De
vergoeding toegekend aan de voorzitter bedraagt 12.000
euro per jaar.

À ce titre, je peux confirmer que j'ai bien pris connais-
sance du rapport d'activité 2020 qui ne contenait pas d'élé-
ments préoccupants quant au fonctionnement de la
Compsy.

In dit opzicht kan ik u bevestigen dat ik wel degelijk ken-
nis heb genomen van het activiteitenverslag 2020 dat geen
zorgwekkende elementen bevatte met betrekking tot de
werking van de Psychologencommissie.

Il me revient également de nommer le président et le
vice-président, de valider le processus d'élection des man-
dataires de l'assemblée plénière, de nommer les présidents
des chambres disciplinaires ainsi que d'approuver le mon-
tant de la cotisation annuelle, qui m'est proposé par la
Commission des Psychologues, et qui vise à couvrir les
frais de fonctionnement de la Commission.

Het is ook aan mij om de voorzitter en de vicevoorzitter
te benoemen, de verkiezing van de mandatarissen van de
algemene vergadering te valideren, de voorzitters van de
tuchtkamers te benoemen en het bedrag goed te keuren van
de jaarlijkse bijdrage dat mij wordt voorgesteld door de
Psychologencommissie waarmee de werkingskosten van
de Commissie gedekt moeten worden.
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À ce titre la présidente sortante, après deux mandats de
quatre ans, a été remplacée en mai 2021 par le nouveau
président M. Lagrou. Jusqu'à présent, aucune contestation
concernant les qualités et le comportement ou pratiques de
la présidente ne m'ont été communiquées officieusement
ou officiellement.

In dit opzicht werd de uittredende voorzitster, na twee
mandaten van vier jaar, vervangen in mei 2021 door de
nieuwe voorzitter, de heer Lagrou. Tot op heden heb ik
geen enkele klacht ontvangen, officieus of officieel, over
de kwaliteiten en het gedrag of de praktijken van de voor-
zitster.

Concernant les éléments de fraude, il s'agit de jetons de
présence qui auraient été payés à l'ex-présidente pour des
réunions fictives. Ces faits, s'ils sont avérés, relèvent en
effet de la fraude. Ils n'ont cependant jamais été portés à
ma connaissance que ce soit par l'ancien bureau ou le nou-
veau bureau de la Compsy en place depuis juin 2021. Fin
décembre 2021, j'ai organisé une réunion avec le président
de la Compsy ainsi que l'ensemble des membres du bureau.

Wat de elementen van fraude betreft, gaat het om presen-
tiegelden die betaald geweest zouden zijn aan de voorma-
lige voorzitster voor fictieve vergaderingen. Als deze
feiten waar blijken te zijn, gaat het inderdaad om fraude.
Zij werden echter nooit aan mij gemeld, noch door het
oude noch het nieuwe bureau van de Psychologencommis-
sie dat in juni 2021 werd aangesteld. Eind december 2021
heb ik een vergadering georganiseerd met de voorzitter van
de Psychologencommissie en alle leden van het bureau.

Ils estiment que sur la base des éléments dont ils dis-
posent, il n'y a pas d'éléments de fraude avérée de la part de
l'ex-présidente concernant des réunions fictives.

Zij zijn van mening dat op basis van de elementen waar-
over zij beschikken, er geen elementen zijn die erop wijzen
dat de voormalige voorzitster fraude gepleegd zou hebben
met fictieve vergaderingen.

J'ai, à l'occasion de cette réunion, demandé qu'un rapport
écrit concernant les faits reprochés et les démarches entre-
prises par le nouveau bureau pour les élucider me soit
remis par la Compsy.

Ter gelegenheid van die vergadering heb ik gevraagd dat
mij door de Psychologencommissie een schriftelijk verslag
zou worden bezorgd over de verweten feiten en over de
stappen gezet door het nieuwe bureau om die op te klaren.

J'ai par ailleurs eu confirmation que la situation finan-
cière de la Compsy est bonne.

Bovendien werd mij bevestigd dat de financiële situatie
van de Psychologencommissie goed is.

Il ressort du rapport qui m'a été transmis le 16 décembre
2021 dernier que:

Uit het verslag dat mij op 16 december jongstleden werd
bezorgd, blijkt het volgende:

Les éléments litigieux qui concernent le fonctionnement
de la Compsy portent sur des faits de harcèlement moral au
travail. Cette problématique se gère selon une procédure
spécifique fixée par la loi sur le bien-être au travail.

De litigieuze elementen die betrekking hebben op de
werking van de Psychologencommissie, betreffen feiten
van pesterijen op het werk. Deze problematiek wordt gere-
geld volgens een specifieke procedure die is vastgelegd in
de welzijnswet.

Quatre membres du personnel ont déposé une plainte
officielle auprès d'Attentia (conseiller en prévention des
aspects psychosociaux au travail) concernant des faits de
"harcèlement au travail". La première plainte date du
26 mars 2021. Cela a donné lieu à une intervention for-
melle d'Attentia pour des faits de violence, d'intimidation
et de comportements transgressifs indésirables au travail
selon la terminologie du Codex du Bien-être au travail.

Vier personeelsleden hebben officieel klacht ingediend
bij Attentia (preventieadviseur inzake psychosociale
aspecten op het werk) over feiten van "pesterijen op het
werk". De eerste klacht dateert van 26 maart 2021. Die
heeft aanleiding gegeven tot een formele tussenkomst van
Attentia voor feiten van geweld, pesterijen of ongewenst
seksueel gedrag op het werk volgens de terminologie van
de Codex over het Welzijn op het Werk.

Début avril 2021, l'ancienne présidente a licencié un
membre du personnel avec effet immédiat, sans consulter
ni le bureau ni l'assemblée générale. Après réclamation de
l'employé en question, et l'intervention de l'assemblée
générale et du bureau, le membre du personnel a été réha-
bilité.

Begin april 2021 heeft de voormalige voorzitster een per-
soneelslid met onmiddellijke ingang ontslagen, zonder het
bureau of de algemene vergadering te raadplegen. Na een
klacht van de werknemer in kwestie en de tussenkomst van
de algemene vergadering en het bureau, werd het perso-
neelslid gerehabiliteerd.

En juin 2021, le bureau nouvellement formé a pris ses
fonctions.

In juni 2021, nam het nieuw gevormde bureau zijn func-
ties op.
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Dans le cadre de l'enquête réalisée par Attentia, plus de
20 personnes ont été entendues (personnel, membres
actuels et anciens du bureau). Entre juillet et octobre 2021,
cinq membres du personnel ont démissionné. Quatre
membres du personnel (2,8 équivalents temps plein) sont
restés et sont encore actuellement en service.

In het kader van het onderzoek van Attentia, werden
meer dan 20 mensen gehoord (personeel, huidige en voor-
malige leden van het bureau). Tussen juli en oktober 2021,
hebben vijf personeelsleden ontslag genomen. Vier perso-
neelsleden (2,8 voltijdequivalenten) zijn gebleven en zijn
nog steeds in dienst.

Le président et le bureau ont attendu le rapport Attentia,
et leurs recommandations indépendantes et impartiales,
ainsi que les résultats de leur enquête avant de prendre atti-
tude vis-à-vis du management.

De voorzitter en het bureau hebben het verslag afgewacht
van Attentia en haar onafhankelijke en onpartijdige aanbe-
velingen, alsook de resultaten van haar onderzoek, vooral-
eer een standpunt in te nemen ten aanzien van het
management.

En qualité de ministre de tutelle, je n'avais pas à interve-
nir dans ces éléments de gestion du personnel et je n'ai, par
ailleurs, pas directement accès au rapport d'Attentia en rai-
son de son caractère confidentiel. Seuls les membres du
bureau et les membres du personnel qui ont déposé une
plainte (uniquement pour la partie qui les concerne) ont eu
accès au rapport.

Als voogdijminister was het niet aan mij om tussen te
komen in deze HR-zaken.Bovendien heb ik geen directe
toegang tot het verslag van Attentia door het vertrouwe-
lijke karakter ervan. Enkel de leden van het bureau en de
personeelsleden die klacht hebben ingediend (en enkel
voor het deel dat hen aanbelangt) hebben toegang gehad tot
het verslag.

Suite à la réception du rapport d' Attentia le 22 septembre
2021, le président et son bureau ont décidé:

Na ontvangst van het verslag van Attentia op
22 september 2021, hebben de voorzitter en het bureau het
volgende beslist:

- du licenciement immédiat de la directrice; - het onmiddellijke ontslag van de directrice;
- de nommer un directeur intérimaire. Celui-ci assure la

continuité opérationnelle de la Compsy et agit en tant que
consultant auprès du bureau et de l'assemblée générale. La
mission est temporaire (jusqu'à fin février 2022) et à temps
partiel (3/5). La sélection d'un directeur ad interim a été
effectuée par deux membres du bureau et de l'assemblée
générale en contact direct avec les autres membres du
bureau. Le directeur intérimaire a pris ses fonctions le
15 novembre 2021. Il exerce ses fonctions à titre indépen-
dant;

- de aanstelling van een directeur ad interim. Deze verze-
kert de operationele continuïteit van de Psychologencom-
missie en treedt op als consultant bij het bureau en de
algemene vergadering. De opdracht is tijdelijk (tot eind
februari 2022) en deeltijds (3/5). De selectie van een direc-
teur ad interim werd uitgevoerd door twee leden van het
Bureau en de algemene vergadering die rechtstreeks in
contact staan met de andere leden van het bureau. De inte-
rim directeur heeft zijn functie opgenomen op
15 november 2021. Hij oefent zijn functie uit op zelfstan-
dige basis;

- de recruter un employé supplémentaire avec un profil
de soutien administratif (entré en fonction le 16 décembre).

- en bijkomende werknemer aan te werven met een admi-
nistratief ondersteunend profiel (in dienst getreden op
16 december).

Pour l'avenir, le bureau a décidé qu'il n'engagerait de
nouveaux collaborateurs, en ce compris le ou la future
directeur/trice, que dans le cadre d'un contrat de travail
salarié. Ceci alors que la directrice sortante travaillait
comme consultante.

Voor de toekomst heeft het bureau beslist enkel nog
nieuwe medewerkers aan te werven, met inbegrip van de
toekomstige directeur of directrice, in het kader van een
arbeidsovereenkomst. De uittredende directrice werkte als
consultant.

Le rapport qui m'a été transmis souligne que le bureau a
fait des efforts supplémentaires afin de garantir, avec le
personnel de la Compsy, la continuité des missions légales
de la Commission, soit la gestion des inscriptions et la
déontologie.

Het verslag dat mij werd bezorgd, benadrukt dat het
bureau bijkomende inspanningen heeft geleverd om,
samen met het personeel van de Psychologencommissie, te
zorgen voor de continuïteit van de wettelijke opdrachten
van de Commissie, of het beheer van de inschrijvingen en
de deontologie.

En termes de pistes d'amélioration structurelles le rapport
du directeur ad interim épingle les points suivants:

In termen van structurele verbeterpistes, wijst het verslag
van de directeur ad interim op het volgende:
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- assurer une interaction transparente et fréquente avec le
président, le bureau et l'assemblée pour garantir la conti-
nuité opérationnelle;

- zorgen voor een transparante en regelmatige interactie
tussen de voorzitter, het bureau en de vergadering om de
operationele continuïteit te garanderen;

- assurer une interaction transparente et fréquente avec
les parties prenantes externes (cabinet du ministre, associa-
tions professionnelles, clients/patients, etc.);

- zorgen voor een transparante en regelmatige interactie
met de externe stakeholders (kabinet van de minister,
beroepsverenigingen, cliënten/patiënten enz.);

- manque de structure dans divers domaines dont les RH.
Il existe actuellement trop de mesures ad hoc, imprécises et
peu porteuses d'avenir.

- een gebrek aan structuur in verschillende domeinen,
waaronder HR. Er zijn momenteel teveel ad hoc, onnauw-
keurige en weinig toekomstgerichte maatregelen.

Ce rapport permet de constater qu'effectivement au cours
de l'année 2021 de sérieux problèmes se sont posés au
niveau des relations entre la direction et le personnel. Il
faut souligner que les mesures COVID-19 et le télétravail
obligatoire n'ont sans doute pas aidé. Ces questions
relèvent de la responsabilité de l'équipe dirigeante de la
Compsy. La nouvelle équipe, constituée en juin 2021 sous
la houlette du nouveau président, a pris les mesures néces-
saires pour régler les problèmes de gestion du personnel
qui se sont avérés être constitutifs de harcèlement au tra-
vail. Rien dans les éléments qui m'ont été communiqués ne
permet de conclure à des faits de fraude qui méritent
plainte.

Dit verslag laat toe vast te stellen dat er in de loop van
2021 inderdaad ernstige problemen zijn ontstaan in de rela-
ties tussen de directie en het personeel. We moeten bena-
drukken dat de COVID-19-maatregelen en het verplichte
telewerk ongetwijfeld niet geholpen hebben. Deze kwes-
ties vallen onder de verantwoordelijkheid van het team dat
de Psychologencommissie leidt. Het nieuwe team dat werd
gevormd in juni 2021 onder leiding van de nieuwe voorzit-
ter, heeft de nodige maatregelen genomen om de HR-pro-
blemen op te lossen die pesterijen op het werk zijn
gebleken. Niets in de elementen die mij werden gemeld,
laten toe te concluderen dat het ging om fraude waar een
klacht tegen moest worden ingediend.

Du reste, j'attends de la part de la Compsy et de son pré-
sident, pour la fin de ce mois de février, une note circons-
tanciée comprenant des propositions de mesures visant à
garantir une plus grande transparence dans le fonctionne-
ment de la Compsy vis-à-vis de l'assemblée plénière, ainsi
que d'autres propositions de réforme de la Compsy en lien
avec les enjeux actuels de la profession.

Voor het overige verwacht ik van de Psychologencom-
missie en haar voorzitter tegen eind februari een omstan-
dige nota met voorstellen van maatregelen om meer
transparantie te verzekeren in de werking van de Psycholo-
gencommissie ten aanzien van de Algemene Vergadering,
alsook andere voorstellen voor de hervorming van de Psy-
chologencommissie in het licht van de huidige uitdagingen
van het beroep.

DO 2021202213865
Question n° 316 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 04 février 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213865
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 04 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'impact budgétaire à moyen et long terme de la suppres-
sion du coefficient de correction pour le calcul de la pen-
sion des indépendants.

De budgettaire impact op middel- en lange termijn van de
afschaffing van de correctiecoefficiënt in het pensioen
voor zelfstandigen.

La loi du 3 juin 2021 modifiant diverses dispositions
relatives aux régimes de pension des travailleurs salariés et
des travailleurs indépendants en ce qui concerne le calcul
de la pension proportionnelle a supprimé le coefficient de
correction à compter du 1er janvier 2022 pour le calcul des
pensions des indépendants.

Met de wet van 3 juni 2021 tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende de pensioenregelingen voor werk-
nemers en zelfstandigen, wat betreft de berekening van het
proportioneel pensioen, werd de correctiecoëfficiënt vanaf
1 januari 2022 in de berekening van de pensioenen voor
zelfstandigen afgeschaft.
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Dans l'avis 2019/07 qu'a rendu de sa propre initiative le
Comité général de gestion pour le statut social des travail-
leurs indépendants au sujet de la suppression du coefficient
de correction, une estimation budgétaire a été fournie à
moyen et long terme par l'Actuariat de la DG Indépen-
dants. Ce dernier estime le coût de la suppression du coef-
ficient de correction pour les années de carrière à venir à
250.553.453 euros à l'horizon 2040.

In het advies 2019/07 dat het algemeen beheerscomité
voor het Sociaal Statuut der Zelfstandigen op eigen initia-
tief uitbracht over de afschaffing van de correctiecoëffici-
ënt, werd door het Actuariaat van de DG Zelfstandigen een
budgettaire raming meegegeven op middellange en lange
termijn. Daarin wordt de kostprijs van een afschaffing van
de correctiecoëfficiënt voor de toekomstige loopbaanjaren
geraamd op 250.553.453 euro in 2040.

Ce calcul tient compte du fait qu'une augmentation des
pensions proportionnelles conduira à une diminution du
nombre de pensions minimums. Cette estimation tient
aussi compte jusqu'en 2030 des 6 millions d'euros déjà
réservés dans le cadre de l'enveloppe bien-être 2019-2010
et destinés à être utilisés graduellement pour l'augmenta-
tion du coefficient de correction. À long terme, le coût de
cette mesure continuera d'augmenter jusqu'à 1.098.726.231
euros en 2105, où elle atteindra sa vitesse de croisière.

In deze berekening wordt rekening gehouden met het feit
dat een verhoging van de proportionele pensioenen, zal lei-
den tot een daling in het aantal minimumpensioenen. Tot in
2030 houdt deze raming ook rekening met de 6 miljoen
euro die reeds gereserveerd is in de welvaartsenveloppe
2019-2020 en gefaseerd ging worden aangewend voor de
verhoging van de correctiecoëfficiënt. Op lange termijn zal
de kost van maatregel verder oplopen tot 1.098.726.231
euro in 2105, wanneer deze kruissnelheid bereikt.

1. Les calculs mentionnés dans l'avis précité du Comité
général de gestion ont été publiés à l'initiative de ce dernier
en 2019. Ces estimations ont-elles été ajustées à moyen et
long terme lorsqu'il a été décidé, en 2021, de supprimer le
coefficient de correction? Si oui, dans quelle mesure les
estimations actualisées divergent-elles des calculs réalisés
par la DG Indépendants en 2019? Pouvez-vous fournir un
relevé des montants actualisés par an jusqu'en 2040 et
lorsque la mesure atteint sa vitesse de croisière (d'après
l'avis, en 2015)?

1. De berekeningen in voornoemd advies van het alge-
meen beheerscomité zijn in 2019 op eigen initiatief uitge-
bracht. Werden die ramingen op middellange en lange
termijn bijgestuurd wanneer in 2021 beslist werd de cor-
rectiecoëfficiënt af te schaffen? Zo ja, in welke mate wij-
ken die geactualiseerde ramingen af van de berekeningen
die door de DG Zelfstandigen zijn gemaakt in 2019? Kan u
een overzicht geven van de geactualiseerde bedragen per
jaar tot 2040 en wanneer de maatregel op kruissnelheid is
(volgens het advies in 2105)?

2. Dans l'avis précité, le Comité estime que la suppres-
sion du coefficient de correction peut être financée à
moyen terme par le surplus structurel du régime. Au vu de
l'impact budgétaire de la crise du coronavirus sur le
régime, réfléchit-on à la manière d'assurer ce financement
à moyen et long terme, et quelles mesures sont envisagées?

2. In voornoemd advies is het comité van oordeel dat de
financiering van afschaffing van de correctiecoëfficiënt op
middellange termijn kan gefinancierd worden met het
structureel overschot vanuit het stelsel. Wordt er gelet op
de budgettaire impact door de coronacrisis op het stelsel,
nagedacht over hoe die financiering op middellange en
lange termijn zal worden verzekerd en aan welke maatre-
gelen wordt gedacht?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 mars 2022, à la question n° 316 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 04 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 maart 2022, op de vraag nr. 316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
04 februari 2022 (N.):

À la page 17 de l'avis du Comité général de gestion
(CGG) 2019/07 Coefficient de correction dans le régime
indépendant figure, en effet, le calcul du coût suivant.

Op pagina 17 van het advies van het Algemeen Beheers-
comité (ABC) 2019/07 Correctiecoëfficiënt in het zelfstan-
digenstelsel wordt inderdaad onderstaande
kostprijsberekening weergegeven.
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La dernière estimation budgétaire qui a été envoyée par
l'actuariat du SPF Sécurité sociale au cabinet date du
28 août 2019.

De laatste begrotingsraming die het actuariaat van de
FOD Sociale Zekerheid aan het kabinet heeft bezorgd,
dateert van 28 augustus 2019.

Comme cela a été détaillé dans les rapports budgétaires
du CGG, l'impact budgétaire de la crise du coronavirus sur
les deux gestions financières globales a été compensé,
jusqu'à présent, par le mécanisme de la dotation d'équili-
bre.

Zoals uitgebreid wordt besproken in de begrotingsversla-
gen van het ABC werd de budgettaire impact van de coron-
acrisis op beide globale financiële beheren tot dusver
gecompenseerd via het mechanisme van de evenwichtsdo-
tatie.

Évolution du coût d’une suppression du coefficient de correction pour les années de carrière futures/ 
Evolutie van de kostprijs van een afschaffing van de correctiecoëfficiënt voor toekomstige loopbaanjaren

Année/Jaar Coût/Kost Année/Jaar Coût/Kost

2020 661 458 EUR 2026 24 186 674 EUR

2021 2 050 988 EUR 2027 32 315 145 EUR

2022 4 264 569 EUR 2028 41 672 878 EUR

2023 7 450 693 EUR 2029 52 231 407 EUR

2024 11 727 561 EUR 2030 64 161 192 EUR

2025 17 315 135 EUR 2040 250 553 453 EUR

Source: Actuariat de la DG Indépendants/Bron: Actuariaat DG Zelfstandigen

Année/Jaar Coût/Kost Année/Jaar Coût/Kost

2022 647 213 2036 122 204 827

2023 2 006 818 2041 222 317 721

2024 4 172 726 2046 342 916 005

2025 7 290 232 2051 473 160 772

2026 11 474 992 2056 597 900 949

2027 16 942 230 2061 712 141 278

2028 23 665 782 2071 913 998 261

2029 31 619 195 2076 950 112 408

2030 40 775 396 2081 970 235 733

2031 51 106 533 2086 979 405 514

2032 62 779 395 2091 982 433 283

2033 75 761 017 2096 983 058 444

2034 90 016 913 2107 983 127 313
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Dans le régime des travailleurs indépendants, le méca-
nisme de la dotation d'équilibre a été appliqué pour la pre-
mière fois, en 2020, depuis l'introduction du nouveau mode
de financement de la sécurité sociale en 2017. Au cours des
années précédant la crise, la Gestion financière globale des
travailleurs indépendants n'a jamais reçu de dotation
d'équilibre étant donné qu'elle présentait, chaque fois, un
solde final positif. Le déficit pour lequel le régime a reçu
une dotation d'équilibre en 2020 et 2021 était entièrement
dû à l'impact financier de la crise sanitaire. Après la crise,
le régime devrait, à nouveau, évoluer vers un budget en
équilibre.

In het zelfstandigenstelsel werd het mechanisme van de
evenwichtsdotatie in 2020 voor het eerst toegepast sinds de
invoering van de nieuwe financieringswijze van de sociale
zekerheid in 2017. In de jaren voorafgaand aan de crisis
kreeg het Globaal Financieel Beheer der Zelfstandigen
nooit een evenwichtsdotatie toegekend omdat het telkens
een positief eindsaldo vertoonde. Het tekort waarvoor het
stelsel in 2020 en 2021 een de evenwichtsdotatie ontving,
was volledig te wijten aan de financiële impact van de
sanitaire crisis. De verwachting is dat het stelsel na de cri-
sis opnieuw evolueert naar een begroting in evenwicht.

On peut également noter que: Er kan verder worden opgemerkt dat:
- l'évolution financière du régime à court et long terme

est suivie de près et conjointement par le cabinet, l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants et le CGG. De cette façon, les problèmes budgétaires
sont détectés à temps;

- de financiële evolutie van het stelsel op korte- en lange
termijn door het kabinet, het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen en het ABC gezamenlijk
en van nabij wordt opgevolgd. Budgettaire problemen wor-
den op deze manier tijdig gedetecteerd;

- le gouvernement prévoit une réforme des pensions pour
garantir la durabilité financière et sociale du régime. À la
lumière de ce qui précède, le coût des pensions dans tous
les régimes fera ainsi l'objet d'une attention particulière.

- de regering voorziet een pensioenhervorming om de
financiële en sociale duurzaamheid van het stelsel te garan-
deren. In dit licht zal de betaalbaarheid van de pensioenen
in alle stelsels dus bijzondere aandacht krijgen.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111882
Question n° 255 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 17 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111882
Vraag nr. 255 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 17 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Exonération de l'AI dans le calcul des ressources en
matière de droit à l'intégration sociale.

Vrijstelling van de IT bij de berekening van de middelen
voor het recht op maatschappelijke integratie.

La mesure 10 du plan d'action fédéral handicap est libel-
lée comme suit: "Aller vers l'exonération de l'allocation
d'intégration dans le calcul des ressources en matière de
droit à l'intégration sociale". Que signifie concrètement
cette mesure?

Maatregel 10 van het federaal actieplan handicap wordt
omschreven als: "evolueren naar de vrijstelling van de
Integratietegemoetkoming bij de berekening van de midde-
len voor het recht op maatschappelijke integratie". Wat
wordt er concreet bedoeld met deze maatregel?

1. À notre connaissance, le revenu d'intégration n'est pas
porté en déduction du montant de l'allocation d'intégration
(AI), vu qu'il ne s'agit pas d'un revenu imposable (article 8
de l'arrêté royal du 6 juillet 1987). Est-ce exact?

1. Voor zover wij weten wordt het leefloon niet in minde-
ring gebracht van het bedrag van de integratietegemoetko-
ming (IT), vermits het niet om een belastbaar inkomen gaat
(artikel 8 koninklijk besluit van 6 juli 1987). Klopt dit?
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2. L'article 22 de l'arrêté royal du 11 juillet 2002 définit
les ressources qui sont exonérées pour le calcul du droit à
l'intégration sociale. L'AI n'y figure pas. Nous savons éga-
lement que certains CPAS portent effectivement l'AI en
déduction lors du calcul du montant du revenu d'intégra-
tion. Est-il exact que cette pratique consistant à déduire
l'AI du revenu d'intégration est en principe conforme à la
réglementation actuellement en vigueur?

2. Artikel 22 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002
omschrijft de bestaansmiddelen die vrijgesteld worden van
de berekening van het recht op maatschappelijke integratie.
De IT is hier niet in opgenomen. We weten ook dat een
aantal OCMW's de IT effectief in mindering brengt bij de
berekening van het leefloonbedrag. Klopt het dat die prak-
tijk om de IT van het leefloon af te trekken in principe in
overeenstemming is met de bestaande regelgeving zoals ze
vandaag bestaat?

3. La combinaison d'une AI et d'un revenu d'intégration
nous semble rare. En effet, de nombreuses personnes han-
dicapées pourront se prévaloir de l'allocation de remplace-
ment de revenus (ARR) et n'auront donc pas besoin d'un
revenu d'intégration. Celles qui répondent à la condition de
réduction de leur capacité de gain à un tiers de ce qu'une
personne valide est en mesure de gagner sur le marché du
travail peuvent en effet revendiquer l'ARR.

3. De combinatie van een IT en een leefloon lijkt ons een
zeldzame combinatie te zijn. Vele personen met een handi-
cap zullen immers aanspraak kunnen maken op een inko-
mensvervangende tegemoetkoming (IVT) en dus geen
leefloon nodig hebben. Wie voldoet aan de voorwaarde dat
zijn of haar verdienvermogen beperkt is tot één derde van
wat een gezond persoon op de arbeidsmarkt kan verdienen,
kan immers aanspraak maken op de IVT.

a) Quel est le profil du groupe de personnes recevant une
AI en combinaison avec un revenu d'intégration. Quel
groupe de personnes se retrouve souvent dans cette situa-
tion?

a) Wat is het profiel van de groep mensen die een IT ont-
vangen gecombineerd met een leefloon. Welke groep men-
sen komt vaak in deze situatie terecht?

b) Combien de personnes combinent une AI et un revenu
d'intégration à l'heure actuelle? Veuillez ventiler les
chiffres par région.

b) Hoeveel personen combineren vandaag een IT en een
leefloon? Graag de cijfers opgesplitst per gewest.

c) Combien de personnes combinent une AI, une ARR et
un revenu d'intégration à l'heure actuelle? Veuillez ventiler
les chiffres par région.

c) Hoeveel personen combineren vandaag een IT, een
IVT en een leefloon? Graag de cijfers opgesplitst per
gewest.

d) Il est donc probable que les personnes qui bénéficient
d'une AI mais pas d'une ARR auront une capacité de gain
qui - selon la DG Personnes handicapées - sera supérieure
à un tiers. Nous pouvons en partie suivre le raisonnement
selon lequel l'AI sert en principe à couvrir les coûts supplé-
mentaires dus au handicap et ne doit donc pas être déduite
du revenu d'intégration. Cependant, un cumul intégral de
l'AI avec le revenu d'intégration peut également présenter
certains inconvénients: il peut conduire à un piège à
l'emploi, d'autant plus qu'il s'agit d'un groupe de personnes
handicapées ayant une capacité de gain relativement plus
élevée. Elles doivent donc trouver un emploi (à temps par-
tiel ou à temps plein) qui soit financièrement plus avanta-
geux que la combinaison du revenu d'intégration et de l'AI.
Suivez-vous le raisonnement selon lequel il existe, en
l'espèce, un risque de piège à l'emploi? Et de quelle
manière comptez-vous en tenir compte dans le cadre de la
mise en oeuvre de cette mesure?

d) Wie een IT ontvangt, maar geen IVT, zal allicht dus
een verdienvermogen hebben dat volgens de DG Handicap
hoger ligt dan één derde. We kunnen de redenering deels
volgen dat de IT in principe dient om de extra kosten ten
gevolge van de handicap te dekken, en dat die dus niet van
het leefloon dient te worden afgetrokken. Anderzijds kan
een volledige cumulatie van de IT met het leefloon ook
enkele nadelen met zich meebrengen: het kan leiden tot
een werkloosheidsval, zeker omdat het om een groep
gehandicapten gaat met een relatief groter verdienvermo-
gen. Zij moeten dus een (deeltijdse of voltijdse) job vinden
die financieel voordeliger is dan de combinatie leefloon en
IT. Volgt u de redenering dat een werkloosheidsval hier een
risico vormt? En op welke manier wil u hier rekening mee
houden bij de implementatie van deze maatregel?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 mars 2022, à la question n° 255 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 maart 2022, op de vraag nr. 255 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
17 september 2021 (N.):

L'allocation d'intégration (AI) est octroyée à la personne
handicapée âgée de 18 à 65 ans faisant face à des frais sup-
plémentaires en raison d'une diminution de son autonomie.
La mesure que vous citez provient justement du calcul du
revenu d'intégration dans lequel on ne veut plus tenir
compte de l'AI - et non l'inverse.

De integratietegemoetkoming (IT) wordt toegekend aan
personen met een handicap tussen 18 en 65 jaar die extra
kosten hebben als gevolg van een verminderde zelfstandig-
heid. De maatregel die u noemt komt juist voort uit de
berekening van het leefloon, waarbij de IT niet meer in
aanmerking wordt genomen - niet andersom.

Ainsi, dès ce 1er janvier 2022, il n'y a donc plus de prise
en compte de l'allocation d'intégration dans le calcul du
revenu d'intégration sociale. Cette avancée équivaut à une
augmentation de 300 euros par mois pour les bénéficiaires
concernés.

Vanaf 1 januari 2022 wordt dus geen rekening meer
gehouden met de integratietegemoetkoming bij de bereke-
ning van het leefloon. Dit komt neer op een verhoging met
300 euro per maand voor de betrokken personen.

L'article 16 de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à
l'intégration sociale prévoit que, toutes les ressources,
quelle qu'en soit la nature ou l'origine, dont dispose le
demandeur, sont prises en considération.

Artikel 16 van de wet van 26 mei 2002 betreffende het
recht op maatschappelijke integratie bepaalt dat alle mid-
delen, ongeacht hun aard of oorsprong, waarover de aan-
vrager beschikt, in aanmerking worden genomen.

Toutefois le Roi peut déterminer par arrêté délibéré en
Conseil des ministres les ressources dont il ne sera pas tenu
compte, soit en totalité, soit partiellement pour le calcul
des ressources. La proposition émise vise donc à exonérer
cette allocation. Ceci se justifie car:

De Koning kan echter bij een in de Ministerraad overlegd
besluit bepalen met welke middelen geheel of ten dele
geen rekening wordt gehouden bij de berekening. Daarom
wordt voorgesteld deze tegemoetkoming vrij te stellen. Dit
is gerechtvaardigd omdat:

a) l'allocation d'intégration n'est pas une allocation visant
le remplacement de revenu mais elle a pour but de per-
mettre à la personne en situation de handicap de pouvoir
faire face à des frais supplémentaires en raison d'une dimi-
nution de l'autonomie;

a) de integratietegemoetkoming geen inkomensvervan-
gende uitkering is, maar bedoeld is om personen met een
handicap in staat te stellen de extra kosten te dragen die het
gevolg zijn van een verminderde zelfstandigheid;

b) les législations de protection sociale doivent être har-
monisées. En effet en matière de garantie de revenu aux
personnes âgées (l'équivalent du revenu d'intégration
sociale pour les plus de 65 ans), cette allocation est exoné-
rée. Rien ne justifie cette différence de traitement en fonc-
tion de l'âge.

b) de wetgeving inzake sociale bescherming moet wor-
den geharmoniseerd. Deze tegemoetkoming is namelijk
vrijgesteld in het geval van de inkomensgarantie voor
ouderen (het equivalent van het leefloon voor 65-plussers).
Er is geen rechtvaardiging voor dit verschil in behandeling
op grond van leeftijd.

Je suis bien consciente des divergences de traitement
causée par les différents niveaux de pouvoirs. C'est pour-
quoi, une conférence interministérielle handicap a été réac-
tivée, ce 20 décembre 2021, avec les entités fédérées en
charge du handicap pour aider à une meilleure harmonisa-
tion de notre système.

Ik ben me terdege bewust van de verschillende behande-
ling op de verschillende beleidsniveaus. Daarom vond op
20 december 2021 een interministeriële conferentie Handi-
cap plaats met de gefedereerde entiteiten die verantwoor-
delijk zijn voor het handicapbeleid, om bij te dragen tot de
harmonisatie van ons systeem.

Pour terminer, en tant que ministre en charge des Per-
sonnes handicapées, je suis heureuse de présenter une telle
mesure qui montre que les mentalités évoluent et prônent
une meilleure qualité de vie pour nos concitoyens.

Tenslotte ben ik als minister voor Personen met een han-
dicap verheugd een dergelijke maatregel te kunnen voor-
stellen, omdat deze aantoont dat de mentaliteit verandert in
de richting van een betere levenskwaliteit voor onze bur-
gers.
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En effet, permettre aux personnes en situation de handi-
cap, et à la recherche d'un emploi, de pouvoir bénéficier
d'une AI, c'est permettre à ces personnes de rechercher un
emploi qui leur sera adapté, et de leur donner les moyens
nécessaires de disposer de dispositifs adéquats à leur han-
dicap.

Als we personen met een handicap die op zoek zijn naar
een baan in aanmerking laten komen voor een IT, dan stel-
len we hen in staat een baan te zoeken die geschikt is voor
hen, en geven we hen de nodige middelen om toegang te
krijgen tot aangepaste hulpmiddelen.

Cette mesure n'est donc pas un piège à l'emploi mais bien
un moyen de pérenniser la recherche d'un travail adapté.

Deze maatregel is dus geen werkloosheidsval, maar net
een middel om het zoeken naar passend werk te ondersteu-
nen.

Cette mesure est inscrite dans notre plan fédéral handi-
cap, pour lequel vos félicitations ont été recueillies avec
beaucoup de plaisir. En adoptant cette mesure, nous ne fai-
sons que suivre les promesses pour lesquelles le gouverne-
ment s'est engagé en adoptant ce 1er plan fédéral handicap.

Deze maatregel is opgenomen in ons federale actieplan
handicap, waarvoor wij uw felicitaties met veel plezier
hebben ontvangen. Door deze maatregel in te voeren,
komen wij gewoon de beloften na die de regering heeft
gedaan toen zij dit eerste federale handicapplan goed-
keurde.

Concernant vos demandes de statistiques, le SPP Intégra-
tion sociale ne dispose pas des statistiques demandées.

Wat uw verzoek om cijfers betreft, beschikt de POD
Maatschappelijke Integratie niet over de gevraagde statis-
tieken.

Les données que je suis en mesure de vous donner sont
générales. Sur base des données disponibles pour la popu-
lation (18-65 ans) ayant un revenu d'intégration: 371 per-
sonnes en Flandre combinent un revenu d'intégration, 701
personnes en Wallonie et 185 dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Ik kan u enkel algemene cijfers geven. Gebaseerd op de
beschikbare gegevens voor de bevolking (18-65) met een
leefloon: 371 mensen in Vlaanderen combineren een
leefloon, 701 mensen in Wallonië en 185 in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Même si cette disposition concerne un nombre limité de
personnes, cela va dans le sens de la reconnaissance uni-
verselle de l'allocation d'intégration et contribue à la lutte
contre la précarité des personnes en situation de handicap.

Ook al heeft deze bepaling slechts betrekking op een
beperkt aantal personen, de maatregel ligt alvast in de lijn
van de universele erkenning van de integratietegemoetko-
ming en ze draagt bij tot de bestrijding van de bestaanson-
zekerheid van personen met een handicap.

DO 2021202212420
Question n° 293 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212420
Vraag nr. 293 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le nouveau plan fédéral de lutte contre la pauvreté. Nieuw federaal armoedebestrijdingsplan.
Le quatrième plan d'action fédéral de lutte contre la pau-

vreté est en cours d'élaboration. Une note-cadre semble
d'ailleurs avoir été approuvée en juillet 2021 par le gouver-
nement.

Het vierde federaal armoedebestrijdingsplan is in de
maak. Blijkbaar heeft de regering in juli 2021 trouwens een
kadernota goedgekeurd.

1. Dans quel délai ce quatrième plan fédéral de lutte
contre la pauvreté verra-t-il effectivement le jour?

1. Wanneer zal het vierde federaal armoedebestrijdings-
plan feitelijk het licht zien?

2. Quels seront précisément les axes développés dans ce
nouveau plan fédéral? Un budget spécifique lui sera-t-il
alloué?

2. Wat zijn precies de pijlers van dat nieuwe federale
plan? Zal er een specifiek budget voor geoormerkt wor-
den?
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3. Pouvez-vous détailler votre méthodologie de travail
par rapport à son élaboration, en termes de détermination
des objectifs, de la concertation et des collaborations
notamment avec les acteurs locaux?

3. Kunt u uw strategie voor de uitwerking van dat plan
toelichten voor wat betreft de bepaling van de doelstellin-
gen, het overleg en de samenwerkingsverbanden met de
lokale actoren in het bijzonder?

4. Les familles monoparentales et la pauvreté infantile
sont deux axes particulièrement essentiels à développer. À
cet égard, comptez-vous mener des actions précises dans le
cadre de ce nouveau plan?

4. Eenoudergezinnen en kinderarmoede zijn twee essen-
tiële pijlers die zeker ontwikkeld moeten worden. Zult u in
het kader van dat nieuwe plan werk maken van welom-
lijnde acties daaromtrent?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 mars 2022, à la question n° 293 de Madame la
députée Caroline Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 maart 2022, op de vraag nr. 293 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 oktober 2021 (Fr.):

1. Le plan en cours d'élaboration vise à supprimer la pau-
vreté mais aussi les inégalités sociales. La précarité
d'aujourd'hui n'est plus celle d'il y a 20 ans. Nous devons
prendre en compte les nouvelles formes de pauvreté et
l'ensemble des publics à risque.

1. Het doel van het plan dat momenteel wordt uitgewerkt
is zowel armoede als sociale ongelijkheid uit te roeien.
Armoede vandaag is niet meer hetzelfde als 20 jaar gele-
den. Wij moeten rekening houden met nieuwe vormen van
armoede en met alle risicogroepen.

On constate ainsi de plus en plus que le fait d'avoir un
emploi ne protège plus de la précarité. Le plan intégrera
dès lors des mesures pour les plus précaires (allocataires
sociaux, sans-abri, etc.) mais aussi pour les travailleurs qui
n'arrivent plus à joindre les deux bouts.

Zo stellen we steeds vaker vast dat een job hebben niet
langer beschermt tegen armoede. Het plan zal dan ook niet
alleen maatregelen omvatten voor de meest kwetsbare
groepen (uitkeringsgerechtigden, daklozen, enz.), maar
ook voor werkenden die moeite hebben om de eindjes aan
elkaar te knopen.

Le chantier est donc vaste et ambitieux, mais il est indis-
pensable pour protéger durablement les citoyens les plus
fragiles et pour supprimer progressivement la pauvreté.

De opdracht is dus omvangrijk en ambitieus, maar ze is
van essentieel belang om de meest kwetsbare burgers lang-
durig te beschermen en armoede zo snel mogelijk uit te
roeien.

En vue de l'élaboration du plan, et suite à la décision du
Conseil des ministres de juillet 2021, un premier travail a
été effectué par le réseau des fonctionnaires experts de la
lutte contre la pauvreté, qui a dressé un aperçu des diffé-
rentes mesures possibles. Cet aperçu doit être regroupé
avec des propositions du secteur de la lutte contre la pau-
vreté (partenaires privilégiés et associations) par le SPP
Intégration sociale.

Met het oog op de opstelling van het plan zijn, na het
besluit van de Ministerraad van juli 2021, de eerste werk-
zaamheden verricht door het netwerk van armoedeambte-
naren, dat een overzicht van diverse mogelijke maatregelen
heeft opgesteld. Dit overzicht moet nu door de POD Maat-
schappelijke Integratie naast de voorstellen van de armoe-
desector (sleutelpartners en verenigingen) worden gelegd.

Des bilatérales seront organisées avec chaque cabinet,
pour analyser ensemble les actions proposées. En effet,
chaque ministre sera partie prenante du plan, pour les
mesures qui relèvent de sa compétence. L'exercice est en
cours et se poursuit d'ici à la fin de l'année pour une grande
partie. L'approbation du plan interviendra au début de
l'année 2022 - la phase de construction étant bien sûr déjà
en cours.

Met elk kabinet zullen bilaterale gesprekken worden
georganiseerd om de voorgestelde acties samen te analyse-
ren. Elke minister zal immers bij het plan worden betrok-
ken voor de maatregelen die onder zijn of haar
bevoegdheid vallen. Deze oefening is aan de gang en zal
nog het grootste deel van dit jaar 2021 in beslag nemen.
Het plan zal begin 2022 worden goedgekeurd - de con-
structie van het plan is uiteraard al aan de gang.

2. Comme décidé en Conseil des ministres, le plan sera
constitué autour de quatre axes:

2. Zoals door de Ministerraad is beslist, zal het plan wor-
den opgebouwd rond vier hoofdlijnen:
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a) faire de l'emploi durable un levier essentiel de lutte
contre la pauvreté et garantir une vie digne par l'accès à la
protection sociale: les actions doivent être mises en oeuvre
pour assurer à chacun des conditions de dignité, notam-
ment dans le monde du travail, ou encore par l'accès
garanti aux prestations sociales.

a) inzetten op duurzame werkgelegenheid als essentiële
hefboom in de strijd tegen armoede en een waardig leven
garanderen door toegang tot sociale bescherming te bie-
den: we moeten actie ondernemen om voor iedereen mens-
waardige omstandigheden te verzekeren, met name op de
arbeidsmarkt of door de gewaarborgde toegang tot sociale
uitkeringen.

L'emploi doit être au centre de nos préoccupations,
comme outil d'émancipation et d'inclusion des travailleurs.

Het creëren van werkgelegenheid, als instrument voor
emancipatie en inclusie, moet centraal staan.

Mais il s'agira ici de défendre la création d'emplois de
qualité, tant en termes salarial que de contrat et conditions
de travail;

Maar hierbij is het even belangrijk dat er kwaliteitsvolle
banen worden gecreëerd, zowel wat de lonen als wat de
contracten en de arbeidsvoorwaarden betreft;

b) garantir l'émancipation et l'inclusion de chacun dans
une société en évolution par la mise en oeuvre effective de
tous les droits constitutionnels: droit au logement, droit à la
justice, droit à la santé, etc.;

b) de emancipatie en inclusie van iedereen in een veran-
derende samenleving waarborgen door de effectieve uitoe-
fening van alle grondwettelijke rechten: het recht op
huisvesting, recht op juridische bijstand, recht op gezond-
heid enz.;

c) prévenir et détecter précocement la pauvreté: il
importe de détecter les situations de possible basculement
le plus vite possible et d'y apporter les réponses adéquates;

c) armoede voorkomen en vroegtijdig opsporen: het is
belangrijk dat we situaties waarbij mensen in armoede
dreigen te belanden zo vroeg mogelijk opsporen en op
gepaste wijze aanpakken;

d) une approche dépassant le niveau nationale - agir sur
l'agenda social européen et construire un monde solidaire,
parce que la pauvreté appelle une action concertée au
niveau européen, et au niveau international. Et que la Bel-
gique pourra jouer un rôle moteur pendant la présidence
belge de l'Union européenne.

d) een aanpak die het nationale niveau overstijgt - de
Europese sociale agenda beïnvloeden en bouwen aan een
solidaire wereld, omdat armoede een gezamenlijke aanpak
op Europees en internationaal niveau vereist. En zodat Bel-
gië een voortrekkersrol zal kunnen spelen tijdens het Bel-
gische voorzitterschap van de Europese Unie.

En ce qui concerne le budget pour la lutte contre la pau-
vreté et les inégalités sociales, le gouvernement fédéral a
déjà largement investi via la revalorisation des allocations
les plus basses (revenu d'intégration sociale, allocations de
remplacement de revenus, garantie de revenus aux per-
sonnes âgées) vers le seuil de pauvreté. Ce sont là des
avancées très concrètes, et garanties budgétairement.

Wat het budget voor de strijd tegen armoede en sociale
ongelijkheid betreft, heeft de federale regering al veel geïn-
vesteerd door de laagste uitkeringen (leefloon, inkomens-
vervangende tegemoetkomingen, inkomensgarantie voor
ouderen) op te trekken naar de armoedegrens. Dit zijn zeer
concrete stappen voorwaarts, die budgettair gewaarborgd
zijn.

D'autres moyens seront débloqués pour financer les
mesures futures.

Voor de financiering van toekomstige maatregelen zullen
andere middelen worden vrijgemaakt.

3. En complément à ce qui est énoncé au point 1 la
construction du plan se fera donc en trois phases:

3. In aanvulling op wat in punt 1 is vermeld, zal het plan
dus in drie fasen worden uitgewerkt:

- une phase de construction (en cours) en concertation
avec:

- een constructiefase (in uitvoering) in overleg met:

° chaque représentant du gouvernement; ° elke regeringsvertegenwoordiger;
° les administrations compétentes; ° de bevoegde administraties;
° les acteurs de la lutte contre la pauvreté et les représen-

tants du secteur (au niveau nationale et local, via le travail
de la Plate-forme de Lutte contre la Pauvreté);

° armoedeorganisaties en vertegenwoordigers van de sec-
tor (op nationaal en lokaal niveau, via het platform armoe-
debestrijding);

- une présentation du plan à la Conférence interministé-
rielle;

- een voorstelling van het plan aan de Interministeriële
Conferentie;
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- une phase de mise en oeuvre, au terme de la phase de
concertation, constituée d'objectifs mesurables et suscep-
tibles d'être évalués dans le temps.

- een uitvoeringsfase, na afloop van de overlegfase,
bestaande uit meetbare doelstellingen die in de loop van de
tijd kunnen worden geëvalueerd.

Le plan sera donc co-construit avec l'ensemble des
membres du gouvernement fédéral et les acteurs de terrain.
De même, la lutte contre la pauvreté et les inégalités
sociales nécessitent une coordination large avec les entités
fédérées pour agir sur tous les domaines de la vie.

Het plan zal daarom samen worden opgesteld met alle
leden van de federale regering en de organisaties op het
terrein. Bovendien vereist de strijd tegen armoede en soci-
ale ongelijkheid een brede coördinatie met de deelstaten
om in alle domeinen van het leven actie te ondernemen.

4. La pauvreté infantile sera l'un des axes transversaux du
plan de lutte contre la pauvreté et les inégalités sociales,
tout comme la prise en compte de la question du genre.

4. Kinderarmoede zal een van de transversale thema's
van het plan tegen armoede en sociale ongelijkheid zijn,
net als een geïntegreerde aanpak van de genderdimensie.

Le gouvernement a déjà pris des mesures de lutte contre
la pauvreté infantile. Il en va ainsi de la démultiplication
du budget consacré au budget MIRIAM, qui soutient les
mères célibataires et dès lors aussi leurs enfants. Ou encore
les subsides, d'un montant total de 1,2 million d'euros,
octroyés à dix CPAS pour développer des projets pilotes
spécifiquement dédié aux enfants vivant une situation de
pauvreté.

De regering heeft al maatregelen genomen tegen kinder-
armoede. Bijvoorbeeld door het budget te verhogen voor
de MIRIAM-projecten, die alleenstaande moeders en dus
ook hun kinderen helpen. Of door een totale subsidie van
1,2 miljoen euro toe te kennen aan tien OCMW's om proef-
projecten te ontwikkelen die specifiek gericht zijn op kin-
deren die in armoede leven.

C'est également un enjeu sur lequel nous pourrons tra-
vailler avec les entités fédérées, qui agissent elles aussi
pour sortir les enfants de la précarité.

Dit is ook een kwestie waarbij we kunnen samenwerken
met de deelstaten, die eveneens actie ondernemen om kin-
deren uit de armoede te halen.

Le plan de lutte contre la pauvreté et les inégalités
sociales intégrera dès lors des actions précises en ce sens.

Het plan tegen armoede en sociale ongelijkheid zal dan
ook specifieke acties in dit verband omvatten.

DO 2021202213812
Question n° 333 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213812
Vraag nr. 333 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et l'exclu-
sion sociale. - Rémunérations.

Steunpunt tot bestrijding van armoede, bestaansonzeker-
heid en sociale uitsluiting. - Vergoedingen.

Le Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et
l'exclusion sociale a été créé par l'État fédéral, les Commu-
nautés et les Régions, par un accord de coopération.

Het Steunpunt tot bestrijding van armoede, bestaanson-
zekerheid en sociale uitsluiting werd gecreëerd door de
federale staat, de gemeenschappen en de gewesten middels
een samenwerkingsakkoord.

1. Pourriez-vous nous apporter des détails sur la structure
de ce service?

1. Kan u ons enige toelichting geven omtrent de structuur
van dit Steunpunt?

2. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les per-
sonnes actives au sein de ce service ont bénéficié en 2020
et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

2. Welke vergoedingen krijgen de personen die actief zijn
in het Steunpunt voor dit mandaat op jaarbasis (voor de
jaren 2020 en 2021)?
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3. Quels sont les autres avantages dont elles ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

3. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 mars 2022, à la question n° 333 de Madame la
députée Ellen Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 maart 2022, op de vraag nr. 333 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

1. Le Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et
l'exclusion sociale dispose de deux organes de gestion:

1. Het Steunpunt tot bestrijding van armoede,
bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting heeft twee
beheersorganen:

a) La commission d'accompagnement (article 8 de
l'accord de coopération)

a) De begeleidingscommissie (artikel 8 van het samen-
werkingsakkoord)

Rôle: Rol:
- suivre le contenu des travaux du Service; - de inhoud van de werkzaamheden van het Steunpunt

opvolgen;
- veiller au respect de la méthodologie. - de methodologie bewaken.
b) Le comité de gestion (article 7 de l'accord de coopéra-

tion)
b) Het beheerscomité (artikel 7 van het samenwerkings-

akkoord)
Rôle: Rol:
- veiller à l'exécution de l'accord de coopération; - de uitvoering van het samenwerkingsakkoord bewaken;
- programmer les besoins en personnel; - de personeelsbehoeften bepalen;
- élaborer le projet de budget. - het ontwerp van budget uitwerken.
2. Aucun jeton de présence n'étant versé aux membres

des organes de gestion du Service de lutte contre la pau-
vreté, la précarité et l'exclusion sociale, les rembourse-
ments en 2020 et 2021 ont été de 0 euro.

2. Er worden geen zitpenningen uitgekeerd aan de leden
van de beheersorganen van het Steunpunt, dus de vergoe-
dingen in 2020 en 2021 bedroegen 0 euro.

En principe, des indemnités sont versées pour les frais
réels, tels que les frais de déplacement. Il s'agissait d'un
total de 16 euros pour les années précédentes.

In principe worden er wel vergoedingen betaald voor
werkelijke kosten, bijvoorbeeld verplaatsingskosten. Dit
was voor de voorbije jaren in totaal 16 euro.

3. Aucun avantage de ce type n'est prévu pour les
membres des organes de gestion du Service de lutte contre
la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale.

3. Er zijn voor de leden van de beheersorganen van het
Steunpunt geen dergelijke voordelen voorzien.



324 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213815
Question n° 334 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213815
Vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres du Conseil consultatif fédéral des
aînés (CCFA).

Federale Adviesraad Ouderen. - Vergoedingen.

Le Conseil consultatif fédéral des aînés se compose de 25
membres effectifs et 25 membres suppléants. Ceux-ci sont
engagés pour leur expérience dans des organisations impli-
quées dans la politique des seniors.

De Federale Adviesraad is samengesteld uit 25 effectieve
leden en 25 plaatsvervangende leden. Zij worden aange-
steld omwille van hun ervaring in organisaties over het
seniorenbeleid.

1. Quelles indemnités le président et le vice-président du
CCFA, les présidents et les vice-présidents des cinq com-
missions permanentes et les membres reçoivent-ils pour ce
mandat sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoedingen krijgen de voorzitter en de onder-
voorzitter van de Raad, de voorzitters en de ondervoorzit-
ters van de vijf permanente commissies en de leden voor
dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? Quel
en est le montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
du vice-président du CCFA et des présidents et des vice-
présidents des cinq commissions permanentes?

3. Wat is het taalkader van de voorzitter en ondervoorzit-
ter van de Raad en de voorzitters en ondervoorzitters van
de vijf permanente commissies?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 mars 2022, à la question n° 334 de Madame la
députée Ellen Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 maart 2022, op de vraag nr. 334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

1 et 2. Le président et le vice-président du Conseil
consultatif fédéral des aînés (CCFA) perçoivent un jeton de
présence de 30,12 euros (uniquement pour les réunions du
bureau). Les présidents des cinq commissions permanentes
perçoivent un jeton de présence de 15,06 euros (unique-
ment pour les réunions du bureau). Par ailleurs, les prési-
dents, vice-président et membres bénéficient d'un
remboursement de leurs frais de déplacement pour chaque
réunion. Étant donné que la plupart d'entre eux sont âgés
de plus de 65 ans, ils bénéficient d'un remboursement d'un
ticket de train senior (actuellement 7,20 euros) plus éven-
tuellement d'un ticket De Lijn, TEC ou STIB.

1 en 2. De voorzitter en de ondervoorzitter van de Fede-
rale Adviesraad voor Ouderen (FAVO) ontvangen 30,12
euro presentiegelden (enkel bij bureauvergaderingen). De
voorzitters van de vijf permanente commissies ontvangen
een presentiegeld van 15,06 euro (enkel voor bureauverga-
deringen). Daarnaast krijgen zowel de voorzitters, de
ondervoorzitter als de leden hun verplaatsingskosten terug-
betaald voor alle vergaderingen. Aangezien de meesten
65+ zijn krijgen zij een terugbetaling van het seniorentic-
ket (op dit ogenblik 7,20 euro) plus eventueel het ticket
van De Lijn, TEC of MIVB.

Les années 2020 et 2021 ont évidemment été particu-
lières en raison de la pandémie de coronavirus. Il y a donc
eu très peu de réunions et la majorité de celles-ci ont eu
lieu par vidéo-conférence, ce qui implique que, dans la plu-
part des cas, seuls des jetons de présence ont été payés
pour les réunions du bureau. Des réunions "physiques"
n'ont eu lieu que durant le premier trimestre 2020.

De jaren 2020 en 2021 waren natuurlijk bijzondere jaren
door corona. Hierdoor zijn er heel weinig vergaderingen
geweest en de meerderheid ging online door, waardoor er
meestal enkel presentiegelden werden betaald voor de
bureauvergaderingen van de FAVO. Enkel in het eerste
kwartaal van 2020 hebben er nog fysieke vergaderingen
plaatsgevonden.
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3. La présidence du CCFA est exercée à tour de rôle,
pour une durée de deux ans, par un membre appartenant au
groupe linguistique francophone ou néerlandophone. Le
vice-président appartient à l'autre groupe linguistique que
celui du président. Il en est de même en ce qui concerne la
présidence et la vice-présidence des Commissions perma-
nentes.Actuellement, la présidence du CCFA et la prési-
dence des commissions permanentes sont assurées par un
francophone, les vice-présidences par un néerlandophone.

3. Het voorzitterschap van de FAVO wordt bij beurtrol,
voor een periode van twee jaar, uitgeoefend door een lid
behorende tot Nederlandse of de Franse taalgroep. De
ondervoorzitter behoort tot de andere taalgroep dan die van
de voorzitter. Hetzelfde geldt voor het voorzitterschap en
het ondervoorzitterschap van de vaste commissies.
Momenteel worden het voorzitterschap van de FAVO en
het voorzitterschap van de vaste commissies bekleed door
een Franstalige, de ondervoorzitterschappen door een
Nederlandstalige.

DO 2021202213818
Question n° 337 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213818
Vraag nr. 337 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres du Comité national des pensions. Nationaal Pensioencomité. - Vergoedingen.
Le Comité national des pensions est composé de repré-

sentants des employeurs et des indépendants, des organisa-
tions représentatives des travailleurs (secteurs privé et
public), ainsi que de représentants désignés par le gouver-
nement.

Het Nationaal Pensioencomité bestaat uit vertegenwoor-
digers van de werkgevers en zelfstandigen, van de repre-
sentatieve werknemersorganisaties (private en publieke
sector) aangevuld met vertegenwoordigers door de over-
heid aangewezen.

1. Quelles indemnités le président, le vice-président et les
membres effectifs perçoivent-ils pour ce mandat, sur une
base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de effectieve leden voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le président, le vice-pré-
sident et les membres effectifs bénéficient-ils: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? À concurrence
de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitter,
ondervoorzitter en effectieve leden: zitpenningen, dienst-
wagen, representatiekosten, telecombudget, verzekeringen,
pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren
2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
du vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de betreffende voorzit-
ter en ondervoorzitter?

2020 2021

Jetons de présence/ 
Presentiegelden

421,68 euros/euro 436,74 euros/euro

Frais de déplacement/ 
Verplaatsingskosten

466,40 euros/euro / 

Total/Totaal 888,08 euros 436,74 euros/euro
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 mars 2022, à la question n° 337 de Madame la
députée Ellen Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 maart 2022, op de vraag nr. 337 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

1 et 2. Conformément à la législation, il n'est octroyé
aucune indemnité, ni aucun avantage que ce soit, aux pré-
sident et vice-président du Comité National des Pensions.

1 en 2. Conform de wetgeving, worden geen vergoedin-
gen en geen voordelen van welke aard ook toegekend aan
de voorzitter en vice-voorzitter van het Nationaal Pensi-
oencomité.

3. Le président est néerlandophone et la vice-présidente
est francophone. Les équilibres, linguistique et de genre,
sont respectés.

3. De voorzitter is Nederlandstalig en de ondervoorzitster
is Franstalig. Er is taal- en genderevenwicht.

DO 2021202214204
Question n° 345 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 21 février 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214204
Vraag nr. 345 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 21 februari 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

La mobilisation anticipée de réserves de pension complé-
mentaires (QO 25260C).

Aanvullende pensioenreserves. - Vervroegd aanspreken
(MV 25260C).

Depuis 2016, la législation sur les pensions complémen-
taires (LPC) lie le paiement de la pension complémentaire
à la pension légale. Le paiement ne peut dès lors intervenir
dans le cadre de la pension légale qu'à partir du moment où
la personne remplit les conditions de la pension anticipée.

De wetgeving op de aanvullende pensioenen (WAP),
koppelt sinds 2016 de uitbetaling van het aanvullende pen-
sioen aan het wettelijke pensioen. Een uitbetaling is enkel
mogelijk bij de wettelijke pensionering vanaf wanneer men
voldoet aan de voorwaarden voor de vervroegde pensione-
ring.

Il n'existe actuellement qu'une seule exception à ce prin-
cipe, à savoir un régime d'avance réservé à l'acquisition
d'un bien immobilier.

Op dat principe bestaat vandaag slechts één uitzondering,
namelijk een voorschotregeling voorbehouden voor het
verwerven van vastgoed.

À ma question à ce sujet (commission des Affaires
sociales du 2 juin 2021), vous avez répondu que vous étiez
disposée à examiner si, comme cela se fait dans d'autres
pays, il serait possible en Belgique, à titre exceptionnel, de
permettre aux personnes d'utiliser la pension complémen-
taire qu'elles se sont constituées, par exemple dans cer-
taines situations de difficultés financières ou médicales
extrêmes.

Op een vraag van mij hierover (commissie Sociale Zaken
van 2 juni 2021) antwoordde u bereid te zijn te onderzoe-
ken of ook in ons land, zoals in sommige andere landen,
mensen uitzonderlijk - bijv. in bepaalde situaties van
extreme financiële of medische tegenslag - toch een beroep
kunnen doen op hun opgespaard aanvullend pensioen.

En ce qui concerne cette problématique, vous comptiez
demander l'avis de la Commission des Pensions Complé-
mentaires et de la Commission des Pensions Complémen-
taires pour Indépendants pour le 31 janvier 2022.

U zou over deze problematiek advies vragen van de
Commissie voor Aanvullende Pensioenen en de Commis-
sie voor de Aanvullende Pensioenen voor Zelfstandigen
tegen 31 januari 2022.

1. Avez-vous déjà reçu l'avis de ces commissions? Quelle
en est la teneur?

1. Heeft u al een advies ontvangen van deze commissies?
Wat zegt het advies?
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2. Le régime d'avance exceptionnel relatif au deuxième
pilier de pension continuera-t-il d'être exclusivement
réservé à l'achat de biens immobiliers?

2. Zal de uitzonderlijke voorschotregeling tweede pensi-
oenpijler louter voorbehouden voor de aankoop van vast-
goed behouden blijven?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 mars 2022, à la question n° 345 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 maart 2022, op de vraag nr. 345 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
21 februari 2022 (N.):

J'ai entre temps reçu la réponse de la Commission des
pensions complémentaires et de la Commission des pen-
sions complémentaires pour les travailleurs indépendants à
propos de cette question. Les avis sont unanimes et leur
contenu est similaire.

Ik heb inmiddels het antwoord van de Commissie voor
Aanvullende Pensioenen en de Commissie voor Aanvul-
lende Pensioenen voor Zelfstandigen over deze problema-
tiek ontvangen. Deze adviezen zijn unaniem en inhoudelijk
gelijklopend.

Les Commissions ne considèrent pas qu'il convient de
modifier la législation dans ce domaine. Les Commissions
rappellent l'objectif fondamental de la pension complé-
mentaire en tant que complément à la pension légale et le
fait que des exceptions à ce principe entraîneraient des
risques d'abus. Les seules exceptions existantes, concer-
nant l'achat ou la rénovation de biens immobiliers, sont
conformes à la philosophie des pensions.

De Commissies achten het niet aangewezen om de wet-
geving op dit vlak aan te passen. Daarbij wordt gewezen op
de principiële doelstelling van het aanvullend pensioen als
aanvulling bij het wettelijk pensioen en op het feit dat uit-
zonderingen op dat principe risico's op misbruiken zouden
inhouden. De enige bestaande uitzonderingen, met het oog
op de aankoop op renovatie van vastgoed, sluiten volgens
de Commissies wel aan bij de pensioenfilosofie.

Compte tenu de la position claire des deux Commissions,
je ne prendrai aucune initiative pour modifier la législation
dans ce domaine.

Rekening houdend met dit duidelijke standpunt van de
beide Commissies zal ik geen initiatief nemen om de wet-
geving op dit vlak te wijzigen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213613
Question n° 417 de Monsieur le député Jasper Pillen du

25 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213613
Vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 25 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Mission de police de l'air (Air Policing) au-dessus de la
région arctique.

Air Policing in het Arctisch gebied.

La politique islandaise concernant le Grand Nord est
actuellement définie dans la résolution 25/151 du parle-
ment, publiée en octobre 2021. L'Islande s'est montrée
demandeuse d'une mission d'Air Policing au-dessus de
l'Islande/de la région arctique.

Het IJslandse beleid inzake het Hoge Noorden is momen-
teel vastgelegd in de parlementaire resolutie 25/151, gepu-
bliceerd in oktober 2021. IJsland toonde zich vragende
partij voor een Air Policing-missie boven IJsland/het Arc-
tisch gebied.

La Belgique envisage-t-elle de s'engager dans des mis-
sions d'Air Policing au-dessus de la région arctique si une
demande en ce sens est formulée par l'Islande ou un autre
allié de l'OTAN? Dans l'affirmative, comment cet engage-
ment sera-t-il concrétisé? Dans la négative, pourquoi la
Belgique ne s'engagera-t-elle pas?

Overweegt België zich te engageren tot opdrachten
inzake Air Policing over het Arctisch gebied indien hier-
voor de vraag zou komen van IJsland of van één van de
andere NAVO-bondgenoten? Indien ja, op welke manier
zal dit engagement ingevuld kunnen worden? Indien neen,
waarom niet?
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Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 417 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 417 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 25 januari
2022 (N.):

L'Air Policing est une tâche collective de surveillance
aérienne de l'OTAN qui, pour certaines régions de l'espace
aérien allié, est assurée par rotation par les forces aériennes
de différents États membres.

Air Policing is een collectieve luchtbewakingsopdracht
van de NAVO die, voor bepaalde regio's van het gealli-
eerde luchtruim, verzekerd wordt door een beurtrol tussen
de luchtmachten van verschillende lidstaten.

La Belgique contribue activement à cette mission depuis
2004, en particulier à la sécurité de l'espace aérien balte.

België draagt sinds 2004 actief bij aan deze opdracht, in
het bijzonder aan de beveiliging van het Baltisch lucht-
ruim.

La Force aérienne portugaise participe à la mission d'Air
Policing pour l'espace aérien islandais jusqu'au 30 mars
2022.

De Portugese luchtmacht neemt tot 30 maart 2022 deel
aan de Air Policing opdracht voor het IJslandse luchtruim.

Un pilote de chasse belge, affecté à la Force aérienne
portugaise pendant plusieurs années dans le cadre d'un pro-
gramme d'échange, participe à cette mission portugaise.

Een Belgische gevechtspiloot die voor enkele jaren bij de
Portugese luchtmacht is afgedeeld in het kader van een uit-
wisselingsprogramma, neemt deel aan deze Portugese
opdracht.

Compte tenu des accords conclus entre les deux pays
concernant cet échange, ce déploiement armé a fait l'objet
d'un dossier qui a été soumis à l'approbation du Conseil des
ministres le 25 février 2022.

Gelet op de overeenkomsten die tussen beide landen wer-
den gesloten met betrekking tot deze uitwisseling, heeft
deze gewapende inzet het onderwerp uitgemaakt van een
dossier dat ter goedkeuring aan de Ministerraad werd voor-
gelegd op 25 februari 2022.

DO 2021202213652
Question n° 418 de Monsieur le député François De

Smet du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213652
Vraag nr. 418 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le contrat CAMO pour la composante terrestre (QO
24440C).

CaMo-contract voor de Landcomponent. (MV 24440C)

Fin 2018, un engagement de 1,6 milliard d'euros dans le
cadre d'un marché dénommé CAMO (Capacité Motorisée)
avait été contracté par notre pays auprès d'un consortium
d'entreprises françaises quant à l'achat de 382 véhicules
Griffon et de 60 Jaguar, la composante terrestre de notre
armée souhaitant se doter d'équipements communs avec
l'armée française notamment en vue d'établir une interopé-
rabilité complète en cas de combats.

In het kader van een overheidsopdracht met de naam
CaMo (gemotoriseerde capaciteit) is ons land eind 2018 bij
een consortium van Franse bedrijven een verbintenis van
1,6 miljard euro aangegaan voor de aankoop van 382 Grif-
fon- en 60 Jaguarvoertuigen. De Landcomponent van ons
leger  wilde zich immers uitrusten met dezelfde voertuigen
als het Frans leger, met name om in geval van gevechten
over een volledige interoperabiliteit te kunnen beschikken.

Le marché avait été passé de gouvernement à gouverne-
ment, sans appel d'offres et il avait été convenu à ce
moment que les industries des deux pays finalisent avant la
signature du contrat d'achat.

De opdracht werd van de ene op de andere regering over-
gedragen, zonder offerteaanvraag, en er werd op dat
moment afgesproken dat de industrieën van beide landen
eerst het aankoopcontract zouden ondertekenen.
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À l'époque, il est fait état de retours industriels pour plu-
sieurs entreprises belges dont Cockerill ou Thales de près
de 900 millions d'euros auxquels pourraient s'ajouter
annuellement 60 millions d'euros pour l'entretien à partir
de 2025.

Destijds werd er gesproken over industriële returns voor
verschillende Belgische bedrijven, waaronder John Coc-
kerill of Thales, ten belope van bijna 900 miljoen euro.
Boven op dat bedrag zou er vanaf 2025 jaarlijks nog een
return van 60 miljoen euro komen voor het onderhoud van
de voertuigen.

La presse s'est fait l'écho selon lequel l'assemblage final
des deux véhicules aurait été confié à une société néerlan-
dophone qui manifestement ne disposerait pas de l'exper-
tise propre à la société John Cockerill.

Volgens berichten in de pers zou de eindassemblage van
beide voertuigen evenwel toevertrouwd zijn aan een
Nederlandstalige firma die klaarblijkelijk niet over
dezelfde expertise beschikt als de firma John Cockerill.

D'après les informations recueillies, la Défense a relati-
visé le fait que le groupe liégeois Cockerill SA n'aurait pas
été sélectionné estimant que l'assemblage des véhicules
représenterait un marché assez faible.

Luidens de ingezamelde informatie relativeerde Defensie
het feit dat de Luikse John Cockerill Group niet geselec-
teerd werd met het argument dat de assemblage van de
voertuigen een vrij beperkte opdracht is.

1. Confirmez-vous cette information? Dans l'affirmative,
quelles sont les justifications liées à l'attribution de ce
"marché" à une société néerlandophone?

1. Bevestigt u die informatie? Zo ja, welke elementen
rechtvaardigen dat die 'opdracht' aan een Nederlandstalige
firma toegewezen werd?

2. Quelle est la suite de la procédure? 2. Wat zijn de volgende stappen in de procedure?
3. Quelle est la valeur totale du marché et les retombées

attendues auprès des industries belges concernées au
regard des chiffres cités?

3. Wat is in het licht van de geciteerde cijfers de totale
waarde van de opdracht en van de terugverdieneffecten
voor de betrokken Belgische industrieën?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 418 de Monsieur le député François De
Smet du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 418 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Le retour économique visé par le gouvernement pour
le monde industriel belge dans le cadre du contrat CaMo
est conforme aux législations nationale et européenne
applicables en matière d'acquisition de capacités militaires.

1. De door de regering nagestreefde return voor de Belgi-
sche bedrijfswereld met betrekking tot het CaMo contract
is conform de geldende nationale en Europese wetgeving
voor de verwerving van militaire capaciteiten.

Pour réaliser cela, le constructeur français des Griffons et
des Jaguars, NEXTER, a recherché des entreprises belges
qui entraient en ligne de compte.

Teneinde dit te realiseren heeft de Franse producent van
de Griffons en de Jaguars, NEXTER, gezocht naar Belgi-
sche bedrijven die hiervoor in aanmerking kunnen komen.

Cette collaboration avec l'écosystème belge porte tant sur
la production et la maintenance que sur la fourniture de
composants.

Deze samenwerking met het Belgisch ecosysteem heeft
betrekking op zowel de productie, het onderhoud als de
toelevering van componenten.

Cette collaboration s'applique tout au long du cycle de
vie de la capacité CaMo et concerne une pure relation
Business-to-Business (B2B) entre le maître d'oeuvre NEX-
TER et les entreprises Belges qu'elle a sélectionnées.

Deze samenwerking is van toepassing gedurende de
ganse levenscyclus van de CaMo-capaciteit en betreft een
pure Business-to-Business (B2B) relatie tussen de hoofd-
contractant NEXTER en de door hen geselecteerde Belgi-
sche bedrijven.

La Défense belge n'a pas été impliquée dans la prise de
décision de NEXTER lors de la sélection des entreprises
belges.

De Belgische Defensie is niet betrokken geweest bij de
besluitvorming door NEXTER bij de selectie van de Belgi-
sche bedrijven.

De plus, la Défense belge n'agit pas en tant que conseiller
dans cette approche purement B2B.

Daarenboven treedt de Belgische Defensie niet op als
raadgever in deze pure B2B benadering.

Compte tenu des éléments ci-dessus, la Défense n'est pas
en mesure de fournir plus de détails concernant la coopéra-
tion industrielle entre NEXTER et le monde industriel
belge.

Rekening houdende met bovenstaande elementen is
Defensie niet in de mogelijkheid meer details te bezorgen
betreffende de industriële samenwerking tussen NEXTER
en de Belgische bedrijfswereld.
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Le suivi détaillé de l'aspect retour économique du dossier
CaMo est actuellement assuré par le SPF Économie.

De gedetailleerde monitoring van het aspect economi-
sche return voor het CaMo-dossier wordt actueel verzekerd
door de FOD Economie.

2. Comme expliqué ci-dessus, la sélection des partenaires
industriels belges par NEXTER est une pure responsabilité
de cette société et elle détermine de manière autonome
comment seront réalisés les accords de coopération.

2. Zoals hierboven toegelicht is het selecteren van Belgi-
sche industriële partners door NEXTER een pure verant-
woordelijkheid van dit bedrijf en bepaalt zij autonoom hoe
de samenwerkingsakkoorden zullen worden uitgevoerd.

3. La valeur contractuelle actuelle de l'accord CaMo
s'élève à 1,6 milliard d'euros et selon les données du SPF
Économie, le retour économique pour la Belgique est
estimé à 910 millions d'euros.

3. De actuele contractuele waarde van de CaMo overeen-
komst bedraagt 1,6 miljard euro en volgens de gegevens
van de FOD Economie wordt de economische return voor
België geraamd op 910 miljoen euro.

DO 2021202213707
Question n° 420 de Monsieur le député Theo Francken

du 27 janvier 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213707
Vraag nr. 420 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 27 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La catastrophe aérienne de Chièvres (QO 23432C). Vliegramp Chièvres (MV 23432C).
À l'occasion du soixantième anniversaire de la collision

entre deux avions cargos C119 de la Force aérienne belge
près de la base aérienne de Chièvres, le journal Het
Nieuwsblad a publié une interview de Lode Bolle, l'un des
proches des 13 victimes qui ont été déplorées ce jour-là.

Ter gelegenheid van de zestigste verjaardag van de bot-
sing van twee C119-vrachtvliegtuigen van de Belgische
Luchtmacht nabij de luchtmachtbasis van Chièvres, publi-
ceerde de krant Het Nieuwsblad een interview met Lode
Bolle, één van de nabestaanden van de 13 slachtoffers die
er die dag te betreuren vielen.

Soixante ans plus tard, le dossier n'a toujours pas été
déclassifié, est constamment déplacé et n'est pas disponible
à la consultation, au grand mécontentement des familles
concernées.

Blijkt dat zestig jaar later het dossier nog steeds niet
gedeclasseerd is, voortdurend verplaatst wordt en niet
beschikbaar is voor inzage, tot groot ongenoegen van de
betrokken families.

1. Avez-vous connaissance de ce dossier? Comment
expliquez-vous qu'une décennie après l'expiration du délai
de prescription, il ne soit toujours pas déclassifié et ne
puisse pas être mis à disposition?

1. Heeft u kennis van het dossier ter zake? Waaraan wijdt
u het dat een decennium na het verstrijken van de verja-
ringstermijn een dossier nog niet gedeclasseerd raakte en
beschikbaar kan gesteld worden?

2. Qui gère les archives de la Défense après leur prescrip-
tion? S'agit-il de la Défense elle-même, du War Heritage
Institute ou des Archives générales du Royaume?

2. Wie beheert de archieven van Defensie na hun verja-
ring, Defensie zelf, het War Heritage Institute of het Rijks-
archief?

3. Pouvez-vous fournir un état de la situation des besoins
et problèmes actuels des archives de la Défense? Des man-
quements sont-ils constatés en matière de déclassification?

3. Kan u een stand van zaken geven van de actuele noden
en problemen die de archieven van Defensie ondervinden?
Zijn er tekorten in de ontsluiting?

4. Dans le cas spécifique de la catastrophe de Chièvres, la
Défense aidera-t-elle les proches des victimes pour qu'ils
puissent consulter le dossier?

4. In het specifieke geval van de ramp van Chièvres, zal
Defensie de nabestaanden van de slachtoffers helpen om
het dossier te kunnen inkijken?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 420 de Monsieur le député Theo
Francken du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 420 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 27 januari
2022 (N.):

1. Il s'agit d'un dossier relatif à un accident aéronautique
conservé dans les archives de la Défense.

1. Het betreft een dossier van een vliegtuigongeval dat
bewaard wordt in de archieven van Defensie.
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Les dossiers relatifs aux accidents aéronautiques impli-
quant des morts sont classifiés, dans ce cas spécifique
comme "confidentiel".

De dossiers van de vliegtuigongevallen met een dodelijk
slachtoffer zijn geclassificeerd, in dit specifiek dossier als
"vertrouwelijk".

La classification et déclassification de tels dossiers sont
soumises à la loi portant sur la classification et les habilita-
tions de sécurité du 11 décembre 1998.

De classificatie en declassificatie van dergelijke dossiers
zijn onderworpen aan de wet betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen van 11 december 1998.

En Belgique, il n'y a pas de "déclassification automa-
tique" des archives classifiées après une certaine période.

In België bestaat geen "automatische declassificering" na
een bepaalde periode van geclassificeerde archieven.

2. Lorsque les archives n'ont plus de valeur administra-
tive pour la Défense et qu'elles ont été déclassifiées, celles-
ci sont transférées aux Archives de l'État.

2. Nadat de archieven voor Defensie geen administratief
nut meer hebben en wanneer ze zijn gedeclassificeerd wor-
den ze overgebracht naar het Rijksarchief.

Dans le passé, les archives historiques étaient transférées
au War Heritage Institute.

In het verleden werden de historische archieven naar het
War Heritage Institute overgebracht.

3. La déclassification est un processus laborieux et chro-
nophage. Le manque de personnel auquel la Défense est
confronté se ressent également au sein du service des
archives.

3. Declassificatie is een arbeidsintensief en tijdrovend
proces. Het personeelstekort waarmee Defensie kampt is
ook voelbaar in de dienst archieven.

4. La Défense a toujours aidé les proches parents des vic-
times et continuera à le faire, dans le respect de la législa-
tion portant sur les informations classifiées.

4. Defensie heeft in het verleden steeds de nabestaanden
van de slachtoffers verder geholpen en zal dit ook blijven
doen, in regel met de wetgeving op de geclassificeerde
informatie.

DO 2021202213751
Question n° 422 de Madame la députée Barbara Pas du

31 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213751
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les coûts supportés par la Défense pour les navires des
membres de la maison royale.

De kosten van Defensie aangaande de vaartuigen van
leden van het koningshuis.

Pouvez-vous fournir un aperçu complet des coûts sup-
portés par la Défense en 2021 pour les navires (privés) mis
à la disposition de membres de la maison royale?

Kan u voor het jaar 2021 een volledig overzicht geven
van de kosten die door Defensie werden gedragen met
betrekking tot de (privé)vaartuigen die ter beschikking
staan van leden van het koningshuis?

1. De quels navires s'agissait-il? 1. Om welke vaartuigen gaat het?
2. Combien de militaires ont été mis à la disposition de

membres du palais dans ce contexte et quelle était leur
fonction?

2. Hoeveel militairen worden daarbij ter beschikking van
de leden van het hof gesteld en welke functie hebben zij?

3. Quel a été le coût par navire et comment les différents
postes de dépense par navire se sont-ils répartis?

3. Wat was de kostprijs per vaartuig, met daarbij een
opsplitsing van de verschillende uitgavenposten per vaar-
tuig?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 422 de Madame la députée Barbara
Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 422 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 januari
2022 (N.):

1. Il n'y a plus de navires appartenant à la maison royale
et qui sont gérés par la Défense.

1. Er zijn geen vaartuigen meer die eigendom zijn van het
koningshuis en die beheerd worden door Defensie.

2. Aucun membre du personnel de la Défense n'a donc
été mis à disposition de la cour en 2021 à cette fin.

2. Er werden hiervoor dan ook geen personeelsleden van
Defensie ter beschikking gesteld van het hof in 2021.
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3. En 2021 la Défense n'a supporté aucun coût afférent à
un navire appartenant à la maison royale.

3. Er werden in 2021 geen kosten door Defensie gedra-
gen met betrekking tot een vaartuig van het koningshuis.

DO 2021202213752
Question n° 423 de Madame la députée Barbara Pas du

31 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213752
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les frais supportés par la Défense pour le personnel mis à
la disposition de membres de la maison royale.

De kosten van Defensie aangaande personeel ter beschik-
king gesteld van de leden van het koningshuis.

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du personnel de
la Défense mis à la disposition de membres de la maison
royale en 2021?

1. Kan u voor het jaar 2021 een volledig overzicht geven
van het personeel van Defensie dat ter beschikking stond
van leden van het koningshuis?

2. De quels membres du personnel s'est-il exactement agi
(fonction, tâches, etc.) et quel était leur rôle linguistique?

2. Om welk personeel gaat het precies (functie, taken,
enz.) en tot welke taalrol behoren zij?

3. À combien se sont élevés le coût, par membre du per-
sonnel, de cette mise à disposition, et le coût global?

3. Wat was de kostprijs per personeelslid en wat was de
totale kostprijs?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 423 de Madame la députée Barbara
Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 423 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213753
Question n° 424 de Madame la députée Barbara Pas du

31 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213753
Vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale.

Het gebruik van legervliegtuigen door de leden van het
koningshuis.

1. Pouvez-vous fournir un relevé complet, pour 2021, de
l'utilisation d'avions militaires par des membres de la mai-
son royale?

1. Kunt u voor het jaar 2021 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis?

2. Je voudrais obtenir les précisions suivantes pour
chaque vol:

2. Graag daarbij per vlucht de volgende preciseringen:

- la date; - data van de vlucht;
- la destination; - wat de bestemming was;
- le type d'avion utilisé; - type vliegtuig;
- le(s) membre(s) de la cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le caractère privé ou officiel des vols; - of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging;
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- le coût total. - totale kostprijs.
Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,

à la question n° 424 de Madame la députée Barbara
Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 424 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 januari
2022 (N.):

1. La maison royale a effectué sept voyages à l'étranger
en avion militaire lors de l'année 2021, dont quatre
voyages dans un cadre officiel et trois à titre non-officiel.

1. Het koningshuis heeft in het jaar 2021, zeven buiten-
landse reizen gemaakt met legervliegtuigen waarvan vier
officiële verplaatsingen en drie niet-officiële.

2. Le coût de chacun des déplacements officiels est repris
dans le tableau ci-dessous. Le coût total, officiel et non-
officiel, pour 2021 s'élève à 125.361 euros.

2. De kostprijs voor elk van de officiële verplaatsingen is
hernomen in de tabel hieronder. De totale kostprijs, offici-
ële en niet-officiële, bedraagt voor 2021 125.361 euro.

3. Les différentes données de chacun des déplacements
officiels sont reprises dans le tableau ci-dessous.

3. De verschillende gegevens voor de officiële verplaat-
singen zijn hernomen in de tabel hieronder.

DO 2021202213872
Question n° 427 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 04 février 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213872
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vols des hélicoptères de la Défense pour le transport
d'organes.

Defensie. - Helikoptervluchten voor orgaantransporten.

Les hôpitaux peuvent faire appel à la Défense pour les
transports d'organes ou les vols médicaux civils. Pour ces
déplacements, la Défense utilise des hélicoptères NH90.

Ziekenhuizen kunnen een beroep doen op Defensie voor
civiele orgaantransporten of medische vluchten. Defensie
gebruikt hiervoor de NH90-helikopters.

1. Quel est le coût par heure de vol d'un hélicoptère
NH90 pour une telle mission?

1. Wat is de kostprijs per vlieguur van een NH90-toestel
voor een dergelijke opdracht?

2. Selon quelle réglementation ou quelle convention la
demande d'un transport d'organes, en coopération avec un
hôpital, s'effectue-t-elle?

2. Volgens welke regelgeving of afsprakennota verloopt
de aanvraag voor een orgaantransport in samenwerking
met een ziekenhuis?

3. Selon quels critères la Défense accède-t-elle ou non à
la demande d'un hôpital d'opérer des vols médicaux ou de
transport d'organes?

3. Op basis van welke parameters gaat Defensie wel of
niet in op de vraag van een hospitaal om orgaantransporten
of medische vluchten uit te voeren?

Déplacements officiels/Officiële verplaatsingen 

Utilisateur/ 
Gebruiker

Type d’avion/
Type vliegtuig

Destination/ 
Bestemming

Coûts variables/
Variabele kost

SM Le Roi/ 
ZM De Koning

A332-MRTT Danemark/Denemarken 51 536 euro

FA-7X Danemark/Denemarken 9 293 euro

FA-7X Allemagne/Duitsland 9 543 euro

FA-7X Italie/Italië 13 499 euro

Tota(a)l 83 871,00 euro
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4. Pourriez-vous fournir un aperçu des vols qui ont été
opérés, en précisant la date et l'hôpital qui a formulé la
demande? Veuillez fournir un aperçu annuel (2018, 2019,
2020 et 2021) en précisant le coût.

4. Kunt u een overzicht bezorgen welke vluchten er wan-
neer werden uitgevoerd op vraag van welke hospitalen?
Graag een overzicht per jaar (2018, 2019, 2020 en 2021)
met vermelding van de kostprijs?

5. De quelle catégorie les vols pour le transport d'organes
relèvent-ils? Quels sont les vols classés comme vols
d'entraînement et ceux classés comme vols opérationnels?
À cet égard, quel contrôle la Défense réalise-t-elle en vue
d'une catégorisation adéquate des transports d'organes?

5. Onder welke categorie vallen deze vluchten voor
orgaantransport? Welke van deze vluchten worden gecate-
goriseerd als trainingsvlucht en welke als operationele
vlucht? Hoe voert Defensie hierop controle uit om de
orgaantransporten correct te categoriseren?

6. La Défense sait-elle que les vols d'hélicoptère pour le
transport d'organes peuvent être opérés par des entreprises
privées spécialisées? Quelle est votre position à l'égard des
sociétés privées qui peuvent offrir le même service que la
Défense?

6. Is Defensie zich ervan bewust dat de helikoptervluch-
ten voor orgaantransporten door gespecialiseerde private
bedrijven kunnen worden uitgevoerd? Hoe staat u tegen-
over privébedrijven die dezelfde dienstverlening kunnen
garanderen als Defensie?

7. Quelle est votre position en ce qui concerne la critique
éventuelle selon laquelle il s'agit en l'occurrence d'une
forme de concurrence déloyale à l'égard des entreprises
privées? Quelle est votre position concernant des mesures
supplémentaires qui permettraient aux firmes civiles d'uti-
liser leurs appareils pour le transport d'organes, sans com-
promettre la qualité du service?

7. Hoe staat u ten opzichte van de eventuele kritiek,
namelijk dat dit wordt beschouwd als een vorm van oneer-
lijke concurrentie tegenover privébedrijven? Hoe staat u
tegenover extra maatregelen zodat burgerbedrijven hun
toestellen kunnen inzetten voor orgaantransport, zonder
daarbij in te boeten op de kwaliteit van de dienstverlening?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 mars 2022,
à la question n° 427 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 08 maart
2022, op de vraag nr. 427 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
04 februari 2022 (N.):

1. Le prix d'utilisation du NH-90 dans le cadre du trans-
port urgent d'organes, repris dans la convention, est de
12.286 euro par heure de vol.

1. De prijs voor het gebruik van de NH-90 in het kader
van dringend orgaantransport, vastgelegd in de conventie,
bedraagt 12.286 euro per vlieguur.

2. Pour ce service particulier, une convention a été établie
en 2020 entre la Défense et un nombre de centres de
transplantation. Le transport urgent d'organes par la
Défense cadre dans les missions "Aide à la Nation".

2. Voor deze bijzondere dienstverlening werd in 2020 een
conventie afgesloten tussen Defensie en een aantal trans-
plantatiecentra. Dringend orgaantransport door Defensie
kadert in de opdrachten "Hulp aan de Natie".

3. Les conditions nécessaires qui sont prévues dans la
convention: il doit être question d'un degré d'urgence élevé
et il n'y a pas de moyens privés disponibles. Il est de la res-
ponsabilité du demandeur de vérifier ces conditions.

3. De noodzakelijke voorwaarden die in de conventie zijn
opgenomen: er moet sprake zijn van hoogdringendheid en
er zijn geen privémiddelen beschikbaar. Het is de verant-
woordelijkheid van de aanvrager om dit na te gaan.

4. En 2018 et en 2019, chaque fois un transport a été exé-
cuté, mais en 2020 et en 2021 aucun. Le coût total était
environ 10.000 euro, vu que le transport à l'époque a été
exécuté en A-109.

4. In 2018 en 2019 werd telkens één transport uitgevoerd,
maar in 2020 en 2021 geen enkele. De totale kost was
ongeveer 10.000 euro, aangezien het transport destijds
werd uitgevoerd met een A-109.

5. Ces missions cadrent dans la catégorie "Aide à la
Nation" et sont donc toujours considérées comme vol opé-
rationnel.

5. Deze opdrachten kaderen in de categorie "Hulp aan de
Natie" en worden dus steeds aanzien als een operationele
vlucht.

6. Dans la convention, il est prévu que la priorité soit
donnée aux moyens privés disponibles. La Défense n'inter-
vient que si le demandeur indique clairement qu'il n'y a pas
de moyens privés disponibles.

6. In de conventie is voorzien dat de prioriteit gegeven
wordt aan beschikbare privémiddelen. Defensie komt
alleen tussen als de aanvrager duidelijk aangeeft dat er
geen privémiddelen beschikbaar zijn.
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7. Il est de la responsabilité des centres de transplantation
de vérifier les conditions pour faire appel aux services de la
Défense. En aucun cas il n'est question de créer une situa-
tion de concurrence déloyale.

7. Het is de verantwoordelijkheid van de transplantatie-
centra om de voorwaarden te verifiëren alvorens een
beroep te doen op de diensten van Defensie. Het is geens-
zins de bedoeling om een situatie van oneerlijke concur-
rentie te veroorzaken.

DO 2021202214036
Question n° 432 de Monsieur le député Ben Segers du

14 février 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202214036
Vraag nr. 432 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 14 februari 2022 (N.) aan de minister
van Defensie:

Les difficultés du réseau pour l'accueil des demandeurs
d'une protection internationale (QO 24915C).

De moeilijkheden in het opvangnetwerk voor verzoekers
internationale bescherming (MV 24915C).

Le réseau pour l'accueil des demandeurs d'une protection
internationale est sous pression depuis longtemps déjà et il
est urgent de prévoir des places d'accueil supplémentaires
pour pouvoir effectivement offrir un accueil à toute per-
sonne en droit de l'obtenir. Actuellement, nous sommes
même confrontés à une urgence extrême.

Het opvangnetwerk voor verzoekers om internationale
bescherming staat reeds lange tijd onder druk en er is drin-
gend nood aan bijkomende opvangplaatsen om iedere
opvanggerechtigde persoon ook te kunnen opvangen. Op
dit ogenblik is er zelfs sprake van een extreme urgentie.

Par le passé, Fedasil a toujours pu bénéficier d'un appui
étendu de la Défense et des casernes avaient été mises à
disposition (temporairement ou non). Au cours des der-
niers mois aussi, des places d'accueil supplémentaires ont
pu être créées sur des terrains de la Défense.

In het verleden heeft Fedasil hiervoor steeds kunnen
rekenen op vergaande ondersteuning vanuit Defensie en
werden kazernes (al dan niet tijdelijk) ter beschikking
gesteld. Ook de voorbije maanden konden bijkomende
opvangplaatsen gecreëerd worden op terreinen van Defen-
sie.

Ainsi, un nouveau centre d'accueil a été ouvert à
Bassenge, dans une ancienne base militaire. Sur le site de
la Défense à Lombardsijde (tout comme à Spa), des per-
sonnes évacuées dans le cadre de l'opération Red Kite sont
déjà accueillies depuis l'été. Depuis le 5 novembre 2021, le
site de Lombardsijde accueille également d'autres deman-
deurs de la protection internationale. Je lis sur le site inter-
net de Fedasil que l'accueil prendrait fin en février 2022.

Zo werd er in Bitsingen een nieuw opvangcentrum opge-
start op een voormalige militaire basis. Op de site van
Defensie te Lombardsijde werden - net als in Spa - reeds
sinds de zomer personen opgevangen die geëvacueerd wer-
den via de operatie Red Kite. Sinds 5 november 2021 wor-
den op de site in Lombarsijde ook andere verzoekers om
internationale bescherming opgevangen. Op de website
van Fedasil lees ik dat de opvang zou aflopen in februari
2022.

Au vu du besoin de places d'accueil qui reste important et
particulièrement urgent, je souhaiterais insister pour que
nous consentions un maximum d'efforts.

Gelet op de blijvende hoge, en bijzonder urgente, nood
aan opvangplaatsen zou ik willen aandringen op de grootst
mogelijke inspanningen.

1. D'autres sites de la Défense pourraient-ils être libérés
pour créer des places d'accueil supplémentaires à court
terme? Le cas échéant, lesquels? De combien de places
parle-t-on?

1. Zijn er bijkomende sites van Defensie die zouden kun-
nen worden vrijgemaakt om op korte termijn bijkomende
opvangplaatsen in onder te brengen? Welke? Om hoeveel
plaatsen gaat het daarbij?

2. Un relevé de toutes les casernes et leurs éventuelles
disponibilités a-t-il été communiqué à Fedasil?

2. Werd een overzicht van alle kazernes met de eventuele
beschikbaarheden met Fedasil gedeeld?

3. Pourquoi le centre d'accueil de Lombardsijde doit-il
fermer en février? N'est-il pas possible de le prolonger?

3. Waarom moet het opvangcentrum in Lombardsijde
sluiten in februari? Is een verlenging hier mogelijk?
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4. Les personnes évacuées par la Défense séjournent-
elles encore dans ces sites temporaires? Quelles perspec-
tives d'avenir durables la Défense cherche-t-elle pour ces
personnes (en termes d'emploi, de logement, de formation,
etc.)?

4. Verblijven de personen die via Defensie geëvacueerd
werden nog steeds op deze tijdelijke locaties? Welke duur-
zame toekomstperspectieven worden door Defensie
gezocht voor deze personen (tewerkstelling, huisvesting,
opleiding, enz.)?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 432 de Monsieur le député Ben Segers
du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 432 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 14 februari
2022 (N.):

1. Tous les sites disponibles de la Défense ont été portés à
la connaissance de Fedasil et une évaluation est régulière-
ment effectuée pour vérifier si d'autres sites peuvent être
mis à disposition. Il ne faut pas oublier que la Défense a
vendu plusieurs quartiers ces dernières années.

1. Alle beschikbare sites van Defensie werden aan Feda-
sil kenbaar gemaakt en er wordt regelmatig een evaluatie
gemaakt om na te gaan of er bijkomende sites ter beschik-
king kunnen gesteld worden. Er mag niet vergeten worden
dat Defensie de laatste jaren verschillende kwartieren ver-
kocht heeft.

2. Voir la réponse au point 1. 2. Zie het antwoord op punt 1.
3. La fermeture du centre d'accueil de Lombardsijde était

initialement prévue pour fin février 2022. Les modalités
d'une éventuelle prolongation font actuellement l'objet de
négociation entre les parties concernées.

3. De sluiting van het opvangcentrum in Lombardsijde
was initieel voorzien voor eind februari 2022. Momenteel
worden de modaliteiten van een mogelijke verlenging tus-
sen de betrokken partijen besproken.

4. Les personnes évacuées par la Défense sont toujours
accueillies dans les lieux temporaires. Au fil du temps, ces
personnes seront prises en charge dans le réseau de Fedasil.

4. De door Defensie geëvacueerde personen, worden nog
steeds op de tijdelijke locaties opgevangen. Deze personen
zullen na verloop van tijd in het voorziene netwerk van
Fedasil opgevangen worden.

DO 2021202214052
Question n° 436 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202214052
Vraag nr. 436 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Rémunération du président de la commission de gestion
centrale du Service de restauration et d'hôtellerie de la
Défense.

Centrale beheerscommissie van de restauratie- en hotel-
dienst van Defensie. - Vergoedingen.

1. Quel a été le salaire mensuel ou annuel du président de
la commission de gestion centrale du Service de restaura-
tion et d'hôtellerie de la Défense pour les années 2020 et
2021?

1. Wat is het maand- of jaarloon van de voorzitter de
Centrale beheerscommissie van de restauratie- en hotel-
dienst van Defensie voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quel est le montant des autres avantages (légaux et
extralégaux) éventuels, comme par exemple des jetons de
présence, une voiture de fonction, des frais de représenta-
tion, un budget télécom, des assurances, des plans
d'épargne(-pension), dont le président a bénéficié en 2020
et 2021?

2. Wat bedragen de (extralegale en andere) voordelen,
zoals bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen,
enz. voor de jaren 2020 en 2021?

3. À quel rôle linguistique le président appartient-il? 3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter?
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Réponse de la ministre de la Défense du 07 mars 2022,
à la question n° 436 de Madame la députée Annick
Ponthier du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 maart
2022, op de vraag nr. 436 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
14 februari 2022 (N.):

1 et 2. La fonction de président de la Commission cen-
trale de gestion du service de restauration et d'hôtellerie de
la Défense est une fonction en cumul et est exercée par le
directeur général Budget et Finances conformément à
l'article 4,§ 1,1° de l'arrêté ministériel du 21 mars 2003,
pris en exécution de l'arrêté royal du 20 mars 2003 fixant
les règles de gestion du service de restauration et d'hôtelle-
rie de la Défense. Pour l'exercice de cette fonction, il ne
perçoit aucune rémunération supplémentaire ou d'avan-
tages extralégaux.

1 en 2. De functie van voorzitter van de Centrale beheers-
commissie van de restauratie- en hoteldienst van Defensie
is een cumulfunctie en wordt conform artikel 4,§ 1,1° van
het ministerieel besluit van 21 maart 2003 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 20 maart 2003 tot vaststel-
ling van de beheersregels van de restauratie- en hoteldienst
van Defensie uitgeoefend door de directeur-generaal Bud-
get en Financiën. Hij ontvangt voor de uitoefening van
deze functie geen bijkomende verloning of extralegale
voordelen.

3. Le président actuel appartient au régime linguistique
néerlandophone et est bilingue néerlandais-français.

3. De huidige voorzitter behoort tot het Nederlandse taal-
stelsel en is tweetalig Nederlands Frans.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213719
Question n° 128 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202213719
Vraag nr. 128 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le recyclage du lithium. Recyclage van lithium.
De nombreux secteurs s'électrifient au fur et à mesure, en

particulier les voitures et les moyens de transports en géné-
ral. Cette évolution permet de moins dépendre des énergies
fossiles mais l'électricité doit être stockée. Les batteries à
lithium-ion sont devenues populaires au vu de leur capacité
de stockage et de leur durée de vie. On estime que la
demande mondiale en batteries devrait être multipliée par
14 d'ici la fin de la décennie. Le lithium reste un métal rare
et précieux et son recyclage doit être une priorité.

Veel sectoren slaan de weg in van de elektrificatie, met
name van hun wagenpark en vervoermiddelen in het alge-
meen. Die evolutie leidt ertoe dat we minder afhankelijk
worden van fossiele energie, maar de elektriciteit moet wel
opgeslagen worden. Lithium-ionbatterijen zijn populair
geworden door hun opslagcapaciteit en hun levensduur.
Geschat wordt dat de wereldwijde vraag naar batterijen
tegen 2030 zal verveertienvoudigen. Lithium blijft een
zeldzaam en kostbaar metaal. De recyclage ervan moet dan
ook een prioriteit zijn.

Le recyclage du lithium demande des procédés tech-
niques très spécialisés et seules quelques entreprises sont
capables de le faire. Actuellement, ces procédés ne sont
pas rentables, mais au vu de la demande en batteries, et
donc en lithium, ils devraient le devenir d'ici quelques
années. Cependant, les batteries lithium-ion sont moins
gourmandes en énergie lors de leur recyclage que les batte-
ries lithium-cobalt-nickel. L'aspect économique rejoindrait
l'aspect écologique et cela permettrait d'être moins dépen-
dant des mines situées dans d'autres pays.

De recyclage van lithium vergt zeer gespecialiseerde
technische procedés. Slechts een aantal bedrijven beheer-
sen die processen. Vooralsnog zijn die procedés niet renda-
bel, maar gezien de vraag naar batterijen, en dus naar
lithium, zou daar binnen enkele jaren verandering in moe-
ten komen. Lithium-ionbatterijen verbruiken echter minder
energie bij recyclage dan lithium-kobalt-nikkelbatterijen.
Het economische en milieuaspect zouden samenvallen,
waardoor we minder afhankelijk zouden worden van mij-
nen in andere landen.
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La Belgique se doit d'améliorer ses capacités de recy-
clage, comme le fait déjà Umicore, afin d'être moins
impactée par la demande à venir. Cela bénéficierait au sec-
teur, et à l'emploi, tout en réduisant l'impact écologique lié
à l'extraction de cette matière première.

Ons land dient zijn recyclagecapaciteit te verhogen, zoals
Umicore al doet, om minder onderhevig te zijn aan de toe-
komstige vraag. Dat zou de sector en de werkgelegenheid
ten goede komen en tezelfdertijd de milieu-impact van de
ontginning van die grondstof beperken.

1. Comptez-vous aider les entreprises spécialisées dans le
recyclage des métaux afin qu'elles soient capables de
mieux recycler le lithium?

1. Bent u van plan om bedrijven te ondersteunen die
gespecialiseerd zijn in de recyclage van metalen, zodat ze
beter in staat zijn om lithium te recycleren?

2. La Belgique peut-elle devenir un pôle de recyclage du
lithium en Europe?

2. Kan ons land een draaischijf worden voor de recyclage
van lithium in Europa?

3. Avez-vous des chiffres concernant l'impact écologique
lié à l'extraction du lithium?

3. Hebt u cijfers over de milieu-impact van de lithiu-
montginning?

4. Allez-vous renforcer les collectes et le recyclage des
batteries lithium-ion, via Bebat ou autre?

4. Zult u de ophaling en recyclage van lithium-ionbatte-
rijen opvoeren via Bebat of een andere partner?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 04 mars 2022, à la question n° 128 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 28 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 04 maart
2022, op de vraag nr. 128 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
28 januari 2022 (Fr.):

Tout d'abord, je tiens à préciser que la collecte et le recy-
clage des batteries usagées sont une compétence des
régions. Ce sont les régions qui imposent des objectifs de
collecte et de recyclage aux producteurs de piles et à leurs
organismes de gestion, tels que Bebat. Les régions sont
également responsables de l'importation de déchets desti-
nés à être recyclés en Belgique et des conditions d'autorisa-
tion que les usines de recyclage doivent respecter.

Eerst en vooral wil ik verduidelijken dat de inzameling
en recyclage van afgedankte batterijen een bevoegdheid is
van de gewesten. Het zijn de gewesten die inzamel- en
recyclagedoelstellingen opleggen aan de batterijenprodu-
centen en hun beheersorganen, zoals Bebat. Het zijn ook
de gewesten die verantwoordelijk zijn voor de import van
afvalstoffen om in België te worden gerecycleerd en voor
de vergunningsvoorwaarden waaraan de recyclagebedrij-
ven moeten voldoen.

Néanmoins, je prends également des mesures, dans la
limite de mes compétences, pour développer les capacités
de réutilisation, de récupération et enfin de recyclage en
Europe et en Belgique.

Dit neemt niet weg dat ik van mijn kant, binnen mijn
bevoegdheden, ook maatregelen neem om de capaciteit
inzake hergebruik, terugwinning en uiteindelijk recyclage
in Europa en in België te ontwikkelen.

Au niveau européen, une discussion est en cours sur la
future règlementation batteries. Le gouvernement fédéral,
en concertation avec les régions, a adopté des positions
progressistes vis-à-vis de l'Europe. Nous avons plaidé pour
des objectifs de collecte et de recyclage plus élevés pour
les batteries usagées. Nous avons également préconisé
l'obligation de permettre le démontage et que les batteries
puissent être aisément retirées d'un appareil. Cela permet la
réutilisation (par exemple pour le stockage lent) toujours
préférable dans un premier temps, puis le recyclage en fin
de vie.

Op Europees niveau loopt een discussie over de toekom-
stige regelgeving voor batterijen. De federale regering
heeft in overleg met de gewesten vooruitstrevende stand-
punten ingenomen richting Europa. We hebben gepleit
voor hogere inzamel- en recyclagedoelstellingen voor
afgedankte batterijen. We hebben ook gepleit voor een ver-
plichte demonteerbaarheid zodat batterijen gemakkelijk uit
een toestel kunnen gehaald worden. Dat opent de mogelijk-
heid voor hergebruik (met het oog op trage opslag, bijvoor-
beeld), - waaraan in eerste instantie altijd de voorkeur moet
worden gegeven -, en daarna voor recyclage aan het einde
van de levenscyclus.
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Le 17 décembre 2021, le gouvernement a approuvé le
plan d'action fédéral pour l'économie circulaire. Il contient
25 mesures visant à soutenir l'économie circulaire qui met
l'accent sur la prévention, la réutilisation et enfin le recy-
clage des produits.Ces mesures devraient également ren-
forcer les capacités de recyclage en Belgique. Je n'en
mentionnerai que quelques-unes ici:

Op 17 december 2021 heeft de regering het federaal
actieplan circulaire economie goedgekeurd. Daarin zijn 25
maatregelen opgenomen ter ondersteuning van een circu-
laire economie die de nadruk legt op het vermijden, het
hergebruik en uiteindelijk de recyclage van producten. De
maatregelen zouden ook de recyclagecapaciteit in België
moeten versterken. Ik beperk mij hier tot enkele maatrege-
len:

- nous examinerons comment nous pouvons faciliter la
réutilisation et/ou le recyclage en modifiant les normes
relatives aux produits. En effet, la facilité avec laquelle un
produit peut être démonté et recyclé doit être pensée dès la
conception d'un produit;

- we zullen nagaan hoe we via een wijziging van de pro-
ductnormen hergebruik en/of recyclage kunnen vergemak-
kelijken. Het is immers bij het ontwerpen van een product
dat moet worden bepaald hoe gemakkelijk dit product kan
worden gedemonteerd en gerecycleerd;

- nous développerons également un système de certifica-
tion du contenu recyclé d'un produit. Nous allons édicter
des obligations concernant le contenu recyclé d'un produit.
Cette mesure vise à garantir un marché suffisant pour les
matériaux recyclés à long terme. Une condition préalable à
l'augmentation du contenu recyclé des produits est de
s'assurer de pouvoir le mesurer correctement;

- we zullen ook een certificatiesysteem ontwikkelen voor
de gerecycleerde inhoud van een product. We zullen ver-
plichtingen uitvaardigen inzake de gerecycleerde inhoud
van een product. Die maatregel strekt tot het garanderen
van voldoende afzetmarkt voor gerecycleerde materialen
op termijn. Een voorafgaande voorwaarde om de gerecy-
cleerde inhoud van producten te verhogen is ervoor zorgen
dat die op een correcte manier kan gemeten worden;

- nous étudions la possibilité de créer un cadre juridique
pour les services circulaires. Cela devrait permettre aux
entreprises qui proposent des produits en tant que service
d'être plus efficaces dans le maintien des produits. Aug-
menter la durée de vie d'un produit est une des mesures qui
permet en effet de diminuer la vitesse d'extraction de
matières premières. Cela favorise également le potentiel de
collecte et de recyclage, notamment des batteries, en fin de
vie;

- we onderzoeken de mogelijkheid om een juridisch
kader te scheppen voor circulaire diensten. Dit moet zor-
gen voor meer efficiëntie vanwege de bedrijven die pro-
ducten als een dienst aanbieden om de producten in
kringloop te houden. Het verhogen van de levensduur van
een product is immers één van de maatregelen die zorgt
voor het vertragen van grondstoffenontginning. Dit bevor-
dert eveneens de inzamel- en recyclagemogelijkheid, onder
meer van batterijen, aan het einde van de levenscyclus;

- nous prévoyons le conseil aux entreprises qui sou-
haitent passer à un modèle de "produit en tant que service";

- de bedrijven die willen overstappen naar een product as
a service-model zullen we met raad bijstaan;

- nous soutenons le développement d'un système numé-
rique efficace pour tracer les flux de matériaux au niveau
européen, afin d'accroître la transparence des composants
des produits et de garantir un recyclage sûr et de qualité.

- we ondersteunen de ontwikkeling van een efficiënt
digitaal systeem om materiaalstromen op Europees niveau
te traceren, teneinde de transparantie van productonderde-
len te vergroten en een kwalitatieve, veilige recyclage te
garanderen.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213226
Question n° 1061 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 25 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213226
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 25 januari 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

Comme indiqué à maintes reprises, le Petit-Château n'a
pas la capacité (en personnel) et Fedasil et ses partenaires
n'ont pas la capacité d'accueil pour gérer de manière ordon-
née l'afflux incontrôlé de demandeurs d'asile.

Zoals reeds menig maal gesteld heeft het Klein Kasteeltje
niet de (personeels)capaciteit en hebben Fedasil en haar
partners niet de opvangcapaciteit om de onbeheerste toe-
stroom van asielzoekers op een ordentelijke wijze te kun-
nen beheren.

Ces circonstances donnent lieu à des situations enveni-
mées à Bruxelles, où des demandeurs d'asile se battent - au
sens propre ou au figuré - pour gagner une place dans la
file d'attente afin de pouvoir introduire une demande d'asile
au Petit-Château.

Deze omstandigheden leiden tot grimmigheden in het
Brusselse, waarbij asielzoekers - al dan niet bij wijze van
spreken - vechten om een plaatsje vroeger in de rij om een
asielverzoek te kunnen indienen bij het Klein Kasteeltje.

À combien de reprises la police a-t-elle déjà dû intervenir
en 2021, par mois, à la suite d'incidents (violents ou non)
impliquant des demandeurs d'asile sur le site du Petit-Châ-
teau ou à proximité de celui-ci? Pour quel type d'incidents
ces interventions ont-elles eu lieu?

Hoe vaak heeft de politie in 2021 al moeten ingrijpen bij
(al dan niet gewelddadige) incidenten met asielzoekers aan
of nabij het Klein Kasteeltje, opgesplitst per maand? Voor
welk type incidenten waren deze interventies?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1061 de Monsieur le
député Dries Van Langenhove du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1061
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213535
Question n° 1054 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213535
Vraag nr. 1054 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 januari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Interceptions d'illégaux et de migrants en transit sur le lit-
toral flamand.

Intercepties illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

À propos de la problématique des illégaux et des
migrants en transit, le 17 août 2021, l'hebdomadaire Knack
indiquait qu'"entre janvier et mai 2021, la police a procédé
à 1.984 interceptions. Il est déjà certain que cette année, le
nombre de migrants en transit sera plus important que
durant l'année 2020 marquée par la crise covid, durant
laquelle les contrôles aux frontières ont été stricts. Durant
cette année 2020, la police avait intercepté 4.238 migrants
en transit".

Op 17 augustus 2021 meldde het weekblad Knack over
de illegalen- en transmigratieproblematiek: "Tussen januari
en mei 2021 waren er 1.984 intercepties door de politie.
Het staat nu al vast dat dit jaar op een hoger aantal transmi-
granten zal afklokken dan het coronajaar 2020, toen de
grenzen een tijdlang streng werden gecontroleerd. Toen
onderschepte de politie 4.238 transmigranten".

1. J'aimerais obtenir un aperçu mensuel du nombre d'illé-
gaux et de migrants en transit interceptés en 2020 et 2021.

1. Graag een overzicht van het maandelijks aantal inter-
cepties van illegalen en transmigranten over 2020 en 2021.

2. Et Knack d'ajouter: "La nationalité des migrants est
difficile à vérifier. La probabilité est réelle qu'ils déclarent
un pays d'origine vers lequel la Belgique ne rapatrie que
très peu. En 2019, 45 % des migrants en transit interceptés
ont déclaré être originaires d'Érythrée, un pays d'Afrique
extrêmement pauvre où sévit une dictature qui a dégénéré
depuis des dizaines d'années en un conflit sanglant avec
son voisin, l'Éthiopie. Le Soudan (11 %) et l'Irak (8 %) ont
également été cités. Ces derniers temps, on voit arriver
davantage de personnes du Maroc, d'Algérie et de Tuni-
sie".

2. Knack meldde eveneens: "De nationaliteit van de
migranten is moeilijk verifieerbaar. De kans bestaat dat ze
een land van herkomst opgeven waarheen België amper
repatrieert. In 2019 verklaarde 45 procent van alle aange-
houden transmigranten afkomstig te zijn uit het Afrikaanse
Eritrea, een straatarme dictatuur die al decennialang in een
bloedig conflict is verwikkeld met buurland Ethiopië. Ook
Sudan (11 procent) en Irak (8 procent) werden vermeld. De
laatste tijd duiken meer mensen op uit Marokko, Algerije
en Tunesië".

Merci de fournir une répartition de ce nombre mensuel
en fonction de l'origine de ces illégaux et migrants en tran-
sit. Les migrants dont l'origine est inconnue peuvent être
indiqués dans une catégorie "inconnue" séparée.

Graag een uitsplitsing van het maandelijks aantal over de
herkomst van deze illegalen en transmigranten. Migranten
waarvan de herkomst onbekend is, kunnen onder een
aparte categorie "onbekend" worden opgenomen.

3. Toujours selon Knack: "Selon les chiffres fournis par
la ministre de l'Intérieur Annelies Verlinden, en 2020, les
services de sécurité ont pu déjouer huit tentatives de traver-
sée. Durant la première moitié de cette année, ils en ont
déjà déjoué cinq".

3. Knack schrijft verder: "Volgens cijfers van minister
van Binnenlandse Zaken Annelies Verlinden konden vei-
ligheidsdiensten in 2020 acht oversteekpogingen verijde-
len. In de eerste helft van dit jaar waren dat er al vijf".

Merci de fournir un aperçu du nombre mensuel de tenta-
tives de traversée enregistrées en 2020 et 2021.

Graag een overzicht van het maandelijks aantal over-
steekpogingen dat werd geregistreerd over 2020 en 2021.

4. J'aimerais obtenir une analyse détaillée de ces chiffres
et de leur évolution. Est-il exact que l'on constate à nou-
veau une augmentation en 2021 par rapport à 2020?
Quelles sont les principales tendances observées par vos
services au niveau du nombre d'interceptions et de tenta-
tives de traversée, ainsi que de l'origine des illégaux et des
migrants en transit sur notre littoral flamand?

4. Graag een gedetailleerde analyse van deze cijfers en de
evolutie ervan. Klopt het dat er opnieuw een stijging kan
worden vastgesteld in 2021 ten opzichte van 2020? Welke
belangrijke tendensen zien uw diensten in het aantal inter-
cepties en oversteekpogingen en de herkomst van de ille-
galen en transmigranten aan onze Vlaamse Kust?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1054 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1054
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 20 januari 2022 (N.):

1 et 2. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais de la compétence du secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

1 en 2. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden maar behoren tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

3. En 2020, quatre tentatives de passage depuis la Bel-
gique ont été détectées et déjouées. Un seul impliquait un
rigid hull inflatable boat (RHIB). Les autres cas concer-
naient des navires de mer à part entière.

3. In 2020 werden er vier oversteekpogingen vanuit Bel-
gië gedetecteerd en verijdeld. Slechts bij één feit ging het
om een rigid hull inflatable boat (RHIB). De andere geval-
len betroffen volwaardige zeeschepen.

En 2021, cinq tentatives de passage depuis la Belgique
ont été détectées et déjouées. Deux cas concernaient des
tentatives individuelles à bord d'un petit navire volé. Dans
un cas, un voilier a été utilisé. Les autres cas concernaient
des RHIB.

In 2021 werden er vijf oversteekpogingen vanuit België
gedetecteerd en verijdeld. Twee gevallen waren telkens een
individuele poging aan boord van een gestolen klein vaar-
tuig. Bij één feit maakte men gebruik van een zeilboot. In
de andere gevallen ging het om RHIB's.

En outre, en 2020, à quatre reprises (janvier, juin (deux
fois) et septembre), des transmigrants ont été secourus
depuis des bateaux qui avaient dérivé à partir de la France.
En 2021, à deux reprises (mai et octobre), des transmi-
grants ont été sauvés sur des bateaux qui avaient dérivé
depuis la France.

Daarnaast werden er in 2020 bijkomend nog bij vier
gelegenheden (januari, juni (twee keer) en september)
transmigranten gered uit bootjes die vanuit Frankrijk
waren afgedreven. In 2021 werden er bij twee gelegenhe-
den (mei en oktober) transmigranten gered uit bootjes die
vanuit Frankrijk waren afgedreven.

Vous retrouverez une vue d'ensemble dans le tableau ci-
dessous;

In de tabel hieronder vindt u een overzicht.

Nombre de tentatives/
Aantal pogingen/

Date/Datum Départ/Vertrek
Nombre Transmigrants/
Aantal Transmigranten

4

juillet/juli 2020 côte/kust De Panne 13

sept/sept 2020 port/haven Blankenberge 5

oct/okt 2020 port/haven Blankenberge 8

nov/nov 2020 port/haven Oostende 72

5

mai/mei 2021 port/haven Nieuwpoort 1

mai/mei 2021 côte/kust Koksijde 89

juin/juni 2021 côte/kust De Panne 48

juillet/juli 2021 port/haven Zeebrugge 1

août/aug 2021 port/haven Nieuwpoort 7
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4. Toutes les analyses et tous les rapports soulignent à
chaque fois que le phénomène des petits bateaux est princi-
palement une affaire franco-anglaise. D'une part, la dis-
tance entre la Belgique et le Royaume-Uni est beaucoup
plus grande que celle qui sépare celui-ci de la France.
D'autre part, il existe un fort courant contraire qui contraint
facilement les petits bateaux à dériver de la destination
souhaitée. Par contre, le phénomène a continué de prendre
une ampleur considérable en France. Non seulement les
traversées y sont de plus en plus nombreuses, mais la taille
des bateaux et le nombre de transmigrants par bateau ont
augmenté énormément. L'accessibilité de ce passage (dan-
gereux) vers le Royaume-Uni a bien entendu des
conséquences sur la présence des transmigrants dans notre
pays.

4. Alle analyses en rapporten wijzen er telkens opnieuw
op dat het fenomeen van de small boats voornamelijk een
Frans-Engels gegeven is. Enerzijds is de afstand tussen
België en het Verenigd Koninkrijk veel groter dan deze
vanuit Frankrijk. Anderzijds heerst er een sterke tegen-
stroom waardoor de small boats gemakkelijk afdrijven
weg van hun verhoopte bestemming. Ondertussen blijft het
fenomeen in Frankrijk enorm groeien. Niet alleen stelt men
meer en meer overtochten vast, ook de omvang van de
boten en het aantal transmigranten per boot neemt enorm
toe. De toegankelijkheid van deze (gevaarlijke) passage
naar het Verenigd Koninkrijk heeft ook zijn gevolgen op de
aanwezigheid van transmigranten in ons land.

La Belgique apparaît de plus en plus comme un pays de
transit pour le matériel utilisé mais aussi pour les transmi-
grants. C'est pourquoi dans ce sens, une coopération étroite
a été établie avec, entre autres, la France pour lutter contre
les réseaux de passeurs qui se cachent derrière le phéno-
mène.

België wordt meer een transitland voor materiaal en ook
transmigranten. In die zin wordt er nauw samengewerkt
met onder andere Frankrijk om de achterliggende smokkel-
bendes aan te pakken.

DO 2021202213568
Question n° 1055 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213568
Vraag nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 januari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'action policière du 15 janvier 2022. Politieactie 15 januari 2022.
Un communiqué de Belga datant de mi-janvier 2022 fait

état d'une action policière à grande échelle. Cette action est
commentée dans un article paru dans Het Laatste Nieuws
du dimanche 16 janvier 2022 sous le titre "Politie deelt
resultaten politieactie mee: We hebben 1.648 voertuigen
gecontroleerd" (La police communique les résultats de son
action: nous avons contrôlé 1.648 véhicules).

In een Belga bericht van midden januari 2022 wordt
bericht over een grootschalige politieactie. De actie wordt
toegelicht in een artikel in Het Laatste Nieuws van zondag
16 januari 2022, met als titel:"Politie deelt resultaten poli-
tieactie mee: We hebben 1.648 voertuigen gecontroleerd".

"Une action de contrôle a été organisée à grande échelle
dans les provinces de Flandre occidentale et de Flandre
orientale le samedi 15 janvier 2022, dans le cadre de
laquelle 1.650 véhicules ont été contrôlés. Il s'agirait d'une
action visant à lutter contre des groupes d'auteurs itiné-
rants, le trafic de drogue et le trafic d'êtres humains."

"In de provincies West- en Oost-Vlaanderen vond op
zaterdag 15 januari 2022 een grootschalige controleactie
plaats waarbij 1.650 voertuigen gecontroleerd werden. Het
zou gaan om een actie tegen rondtrekkende dadergroepen,
drugstrafiek en mensensmokkel."

1. L'action a donné lieu à l'interception de 63 personnes
faisant l'objet d'un signalement.

1. Er zouden 63 personen als geseind zijn aangetroffen.

a) Pour quels faits ces personnes faisaient-elles l'objet
d'un signalement?

a) Van de geseinde personen, voor welke misdrijven
stonden zij geseind?

b) Parmi ces personnes, combien ont été privées de leur
liberté et mises à la disposition du parquet?

b) Hoeveel van die personen zijn van hun vrijheid
beroofd, en ter beschikking gesteld van het parket?
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c) Combien de ces personnes faisant l'objet d'un signale-
ment devaient purger une peine d'emprisonnement?

c) Hoeveel van die personen waren geseind met een
openstaande gevangenisstraf?

2. Dans le cadre de cette action, des personnes sans titre
de séjour valable ont-elles été contrôlées? Dans l'affirma-
tive, combien? Quel était leur statut? Quelle mesure a été
prise à leur égard (ordre de quitter le territoire, expulsion,
autre)?

2. Zijn er tijdens deze actie personen aangetroffen zonder
geldig verblijfsrecht in ons land? Zo, ja hoeveel? Wat was
hun status? Welke maatregel is tegen hen genomen (bevel
grondgebied te verlaten, uitzetting, andere)?

3. De plus, 55 procès-verbaux judiciaires auraient été
dressés et 409 infractions routières constatées.

3. Er zouden 55 gerechtelijke pv's zijn opgesteld en 409
verkeersinbreuken vastgesteld.

a) Combien de procès-verbaux ont été dressés pour traite
des êtres humains et trafic d'êtres humains?

a) Hoeveel pv's mensenhandel en mensensmokkel wer-
den opgemaakt?

b) Combien de trafiquants d'êtres humains ont été identi-
fiés dans le cadre de cette action et combien ont-ils été
arrêtés?

b) Hoeveel mensenhandelaars zijn er bij deze actie
geïdentificeerd en hoeveel zijn er opgepakt?

c) Par ailleurs, 409 procès-verbaux pour infractions rou-
tières auraient été établis. Combien de procès-verbaux et
quel pourcentage concernaient:

c) Er zouden 409 pv's verkeer zijn opgemaakt. Hoeveel
en hoeveel procent betroffen er:

- la vitesse; - snelheid;
- le défaut d'assurance; - niet-verzekering;
- la drogue; - drugs;
- des tests d'alcoolémie/d'haleine positifs; - alcohol/positieve ademtesten;
- des exigences techniques. - technische eisen.
4. Il a été procédé au contrôle de 1.648 véhicules: 4. 1.648 voertuigen zijn gecontroleerd:
a) Combien et quel pourcentage des véhicules contrôlés

étaient des véhicules immatriculés en Belgique? Combien
et quel pourcentage des véhicules contrôlés étaient imma-
triculés:

a) Hoeveel en hoeveel procent van de gecontroleerde
voertuigen betroffen voertuigen met een Belgisch kente-
ken? Hoeveel en hoeveel procent van die gecontroleerde
voertuigen waren ingeschreven in:

- en Flandre; - Vlaanderen;
- en Wallonie; - Wallonië;
- dans la Région de Bruxelles-Capitale? - Brussels-Hoofdstedelijk Gewest.
b) Combien et quel pourcentage de ces véhicules étaient

immatriculés à l'étranger? De quels pays provenaient-ils?
b) Hoeveel en hoeveel procent van die voertuigen hadden

een buitenlands kenteken? Welke waren de landen van oor-
sprong van die voertuigen?

5. Il a été procédé à 39 saisies de drogue. 5. Er zijn 39 inbeslagnames van drugs gebeurd.
a) Combien de kilos ont été saisis et de quels types de

drogues s'agissait-il?
a) Hoeveel kg en van welke types drugs zijn er in beslag

genomen?
b) À combien s'élevait la valeur marchande des drogues? b) Wat bedroeg de straatwaarde van de drugs?
6. Il a été procédé à 17 saisies d'armes illicites, de fausses

plaques d'immatriculation et d'argent liquide.
6. Er zijn 17 inbeslagnames gebeurd van verboden

wapens, valse nummerplaten, cash geld.
a) Combien d'armes illégales ont été saisies et lesquelles? a) Hoeveel en welke verboden wapens zijn in beslag

genomen?
b) Combien d'argent a été saisi? b) Hoeveel geld is in beslag genomen?
7. À combien estime-t-on le coût en personnel de cette

action, sur la base du nombre d'hommes, du nombre
d'heures et du coût horaire moyen?

7. Wat is naar schatting de personeelskost van deze actie,
op basis van aantal manschappen, aantal gepresteerde uren,
en een gemiddelde kostprijs per uur per gepresteerd uur?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1055 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1055
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 januari 2022 (N.):

Remarque préliminaire: Voorafgaande bemerking:
Samedi 15 janvier 2022, deux opérations de grande

envergure ont eu lieu. L'action "Highway" (Flandre-Occi-
dentale) et l'action "Goliath" (Flandre-Orientale). Ces deux
FIPA (Full Integrated Police Action) étaient liées l'une à
l'autre, chacune avec leur finalité.

Op zaterdag 15 januari 2022 vonden twee grootschalige
acties plaats, de actie "Highway" in West-Vlaanderen en de
actie "Goliath" in Oost-Vlaanderen. De twee FIPA (Full
Integrated Police Action) werden aan elkaar gekoppeld elk
met hun finaliteit.

Finalité et accents FIPA Flandre-Occidentale: Finaliteit en focus FIPA West-Vlaanderen:
- groupes d'auteurs itinérants; - rondtrekkende dadergroeperingen;
- trafic d'êtres humains; - mensensmokkel;
- pédagogique: coopération avec l'école de police en

fonction de la formation des aspirants (INP et INPP).
- pedagogisch: samenwerking met de politieschool in

functie van de opleiding aspiranten (INP en HINP).
Finalité et accent FIPA Flandre-Orientale: Finaliteit en focus FIPA Oost-Vlaanderen:
- groupes d'auteurs itinérants. - rondtrekkende dadergroeperingen.
En outre, ces FIPA représentent une forme de responsabi-

lité sociétale visible vis-à-vis de la population.
Daarnaast betekenen dergelijke FIPA acties een vorm

van visuele maatschappelijke verantwoording ten opzichte
van de bevolking.

L'opération menée en Flandre-Occidentale fait ainsi par-
tie de l'apprentissage des aspirants (INP et INPP) pour
mettre ainsi en pratique leurs connaissances théoriques.

De actie in West-Vlaanderen kadert tevens in de pedago-
gische leercurve van aspiranten (INP en HINP) die zo de
kans krijgen om hun theoretische kennis om te zetten in de
praktijk.

Les FIPA revêtent aussi un aspect préventif et un effet
dissuasif; elles renforcent aussi la collaboration intégrale et
intégrée.

FIPA hebben ook een preventieve waarde en een ontra-
dingseffect en bestendigen de integrale en geïntegreerde
samenwerking.

L'accent mis sur les éléments décrits supra, et vu que cer-
tains dossiers judiciaires sont toujours en cours, certaines
mesures ne sont pas reprises en détail.

Gelet de focus lag op voornoemde items en het feit dat
bepaalde gerechtelijke dossiers nog lopend zijn, werden
bepaalde metingen niet gedetailleerd opgenomen.

Certains éléments ne peuvent être mesurés et exprimés
en chiffres, comme le sentiment de (in)sécurité et l'effet
dissuasif.

Bepaalde zaken zijn ook niet te meten en in cijfers weer
te geven zoals het (on)veiligheidsgevoel en het ontrading-
seffect.

À intervalles réguliers, l'arrondissement de Flandre-
Orientale est confronté à diverses formes de criminalité qui
peuvent avoir un impact sérieux sur la population.

Op geregelde tijdstippen wordt het arrondissement Oost-
Vlaanderen geconfronteerd met verschillende criminali-
teitsvormen die een zware impact kunnen hebben op de
bevolking.

À côté des nombreuses actions locales, ces phénomènes
doivent également être abordés au niveau arrondissemen-
tal. Une opération anti-cambriolage est organisée à l'initia-
tive du DirCo, en concertation avec les autres services de
police respectifs. Une telle opération permet de déployer
les moyens et personnels des polices (locale et fédérale) de
manière conjointe et intégrée, d'utiliser efficacement
l'appui spécialisé et de permettre aux partenaires externes
de contribuer à l'action.

Naast de talrijke lokale acties dienen deze fenomenen
eveneens te worden aangepakt op arrondissementeel
niveau. Een anti-inbraakactie wordt georganiseerd op initi-
atief van de DirCo, in overleg met de andere respectieve
politiediensten. Dergelijke operatie maakt het mogelijk dat
middelen en personeel van de (lokale en federale) politie
gezamenlijk en geïntegreerd kunnen worden ingezet, dat
gespecialiseerde ondersteuning op efficiënte wijze kan
worden benut en dat externe partners hun bijdrage aan de
actie kunnen leveren.
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Pour le citoyen, ces actions sont donc une concrétisation
du fonctionnement intégré des services de police et de
sécurité.

Voor de burgers zijn deze acties dan ook een concretise-
ring van de geïntegreerde werking van de politie- en veilig-
heidsdiensten.

Ces FIPA se concentrent, en premier lieu, sur les cam-
briolages (vols habitations, vols garages, home-jacking) et
ensuite sur les autres délits liés aux biens (vols de voitures,
car-jackings, vols de métaux, vols de vélos, vols de maté-
riel de jardin, vols de carburant, etc.) et la criminalité en
général.

Deze FIPA zijn in de eerste plaats gericht op inbraken in
panden (woningdiefstallen, garagediefstallen, homejac-
king) en in de tweede plaats naar andere vermogensdelic-
ten (autodiefstallen, autokraken, metaaldiefstallen,
fietsdiefstallen, diefstallen van werfmateriaal, brandstof-
diefstallen, enz.) en criminaliteit in het algemeen.

D'un point de vue administratif, une FIPA a un fort effet
dissuasif sur les contrevenants potentiels. En plus, cette
action contribue à long terme au renforcement du senti-
ment de sécurité de la population. Ces actions se révèlent
également utiles au plan judiciaire (arrestations de sus-
pects, collecte d'éléments de preuves).

Vanuit bestuurlijk oogpunt heeft een FIPA-actie een sterk
ontradend effect naar mogelijke daders. Daarnaast, draagt
deze actie op lange termijn bij tot de verhoging van het vei-
ligheidsgevoel van de bevolking. Ook op gerechtelijk vlak
(vatten van verdachten, verzamelen van bewijsmateriaal)
bewijzen deze acties hun nut.

Enfin, dans les divers plans zonaux de sécurité (PZS), les
vols/effractions dans les habitations et les vols de/dans
véhicules sont des phénomènes de sécurité prioritaires.

Tot slot, in de verschillende zonale veiligheidsplannen
(ZVP) zijn woninginbraken/inbraken in gebouwen en dief-
stallen van en uit voertuigen prioritaire veiligheidsfenome-
nen.

1. a) Les personnes interceptées étaient signalées pour: 1. a) De aangetroffen geseinde personen, stonden geseind
voor:

- interdictions de conduire; - betekeningen rijverbod;
- signalement Schengen; - Schengen geseind;
- personne évadée; - ontvluchte gevangene;
- non-respect de conditions (mesures de probation); - niet-naleven voorwaarden (probatiemaatregelen);
- non-respect de la déchéance du droit de conduire

(DDC) à vie;
- niet-naleven levenslang rijverbod;

- recherche de lieu de résidence. - opsporen verblijfplaats.
b et c) Il n'y a pas eu de privation de liberté sauf pour la

personne signalée évadée.
b en c) Er werden geen personen van hun vrijheid

beroofd, met uitzondering van een persoon die geseind was
voor ontvluchting.

2. Aucune personne contrôlée n'était en séjour illégal. 2. Geen van de gecontroleerde personen bevond zich in
illegaal verblijf.

3. a et b) En Flandre-Occidentale, huit P.-V. dressés dans
le cadre de la traite et du trafic d'êtres humains.

3. a en b) Er werden in West-Vlaanderen acht pv's opge-
steld in het kader van mensenhandel en -smokkel.

c) Les P.-V. suivants ont été établis pour des infractions
au code de la route:

c) Volgende pv's voor verkeersinbreuken werden vastge-
steld:

- défaut d'assurance: 23; - niet-verzekering: 23;
- stupéfiants: 17; - drugs:17;
- contrôles alcoolémie: 18 P / 2 A; - alcohol/positieve ademtesten: 18 P / 2 A;
- conditions techniques: 51 P.-V. et 18 P.-V. d'avertisse-

ment.
- technische eisen: 51 pv's - 18 pv waarschuwing.

En outre, il existe encore une catégorie résiduaire qui n'a
pas été inventoriée.

Verder is er nog een restcategorie die niet werd geïnven-
tariseerd.

4. Le nombre de voitures, inscrite en Flandre, en Wallo-
nie ou en région Bruxelles-Capitale, n'a pas été mesuré et
n'est donc pas inventorié.

4. Het aantal voertuigen dat ingeschreven werd in Vlaan-
deren, Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
werd niet gemeten en dus ook niet geïnventariseerd.
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153 véhicules étaient immatriculés à l'étranger notam-
ment en France, Pays-Bas, Roumanie, Allemagne,
Pologne, Italie, Espagne et le Royaume Uni.

153 voertuigen waren ingeschreven in het buitenland met
name: Frankrijk, Nederland, Roemenië, Duitsland, Polen,
Italië, Spanje en het Verenigd Koninkrijk.

5. En Flandre-Occidentale, un peu plus de 85 grammes
de cannabis ont été trouvés (valeur marchande d'environ
850 euros).

5. In West-Vlaanderen werd er iets meer dan 85 gram
cannabis aangetroffen (met een straatwaarde van ongeveer
850 euro).

Les services ont saisi une batte de baseball, un taser, un
coup de poing américain, des couteaux, une arme blanche
et un pistolet à plomb ainsi qu'une matraque.

Er werden een houten baseballknuppel, een taser, een
boksbeugel, messen, een blank wapen, een loodjesgeweer
en een wapenstok door de diensten in beslag genomen.

Le montant total de l'argent saisi s'élève à 5.990 euros et
se rapporte au commerce de stupéfiants.

Het totaal in beslaggenomen geld bedraagt 5.990 euro,
gerelateerd aan drugshandel.

7. Le coût en personnel pour ces actions est estimé à une
moyenne de 324.548 euros en coût total, c'est-à-dire salaire
de base et les inconvénients (taux horaire indexé et basé
sur une ancienneté moyenne de dix ans).

7. De personeelskost van deze acties wordt geraamd op
gemiddeld 324.548 euro totale loonkost, met name basis-
loon en inconveniënten (geïndexeerde uurkostprijs op
basis van gemiddelde tien jaar anciënniteit).

DO 2021202213576
Question n° 1056 de Monsieur le député Theo

Francken du 21 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213576
Vraag nr. 1056 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Surveillance de la tombe du Soldat inconnu et de la
colonne du Congrès (QO 23460C).

De bewaking van het Graf van de Onbekende soldaat en de
Congreskolom (MV 23460C).

Votre collègue madame Dedonder vous a adressé un
courrier par lequel elle vous demandait d'assurer la surveil-
lance de la tombe du Soldat inconnu et de la colonne du
Congrès après de longs mois d'incidents et d'abandon.

Uw collega mevrouw Dedonder schreef u een brief met
de vraag de bewaking van het Graf van de Onbekende Sol-
daat en de Congreskolom te verzekeren na maandenlange
incidenten en verwaarlozing.

Quelles initiatives prendrez-vous? Wat zal u doen?

Genre/Soort Quantité/Aantal Valeur marchande/Straatwaarde (*) in

Cannabis 64,9 gr 649

Joints 6 18

Cocaïne 240,9 gr 12 045

Marihuana 1,04 gr 10,4

MDMA 3 gr 60

Ephedrine 43 capsules

XTC 2 pillen/pilules 10

Hasj 1,1 gr 11

Speed 10,2 gr 102

Snus (tabak) 10 doosjes/dosettes

(*) Tenant compte du prix indicatif moyen de ces dernières années/ 
Indicatieve gemiddelde prijzen van de laatste jaren werden in aanmerking genomen.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1056 de Monsieur le
député Theo Francken du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1056
van De heer volksvertegenwoordiger Theo Francken
van 21 januari 2022 (N.):

La tombe du Soldat inconnu a effectivement été le
théâtre de certains incidents, auxquels ma collègue la
ministre Dedonder fait également référence. La surveil-
lance policière a depuis lors été renforcée afin que de tels
incidents ne se reproduisent plus.

Er zijn inderdaad enkele incidenten geweest bij het Graf
van de Onbekende Soldaat, waarnaar collega Dedonder
ook verwijst. Het politietoezicht werd inmiddels versterkt
om dergelijke feiten te vermijden.

Ainsi, suite aux récents événements, le chef de corps de
PolBru a enjoint les patrouilles présentes sur la voie
publique et le team Herscham, une équipe dont la mission
principale est de s'occuper des sans-abri, de patrouiller
régulièrement aux abords de cet endroit afin d'éviter de tels
actes irrespectueux.

Zo heeft de korpschef van PolBru, na recente gebeurte-
nissen, aan de patrouilles op de openbare weg en aan het
Herscham-team, een team dat gespecialiseerd is in de poli-
tiezorg ten voordele van de daklozen, de opdracht gegeven
regelmatig op deze plaats te patrouilleren om dit soort res-
pectloze handelingen te vermijden.

DO 2021202213588
Question n° 1057 de Monsieur le député Frank

Troosters du 24 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213588
Vraag nr. 1057 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faits criminels enregistrés en 2021. Criminele feiten 2021.
La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux, consécuti-
vement à des missions de police judiciaire et administra-
tive. Elle permet de réaliser des comptages relatifs à
différentes variables statistiques telles que le nombre de
faits enregistrés, les modes opératoires, les objets liés à
l'infraction, les moyens de transport utilisés, les destina-
tions/lieux, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Je souhaiterais recevoir les chiffres complets pour 2021
concernant:

Graag ontvang ik voor 2021 de volledige cijfers van het
aantal:

a) les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

a) door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

b) les faits criminels enregistrés par la police locale sur
des lieux ou des destinations en lien avec les chemins de
fer;

b) door de lokale politie geregistreerde criminele feiten
op spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen;

c) les faits criminels recensés par la SNCB tels qu'enre-
gistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par
province, pour l'année 2021.

c) door de NMBS geregistreerde criminele feiten zoals
geregistreerd in de ANG op basis van processen-verbaal
per provincie voor het jaar 2021.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1057 de Monsieur le
député Frank Troosters du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1057
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213590
Question n° 1058 de Monsieur le député Frank

Troosters du 24 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213590
Vraag nr. 1058 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La Police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
La Police des chemins de fer (SPC) est une direction de

police spécialisée chargée de la sécurité, de la qualité de
vie et de l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de biens par rail.

De Spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde politie
belast met de veiligheid, de levenskwaliteit en de politio-
nele steun in het raam van het transport van personen en
goederen via het spoor.

1. Quel est actuellement, par groupe linguistique et par
province, l'effectif de la Police des chemins de fer?

1. Hoeveel personeelsleden zijn momenteel in dienst, per
taalgroep en per provincie, binnen de spoorwegpolitie?

2. Quel était en 2019, 2020 et 2021, l'effectif moyen par
groupe linguistique et par province?

2. Wat was het gemiddelde personeelsbestand, per taal-
groep en per provincie, in 2019, 2020 en 2021?

3. Combien de membres de la Police des chemins de fer
sont-ils actifs sur le terrain et combien exercent-ils une
fonction purement administrative?

3. Hoeveel personeelsleden van de spoorwegpolitie zijn
effectief actief op het terrein? Hoeveel zitten in een louter
administratieve functie?

4. Quel est actuellement, par province, le nombre de
postes fixes à la Police des chemins de fer? Combien était-
il à la fin 2019, 2020 et 2021?

4. Hoeveel vaste posten heeft de spoorwegpolitie
momenteel, per provincie? Hoeveel waren er dat, per pro-
vincie, einde 2019, 2020 en 2021?

5. En 2019, 2020 et 2021, à quelle fréquence des
membres du personnel se sont-ils absentés pour maladie,
par province?

5. Hoe vaak hebben personeelsleden zich ziek gemeld in
2019, 2020 en 2021, per provincie?

6. Au cours de cette même période, combien de jours
d'absence pour maladie ou accident les membres du per-
sonnel ont-ils comptabilisés par province?

6. Hoeveel dagen waren er personeelsleden afwezig
wegens ziekte of ongeval in dezelfde jaren, per provincie?

7. Au cours de la période concernée, combien d'interven-
tions ont-elles été effectuées, par province, par la Police
des chemins de fer? À combien de reprises Securail a-t-elle
été associée à ces interventions? À combien de reprises la
police locale a-t-elle été associée à ces interventions?

7. Hoeveel interventies deed de spoorwegpolitie in
dezelfde jaren, per provincie? Bij hoeveel daarvan was ook
Securail betrokken? Bij hoeveel daarvan was ook de lokale
politie betrokken?

8. Au cours de la période concernée, par province, com-
bien d'agressions (verbales ou non verbales) ont-elles visé
des membres de la Police des chemins de fer?

8. Hoeveel keer werden de personeelsleden van de spoor-
wegpolitie in dezelfde jaren, per provincie, geconfronteerd
met agressie (verbaal of non-verbaal) jegens hun persoon?
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9. Au cours de la période concernée, par province, com-
bien de ces agressions ont-elles entraîné une incapacité de
travail?

9. Hoeveel keer had deze agressie jegens personeel van
de spoorwegpolitie een arbeidsongeschiktheid tot gevolg
in dezelfde jaren, per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1058 de Monsieur le
député Frank Troosters du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1058
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213611
Question n° 1059 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 25 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213611
Vraag nr. 1059 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 25 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zones déficitaires. Deficitaire zones.
1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble du cadre

organique et réel de toutes les zones de police au
31 décembre 2020 et au 31 décembre 2021, ainsi que la
répartition entre le personnel opérationnel et le personnel
CALog?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het organieke en
feitelijke kader in alle politiezones op 31 december 2020
en op 31 december 2021, opgesplitst in operationeel perso-
neel en CALog-personeel?

2. Pour chaque zone de police, j'aimerais également
savoir si la zone était fortement déficitaire au cours de ces
deux exercices (en d'autres termes si elle comptait des
effectifs inférieurs à 95 % de la norme minimale fixée pour
le cadre opérationnel dans l'arrêté royal du 5 septembre
2001). Pourriez-vous également indiquer le pourcentage
réel par zone?

2. Graag hierbij per politiezone aangeduid of deze voor
beide jaren al dan niet sterk deficitair was (id est of er in
het operationeel kader minder personeel aanwezig is dan
95 % van de minimale norm, zoals bepaald door het
koninklijk besluit van 5 september 2001)? Graag ook met
vermelding van het reële percentage per zone.

3. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble des nouveaux
collaborateurs opérationnels recrutés en 2020 et 2021 par
le biais des différentes formes de mobilité, pour toutes les
zones de police du pays?

3. Kunt u een overzicht bezorgen voor alle politiezones
in het land van de instroom, via de verschillende vormen
van mobiliteit, voor 2020 en 2021 bij het operationeel per-
soneel?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1059 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1059
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213612
Question n° 1060 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213612
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nouveaux enregistrements dans BE-Alert. Nieuwe registraties BE-Alert.
En cas d'urgence, l'État doit être capable d'alerter rapide-

ment et clairement la population. C'est la raison d'être du
système BE-Alert, lancé en juin 2017. Les pouvoirs locaux
peuvent aussi envoyer des alertes à des utilisateurs enregis-
trés et/ou à des personnes situées dans une zone détermi-
née.

De overheid moet haar burgers bij noodsituaties snel en
duidelijk kunnen alarmeren. Daarom werd in juni 2017
BE-Alert gelanceerd. Ook lokale overheden kunnen alar-
meringen uitsturen naar geregistreerde gebruikers en/of
mensen die zich in een bepaalde zone bevinden.

En réponse à la question écrite n° 676 du 3 juillet 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 25), vous
aviez indiqué qu'au 1er août 2020, 490 - soit 84 % - des
581 communes belges avaient adhéré à BE-Alert et qu'au
27 juillet 2020, 886.602 adresses étaient inscrites dans le
système. Vous aviez par ailleurs précisé que le nombre
d'inscriptions avait fortement augmenté à la suite de la
crise du coronavirus, BE-Alert étant utilisé pour informer
les citoyens à l'issue d'un Conseil national de sécurité ou
d'un Comité de concertation.

Uit uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 676 van 3 juli
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-2020, nr. 25)
blijkt dat op 1 augustus 2020 490 of 84 % van de 581 Bel-
gische gemeenten waren aangesloten op BE-Alert en dat
op 27 juli 2020 886.602 adressen waren ingeschreven op
BE-Alert. Daarnaast gaf u aan dat de coronacrisis een aan-
zienlijke stijging opleverde van het aantal inschrijvingen
omdat BE-Alert wordt gebruikt om burgers na een natio-
nale veiligheidsraad of Overlegcomité te informeren.

1. Quel est actuellement le pourcentage de communes
belges ayant adhéré à BE-Alert? Merci de fournir une
répartition par province.

1. Hoeveel procent van de Belgische gemeenten is
momenteel aangesloten bij BE-Alert? Graag een opdeling
per provincie.

2. Combien d'adresses sont à ce jour enregistrées auprès
de BE-Alert? Merci de fournir une répartition par province
et par commune pour la province du Limbourg.

2. Hoeveel adressen zijn momenteel geregistreerd bij
BE-Alert? Graag een opdeling per provincie en per
gemeente voor de provincie Limburg.

3. Quel est le pourcentage des adresses belges actuelle-
ment enregistrées auprès de BE-Alert? Merci de fournir
une répartition par province et par commune pour la pro-
vince du Limbourg.

3. Hoeveel procent van de Belgische adressen zijn
momenteel geregistreerd bij BE-Alert? Graag een opdeling
per provincie en per gemeente voor de provincie Limburg.

4. Combien d'inscriptions supplémentaires a-t-on dénom-
brées depuis le début de la crise du coronavirus? Merci de
fournir une répartition par province et par commune pour
la province du Limbourg.

4. Hoeveel extra registraties werden geteld sinds het
begin van de coronacrisis? Graag een opdeling per provin-
cie en per gemeente voor de provincie Limburg.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 mars 2022, à la question n° 1060 de Monsieur le
député Steven Matheï du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 maart 2022, op de vraag nr. 1060
van De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï
van 25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



352 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213678
Question n° 1062 de Madame la députée Kim Buyst du

27 janvier 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213678
Vraag nr. 1062 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
27 januari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évaluation de la campagne Bob et du week-end sans
alcool (QO 24448C).

Evaluatie BOB-campagne en weekend zonder alcohol (MV
24448C).

L'édition hivernale de la campagne Bob organisée
chaque année est terminée. Une fois de plus, les mesures
de lutte contre le coronavirus étaient encore en vigueur
pendant cette campagne. Par conséquent, comme pour les
éditions précédentes, les évènements festifs ont été moins
nombreux que d'habitude et les contrôles ont dû être effec-
tués conformément à des mesures d'hygiène supplémen-
taires. Cette année encore, un week-end sans alcool a été
organisé.

De jaarlijkse winter-editie van de BOB-campagne heb-
ben we weer achter de rug. Het was opnieuw een cam-
pagne tijdens coronamaatregelen. Waardoor er net als de
vorige edities minder gefeest werd dan anders, en ander-
zijds de controles volgens extra hygiënemaatregelen moes-
ten verlopen. Ook was er dit jaar opnieuw een weekend
zonder alcohol.

1. Combien de contrôles d'alcoolémie ont-ils été réalisés
pendant la campagne Bob organisée cet hiver? Combien de
conducteurs ont-ils été contrôlés positifs?

1. Hoeveel alcoholcontroles werden tijdens de winter
BOB-campagne van dit jaar uitgevoerd? Hoeveel daarvan
waren positief?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués respective-
ment par la police fédérale de la route et par la police
locale?

2. Hoeveel controles werden gehouden door de federale
wegpolitie? Hoeveel door de lokale politie?

3. Combien de contrôles d'alcoolémie ont-ils été réalisés
pendant le "week-end sans alcool"? Combien de conduc-
teurs ont-ils été contrôlés positifs?

3. Hoeveel alcoholcontroles werden tijdens het "weekend
zonder alcohol" uitgevoerd? Hoeveel daarvan waren posi-
tief?

4. Combien de contrôles ont-ils été effectués respective-
ment par la police fédérale de la route et par la police
locale?

4. Hoeveel controles werden gehouden door de federale
wegpolitie? Hoeveel door de lokale politie?

5. Que pensez-vous des résultats relatifs au nombre de
tests d'alcoolémie et au nombre d'infractions constatées?

5. Hoe beoordeelt u de resultaten met betrekking tot het
aantal alcoholcontroles en het aantal overtredingen?

6. Comment évaluez-vous le nombre d'accidents impli-
quant un conducteur en état d'ivresse au cours des der-
nières années?

6. Hoe evalueert u het aantal ongevallen waarin een
bestuurder onder invloed van alcohol een rol speelt, de
voorbije jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1062 de Madame la
députée Kim Buyst du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1062
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 27 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213695
Question n° 1063 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213695
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 januari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Coparentalité. - Adresse du domicile. Co-ouderschap. - Domicilieadres.
Depuis l'entrée en vigueur, le 15 février 2016, de l'arrêté

royal du 26 décembre 2015, il est possible d'indiquer une
double adresse dans le registre de la population, pour les
enfants de parents divorcés/séparés.

Sinds het koninklijk besluit van 26 december 2015 dat in
werking is getreden op 15 februari 2016 bestaat de moge-
lijkheid om een dubbele aanpassing te doen in het bevol-
kingsregister bij kinderen met gescheiden ouders.

Concrètement, cela signifie que le mineur est également
inscrit dans le registre de la population de la commune du
parent chez qui il n'a pas sa résidence principale. Une men-
tion indiquant que le mineur réside à deux adresses appa-
raît alors dans le registre de la population.

Dit betekent concreet dat de minderjarige ook wordt
ingeschreven in het bevolkingsregister van de ouder bij
wie het zijn hoofdverblijf niet heeft. Het bevolkingsregister
wordt dan aangevuld met de vermelding dat de minderja-
rige op twee plaatsen verblijft.

1. Combien d'enfants tombent-ils sous le régime de la
coparentalité dans notre pays?

1. Hoeveel kinderen vallen in ons land onder een co-
ouderschapsregeling?

2. Combien d'enfants auxquels s'applique ce régime de
coparentalité sont-ils inscrits à la fois dans le registre de
population de la commune d'un parent et dans celui de la
commune de l'autre parent?

2. Hoeveel kinderen waarop deze co-ouderschapsrege-
ling van toepassing is zijn zowel in het bevolkingsregister
van de ene ouder als in het bevolkingsregister van de
andere ouder ingeschreven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1063 de Madame la
députée Marijke Dillen du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1063
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 27 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213696
Question n° 1064 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 27 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213696
Vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences sexuelles. Seksueel geweld.
Suite aux questions parlementaires écrites n° 899 du

18 octobre 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 70) et n° 934 du 4 novembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 72), vous nous avez
donné plusieurs réponses quant à la problématique des vio-
lences sexuelles et aux responsabilités de la police fédérale
les concernant.

Naar aanleiding van de schriftelijke parlementaire vragen
nr. 899 van 18 oktober 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 70) en nr. 934 van 4 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72)
hebt u verscheidene antwoorden verstrekt met betrekking
tot de problematiek van seksueel geweld en de verantwoor-
delijkheden van de federale politie in dat verband.
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1. Pouvez-vous détailler quels sont les critères objectifs
pour qualifier d'"inquiétant" un dossier de violences
sexuelles?

1. Welke objectieve criteria worden er gehanteerd om een
dossier van seksueel geweld aan te merken als "verontrus-
tend"?

2. Combien d'inspecteurs postulent par an à la commis-
sion spécifique moeurs? Combien sont validés par an?
Pouvez-vous donner les chiffres sur les cinq dernières
années?

2. Hoeveel inspecteurs nemen er elk jaar deel aan de
selectieprocedure van de specifieke aanwervingscommis-
sie voor zedeninspecteurs? Hoeveel slagen er elk jaar?
Kunt u de cijfers voor de afgelopen vijf jaar meedelen?

3. Pouvez-vous transmettre le guide d'entretien déve-
loppé par l'Université de Liège et utilisé pour le recrute-
ment spécifique à la commission moeurs?

3. Is het mogelijk mij de interviewguide te bezorgen die
door de Universiteit van Luik ontwikkeld werd en gebruikt
wordt voor de specifieke selectie door de aanwervings-
commissie voor zedeninspecteurs?

4. Pouvez-vous détailler le contenu de la formation de 72
heures destinée aux inspecteurs de la police des moeurs
pour le centre de prise en charge des violences sexuelles?
Combien d'écoles de police agréées compte-t-on en Bel-
gique? Où se situent-elles? Combien de nouvelles écoles
en 2022? Où se situeront-elles?

4. Wat is de inhoud van de opleiding van 72 uur voor de
inspecteurs van de zedenpolitie voor het zorgcentrum na
seksueel geweld? Hoeveel erkende politiescholen zijn er in
België? Waar bevinden ze zich? Hoeveel nieuwe scholen
zullen erbij komen in 2022? Waar zijn die scholen gele-
gen?

5. La formation de 72 heures est-elle suivie d'un test? Si
oui, combien d'agents l'ont suivie ces cinq dernières
années? Combien l'ont réussie?

5. Moeten de deelnemers na de opleiding van 72 uur een
toets afleggen? Zo ja, hoeveel agenten hebben die oplei-
ding de afgelopen vijf jaar gevolgd? Hoeveel slaagden
ervoor?

6. Concernant les formations continuées sur l'accueil des
victimes, dont celle portant sur l'accueil de victimes de vio-
lence sexuelles de 24 heures, sont-elles suivies d'un test? Si
oui, combien d'agents l'ont suivie ces cinq dernières
années? Combien l'ont réussie?

6. Moeten de deelnemers na de permanente opleiding
inzake de opvang van slachtoffers, met inbegrip van de
opleiding inzake opvang van slachtoffers van seksueel
geweld van 24 uur, een toets afleggen? Zo ja, hoeveel
agenten hebben die opleiding de afgelopen vijf jaar
gevolgd? Hoeveel slaagden ervoor?

7. Vous dites avoir pour projet de réviser la formation
relative à l'exercice de la fonction d'assistant de police
devant notamment permettre de développer davantage les
compétences en victimologie. Qui est impliqué dans ce
projet de révision? Envisagez-vous de mêler des profes-
sionnels de terrain à cette réflexion? Des universitaires?

7. U vermeldt dat u van plan bent om de opleiding met
betrekking tot de uitoefening van de functie van politieas-
sistent, die er met name toe moet leiden dat de betrokken
personeelsleden hun competenties op het gebied van victi-
mologie verder ontwikkelen, te herzien. Wie is er betrok-
ken bij dat herzieningsproject? Zullen er veldwerkers
betrokken worden bij die reflectie? En academici?

8. De combien d'inspecteurs dispose le service d'enquête
spécialisé dans la traite des êtres humains? Et pour les
autres services? Pouvez-vous donner les chiffres sur les
cinq dernières années?

8. Over hoeveel inspecteurs beschikt de onderzoeksafde-
ling die gespecialiseerd is in mensenhandel? Hoe zit dat
voor de andere diensten? Kunt u de cijfers voor de afgelo-
pen vijf jaar meedelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1064 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1064
van De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
27 januari 2022 (Fr.):

1. Chaque acte de violence sexuelle est considéré comme
inquiétant.

1. Elk geval van seksueel geweld wordt als zorgwekkend
beschouwd.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de la secrétaire d'État
à l'Égalité des Genres, à l'Égalité des Chances et à la Diver-
sité.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.
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3. L'instrument en question, développé par le Professeur
Glowacz de l'Université de Liège est la propriété de l'Insti-
tut pour l'Egalité des Femmes et des Hommes.

3. Het instrument in kwestie, dat door Prof. Glowacz van
de Université de Liège ontwikkeld werd, is eigendom van
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen.

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Égalité des Genres, à l'Égalité des Chances et à la Diver-
sité.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.

4. La formation commence par une introduction et se
décline en les modules suivants:

4. De opleiding start met een inleiding en is onderver-
deeld in de volgende modules:

- Module n° 1: les aspects juridiques relatifs aux faits de
moeurs, au harcèlement, à la violence physique et sexuelle
chez les adultes (3 heures);

- Module nr. 1: juridische aspecten met betrekking tot
zedenfeiten, stalking, fysiek en seksueel geweld bij vol-
wassenen (3 uur);

- Module n° 2: cadre du centre de prise en charge des vio-
lences sexuelles (CPVS) (2 heures);

- Module nr. 2: kaderen van het zorgcentrum na seksueel
geweld (ZSG) (2 uur);

- Module n° 3: comparaison entre le set d'agression
sexuelle (SAS) et la procédure médico-légale (2 heures);

- Module nr. 3: vergelijking van de seksuele agressie set
(SAS) met het forensisch stappenplan (2 uur);

- Module n° 4: secret professionnel partagé (2 heures); - Module nr. 4: gedeeld beroepsgeheim (2 uur);
- Module n° 5: fausses déclarations (2 heures); - Module nr. 5: valse aangiftes (2 uur);
- Module n° 6: premier accueil d'adultes victimes de

délits sexuels (4 heures);
- Module nr. 6: eerste opvang van volwassen slachtoffers

van zedendelicten (4 uur);
- Module n° 7: procès-verbaux et constitution du dossier

en cas de faits de moeurs (4 heures);
- Module nr. 7: processen-verbaal en dossieropbouw bij

zedenfeiten (4 uur);
- Module n° 8: techniques d'entretien et d'audition pour

les adultes victimes de violences physiques et sexuelles (4
heures);

- Module nr. 8: gespreks- en verhoortechnieken bij vol-
wassen slachtoffers van fysiek en seksueel geweld (4 uur);

- Module n° 9: déclaration de faits de moeurs avec des
victimes mineures (4 heures);

- Module nr. 9: aangifte van zedenfeiten met minderja-
rige slachtoffers (4 uur);

- Module n° 10: jeu de rôle (8 heures); - Module nr. 10: rollenspel (8 uur);
- Module n° 11: intoxication et violence sexuelle, viols et

drogues (2 heures);
- Module nr. 11: intoxicatie et seksueel geweld, date rape

et drugs (2 uur);
- Module n° 12: groupes vulnérables (6 heures); - Module nr. 12: kwetsbare groepen (6 uur);
- Module n° 13: conséquences psychologiques de la vio-

lence sexuelle (8 heures);
- Module nr. 13: psychische gevolgen van seksueel

geweld (8 uur);
- Module n° 14: autoprise en charge, impact sur l'aidant

(4 heures);
- Module nr. 14: zelfzorg, impact op de hulpverlener (4

uur);
- Module n° 15: profil de la victime et du suspect de faits

de moeurs (ViCLAS) (2 heures);
- Module n. 15: profiel van slachtoffer en verdachte van

zedenfeiten (ViCLAS) (2 uur);
- Module n° 16: possibilités de l'ADN dans une enquête

sur des faits de moeurs (2 heures);
- Module nr. 16: mogelijkheden DNA in een zedenonder-

zoek (2 uur);
- Module n° 17: organisation du CPVS / disponibilité des

inspecteurs de la police des moeurs (2 heures);
- Module nr. 17: organisatie ZSG / inzetbaarheid zeden-

inspecteurs (2 uur);
- Module n° 18: visite du CPVS (4 heures); - Module nr. 18: bezoek ZSG (4 uur);
- Module n° 19: collaboration avec le parquet (2 heures). - Module nr. 19: samenwerking met het parket (2 uur).
- Un temps de deux heures est enfin consacré à un dernier

échange sur la formation ainsi qu'à un test.
- Ten slotte wordt er twee uur besteed aan een laatste uit-

wisseling over de opleiding en een test.
On compte neuf écoles de police agréées en Belgique.

Elles se situent au niveau des provinces de:
Er zijn negen erkende politiescholen in België, die zich

in onderstaande provincies situeren:
- Namur (ville de Namur même); - Namen (stad Namen zelf);
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- Liège (Seraing); - Luik (Seraing);
- Hainaut (Jurbise); - Henegouwen (Jurbeke);
- Flandre orientale (Gand); - Oost-Vlaanderen (Gent);
- Flandre occidentale (Zedelgem); - West-Vlaanderen (Zedelgem);
- Brabant Flamand (Asse); - Vlaams-Brabant (Asse);
- Anvers (Anvers - Ranst); - Antwerpen (Antwerpen - Ranst);
- Limbourg (Genk); - Limburg (Genk);
- région de Bruxelles-Capitale (Evere). - Brussels Hoofdstedelijk Gewest (Evere).
À côté de ces écoles agréées, on retrouve l'Académie

Nationale de Police (ANPA). Celle-ci fait partie intégrante
de la police fédérale dont elle a vocation à former les
membres du personnel au premier plan.

Naast de politiescholen hebben we ook de Nationale
politieacademie (ANPA). Deze maakt integraal deel uit
van de federale politie en haar hoofdopdracht bestaat uit
het vormen van de personeelsleden.

Il n'est nullement question d'établir ou d'agréer de nou-
velles écoles de police.

Er is geen sprake van het oprichten of erkennen van
nieuwe politiescholen.

5. Comme mentionné ci-avant, un test est effectivement
prévu. Cette formation est organisée depuis 2020. Entre
2020 et 2021, 297 membres du personnel ont participé à la
formation et l'ont terminée avec succès.

5. Zoals hierboven vermeld is er wel degelijk een test
voorzien. De opleiding wordt sinds 2020 georganiseerd. In
de periode van 2020 tot 2021 hebben 297 personeelsleden
de opleiding gevolgd en succesvol afgerond.

6. Les formations sur l'accueil des victimes ne sont pas
suivies d'un test. Sur la période de 2017 à 2021, 92 agents
ont suivi cette formation.

6. De opleidingen over de opvang van slachtoffers wor-
den niet afgerond met een test. In de periode van 2017 tot
2021 volgden 92 personeelsleden deze opleiding.

Je rappelle qu'à côté de cette formation spécifique, on
recense diverses autres formations qui dotent les policiers
de compétences utiles dans ce cadre, comme par exemple
la formation "aide aux victimes": une formation de 45
heures et une autre de 64 heures, suivies respectivement
par 339 et 66 policiers entre 2017 et 2021, ou celle intitulée
"accueil des victimes par le personnel policier" (60 partici-
pants entre 2017 et 2021).

Ik herinner eraan dat er naast deze specifieke opleiding
diverse andere opleidingen bestaan die politieagenten in dit
kader nuttige competenties bijbrengen, zoals bijvoorbeeld
de opleiding "slachtofferhulp": één opleiding van 45 uur en
één van 64 uur die respectievelijk gevolgd werden door
339 en 66 politieambtenaren tussen 2017 en 2021. De
opleiding 'Opvang van slachtoffers door het politieperso-
neel' telt 60 deelnemers tussen 2017 en 2021.

On doit aussi souligner la formation des assistants de
police, dont question ci-dessous (en réponse au point 7)
desquels il est attendu qu'ils sensibilisent leurs collègues en
interne en la matière.

Ook de hieronder (in antwoord op punt 7) vermelde
opleiding van de politieassistenten, die geacht worden
intern hun collega's bewust te maken van deze problema-
tiek, verdient bijzondere aandacht.

7. La formation des assistants de police est adaptée à la
législation actuelle (voir Convention d'Istanbul) et toutes
les nouvelles initiatives comme les CPVS, Family Justice
Center (FJC), alarme de harcèlement sont également
incluses dans la matière. La formation sera organisée dans
deux écoles de police (Gand et Namur). Il a été décidé de
faire appel à des formateurs de différentes disciplines (pro-
cureurs, juges de paix, acteurs du secteur de l'assistance et
policiers opérationnels de terrain).

7. De opleiding politieassistent is aangepast aan de hui-
dige wetgeving (zie Verdag van Istanbul) en alle nieuwe
initiatieven zoals de ZSG, Family Justice Centers (FJC),
het stalkingsalarm, zijn opgenomen in de te kennen mate-
rie. De opleiding zal worden georganiseerd in twee politie-
scholen (Gent en Namen). Er wordt geopteerd voor
opleiders uit verschillende disciplines (parketmagistraten,
vrederechters, actoren uit de hulpverlening en operationele
politiemensen uit de praktijk).

8. Dans toute la Belgique, environ 140 enquêteurs
(chiffres datant du 24 février 2022) des PJF s'occupent des
phénomènes de trafic et de traite des êtres humains. Les
services de police locale et les services d'inspection sont
eux aussi actifs dans la lutte contre ce phénomène.

8. In gans België werken ongeveer 140 onderzoekers van
de FGP's (cijfers van 24 februari 2022) belast met de strijd
tegen mensensmokkel en mensenhandel. Daarnaast zijn
ook de lokale politie- en inspectiediensten actief in de
bestrijding van dit fenomeen.
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Il est peu pertinent de comparer les sections "Traite des
Êtres Humains (TEH)" des directions déconcentrées. En
fonction de la taille de l'unité et du taux de criminalité
local, l'organisation des équipes peut varier considérable-
ment. Ce qui devrait être contextualisé pour chaque PJF.

Het is weinig relevant om de secties "Mensen Handel-
Mensen Smokkel (MHMS)" van de gedeconcentreerde
directies te vergelijken. Afhankelijk van de omvang van de
eenheid en de lokale criminaliteit kan de organisatie van de
teams sterk variëren. Dit dient per FGP gecontextualiseerd
te worden.

DO 2021202213700
Question n° 1065 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 27 janvier 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213700
Vraag nr. 1065 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 27 januari 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

Comme indiqué à maintes reprises, le Petit-Château n'a
pas la capacité (en personnel) et Fedasil et ses partenaires
n'ont pas la capacité d'accueil pour gérer de manière ordon-
née l'afflux incontrôlé de demandeurs d'asile.

Zoals reeds menig maal gesteld heeft het Klein Kasteeltje
niet de (personeels)capaciteit en hebben Fedasil en haar
partners niet de opvangcapaciteit om de onbeheerste toe-
stroom van asielzoekers op een ordentelijke wijze te kun-
nen beheren.

À l'automne 2021, ces circonstances ont souvent donné
lieu à des situations explosives à Bruxelles, où des deman-
deurs d'asile se battent - au propre et au figuré - pour
gagner une place dans la file d'attente afin de pouvoir intro-
duire une demande d'asile au Petit-Château.

Deze omstandigheden hebben in het najaar van 2021
vaak geleid tot grimmigheden in het Brusselse waarbij
asielzoekers - al dan niet bij wijze van spreken - vechten
om een plaatsje vroeger in de rij om een asielverzoek te
kunnen indienen bij het Klein Kasteeltje.

À combien de reprises la police a-t-elle dû intervenir en
2021, à la suite d'incidents (violents ou non) impliquant
des demandeurs d'asile sur le site du Petit-Château ou à
proximité de celui-ci?  Je voudrais une répartition par mois
et par type d'incident. 

Hoe vaak heeft de politie in 2021 moeten ingrijpen bij (al
dan niet gewelddadige) incidenten met asielzoekers aan of
nabij het Klein Kasteeltje? Graag de cijfers opgesplitst per
maand en per type incident.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1065 de Monsieur le
député Dries Van Langenhove du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1065
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 27 januari 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à votre question n° 1061
du 20 décembre 2021 (voir Bulletin actuel) à laquelle j'ai
répondu précédemment.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op uw vraag nr. 1061
van 20 december 2021 (zie huidig Bulletin), dat ik eerder
heb gegeven.
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DO 2021202213714
Question n° 1066 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213714
Vraag nr. 1066 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les touristes britanniques. Britse toeristen.
Le Royaume-Uni a annoncé que l'essentiel des restric-

tions contre le COVID serait levé pour la fin janvier 2022.
Le port du masque ne sera plus obligatoire et d'autres
mesures comme le télétravail ou le pass sanitaire ne seront
plus nécessaires. Cependant, chaque entité du Royaume-
Uni est libre d'appliquer sa propre politique en matière de
santé publique.

Het Verenigd Koninkrijk heeft aangekondigd dat de
meeste covidbeperkingen tegen eind januari 2022 zullen
worden opgeheven. Het dragen van mondmaskers zal niet
langer verplicht zijn, evenmin als telewerk en de gezond-
heidspasjes. Het staat elk deelgebied in het Verenigd
Koninkrijk echter vrij zijn eigen beleid inzake volksge-
zondheid te voeren.

Or, l'Ecosse et la Pays de Galles comptent aussi alléger
les mesures durant la même période. Certains États ont
déjà passé le pic d'Omicron, ce qui explique ce relâche-
ment dans les mesures sanitaires. Dès lors, bien que les
contaminations soient en baisse, le risque de voir des bri-
tanniques ramener le virus lors d'un voyage en Belgique est
à considérer.

Ook Schotland en Wales zijn van plan de maatregelen in
dezelfde periode te lossen. In sommige landen is de
omikronpiek al achter de rug, wat die versoepeling van de
gezondheidsmaatregelen verklaart. Hoewel het aantal
besmettingen afneemt, moet er niettemin rekening gehou-
den worden met het risico dat Britten het virus meebrengen
wanneer ze naar België reizen.

Depuis la sortie du Royaume-Uni de l'Union européenne,
ces derniers doivent repasser par des contrôles aux fron-
tières. Il serait pertinent que les forces de l'ordre belges
soient rigoureuses et strictes concernant ces ressortissants.
Un test PCR ou une preuve de vaccination doit être deman-
dée afin que le relâchement chez eux ne provoque pas de
nouvelles contaminations chez nous.

Sinds het vertrek van het Verenigd Koninkrijk uit de
Europese Unie worden de Britten opnieuw aan de grenzen
gecontroleerd. Het zou aangewezen zijn dat de Belgische
politie- en douanediensten die onderdanen nauwgezet en
streng controleren. Ze zouden het bewijs van een PCR-test
of van hun vaccinatie moeten kunnen voorleggen opdat de
versoepelingen in hun land niet tot nieuwe besmettingen in
België zouden leiden.

1. Quelles sont les mesures sanitaires qui sont vérifiées
aux frontières pour les ressortissants britanniques? Allez-
vous les rendre plus strictes?

1. Aan welke gezondheidsvoorwaarden moeten de Britse
onderdanen tijdens de controles aan de grenzen voldoen?
Zult u die verscherpen?

2. Craignez-vous une hausse des contaminations à cause
de ces touristes?

2. Vreest u dat die toeristen voor een toename van het
aantal besmettingen zullen zorgen?

3. Selon vous, de telles mesures pourront-elles être appli-
quées en Belgique? À partir de quand?

3. Denkt u dat dergelijke maatregelen in België kunnen
worden toegepast? Vanaf wanneer?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1066 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1066
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 28 januari 2022 (Fr.):

1. Une remarque préliminaire est que la sortie du
Royaume-Uni de l'Union européenne n'a pas eu pour effet
de remettre en place des contrôles aux frontières: le
Royaume-Uni ne faisait pas partie de l'espace Schengen, il
y avait donc déjà des contrôles. Par contre, suite à sa sortie
de l'Union européenne, le Royaume-Uni est traité comme
un pays tiers, y compris dans le cadre des restrictions de
voyage visant à se protéger du covid.

1. Een inleidende opmerking is dat het vertrek van het
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie niet tot gevolg
had dat de grenscontroles weer werden ingevoerd: het Ver-
enigd Koninkrijk maakte geen deel uit van het Schengen-
gebied, er waren dus al controles. Het Verenigd Koninkrijk
wordt echter na zijn vertrek uit de Europese Unie behan-
deld als een derde land, ook in het kader van reisbeperkin-
gen ter bescherming tegen covid.
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Les personnes ayant leur résidence principale au
Royaume-Uni et n'ayant pas de nationalité d'un pays de
l'UE ou de la zone Schengen ne peuvent voyager vers la
Belgique que pour des voyages essentiels, à moins de dis-
poser d'un certificat de vaccination valide et reconnu. À
partir du 11 mars, ceci sera élargi au certificat de rétablis-
sement.

Mensen die hun hoofdverblijfplaats in het Verenigd
Koninkrijk hebben en niet de nationaliteit van een EU-land
of de Schengenzone hebben, kunnen alleen naar België rei-
zen voor essentiële reizen, tenzij ze in het bezit zijn van
een geldig en erkend vaccinatiecertificaat. Vanaf 11 maart
wordt dit uitgebreid naar het herstelcertificaat.

Ceux qui ne disposent pas d'un tel certificat mais qui
viennent en Belgique pour un voyage essentiel, doivent
prouver celui-ci par une attestation ou des documents offi-
ciels, et présenter un certificat de test.

Wie niet in het bezit is van een dergelijk certificaat maar
voor een essentiële reis naar België komt, moet dit bewij-
zen door middel van een attest of officiële documenten, en
een testcertificaat voorleggen.

Enfin, sauf quelques exceptions, tous les voyageurs
doivent remplir un Formulaire de Localisation du Passager
(PLF).

Ten slotte moeten alle reizigers, op enkele uitzonderin-
gen na, een Passengier Lokalisatie Formulier (PLF) invul-
len.

Ces mesures sont actuellement reprises aux articles 16 à
19 de l'arrêté royal du 28 octobre 2021 portant les mesures
de police administrative nécessaires en vue de prévenir ou
de limiter les conséquences pour la santé publique de la
situation d'urgence épidémique déclarée concernant la pan-
démie de coronavirus COVID-19, et couvertes par la dis-
position générale prévoyant les sanctions de l'article 24 du
même arrêté royal.

Deze maatregelen zijn momenteel voorzien door artike-
len 16 tot 19 van het koninklijk besluit van 28 oktober
2021 houdende de nodige maatregelen van bestuurlijke
politie teneinde de gevolgen voor de volksgezondheid van
de afgekondigde epidemische noodsituatie betreffende de
coronavirus COVID-19 pandemie te voorkomen of te
beperken, en vallen onder de algemene sanctiebepaling in
artikel 24 van hetzelfde koninklijk besluit.

Les étrangers peuvent en outre se voir refuser l'accès au
territoire en vertu du Code frontières Schengen (article 14)
ou de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers.

Vreemdelingen kunnen zich bovendien de toegang tot het
grondgebied geweigerd zien krachtens de Schengengrens-
code (artikel 14) of de wet van 15 december 1980 betref-
fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Les attestations, certificats et PLF doivent être contrôlés
par le transporteur concerné (voir la définition article 1, 4°
de l'arrêté royal du 28 octobre 2021). Un contrôle secon-
daire peut être effectué par les forces de police, notamment
au contrôle frontière. Les infractions sont sanctionnées par
renvoi à l'article 6 § 1 de la loi du 14 août 2021 relative aux
mesures de police administrative lors d'une situation
d'urgence épidémique ("Loi pandémie") qui soumet la vio-
lation de ces dispositions à cinq peines possibles.

De attesten, certificaten en PLF moeten door de betrok-
ken vervoerder worden gecontroleerd (zie definitie artikel
1, 4° koninklijk besluit 28 oktober 2021). Een secundaire
controle kan door de politiediensten worden uitgevoerd,
onder andere aan de grenscontrole. Inbreuken worden
bestraft door middel van artikel 6 § 1 van de wet van
14 augustus 2021 betreffende de maatregelen van bestuur-
lijke politie tijdens een epidemische noodsituatie ('Pande-
miewet') die de overtreding van deze bepalingen
onderwerpt aan vijf mogelijke straffen.

Pour les déplacements par bateau, il y a une obligation
supplémentaire de déclaration maritime de santé (Martime
Declaration of Health) qui est supervisée par Saniport
mais qui a une importance limitée dans ce contexte étant
donné l'absence de liaisons directes par ferry avec le
Royaume-Uni depuis la Belgique, l'obligation est cepen-
dant également applicable pour les liaisons par ferry depuis
les pays voisins.

Voor bewegingen via schip is er een bijkomende ver-
plichting van Maritime Declaration of Health waarop toe-
zicht wordt uitgeoefend door Saniport. Dit heeft in deze
context beperkt belang gezien de afwezigheid van directe
ferryverbindingen met UK vanuit België, de verplichting is
echter wel ook van toepassing voor ferryverbindingen van-
uit buurlanden.

On peut également noter que les principaux modes de
transport vers l'Europe continentale à partir du Royaume-
Uni imposent toujours l'obligation de porter un masque et
la distanciation sociale.

Daarnaast kan vastgesteld worden dat de voornaamste
vervoersmodi naar het Europese vasteland vanuit UK nog
steeds de verplichting opleggen voor het dragen van een
mondmasker en social distancing.



360 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les voyageurs disposant d'un certificat de vaccination,
de rétablissement ou de test ne doivent plus se soumettre à
des mesures de dépistage et de quarantaine en Belgique.

Reizigers met een vaccinatie-, herstel-, of testcertificaat
zijn niet meer onderhevig aan test- en quarantainemaatre-
gelen in België.

Il n'est actuellement pas envisagé de rendre ces mesures
plus strictes. Le Comité de concertation a au contraire
décidé de supprimer en grande partie l'obligation de PLF à
partir du 11 mars, mais pas depuis les pays tiers à risque
comme le Royaume-Uni.

Er wordt momenteel niet overwogen om deze maatrege-
len te verstrengen. Het Overlegcomité heeft integendeel
besloten om de PLF verplichting vanaf 11 maart groten-
deels op te heffen, maar niet vanuit risico derde landen
zoals het Verenigd Koninkrijk.

2. Il appartient au ministre de la Santé publique et aux
instances scientifiques de faire cette évaluation. Comme
indiqué ci-dessus une vigilance accrue est de mise pour les
voyageurs en provenance de pays tiers qui ne sont pas
repris à l'annexe I de la Recommandation (UE) 2020/912
du Conseil du 30 juin 2020 concernant la restriction tem-
poraire des déplacements non essentiels vers l'UE et la pos-
sible levée de cette restriction.

2. Het is aan de minister van Volksgezondheid en de
wetenschappelijke instanties om deze beoordeling te
maken. Zoals hierboven aangegeven, is er een verhoogde
waakzaamheid voor reizigers uit derde landen die niet zijn
opgenomen in bijlage I bij de Aanbeveling (EU) 2020/912
van de Raad van 30 juni 2020 over de tijdelijke beperking
van niet essentiële reizen naar de EU en de mogelijke
opheffing van die beperking.

3. Les restrictions de voyage prises par la Belgique s'ins-
crivent dans le cadre de l'approche coordonnée des restric-
tions de voyage adoptée par l'Union européenne. Celles-ci
sont réévaluées et adaptées régulièrement par le Conseil,
sur proposition de la Commission européenne.

3. De door België genomen reisbeperkingen schrijven
zich in de gecoördineerde aanpak van reisbeperkingen van
de Europese Unie. Deze worden op voorstel van de Euro-
pese Commissie regelmatig opnieuw beoordeeld en aange-
past door de Raad.

DO 2021202213721
Question n° 1067 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 28 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213721
Vraag nr. 1067 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 28 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cybercriminalité 2021. - Plaintes. Cybercrime 2021. - Klachten.
Il ressort d'une première analyse que 2021 a été encore

plus marquée par la cybercriminalité que l'année précé-
dente.

Volgens een eerste analyse was 2021 een nog groter top-
jaar voor cybercriminaliteit dan het jaar voorheen.

1. Combien de plaintes pour des faits de cybercriminalité
ont été déposées auprès de la police locale et/ou la police
fédérale?

1. Kunt u cijfers meedelen over het aantal effectieve aan-
giftes die burgers deden inzake cybercriminaliteit bij de
lokale en/of federale politie?

2. Pouvez-vous fournir une estimation du préjudice
financier total déclaré auprès de la police?

2. Kunt u een raming geven van de totale geleden finan-
ciële schade die burgers aangaven bij de politie?

3. Ces chiffres (points 1 et 2) sont-ils en hausse par rap-
port aux années précédentes? Dans l'affirmative, pouvez-
vous préciser les chiffres pour les cinq dernières années?

3. Stijgen deze cijfers (punt 1 en 2) ten opzichte van de
voorgaande jaren? Zo ja, kunt u daarvan de evolutie schet-
sen voor de afgelopen vijf jaar?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1067 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 28 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1067
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
28 januari 2022 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de crimi-
nalité informatique, selon une répartition par classe, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour la période 2017-2020 et le premier semestre
2021, au niveau national.

1 en 3. Onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake informaticacrimi-
naliteit met een opdeling naar klasse, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de peri-
ode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op natio-
naal niveau.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 octobre 2021. Les chiffres pour le troi-
sième trimestre 2021 ne sont pas encore disponibles.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting
van 22 oktober 2021. De cijfers voor het derde trimester
van 2021 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Le terme "criminalité informatique" s'applique unique-
ment aux attaques contre la sécurité d'un système informa-
tique ou contre l'intégrité des données sauvegardées dans
un système informatique. Ce terme ne concerne aucune-
ment l'utilisation de l'informatique comme moyen de com-
mettre d'autres délits.

De term "informaticacriminaliteit" slaat enkel op aansla-
gen op de veiligheid van een informaticasysteem of de
integriteit van de in een informaticasysteem opgeslagen
gegevens. De term heeft geen betrekking op het gebruik
van informatica als middel voor het plegen van andere mis-
drijven.

Le nombre de faits enregistrés en matière de criminalité
informatique augmente chaque année depuis 2017. Toute-
fois, le nombre d'infractions pour le premier semestre 2021
(19.341 faits) reste stable en comparaison avec celui du
premier semestre 2020 (20.034 faits).

Het aantal geregistreerde feiten inzake informaticacrimi-
naliteit neemt sinds het jaar 2017 jaarlijks toe. In het eerste
semester van 2021 (19.341 feiten) blijft het aantal inbreu-
ken stabiel in vergelijking met het eerste semester van
2020 (20.034 feiten).

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de criminalité informatique

2017 2018 2019 2020 SEM 1 2021

Hacking 2 643 3 658 4 163 5 497 2 141

Valsheid in informatica/ 
Faux en informatique

806 1 256 1 694 3 327 1 579

Informaticabedrog/ 
Fraude informatique

17 645 20 211 28 080 35 055 15 435

Sabotage 511 514 493 402 186

Totaal/Total: 21 605 25 639 34 430 44 281 19 341

Bron: Federale Politie/Source: Police fédérale
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En dehors des strictes infractions à la loi sur la crimina-
lité informatique, des délits de droit commun peuvent éga-
lement être commis par le biais de moyens ICT. Ces
dernières années, une forte hausse a été observée en ce qui
concerne la fraude par internet. Ce délit concerne toutes les
formes d'escroquerie commises via internet. Il peut s'agir,
entre autres, de: fraude dans la vente ou l'achat en ligne (p.
ex. un bien qui n'est pas livré après un achat en ligne),
fausse loterie, fraude à l'émotion (fausse charité ou fraude
à l'amitié), fraude à l'identité (vol et abus), etc.

Naast pure inbreuken op de informaticawet kunnen ook
gemeenrechtelijke misdrijven gepleegd worden door mid-
del van ICT. Zo valt er voor internetfraude de laatste jaren
een sterke stijging te noteren. Dit misdrijf heeft betrekking
op alle vormen van oplichting die via het internet zijn
gepleegd. Zo kan het onder meer gaan om: fraude bij
online kopen en verkopen (bijv. iets online kopen dat nooit
geleverd wordt), valse loterij, emotiefraude (valse liefda-
digheid of vriendschapsfraude), identiteitsfraude (diefstal
en misbruik), enz.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de fraude par
internet, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux, pour la période 2017-2020 et le pre-
mier semestre 2021, au niveau national.

De tweede tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake internetfraude, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, voor
de periode 2017-2020 en het eerste semester van 2021 op
nationaal niveau.

Le nombre de faits enregistrés en matière de fraude par
internet a également augmenté annuellement durant la
période considérée. Au cours du premier semestre 2021
(16.748 faits), le nombre d'infractions a légèrement aug-
menté par rapport au premier semestre 2020 (15.958 faits).

Ook het aantal geregistreerde feiten inzake internetfraude
stijgt in de desbetreffende periode jaarlijks. In het eerste
semester van 2021 (16.748 feiten) neemt het aantal inbreu-
ken lichtjes toe in vergelijking met het eerste semester van
2020 (15.958 feiten).

2. Il n'est pas possible, sur la base des informations dis-
ponibles dans la BNG, de fournir une estimation du préju-
dice financier subi conséquemment à ces faits.

2. Het is niet mogelijk om op basis van de informatie in
de ANG een raming van de geleden financiële schade te
geven.

DO 2021202213741
Question n° 1068 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213741
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les marchandises appréhendées. In beslag genomen goederen.
En 2021, les services des douanes ont mis la main sur

plus de 1.000 kilos de denrées alimentaires, 5.722 pièces
de cosmétiques et de médicaments illégaux, plus de 310
kilos de drogues d'une valeur marchande de 6,8 millions
d'euros et plus de 12 millions d'euros de diamants.

In 2021 nam de douane meer dan 1.000 kg voedingsmid-
delen, 5.722 stuks cosmetische producten en illegale
geneesmiddelen, meer dan 310 kg drugs met een straat-
waarde van 6,8 miljoen euro en diamanten ter waarde van
meer dan 12 miljoen euro in beslag.

Quelle est la destination de ces marchandises appréhen-
dées?

Wat gebeurt er verder met deze in beslag genomen goe-
deren?

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake internetfraude/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de fraude par internet

2017 2018 2019 2020 SEM 1 2021

Internetfraude/Fraude par internet 14 174 19 259 25 449 36 617 16 748

Bron: Federale Politie/Source: police fédérale
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1068 de Madame la
députée Sophie Thémont du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1068
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 31 januari 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la
lutte contre la fraude (question n° 953 du 22 mars 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding (vraag nr. 953 van
22 maart 2022).

DO 2021202213742
Question n° 1069 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213742
Vraag nr. 1069 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapts parentaux. - Partage de données. Parentale ontvoeringen. - Uitwisseling van gegevens.
En 2021, 24 rapts parentaux ont pu être évités grâce aux

133 inspections réalisées.
In 2021 konden er 24 parentale ontvoeringen verijdeld

worden dankzij 133 uitgevoerde controles.
L'Unité belge d'informations des passagers partage-t-elle

des données sur les rapts parentaux avec des pays extra-
européens? Si oui, lesquels et dans le cadre de quelles
conventions internationales?

Deelt de Belgische Passagiers Informatie Eenheid gege-
vens over parentale ontvoeringen met landen buiten
Europa? Zo ja, met welke landen en in het kader van welke
internationale overeenkomsten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1069 de Madame la
députée Sophie Thémont du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1069
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 31 januari 2022 (Fr.):

L'enlèvement (y compris l'enlèvement parental) est l'une
des infractions graves énumérées à l'annexe II de la direc-
tive des données des dossiers passagers (PNR) du 27 avril
2016 (transposée par la loi du 25 décembre 2016 relative
au traitement des données des passagers), pour lesquelles
les données des passagers peuvent être traitées et échan-
gées. Le BelPIU échange des données sur les rapts paren-
taux, et en général sur les enlèvements, avec les Unions
interparlementaires des autres États membres.

Ontvoering (inclusief parentale ontvoering) is één van de
ernstige misdrijven, opgenomen in de bijlage II van de pas-
senger name record (PNR)-richtlijn van 27 april 2016
(omgezet in de wet van 25 december 2016 betreffende de
verwerking van passagiersgegevens), waarvoor de passa-
giersgegevens verwerkt en uitgewisseld mogen worden.
Door de BelPIU worden inzake parentale ontvoeringen, en
in het algemeen ontvoeringen, gegevens uitgewisseld met
Interparlementaire Unie's van andere lidstaten.

BelPIU n'a pas échangé, jusqu'à présent, de données PNR
relatives à des rapts parentaux avec des États non-membres
de l'Union européenne. Un tel échange est potentiellement
possible dans le respect des conditions légales prévues par
la directive et la loi susmentionnée.

BelPIU heeft tot op heden geen PNR-gegevens over
parentale ontvoeringen uitgewisseld met landen die geen
lid zijn van de Europese Unie. Een dergelijke uitwisseling
is mogelijk onder de wettelijke voorwaarden die zijn vast-
gesteld in voormelde richtlijn en wet.
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DO 2021202213743
Question n° 1070 de Madame la députée Julie Chanson

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213743
Vraag nr. 1070 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DAS. - CAV. - Budgets. DAS. - CAV. - Budgetten.
Dans la réponse à une de mes précédentes questions sur

la police montée, vous m'indiquiez qu'un suivi analytique
des budgets n'est effectué que jusqu'au niveau de la Direc-
tion de sécurité publique (DAS) et non plus au niveau de la
cavalerie (CAV) puisque cette dernière n'existe plus en tant
qu'entité distincte.

In het antwoord op een van mijn vorige vragen over de
bereden politie deelde u mij mee dat een analytische opvol-
ging van de budgetten enkel gebeurt tot op niveau Directie
Openbare Veiligheid (DAS) en niet meer op het niveau van
de politie te paard (CAV), omdat de CAV niet meer als
aparte entiteit binnen de federale politie bestaat.

1. Serait-il envisageable de distinguer la cavalerie des
autres services qui composent la DAS et d'en faire ainsi
deux sous-direction avec des budgets indépendants? Cela
nous donnerait une meilleure visibilité sur les effectifs et
les budgets affectés à ces unités aux missions très diffé-
rentes.

1. Zou er een onderscheid gemaakt kunnen worden tus-
sen de politie te paard en de andere diensten van de DAS,
teneinde twee onderdirecties met afzonderlijke budgetten
te creëren? Aldus zouden we een beter zicht krijgen op per-
sonele en financiële middelen die voor die eenheden met
zeer verschillende opdrachten uitgetrokken worden.

2. Depuis 2014, année de la création de la DAS, cette
direction/unité a-t-elle déjà été auditée? Si pas, est-ce
prévu prochainement?

2. Werd die directie/eenheid sinds 2014, het jaar waarin
de DAS opgericht werd, al aan een audit onderworpen? Zo
niet, zal dat binnenkort gebeuren?

3. Il me revient que de nombreuses dépenses spécifique-
ment équestres sont pourtant assumées par le budget géné-
ral de la DAS. Pouvez-vous communiquer une estimation
de la part du budget de la DAS attribuée à la cavalerie?

3. Blijkbaar komen heel wat specifieke uitgaven voor de
paarden ten laste van de algemene begroting van de DAS.
Welk deel van de begroting van de DAS wordt naar schat-
ting besteed aan de politie te paard?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1070 de Madame la
députée Julie Chanson du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1070
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 31 januari 2022 (Fr.):

1. Non, cela n'est pas envisagé. La gestion budgétaire
restera au niveau central d'une part, et au niveau des ordon-
nateurs déconcentrés (Direction de sécurité publique -
DAS) d'autre part. Une gestion plus poussée, à plus petite
échelle, n'est pas envisagée. Et certainement pas en période
de nombreux changements où la DAS doit se réorganiser
en raison du déplacement des moyens équestres vers un
nouveau site.

1. Neen, dit wordt niet overwogen. Het beheer van de
budgetten blijft enerzijds op centraal niveau, en anderzijds
op het niveau van de gedeconcentreerde ordonnateurs
(Directie openbare veiligheid - DAS). Een meer verregaan-
der, meer microscopische beheer wordt niet gepland. Zeker
niet in tijden met veel veranderingen waar DAS zich dient
te reorganiseren wegens de verhuisbeweging van de bere-
den middelen naar een nieuwe site.

2. Il n'y a pas d'audit prévu à court terme. Au sein de la
police fédérale, il existe plusieurs mécanismes de contrôle
qui sont actifs à différents moments (presque en perma-
nence) et dans différents services (préparation du bon de
commande, approbation du bon de commande, réception
des marchandises, réception des factures, paiement, etc.).
Les contrôles sont effectués non seulement en interne par
la police fédérale, mais également en externe par la Cour
des comptes.

2. Er is geen audit voorzien op korte termijn.Binnen de
federale politie bestaan immers meerdere controlemecha-
nismen die op verschillende ogenblikken (zo goed als per-
manent) en bij verschillende diensten actief zijn (opmaak
bestelbonnen, goedkeuring bestelbonnen, goederenont-
vangsten, factuurontvangsten, betaling, enz.). Controles
gebeuren niet enkel intern federale politie, maar ook extern
door het Rekenhof.
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3. Cela ne peut être précisé (voir point 1). Certaines
dépenses spécifiques liées aux moyens opérationnels de la
DAS sont effectuées par le biais de marchés publics ou de
budgets spécifiques avec une gestion particulière. Les
dépenses de ces ressources de fonctionnement ou d'inves-
tissement ne sont pas en concurrence avec les dépenses de
crédits locaux ou de marchés publics des autres processus
de la DAS.

3. Dit kan niet meegedeeld worden (zie punt 1). Bepaalde
specifieke uitgaven gelinkt aan de bereden middelen van
de DAS verlopen via specifieke overheidsopdrachten of
budgetten met een specifiek beheer. De uitgaven binnen
deze werkings- of investeringsmiddelen staan niet in con-
currentie met de uitgaven inzake lokale kredieten of over-
heidsopdrachten van de andere processen binnen de DAS.

DO 2021202213744
Question n° 1071 de Madame la députée Julie Chanson

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213744
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

DAS. - Missions protocolaires. DAS. - Protocollaire opdrachten.
La Direction de la sécurité publique (DAS) ayant en son

sein l'appui à cheval (CAV) est en charge de certaines mis-
sions que l'on peut qualifier de "protocolaires" ou de
"décorum".

De Directie openbare veiligheid (DAS), waarvan de poli-
tie te paard (CAV) deel uitmaakt, is belast met bepaalde
opdrachten die bestempeld kunnen worden als protocol-
laire opdrachten of opdrachten met een decorumfunctie.

Par-là, j'entends les escortes chargées d'accompagner le
souverain dans certains de ses déplacements ou les escortes
des ambassadeurs à l'occasion de la remise des lettres de
créances au Roi.

Hieronder versta ik de escortes die de vorst begeleiden
bij bepaalde verplaatsingen of de escortes die de ambassa-
deurs begeleiden ter gelegenheid van de overhandiging van
de geloofsbrieven aan de Koning.

Ces escortes sont des traditions héritées du passé. Il s'agit
d'une particularité unique en Europe qui tire son origine au
XVIe siècle, lorsque Charles-Quint a fondé la maréchaus-
sée afin de réorganiser la garde des ducs de Bourgogne.

Die escortes zijn tradities uit het verleden. Het betreft een
uniek gebruik in Europa, dat uit de zestiende eeuw stamt,
toen Karel de Vijfde de marechaussee oprichtte om de
wacht van de hertogen van Bourgondië te reorganiseren.

Elles faisaient bien entendu sens à l'époque mais
aujourd'hui, à l'heure où le Roi et les ambassadeurs se
déplacent en voiture souvent blindée, nous pouvons me
semble-t-il questionner ces anciennes habitudes. D'autant
que les escortes à cheval sont uniquement protocolaires et
non sécuritaires puisque les cavaliers ne portent sur eux
que des sabres. Aussi, lors de pareilles escortes, la sécurité
des accompagnés est en réalité assurées par d'autres agents
de police, armés cette fois.

Destijds waren ze natuurlijk nuttig, maar vandaag de dag,
in een tijd waarin de Koning en ambassadeurs zich ver-
plaatsen in wagens die vaak gepantserd zijn, kunnen we die
oude gewoonten volgens mij ter discussie stellen. Temeer
daar de escortes te paard louter protocollair zijn en niet
bedoeld zijn om bescherming te bieden, want de ruiters
dragen enkel sabels. De beveiliging van de personen die
begeleid worden door dergelijke escortes wordt feitelijk
dan ook verzekerd door andere politieagenten, die wel
gewapend zijn.

Toujours sur ce volet protocolaire, je sais aussi qu'une
douzaine de trompettistes officie au sein de la DAS et
qu'ils jouent essentiellement lors des cérémonies de com-
mémoration ou de funérailles.

In diezelfde protocollaire context weet ik ook dat de
DAS een twaalftal trompetters telt en dat ze hoofdzakelijk
op herdenkings- of begrafenisplechtigheden spelen.

1. Lors d'une année "classique" (hors période COVID),
quelles sont les occasions durant lesquelles l'escorte royale
est déployée?

1. Bij welke gelegenheden wordt de koninklijke escorte
ingezet tijdens een 'normaal' jaar (zonder corona)?
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2. À combien pouvez-vous estimer le coût de ces escortes
royales? Une étude coût-bénéfice de ces missions ne serait-
elle pas judicieuse? Dans quelle mesure ne sont-elles pas
très coûteuses et désuètes?

2. Hoeveel kosten die koninklijke escortes bij benade-
ring? Zou het niet verantwoord zijn om een kosten-bate-
nanalyse te maken voor die opdrachten? In hoeverre zijn ze
erg duur en niet meer van deze tijd?

3. Votre cabinet étudie-t-il la possibilité de mettre fin à
ces escortes royales instaurées par une circulaire ministé-
rielle du 6 août 1938? Par souci d'économie, à l'heure où
notre police manque de budget pour accomplir certaines de
ses missions de bases, ces traditions protocolaires sont-
elles questionnées?

3. Buigt uw kabinet zich over de mogelijkheid om die
koninklijke escortes, die bij een ministeriële omzendbrief
van 6 augustus 1938 ingesteld werden, af te schaffen?
Worden die protocollaire tradities, in de wetenschap dat het
onze politie vandaag aan budget ontbreekt om bepaalde
basistaken uit te voeren, uit besparingsoverwegingen ter
discussie gesteld?

4. Quel est le coût salarial des trompettistes mentionnés
ci-dessus? Combien de fois par an performent-ils?

4. Hoeveel bedragen de loonkosten van de voormelde
trompetters? Hoeveel keer per jaar treden ze op?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1071 de Madame la
députée Julie Chanson du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1071
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 31 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213745
Question n° 1072 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213745
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 31 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les problèmes de corrosion sur les réacteurs du parc
nucléaire français (QO 24203C).

Corrosieproblemen in verscheidene Franse kernreactoren
(MV 24203C).

Plusieurs réacteurs nucléaires sont à l'arrêt en France
(jusque fin 2022) à cause de problèmes de "corrosion sous
contrainte" identifiés ou soupçonnés.

In Frankrijk liggen er verschillende kernreactoren stil (tot
eind 2022) vanwege vastgestelde problemen van 'span-
ningscorrosie' of vermoedens in die richting.

Or, plusieurs experts en sûreté nucléaire, y compris la
directrice générale de l'Institut de Radioprotection et de
Sûreté Nucléaire (IRSN), indiquent que cette anomalie
générique de fissures sur une tuyauterie du système d'injec-
tion de sécurité pourrait exister sur d'autres réacteurs.

Verscheidene experts op het vlak van nucleaire veilig-
heid, waaronder ook de algemeen directrice van het Institut
de Radioprotection et de Sûreté Nucléaire (IRSN), wijzen
er echter op dat het generieke probleem van scheurtjes in
de leidingen van het veiligheidsinjectiesysteem zich ook in
andere reactoren kan voordoen.

1. L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN)
exclut-elle d'emblée formellement tout problème de corro-
sion et/ou fissures sur une tuyauterie du système d'injection
de sécurité à Doel ou Tihange? Est-il déjà exclu que nous
puissions faire face en Belgique aux mêmes défauts de
fabrication ou de conception?

1. Sluit het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) bij voorbaat formeel elk probleem van corrosie
en/of scheurtjes in de leidingen van het veiligheidsinjectie-
systeem van Doel of Tihange uit? Is het van tevoren uitge-
sloten dat we in België met dezelfde constructie- of
ontwerpfouten te maken zouden krijgen?



QRVA 55 079
10-03-2022

367

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'opérateur Engie Electrabel a-t-il déjà lancé, comme
EDF, une inspection des réacteurs de son parc? Et dans ce
cas, y a-t-il déjà des soupçons d'anomalies?

2. Is operator ENGIE naar het voorbeeld van EDF al
gestart met een inspectie van zijn kernreactoren? Zo ja, zijn
er al vermoedens van afwijkingen?

3. Pouvez-vous indiquer quelles démarches spécifiques
ont été prises par l'AFCN pour nous assurer que ce phéno-
mène n'existe pas sur les réacteurs de Doel et Tihange, qui
sont également vieillissants? Des défaillances similaires
ont-elles déjà été repérées (par le passé ou récemment) sur
nos propres réacteurs? Depuis quand existe-t-il un pro-
gramme de surveillance du phénomène de "corrosion sous
contrainte" sur nos installations nucléaires belges? À
quand remontent les dernières inspections en profondeur
des réacteurs et existait-il déjà des indices de l'apparition
de ces défauts de corrosion à l'époque de ces inspections?
Allez-vous contraindre Engie Electrabel d'arrêter les réac-
teurs pour les vérifier et inspecter en direct un possible
défaut générique de corrosion?

3. Welke specifieke stappen werden er door het FANC
ondernomen om ons ervan te verzekeren dat dit fenomeen
zich niet voordoet in de reactoren van Doel en Tihange, die
ook verouderd zijn? Werden er (in het verleden of recent)
in onze eigen reactoren al soortgelijke gebreken vastge-
steld? Sinds wanneer bestaat er een programma voor de
surveillance van het fenomeen 'spanningscorrosie' in onze
Belgische nucleaire installaties?  Wanneer werden de reac-
toren voor het laatst aan een grondige inspectie onderwor-
pen en waren er ten tijde van die inspecties al aanwijzingen
voor het optreden van deze corrosieproblemen? Zult u
ENGIE ertoe verplichten de reactoren stil te leggen om ze
te controleren en ter plekke te onderzoeken of er mogelij-
kerwijs sprake is van een generiek corrosieprobleem?

4. L'AFCN a-t-elle pris contact avec l' Autorité de sûreté
nucléaire (ASN) pour vérifier l'impact transfrontalier
potentiel en Belgique des microfissures en cas de situation
accidentelle en France? Et si oui, quelles sont les demandes
de l'AFCN vis-à-vis de la France?

4. Heeft het FANC contact opgenomen met de Autorité
de sûreté nucléaire (ASN) om na te gaan wat voor België
de potentiële grensoverschrijdende impact van de micro-
scheurtjes zou zijn indien er zich in Frankrijk een ongeval
zou voordoen? Zo ja, welke eisen heeft het FANC ten aan-
zien van Frankrijk geformuleerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1072 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1072
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 31 januari 2022 (Fr.):

Lors de la dernière inspection décennale de Civaux en
France, des problèmes ont été détectés sur les soudures du
circuit d'injection de sécurité, liés à un phénomène de cor-
rosion sous contrainte.

Tijdens de laatste tienjaarlijkse inspectie van Civaux in
Frankrijk werden er problemen vastgesteld aan de lasnaden
van de veiligheidsinjectiekring, die worden veroorzaakt
door spanningscorrosie.

Le phénomène de corrosion sous contrainte résulte de
l'action conjuguée d'une contrainte mécanique en tension
(résiduelle ou appliquée), et d'un milieu agressif vis-à-vis
du matériau. Elle dépend de nombreux paramètres (géomé-
trie, type de matériau, paramètres d'exploitation, etc.) qui
ne sont pas identiques dans nos réacteurs etc. C'est pour-
quoi le problème identifié ne concerne a priori pas nos
réacteurs.

Spanningscorrosie ontstaat door de gecombineerde
inwerking van een mechanische spanning (restspanning of
aangelegde spanning) en een agressief milieu op het mate-
riaal. Er zijn verschillende parameters die een rol spelen bij
spanningscorrosie (geometrie, materiaalsoort, operatio-
nele parameters, enz.) en deze parameters zijn niet
dezelfde als in onze reactoren, enz. Daarom heeft het vast-
gestelde probleem a priori geen betrekking op onze reacto-
ren.

Dans le cas présent, Engie Electrabel a été informé du
problème et a pris directement contact avec EDF afin
d'évaluer plus en détail l'applicabilité à nos réacteurs. Les
vérifications des résultats des inspections passées de sou-
dures similaires ne mettent pas en évidence de défaut, ce
qui est en accord avec la conclusion préliminaire de non-
transposabilité du problème.

In dit geval werd Engie Electrabel op de hoogte gebracht
van het probleem en heeft de energieleverancier recht-
streeks contact opgenomen met EDF om de toepasbaarheid
op onze reactoren nader te onderzoeken. De resultaten van
eerdere inspecties van soortgelijke lasnaden werden gecon-
troleerd en hierbij werden geen defecten aan het licht
gebracht. Dit bevestigt de voorlopige conclusie dat het pro-
bleem niet overdraagbaar is.
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L'AFCN et son support technique Bel V suivent la pro-
blématique.

Het FANC en de technische ondersteuning van het filiaal
Bel V volgen de problematiek op.

En ce qui concerne votre question sur des précédents et
sur les programmes d'inspections existants, je vous renvoie
volontiers au rapport du Topical Peer Review sur la gestion
du vieillissement où vous trouverez plusieurs autres
exemples de problèmes de corrosion de soudures et les
leçons qui en ont été tirées. Des informations générales sur
les processus impliqués et leurs résultats sont aussi repris
dans les rapports de révisions périodiques, menées tous les
dix ans et disponibles sur le site web de l'AFCN.

Voor wat betreft uw vraag over precedenten en bestaande
inspectieprogramma's kan ik u doorverwijzen naar het rap-
port van de Topical Peer Review over verouderingsbeheer,
waar u verschillende andere voorbeelden vindt van corro-
sieproblemen bij lasnaden en de lessen die daaruit werden
getrokken. Algemene informatie over de processen in
kwestie en de resultaten ervan is ook te vinden in de rap-
porten van de periodieke herzieningen die om de tien jaar
worden uitgevoerd. De rapporten kunnen worden geraad-
pleegd op de website van het FANC.

DO 2021202213748
Question n° 1073 de Madame la députée Julie Chanson

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213748
Vraag nr. 1073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police montée. - Nouvelles écuries. Nieuwe stallen voor de bereden politie.
J'ai pris connaissance du fait que le fédéral avait fait

l'acquisition de nouvelles écuries, le haras de Wisbeq, dans
le Brabant wallon. Cet immense complexe a été acheté en
vue d'y installer prochainement la cavalerie.

Naar verluidt heeft de federale overheid nieuwe stallen
aangekocht, met name de stoeterij Haras de Wisbecq in
Waals-Brabant. Men heeft dat immense complex aange-
kocht met de bedoeling om er in de nabije toekomst de
cavalerie in onder te brengen.

1. Le coût de fonctionnement annuel de cette nouvelle
infrastructure a-t-il été estimé avant d'en faire l'acquisition?
Si oui, quel est-il?

1. Werden de jaarlijkse werkingskosten van die nieuwe
infrastructuur vóór de aankoop ervan geraamd? Zo ja, hoe-
veel bedragen die dan?

2. La cavalerie effectue actuellement une partie impor-
tante de ses sorties à Bruxelles. Aussi installer cette unité
en dehors de Bruxelles engendrera certainement un surcoût
dû au nécessaire transport des chevaux. À combien ce
surcoût est-il évalué?

2. Momenteel rijdt de cavalerie voornamelijk uit voor
opdrachten in Brussel. De vestiging van die eenheid buiten
Brussel zal dus ongetwijfeld meerkosten met zich mee-
brengen ten gevolge van het noodzakelijke transport van
de paarden. Op hoeveel worden die meerkosten geraamd?

3. Le centre équestre fraîchement acquis compte pas
moins de 145 boxes, n'est-ce pas un peu grand dans la
mesure où notre police montée ne compte que 89 chevaux?
Parmi ce nombre, combien sont actuellement aptes? Com-
bien seront réformés l'an prochain? L'acquisition de nou-
veaux chevaux est-elle prochainement prévue?

3. De onlangs aangekochte manege beschikt over niet
minder dan 145 boxen. Is dat niet wat veel aangezien de
bereden politie over niet meer dan 89 paarden beschikt?
Hoeveel van die boxen zijn er thans geschikt? Hoeveel zul-
len er volgend jaar verbouwd worden? Zullen er binnen-
kort nieuwe paarden aangekocht worden?

4. J'ai également pu lire que les infrastructures du quar-
tier de Witte de Haelen où est actuellement installée la
cavalerie vont être rénovées. Est-il prévu qu'une partie de
la cavalerie et/ou de la Direction de sécurité publique
(DAS) y demeure? Si oui, dans quelle proportion?

4. Ik heb ook gelezen dat de infrastructuur van de
kazerne de Witte de Haelen, waar de cavalerie thans geves-
tigd is, gerenoveerd zal worden. Zal een deel van de cava-
lerie en/of de Directie openbare veiligheid (DAS) op die
site blijven? Zo ja, welk deel?
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5. Par ailleurs, est-il prévu de revoir le choix issu du
débat sur les tâches clés de 2015/2016, du Comité de direc-
tion de la police fédérale du 5 septembre 2016, et des
accords du Comité supérieur de concertation du
20 septembre 2017, selon lequel il a été décidé que la
police fédérale devait réduire à deux pelotons opération-
nels (66 cavaliers) ou quatre alpha pelotons opérationnels à
cheval (72 cavaliers) dans le but de pouvoir les déployer
simultanément pour des missions liées à la gestion d'événe-
ments? Autrement dit des engagements de cavaliers sont-
ils prévus?

5. Is men overigens van plan om de beslissingen die
voortvloeien uit het kerntakendebat 2015/2016, de beslis-
singen van het directiecomité van de federale politie van
5 september 2016, en de afspraken van het Hoog overleg-
comité van 20 september 2017, waarbij beslist werd dat de
federale politie diende af te bouwen naar twee operationele
pelotons (66 ruiters) ofwel vier operationele alfa-pelotons
te paard (72 ruiters) teneinde deze simultaan in te kunnen
zetten voor opdrachten gelinkt aan het beheer van gebeur-
tenissen, te herzien? Zullen er met andere woorden nieuwe
ruiters gerekruteerd worden?

6. Enfin, il me revient que, contrairement à ce qui a été
convenu en 2014 lors de la création de la DAS, les cava-
liers ne se rendent pas disponibles pour d'autres missions
que des missions équestres. N'est-il pas prévu cependant
qu'ils puissent aussi effectuer des missions dites "d'infante-
rie"? Avez-vous connaissance de cette situation?

6. Tenslotte heb ik vernomen dat de ruiters zich niet
beschikbaar stellen voor andere opdrachten dan opdrachten
te paard, in weerwil van wat er in 2014 bij de oprichting
van de DAS afgesproken werd. Moeten ze echter ook geen
zogenaamde 'infanterieopdrachten' kunnen uitvoeren?
Draagt u kennis van die situatie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1073 de Madame la
députée Julie Chanson du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1073
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 31 januari 2022 (Fr.):

1. Aucun calcul spécifique des coûts de fonctionnement
n'a été effectué au préalable; le caractère moderne et très
respectueux de l'environnement du site (récupération et
très grande capacité de stockage des eaux de pluie, installa-
tions pour sa propre production d'électricité, etc.) permettra
de réaliser des économies très importantes par rapport aux
installations actuelles à Etterbeek.

1. Er werd geen voorafgaandelijke specifieke berekening
van de functioneringskost uitgevoerd; het moderne en zeer
milieuvriendelijke karakter van de site (recuperatie en zeer
grote opslagcapaciteit van regenwater, installaties voor
eigen elektriciteitsproductie, enz.) zal, in vergelijking met
de huidige installaties te Etterbeek, een zeer grote bespa-
ring opleveren.

2. Une étude d'impact préalable sur l'exploitation opéra-
tionnelle a été réalisée lors de la phase d'étude de l'achat.
En outre, l'utilisation éventuelle d'une antenne permanente
minimale (écurie de chevaux) à Etterbeek a été incluse
dans le masterplan des infrastructures.

2. Een voorafgaandelijke impactstudie op de operationele
werking werd opgemaakt tijdens de studiefase voor de aan-
koop. Bovendien werd een blijvend mogelijk gebruik van
een minimale antenne (paardenstal) te Etterbeek mee opge-
nomen in het masterplan infrastructuur.

La police à cheval est active sur l'ensemble du territoire
belge et est déployée de manière ciblée, à la demande des
unités fédérales et des zones de police locale, en appui lors
d'événements, d'occasions particulières, etc. En général, le
nombre total de déplacements en provenance du nouveau
site ne sera pas plus important que les déplacements en
provenance d'Etterbeek. Au contraire, pour de nombreux
endroits, les temps de réponse seront plus rapides.

De politie te paard is actief over het gehele grondgebied
van België en wordt gericht ingezet, op vraag van federale
entiteiten en lokale politiezones, voor steun bij evenemen-
ten, specifieke fenomenen, enz. Het totaal van de verplaat-
singen, vanuit de nieuwe site, zijn globaal gezien niet
zwaarder dan verplaatsingen vanuit Etterbeek. In tegen-
deel, voor vele locaties zullen er ook snellere aanrijtijden
zijn.
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3. Il y a actuellement entre 90 et 100 chevaux dans les
installations d'Etterbeek (chiffre fluctuant). La police à
cheval a pour objectif d'avoir 110 chevaux en activité. De
nouveaux chevaux sont achetés et entraînés de manière
permanente. La police à cheval s'engage à se rapprocher de
l'objectif dans les années à venir afin de respecter les
normes de déploiement définies.

3. Op huidig ogenblik zijn er tussen de 90 en 100 paarden
aanwezig in de installaties te Etterbeek (schommelend cij-
fer). De politie te paard heeft 110 actieve paarden als
streefcijfer. Er worden op permanente basis nieuwe paar-
den aangekocht en opgeleid. De politie te paard engageert
zich in de komende jaren om het streefcijfer te benaderen
en zodoende te kunnen voldoen aan de bepaalde inzetnor-
men.

Les boxes libres restants offrent une certaine flexibilité
pour l'organisation du service. Ils offrent la possibilité de
placer en quarantaine les chevaux de police malades ou
récemment achetés, de fournir une capacité supplémentaire
temporaire pour des chevaux saisis, d'accueillir les che-
vaux de police à la retraite ayant des problèmes médicaux,
de conclure des partenariats public-privé, etc.

De overige boxen geven flexibiliteit in dienstorganisatie.
Deze bieden de mogelijkheid om eventuele zieke of net
aangekochte politiepaarden in quarantaine te plaatsen, tij-
delijke extra opvangcapaciteit te voorzien naar aanleiding
van de opvang van in beslag genomen paarden, terugke-
rende gepensioneerde politiepaarden met medische proble-
men op te vangen, publiek-private samenwerkingen aan te
gaan, enz.

4. Dans le cadre du masterplan des infrastructures, un
espace est réservé pour la préservation d'une antenne mini-
male (écurie de chevaux) à Etterbeek. Une rénovation glo-
bale de l'infrastructure équestre n'aura pas lieu. L'espace
libéré sera disponible à d'autres fins et pour d'autres unités.

4. Binnen het masterplan infrastructuur wordt ruimte
vrijgehouden voor het behoud van een minimale antenne
(paardenstal) te Etterbeek. Een globale renovatie van de
specifieke hippische infrastructuur zal niet plaatsvinden.
De vrijgemaakte ruimte zal ter beschikking staan voor
andere doeleinden en gebruik door andere entiteiten.

5. Il n'y a aucune intention de réviser les décisions du
débat tâches clés. Afin de permettre les normes de déploie-
ment telles que déterminées lors du débat tâches clés
(déploiement simultané de deux pelotons opérationnels ou
de quatre pelotons opérationnels alpha à cheval pour les
missions de maintien de l'ordre public et de 98 chevaux/
cavaliers pour les missions de l'escorte royale), la Direc-
tion de sécurité publique (DAS) doit disposer de 120 cava-
liers de police brevetés et de 110 chevaux de police (afin de
pouvoir fournir 85 équivalents temps plein/an de services à
cheval). Pour cette raison, la DAS continuera à recruter.

5. Er zijn geen intenties om de beslissingen van het kern-
takendebat te herzien. Om de inzetnormen zoals bepaald
tijdens het kerntakendebat mogelijk te maken (simultaan
kunnen inzetten van twee operationele pelotons of vier
operationele alfa-pelotons te paard voor opdrachten gene-
gotieerd beheer van de openbare orde, en 98 paarden/rui-
ters voor opdrachten Koninklijk Escorte), dient de Directie
openbare veiligheid (DAS) te beschikken over 120 gebre-
vetteerde politieruiters en 110 politiepaarden (om 85 voltij-
dequivalenten/jaar aan prestaties te paard te kunnen
leveren). Om die reden zal DAS blijven aanwerven

6. Ceci est/reste prévu. En cas de capacité supplémen-
taire par rapport à la situation actuelle, au-delà de 85 équi-
valents temps plein de capacité réelle (sur base de la norme
indicative de 120 cavaliers brevetés), les cavaliers brevetés
peuvent être et seront utilisés pour d'autres tâches. Actuel-
lement, cela n'est pas possible en raison d'un important
manque de personnel. Les collaborateurs du service
concerné le demandent également, car cela réduirait la
charge de travail élevée et serait bénéfique pour le bien-
être des cavaliers.

6. Dit is/blijft inderdaad voorzien. Bij extra capaciteit
dan momenteel het geval is, boven 85 voltijdequivalenten
aan reële capaciteit (op basis van de richtnorm 120 gebre-
vetteerde ruiters), kunnen en zullen de gebrevetteerde poli-
tieruiters ingezet worden voor andere opdrachten.
Momenteel is dit niet mogelijk wegens een groot perso-
neelstekort. Ook de medewerkers van de betrokken dienst
zijn hiervoor vragende partij; dit zou immers de hoge wer-
klast doen verminderen en het welzijn van de ruiters ten
goede komen.
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DO 2021202213749
Question n° 1074 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213749
Vraag nr. 1074 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dépenses effectuées par le SPF Intérieur pour la maison
royale.

De kosten die door Binnenlandse Zaken werden gemaakt
ten behoeve van het koningshuis.

Pouvez-vous fournir un aperçu complet pour 2021 de
toutes les dépenses effectuées par le SPF Intérieur pour des
membres de la maison royale?

Kan u voor 2021 een volledig overzicht geven van alle
kosten die door het departement Binnenlandse Zaken ten
behoeve van de leden van het koningshuis werden ver-
richt?

Je souhaiterais connaître la ventilation détaillée de ces
dépenses par service ou par mission et savoir pour quels
membres de la maison royale elles ont été effectuées. Quel
en a été le coût?

Graag een gedetailleerde opsplitsing per dienst of
opdracht, voor welke leden van het koningshuis zij werden
gemaakt en wat de kost hiervan was.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1074 de Madame la
députée Barbara Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1074
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 31 januari 2022 (N.):

1. Les coûts spécifiques liés à l'exécution des missions du
Détachement de Protection des Palais Royaux de la police
fédérale (DPPR), sont présentés par "programme d'acti-
vité" (PA) selon la structure du budget des dépenses (Sec-
tion départementale 17 - division organique 30), plus
précisément:

1. De specifieke kosten die het veiligheidsdetachement
van de federale politie bij het koninklijk paleis (VDKP)
maakt voor de uitvoering van haar opdrachten, worden
weergegeven per "programma-activiteit" (PA) volgens de
structuur van de uitgavenbegroting (Departementale sectie
17 - organisatieafdeling 30), met name:

- PA 01.30.66 (dépenses en personnel); - PA 01.30.66 (personeelsuitgaven);
- PA 01.30.67 (coûts variables en personnel, fonctionne-

ment et investissement propres au DPPR);
- PA 01.30.67 (variabele personeelskosten, werking en

investering eigen aan VDKP);
- PA 01.30.68 (dépenses communes supportées par la

police fédérale et le DPPR).
- PA 01.30.68 (gemeenschappelijke uitgaven die door de

federale politie, samen met VDKP, gedragen worden).
Ces dépenses représentaient en 2021 un montant total de

16.972.135 euros, répartis respectivement par programme
d'activité en 11.128.516 euros (66), 5.261.789 euros (67) et
581.830 euros (68).

Deze kosten bedroegen in 2021 in totaal 16.972.135
euro, waarvan per programma-activiteit respectievelijk:
11.128.516 euro (66), 5.261.789 euro (67) en 581.830 euro
(68).

2. En ce qui concerne la répartition par type de mission,
je me base sur l'enregistrement des prestations de service
du personnel du DPPR.

2. Voor een opsplitsing per opdracht baseer ik mij op de
registratie van de dienstprestaties van het personeel VDKP.

Cet enregistrement montre qu'en 2021, 48.000 heures ont
été prestées dans le cadre de la gestion générale des ser-
vices, en ce y compris les formations et entrainements des
membres du personnel ainsi que la gestion de l'information
opérationnelle nécessaire à l'exécution des missions de
protection et de sécurisation.

Deze registratie leert dat in 2021 48.000 mensuren wer-
den gepresteerd in het raam van het algemeen beheer van
de dienst, met inbegrip van opleidingen en trainingen voor
het personeel en met inbegrip van het beheer van operatio-
nele informatie voor de uitvoering van beschermings- en
beveiligingsopdrachten.
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De même, en 2021, 263.000 heures ont été prestées dans
le cadre des missions de protection et de sécurisation, dont
159.000 heures pour la protection et la sécurisation des
membres de la famille royale à l'intérieur des domaines
royaux et 104.000 heures pour la protection rapprochée des
membres de la famille royale lors de leurs déplacements.

Voor de uitvoering van de beschermings- en beveili-
gingsopdrachten in 2021 werden 263.000 mensuren
gepresteerd, waarvan 159.000 uren voor de bescherming
en beveiliging van leden van de koninklijke familie binnen
de koninklijke domeinen en 104.000 uren voor de per-
soonsbescherming van leden van de koninklijke familie tij-
dens hun verplaatsingen.

Le personnel policier en uniforme du DPPR se charge de
la protection des membres de la famille royale lorsque
ceux-ci se trouvent dans les bâtiments et domaines royaux
et le personnel policier spécialisé du DPPR assure la pro-
tection rapprochée des membres de la famille royale lors
leurs activités externes.

Geüniformeerd politiepersoneel van VDKP staat in voor
de bescherming van leden van de koninklijke familie bin-
nen de koninklijke domeinen en gespecialiseerd politieper-
soneel van VDKP verzekert de persoonsbescherming
tijdens hun externe activiteiten.

DO 2021202213750
Question n° 1075 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213750
Vraag nr. 1075 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

De taalkennis van de Brusselse politie.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre de
policiers, respectivement statutaires et contractuels, en ser-
vice au 1er janvier 2022 ou à ce jour? En vertu de la même
répartition, combien de fonctionnaires de police sont actifs
dans le cadre supérieur (à partir du grade d'officier)? Quel
est l'effectif du CaLog (mêmes répartitions)?

1. Kan u meedelen voor elk van de zes politiezones van
Brussel hoeveel politieagenten er op 1 januari 2022 of op
heden per taalgroep in dienst zijn in respectievelijk vast
verband en in contractueel verband? Hoeveel hogere poli-
tiefunctionarissen (vanaf de graad van officier) zijn vol-
gens dezelfde opdelingen in dienst? Hoe groot is het
CALog-personeel (zelfde opsplitsingen)?

2. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée au point 1, le nombre de policiers ayant apporté
la preuve de leur connaissance de la deuxième langue?

2. Kan u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

3. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée au point 1, le nombre de personnes percevant
une prime linguistique?

3. Kan u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?

4. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2020 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

4. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2020 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?

5. Pouvez-vous préciser, par zone de police bruxelloise et
par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés depuis
2021 jusqu'à aujourd'hui?

5. Kan u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2021 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

6. Sur la base de la répartition appliquée au point 5, com-
bien d'entre eux étaient titulaires, au moment de leur recru-
tement, du brevet linguistique requis? Combien l'ont
obtenu entre-temps?

6. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria ver-
meld in punt 5, beschikten bij hun aanwerving over het
vereiste taalbrevet? Hoeveel van hen hebben dit brevet
intussen behaald?
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7. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,
quelles ont été les mesures prises pour inciter les policiers
bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour inviter
les zones de police de Bruxelles à respecter, autant que
faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues en
matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

7. Welke maatregelen werden sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om hun brevet voor de kennis van de tweede taal
te behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
aangaande de taalkennis van het politiepersoneel na te
komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1075 de Madame la
députée Barbara Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1075
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 31 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213757
Question n° 1076 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213757
Vraag nr. 1076 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les crimes politiques commis en 2021. In 2021 gepleegde politieke misdaden.
Le nombre de crimes politique commis en Allemagne a

atteint un nouveau record. En 2021, l'Office fédéral de
police criminelle a enregistré pas moins de 47.303 de
crimes politiques. Cela représente une hausse de 6 % par
rapport à l'année 2020. Cette hausse est surtout due au cli-
mat social tendu, renforcé par la crise sanitaire et les
mesures sanitaires en place. Environ 1.000 crimes ont été
commis par des suspects qui n'appartenaient pas à un mou-
vement identifiable sur le spectre politique. Pourtant,
19.000 crimes commis en 2020 et 2021, soit la majorité,
provenaient de l'extrême droite, et 9.000 cas de l'extrême
gauche.

In Duitsland heeft het aantal politieke misdaden een
nieuwe recordhoogte bereikt. In 2021 registreerde het
Duitse Bundeskriminalamtniet minder dan 47.303 poli-
tieke misdaden. Dat komt neer op een toename met 6 % in
vergelijking met het jaar 2020. Die toename is vooral te
wijten aan het gespannen maatschappelijke klimaat, dat
nog meer verhit raakt door de gezondheidscrisis en de gel-
dende gezondheidsmaatregelen. Ongeveer 1.000 misda-
den werden gepleegd door verdachten die geen banden
hadden met een beweging die identificeerbaar is op het
politieke spectrum. Niettemin waren in 2020 en 2021
19.000 politieke misdaden, het merendeel dus, toe te
schrijven aan extreemrechtse bewegingen, tegenover 9.000
aan extreemlinkse organisaties.

1. Combien de crimes politiques ont été commis en 2021
en Belgique?

1. Hoeveel politieke misdaden werden er in 2021 in Bel-
gië gepleegd?

2. Est-ce-que ces crimes sont également en hausse en
Belgique par rapport à l'année 2020? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage?

2. Zitten zulke misdaden ook in België in de lift in verge-
lijking met het jaar 2020? Zo ja, met welk percentage?

3. Combien de ces crimes politiques sont liés à des sus-
pects n'appartenant pas à des mouvements politiques iden-
tifiables?

3. Hoeveel van die politieke misdaden zijn gelinkt aan
verdachten die niet tot een identificeerbare politieke bewe-
ging behoren?
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4. Combien de ces crimes politiques sont liés à des sus-
pects appartenant au mouvement d'extrême droite?

4. Hoeveel van die politieke misdaden zijn gelinkt aan
verdachten die banden hebben met extreemrechts?

5. Combien de ces crimes politiques sont liés à des sus-
pects appartenant au mouvement d'extrême gauche?

5. Hoeveel van die politieke misdaden zijn gelinkt aan
verdachten die banden hebben met extreemlinks?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1076 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1076
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 31 januari 2022 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En Belgique, un délit politique est un délit qui constitue
une attaque directe contre les institutions du pays. Il est
possible, sur base des informations disponibles dans la
BNG, d'établir un rapport sur le nombre de faits enregistrés
en matière d'infractions contre la sécurité de l'État.

Een politiek misdrijf in België is een misdrijf dat een
directe aanslag op de instellingen van het land uitmaakt.
Op basis van de informatie in de ANG is het mogelijk om
te rapporteren over het aantal geregistreerde feiten inzake
misdrijven tegen de veiligheid van de staat.

Le tableau ci-dessous comprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière d'infractions
contre la sécurité de l'État, selon une répartition par classe,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour l'année 2020 et le premier semestre
2021, au niveau national. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 22 octobre 2021.
Les chiffres du second semestre 2021 ne sont pas encore
disponibles.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie
geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de veiligheid
van de staat met een opdeling per klasse, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal voor
2020 en het eerste semester van 2021 op nationaal niveau.
Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 oktober 2021. De cijfers voor het tweede semester
van 2021 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Tabel : aantal geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de veiligheid van de staat/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière d’infractions contre la sécurité de l’État 

2020 2020 2021 2021

SEM 
1

SEM 
2

Totaal/
Total:

SEM 
1

Totaal/
Total:

Koning en regering/Roi et gouvernement 1 1 1 1

Inwendige staatsveiligheid/Sûreté intérieure de l’État 1 5 6 3 3

Uitwendige staatsveiligheid/Sûreté extérieure de l’État 13 16 29 13 13

Terrorisme 28 51 79 21 21

Niet nader bepaald/Non spécifié 1 1

Totaal/Total: 42 73 115 39 39
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Ensuite, au niveau de l'exploitation statistique de la base
de données, il n'est pas possible d'indiquer pour quel motif
les faits criminels ont été perpétrés ou de déterminer
l'organisation politique ou l'idéologie qui les a inspirés.

Verder is het op het niveau van de statistische exploitatie
van de databank niet mogelijk om aan te geven met welk
motief criminele feiten worden gepleegd of door welke
politieke organisatie of strekking ze zijn geïnspireerd.

Compte tenu de la définition susmentionnée de la BNG,
et plus particulièrement des variables disponibles, il n'est
pas possible de répondre aux questions de savoir combien
de ces délits politiques sont associés à des suspects
n'appartenant pas à des mouvements politiques identi-
fiables ou à des suspects appartenant à des mouvements
d'extrême droite ou d'extrême gauche.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vragen hoeveel van
deze politieke misdrijven in verband worden gebracht met
verdachten die niet tot identificeerbare politieke bewegin-
gen behoren alsook die tot de extreemrechtse of extreem-
linkse beweging behoren.

Enfin, en ce qui concerne l'enregistrement de l'apparte-
nance politique, il convient de noter que, compte tenu de la
nature sensible de certaines données pouvant toucher à la
vie privée, à l'origine raciale ou ethnique, à l'appartenance
politique, aux convictions religieuses ou philosophiques, à
l'appartenance syndicale, ou à l'orientation sexuelle, celles-
ci ne sont pas enregistrées dans la Banque de données
nationale générale au niveau de la "personne" (ni en tant
que victime, ni en tant qu'auteur ou témoin). Il s'agit d'une
nécessité conceptuelle pour protéger la nature sensible des
données à caractère personnel, comme l'exige la Law
Enforcement Directive, mais aussi les lois nationales telles
que la loi sur la fonction de police.

Tot slot dient met betrekking tot de registratie van de
politieke voorkeur opgemerkt te worden dat gelet op het
gevoelig karakter van bepaalde gegevens welke kunnen
raken aan de persoonlijke levenssfeer, worden zogenaamd
ras of etnische afkomst, politieke voorkeuren, religieuze of
filosofische overtuigingen, syndicaal lidmaatschap, seksu-
ele geaardheid niet worden geregistreerd binnen de Alge-
mene Nationale Gegevensbank bij de entiteit van de
'persoon' (noch als slachtoffer, noch voor daders of getui-
gen). Dit is een conceptuele noodzaak om de gevoelige
aard van persoonsgegevens te beschermen zoals gevraagd
in de Law Enforcement Directive maar ook in nationale
wetten zoals de wet op het Politieambt.

DO 2021202213758
Question n° 1077 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213758
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
31 januari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le new way of protesting. New Way of Protesting.
Face aux manifestations récentes à Bruxelles, la police

fédérale est de plus en plus souvent dépassée et forcée de
s'interroger concernant ces pratiques et modes de contesta-
tions. En effet, les modalités de ces récents rassemble-
ments diffèrent de façon importante des formats habituels
et connus du passé. Premièrement, plusieurs organisateurs
étaient impliqués. Deuxièmement, toute la société tradi-
tionnelle a été mise en cause. De plus une hostilité envers
les journalistes a été présente.

Geconfronteerd met de recente betogingen in Brussel
holt de federale politie steeds vaker achter de feiten aan en
wordt ze gedwongen zich te bezinnen over haar aanpak
van deze praktijken en manieren van protesteren. Deze
recente bijeenkomsten verlopen immers op een heel andere
manier dan wat vroeger gebruikelijk was en dan wat we
kennen uit het verleden. Ten eerste waren er meerdere
organisatoren bij betrokken. Ten tweede werd de hele tra-
ditionele maatschappij ter discussie gesteld. Bovendien
werden journalisten vijandig bejegend.
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La police nomme pour cela dans son jargon ces nouvelles
pratiques new way of protesting (NWOP). Ces mobilisa-
tions sont souvent lancées sur les réseaux sociaux. De plus,
leurs organisateurs, s'il y en a, ne souhaitent souvent pas
notifier les autorités, résultant dans des manifestations non
autorisées et non encadrées.

De politie noemt die nieuwe praktijken daarom in haar
jargon New Way of Protesting (NWOP). Dergelijke oproe-
pen tot protest worden vaak op sociale netwerken gelan-
ceerd. Daarenboven willen de organisatoren - als die er al
zijn - de autoriteiten vaak niet op de hoogte brengen, wat
leidt tot manifestaties die niet toegelaten zijn en waarvoor
er geen afspraken gelden.

Pourtant ce NWOP fait déjà l'objet d'un groupe de travail
du SPF Intérieur depuis 2021. Ce groupe est dirigé par la
police fédérale et par des représentants des grandes zones
urbaines à travers du pays. Le SPF Intérieur envisage de
renouveler l'enseignement des policiers afin qu'ils
s'adaptent. De plus, il a été annoncé que vous avez
demandé un rapport d'étape du groupe de travail.

Nochtans buigt een werkgroep van de FOD Binnen-
landse Zaken zich al sinds 2021 over die NWOP. Die werk-
groep wordt geleid door de federale politie en door
vertegenwoordigers van de grote stedelijke politiezones uit
het hele land. De FOD Binnenlandse Zaken overweegt de
opleiding van politieagenten te updaten zodat ze zich aan
de nieuwe realiteit kunnen aanpassen. Voorts werd er aan-
gekondigd dat u een tussentijds verslag hebt gevraagd van
de werkgroep.

1. Qu'envisagez-vous faire à l'avenir afin de garantir que
de telles manifestations sans véritables organisateurs se
déroulent dans de bonnes conditions?

1. Wat overweegt u in de toekomst te doen om ervoor te
zorgen dat dergelijke betogingen zonder echte organisato-
ren in goede omstandigheden verlopen?

2. Est-il possible de demander des comptes à l'auteur fai-
sant appel à ces mobilisations non autorisées? Dans la
négative, ne serait-il pas envisageable de changer cela à
l'avenir afin d'endiguer de tels appels?

2. Is het mogelijk wie oproept tot dergelijke niet-toege-
stane betogingen ter verantwoording te roepen? Zo niet,
valt het dan niet te overwegen om dat in de toekomst te
veranderen zodat dergelijke oproepen ingedamd kunnen
worden?

3. Combien de manifestations ont été classées comme
appartenant à la nouvelle catégorie NWOP en 2021?

3. Hoeveel betogingen werden in 2021 bestempeld als
een NWOP?

4. Avez-vous déjà reçu le rapport d'étape? Dans l'affirma-
tive, quels sont les résultats et leçons préliminaires que
nous pouvons tirer?

4. Hebt u het tussentijdse verslag al ontvangen? Zo ja,
welke voorlopige conclusies en lessen kunnen we daaruit
trekken?

5. De quelle manière envisagez-vous de changer l'ensei-
gnement afin que les policiers s'adaptent à ces nouvelles
situations?

5. Hoe denkt u de opleiding te hervormen om ervoor te
zorgen dat politieagenten zich aan die nieuwe omstandig-
heden aanpassen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1077 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1077
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 31 januari 2022 (Fr.):

1. C'est d'abord aux autorités locales à déterminer les
seuils de tolérance pour les services de police par rapport à
un événement. Sur cette base, les forces de l'ordre font une
analyse de risque policière pour déterminer les mesures à
mettre en place, tant dans la préparation que dans l'exécu-
tion. Par exemple dans ce cadre la récolte des informations
sera un axe important.

1. Het is in de eerste plaats aan de lokale overheden om
de tolerantiedrempels voor de politiediensten bij een eve-
nement te bepalen. Op basis daarvan maken de ordedien-
sten een politionele risicoanalyse om de in plaats te stellen
maatregelen te bepalen, zowel voor wat de voorbereiding
als de uitvoering betreft. Hierbij is informatie-inzameling
bijvoorbeeld een belangrijke onderdeel.

En outre, le nouveau Plan national de sécurité identifie
un certain nombre d'objectifs, tels que la création d'une
image des phénomènes auxquels les forces de l'ordre
peuvent être confrontée.

Daarnaast worden in het nieuwe Nationaal Veiligheids-
plan een aantal doelstellingen geïdentificeerd, zoals het
realiseren van een beeldvorming van fenomenen waarmee
de ordediensten kunnen worden geconfronteerd.



QRVA 55 079
10-03-2022

377

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le cadre du projet new way of protesting, qui figure
également dans ma note de politique, huit groupes de tra-
vail se penchent sur différents thèmes. Nous visons des
quick wins à court terme, mais des propositions plus struc-
turelles à long terme seront également prises en considéra-
tion. Il s'agit notamment d'améliorer la qualité de la
formation et de l'entraînement, de développer des tactiques
et des techniques adaptées, d'identifier les nouvelles tech-
nologies et ressources et de procéder à un benchmarking
avec les services de police étrangers. L'amélioration de
l'échange d'informations au niveau national et international
est également un élément important du projet.

Binnen het project new way of protesting, dat ook is
opgenomen in mijn beleidsnota, werken acht werkgroepen
rond verschillende thema's. We streven daarbij naar quick
wins op de korte termijn, maar ook meer structurele voor-
stellen op de lange termijn zullen aan bod komen. Het gaat
hierbij onder andere over het verhogen van de kwaliteit
van de opleiding en training, het uitwerken van aangepaste
tactieken en technieken, het identificeren van nieuwe tech-
nologieën en middelen en het uitvoeren van een benchmar-
king met buitenlandse politiediensten. Ook de verbetering
van de informatie-uitwisseling zowel nationaal als interna-
tionaal is een belangrijk onderdeel van het project.

La gestion de l'événement "Convoi de liberté" a récem-
ment montré que l'application de certains de ces principes
peut contribuer à un résultat positif.

Het beheer van het evenement "Vrijheidskonvooi" heeft
onlangs aangetoond dat de toepassing van een aantal van
deze belangrijke principes kan bijdragen tot een positief
resultaat.

2. Il n'existe actuellement aucune base légale pour inter-
dire de tels appels. Tant qu'il n'y a pas d'appel à l'émeute,
nous ne pouvons pas l'interdire. Les appels s'organisent via
plusieurs canaux, il est impossible de contrôler. Par contre,
les services de police essaieront toujours d'aller en contact
avec l'organisateur afin d'avoir une demande officielle ou
pour demander de modifier leurs appels, sans certitude
d'avoir du succès.

2. Momenteel bestaat er geen wettelijke basis om derge-
lijke mobilisaties te verbieden. Zolang er niet wordt opge-
roepen tot rellen, kunnen we dit niet verbieden. De
mobilisaties gebeuren via verschillende kanalen, het is
quasi onmogelijk deze te controleren. Anderzijds zullen de
politiediensten altijd trachten contact op te nemen met de
organisator om een officiële aanvraag te verkrijgen of om
te vragen hun oproepen te wijzigen, zonder enige zeker-
heid op succes.

3. Il n'est pas possible de communiquer des chiffres pré-
cis à ce sujet car il s'agit souvent de manifestations
"hybrides", c'est-à-dire de manifestations autorisées aux-
quelles se joignent des groupes violents.

3. Het is niet mogelijk om hier specifieke cijfers over te
communiceren aangezien het vaak gaat om "hybride"
manifestaties, toegestane manifestaties waarbij geweldda-
dige groeperingen zich aansluiten.

4. Le comité de pilotage du projet new way of protesting
a en effet, à ma demande, produit un rapport intermédiaire
avec un premier état des lieux et des premières proposi-
tions. Je vais d'abord l'analyser en profondeur afin d'en
tirer les conclusions nécessaires.

4. De stuurgroep van het project new way of protesting
heeft inderdaad op mijn vraag een tussentijds rapport opge-
steld, met een eerste stand van zaken en de eerste voorstel-
len. Ik zal dit eerst grondig analyseren om daarna de
nodige conclusies te trekken.

5. Le groupe de travail analyse actuellement différentes
pistes. Sur la base de leurs propositions, les mesures néces-
saires en matière de formation peuvent être prises.

5. De werkgroep analyseert momenteel verschillende pis-
tes. Op basis van hun voorstellen, kunnen de nodige maat-
regelen in verband met de opleiding worden genomen.
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DO 2021202213761
Question n° 1078 de Monsieur le député Koen Metsu

du 31 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213761
Vraag nr. 1078 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 31 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le suivi des nouvelles technologies. Nieuwe technologieën. - Opvolging.
L'émergence de technologies disruptives telles que la

blockchain et l'intelligence artificielle implique la nécessité
pour l'appareil sécuritaire et de défense de se préparer de
façon proactive aux menaces futures. Il est dès lors crucial
de se concentrer sur la capacité d'innovation de l'appareil
sécuritaire au sens large du terme. Cette capacité est néces-
saire pour que les services de renseignement et de sécurité
ne se laissent pas distancer par les criminels, et ce pour
autant bien sûr que les garanties adéquates soient mises en
place pour préserver la vie privée de chacun et protéger les
données à caractère personnel.

Door de opkomst van disruptieve technologieën als
blockchain en artificiële intelligentie moet het veiligheids-
en defensieapparaat zich proactief voorbereiden op de drei-
ging van morgen. Daarom is het cruciaal om in te zetten op
de innovatiecapaciteit van het veiligheidsapparaat in de
ruime zin van het woord. Deze capaciteit is nodig opdat
onze inlichtingen-en veiligheidsdiensten gelijke tred zou-
den kunnen houden met criminelen. Dit uiteraard allemaal
mits er de juiste waarborgen zijn voor ieders privacy en de
bescherming van persoonsgegevens.

1. Vous semblez ouverte à l'utilisation de nouvelles tech-
nologies, mais ne précisez pas dans quelle direction vous
souhaitez avancer.

1. U lijkt open te staan voor het gebruik van nieuwe tech-
nologieën maar stelt niet welke kant u hiermee uit wil?

a) Quels sont vos projets? a) Wat zijn uw plannen?
b) Dans quel délai voulez-vous les concrétiser? b) Binnen welke termijn ziet u deze concreet?
2. La note de politique 2021 promettait d'examiner les

initiatives législatives:
2. De beleidsnota 2021 beloofde een onderzoek naar wet-

gevende initiatieven:
a) quels sont les résultats de cet examen? a) wat zijn de resultaten van dit onderzoek?
b) quelles initiatives législatives pouvons-nous attendre

de votre part?
b) welke wetgevende initiatieven mogen we van u ver-

wachten?
c) quels budgets sont prévus dans ce cadre? c) welke budgetten staan hiertegenover?
3. Lors des discussions autour de la note de politique

2022, vous avez indiqué que "les applications basées sur
l'IA pourraient être très diverses à l'avenir". Dans votre
note de politique, vous citez tous les outils que vous dési-
rez utiliser: "ANPR, bodycams, i-Police, Focus, enregistre-
ment numérique des preuves, signature numérique,
Microsoft-Cloud", etc. La question reste toutefois de savoir
comment vous gérerez ces concepts. L'ANPR a initiale-
ment été mis au point comme un outil de lutte contre le ter-
rorisme et la criminalité organisée. Aujourd'hui, des
propositions sont déjà déposées à la Chambre pour élargir
son champ d'application à la circulation routière et à l'envi-
ronnement.

3. Tijdens de bespreking van de beleidsnota 2022 stelde u
dat "de AI-toepassingen uiteenlopend kunnen zijn in de
toekomst". In uw beleidsnota somt u alle tools op waarmee
u aan de slag wil gaan: "ANPR, bodycams, i-Police, Focus,
digitale bewijsopslag, digitale handtekening, Microsoft-
Cloud" enz. De vraag is echter hoe u zult omgaan met deze
concepten. ANPR was initieel gecreëerd als hulpmiddel
tegen terreur en georganiseerde criminaliteit. Vandaag al
zien we in de Kamer voorstellen die het toepassingsgebied
willen uitbreiden naar verkeer en leefmilieu.

a) Les soutenez-vous? Ne pensez-vous pas qu'il serait
préférable d'organiser un débat démocratique plus large à
ce sujet? Quels sont les risques auxquels il convient d'être
attentif en termes de respect de la vie privée et de protec-
tion des données à caractère personnel?

a) Staat u daarachter? Meent u niet dat hierover een bre-
der democratisch debat moet komen? Op welke risico's qua
privacy en bescherming van persoonsgegevens moeten we
hier letten?
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b) Comment veillerez-vous à ce que ces technologies que
vous avez citées précédemment soient utilisées dans un
cadre garantissant le respect de la vie privée des citoyens et
la protection adéquate des données à caractère personnel?
Cela pourrait se faire via le privacy by design, mais ne fau-
drait-il pas aller plus loin?

b) Hoe zult u de technologieën, zoals eerder door u opge-
somd, laten werken in een kader waar privacy van de bur-
ger gewaarborgd blijft en persoonsgegevens adequaat
worden beschermd? Dat kan inderdaad met privacy by
design, maar is er niet meer nodig dan dat?

4. Le 6 octobre 2021, vous avez déclaré que tant que le
cadre légal ne le permettait pas, la police fédérale n'utilise-
rait pas de logiciel de reconnaissance faciale. Vous consi-
dérez toutefois qu'il s'agit d'une piste intéressante pour
laquelle "des préparatifs ont lieu dans les limites du cadre
juridique actuel". Que voulez-vous dire précisément?

4. Op 6 oktober 2021 verklaarde u dat zolang het wette-
lijk kader dit niet toeliet de federale politie geen gezichts-
herkenningssoftware zou gebruiken. U beschouwt het
echter wel als interessante piste waarvoor de "voorberei-
dingen worden getroffen binnen de grenzen van het huidig
juridisch kader". Wat wordt hier exact mee bedoeld?

a) Dans quel délai avez-vous l'intention de présenter ce
dossier à l'Organe de contrôle de l'information policière
(COC)?

a) Op welke termijn bent u van plan dit voor te leggen
aan het Controleorgaan op de politionele informatie
(COC)?

b) Dans quelle mesure cela s'inscrit-il dans le cadre des
"adaptations supplémentaires à l'article 44 de la LFP" dont
question dans la note de politique 2022? De plus, l'article
44 est très large et comprend plusieurs sous-articles. Quels
passages spécifiques et quels articles spécifiques souhai-
tez-vous adapter au cours des prochains mois?

b) In hoeverre kadert dit in de zogenaamde "bijkomende
aanpassingen aan artikel 44 WPA" waarover sprake in de
beleidsnota 2022? Artikel 44 is daarenboven erg ruim, met
verschillende deelartikelen. Welke specifieke passages en
welke specifieke artikelen wenst u aan te passen in de
komende maanden?

5. Lors des discussions autour de la note de politique
2022, vous avez indiqué que vous aviez donné pour mis-
sion à la police d'élaborer au plus vite un cadre législatif
pour tester les nouvelles technologies avec des données
opérationnelles.

5. Tijdens de bespreking van de beleidsnota 2022 stelde u
dat u de opdracht had gegeven aan de politie om zo snel
mogelijk een wetgevend kader uit te werken voor het tes-
ten van nieuwe technologieën met operationele gegevens.

a) Où en est la police à cet égard? a) Hoever staat de politie met dit werk?
b) Des projets pilotes précis sont-ils déjà prêts? Le cas

échéant, lesquels? Dans quels délais devraient-ils être
déployés?

b) Staan er dergelijke proefprojecten klaar? Welke? Op
welke termijn zouden deze worden uitgerold?

6. Vous avez déjà affirmé vouloir suivre les résolutions
européennes en matière d'intelligence artificielle (IA). Cela
nous semble toutefois aller à l'encontre de votre projet
d'explorer les possibilités des nouvelles technologies. La
résolution récemment adoptée par le Parlement européen
appelle, en effet, à interdire l'utilisation de l'IA par les auto-
rités répressives dans l'espace public et à interdire les bases
de données pour la reconnaissance faciale.

6. U stelde reeds eerder de Europese resoluties over arti-
ficiële intelligentie (AI) te willen opvolgen. Dit lijkt ons
echter in te gaan tegen uw voornemen om de mogelijkheid
van nieuwe technologieën te verkennen. De recent aange-
nomen resolutie van het Europees Parlement roept immers
op tot een verbod op het gebruik van AI door rechtshand-
havingsinstanties in openbare ruimten en een verbod op
databanken voor gezichtsherkenning.

a) Souhaitez-vous réellement suivre ces résolutions ou
reconnaissez-vous qu'elles vont à l'encontre de votre objec-
tif?

a) Wilt u deze resoluties effectief opvolgen of erkent u
dat deze tegen uw doelstelling ingaan?

b) Comment y adapterez-vous vos initiatives? b) Hoe zult u uw initiatieven hiermee rijmen?
7. Vous avez également parlé de créer un comité consul-

tatif éthique "sécurité". Lors des discussions autour de la
note de politique 2022, vous avez indiqué que les services
s'attelaient à la rédaction d'une note de discussion sur la
composition et les règles de fonctionnement de ce comité.

7. U sprak tevens over de oprichting van een ethische
adviescommissie "veiligheid". U stelde tijdens de bespre-
kingen van de beleidsnota 2022 dat de diensten momenteel
een discussienota opstelden over de samenstelling en de
nadere werkingsregels van die commissie.

a) Où en est cette note de discussion? Où en est la com-
position du comité?

a) Hoever staat deze discussienota? Hoever staat de
samenstelling van de commissie?
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b) Quand ce comité sera-t-il entièrement constitué et
quels travaux ont été planifiés? Quels sont les objectifs
concrets de ce comité? Quel budget est attribué au comité?

b) Wanneer zal deze commissie volledig samengesteld
zijn en welke werkzaamheden staan op de planning? Welke
concrete doelstellingen heeft deze commissie? Welk bud-
get wordt aan de commissie toegewezen?

c) Quel sera le lien entre ce comité et la discussion thé-
matique (précédemment promise) que vous alliez organiser
avec le Parlement?

c) Wat zal de verhouding zijn tussen deze commissie en
de thematische bespreking die u hierover (zoals eerder
beloofd) zou organiseren met het Parlement?

8. La Cellule innovation a été créée au sein de Fedpol en
2021.

8. In 2021 werd de Cel innovatie opgericht binnen Fed-
pol.

a) Comment envisagez-vous la poursuite de ses activités
en 2022?

a) Hoe ziet u de verderzetting hiervan in 2022?

b) Pouvez-vous transmettre un état de la situation ou une
évaluation?

b) Kunt u hiervan een update of evaluatie geven?

c) Quels résultats cette cellule a-t-elle déjà atteints? c) Welke resultaten heeft deze cel reeds behaald?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1078 de Monsieur le
député Koen Metsu du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1078
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
31 januari 2022 (N.):

1 à 4. La police, pour sa part, suit activement l'évolution
des nouvelles technologies qui peuvent contribuer à l'exé-
cution de ses activités administratives et judiciaires. Dans
chaque situation concrète où une technologie spécifique est
appliquée, cela se fait dans le cadre légal. En effet, la
police ne traite pas de données à caractère personnel sans
une base juridique idoine.

1 tot 4. De politie volgt van haar kant actief de evoluties
van nieuwe technologieën die een bijdrage kunnen leveren
aan de uitvoering van haar bestuurlijke en gerechtelijke
activiteiten op. In elke concrete situatie waarbij een speci-
fieke technologie wordt toegepast, gebeurt dit steeds bin-
nen het wettelijk kader. De politie verwerkt immers geen
persoonsgegevens zonder een afdoende wettelijke basis.

En outre, les services de police n'ont pas l'intention
d'appliquer ces nouvelles technologies sans retenue. Il y a
toujours une évaluation de la valeur ajoutée éventuelle que
ces technologies peuvent apporter à une société plus sûre et
plus vivable.

Het is bovendien niet de bedoeling van politiediensten
om deze nieuwe technologieën ongebreideld te gaan toe-
passen. Er gebeurt steeds een toetsing van de eventuele
meerwaarde die deze technologieën kunnen bijdragen aan
een veiligere en leefbare samenleving.

Dans les cas prescrits, une analyse d'impact sur la protec-
tion des données (Privacy Impact Assessment) est alors
réalisée et d'autres principes, garanties et réglementations
sont également attentivement observés. Conformément à
l'article 59 de la loi relative à la protection des données,
l'organe de contrôle de l'information policière sera consul-
tée si les analyses d'impact relative à la protection des don-
nées envisagées montrent que la nature du traitement
comporte un risque élevé pour les droits et libertés des per-
sonnes concernées.

In de voorgeschreven gevallen wordt dan een gegevens-
beschermingseffectbeoordeling (Privacy Impact Assess-
ment) opgesteld en worden ook andere principes,
waarborgen en voorschriften nauwlettend nageleefd. Con-
form artikel 59 van de wet gegevensbescherming zal het
Controleorgaan op de politionele informatie steeds worden
geraadpleegd indien uit de beoogde gegevensbescherming-
seffectbeoordelingen blijkt dat de aard van de verwerking
een hoog risico voor de rechten en vrijheden van de betrok-
kenen met zich meebrengt.
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Le développement ou l'utilisation de nouvelles technolo-
gies fera, si nécessaire, l'objet d'initiatives législatives qui
impliqueront un débat démocratique. Dans ce contexte, on
peut, p. ex. se référer au débat qui a lieu sur certaines appli-
cations du système ANPR suite au projet de loi visant à
modifier l'article 44/11/9, § 2, deuxième et troisième ali-
néas, de la loi sur la fonction de police, en vue d'élargir
l'accès des autorités locales et supralocales aux données
figurant dans la banque de données technique nationale
ANPR afin qu'elles puissent les utiliser dans le cadre de
leur politique relative à la mobilité, à l'environnement et à
la qualité de vie. Je fais également référence dans ce
contexte à d'éventuels ajustements de l'article 44 de la loi
sur la fonction de police dans la mesure où certaines appli-
cations de logiciels de reconnaissance faciale sont soute-
nues, que ce soit ou non après une période de moratoire.

Voor de ontwikkeling of het gebruiken van nieuwe tech-
nologieën zullen waar nodig wetgevende initiatieven wor-
den genomen die steeds een democratisch debat
impliceren. In dat kader valt bijvoorbeeld te verwijzen naar
het debat dat gaande is over bepaalde toepassingen van
ANPR naar aanleiding van het wetsvoorstel tot wijziging
van artikel 44/11/9, § 2, tweede en derde lid, van de wet op
het politieambt, teneinde de toegang van lokale en boven-
lokale overheden tot de gegevens uit de nationale techni-
sche gegevensbank ANPR uit te breiden tot toepassingen
in het kader van het mobiliteits-, milieu en leefbaarheids-
beleid. Tevens verwijs ik in deze context naar mogelijke
aanpassingen aan artikel 44 van de wet op het politieambt
in zoverre een draagvlak bestaat voor bepaalde toepassin-
gen van gezichtsherkenningssoftware, al dan niet na een
periode van moratorium.

5. À l'initiative du secrétaire d'État Michel, un cadre est
mis en place pour abaisser le seuil réglementaire des pro-
jets pilotes afin d'encourager et de soutenir l'innovation. Le
cadre légal pour des "bacs à sable" décrit dans sa récente
note de politique générale permettra à la police d'organiser
des essais de traitement des données dans un environne-
ment sécurisé et contrôlé (Michel, M. (octobre 2021).
Document d'orientation sur la Digitalisation, Simplifica-
tion administrative, Vie privée et Régie des Bâtiments -
Doc. Parl., Chambre, 55 2294/014). Ce cadre plus large
devra donc également être traduit dans la législation spéci-
fique à la police, à savoir la loi sur la fonction de police,
afin que les services de police puissent également s'en ser-
vir.

5. Op initiatief van staatssecretaris Michel wordt een
kader opgezet ter verlaging van de regelgevingsdrempel
voor proefprojecten opdat innovatie gestimuleerd en
ondersteund kan worden. Het in zijn recente beleidstekst
beschreven wettelijk kader voor "proeftuinen" zal de poli-
tie in staat stellen om proeven van gegevensverwerking in
een beveiligde en gecontroleerde omgeving te organiseren
(Michel, M. (oktober 2021). De oriënterende beleidsnota
inzake Digitalisering, Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en Regie der Gebouwen - Parl. Doc., Kamer, 55
2294/014) Dit breder opgezette kader zal dan ook een ver-
taalslag moeten krijgen in de politiespecifieke wetgeving,
zijnde de wet op het politieambt, opdat de politiediensten
hier ook gebruik van zouden kunnen maken.

6. Nonobstant le suivi des résolutions européennes et
soutenus par l'état actuel des débats sur un règlement euro-
péen relatif à l'IA, nous continuons à nous efforcer d'utili-
ser efficacement les nouvelles technologies dans un cadre
juridique et réglementaire strict, avec l'incorporation
nécessaire de mesures de sécurité et d'accès à plusieurs
niveaux, complétées par le rôle des organes de surveillance
respectifs. En ce qui concerne les logiciels de reconnais-
sance faciale, comme elle l'a exprimé dans son avis sur la
résolution proposée 1349 du 16 juin 2020, la police ne sou-
tient pas un moratoire indifférencié et inutilement strict.
J'attends à bras ouverts le débat sur ce sujet au Parlement.

6. Niettegenstaande de opvolging van Europese resolu-
ties en geruggesteund door de huidige stand van zaken in
de debatten over een Europese AI-Verordening, blijven we
ijveren voor doelmatig gebruik van nieuwe technologieën
binnen een strikt wettelijk en regelgevend kader met de
nodige inbouw van gelaagde beveiligings- en toegangs-
maatregelen aangevuld door de rol van de respectieve toe-
zichtsorganen. Wat betreft gezichtsherkenningssoftware is
de politie, zoals verwoord in haar advies inzake voorstel
van resolutie 1349 van 16 juni 2020, geen voorstander van
een ongedifferentieerd en nodeloos streng moratorium.
Met open vizier kijk ik uit naar het debat dat hierover in het
Parlement zal worden gevoerd.
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7. a) En ce qui concerne la création d'une Commission
consultative éthique sécurité, mon administration a rédigé
une note de vision et de départ qui est sous étude mainte-
nant chez moi et mon cabinet. La composition multidisci-
plinaire est un élément de base de cette proposition. Nous
partons d'ores et déjà de profiles académiques du domaine
technologique et ingénierie ainsi que de criminologie,
droit, voir philosophie de science.

7. a) Wat de oprichting van een Ethische Adviescommis-
sie Veiligheid betreft, heeft mijn administratie een start- en
visienota opgesteld die nu ter studie bij mij en mijn kabinet
voorligt. De multidisciplinaire samenstelling is een basi-
selement in dit voorstel. Wij gaan alvast uit van minstens
academische profielen uit het technologie- en engineering
domein als criminologie, recht en wetenschapsfilosofie.

b) Nous espérons pouvoir atterrir cet été avec les lignes
fondamentales. Quant aux objectifs et travaux, il est, selon
moi, souhaitable de ne pas partir d'un produit spécifique
pour évaluer si son déploiement est éthique, mais d'abord
de décrire le plus large cadre sociétal voulu dans lequel le
déploiement d'une technologie est évalué sur finalité, sub-
sidiarité, proportionnalité, ajustement au futur et autres
paramètres qui, complémentairement, puissent être établis
par cette commission. Évidemment, seront aussi pris en
compte les évolutions et tendances quant aux technologies
émergentes, et leur utilisation par des criminels. Ceci n'est
pas un exercice binaire, mais bien un qui prendra un certain
temps. Or, vu tant l'importance, que la pertinence pour
citoyen, autorités et société, je souhaite que le temps néces-
saire soit pris pour établir les fondations de contenu et les
blocs de construction avant de déterminer les modalités
plus pratiques. Le budget nécessaire sera déterminé en
fonctions des orientations finales.

b) Wij hopen deze zomer te landen met de fundamentele
lijnen. Inzake doelstellingen en werkzaamheden is het mijn
inziens aanbevolen niet te vertrekken vanuit een specifiek
product om dan na te gaan of de inzet ervan ethisch is, wel
om eerst het bredere gewenste samenlevingskader te
beschrijven waarbinnen de inzet van een technologie wordt
geëvalueerd aan finaliteiten, noodzakelijkheid, evenredig-
heid, future-proof-heid en andere parameters die bijko-
mend door deze commissie kunnen worden vastgelegd.
Daarbij moet uiteraard ook rekening gehouden worden met
de evoluties en tendensen inzake new technology, en de
inzet ervan door criminelen. Dit is geen binaire oefening,
wel één die enige tijd zal vergen. Echter: gezien zowel het
belang als de relevantie ervan voor burger, overheid en de
maatschappij, wens ik dat de nodige tijd wordt besteed aan
de inhoudelijke fundamenten en solide bouwstenen alvo-
rens de meer praktische modaliteiten vast te leggen. Het
benodigde budget zal dan in functie van de eindoriëntaties
worden vastgesteld.

c) La relation avec le Parlement et les discussion théma-
tiques de nouvelles technologies et leurs applications dans
le domaine de la sécurité est évidemment pris en compte
dans cette réflexion, et suis dès lors ouverte pour toute sug-
gestion que vous voudriez faire y avenant.

c) De verhouding met het Parlement en de thematische
bespreking van nieuwe technologieën en toepassing ervan
in het veiligheidsdomein wordt in deze reflectie uiteraard
meegenomen, en ik sta dan ook open voor suggesties die u
desbetreffende wenst te doen.

8. Quant au service "Innovation" dont vous faites men-
tion, je vous informe que ce service a commencé son tra-
vail en août 2021 avec les nominations du chef de service
et d'une première collaboratrice.

8. Wat de dienst "innovatie" betreft, kan ik u meedelen
dat deze haar werkzaamheden startte in augustus 2021 met
de aanstelling van het diensthoofd en een eerste medewer-
ker.

Au cours des premiers mois de fonctionnement, ils se
sont attachés à accroître la transparence dans le domaine de
l'innovation. Ils tentent ainsi d'avoir une meilleure vue
d'ensemble des différents projets innovants déjà présents
au sein de la police, de l'expertise dont elle dispose, de qui
participe à quels réseaux d'innovation au niveau national et
international, etc. Ces informations seront progressivement
mises à disposition via une base de données de connais-
sance sur l'innovation, dont les premiers développements
ont commencé.

De eerste maanden van de opstart hebben zij vooral inge-
zet op het verhogen van de transparantie in het domein van
innovatie. Zo proberen zij een beter overzicht te krijgen
van de verschillende innovatieve projecten die vandaag
reeds binnen de politie bestaan, welke expertise er in house
is, wie deelneemt aan welke innovatienetwerken, zowel
nationaal als internationaal, enz. Deze informatie zal gaan-
deweg beschikbaar worden gesteld via een Kennisdata-
bank Innovatie, waarvan de eerste ontwikkelingen gestart
zijn.
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En outre, le Service Innovation a élaboré un projet de
proposition de gouvernance de l'innovation au sein de la
police intégrée. Cette gouvernance identifie les parties pre-
nantes internes et clarifie leur rôle de soutien depuis l'iden-
tification d'une idée innovante jusqu'à sa réalisation et sa
mise en oeuvre au sein de la police.

Daarnaast heeft de Dienst Innovatie een draft voorstel tot
Innovation Governance binnen de geïntegreerde politie
uitgewerkt. Deze governance brengt de interne stakehol-
ders in kaart en verduidelijkt hun ondersteunende rol bij
het identificeren van een innovatief idee tot de realisatie en
implementatie binnen de politie.

En 2022, le Service Innovation poursuivra son travail sur
la base de données de connaissance sur l'innovation et la
mise en oeuvre de la gouvernance de l'innovation. En
outre, il travaillera également sur:

In 2022 zal de Dienst Innovatie verder werken aan de
Kennisdatabank Innovatie en de implementatie van de
Innovation Governance. Daarnaast zal er ook ingezet wor-
den op:

- développement de la stratégie/d'un agenda 'innovation'
pour la police fédérale;

- het uitwerken van een innovatie strategie / agenda voor
de federale politie;

- trendwatching et foresight (développements technolo-
giques futurs);

- trendwatching en foresight (toekomstige technologische
ontwikkelingen);

- tendre vers l'utilisation optimale des possibilités
offertes par les réseaux nationaux et internationaux travail-
lant dans le domaine de l'innovation;

- streven naar een optimaal gebruik van de mogelijkhe-
den die nationale en internationale netwerken werkzaam in
het domein van innovatie bieden;

- l'accompagnement de processus d'initiatives innovantes
à la demande des innovateurs;

- procesbegeleiding van innovatieve initiatieven op vraag
van innovators;

- sensibilisation, communication et formation par rapport
à l'innovation au sein de la police.

- awareness, communicatie en opleiding over innovatie
binnen de politie.

Le tableau organique du service Innovation prévoit
quatre membres du personnel, dont deux sont actuellement
en place. Lors d'un précédent tour de recrutement en août
2021, aucun candidat adéquat n'a été retenu; pour cette rai-
son, le service est toujours à la recherche de deux candidats
supplémentaires.

De organieke tabel van de dienst innovatie telt vier per-
soneelsleden, waarvan er op dit ogenblik twee in plaats
gesteld zijn. Bij een vorige rekruteringsronde in augustus
2021 werd geen geschikte kandidaat weerhouden; om deze
reden is de dienst nog steeds op zoek naar twee bijko-
mende kandidaten.

DO 2021202213764
Question n° 1079 de Monsieur le député Koen Metsu

du 31 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213764
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 31 januari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Déclassification administrative. Begroting 2022.- Administratieve declassificatie.
En 2021, le gouvernement avait prévu d'élaborer un

règlement juridique en matière de déclassification de sorte
que les documents secrets ou confidentiels soient déclassi-
fiés au fil du temps.

In 2021 was de regering van plan om een wettelijke rege-
ling uit te werken rond declassificering waarbij geheime of
vertrouwelijke documenten "na verloop van tijd" zullen
worden gedeclassificeerd.

En guise de justification, l'accord de gouvernement sti-
pule que la Belgique est aujourd'hui l'un des derniers pays
à ne pas disposer d'une telle procédure.

Als verantwoording stelt het regeerakkoord dat België nu
een van de laatste landen is zonder dergelijke procedure.

Votre intention de mettre en place un règlement de
déclassification figure dans votre déclaration de politique
générale, mais malheureusement, elle ne se trouve pas dans
vos notes de politique générale.

Uw intentie tot het uitwerken van een declassificatierege-
ling staat in uw beleidsverklaring maar in uw beleidsnota's
vinden we hier helaas niets over terug.
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Pourtant, le Conseil des ministres du 8 octobre 2021 a
approuvé un accord entre la Belgique et l'Italie sur
l'échange et la protection mutuelle d'informations classi-
fiées. Pour d'autres pays, la Chambre a déjà adopté des
accords bilatéraux similaires en séance plénière.

Nochtans werd op de Ministerraad van 8 oktober 2021
ingestemd met een overeenkomst tussen België en Italië
inzake de uitwisseling en wederzijdse bescherming van
geclassificeerde informatie. Voor enkele andere landen
keurde de plenaire Kamer zulke bilaterale overeenkomsten
reeds goed.

1. Pourquoi votre intention d'élaborer un tel système ne
figure-t-elle pas dans vos notes de politique générale?

1. Waarom staat uw intentie tot het uitwerken van zulke
regeling niet in uw beleidsnota's?

2. Ce projet est-il toujours à l'ordre du jour? 2. Bent u van plan om hier alsnog werk van te maken?
3. Quel est l'état d'avancement des préparatifs du projet

de loi sur le règlement général de déclassification?
3. Hoever staan de werkzaamheden rond het wetsont-

werp met een algemene declassificiatieregeling?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1079 de Monsieur le
député Koen Metsu du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1079
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
31 januari 2022 (N.):

Je me réfère à la proposition de loi visant à fixer des
règles générales de déclassification pour les pièces classi-
fiées (Doc. Parl. 55 0732/001). Cette proposition de loi
détermine de quelle manière et dans quelles circonstances
les pièces classifiées doivent être déclassifiées.

Ik verwijs naar het wetsvoorstel tot invoering van een
algemene declassificatieregeling voor geclassificeerde
stukken (Parl. Doc. 55 0732/001). Dit wetsvoorstel bepaalt
op welke manier en onder welke omstandigheden geclassi-
ficeerde stukken moeten worden gedeclassificeerd.

Mon avis formel sur cette proposition a déjà été obtenu
par la commission Intérieur. Vous pouvez y lire je fais
quelques remarques essentielles sur cette proposition de
loi.

Hierover werd mijn formeel advies reeds door de com-
missie Binnenlandse Zaken ingewonnen. Hierin kan u
lezen dat ik bij dit wetsvoorstel nog enkele wezenlijke
opmerkingen formuleer.

Je comprends que les travaux parlementaires sur cette
proposition sont actuellement en cours. J'attends le dérou-
lement de ces travaux.

Ik begrijp dat de parlementaire werkzaamheden hierover
nog lopende zijn. Ik wacht het verloop van deze werk-
zaamheden verder af.

DO 2021202213767
Question n° 1080 de Madame la députée Barbara Pas

du 31 janvier 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213767
Vraag nr. 1080 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
31 januari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

AFCN. - Rémunérations. FANC. - Verloningen.
L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) relève

de la compétence de la ministre de l'Intérieur.
Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

(FANC) ressorteert onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken.

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
concernant l'AFCN:

Kunt u aangaande het FANC de volgende informatie
overmaken.

1. la rémunération mensuelle ou annuelle du directeur
général, du président du conseil d'administration, des
membres du conseil d'administration, du commissaire du
gouvernement, du président du comité d'audit et du pré-
sident du comité stratégique pour les années 2020 et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de directeur-generaal, de
voorzitter van de raad van bestuur, de leden van de raad
van bestuur, de regeringscommissaris, de voorzitter van het
auditcomité en de voorzitter van het strategisch comité
voor wat betreft het jaar 2020 en 2021?
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voormelde jaren, bijv. zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, (pensioen)spaarplannen. Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven niet
werden vermeld? Zo ja, dewelke?

3. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1080 de Madame la
députée Barbara Pas du 31 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1080
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 31 januari 2022 (N.):

Rémunération du conseil d'administration et commissaire
du gouvernement:

Verloning raad van bestuur en regeringscommissaris:

Le montant et le mode de rémunération de la présidente,
des membres du conseil d'administration et du commis-
saire du gouvernement de l'AFCN sont fixés par l'arrêté
royal du 17 avril 2016 déterminant le montant des indem-
nités accordées aux membres du conseil d'administration et
au commissaire du gouvernement de l'Agence fédérale de
Contrôle nucléaire.

Het bedrag en de manier van vergoeden van de voorzit-
ster, leden van de raad van bestuur en regeringscommissa-
ris van het FANC wordt vastgelegd in het koninklijk
besluit van 17 april 2016 tot vaststelling van het bedrag der
vergoedingen toegekend aan de leden van de raad van
bestuur en de regeringscommissaris van het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle.

Les membres du conseil d'administration perçoivent une
rémunération annuelle fixe de 5.785,25 euros.

De leden van de raad van bestuur ontvangen een jaar-
lijkse forfaitaire vergoeding van 5.785,25 euro.

La présidente du conseil d'administration perçoit une
rémunération annuelle fixe de 36.113,84 euros.

De voorzitter van de raad van bestuur ontvangt een jaar-
lijkse forfaitaire vergoeding van 36.113,84 euro.

Le commissaire du gouvernement perçoit une rémunéra-
tion annuelle fixe de 12.098,11 euros.

De regeringscommissaris ontvangt een jaarlijkse forfai-
taire vergoeding van 12.098,11 euro.

Pour chaque réunion du conseil d'administration ou d'un
organe auquel le conseil a délégué certains pouvoirs et à
laquelle les membres et la présidente sont présents, ils
reçoivent un honoraire supplémentaire de 232,53 euros.

Per zitting van de raad van bestuur of van een orgaan
waaraan de raad bepaalde van zijn bevoegdheden heeft
overgedragen waarop de leden aanwezig zijn, ontvangen
de leden en voorzitster een bijkomende vergoeding van
232,53 euro.

Ces rémunérations sont liées à l'indice applicable à la
rémunération des fonctionnaires. Les montants sont payés
trimestriellement. Aucun avantage en nature ou indemnité
pour frais supplémentaires n'est accordé aux membres et
présidente du conseil d'administration.

Deze vergoedingen zijn gekoppeld aan de index van toe-
passing op de bezoldigingen van het Rijkspersoneel. De
bedragen worden trimestriëel uitgekeerd. Aan de leden en
de voorzitster van de raad van bestuur worden geen voor-
delen in natura of bijkomende onkostenvergoeding toege-
kend.

Rémunération du président du comité d'audit: Verloning voorzitter auditcomité:
Le président du comité d'audit perçoit tout comme les

autres membres du comité d'administration une rémunéra-
tion annuelle fixe de 5.785,25 euros.

De voorzitter van het auditcomité ontvangt net als de
andere leden van de raad van bestuur een jaarlijkse forfai-
taire vergoeding van 5.785,25 euro.

Pour chaque réunion du comité d'audit, cette personne
reçoit un honoraire supplémentaire de 232,53 euros.

Per zitting van het auditcomité, ontvangt deze persoon
een bijkomende vergoeding van 232,53 euro.
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Rémunération du président du comité stratégique: Verloning voorzitter strategisch comité:
Le président du comité stratégique perçoit tout comme

les autres membres du comité d'administration une rému-
nération annuelle fixe de 5.785,25 euros.

De voorzitter van het strategisch comité ontvangt net als
de andere leden van de raad van bestuur een jaarlijkse for-
faitaire vergoeding van 5.785,25 euro.

Pour chaque réunion du comité stratégique, cette per-
sonne reçoit un honoraire supplémentaire de 232,53 euros.

Per zitting van het strategisch comité, ontvangt deze per-
soon een bijkomende vergoeding van 232,53 euro.

Avantages généraux: Algemene voordelen:
Ces personnes n'ont pas d'autres avantages que ceux pré-

vus par l'arrêté royal du 17 avril 2016 déterminant le mon-
tant des indemnités accordées aux membres du conseil
d'administration et au commissaire du gouvernement de
l'Agence fédérale de Contrôle nucléaire.

Er zijn geen andere voordelen voor deze personen dan
deze vastgelegd in het koninklijk besluit van 17 april 2016
tot vaststelling van het bedrag der vergoedingen toegekend
aan de leden van de raad van bestuur en de regeringscom-
missaris van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole.

Rémunération du directeur général de l'AFCN: Verloning directeur-generaal FANC:
La rémunération du directeur général de l'AFCN est fixée

dans un contrat de travail. Étant donné que les contrats de
travail sont confidentiels, cette information ne peut pas être
divulguée. Les mandats du directeur général sont contrôlés
par le système de mandat de la Cour des comptes.

De verloning van de directeur-generaal van het FANC is
vastgelegd in een arbeidsovereenkomst. Aangezien
arbeidsovereenkomsten vertrouwelijk zijn, kan deze infor-
matie niet openbaar gemaakt worden. Er wordt wel toe-
zicht op de mandaten van de directeur-generaal gehouden
via het mandatensysteem van het Rekenhof.

Répartition linguistique: Taalaanhorigheid:
La présidente du conseil d'administration appartient au

rôle linguistique francophone, tandis que le directeur géné-
ral est néerlandophone. En ce qui concerne la répartition
des membres du comité d'administration, celle-ci est la sui-
vante: six membres appartiennent au rôle linguistique fran-
cophone, sept membres appartiennent au rôle linguistique
néerlandophone. Le commissaire du gouvernement appar-
tient au rôle linguistique néerlandophone.

De voorzitster van de raad van bestuur behoort momen-
teel tot de Franse taalrol, vermits de directeur-generaal
Nederlandstalig is. Voor de andere leden van de raad van
bestuur is de opdeling als volgt: zes behoren tot de Fransta-
lige taalrol, zeven behoren tot de Nederlandstalige taalrol.
De regeringscommissaris behoort tot de Nederlandstalige
taalrol.

DO 2021202213768
Question n° 1081 de Monsieur le député Koen Metsu

du 01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213768
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Lutte contre l'extrémisme violent. Begroting 2022. - Aanpak gewelddadig extremisme.
Sous le gouvernement précédent, le plan d'action réformé

contre le radicalisme a été approuvé par le Conseil national
de sécurité le 14 décembre 2015. Dans l'accord de gouver-
nement comme dans votre exposé d'orientation politique,
on peut lire que le plan d'action contre le radicalisme sera
élevé au rang de note stratégique.

In de vorige regering werd op 14 december 2015 het her-
vormde actieplan radicalisme goedgekeurd door de Natio-
nale Veiligheidsraad. In zowel het regeerakkoord als uw
beleidsverklaring zegt u dat het actieplan radicalisme zal
worden opgewaardeerd naar een strategische nota.

Tandis que l'accord de gouvernement évoquait une détec-
tion précoce et l'évaluation des risques de radicalisation,
plus rien de tout cela ne figure aujourd'hui dans votre
exposé d'orientation politique.

Terwijl het regeerakkoord nog sprak over vroegdetectie
en risicotaxatie bij radicalisering, vinden we daar vandaag
niets over terug in uw beleidsverklaring.
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Dans ce document, vous indiquez également vouloir sou-
tenir à l'échelon fédéral les initiatives et les programmes
visant à combattre l'extrémisme (par le biais de formations,
campagnes, récits connectés ou de la lutte contre la désin-
formation, par exemple).

In uw beleidsverklaring zegt u ook initiatieven en pro-
gramma's tot aanpak van extremisme te zullen ondersteu-
nen op federaal niveau: bijv. met opleidingen, campagnes,
connecting narratives of bestrijding van desinformatie.

Pour lutter contre la radicalisation, l'extrémisme violent
et le terrorisme,  les points suivants sont avancés dans
votre note de politique générale:

Uw beleidsnota stelt het volgende voor voor de aanpak
van radicalisering, gewelddadig extremisme en terreur:

- 2021: en septembre, la Note stratégique Extrémisme et
Terrorisme a été approuvée par le comité de concertation
(Strat TER) ;

- 2021: in september werd de Strategische Nota Extre-
misme en Terreur goedgekeurd door het overlegcomité
(Strat TER);

- 2022 : poursuite des efforts visant à étendre et à soute-
nir la Strat TER, notamment grâce à l'élaboration d'un
accord de coopération CSIL-R (comprenant un volet
CSIL-R en prison et une formation distincte pour tous les
acteurs CSIL-R).

- 2022: verdere inzet op uitbouwen en ondersteunen Strat
TER, onder meer door uitwerking van een samenwerkings-
akkoord LIVC-R (inclusief onderdeel LIVC-R in gevange-
nis en aparte opleiding voor alle LIVC-R actoren).

1. Du "plan d'action contre la radicalisation" à la "note
stratégique extrémisme et terrorisme (Strat TER)".

1. Van "actieplan radicalisme" naar "strategische nota
extremisme en terreur (Strat TER)".

a) En quoi la note diffère-t-elle concrètement du plan
d'action?

a) In hoeverre verschilt de nota effectief van het actie-
plan?

b) Qu'a-t-on ajouté ou supprimé dans cette note par rap-
port au plan d'action?

b) Wat is er toegevoegd of weggelaten in deze nota dat
wel/niet in het actieplan stond?

2. A-t-on déjà pris contact avec les entités fédérées
concernant l'accord de coopération de 2022? Quelles sont
les concertations prévues et quand auront-elles lieu?

2. Was er reeds contact met de deelstaten omtrent het
samenwerkingsakkoord van 2022? Welke overlegmomen-
ten staan op de agenda en wanneer worden deze inge-
pland?

3. Dans la section prévention et sécurité, on peut lire que
le programme 13-56-8 s'accompagne d'une légère diminu-
tion des ressources pour la sécurité locale intégrée (-
312.000 euros). Pourquoi?

3. Bij het onderdeel preventie en veiligheidsbeleid lezen
we dat er in programma 13-56-8 een lichte daling zal zijn
voor de middelen voor lokale integrale veiligheid (-
312.000 euro). Waarom is dat?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1081 de Monsieur le
député Koen Metsu du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1081
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
01 februari 2022 (N.):

1. a) La Stratégie de lutte contre le terrorisme et l'extré-
misme, y compris le processus de radicalisation (Stratégie
TER), s'appuie sur les expériences, les connaissances et
l'expertise tirées du passé. Les structures de l'ancien Plan R
ont été maintenues par la stratégie TER et leur importance
a été soulignée et renforcée. Ce, dans l'optique d'une
approche holistique du phénomène de la radicalisation à
laquelle peuvent adhérer conjointement tous les acteurs
compétents qui proviennent à la fois du secteur de l'aide
sociale et de celui de la sécurité et du renseignement.

1. a) De Strategie terrorisme, extremisme inclusief het
radicaliseringproces (Strategie TER) bouwt uiteraard voort
op de ervaringen en bestaande kennis en expertise uit het
verleden. De structuren uit het vroegere Plan R werden
door de strategie TER bestendigd en hun belang werd
benadrukt en versterkt. Dit vanuit de optiek van een holisti-
sche totaalaanpak van het fenomeen radicalisering, waar
alle bevoegde actoren; uit zowel de welzijns- als de veilig-
heids- en inlichtingensector zich gezamenlijk achter kun-
nen scharen.
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b) La principale nouveauté est que le cadre de cette coo-
pération a été détaillé dans une stratégie nationale et qu'il a
été officiellement approuvé par le gouvernement fédéral et
les gouvernements régionaux et communautaires. Tous les
acteurs politiques concernés ont signé le document. Il s'agit
dès lors, dans la pratique, d'une stratégie effectivement par-
tagée par l'ensemble des acteurs.

b)  De grootste vernieuwing is dat het kader voor deze
samenwerking verder wordt uitgediept in een nationale
strategie en officieel is goedgekeurd door de federale rege-
ring en de regeringen van de gemeenschappen en gewes-
ten. Alle betrokken politieke actoren ondertekenden het
document. Dat zorgt er in de praktijk voor dat het effectief
een gedeelde strategie vormt, waar alle actoren zich achter
scharen.

Cette stratégie précise que toutes les formes de radicali-
sation, d'extrémisme et de terrorisme, qu'elles soient d'ins-
piration religieuse ou idéologique, seront appréhendées de
la même manière, par le biais des mêmes structures de
suivi et sur la base d'une stratégie identique.

Deze strategie expliciteert dat alle vormen van radicalise-
ring, extremisme en terrorisme, zowel religieus als ideolo-
gisch geïnspireerd, op een gelijke manier worden
aangepakt, via dezelfde opvolgingsstructuren en vanuit
dezelfde strategie.

Un autre élément nouveau est l'importance du concept de
gestion des risques dans le cadre de la lutte contre l'extré-
misme et le terrorisme, où des acteurs de différents sec-
teurs constituent dans un premier temps un réseau aussi
dense que possible afin de détecter au plus tôt les signaux
de comportements potentiellement problématiques. Ce
n'est qu'en regroupant toutes les informations de différents
acteurs et en procédant à une estimation des risques éma-
nant de la personne (évaluation des risques) que l'on peut
ensuite réagir de manière adéquate et proportionnée. Dans
un troisième temps, chaque cas problématique fait l'objet
d'un trajet sur mesure auquel sont associées des mesures
fixées individuellement dans le but de limiter les risques
constatés. Ces "mesures" peuvent tantôt viser à optimiser
le bien-être individuel et à réintégrer l'intéressé, tantôt être
axées sur la sécurité. L'évaluation des risques est donc
d'une importance cruciale dans l'approche de l'extrémisme
et du terrorisme et elle fait partie du processus cyclique de
gestion des risques: partage d'informations, évaluation,
prise de mesures et réévaluation.

Ook nieuw is het belang van het concept van risicoma-
nagement in het kader van de strijd tegen extremisme en
terrorisme, waarbij in de eerste plaats actoren uit verschil-
lende sectoren een zo fijnmazig mogelijk netwerk creëren,
om signalen van potentieel problematisch gedrag zo vroeg
als mogelijk te detecteren. Het is pas door alle informatie
van deze verschillende actoren samen te leggen en een
inschatting van het risico uitgaande van de persoon te
maken (risicotaxatie), dat men op een adequate en propor-
tionele manier kan reageren. Geval per geval worden pro-
blematische gevallen in een derde fase voorzien van een
traject op maat, gekoppeld aan individueel bepaalde maat-
regelen, om de vastgestelde risico's te gaan reduceren. Der-
gelijke "maatregelen" kunnen eerder gericht zijn op het
optimaliseren van het individueel welzijn en op de re-inte-
gratie van betrokkene, of kunnen eerder veiligheidsgericht
zijn. Risicotaxatie is dus wel degelijk van primordiaal
belang in de aanpak van extremisme en terrorisme, en is
een onderdeel van het cyclisch proces van risicomanage-
ment: informatie delen, een inschatting maken, maatrege-
len treffen en opnieuw evalueren.

Dans cette idée de gestion des risques, les task forces
locales (TFL) et les cellules de sécurité intégrales locales
(CSIL-R) sont et restent les plateformes de concertation
multidisciplinaires par excellence, en ce qu'elles sont au
coeur même de toute la stratégie, procèdent à l'échange
d'informations et décident de ces mesures au cas par cas.
L'information officer, qui est le maillon entre la TFL et la
CSIL-R, joue un rôle de premier plan.

De lokale taskforces (LTF), en de lokale integrale veilig-
heidscellen (LIVC-R) zijn en blijven in dit idee van risico-
management de multidisciplinaire overlegplatformen bij
uitstek die fungeren als het zenuwcentrum van de gehele
strategie, waar info uitgewisseld wordt, en waar geval per
geval beslist wordt over deze maatregelen. De information
officer, die de schakel vormt tussen de LTF en de LIVC-R,
speelt een cruciale rol.

Une composante essentielle de la coopération multidisci-
plinaire repose sur le partage continu d'informations selon
le principe need-to-share. Le rôle de la Banque de données
commune en tant qu'outil d'échange dynamique d'informa-
tions se voit renforcé dans le cadre de la Stratégie TER.

Een belangrijk onderdeel van de multidisciplinaire
samenwerking is geënt op het continu delen van informatie
volgens het need-to-share principe. De rol van de Gemeen-
schappelijke Gegevensbank als tool voor de dynamische
informatie-uitwisseling wordt vanuit de strategie TER ver-
sterkt.
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2. En ce qui concerne l'accord de coopération, différents
groupes de travail intercabinets (IKW) ont été organisés
sur ce thème aux niveaux fédéral et interfédéral. De même,
plusieurs entretiens fructueux ont entre-temps été menés
entre les acteurs concernés au niveau fédéral et au sein des
entités fédérées au sujet d'une plateforme de concertation
socio-préventive et axée sur l'aide sociale en milieu péni-
tentiaire: la Cellule de sécurité pénitentiaire intégrale-R.
Les discussions concernant cette CSPI-R sont actuellement
en cours et, sur cette base, les IKW interfédéraux sur
l'accord de coopération CSIL-R vont être reprogrammés à
court terme. L'objectif est en effet d'intégrer la CSPI-R
dans l'accord de coopération CSIL-R afin de couvrir
d'emblée toute la matière.

2. Wat het samenwerkingsakkoord betreft werden er
reeds verschillende federale en interfederale interkabinet-
tenwerkgroepen (IKW) gevoerd omtrent het thema. Ook
rond een socio-preventief en welzijnsgericht overlegplat-
form in de gevangenis, de Penitentiaire Integrale Veilig-
heidscel -R, werden intussen reeds een aantal vruchtbare
gesprekken gevoerd tussen federale en deelstatelijke
betrokken actoren. De gesprekken rond dit PIVC-R zijn
actueel lopende en de interfederale IKW's rond het samen-
werkingsakkoord LIVC-R, worden in afstemming hier-
mee, op korte termijn opnieuw ingepland. Het is immers de
bedoeling om ook de PIVC-R een plaats te geven binnen
het samenwerkingsakkoord LIVC-R, om zo onmiddellijk
de hele materie af te dekken.

3. Le Budget général des dépenses 2022 prévoit en effet
une réduction des crédits inscrits au programme 13-56-8
Sécurité locale intégrale. Plus spécifiquement, une diminu-
tion de 176.000 euros est à charge de l'allocation de base
1356 82432201, et ce conformément aux paramètres pré-
vus par la Circulaire 2021/99/28 relative aux "Directives
pratiques concernant la répartition des économies linéaires
2022-2024 (Procédure et Timing)". Celle-ci renvoie à la
décision du gouvernement lequel a tranché sur le périmètre
et la répartition des économies pour les années 2022 à
2024.

3. De algemene uitgavenbegroting 2022 voorziet inder-
daad in een vermindering van de kredieten ingeschreven
op het programma 13-56-8 lokale integrale veiligheid.
Meer bepaald gaat het om een daling van 176.000 euro ten
laste van de basisallocatie 1356 82432201, overeenkomstig
de parameters voorzien in de Omzendbrief 2021/99/28 met
betrekking tot "Praktische richtlijnen over de verdeling van
de lineaire besparingen 2022-2024 (Procedure en
Timing)". Deze verwijst naar de beslissing van de regering
over de perimeter en de verdeling van de besparingen voor
de jaren 2022 tot 2024.

Sur base du scénario retenu, le SPF Stratégie et Appui a
ventilé linéairement et par année, le montant des écono-
mies sur les différents SPF/SPP, appliqué linéairement par
allocations de base. Ainsi, les économies telles qu'appli-
quées en 2021 sont appliquées en 2022, 2023 et 2024. De
plus, en 2022, une économie linéaire supplémentaire de
1,11 % est appliquée, y compris sur les subsides facultatifs.

Op basis van het gekozen scenario heeft de FOD Beleid
en Ondersteuning het bedrag van de besparingen lineair en
per jaar uitgesplitst over de verschillende FOD's/POD's, dit
gebeurde lineair per basisallocatie. Zo worden de in 2021
toegepaste besparingen ook toegepast in 2022, 2023 en
2024. Bovendien wordt in 2022 een bijkomende lineaire
besparing van 1,11 % toegepast, ook op de facultatieve
subsidies.

Les crédits inscrits sur l'allocation de base 1356
82432201 étant liés à des subsides facultatifs, sont donc
soumis à une économie de 176.000 euros en 2022.

De kredieten ingeschreven op de basisallocatie 1356
82432201 zijn facultatieve subsidies en worden in 2022
dus onderworpen aan een besparing van 176.000 euro.

DO 2021202213769
Question n° 1082 de Monsieur le député Koen Metsu

du 01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213769
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Violence contre la police et les forces de
sécurité.

Begroting 2022. - Geweldpleging tegen politie en veilig-
heidsberoepen.

Il est notamment précisé dans votre note de politique
générale 2022 que la violence subie et commise par nos
professionnels de la sécurité est inadmissible.

Uw beleidsnota 2022 stelt onder meer dat "geweld tegen
en door onze veiligheidsprofessionals" ontoelaatbaar is.
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Le ministre de la Justice et vous-même avez pris des
mesures pour lutter contre la violence à l'égard des profes-
sionnels de la sécurité. Vous avez lancé des campagnes et
vous êtes constituée partie civile. Vous réitérez vos objec-
tifs stratégiques sur l'utilisation des bodycams et la gestion
des sources de violence contre la police.

Zowel u als de minister van Justitie hebben stappen gezet
om geweld tegen veiligheidsberoepen tegen te gaan. U lan-
ceerde campagnes en stelde zichzelf burgerlijke partij. U
herhaalt uw beleidsdoelstellingen inzake het gebruik van
bodycams en verwerking van bronnen van geweld tegen
politie.

Toutefois, on constate en fin de compte qu'il reste beau-
coup à faire avant de parvenir à la "tolérance zéro en
matière de violence contre des professionnels de la sécu-
rité", telle que vous l'avez annoncée à la Chambre l'an der-
nier.

Finaal merken we dat er toch nog veel water naar de zee
moet vloeien als we willen tegemoetkomen aan de "nulto-
lerantie voor geweld tegen veiligheidsberoepen" zoals u dit
vorig jaar nog verkondigde in de Kamer.

1. Vous avez déclaré vouloir renforcer les sanctions en
cas de violence contre des secouristes. Quel sera exacte-
ment votre rôle à cet égard, étant donné qu'il s'agit d'une
compétence du ministre de la Justice?

1. U stelde de strafmaat voor geweld tegen hulpverleners
te willen verstrengen. Welk exact aandeel zult u hierin heb-
ben, daar dit een bevoegdheid is van de minister van Justi-
tie?

2. Quelles modifications concrètes apporterez-vous à la
loi caméras?

2. Wat zult u concreet doen voor de wijziging van de
camerawet?

3. Concernant la législation relative aux caméras de sur-
veillance, vous avez déclaré, lors de la discussion de la
note de politique générale 2022, que celle-ci s'avère
"robuste" et ne nécessite actuellement aucune modifica-
tion. Ces propos semblent être en contradiction avec votre
note de politique générale 2022, dans laquelle vous indi-
quez vouloir poursuivre les travaux d'amendement de la loi
caméras.

3. Over de camerawetgeving stelde u tijdens de bespre-
king van de beleidsnota 2022 dat deze "degelijk is geble-
ken" en "thans geen aanpassingen vereist". Dit lijkt in
tegenspraak met wat u schreef in de beleidsnota 2022 waar
u zei dat u wilt verder werken aan de wijziging van de
camerawet.

a) Quelles sont vos intentions concernant la loi relative
aux caméras?

a) Wat bent u van plan met die camerawetgeving?

b) Fera-t-elle ou non l'objet de modifications? b) Zult u nog aanpassingen doorvoeren aan de wet of
niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1082 de Monsieur le
député Koen Metsu du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1082
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
01 februari 2022 (N.):

1. Le durcissement des sanctions en cas de violence à
l'encontre des membres des services d'urgence est en effet
une compétence du ministre de la Justice. J'ai donc
demandé au ministre compétent d'introduire une peine plus
sévère pour les crimes violents contre les membres des ser-
vices d'urgence et des professions de sécurité. Je compte
sur lui pour partager mon point de vue et je lui ai demandé
de me tenir informé de l'avancement des travaux à ce sujet.

1. De strafmaat voor geweld tegen hulpverleners ver-
strengen is inderdaad een bevoegdheid van de minister van
Justitie. Ik heb de bevoegde minister dan ook verzocht om
een strafverzwaring in te voeren voor geweldsdelicten
tegen hulpverleners en veiligheidsberoepen. Ik reken erop
dat hij mijn visie deelt en heb hem gevraagd mij op de
hoogte te houden over het verder verloop van de werk-
zaamheden hieromtrent.

2. En ce concerne vos questions sur la législation relative
aux caméras, il convient de faire une distinction entre la loi
caméras du 21 mars 2007, et la loi sur la fonction de police
(LFP). La première loi a été mise en conformité en 2018
avec le Règlement général sur la protection des données.
Les caméras utilisées par la police ont été soustraites à la
loi et placées sous le régime de la LFP.

2. Wat uw vragen betreft over de camerawetgeving moet
een onderscheid gemaakt worden tussen de camerawet van
21 maart 2007 en de wet op het politieambt (WPA). De
eerste wet werd in 2018 in overeenstemming gebracht met
de Algemene Gegevensbeschermingsverordening.
Camera's voor politioneel gebruik werden uit de wet
gelicht en ondergebracht in de WPA.
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À la suite des conclusions et recommandations de
l'Organe de contrôle de l'information policière sur l'utilisa-
tion des bodycams (avis du 8 mai 2020, réf. CON190008)
la LPF est révisée. Les modifications proposées contri-
buent, entre autres, à la mise en place d'un cadre juridique
pour l'utilisation de bodycams, lesquelles offrent une
grande valeur ajoutée dans la lutte contre la violence
envers les forces de police et de sécurité. En effet, la body-
cam a un effet dissuasif et les images enregistrées une uti-
lité dans le cadre de la recherche de preuves.

Naar aanleiding van de vaststellingen en aanbevelingen
van het Controleorgaan op de politionele informatie over
het gebruik van bodycams (advies van 8 mei 2020, met ref.
CON190008) wordt de WPA herzien. De voorgestelde aan-
passingen behelsen onder andere een wettelijk kader voor
de inzet van bodycams, die een grote meerwaarde bieden
bij het tegengaan van geweldpleging tegen politie en vei-
ligheidsberoepen. De bodycam heeft immers een ontra-
dend effect en de gemaakte beelden zijn nuttig in het kader
van de bewijsvoering.

Un projet de loi est actuellement en cours de rédaction
afin de mieux réglementer l'utilisation des caméras dans le
cadre de missions telles que l'utilisation de caméras à l'inté-
rieur et aux alentours des bâtiments des pompiers et de la
protection civile par les services opérationnels de sécurité
civile (les zones de secours, le service d'incendie et d'aide
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale
(SIAMU) et les unités opérationnelles de la protection
civile). En raison de ces nouvelles règles, les caméras de
ces services seront exclues du champ d'application de la loi
caméras du 21 mars 2007. Le projet s'appliquera à
l'ensemble du personnel des zones de secours et de la Pro-
tection civile.

Voor de operationele diensten van de civiele veiligheid
(de hulpverleningszones, de Brusselse Hoofdstedelijke
Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
(DBDMH) en de operationele eenheden van de civiele
bescherming) wordt momenteel gewerkt aan een ontwerp
van wet dat het gebruik van camera's in het kader van
opdrachten als het gebruik van camera's in en rond de
gebouwen van de brandweer en de civiele bescherming
beter zal regelen. Op grond van deze nieuwe regels zullen
de camera's van deze diensten uitgesloten worden van het
toepassingsgebied van de camerawet van 21 maart 2007.
Het ontwerp zal van toepassing zijn op alle personeelsle-
den van de brandweer en de civiele bescherming.

DO 2021202213770
Question n° 1083 de Monsieur le député Koen Metsu

du 01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213770
Vraag nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget 2022. - Zones de secours. Begroting 2022. - Hulpverleningszones.
Au budget pour l'année 2021, un montant supplémentaire

de 25 millions avait été alloué pour l'année 2021 (malheu-
reusement via la provision interdépartementale); de plus,
10 millions supplémentaires seraient prévus en 2022, 2
millions supplémentaires en 2023 et 5 millions supplémen-
taires en 2024.

De begroting voor het jaar 2021 kende 25 miljoen extra
toe voor 2021 (helaas via de interdepartementale provisie)
en stelde dat er 10 miljoen extra zou worden toegekend in
2022; 2 miljoen extra in 2023 en 5 miljoen extra in 2024.

Or, le budget 2022 montre une forte augmentation des
moyens pour le financement des zones de secours et de la
formation des services de secours publics (+ près de 20
millions d'euros).

Als we de begroting voor 2022 bekijken, zien we echter
een forse stijging in de financiering van de hulpverlenings-
zones en in de opleiding van openbare hulpdiensten (+
bijna 20 miljoen euro).

1. Quelle est la justification de l'augmentation de près de
20 millions d'euros pour le programme 13.54.9 (finance-
ment des zones de secours et formation des services de
secours publics)?

1. Welke redenen verantwoorden de stijging van bijna 20
miljoen euro voor programma 13.54.9 (financiering van de
hulpverleningszones en de opleiding van openbare hulp-
diensten)?
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2. Dans quelle mesure s'agit-il là des 10 millions supplé-
mentaires annoncés dans le budget 2021 pour les services
d'incendie? Si tel est bien le cas, pourquoi ce montant
n'était-il pas inscrit aux postes idoines dans le budget 2021,
mais l'est-il maintenant?

2. In hoeverre gaat het hier over de in de begroting van
2021 aangekondigde extra 10 miljoen voor de brandweer?
Indien het hierover gaat, waarom was dit budget in de
begroting van 2021 nog niet toegewezen aan de juiste pos-
ten en nu wel?

3. Dans quelle mesure une allocation ajustée par zone
suivra-t-elle?

3. In hoeverre zal een aangepaste verdeling per zone vol-
gen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1083 de Monsieur le
député Koen Metsu du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1083
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
01 februari 2022 (N.):

1. Je pense que la question de l'honorable membre porte
sur le programme 13.54.80 "Financement des zones de
secours et de la formation des services publics d'incendie"
et non pas sur le programme 13.54.90 "Crédits destinés au
financement de la formation professionnelle des membres
des services d'incendie et de la Sécurité civile, ainsi qu'au
financement de la recherche et de l'information en matière
de prévention et de lutte contre les incendies et les explo-
sions et à la couverture des dépenses résultant de l'octroi de
subventions aux communes pour les besoins des services
d'incendie" pour lequel les crédits 2022 sont les mêmes
que les crédits 2021, à savoir 1.040.000 euros.

1. Ik denk dat de vraag van het geachte lid betrekking
heeft op programma 13.54.80 "Financiering van de hulp-
verleningszones en opleiding van de openbare hulpdien-
sten" en niet op programma 13.54.90 "Kredieten bestemd
voor het financieren van de beroepsopleiding voor leden
van de brandweerkorpsen en van de Civiele Veiligheid, als-
mede van het onderzoek en de informatie betreffende pre-
ventie en bestrijding van brand en ontploffing en tot het
dekken van de uitgaven voor het toekennen van subsidies
aan de gemeenten voor de behoeften van de brandweer-
diensten", waarvoor de kredieten 2022 dezelfde zijn als die
van 2021, namelijk 1.040.000 euro.

L'augmentation du programme 13.54.80 pour l'année
2022 d'un montant de 20.312.000 euros s'explique comme
suit:

De verhoging van programma 13.54.80 voor 2022 met
een bedrag van 20.312.000 euro kan als volgt verklaard
worden:

- les crédits complémentaires pour les dotations fédérales
aux zones de secours et au Service d'Incendie et d'Aide
Médicale Urgente (SIAMU) obtenus en 2021 sont intégrés:
+ 25 millions d'euros;

- de in 2021 verkregen bijkomende kredieten voor de
federale dotaties aan de hulpverleningszones en aan de
Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
(DBDMH) zijn erin geïntegreerd: + 25 miljoen euro;

- le gouvernement a décidé que les crédits fédéraux fai-
saient l'objet d'une économie linéaire. Celle concerne éga-
lement les crédits relatifs aux dotations fédérales: -
1.688.000 euros;

- de regering heeft beslist dat lineair bespaard moest wor-
den op de federale kredieten. Deze besparing betreft even-
eens de kredieten met betrekking tot de federale dotaties: -
1.688.000 euro;

- un transfert de crédit des subsides au centres provin-
ciaux de formation a eu lieu vers le service ICT. Il s'agit
d'un transfert non-récurrent et sans impact sur le fonction-
nement des centres de formation: - 3.000.000 euros.

- er werden subsidiekredieten voor de provinciale oplei-
dingscentra overgedragen naar de dienst ICT. Het gaat over
een eenmalig overdracht en zonder gevolg voor de werking
van de opleidingscentra: - 3.000.000 euro.

2. Pour rappel, le gouvernement a décidé en octobre 2020
d'augmenter les crédits des dotations fédérales aux zones
de secours et au SIAMU selon le schéma suivant:

2. Ter herinnering, de regering heeft in oktober 2020
beslist om de kredieten van de federale dotaties aan de
hulpverleningszones en aan de DBDMH te verhogen vol-
gens dit schema:

+ 25 millions en 2021; + 25 miljoen in 2021;
+ 10 millions en 2022; + 10 miljoen in 2022;
+ 2 millions en 2023; + 2 miljoen in 2023;
+ 5 millions en 2024. + 5 miljoen in 2024.
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Les crédits sont prévus initialement dans une provision
interdépartementale. Ils sont transférés dans le programme
13.54.80 précité sur décision du Conseil des ministres suite
à la proposition d'affectation et de répartition faite par mes
services. Lorsque le crédit a été transféré, le transfert est
définitif: le crédit supplémentaire apparaît ensuite automa-
tiquement dans le programme 13.54.80 les années sui-
vantes.

De kredieten zijn oorspronkelijk opgenomen in een inter-
departementale provisie. Zij worden naar het voormelde
programma 13.54.80 overgedragen op beslissing van de
Ministerraad nadat mijn diensten een voorstel tot toewij-
zing en verdeling hebben gedaan. Wanneer het krediet
overgedragen werd, is de overdracht definitief: het bijko-
mende krediet verschijnt de volgende jaren automatisch in
programma 13.54.80.

Il en résulte que le crédit de 25 millions d'euros de 2021 a
fait l'objet d'une décision du Conseil des ministres pour
pouvoir être transférés dans les crédits 2021 du SPF Inté-
rieur. En 2022, il fait partie des crédits initiaux 2022.

Daaruit vloeit voort dat het krediet van 25 miljoen euro
van 2021 het voorwerp heeft uitgemaakt van een beslissing
van de Ministerraad om overgedragen te kunnen worden
naar de kredieten 2021 van de FOD Binnenlandse Zaken.
In 2022 maakt het deel uit van de initiële kredieten 2022.

Le crédit supplémentaire de 10 millions d'euros pour
2022 fait l'objet de la même procédure qui est en cours de
finalisation.

Het bijkomende krediet van 10 miljoen euro voor 2022
maakt het voorwerp uit van dezelfde procedure, die
momenteel afgerond wordt.

3. Dès que le crédit complémentaire de 10 millions
d'euros aura été transféré dans le budget du SPF Intérieur,
les zones de secours et le SIAMU seront informés du mon-
tant de leurs dotations respectives. Cette communication
interviendra au cours du premier trimestre 2022.

3. Zodra het bijkomende krediet van 10 miljoen euro naar
het budget van de FOD Binnenlandse Zaken overgedragen
is, zullen de hulpverleningszones en de DBDMH op de
hoogte gebracht worden van het bedrag van hun respec-
tieve dotaties. Deze mededeling zal gebeuren in de loop
van het eerste trimester 2022.

DO 2021202213781
Question n° 1084 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 01 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213781
Vraag nr. 1084 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 01 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recrutement au sein de la police. Rekrutering bij de politie.
Comme vous l'avez indiqué dans votre note de politique

générale (NPG) débattue en commission fin novembre
2021, le recrutement de nouveaux agents au sein de nos
services de police est l'une de vos priorités.

Zoals u aangaf in uw beleidsnota die eind november
2021 in de commissie besproken werd, is de rekrutering
van nieuwe agenten bij onze politiediensten een van uw
prioriteiten.

1. Vous indiquiez lors de la présentation de votre NPG
souhaiter recruter plus de 1.600 aspirants chaque année.
Pouvez-vous fournir le nombre de nouvelles recrues
admises dans nos différents services de police pour
l'ensemble de l'année 2021?

1. Bij de voorstelling van uw beleidsnota zei u dat u jaar-
lijks meer dan 1.600 aspiranten wilt rekruteren. Hoeveel
nieuwe rekruten werden er in 2021 toegelaten in onze ver-
schillende politiediensten?

2. L'un de vos objectifs est de réduire les délais de la pro-
cédure de recrutement. Un nouveau concept a ainsi été mis
en place dès septembre 2021. Plus de quatre mois plus tard,
quels sont les premiers résultats de ce nouveau concept?

2. U hebt zich onder meer tot doel gesteld om de termij-
nen van de rekruteringsprocedure in te korten. In septem-
ber 2021 werd er dan ook een nieuw concept ingevoerd.
Wat zijn daarvan meer dan vier maanden later de eerste
resultaten?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1084 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 01 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1084
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 01 februari 2022 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'aspirants
inspecteur (AINP) qui ont commencé la formation de base
au cours de l'année 2021.

1. Onderstaande tabel geeft het aantal aspirant-inspec-
teurs (AINP) weer die in de loop van 2021 hun basisoplei-
ding zijn gestart.

Source: ANPA - date: 8 février 2022 Bron: ANPA - datum: 8 febuari 2022
Pour une bonne compréhension de ces données, il est

important de souligner les points suivants:
Voor een goed begrip van deze gegevens is het van

belang op het volgende te wijzen:
- depuis 2021, les recrutements internes reprennent les

promotions sociales d'agents de police (AGP) et agents de
sécurisation (BAGP) vers INP. Les recrutements externes
comprennent également ceux les personnes qui quittent
l'organisation pour postuler en externe dans un autre grade
(IN-EX);

- sinds 2021 bevatten de interne wervingen sociale pro-
moties van agenten van politie (AGP) en beveiligingsagen-
ten van politie (BAGP) naar INP. De externe wervingen
omvatten ook degenen die de organisatie verlaten om
extern te kunnen solliciteren in de andere graad (IN-
EX'en);

- les candidats externes sont pris en compte dès qu'ils
réussissent les tests médicaux;

- de externe kandidaten worden meegerekend zodra ze
slagen voor de medische testen;

- les candidats internes sont pris en compte dès qu'ils
réussissent devant la commission de délibération;

- de interne kandidaten worden meegerekend zodra ze
slagen voor de deliberatiecommissie;

- les candidats ne sont considérés "en formation" qu'au
moment où ils commencent leur formation. Les données
sont demandées aux écoles agréées le premier jour de la
formation. Les chiffres comprennent tous les aspirants pré-
sents le premier jour de la formation, y compris ceux qui
recommencent cette formation et ceux qui l'ont postposée.

- de kandidaten worden beschouwd als zijnde "in oplei-
ding" vanaf het moment dat ze starten met de opleiding. De
gegevens worden opgevraagd bij de erkende scholen op de
eerste dag van de opleiding. De cijfers geven alle aspiran-
ten weer die aanwezig zijn op de eerste dag van de oplei-
ding, inclusief degenen die de opleiding herbeginnen of
eerder hebben uitgesteld.

Pour information, tous les lauréats de 2021 n'ont pas
encore débuté leur formation.

Ter informatie: de laureaten van 2021 zijn nog niet
begonnen aan hun opleiding.

Formation de base/ 
Basisopleiding

Interne  - Externe - Autres/ 
Intern - Extern - Andere

Chiffres/ 
Aantal

Inspecteur

Promotion sociale/ 
Sociale promotie agent (AGP) -> inspecteur (INP)

59

Promotion sociale/ 
Sociale promotie agent de sécurisation (BAGP) -> inspecteur (INP)

53

Recrutement externe/ 
Externe rekrutering

1513

Recrutement direct VESTA/ 
Rechtstreekse werving VESTA

69

Total/Totaal 1 694
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2. La nouvelle procédure de sélection permet désormais
de diminuer drastiquement la durée du processus de recru-
tement, notamment suite à la suppression de la commission
de sélection l'informatisation de la plupart des tests.
L'objectif de la nouvelle procédure de sélection est qu'elle
doit se clôturer dans les 18 semaines qui suivent le jour du
premier test.

2. De nieuwe selectieprocedure maakt het inmiddels
mogelijk het rekruteringsproces drastisch te verkorten in
tijd, onder andere door het schrappen van de selectiecom-
missie en het digitaliseren van de meeste proeven. Het doel
is om de nieuwe selectieprocedure binnen de 18 weken na
de dag waarop de eerste proef afgelegd werd af te ronden.

Pour le moment, selon la procédure réformée et sur base
des candidats présentant un parcours "classique" (hors
absentéisme, exemption, seconde session, indisponibilité
pour une date proposée), la durée de la sélection s'élève à
en moyenne 20 semaines. Ce calcul provisoire ne porte que
sur 27 candidats, la procédure n'ayant été lancée que
depuis la mi-septembre.

Op dit moment, volgens de hervormde procedure,
bedraagt de duur van de selectie gemiddeld 20 weken voor
de kandidaten die een "klassiek" parcours afleggen (zonder
absenteïsme, vrijstelling, tweede zit, onbeschikbaarheid op
een voorgestelde datum). Deze berekening is voorlopig
slechts gebaseerd op 27 kandidaten aangezien de proce-
dure pas sedert midden september aangevat werd.

Au cours du mois de janvier, un problème d'ICT s'est
produit chez nos partenaires en charge de réaliser le scree-
ning des candidats. Le délai global de sélection s'en est
trouvé allongé et l'objectif de 18 semaines a été manqué de
peu. Cependant, le groupe auquel le comptage a été appli-
qué était très petit. Les chances d'atteindre l'objectif des 18
semaines au cours des deux prochains mois seront bien
meilleures.

Er heeft zich in de loop van de maand januari een ICT-
probleem voorgedaan bij onze partners die verantwoorde-
lijk zijn voor de screening van de kandidaten. Hierdoor liep
de algemene termijn voor de selectie op en werd het doel
van 18 weken net niet gehaald. De groep waarop de telling
werd toegepast is echter erg klein. Er zal binnen een twee-
tal maanden een veel beter zicht zijn op het behalen van de
gestelde doelstelling van 18 weken.

À titre de comparaison, avant l'introduction de la nou-
velle procédure, la durée moyenne de l'ensemble du pro-
cessus hors réforme en 2021 était de 45 semaines.

Ter vergelijking, vóór de invoering van de nieuwe proce-
dure bedroeg de gemiddelde termijn voor een selectiepro-
cedure 45 weken in 2021.

DO 2021202213784
Question n° 1085 de Monsieur le député Franky Demon

du 01 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213784
Vraag nr. 1085 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 01 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le bureau des volontaires. Bureau van de vrijwilligers.
En 2018, il a été inscrit dans la loi du 15 mai 2007 rela-

tive à la sécurité civile qu'un bureau des volontaires doit
être créé au sein de chaque zone de secours qui compte des
pompiers volontaires.

In 2018 werd in de wet van 15 mei 2007 betreffende de
civiele veiligheid ingeschreven dat in elke hulpverlenings-
zone die werkt met vrijwillige brandweerlieden een bureau
met vrijwillige brandweerlieden moet worden ingesteld.

Conformément à la loi, les objectifs du bureau des volon-
taires sont les suivants: attirer des candidats pompiers
volontaires, les informer, les accompagner et les conseiller;
soutenir les initiatives de recrutement zonales; familiariser
et fidéliser les membres du personnel opérationnel volon-
taire avec l'organisation zonale; et veiller à ce que les parti-
cularités du volontariat soient prises en compte au sein de
l'organisation zonale. Il s'agit donc d'objectifs particulière-
ment importants, qui revêtent une importance cruciale pour
les pompiers volontaires.

Overeenkomstig de wet zijn de doelstellingen van het
bureau van vrijwilligers de volgende: kandidaat vrijwilli-
gers aantrekken, informeren, begeleiden en adviseren;
zonale rekruteringsinitiatieven ondersteunen; vrijwillige
operationele personeelsleden vertrouwd maken met en bin-
den aan de zonale organisatie en ervoor zorgen dat binnen
de zonale organisatie rekening wordt gehouden met de bij-
zonderheden van het voluntariaat. Bijzonder belangrijke
doelstellingen dus die van cruciaal belang zijn voor de vrij-
willige brandweerlieden.
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Il me revient toutefois que différentes zones n'ont pas
encore créé de bureau des volontaires, ce qui suscite de la
frustration notamment chez les syndicats. En outre, l'ins-
pection des services d'incendie ne disposerait pas de suffi-
samment de moyens pour imposer le respect des
obligations fixées dans la loi du 15 mai 2007; la loi reste
donc lettre morte dans certaines zones.

Ik verneem echter dat er in verschillende zones nog
steeds geen bureau van vrijwilligers werd opgericht en dit
tot frustratie van onder meer de vakbonden. Ik verneem
eveneens dat de brandweerinspectie niet zou beschikken
over voldoende middelen om de verplichtingen vastgelegd
in de wet van 15 mei 2007 af te dwingen waardoor de wet
dus dode letter blijft in bepaalde zones.

1. Partagez-vous mon avis selon lequel le bureau des
volontaires constitue un instrument important dans le cadre
de la représentation des volontaires au sein des différents
organes de concertation des zones de secours et qu'il est
donc important de respecter l'obligation légale de création
d'un tel bureau?

1. Deelt u mijn mening dat het bureau van vrijwilligers
een belangrijk instrument is voor de vertegenwoordiging
van de vrijwilligers in de verschillende overlegorganen van
de hulpverleningszones en dat het dus belangrijk is dat de
wettelijke verplichting tot oprichting van dergelijke
bureaus wordt nageleefd?

2. Dans combien de zones aucun bureau des volontaires
n'a encore été créé? De quelles zones s'agit-il concrète-
ment? Je souhaiterais obtenir une répartition par province.

2. In hoeveel zones werd tot nu toe nog geen bureau van
vrijwilligers opgericht? Om welke zones gaat het concreet?
Graag gesorteerd per provincie.

3. Partagez-vous l'analyse selon laquelle l'inspection dis-
pose d'une capacité insuffisante pour imposer ce type
d'obligations? Êtes-vous disposée à réfléchir à la manière
dont nous pouvons structurellement améliorer l'efficacité
de l'inspection? Quelles solutions envisagez-vous à ce
niveau?

3. Deelt u de analyse dat de inspectie over onvoldoende
wapens beschikt om dit soort zaken te handhaven? Bent u
bereid om na te denken over hoe we de inspectie structu-
reel slagvaardiger kunnen maken? Welke oplossingen ziet
u hiervoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1085 de Monsieur le
député Franky Demon du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1085
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 01 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213785
Question n° 1086 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213785
Vraag nr. 1086 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Agence 112. - Rémunérations. Agentschap 112. - Verloning.
Pourriez-vous communiquer les informations suivantes

concernant l'Agence 112:
Kunt u aangaande het Agentschap 112 de volgende infor-

matie overmaken?
1. la rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen. Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven niet
vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

3. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1086 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1086
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 februari 2022 (N.):

1. L'agence 112 des appels aux services de secours a été
créée par la loi du 29 avril 2011 créant les centres 112 et
l'agence 112 auprès du ministre de l'Intérieur et du ministre
de la Santé publique.

1. Door de wet van 29 april 2011 houdende oprichting
van de 112-centra en het agentschap 112 werd het agent-
schap 112 voor de oproepen tot de hulpdiensten opgericht
bij de minister van Binnenlandse Zaken en de minister van
Volksgezondheid.

L'organisation, la composition et le fonctionnement de
l'agence 112 n'ont cependant pas été arrêtés, de sorte que
l'agence n'a jamais vu le jour.

De organisatie, de samenstelling en de werking van het
agentschap 112 werden daarentegen niet vastgesteld, waar-
door het agentschap nooit tot stand gekomen is.

La raison en est que l'agence 112 a été initialement pen-
sée comme un organe central afin de superviser et définir
les grandes lignes du fonctionnement des centrales de
secours fusionnées 112 et 101. Cette fusion entre les deux
centrales ne s'est jamais concrétisée pour des raisons déjà
détaillées à plusieurs reprises, si bien que la création d'une
telle agence n'a plus aucune valeur ajoutée.

De reden hiervoor is dat het agentschap 112 initieel werd
bedacht als overkoepelend orgaan om toezicht te houden
op en de krachtlijnen uit te tekenen voor de werking van de
gefusioneerde noodcentrales 112 en 101 centrales. Deze
fusie tussen beide centrales is er om redenen die reeds
meermaals uitvoerig werden toegelicht, nooit gekomen
waardoor de oprichting van een dergelijk agentschap ook
geen toegevoegde waarde meer heeft.

2 et 3. Pas d'application. 2 en 3. Niet van toepassing.

DO 2021202213786
Question n° 1087 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213786
Vraag nr. 1087 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Direction générale Sécurité civile. - Rémunérations. Algemene Directie Civiele Veiligheid. - Verloning.
Pourriez-vous communiquer les informations suivantes

concernant la Direction générale Sécurité civile:
Kunt u aangaande de Algemene Directie Civiele Veilig-

heid de volgende informatie overmaken?
1. la rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen. Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven niet
vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

3. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1087 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1087
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 februari 2022 (N.):

1. Le mandat de directeur général de la Direction géné-
rale de la Sécurité civile étant actuellement définitivement
vacant, la fonction est temporairement assurée, depuis le
15 février 2021, par un agent de l'État de la classe A5
(conseiller général).

1. Aangezien het mandaat van directeur-generaal van de
Algemene Directie Civiele Veiligheid momenteel perma-
nent vacant is, wordt de functie sinds 15 februari 2021 tij-
delijk uitgeoefend door een rijksambtenaar van klasse A5
(adviseur-generaal).

En sus de sa rémunération en tant que conseiller général
dans la classe A5, l'agent désigné temporairement comme
titulaire de la fonction de directeur général de la Direction
générale Sécurité civile reçoit une prime de direction de
735 euros par mois (liée à l'indice-pivot 138,01) pour une
durée maximale d'un an.

Naast zijn verloning als adviseur-generaal in de klasse
A5, ontvangt het personeelslid die tijdelijk aangewezen is
als titularis van de functie van directeur-generaal van de
Algemene Directie Civiele Veiligheid een directiepremie
van 735 euro per maand (gekoppeld aan spilindex 138,01)
voor de maximale duur van één jaar.

Il n'y a pas de conseil d'administration. Er is geen raad van bestuur.
2. En 2021, le directeur général ad interim (a.i) n'a béné-

ficié d'aucun des avantages énumérés ni d'avantages autres
que ceux liés à son statut de fonctionnaire.

2. In 2021 ontving de directeur-generaal ad interim (a.i)
geen van de opgesomde voordelen noch andere voordelen
dan die verbonden aan zijn statuut als rijksambtenaar.

3. Le directeur général a.i. de la Sécurité civile est
d'appartenance linguistique néerlandophone.

3. De taalaanhorigheid van de directeur-generaal a.i. van
de Civiele Veiligheid is Nederlandstalig.

DO 2021202213787
Question n° 1088 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213787
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre de crise National. - Rémunérations. Nationaal Crisiscentrum. - Verloning.
Pourriez-vous communiquer les informations suivantes

concernant le Centre de crise National:
Kunt u aangaande het Nationaal Crisiscentrum de vol-

gende informatie overmaken?
1. la rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen. Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven niet
vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

4. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1088 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1088
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 februari 2022 (N.):

1. Le directeur général du Centre de crise National est
rémunéré dans l'échelle de traitement MN24. Son salaire
annuel brut est de 73.185,81 euros (lié à l'indice-pivot
138,01).

1. De directeur-generaal van het Nationaal Crisiscentrum
wordt betaald volgens de weddeschaal MN24. Zijn bruto
jaarsalaris bedraagt 73.185,81 euro (gekoppeld aan de spi-
lindex van 138,01).

Il n'y a pas de conseil d'administration. Er is geen raad van bestuur.
2. En 2020 et 2021, le directeur général n'a bénéficié

d'aucun des avantages énumérés ni d'avantages autres que
ceux liés à son statut de titulaire d'une fonction de manage-
ment.

2. In 2020 en 2021 ontving de directeur-generaal geen
van de opgesomde voordelen noch andere voordelen dan
die verbonden aan zijn statuut als houder van een manage-
mentfunctie.

3. Le directeur général du Centre de crise National est
d'appartenance linguistique néerlandophone.

3. De taalaanhorigheid van de directeur-generaal van het
Nationaal Crisiscentrum is Nederlandstalig.

DO 2021202213788
Question n° 1089 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 01 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213788
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 01 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Comité P. - Rémunérations. Comité P. - Verloning.
Pourriez-vous communiquer les informations suivantes

concernant le Comité P:
Kunt u aangaande het Comité P de volgende informatie

overmaken?
1. la rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du

président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.
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2. un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)? Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres
avantages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen. Zijn er andere
voordelen die deze personen toekomen die hierboven niet
werden vermeld? Zo ja, dewelke?

3. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1089 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1089
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 01 februari 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la Chambre des repré-
sentants.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

DO 2021202213794
Question n° 1090 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 01 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213794
Vraag nr. 1090 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
01 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les connaissances linguistiques au sein de la police
bruxelloise.

Brusselse politie. - Taalkennis.

Je souhaiterais obtenir un état des lieux actualisé des
connaissances linguistiques du personnel de police des six
zones de police de la Région de Bruxelles-Capitale.

Graag ontving ik een bijgewerkte stand van zaken over
de taalkennis bij het politiepersoneel in de zes politiezones
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien de policiers comptent les six zones de police
bruxelloises selon les chiffres les plus récents (ou au
1er janvier 2022)? Pouvez-vous répartir ces chiffres par
grade (à partir du grade d'officier), selon le rôle linguis-
tique et pour le personnel CALog, selon le statut (nommé
ou contractuel)?

1. Hoeveel politieagenten zijn volgens de recentste cij-
fers (of op 1 januari 2022) in dienst bij de zes Brusselse
politiezones? Kunt u dit verder opsplitsen naar graad
(gaande van officier), volgens taalgroep en in het geval van
CALog-personeel in vast of contractueel verband?

2. Combien de membres du personnel bénéficient-ils
d'une prime linguistique, par catégorie et par rôle linguis-
tique?

2. Kunt u per categorie en taalgroep aangeven hoeveel
mensen een taalpremie ontvangen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1090 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 01 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1090
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 01 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213811
Question n° 1091 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 02 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213811
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 02 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Volontaire au sein des services d'incendie et de la Sécurité
civile.

Brandweer en Civiele Veiligheid. - Vrijwilliger.

Plusieurs domaines d'assistance et de secours indiquent
être confrontés à un manque structurel de personnel. Il y a
également un manque évident de vision à long terme, tant
en matière de politique du personnel que d'organisation.
Travailler comme volontaire pompier ou volontaire à la
Sécurité civile n'est pas toujours facile et s'accompagne
souvent de problèmes pratiques, notamment de disponibi-
lité.

Verschillende hulpverleningszones geven aan te kampen
met een structureel personeelstekort. Ook is er duidelijk
een gebrek aan een langetermijnvisie en dit zowel op het
vlak van personeelsbeleid als organisatorisch. Het functio-
neren als vrijwilliger binnen de brandweer en de Civiele
Veiligheid is niet altijd eenvoudig en gaat vaak gepaard
met praktische problemen, vooral naar inzetbaarheid en
oproepbaarheid toe.

1. Comment les différentes zones interprètent-elles
actuellement l'obligation de disponibilité des volontaires
pompiers et des volontaires de la Protection civile?

1. Hoe geven de verschillende zones vandaag invulling
aan de beschikbaarheidsverplichting/oproepbaarheid ten
aanzien van de vrijwilligers bij de brandweer en Civiele
Bescherming?

2. Quelle est la disponibilité minimale et moyenne
requise pour garantir la continuité?

2. Wat is de minimale en gemiddelde vereiste beschik-
baarheid om de continuïteit te kunnen waarborgen?

3. Comment cette disponibilité minimale sera-t-elle défi-
nie: heures par an, heures par trimestre, heures par
semaine?

3. Hoe gaat men deze minimale beschikbaarheid definië-
ren: uren per jaar, uren per kwartaal, uren per week?

4. Existe-t-il une distinction entre être disponible et être
activement déployé?

4. Is er een onderscheid tussen beschikbaar zijn of actief
ingezet?

5. Dans quelle mesure le temps de travail de l'employeur
principal du volontaire peut-il et va-t-il être pris en compte
pour la disponibilité?

5. In hoeverre kan en gaat men voor de beschikbaarheid
rekening houden met de arbeidstijd bij de hoofdwerkgever
van de vrijwilliger?

6. Les services d'incendie et de Protection civile
connaissent-ils des problèmes de disponibilité de leurs
volontaires? Si c'est le cas ou si ce n'est pas le cas, pour-
quoi? Quelles sont les causes et les raisons?

6. Ondervinden de brandweerdiensten en de Civiele
Bescherming problemen met betrekking tot beschikbaar-
heid van hun vrijwilligers? Waarom wel of waarom niet?
Oorzaak en reden?
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7. Pouvez-vous également indiquer le nombre de per-
sonnes titulaires du certificat d'aptitude fédéral qui sont
passées au statut de volontaire dans les services d'incendie
et de la Sécurité civile au cours des cinq dernières années?

7. Kan u eveneens aangeven hoeveel mensen met het
federaal geschiktheidsattest de laatste vijf jaar zijn doorge-
stroomd naar het vrijwilligersstatuut bij zowel brandweer
als Civiele Veiligheid?

8. Lorsqu'il dispose d'un statut de volontaire, combien
d'années en moyenne le travailleur reste-t-il actif?

8. Hoeveel jaar blijft een vrijwilliger gemiddeld actief
binnen het vrijwilligersstatuut?

9. Combien quittent définitivement et ne sont plus actifs
au sein du service d'incendie ou de la Sécurité civile?

9. Hoeveel stroomt definitief uit en is niet meer actief
binnen de brandweer of Civiele Veiligheid?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 mars 2022, à la question n° 1091 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 maart 2022, op de vraag nr. 1091
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 02 februari 2022 (N.):

1. La façon dont il est donné suite à l'obligation de dispo-
nibilité / rappel a déjà fait l'objet, par le passé, d'une ana-
lyse pour la Commission d'accompagnement de la réforme
de la Sécurité civile. Différents systèmes ont été distin-
gués. Ci-dessous, un bref aperçu:

1. De wijze waarop invulling wordt gegeven aan de
beschikbaarheidsverplichting / oproepbaarheid was in het
verleden reeds voorwerp van een analyse voor de Begelei-
dingscommissie voor de Hervorming van de Civiele Vei-
ligheid. Er werden verschillende systemen onderscheiden.
Hieronder wordt een kort overzicht weergegeven:

- le volontaire doit être disponible pour un nombre fixe
d'heures sur une base annuelle;

- de vrijwilliger moet een vast bepaald aantal uren op
jaarbasis beschikbaar zijn;

- le volontaire doit être disponible pour un nombre fixe
d'heures par trimestre;

- de vrijwilliger moet een vast bepaald aantal uren per tri-
mester beschikbaar zijn;

- le volontaire doit être disponible un certain pourcentage
du temps. Il s'agit tantôt d'un pourcentage fixe, tantôt d'une
fourchette;

- de vrijwilliger moet een bepaald percentage van de tijd
beschikbaar zijn. Soms is dit een vast percentage, soms
wordt gewerkt met een vork;

- le volontaire doit être disponible un certain pourcentage
du temps où il n'est pas actif pour son employeur principal.

- de vrijwilliger moet een bepaald percentage beschik-
baar zijn van de tijd die hij niet actief is voor zijn hoofd-
werkgever.

2. Quand tous les systèmes utilisés étaient ramenés à un
pourcentage du temps sur une base annuelle, la disponibi-
lité demandée variait entre 8 % et 33,1 %. La moyenne
générale était de 19,1 %.

2. Wanneer alle gebruikte systemen teruggebracht wer-
den naar een percentage van de tijd op jaarbasis varieerde
de gevraagde beschikbaarheid van 8 % tot 33,1 %. Het
algemeen gemiddelde bedroeg 19,1 %.

3. Voir point 1, la façon de définir le temps varie forte-
ment d'une zone à l'autre. Il s'agit parfois d'une base
annuelle, parfois d'une base trimestrielle ou mensuelle.

3. Zie punt 1, de wijze van definiëren varieert sterk tus-
sen zones. Soms is dit op jaarbasis, soms per kwartaal of
maand.

4. Il existe en effet une différence entre être disponible et
être mobilisé activement. La disponibilité n'est pas une
période de service, contrairement à la mobilisation active.

4. Er is inderdaad een verschil tussen beschikbaar zijn of
actief ingezet worden. Beschikbaarheid is geen diensttijd,
actieve inzet wel.

Néanmoins, pour définir l'obligation de disponibilité, l'on
comptabilise en général à la fois le temps d'activité pour la
zone et le temps de disponibilité.

Echter, voor de bepaling van de beschikbaarheidsver-
plichting wordt in het algemeen zowel de tijd dat men
actief bezig is voor de zone, als de tijd dat men beschikbaar
is meegeteld.

Ce processus est aussi généralement automatisé et le
calcul peut s'effectuer sur la base des notifications de statut
des membres du personnel.

Meestal is dit ook geautomatiseerd en kan dit berekend
worden aan de hand van de statusmeldingen van de perso-
neelsleden.
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5. En règle générale, le pourcentage de disponibilité est
déterminé pour l'ensemble du personnel volontaire. Le
temps de travail est également calculé distinctement par
employeur. Dans une zone, le pourcentage du temps où le
membre du personnel doit être disponible est déterminé en
fonction du temps où il n'est pas actif pour l'employeur
principal.

5. Meestal wordt het beschikbaarheidspercentage alge-
meen bepaald voor alle vrijwillige personeelsleden. De
arbeidstijd wordt ook apart berekend per werkgever. In een
zone wordt het percentage dat men beschikbaar moet zijn,
vastgelegd in functie van de tijd dat men niet actief is voor
de hoofdwerkgever.

6. Pour ce qui concerne les services d'incendie, les éven-
tuels problèmes de disponibilité se situent généralement
durant la journée parce que la plupart des volontaires sont
alors occupés par leur emploi habituel. Une autre difficulté
est que plusieurs fonctions doivent être disponibles. Un
nombre déterminé d'effectifs ne suffit pas, il faut par
exemple aussi un chauffeur, un sous-officier, etc.

6. Voor wat betreft de brandweer situeren eventuele pro-
blemen qua beschikbaarheden zich meestal tijdens de
daguren omdat de meeste vrijwillige personeelsleden dan
bezig zijn met hun reguliere job. Andere moeilijkheid is
ook dat men verschillende functies beschikbaar moet heb-
ben. Louter en alleen een bepaald aantal manschappen is
niet voldoende, er moet bijvoorbeeld ook een chauffeur
zijn, een onderofficier, enz.

Globalement, la plupart des volontaires respectent l'obli-
gation de disponibilité zonale, mais celle-ci se concentre
généralement sur la même période de la journée ou de la
semaine (à savoir en dehors des heures de bureau et le
weekend).

Globaal genomen halen de meeste vrijwilligers wel de
zonale beschikbaarheidsverplichting, maar meestal gecon-
centreerd in dezelfde periode van de dag of week (namelijk
buiten de kantooruren en in het weekend).

Le rôle des volontaires à la Protection civile est différent
de celui des volontaires des zones de secours. Près de 70 %
des pompiers sont des volontaires en Belgique et certaines
zones de secours comptent dans leur rang une majorité de
volontaires qui effectuent les mêmes tâches que leurs col-
lègues professionnels.

De rol van de vrijwilligers bij de Civiele Bescherming
verschilt van die van de vrijwilligers bij de hulpverlenings-
zones. Bijna 70 % van de brandweerlieden in België zijn
vrijwilligers en in bepaalde hulpverleningszones bestaat
het personeel voor de meerderheid uit vrijwilligers die
dezelfde taken uitvoeren als de beroepsbrandweerlieden.

La situation est toute autre à la Protection civile qui est
composée de professionnels pouvant compter sur l'apport
complémentaire de volontaires lorsque les circonstances le
nécessitent. La Protection civile n'est donc pas tributaire de
la disponibilité de ses volontaires comme le peuvent l'être
certaines zones de secours.

De situatie is helemaal anders bij de Civiele Bescher-
ming, die bestaat uit beroepspersoneel, en kan rekenen op
de complementaire steun van vrijwilligers wanneer de
omstandigheden daarom vragen. De Civiele Bescherming
is dus niet afhankelijk van de beschikbaarheid van haar
vrijwilligers zoals dat soms wel het geval is in bepaalde
hulpverleningszones.

Ce défi n'est pas la disponibilité des volontaires, mais la
possibilité de recruter des volontaires qui pourraient appor-
ter soit un support opérationnel lors d'interventions néces-
sitant le déploiement d'un nombre élevé de personnes, soit
des compétences spécifiques qui sont rares au sein des pro-
fessionnels (des chimistes pour des interventions ponc-
tuelles de type CBRN, p. ex.).

De uitdaging bij de Civiele Bescherming is dus niet de
beschikbaarheid van de vrijwilligers, maar de mogelijkheid
om vrijwilligers aan te werven die operationele ondersteu-
ning zouden kunnen bieden tijdens interventies die een
grote inzet van personeel vereisen, of specifieke competen-
ties hebben die zelden te vinden zijn onder het beroepsper-
soneel (chemici voor gerichte interventies van het type
CBRN bijv.).

7. De 2015 à 2020, les écoles du feu ont délivré 7.220
CAF. Mes services ne disposent pas des données relatives
au recrutement de volontaires dans les zones de secours.

7. Van 2015 tot 2020 hebben de brandweerscholen 7.220
FGA's uitgereikt. Mijn diensten beschikken niet over de
gegevens inzake aanwerving van vrijwilligers in de hulp-
verleningszones.

8. Mes services ne disposent pas de ces données. 8. Mijn diensten beschikken niet over deze gegevens.
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9. Lors de la dernière réunion de la Commission
d'accompagnement, il a été question de l'évolution des
volontaires au sein des services d'incendie. Sur la base des
données fournies, il s'est avéré que le nombre de volon-
taires avait diminué de -8.2 % durant la période 2015-
2020. Au cours de la même période, une augmentation de
7,9 % du nombre de professionnels a été enregistrée.

9. In de meest recente vergadering van de Begeleidings-
commissie werd de evolutie van de vrijwilligers binnen de
brandweer besproken. Op basis van aangeleverde data
bleek dat er in de periode 2015-2020 een daling van het
aantal vrijwilligers was met -8,2 %. In dezelfde periode
was er een stijging van het aantal beroepspersoneelsleden
met 7,9 %.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213638
Question n° 140 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213638
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 25 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Tarif dissuasif et tarif en cas de faillite. Ontradingstarief en tarief bij faillissement.
Les consommateurs qui se retrouvent sans fournisseur

commercial d'énergie se voient appliquer le tarif dissuasif
(également appelé tarif "fournisseur en dernier ressort").

Consumenten die zonder commerciële energieleverancier
vallen krijgen het ontradingstarief (ook wel Supplier of
Last Resort - SOLR tarief) aangerekend.

Le tarif dissuasif étant un tarif délibérément très cher, des
personnes déjà vulnérables paient encore davantage pour
leur électricité.

Het ontradingstarief is een bewust zeer duur tarief, waar-
door al kwetsbare mensen nog meer betalen voor hun
stroom.

La logique perverse du tarif dissuasif est que les consom-
mateurs sont ainsi incités à conclure de nouveau rapide-
ment un contrat commercial. En réalité, le tarif dissuasif
place souvent ceux qui connaissent déjà des difficultés
devant de nouvelles difficultés (financières).

De perverse logica achter het ontradingstarief is dat ze op
die manier mensen aanzet om snel terug een commercieel
contract af te sluiten. In realiteit brengt het ontradingstarief
vaak mensen die al in de problemen zitten nog verder in
(financiële) problemen.

Le tarif dissuasif est un système pervers et inéquitable.
Les personnes qui sont confrontées à des difficultés de
paiement devraient au contraire avoir droit au tarif social.
De même, les personnes dont le fournisseur a fait faillite ne
peuvent pas être les victimes de la faillite de leur fournis-
seur et devraient bénéficier d'un soutien.

Het ontradingstarief is een pervers en onrechtvaardig
systeem. Mensen die betalingsproblemen hebben zouden
net recht moeten krijgen op het sociaal tarief. Ook mensen
wiens leverancier failliet is gegaan mogen niet de dupe
worden van het faillissement van hun leverancier en zou-
den ondersteuning moeten krijgen.

1. Qui fixe le tarif dissuasif, comment est-il calculé et qui
décide dans quels cas il est appliqué? Le fournisseur en
dernier ressort est Fluvius en Flandre et Engie ou Luminus
à Bruxelles et en Wallonie.

1. Wie legt de hoogte van het ontradingstarief vast, hoe
wordt het ontradingstarief berekend en wie beslist in welke
gevallen mensen het ontradingstarief aangerekend krijgen?
In Vlaanderen is de noodleverancier Fluvius, in Brussel en
Wallonië is dat Engie of Luminus.

2. Pourquoi le gouvernement n'octroie-t-il pas le tarif
social aux personnes qui sont confrontées à des difficultés
de paiement et qui se retrouvent sans fournisseur commer-
cial d'énergie? Comment justifiez-vous que ce soient préci-
sément ces personnes vulnérables qui doivent encore payer
davantage pour leur électricité?

2. Waarom kent de regering de mensen die in betaalpro-
blemen komen en zonder commerciële energieleverancier
vallen niet het sociaal tarief toe? Hoe rechtvaardigt u dat
net deze kwetsbare mensen nog meer moeten betalen voor
hun stroom?
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3. Qui fixe le tarif que les personnes se voient appliquer,
en cas de faillite de leur fournisseur, par le fournisseur en
dernier ressort? Comment ce tarif est-il calculé et qui
décide dans quels cas il est appliqué?

3. Wie legt de hoogte van het tarief dat mensen bij het
faillissement van hun leverancier aangerekend krijgen door
de noodleverancier vast? Hoe wordt dit tarief berekend en
wie beslist in welke gevallen mensen dit tarief aangere-
kend krijgen?

4. Quel est le fondement légal du tarif dissuasif et du tarif
en cas de faillite d'un fournisseur d'énergie?

4. Wat is de wettelijke basis voor het ontradingstarief en
het tarief bij het faillissement van een energieleverancier?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,
à la question n° 140 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 25 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 140 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
25 januari 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences des ministres des régions.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de ministers van de gewesten behoort.

DO 2021202213641
Question n° 142 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213641
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Norme énergétique. De energienorm.
Le gouvernement prévoit, dans son budget 2022, de

dégager un total de 156 millions d'euros pour la norme
énergétique. Une partie de ce montant est destinée à éviter
une nouvelle augmentation des prélèvements fédéraux, une
autre partie sert à accorder des exonérations supplémen-
taires aux ménages et aux entreprises.

Volgens de regering trekt ze in haar begroting van 2022
in totaal 156 miljoen euro uit voor het realiseren van de
energienorm. Een deel van dit bedrag is voorzien voor het
tegengaan van een verdere stijging van de federale heffin-
gen, een deel dient om bijkomende vrijstellingen toe te
kennen aan gezinnen en bedrijven.

1. Pourriez-vous préciser sur quoi repose ce montant de
156 millions et de quoi il se compose?

1. Kan u aangeven waarop het bedrag van 156 miljoen
euro gebaseerd is en waaruit dit bestaat?

2. Selon la Cour des comptes, le "droit d'accise spécial"
instauré depuis peu rapporte 675,9 millions à l'État fédéral
et permet d'accroître les recettes de TVA de 22,2 millions
d'euros (étant donné que contrairement à la cotisation fédé-
rale, le droit d'accise spécial est soumis à la TVA). Un
montant de 698,1 millions atterrira donc dans les caisses de
l'État fédéral. Dans le même temps, les transferts fiscaux
vers la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz augmenteront de 934 millions d'euros (pour les obliga-
tions existantes non plus financées directement par les pré-
lèvements fédéraux, mais par le biais des droits d'accise
spéciaux).

2. Volgens het Rekenhof levert de nieuw ingevoerde "bij-
zondere accijns" de federale staat 675,9 miljoen euro op en
stijgen de btw-inkomsten met 22,2 miljoen (aangezien er
op federale bijdrage geen btw verschuldigd was maar wel
op de bijzondere accijns). De inkomst voor de federale
staat bedraagt dus 698,1 miljoen euro. Tegelijk stijgen de
fiscale afdrachten naar de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas met 934 miljoen euro (voor
de bestaande verplichtingen die voordien rechtstreeks via
de federale heffingen, maar nu via de bijzondere accijnzen
gefinancierd worden).

Sur la base de ces chiffres, on peut estimer le coût de la
norme énergétique à 235,9 millions (recettes supplémen-
taires - transferts supplémentaires = 698,1 millions - 934
millions = 235,9 millions). Or, le gouvernement parle de
156 millions, exonérations encore à octroyer incluses.
Pourriez-vous fournir le calcul détaillé de la norme énergé-
tique?

Op basis van deze cijfers zou men de kostprijs van de
energienorm ramen op 235,9 miljoen (extra inkomsten -
extra afdrachten = 698,1 miljoen - 934 miljoen = 235,9
miljoen). De regering spreekt echter van 156 miljoen,
inclusief vrijstellingen die nog toegekend moeten worden.
Kan u de gedetailleerde berekening van de energienorm
bezorgen?

3. Pourriez-vous indiquer où, dans le budget, se trouvent
exactement les chiffres relatifs à la norme énergétique?

3. Kan u verwijzen exact waar in de begroting men de
cijfers van de energienorm kan terugvinden?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,
à la question n° 142 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 142 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre Van Peteghem, vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordina-
tion de la lutte contre la fraude (question n° 951 du 22 mars
2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister Van Peteghem, vice-eerstemi-
nister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie
van de fraudebestrijding, behoort (vraag nr. 951 van
22 maart 2022).

DO 2021202213644
Question n° 145 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213644
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Coût de la mise aux enchères CRM d'octobre 2021. Kostprijs CRM-veiling oktober 2021.
La première mise aux enchères T-4 du mécanisme de

rémunération de la capacité (CRM) s'est déroulée en
octobre 2021.

De eerste T-4 veiling van het capaciteitsremuneratieme-
chanisme (CRM) vond plaats in oktober 2021.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par année, du coût des
subventions accordées, en répartissant les données en fonc-
tion des capacités actuelles et des nouvelles capacités ainsi
que des capacités fossiles et non fossiles?

1. Kan u een overzicht geven per jaar van de kostprijs
van de toegekende subsidies, opgesplitst voor bestaande en
nieuwe capaciteiten en voor niet-fossiele en fossiele capa-
citeiten?

2. Les capacités actuelles ne bénéficient que d'un contrat
d'un an dans le CRM. Cette année, une nouvelle mise aux
enchères T-4 aura donc lieu (pour la période de fourniture
de capacité 2026-2027). D'après les résultats de la pre-
mière vente aux enchères T-4, le coût des capacités
actuelles sera-t-il, selon vous, approximativement le même
que lors de la prochaine mise aux enchères T-4 que lors de
la précédente mise aux enchères T-4?

2. De bestaande capaciteiten krijgen maar een contract
van één jaar in het CRM. Dit jaar zal er dus een nieuwe T-4
veiling georganiseerd worden (voor leveringsperiode
2026-2027). Afgaande op de resultaten van de eerste T-4
veiling, verwacht u dat de kostprijs voor de bestaande
capaciteiten in de volgende T-4 veiling ongeveer even
hoog zal zijn als voor de afgelopen T-4 veiling?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,
à la question n° 145 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

1. Les résultats de la mise aux enchères d'octobre 2021
publiés par ELIA donnent une information complète entre
autres concernant le volume des capacités (CMUs) sélec-
tionnées, leur statut (existant/virtuel/additionnel - nouvel-
lement construit/additionnel - autre), et leur technologie.
En revanche, les prix d'offres individuels de chaque CMU
ne sont pas publiés par ELIA dans son rapport du
31 octobre 2021 (CRM Rapport de mise aux enchères - Y-4
Mise aux enchères pour la Période de Fourniture de Capa-
cité 2025 - 2026), mais seuls les prix d'offres moyens pon-
dérés de la capacité soumise au plafond de prix
intermédiaire (Intermediate Price Cap - IPC) et de la capa-
cité non-soumise à ce plafond de prix intermédiaire. Il n'est
donc malheureusement pas possible de déterminer le mon-
tant de rémunération alloué par année (prix d'offre *
volume) avec une distinction entre unités existantes / nou-
velles et fossiles / non-fossiles.

1. De door Elia gepubliceerde resultaten van de veiling
van oktober 2021 geven volledige informatie over onder
meer het volume van de geselecteerde capaciteiten
(CMU's), hun status (bestaand/virtueel/additioneel - nieuw
gebouwd/additioneel - andere) en hun technologie. Elia
heeft daarentegen de individuele biedprijzen van elke
CMU niet in zijn rapport van 31 oktober 2021 gepubli-
ceerd (CRM veilingrapport - Y-4 veiling voor de Periode
van Capaciteitslevering 2025-2026), maar enkel de gewo-
gen gemiddelde biedprijzen van de capaciteit die aan de
intermediaire prijslimiet onderworpen is (Intermediate
Price Cap - IPC) en van de capaciteit die niet aan deze
intermediaire prijslimiet onderworpen is . Het is dus jam-
mer genoeg niet mogelijk om het bedrag van de vergoe-
ding die per jaar wordt toegekend (biedprijs * volume) vast
te stellen met een onderscheid tussen bestaande/nieuwe en
fossiele/niet-fossiele eenheden.

2. Tout d'abord, je tiens à souligner que les capacités
existantes ont également droit à des contrats de plus d'un
an, à condition qu'elles réalisent les investissements néces-
saires à leur renouvellement.

2. Allereerst dien ik erop te wijzen dat bestaande capaci-
teiten ook aanspraak kunnen maken op contracten van
meer dan één jaar, voor zover zij de nodige investeringen
doen in hun vernieuwing.

Comme mentionné, le coût de l'enchère précédente asso-
cié à la capacité existante ne peut être déduit du rapport
d'enchère. Une approximation pourrait consister à regarder
le prix moyen pondéré des offres des capacités sélection-
nées soumises au plafond de prix intermédiaire. Toutefois,
cela ne tiendrait pas compte des capacités qui ont demandé
une dérogation à cette limite (ces demandes sont actuelle-
ment en traitement chez le régulateur) ou des capacités
existantes qui pourraient avoir demandé un contrat plus
long en raison d'investissements.

Zoals aangehaald is de kostprijs van de voorgaande vei-
ling verbonden aan de bestaande capaciteit niet af te leiden
uit het veilingrapport. Een benadering zou erin kunnen
bestaan om te kijken naar de gewogen gemiddelde bied-
prijs van de geselecteerde capaciteiten onderworpen aan de
intermediaire maximumprijs. Hiermee wordt echter voor-
bij gegaan aan capaciteiten die een derogatie van deze
limiet hebben aangevraagd (deze aanvragen worden
momenteel behandeld door de regulator) of bestaande
capaciteiten die eventueel een langer contract hebben aan-
gevraagd wegens investeringen.

En ce qui concerne le coût associé spécifiquement à la
capacité existante dans la prochaine enchère, il m'est
impossible de me prononcer. D'abord les paramètres de
cette enchère doivent encore être fixés (volume, limite de
prix intermédiaire, etc.) En outre, il dépendra des prix
offerts, du volume de capacité sélectionné et contracté, le
volume opt-out, les dérogations demandés et accordés etc.

Over de kosten specifiek verbonden aan de bestaande
capaciteit in de volgende veiling kan ik onmogelijk een uit-
spraak doen. Allereerst moeten de parameters van deze
veiling nog vastgesteld worden (volume, intermediaire
prijslimiet, enz). Verder zijn zij afhankelijk van het volume
van de ingeboden prijzen, de geselecteerde en gecontrac-
teerde capaciteit, het opt-out volume, de aangevraagde en
toegekende derogaties, enz.
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DO 2021202213646
Question n° 147 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213646
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 26 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Fonds Synatom et provisions nucléaires. Synatomfonds en de nucleaire provisies.
Les provisions nucléaires du fonds Synatom servent à

financer les coûts du démantèlement des centrales
nucléaires belges et à stocker les déchets hautement
radioactifs.

De nucleaire provisies in het Synatomfonds dienen om
de kosten voor het ontmantelen van de Belgische kerncen-
trales en het bergen van het hoog radioactief afval te finan-
cieren.

Au 31 décembre 2020, le fonds Synatom dédiait 7,751
milliards aux déchets nucléaires et 6,085 milliards au
démantèlement des centrales nucléaires.

Op 31 december 2020 was er in het Synatomfonds 7,751
miljard voorzien voor het kernafval en 6,085 miljard voor
de ontmanteling van de kerncentrales.

Vous avez toutefois déclaré que le fonds Synatom devait
atteindre 41 milliards d'euros d'ici 2100, ce qui signifierait
que le fonds actuel (13,4 milliards) doit produire environ
27 milliards de rendement et d'intérêts.

U verklaarde eerder dat er 41 miljard euro nodig is in het
Synatomfonds tegen 2100. Dat zou betekenen dat met het
huidige fonds (13,4 miljard) circa 27 miljard aan rende-
ment en interest moet opleveren.

1. Sur quoi l'estimation du coût de 41 milliards est-elle
basée? Quel est le coût total du démantèlement et quel est
celui du stockage des déchets radioactifs?

1. Waarop is de kosteninschatting van 41 miljard geba-
seerd? Hoeveel is de totale kostprijs voor de ontmanteling
en hoeveel voor het radioactief afval?

2. Quel est le coût prévu par le scénario de référence de
l'Organisme national des Déchets radioactifs et des
Matières fissiles pour le stockage géologique des déchets
nucléaires et quel est le volume de déchets nucléaires des
catégories B et C pris en compte dans ce cadre?

2. Hoeveel kost het referentiescenario van de Nationale
instelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen
voor de geologische berging van het kernafval en op hoe-
veel volume aan kernafval categorie B en C wordt hier
gerekend?

3. De quel taux d'intérêt tenez-vous compte pour calculer
les recettes/le rendement du fonds Synatom? Combien de
milliards supplémentaires de recettes provenant des inté-
rêts escomptez-vous?

3. Met welke rentevoet houdt u rekening om de opbreng-
sten/rendement van het Synatomfonds te berekenen? Op
hoeveel miljard extra opbrengst door interesten rekent u?

4. Combien d'euros manque-t-il dans le fonds Synatom
pour couvrir l'ensemble des besoins en matière de déman-
tèlement et de stockage des déchets nucléaires? En d'autres
termes, quelle injection de capital est nécessaire pour le
fonds Synatom?

4. Hoeveel euro ontbreekt er in het Synatomfonds om aan
alle noden voor de ontmanteling en het kernafval te vol-
doen? Met andere woorden, welke kapitaalinjectie is er
nodig voor het Synatomfonds?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,
à la question n° 147 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
26 januari 2022 (Fr.):

Le montant de 41 milliards d'euros correspond aux mon-
tants qui auront été décaissés entre aujourd'hui et 2135
pour payer les activités de démantèlement et pour la ges-
tion des combustibles usés et les déchets radioactifs, tenant
compte d'une hypothèse d'inflation de 2 % tous les ans pen-
dant la période.

Het bedrag van 41 miljard euro is eigenlijk de som van
alle bedragen die zullen betaald worden tussen nu en
2.135, om de ontmantelingsactiviteiten uit te voeren en de
kosten voor het beheer van de bestraalde splijtstoffen en
het radioactief afval te betalen. Hierbij wordt rekening
gehouden met een inflatie van 2 % voor alle jaren tijdens
deze periode.
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Le montant pris en compte par la Commission des provi-
sions nucléaires dans son avis du 12 décembre 2019 s'élève
à 17 milliards d'euro (marges incluses) dont 6,2 milliards
d'euros pour le démantèlement et 10,8 milliards d'euros
pour la gestion des combustibles usés.

Het bedrag voor de kosten dat de Commissie voor nucle-
aire voorzieningen in haar advies van 12 december 2019
heeft weerhouden is 17 miljard euro (inclusief marges)
waarvan er 6,2 miljard euro voor de ontmanteling is
bestemd en 10,8 miljard euro voor het beheer van de
bestraalde splijtstoffen.

Fin 2020, cela équivaut à environ 18 milliards d'euros. Eind 2020 stemt dit overeen met ongeveer 18 miljard
euro.

L'estimation du coût du stockage géologique pour les
déchets des catégories B et C, réalisée par l'ONDRAF en
2020, s'élevait à 11,2 milliards d'euros.

De kostprijsberekening voor de geologische berging van
het afval van de categorieën B en C, uitgevoerd door
NIRAS in 2020, bedroeg 11,2 miljard euro.

Dans cette estimation l'on tient compte de volumes de
déchets suivants:

Bij deze kostprijsberekening houdt men rekening met de
volgende afvalvolumes:

- 9.100 m³ de déchets de catégorie B; - 9.100 m³ afval van categorie B;
- 2.800 m³ de déchets de catégorie C. - 2.800 m³ afval categorie C.
Les taux d'actualisation actuellement pris en considéra-

tion dans le calcul des provisions s'élèvent respectivement
à 3,25 % pour la gestion du combustible irradié et 2,50 %
pour le démantèlement des centrales nucléaires.

De actualisatievoet waarmee momenteel wordt gerekend
om de voorzieningen te bepalen bedraagt 3,25 % voor het
luik beheer van de bestraalde splijtstoffen en 2,5 % voor
het luik ontmanteling.

Hormis les paiements supplémentaires restant dus au
combustible usé supplémentaire ou à une révision des
coûts, la majeure partie de la différence entre les ressources
déjà disponibles et les ressources finalement nécessaires
doit être générée par le retour sur les investissements du
fonds.

Behalve de nog resterende bijstortingen omwille van de
bijkomende verbruikte brandstof of een herziening van de
kosten, moet het merendeel van het verschil tussen de nu
reeds beschikbare middelen en de uiteindelijk noodzake-
lijke middelen gegenereerd worden door het rendement
van de investeringen van de fondsen.

Actuellement, les montants investis dans des SICAVs ou
détenus en trésorerie par la société de provisionnement
nucléaire, Synatom, s'élèvent à 5,8 milliards d'euros. Syna-
tom a également prêté une partie des fonds à l'exploitant
nucléaire Electrabel tel que prévu dans la loi du 11 avril
2003 sur les provisions constituées pour le démantèlement
des centrales nucléaires et pour la gestion des matières fis-
siles irradiées dans ces centrales. Le montant total de ces
prêts s'élève à 8,4 milliards d'euros dont 3,8 milliards
d'euros qui seront totalement remboursés d'ici fin 2025.
Une injection de capital n'est pas à l'ordre du jour pour le
moment.

Momenteel bedragen de door de kernprovisievennoot-
schap Synatom in SICAV's belegde of in contanten aange-
houden middelen 5,8 miljard euro. Synatom heeft ook een
deel van de fondsen uitgeleend aan de nucleaire operator
Electrabel, zoals voorzien in de wet van 11 april 2003
betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontmante-
ling van de kerncentrales en voor het beheer van splijtstof-
fen bestraald in deze kerncentrales. Het totale bedrag van
deze leningen bedraagt 8,4 miljard euro, waarvan 3,8 mil-
jard euro volledig zal worden terugbetaald tegen eind
2025. Een kapitaalinjectie is momenteel niet aan de orde.

DO 2021202213762
Question n° 162 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 31 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213762
Vraag nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 31 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Données de la production photovoltaïque publiées par
Elia.

Door Elia gepubliceerde gegevens over de zonne-energie-
productie.

Il me revient que les données de la production photovol-
taïque publiées par Elia sur son site web ne sont mises à
jour qu'une à deux fois par an.

Naar verluidt worden de data over de zonne-energiepro-
ductie die Elia op zijn website publiceert maar een à twee
keer per jaar geüpdatet.
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Ces données sont pourtant utiles pour bon nombre de
citoyens qui s'intéressent au développement des énergies
renouvelables et à la place que celles-ci occupent au sein
de notre mix énergétique.

Die gegevens bieden nochtans nuttige informatie voor
burgers die belangstelling hebben voor de ontwikkeling
van hernieuwbare energiebronnen en de plaats van deze
energiebronnen in onze energiemix.

Une mise à jour mensuelle, ou au moins trimestrielle, des
données de la production photovoltaïque sur le site d'Elia
serait-elle possible? Pouvez-vous faire part de cette
demande à Elia?

Zou Elia de gegevens over de zonne-energieproductie op
zijn site maandelijks, of op zijn minst een keer per kwar-
taal, kunnen updaten? Kunt u dit verzoek aan Elia doorspe-
len?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,
à la question n° 162 de Monsieur le député Albert
Vicaire du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 162 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van 31 januari
2022 (Fr.):

Faisant suite à votre question, j'ai interrogé Elia et mon
administration sur le sujet.

Naar aanleiding van uw vraag heb ik Elia en mijn admi-
nistratie hierover bevraagd.

Il en ressort que les données de production photovol-
taïque sont bel et bien publiées et mises à jour régulière-
ment sur le site web d'Elia. Ces données portent sur
diverses prévisions de production mais également sur la
production mesurée auprès des installations contrôlées par
Elia. Tout citoyen peut ainsi disposer des plus récentes esti-
mations de production pour le prochain jour mais aussi
pour la semaine à venir. Les mesures de production du jour
actuel et des derniers jours sont disponibles, ainsi qu'un
historique sur base mensuel qui remonte jusqu'à 2012.

Hieruit blijkt dat de fotovoltaïsche productiegegevens
wel degelijk gepubliceerd en regelmatig bijgewerkt wor-
den op de website van Elia. Deze gegevens betreffen ver-
schillende productieramingen, maar ook de gemeten
productie in door Elia gecontroleerde installaties. Alle bur-
gers kunnen dus beschikken over de meest recente produc-
tieramingen voor de volgende dag, maar ook voor de
komende week. De productiemetingen van de huidige dag
en de laatste dagen zijn beschikbaar, evenals een maande-
lijks overzicht dat tot 2012 teruggaat.

Il faut toutefois noter que ces données de production se
basent sur une estimation d'Elia des capacités qui sont ins-
tallées. La computation de ces données de capacités photo-
voltaïques installées est un exercice chronophage, ce qui
explique que la mise à jour de celles-ci n'a lieu, elle, effec-
tivement qu'une à deux fois par an. Elia comprend cepen-
dant l'utilité de fournir une information plus fréquente sur
le sujet et examine actuellement la possibilité de procéder à
une actualisation de ces informations sur base, à tout le
moins, trimestrielle.

Er moet echter opgemerkt worden dat deze productiege-
gevens gebaseerd zijn op een schatting door Elia van de
geïnstalleerde capaciteit. De berekening van deze gegevens
van de geïnstalleerde fotovoltaïsche capaciteit is een tijdro-
vende oefening waardoor de bijwerking ervan slechts één-
tot tweemaal per jaar plaatsvindt. Elia begrijpt echter dat
het nuttig zou zijn om op een frequentere basis informatie
over dit onderwerp te verstrekken en onderzoekt momen-
teel de mogelijkheid om deze informatie ten minste om het
kwartaal bij te werken.

En outre, je me permets d'attirer votre attention sur le fait
que mon administration élabore mensuellement les don-
nées officielles de la production d'électricité en Belgique,
en prenant également en compte les capacités qui ne sont
pas monitorées par Elia. Ces données sont publiées men-
suellement sur le site web du SPF Économie et tout citoyen
peut ainsi avoir une vue sur le développement des énergies
renouvelables et la place que celles-ci occupent au sein de
notre mix électrique.

Ik zou daarenboven uw aandacht willen vestigen op het
feit dat mijn administratie maandelijks de officiële gege-
vens over de elektriciteitsproductie in België opstelt, ook
rekening houdend met de capaciteiten die niet door Elia
worden gecontroleerd. Deze gegevens worden maandelijks
gepubliceerd op de website van de FOD Economie en alle
burgers kunnen dus een overzicht hebben van de ontwikke-
ling van hernieuwbare energie en de plaats die zij in onze
elektriciteitsmix inneemt.
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DO 2021202213828
Question n° 166 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 02 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213828
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 02 februari 2022 (N.)
aan de minister van Energie:

Indemnités des membres de la CREG. CREG. - Vergoedingen.
La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz

(CREG) est l'organisme fédéral de régulation des marchés
de l'électricité et du gaz naturel en Belgique.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) is het federaal organisme voor de regule-
ring van de elektriciteits- en aardgasmarkt in België.

1. Quelles indemnités le président, le président faisant
fonction, les membres du comité de direction et les
membres du conseil d'administration ont-ils perçues pour
leur mandat, sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de waarne-
mend voorzitter, de leden van het directiecomité en de
leden van de raad van bestuur voor hun mandaat op jaarba-
sis voor de jaren 2020 en 2021?

2. De quels autres avantages ont-ils bénéficié: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? À concurrence
de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2002 en 2021)?

3. Quelle est leur appartenance linguistique respective? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 02 mars 2022,

à la question n° 166 de Monsieur le député Reccino Van
Lommel du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 02 maart
2022, op de vraag nr. 166 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
02 februari 2022 (N.):

1. Le comité de direction de la CREG est composé d'un
président et de trois autres membres, nommés par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres. Les directions sont
les suivantes: la présidence du comité de direction, la
direction contrôle des prix et des comptes, la direction
fonctionnement technique du marché de l'électricité et du
marché du gaz, et la direction administrative.

1. Het directiecomité van de CREG bestaat uit een voor-
zitter en drie andere leden, benoemd bij een in de Minister-
raad overlegd koninklijk besluit. De directies zijn de
volgende: voorzitterschap van het directiecomité, de direc-
tie controle op de prijzen en de rekeningen, de directie
technische werking van de elektriciteitsmarkt en de gas-
markt en de administratieve directie.

Le salaire du président et des membres du comité de
direction de la CREG est fixé à l'arrêté royal du
30 septembre 2012 relatif au statut pécuniaire et à la fixa-
tion du montant de la rémunération du président et des
membres du comité de direction de la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz et abrogeant les arrê-
tés ministériels du 26 janvier 2007 et du 16 décembre 1999
(en exécution de l'article 24, § 2, de la loi du 29 avril 1999
relative à l'organisation du marché de l'électricité).

Het loon van de voorzitter en de leden van het directieco-
mité van de CREG wordt bepaald in het koninklijk besluit
van 30 september 2012 betreffende het geldelijk statuut en
de vastlegging van het bedrag van de vergoeding van de
voorzitter en de leden van het directiecomité van de Com-
missie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
en tot opheffing van de ministeriële besluiten van
26 januari 2007 en 16 december 1999 (in uitvoering van
artikel 24, § 2, van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt).

La rémunération brute annuelle du président a ainsi été
fixée à l'article 2 de l'arrêté royal du 30 septembre 2012
précité à 249.558,82 euros et celle des membres à
199.152,87 euros. La rémunération est rattachée à la valeur
de l'indice-pivot.

De jaarlijkse brutovergoeding van de voorzitter werd
aldus in artikel 2 van het voornoemd koninklijk besluit van
30 september 2012 vastgelegd op 249.558,82 euro, deze
voor de leden op 199.152,87 euro. De vergoeding is gekop-
peld aan de spilindex.

Le comité de direction est en ce moment composé de
trois membres (le directeur de la Direction administrative
assure en plus également la présidence).

Momenteel bestaat het directiecomité uit drie leden (de
directeur van de administratieve directie neemt daarnaast
ook de functie van voorzitter waar).
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2. Outre la rémunération brute annuelle, les avantages
liés à la fonction de président et des membres du comité de
direction de la CREG sont également fixés à l'arrêté royal
du 30 septembre 2012 relatif au statut pécuniaire et à la
fixation du montant de la rémunération du président et des
membres du comité de direction de la Commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz et abrogeant les arrê-
tés ministériels du 26 janvier 2007 et du 16 décembre
1999.

2. Naast de jaarlijkse brutovergoeding worden ook de
voordelen die verbonden zijn aan de functie van voorzitter
en de leden van het directiecomité van de CREG bepaald
in het koninklijk besluit van 30 september 2012 betref-
fende het geldelijk statuut en de vastlegging van het bedrag
van de vergoeding van de voorzitter en de leden van het
directiecomité van de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas en tot opheffing van de ministe-
riële besluiten van 26 januari 2007 en 16 december 1999.

Les articles 6 et 7 de l'arrêté royal du 30 septembre 2012
précité déterminent les avantages suivants (ces rémunéra-
tions sont rattachées à la valeur de l'indice-pivot):

De artikelen 6 en 7 van het voornoemd koninklijk besluit
van 30 september 2012 bepalen de volgende voordelen
(deze vergoedingen zijn gekoppeld aan de spilindex):

- l'utilisation d'une voiture de société pour la durée du
mandat pour un budget annuel de 20.042,29 euros pour le
président et un budget annuel de 16.033,84 euros pour les
membres du comité de direction;

- het gebruik van een bedrijfswagen voor de duur van het
mandaat: jaarlijks budget van 20.042,29 euro voor de voor-
zitter en een jaarlijks budget van 16.033,84 euro voor de
leden van het directiecomité;

- des chèques de repas pour une valeur nominale de 8
euros;

- maaltijdcheques: nominale waarde van 8 euro;

- des frais de représentation pour un montant mensuel
maximum de 400,84 euros pour le président et 352,72
euros pour les membres du comité de direction;

- vertegenwoordigingskosten: maandelijks maximaal
400,84 euro voor de voorzitter en 352,72 euro voor de
leden van het directiecomité;

- une assurance prévoyant une couverture complémen-
taire à une ou plusieurs branches de la sécurité sociale
(assurance hospitalisation, assurance invalidité) et d'une
assurance de groupe (capital vie, capital décès, de type
"contributions définies").

- een verzekering die voorziet in een aanvullende dek-
king bij één of meerdere takken van de sociale zekerheid
(hospitalisatieverzekering, invaliditeitsverzekering) en van
een groepsverzekeringspolis (levensverzekering, overlij-
densverzekering, type "vaste bijdragen").

De plus, un GSM, ainsi qu'un abonnement et un laptop
sont mis à la disposition du président, tout comme pour les
autres membres du comité de direction et des membres du
personnel de la CREG.

Daarnaast wordt aan de voorzitter, net als voor de andere
leden van het directiecomité en de personeelsleden van de
CREG het geval is, een gsm plus abonnement en laptop ter
beschikking gesteld.

La CREG ne paie pas en plus de jetons de présence au
président, ni aux autres membres du comité de direction.

De CREG betaalt bijkomend geen zitpenningen uit aan
de voorzitter noch aan de andere leden van het directieco-
mité.

3. Comme indiqué au point 1, le comité de direction
actuel est composé de trois membres, dont deux membres
néerlandophones et un membre francophone.

3. Zoals gesteld in punt 1 bestaat het huidige directieco-
mité uit drie leden, waarvan twee Nederlandstaligen en één
Franstalige.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202212943
Question n° 90 de Monsieur le député Marco Van Hees

du 01 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212943
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 01 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les objets spoliés au Congo à l'époque coloniale. Tijdens het koloniale tijdperk in Congo geroofde voorwer-
pen.

Dans un interview à L'Écho (12 novembre 2021) concer-
nant le projet de restitution d'objets spoliés au Congo, vous
affirmez à propos de la collection du Musée de Tervueren:
"Pour une majorité de pièces, soit 56 %, les circonstances
d'acquisition sont parfaitement documentées et légitimes.
Par légitimes, j'entends qu'elles résultent soit d'un véritable
don, soit d'une transaction commerciale équilibrée".

In een interview in L'Écho (12 november 2021) over het
plan voor de resitutie van in Congo geroofde voorwerpen,
verklaart u met betrekking tot de collectie van het Konink-
lijk Museum voor Midden-Afrika in Tervuren dat voor een
meerderheid van de stukken, met name 56 %, de omstan-
digheden waarin de stukken verworven werden perfect
gedocumenteerd en legitiem zijn. U zegt ook dat u onder
legitiem verstaat dat de verwerving het gevolg is van een
echte schenking of van een evenwichtige handelstransac-
tie.

Pourtant, le récent rapport des experts de la commission
parlementaire Passé colonial indique: "Si peu doutent de la
violence qui a accompagné les pillages de ces objets pen-
dant la période de la conquête, les opinions diffèrent sur la
qualification, par exemple, de l'achat ou du don d'objets
comme un enlèvement forcé durant la période coloniale".

In het recente verslag van de parlementaire commissie
over het koloniale verleden staat echter dat, hoewel weini-
gen eraan twijfelen dat de plundering van deze voorwerpen
tijdens de periode van de verovering met geweld gepaard
ging, de meningen verdeeld zijn over de kwalificatie van
bijvoorbeeld de aankoop of de schenking van voorwerpen
als een gedwongen ontvreemding tijdens de koloniale peri-
ode.

En effet, cette occupation coloniale impliquait des rap-
ports de domination. Comment alors être sûr que les men-
tions "don" ou "transaction commerciale" sont vraiment
des dons et ventes réalisés avec le plein consentement des
Congolais?

Deze koloniale bezetting bracht inderdaad machtsver-
houdingen met zich mee. Hoe kunnen we er dan zeker van
zijn dat de vermeldingen 'schenking' of 'handelstransactie'
ook echt schenkingen en verkoopstransacties betreffen die
met de volledige toestemming van de Congolezen plaats-
gevonden hebben?

Prenons la pirogue de 22 mètres du Musée de Tervueren.
Le site du Musée indique que l'acquisition de cette pirogue
a été demandée en 1957 par le directeur du musée, M.
Olbrechts, pour la visite au Congo du roi Léopold III.

Nemen we bijvoorbeeld de 22 meter lange prauw van het
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika in Tervuren. Vol-
gens de website van het museum vroeg de directeur van het
museum, de heer Olbrechts, in 1957, ter gelegenheid van
het bezoek van Leopold III aan Congo, om die prauw te
verwerven.
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Mais le texte du site précise: "La pirogue a été offerte par
les communautés autochtones de la région au musée à la
demande du commissaire adjoint de district Carpiaux". Le
texte continue: "La pirogue a donc été offerte à la demande
de Carpiaux. Étant donné que Carpiaux répondait lui-
même à la demande pressante du directeur du musée, il est
probable que la marge de négociation des Congolais de
Ponthierville ait été faible face à cette demande de leur
autorité de tutelle administrative. Comme souvent,
l'agenda propre aux populations congolaises manque à ce
récit".

De tekst op de website luidt als volgt: "De prauw werd
door de Inlandse Gemeenschappen van het Gewest
geschonken aan het museum op verzoek van hulpdistrict-
commissaris Carpiaux." Verder vermeldt de tekst: "De
prauw werd dus 'geschonken op verzoek van Carpiaux'.
Aangezien Carpiaux zelf aan de dwingende vraag van de
directeur van het museum voldeed, hadden de Congolezen
van Ponthierville waarschijnlijk een zwakke onderhande-
lingspositie ten aanzien van dit 'verzoek' van hun bestuur-
lijke overheid. Zoals vaak, ontbreekt de Congolese kant
van dit verhaal."

1. Cela a-t-il un sens d'évoquer des "véritables dons" et
"transactions commerciales équilibrées" dans un contexte
de la colonisation du Congo? N'est-ce pas une façon de
nier les liens de domination et d'exploitation qui existaient
à l'époque coloniale?

1. Heeft het in de context van de kolonisatie van Congo
zin om te spreken van 'echte schenkingen' en 'evenwichtige
handelstransacties'? Is dat geen manier om de verhoudin-
gen van overheersing en uitbuiting die ten tijde van het
koloniale tijdperk bestonden te ontkennen?

2. Vous mentionnez le pourcentage de 56 % des 192.000
objets de Tervueren dont les circonstances d'acquisition
seraient, selon vous "parfaitement documentées et légi-
times". D'où vient ce pourcentage de 56 %? Par qui les cir-
constances d'acquisition sont-elles considérées comme
"parfaitement documentées et légitimes"?

2. U vermeldt dat 56 % van de 192.000 museumstukken
van Tervuren verworven zou zijn in omstandigheden die
volgens u perfect gedocumenteerd en legitiem zijn.  Waar
komt dat percentage van 56 % vandaan? Door wie worden
de omstandigheden van de verwerving als perfect gedocu-
menteerd en legitiem beschouwd?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 01 mars 2022, à la question n° 90 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 01 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 01 maart 2022, op de vraag
nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger Marco Van
Hees van 01 december 2021 (Fr.):

1. Le Musée royal de l'Afrique centrale doit effectuer des
études de provenance sur chacun de ses objets. Sur base de
ces études, une commission mixte, composée paritairement
d'experts Belges et Congolais sera chargée de donner un
avis au gouvernement quant au caractère légitime ou non
de l'acquisition.

1. Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika moet
voor elk van zijn voorwerpen een herkomstonderzoek ver-
richten. Op basis van deze studies zal een gemeenschappe-
lijke commissie, die paritair is samengesteld uit Belgische
en Congolese deskundigen, de regering advies moeten uit-
brengen over de vraag of de verwerving al dan niet recht-
matig is.

2. Le pourcentage de 56 % de collections d'objets de Ter-
vuren qui sont documentés et légitimes est une estimation
provisoire du musée sur la base des informations dispo-
nibles. Les recherches de provenance qui est prévue pourra
déterminer si cette estimation provisoire est correcte.

2. Het percentage van 56 % van gedocumenteerde en
rechtmatige voorwerpen in de collecties van Tervuren, is
een voorlopige schatting van het museum op basis van de
beschikbare informatie. Het geplande herkomstonderzoek
zal uitwijzen of deze voorlopige schatting correct is.
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DO 2021202213608
Question n° 103 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 25 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213608
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 25 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'objectif de 3,5 % d'investissements publics pour 2024. Streefcijfer van 3,5 % overheidsinvesteringen tegen 2024.
Le gouvernement veut atteindre un taux d'investissement

public de 3,5 % en 2024, ce qui correspond à un montant
de 17 milliards d'euros, indiquiez-vous dans votre note de
politique générale du 4 novembre 2020.

De regering wil de investeringsgraad van de overheid
tegen 2024 tot 3,5 % optrekken, wat met een bedrag van 17
miljard euro overeenkomt, aldus uw beleidsnota van
4 november 2020.

Si l'on consulte les dernières statistiques disponibles sur
le site de la Banque nationale de Belgique, on constate
qu'on est loin du compte puisque le ratio formation de capi-
tal brut des administrations publiques/produit intérieur brut
(PIB) est de 2,74 % pour 2020, un même taux de 2,74 %
étant observé pour les trois premiers trimestres de 2021.

Volgens de recentste statistieken op de website van de
Nationale Bank van België zijn we daar nog ver van ver-
wijderd, aangezien de ratio tussen de brutokapitaalvorming
van de overheid en het bruto binnenlands product (bbp)
voor 2020 op 2,74 % ligt, en voor de eerste drie kwartalen
van 2021 eveneens op 2,74 %.

De plus, des éléments nouveaux viennent doublement
perturber l'objectif d'un ratio de 3,5 %, jouant à la baisse
sur le numérateur (les investissements) et à la hausse sur le
dénominateur (le PIB):

Bovendien wordt het streefcijfer van een ratio van 3,5 %
door nieuwe elementen dubbel verstoord, waardoor de tel-
ler (investeringen) naar beneden en de noemer (bbp) naar
boven bijgesteld moet worden:

- la manne européenne de 5,9 milliards d'euros pour le
plan de relance devrait être revue à la baisse - une diminu-
tion de 1,35 milliard, selon Le Soir;

- de Europese injectie van 5,9 miljard euro voor het her-
stelplan moet naar beneden herzien worden - een daling
met 1,35 miljard euro, aldus Le Soir;

- le comité du monitoring a réévalué à la hausse la crois-
sance du PIB, l'estimant à 538 milliards d'euros pour 2024.

- het Monitoringcomité heeft de groei van het bbp naar
boven bijgesteld en voor 2024 op 538 miljard euro
geraamd.

Le 19 janvier 2022, mon collègue Roberto D'Amico vous
a posé une question orale à ce sujet. Vous lui avez répondu
qu'"il faudrait refaire les calculs mais nous étions un petit
peu au-delà des 3,5 % quand nous additionnions les diffé-
rentes programmations d'investissements, sachant que
nous avons toujours une incertitude, notamment sur les
volumes exacts d'investissements au niveau des régions
(etc.) Mais l'effet sur le dénominateur ne devrait pas nous
empêcher d'atteindre 3,5 %. Je le dis sous réserve de l'ana-
lyse quantitative qu'il faudrait faire. En tout cas, l'impact
sera relativement marginal, selon moi".

Op 19 januari 2022 heeft mijn collega Roberto D'Amico
u een mondelinge vraag over dit onderwerp gesteld. U hebt
het volgende geantwoord: "We zouden de berekeningen
moeten overdoen, maar we zaten iets boven de 3,5 % toen
we de verschillende investeringsprogramma's samentelden
en er is nog altijd onzekerheid, met name over de precieze
omvang van de investeringen van de Gewesten (enz.). Het
effect op de noemer zou ons er echter niet van mogen
weerhouden de 3,5 % te halen. Ik zeg dit onder voorbe-
houd van de kwantitatieve analyse die moet worden uitge-
voerd. In elk geval zal het effect volgens mij betrekkelijk
marginaal zijn."

Comme vous notez vous-même qu'il faudrait refaire les
calculs, je vous demande de préciser la trajectoire menant
aux 3,5 % d'investissements.

Aangezien u zelf opmerkt dat de berekeningen zouden
moeten worden overgedaan, verzoek ik u het traject te spe-
cificeren dat tot de investeringsgraad van 3,5 % zou moe-
ten leiden.

1. Quels montants du PIB retenez-vous dans vos calculs
pour les années 2020 à 2024?

1. Welke bedragen van het bbp neemt u mee in uw bere-
keningen voor de jaren 2020 tot 2024?

2. Quels montants d'investissements publics ont été et
seront réalisés pour les années 2020 à 2024:

2. Welke bedragen aan overheidsinvesteringen werden er
en zullen er uitgetrokken worden voor de jaren 2020 tot
2024:
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a) pour l'ensemble des autorités belges; a) voor alle Belgische overheden;
b) pour l'Entité I; b) voor entiteit I;
c) pour l'Entité II? c) voor entiteit II?
3. Dans votre dernière note de politique générale, vous

estimez la part du fédéral à 17,5 % du total des investisse-
ments publics 2019. Cela représente, pour cette année-là,
un montant de 2,18 milliards d'euros. Si le PIB de 2024
atteint 538 milliards comme prévu, les investissements
fédéraux devront atteindre quelque 3,3 milliards d'euros
(538 milliards x 3,5 % x 17,5 %). Quelles sont les mesures
- et leur montant - qui vous permettront de passer de 2,18 à
3,3 milliards d'investissement par an?

3. In uw jongste beleidsnota raamt u het federale aandeel
op 17,5 % van de totale overheidsinvesteringen in 2019.
Dit vertegenwoordigt voor dat jaar een bedrag van 2,18
miljard euro. Indien het bbp in 2024 zoals verwacht 538
miljard euro bedraagt, zullen de federale investeringen
ongeveer 3,3 miljard euro moeten bedragen (538 miljard x
3,5 % x 17,5 %). Met welke maatregelen - en voor welk
bedrag per maatregel - kunt u de investeringen van 2,18 tot
3,3 miljard euro per jaar opvoeren?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 01 mars 2022, à la question n° 103 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 25 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 01 maart 2022, op de vraag
nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 25 januari 2022 (Fr.):

1. Nos calculs se fondent sur les dernières perspectives
économiques de moyen terme du Bureau fédéral du Plan
(BFP), publiées le 24 juin 2021 et relatives à la période
2021-2026. Selon ces dernières, le PIB nominal de la Bel-
gique atteindrait 538,6 milliards d'euros en 2024.

1. Onze berekeningen zijn gebaseerd op de meest recente
economische vooruitzichten op middellange termijn van
het Federaal Planbureau (FPB), die op 24 juni 2021 zijn
gepubliceerd en betrekking hebben op de periode 2021-
2026. Volgens deze laatste zal het nominale bbp van België
in 2024 538,6 miljard euro bedragen.

2. Selon les mêmes perspectives, il est attendu que
l'investissement public en Belgique évolue de la manière
suivante entre 2019 et 2024:

2. Volgens dezelfde vooruitzichten zullen de overheidsin-
vesteringen in België zich tussen 2019 en 2024 als volgt
ontwikkelen:
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Tenant compte des nouveaux investissements décidés
dans le cadre du dernier conclave budgétaire fédéral de
l'automne 2021 - non incorporés aux dernières perspectives
économiques de moyen terme du BFP - et faisant
l'hypothèse d'une contribution de ces derniers à la forma-
tion brute de capital fixe (FBCF) identique à celle des
investissements réalisés dans le cadre du Plan national
pour la reprise et la résilience (c'est-à-dire, 52 %), on con-
state que le gouvernement fédéral dépasse largement ses
objectifs. Il réalisera en effet 4,3 % de 17,5 % du PIB en
investissement public en 2024 - soit nettement plus que les
3,5 % de 17,5 % du PIB prévus.

Rekening houdend met de nieuwe investeringen waartoe
in het laatste federale begrotingsconclaaf van het najaar
van 2021 werd besloten - en die niet in de laatste economi-
sche vooruitzichten op middellange termijn van het FPB
zijn opgenomen - en in de veronderstelling dat zij op
dezelfde wijze tot de bruto-investeringen in vaste activa
bijdragen als de investeringen die in het kader van het
Nationale Plan voor herstel en veerkracht zijn gedaan
(namelijk 52 %), kunnen we vaststellen dat de federale
regering haar doelstellingen ruimschoots overschrijdt. Zij
zal in 2024 4,3 % van 17,5 % van het bbp aan overheidsin-
vesteringen realiseren - aanzienlijk meer dan de geplande
3,5 % van 17,5 % van het bbp.

Selon ces données, on constate qu'au niveau de
l'ensemble du pays, l'objectif fédéral d'un niveau d'investis-
sement public équivalent à 3,5 % du PIB n'est pas encore
atteint, puisque la FBCF totale s'élèverait à 3,2 % du PIB.
C'est toutefois sans compter les décisions en matière
d'investissement public adoptées depuis l'été par la Wallo-
nie, lesquelles n'ont pu être intégrées à ces calculs et
doivent encore être comptabilisées.

Volgens deze gegevens is het federale streefcijfer van een
niveau van overheidsinvesteringen van 3,5 % van het bbp
nog niet bereikt op het niveau van het land als geheel, aan-
gezien de totale bruto-investeringen in vaste activa 3,2 %
van het bbp zouden bedragen. Hierbij is echter geen reke-
ning gehouden met de sinds de zomer door Wallonië geno-
men investeringsbesluiten van de overheid, die niet in deze
berekeningen konden worden meegenomen en nog moeten
worden verrekend.

3. Pour rappel, le Plan de relance et d'investissement
(PRI) fédéral comprend:

3. Ter herinnering: het Federale herstel- en investerings-
plan (HIP) omvat:

Mds d’euros à prix courant - 
Sauf mention contraire / 

Miljard euro tegen lopende prijzen - 
 tenzij anders vermeld

2019 2020 2021 2022 2023 2024

PIB nominal / 
Nominaal BBP

476,2 451,2 485,2 506 522,3 538,6

FBCF publique totale projetée/ 
Verwachte totale BIVA van de overheid

12,5 12,5 14,9 15,1 16,5 17,2

FBCF publique (% du PIB)/ 
BIVA van de overheid (% van het BBP)

2,60% 2,80% 3,10% 3,00% 3,20% 3,20%

FBCF entité I - Projetée/ 
BIVA entiteit I - Geraamd

2,3 2,7 3,2 3,3 4 3,9

FBCF entité I - Projetée 
(après conclave d’octobre 2021)/ 
BIVA entiteit I - Projetée 
(na het conclaaf van oktober 2021)

3,4 4,2 4,1

FBCF entité I - Projetée (après conclave) 
(% de 17,5% du PIB)/ 
FBCF entité I - Projetée (na het conclaaf) 
(% van 17,5% van het BBP)

3,80% 4,50% 4,30%

FBCF entité II - Projetée/ 
BIVA entiteit II - Geraamd

6,6 6,5 8,2 8,7 9 9,2

FBCF administrations locales - Projetée / 
FBCF lokale overheid - Geraamd

3,6 3,3 3,4 3,2 3,5 4,1

Croissance du PIB nominal (%) / 
Nominale groei BBP (%) 

3,40% -5,30% 7,50% 4,30% 3,20% 3,10%
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- les investissements réalisés dans le cadre du Plan de
reprise et de résilience (PRR) financé par les fonds euro-
péens pour un montant total de 1,250 milliards d'euros;

- investeringen in het kader van het Plan voor herstel en
veerkracht (PHV), gefinancierd uit Europese fondsen voor
een totaalbedrag van 1,250 miljard euro;

- les investissements additionnels adoptés parallèlement
au PRR et financés sur budget propre du gouvernement
fédéral, pour un montant de 328 millions d'euros; et

- bijkomende investeringen die parallel met het PHV zijn
goedgekeurd en uit de eigen begroting van de federale
regering worden gefinancierd, ten bedrage van 328 miljoen
euro; en

- les investissements dans le cadre du Plan de redémar-
rage et de transition (PRT) adopté lors du dernier conclave
budgétaire, pour un montant de 1 milliard d'euros.

- investeringen in het kader van het tijdens het laatste
begrotingsconclaaf goedgekeurde Herstart- en transitieplan
(HTP), ten belope van 1 miljard euro.

Comme l'indique le tableau ci-dessus, ces différents
investissements permettront au gouvernement fédéral de
réaliser davantage que sa part de l'investissement public
afin d'atteindre un ratio national de 3,5 % du PIB d'ici
2024.

Zoals uit bovenstaande tabel blijkt, zullen deze verschil-
lende investeringen de federale overheid in staat stellen
meer dan haar aandeel in de overheidsinvesteringen te rea-
liseren om tegen 2024 een nationale ratio van 3,5 % van
het bbp te bereiken.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202213681
Question n° 269 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 27 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213681
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 27 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le plan décennal de la Régie des Bâtiments (QO 21290C). Tienjarenplan Regie der Gebouwen (MV 21290C).
Nous avons pu lire dans la presse que vos collaborateurs

et vous aviez répertorié l'ensemble du patrimoine immobi-
lier et identifié ses besoins, au sein de la Régie des Bâti-
ments.

We lazen in de pers dat u en uw medewerkers een foto
gemaakt hebben van het gebouwenpatrimonium en de
noden, binnen de Regie der Gebouwen.

Le montant total des besoins d'investissement s'élève à 5
milliards d'euros pour les dix prochaines années, du moins
selon le plan que vous avez élaboré. Un montant de 2 mil-
liards d'euros a déjà été réservé dans les budgets de la
Régie des Bâtiment et trois milliards d'euros doivent
encore être trouvés afin de mettre le plan en oeuvre. Il
s'agit d'une somme colossale.

De totale investeringsnood bedraagt 5 miljard over de
komende tien jaar - althans volgens uw eigen plan. 2 mil-
jard is al gereserveerd in de budgetten van de Regie der
Gebouwen. Er moet dus nog 3 miljard euro gevonden wor-
den om dit plan uit te voeren. Dat is enorm.

Dans le même temps, vous avez déclaré dans la presse
que vous ne comptiez pas réclamer ces 3 milliards d'euros.
L'objectif est uniquement de faire prendre conscience de
l'ampleur des besoins. Votre attitude ne témoigne pas d'une
grande motivation, ni de beaucoup d'optimisme et de
volontarisme.

Tegelijkertijd verklaart u in de pers dat u die 3 miljard
niet zal opeisen. U wenst enkel een bewustwording te creë-
ren over de gigantische noden. Deze instelling getuigt niet
meteen van veel motivatie, optimisme noch daadkracht.
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Vous affirmez d'abord que les besoins, dont vous estimez
concrètement le montant à 3 milliards d'euros supplémen-
taires, sont énormes, mais vous poursuivez ensuite en
disant que vous n'exigerez rien pour votre département lors
des prochaines discussions budgétaires.

U zegt enerzijds dat de noden enorm zijn, u schat die
concreet in op 3 miljard euro extra, om dan meteen er aan
toe te voegen dat u niets zal eisen voor uw departement bij
de volgende begrotingsgesprekken.

1. Si l'on veut atteindre nos ambitions climatiques, il est
également urgent de procéder à des travaux de rénovation
du patrimoine de l'État afin de le rendre conforme aux
normes actuelles en matière d'isolation et d'énergie verte.
Cependant, si vous ne comptez pas exiger cet argent auprès
du gouvernement, comment allez-vous donc être en
mesure d'atteindre cet objectif? Faites-vous preuve de suf-
fisamment d'ambition pour réaliser les investissements
nécessaires?

1. Om onze klimaatambities te halen moet ook het patri-
monium van de Staat dringend worden opgeknapt naar de
huidige standaarden wat betreft isolatie en groene energie.
Maar als u het geld niet gaat opeisen binnen de regering,
hoe gaat u dan deze doelstelling kunnen waarmaken? Bent
u wel ambitieus genoeg om de nodige investeringen te
doen?

2. Près de 300.000 mètres carrés de bâtiments publics
sont actuellement inoccupés. Quels sont vos projets en la
matière? De quels types de bâtiments s'agit-il? Ces bâti-
ments inoccupés ont-ils été exploités au profit des sinistrés
des inondations, c'est-à-dire mis à leur disposition?

2. Bijna 300.000 vierkante meter overheidsgebouwen
staat vandaag leeg. Wat zijn uw plannen daarmee? Om wat
voor gebouwen gaat dat? Zijn deze leegstaande gebouwen
benut geweest door deze open te stellen aan de door de
overstromingen getroffen mensen?

3. Quels bâtiments sont les plus délabrés? Quels bâti-
ments sont prioritaires?

3. Welke gebouwen zijn er het slechtst aan toe? Welke
gebouwen krijgen prioriteit?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 269 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 269 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 27 januari 2022 (N.):

1. L'ambition est bien présente. Un plan d'investisse-
ments pluriannuel a été approuvé par le Conseil des
ministres, pour lequel 3,5 milliards d'euros ont été déblo-
qués.

1. De ambitie is er. De Ministerraad heeft de meerjare-
ninvesteringsplan goedgekeurd, waarvoor 3,5 miljard euro
is vrijgemaakt.

2- Les espaces ou bâtiments inoccupés concernent princi-
palement:

2. De leegstaande ruimten of gebouwen betreffen hoofd-
zakelijk:

- des bâtiments qui sont en cours de rénovation ou qui
sont inoccupés dans l'attente d'une rénovation;

- gebouwen die gerenoveerd worden of leegstaan in
afwachting van renovatie;

- des surfaces partielles qui sont inoccupées dans des
complexes plus grands et qui ne peuvent donc pas être
mises sur le marché;

- gedeelten die onbezet zijn in grotere complexen en
daarom niet op de markt kunnen worden gebracht;

- des bâtiments ou des monuments culturels; - gebouwen of culturele monumenten;
- des bâtiments qui ont été transférés au SPF Finances

(Comité d'acquisition fédéral) dans l'attente d'une vente;
- gebouwen die zijn overgedragen aan de FOD Financiën

(Federaal comité tot aankoop) in afwachting van verkoop;
- etc. - enz.
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La Régie vérifie toujours si ces espaces ou bâtiments
inoccupés présentent encore un intérêt pour le fédéral au
sens large. Ainsi, ils peuvent, par exemple, être utilisés
pour des clients de la Régie des Bâtiments, ou pour de nou-
veaux besoins fédéraux tels que les maisons de détention,
les initiatives locales d'accueil de Fedasil, les espaces de
coaching et les centres d'accueil de l'Office des étrangers,
les logements pour l'accueil temporaire des victimes de
violences intrafamiliales, les projets pilotes dans le cadre
des New Places of Working, etc.

De Regie gaat steeds na of deze leegstaande ruimten of
gebouwen nog van belang zijn voor de federale overheid in
ruime zin. Zij kunnen bijvoorbeeld gebruikt worden voor
klanten van de Regie der Gebouwen, of voor nieuwe fede-
rale behoeftes zoals de detentiehuizen, de lokale opvangi-
nitiatieven van Fedasil, de coachingruimtes en
opvangcentra van de dienst Vreemdelingenzaken, de huis-
vestingen voor de tijdelijke opvang van de slachtoffers van
intrafamiliaal geweld, pilootprojecten in het kader van New
Places of Working, enz.

Si un site ne semble plus présenter d'intérêt fédéral, une
vente est envisagée via une procédure publique.

Als een site niet meer van federaal nut blijkt te zijn,
wordt een verkoop overwogen via een openbare procedure.

Dans l'attente d'une vente, une protection contre l'inoccu-
pation est prévue dans la mesure du possible pour éviter la
dépréciation due aux dommages et au vandalisme.

In afwachting van verkoop wordt in de mate van het
mogelijke leegstandsbescherming voorzien om waardever-
mindering door schade en vandalisme te voorkomen.

À la suite des inondations dans notre pays, la Régie des
Bâtiments a immédiatement proposé son aide en fournis-
sant aux gouverneurs concernés une liste de bâtiments
inoccupés pouvant être mis à la disposition des victimes.
Ainsi, six logements inoccupés ont été mis à la disposition
de la police fédérale pour les agents de la police fédérale et
locale, victimes des inondations et dont le logement privé
n'est plus habitable.

Naar aanleiding van de watersnood in ons land, heeft de
Regie der Gebouwen onmiddellijk haar hulp aangeboden
door aan de betrokken gouverneurs een lijst te bezorgen
van leegstaande panden die ter beschikking kunnen gesteld
worden van de slachtoffers. Zo werden er zes leegstaande
woningen ter beschikking gesteld aan de federale politie
voor de getroffen federale en lokale politiemensen wiens
privéwoning niet meer bewoonbaar is.

Deux mises à disposition sont actuellement en phase
d'approbation (le centre de justice d'Eupen à la disposition
de la Communauté germanophone et l'ancienne justice de
paix de Rochefort à la disposition de la ville de Rochefort).
Une convention d'occupation temporaire a également été
conclue pour le terrain du complexe de la police fédérale à
Verviers, de sorte que la zone de police puisse y placer des
conteneurs de bureaux.

Twee terbeschikkingstellingen zitten momenteel in de
goedkeuringsfase (justitiecentrum in Eupen ter beschik-
king van de Duitstalige Gemeenschap en voormalig vrede-
gerecht van Rochefort ter beschikking van de stad
Rochefort). Er werd ook een tijdelijke bezettingsovereen-
komst afgesloten voor het terrein van het complex federale
politie in Verviers zodat de politiezone er kantoorcontai-
ners kan plaatsen.

3. Les priorités en matière de rénovation des bâtiments et
les nouveaux projets repris dans le plan pluriannuel
d'investissement de la Régie des Bâtiments, qui vous a été
présenté en commission de la Mobilité, ont été fixées sur la
base de quatre axes:

3. De prioriteiten voor de renovatie van gebouwen en de
nieuwe projecten die zijn opgenomen in het meerjarenin-
vesteringsplan van de Regie der Gebouwen, dat aan u werd
voorgesteld in commissie voor Mobiliteit, werden vastge-
steld op basis van vier assen

- un renforcement de la confiance des différents clients et
stakeholders de la Régie, via une rigueur de gestion;

- versterking van het vertrouwen van de verschillende
klanten en belanghebbenden van de Regie, door een strikt
beheer;

- une recherche de sobriété dans la conception et dans
l'exécution des différents projets menés par la Régie;

- een streven naar soberheid bij het ontwerp en de uitvoe-
ring van de verschillende projecten die de Regie uitvoert;

- une décarbonation progressive et transversale du parc
immobilier, tenant compte de l'impératif de réduire
l'impact écologique de notre patrimoine;

- een geleidelijke en transversale decarbonisatie van het
gebouwenbestand, rekening houdend met de noodzaak om
de ecologische impact van onze activa te verminderen;

- une attention particulière aux bâtiments symboliques du
patrimoine de l'État.

- speciale aandacht voor de symbolische gebouwen van
het erfgoed van de Staat.
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Une attention est également accordée aux bâtiments
considérés comme critiques et à l'accessibilité suffisante
des bâtiments pour les personnes présentant un handicap.
Les priorités ont également été définies sur base de celles
figurant dans l'accord du gouvernement.

Er wordt eveneens aandacht besteed aan de gebouwen
die als kritiek worden bestempeld en aan voldoende toe-
gankelijkheid van de gebouwen voor personen met een
handicap. De prioriteiten werden eveneens vastgelegd op
basis van het regeerakkoord.

DO 2021202213685
Question n° 270 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 27 janvier 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213685
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 27 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bâtiment de la Justice de paix de Renaix. Gebouw vredegerecht Ronse.
La justice de paix de Renaix, son avenir et son aménage-

ment ont déjà fait l'objet de nombreuses discussions. Il est
clair que les Renaisiens se retrouvent isolés maintenant que
les services ont quitté Renaix. Cette décentralisation sou-
lève non seulement des questions, mais le coût et l'avenir
du bâtiment - du point de vue de son architecture -
poussent également à la réflexion.

Over het vredegerecht van Ronse, de toekomst en de
invulling ervan, is al heel wat te doen geweest. Het is dui-
delijk dat de Ronsenaar geïsoleerd achterblijft nu de dien-
sten uit Ronse zijn weggetrokken. Niet alleen die
decentralisering roept vragen op, ook het kostenplaatje en
de toekomstvisie van het gebouw - in haar fysieke toestand
- stemmen tot nadenken.

En 2017 Renaix, Brakel et Grammont ont été rassemblés
pour former un seul canton judiciaire, dont le siège est éta-
bli à Grammont. Le bâtiment de la justice de paix de
Renaix situé sur la Grand-place a donc été fermé.

In 2017 werden Ronse, Brakel en Geraardsbergen
samengevoegd tot één gerechtelijk kanton met Geraards-
bergen als centrum. Het vredegerecht op de Grote Markt
van Ronse werd daarom gesloten.

Il est assez contradictoire de fermer les portes d'un tribu-
nal, comme celui de Renaix, alors que ce type de bâtiment
devrait justement être facilement accessible. Il s'agit d'un
problème majeur, voire d'un obstacle supplémentaire, pour
les nombreux habitants qui rencontrent des difficultés
financières et sociales.

Het is behoorlijk tegenstrijdig dat net een rechtbank, die
laagdrempelig zou moeten zijn, Ronse is onttrokken. Voor
veel bewoners die het financieel en maatschappelijk moei-
lijk hebben, is dit een groot probleem - een extra drempel.

Le déplacement vers Brakel (en raison des travaux de
rénovation effectués actuellement à Grammont) constitue
déjà une charge supplémentaire, mais l'obligation de se
déplacer jusqu'à Grammont va exclure de nombreuses per-
sonnes. Une justice de paix doit être proche des citoyens,
au sens propre comme au sens figuré. De plus, l'ancienne
justice de paix est devenue un squat légalisé, puisque le
bâtiment est occupé par des sans-abri. Cette situation est
impensable.

De verplaatsing naar Brakel (voorlopig wegens de ver-
bouwingswerken in Geraardsbergen) is al een extra belas-
tende verplaatsing, maar helemaal naar Geraardsbergen
moeten gaan, zal velen doen afhaken. Een vredegerecht
hoort dicht bij de burgers te staan, letterlijk en figuurlijk.
Het oude vredegerecht is bovendien eigenlijk verworden
tot een gelegaliseerd krakerspand, gezien het bewoond
wordt door personen zonder domicilie. Dit kan niet de
bedoeling zijn.

1. Pour quel motif a-t-il été décidé de fusionner les can-
tons de Grammont, Renaix et Brakel?

1. Op welke basis is beslist de kantons Geraardsbergen,
Ronse en Brakel samen te voegen?

2. Sur quelle base a-t-on établi le siège à Grammont? 2. Op welke basis werd Geraardsbergen uitgekozen als
locatie?

3. Quand le transfert définitif dans le bâtiment de Gram-
mont est-il prévu?

3. Wanneer wordt de definitieve verhuis naar Geraards-
bergen voorzien?

4. A-t-on déjà procédé à la vente officielle du bâtiment de
la justice de paix de Renaix?

4. Is het vredegerechtsgebouw van Ronse al officieel ver-
kocht?
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5. Ce bâtiment peut-il (éventuellement) servir l'intérêt
public d'une autre manière? Envisage-t-on également une
vente dans le secteur privé?

5. Krijgt het gebouw (eventueel) een andere doelstelling
van openbaar nut of overweegt men ook een verkoop in
privaat kader?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 270 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 270 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
27 januari 2022 (N.):

1 et 2. Ces décisions tombent sous la responsabilité du
SPF Justice.

1 en 2. Deze beslissingen vallen onder de bevoegdheid
van de FOD Justitie.

3. Pour le moment, aucun planning n'est encore prévu
pour le déménagement de la justice de paix à Grammont.

3. Op dit moment is er nog geen planning voor de verhuis
van het vredegerecht naar Geraardsbergen.

4. Le site où la justice de paix était hébergée à Renaix a
été vendu le 16 décembre 2021 à un acteur privé.

4. De site waar het vredegerecht was gehuisvest te Ronse
werd op 16 december 2021 verkocht aan een private partij.

5. Compte tenu de la vente récente du site, une affecta-
tion à des fins d'utilité publique fédérale n'est plus à l'ordre
du jour.

5. Gezien de recente verkoop van de site, staat een verder
gebruik voor federale openbare doeleinden niet meer op de
agenda.

DO 2021202213705
Question n° 271 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 janvier 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213705
Vraag nr. 271 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 januari 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

La construction d'un CPL à Wavre (QO 24190C). Bouw FPC Waver (MV 24190C).
Le précédent gouvernement fédéral a pris la décision de

construire plusieurs centres de psychiatrie légale (CPL).
L'actuel gouvernement doit concrétiser et exécuter ces pro-
jets.

De vorige federale regering nam de beslissing tot het
bouwen van verschillende forensisch psychiatrische centra
(FPC). Onder de huidige regering dienen deze plannen
geconcretiseerd en uitgevoerd te worden.

Parmi ceux-ci figure la construction d'un CPL à Wavre, à
proximité de la Chaussée de Bruxelles et du zoning indus-
triel.

Eén van de plannen is de bouw van een FPC in Waver in
de nabijheid van de Chaussée de Bruxelles en het indus-
trieterrein.

1. L'attribution du marché de consultance juridique et
financière externe était prévue pour 2021. La procédure
d'attribution est-elle à présent terminée, qui étaient les sou-
missionnaires, lequel a remporté le marché et à quel prix?

1. In 2021 was voorzien in de gunning van de opdracht
voor een externe consultant voor juridische en financiële
bijstand. Is deze gunning afgerond, wie waren de kandida-
ten en aan wie werd de opdracht toegewezen en tegen
welke prijs?

2. Pouvez-vous dresser un état des lieux global et com-
muniquer le calendrier ultérieur pour la réalisation de ce
CPL? En 2022, le marché DBFMO serait lancé. Le calen-
drier à cet égard est-il respecté?

2. Wat is algemeen de stand van zaken en wat is de ver-
dere planning voor de realisatie van dit FPC? In 2022 zou
men de opdracht voor DFBMO lanceren? Zit men daar nog
op schema?
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3. Comment se déroulent les contacts avec la ville de
Wavre? Des concertations régulières sont-elles menées à
propos de la gestion de la mobilité ou des risques de sécu-
rité, par exemple? La commune voisine d'Overijse est-elle
associée aux discussions? Dans la négative, pourquoi?

3. Hoe verloopt het contact met de stad Waver? Wordt er
op geregelde basis overleg gepleegd over bijv. de mobili-
teitsafwikkeling of de veiligheidsrisico's? Wordt de nabu-
rige gemeente Overijse eveneens betrokken bij de
gesprekken? Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 271 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 27 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 271 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 januari 2022 (N.):

1. Le dossier de soumission pour le CPL de Wavre est en
cours de validation et les documents de marché pour l'attri-
bution du consultant pour une assistance juridique et finan-
cière pourront être publiés très prochainement. La Régie
des Bâtiments espère pouvoir attribuer le contrat pour le
printemps 2022.

1. Het inschrijvingsdossier wordt momenteel gevalideerd
en de opdrachtdocumenten voor de gunning van de consul-
tant voor juridische en financiële bijstand kunnen zeer bin-
nenkort gepubliceerd worden. Men hoopt de opdracht te
gunnen tegen de lente van 2022.

2. Au niveau du planning, à titre indicatif: la procédure
de sélection serait lancée d'ici l'été 2022 afin de pouvoir
ouvrir le CPL fin 2026/début 2027.

2. De indicatieve planning ziet eruit als volgt: de selectie-
procedure zou tegen de zomer van 2022 worden uitge-
schreven om uiteindelijk tegen eind 2026-begin 2027 het
FPC te kunnen openen.

3. Comme dans tous les dossiers de cette ampleur, la
Régie des Bâtiments a pris contact avec l'administration
communale de Wavre ainsi qu'avec le fonctionnaire délé-
gué de la Région Wallonne avant l'achat du terrain de
Wavre. Les discussions ont évidemment porté sur la possi-
bilité de construire un CPL à Wavre et sur le meilleur
emplacement possible sur le terrain appartenant à la RTBF/
VRT avant son achat.

3. Zoals in alle gevallen van deze omvang heeft de Regie
der Gebouwen vóór de aankoop van het terrein van Waver
contact opgenomen met het gemeentebestuur van Waver en
met de gedelegeerde ambtenaar van het Waalse Gewest. Er
werden uiteraard besprekingen gevoerd over de mogelijk-
heid om in Waver een FPC te bouwen en over de best
mogelijke locatie op het terrein dat aan de RTBF/VRT toe-
behoort, vóór de aankoop ervan.

Après l'attribution du contrat de consultance et l'obten-
tion des dernières informations sur la préparation du site, la
Régie des Bâtiments reprendra contact avec ces parties si
nécessaire.

Na de gunning van de consultancyopdracht en de laatste
informatie bekomen is voor het voorbereiden van het ter-
rein, neemt de Regie der Gebouwen indien nodig opnieuw
contact op met deze betrokken partijen.

La Régie des Bâtiments m'informe que le projet étant
encore en phase préparatoire, la commune d'Overijse n'a
pas encore été consultée.

De Regie der Gebouwen deelt mee dat het project zich
nog in de voorbereidende fase bevindt en dat de gemeente
Overijse nog niet is geraadpleegd.
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DO 2021202213731
Question n° 272 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213731
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La maison de détention initialement prévue à Verviers. Oorspronkelijk in Verviers gepland detentiehuis.
Après de nombreuses contestations de la part des rive-

rains et écoles avoisinantes, le projet de maison de déten-
tion à Verviers dans l'ancienne maison de repos La
Providence a été enterré. Bien que d'autres options dans la
commune de Verviers existent, il ne semble plus être abso-
lument définitif qu'une maison de détention soit implantée
à Verviers, ce que je regretterai évidemment.

Na talrijke protesten van omwonenden en nabijgelegen
scholen werd het project voor de vestiging van een deten-
tiehuis in het voormalig rusthuis La Providence in Verviers
afgevoerd. Hoewel er andere opties in Verviers bestaan,
lijkt het niet langer vast te staan dat er een detentiehuis
komt, wat ik uiteraard betreur.

1. Que pouvez-vous dire sur le futur de la maison de
détention?

1. Wat kunt u zeggen over de toekomst van het detentie-
huis?

2. Est-ce qu'une autre solution a été trouvée à Verviers et
alentours? Dans l'affirmative, pouvez-vous la présenter?
Dans la négative, où devrait-être installée cette nouvelle
maison de détention?

2. Werd er een andere oplossing gevonden in of rond Ver-
viers? Zo ja, kunt u die toelichten? Zo niet, waar moet dit
nieuwe detentiehuis dan komen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 272 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 272 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 28 januari 2022 (Fr.):

1. Le bâtiment sis rue des Foxhalles à Verviers sera mis à
la disposition de Fedasil pour y créer un centre d'accueil
uniquement pour des mères avec enfant(s).

1. Het gebouw aan rue des Foxhalles in Verviers zal ter
beschikking van Fedasil worden gesteld om er een opvang-
centrum voor uitsluitend moeders met kinderen in te rich-
ten.

2. La Régie continue de chercher un lieu aux alentours ou
dans Verviers pouvant accueillir au mieux une future mai-
son de détention.

2. De Regie blijft zoeken naar een plaats in de buurt van
of in Verviers waar een toekomstig detentiehuis het best
zou kunnen worden ondergebracht.

DO 2021202213754
Question n° 273 de Madame la députée Julie Chanson

du 31 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213754
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 31 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Infrastructures pour la cavalerie de la police fédérale. Voorzieningen voor de federale politie te paard.
J'ai pris connaissance du fait que le fédéral avait fait

l'acquisition de nouvelles écuries, le haras de Wisbeq, dans
le Brabant wallon. Cet immense complexe a été acheté
pour environ 12 millions d'euros en vue d'y installer pro-
chainement la cavalerie.

Ik heb vernomen dat de federale overheid het immense
stallencomplex van de paardenstoeterij Haras de Wisbecq
in Waals-Brabant gekocht heeft, voor een bedrag van onge-
veer 12 miljoen euro. Bedoeling is dat de cavalerie van de
federale politie er binnenkort ondergebracht wordt.
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1. Quel est le montant précis de cet achat? 1. Welk bedrag was er precies met deze aankoop
gemoeid?

2. Pour quand est prévu le déménagement de la police
montée dans cette nouvelles infrastructure?

2. Wanneer zal de politie te paard haar intrek nemen in
haar nieuwe onderkomen?

3. J'ai également pu lire que les infrastructures du quar-
tier de Witte de Haelen où est actuellement installée la
cavalerie vont être rénovées. Quel est le calendrier et le
coût de ces travaux?

3. Ik las tevens dat de site van de kazerne de Witte de
Haelen, waar de cavalerie thans gehuisvest is, gerenoveerd
wordt. Wat is het tijdpad en wat is het kostenplaatje voor
die werken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 273 de Madame la députée Julie Chanson
du 31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 273 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 31 januari 2022 (Fr.):

1. Le montant d'achat s'élève précisément à 11.700.000
euros .

1. Het aankoopbedrag bedraagt exact 11.700.000 euro.

2. Les derniers utilisateurs du Haras quitteront les lieux
fin février 2022.

2. De laatste gebruikers van de Haras zullen eind februari
2022 het gebouw verlaten.

Un nettoyage par le propriétaire sera ensuite effectué
ainsi que des journées d'information/formation avec la
police fédérale et les équipes concernées de la Régie des
Bâtiments.

Vervolgens zal de eigenaar alles schoonmaken. Er zullen
informatie- en opleidingsdagen georganiseerd worden met
de federale politie en de betrokken teams van de Regie der
Gebouwen.

L'acte de vente prévoit un transfert effectif du Haras
avant le 31 mars 2022.

De verkoopakte voorziet een effectieve overdracht van
de Haras vóór 31 maart 2022.

Le calendrier du déménagement de la police montée n'est
pas encore connu, les équipes concernées de la Régie des
Bâtiments et de la police fédérale se coordonneront pro-
chainement afin d'organiser le déménagement dans les
meilleures conditions pour la Police montée (sécurisation,
etc.).

De timing van de verhuis van de bereden politie (politie
te paard) is nog niet gekend, de betrokken teams van de
Regie der Gebouwen en van de federale politie zullen bin-
nenkort met elkaar in overleg gaan om de verhuis in de
beste omstandigheden te organiseren (beveiliging, enz.).

3. Le calendrier des rénovations des infrastructures du
quartier de Witte de Haelen n'est pas encore connu étant
donné que les besoins de la police fédérale sont encore à
l'étude. Cependant, l'implantation d'un nouveau stand de tir
partagé est prévue. Dans ce cadre, l'étude est programmée
pour 2022 pour un montant de 300.000 euros.

3. De planning van de renovaties van de infrastructuur
van het kwartier Witte de Haelen is nog niet gekend, aan-
gezien de behoeften van de federale politie nog worden
bestudeerd. Er is wel de aanleg van een nieuwe gemeen-
schappelijke schietbaan gepland. Hiervoor is een studie
gepland voor 2022, voor een bedrag van 300.000 euro.
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DO 2021202213806
Question n° 274 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 02 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213806
Vraag nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 02 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le Plan d'action fédéral pour la simplification administra-
tive 2022-2024.

Administratieve vereenvoudiging 2022-2024. - Federaal
Actieplan.

Votre note de politique parle d'un plan d'action axé sur la
simplification administrative, le plan Kafka. Celui-ci a
récemment été discuté au Conseil des ministres. Il est cru-
cial, l'importante charge administrative et bureaucratique
en Belgique étant systématiquement pointée du doigt
comme étant l'un des principaux obstacles pour notre éco-
nomie.

In uw beleidsnota is er sprake van een actieplan gericht
op administratieve vereenvoudiging, het Kafka-actieplan.
Dit werd recent besproken op de Ministerraad. Dit is zeer
belangrijk, aangezien de hoge administratieve lasten en
regeldruk in België systematisch naar voor worden gescho-
ven als een van de grootste hinderpalen voor onze econo-
mie.

Votre plan d'action aborde notamment les éléments sui-
vants:

In uw actieplan is er onder meer sprake van volgende ele-
menten:

- la simplification de la procédure de lancement et de
gestion d'entreprise;

- het vereenvoudigen van de procedure voor het opstarten
en beheren van onderneming;

- le renforcement de la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE) en tant que source authentique centrale;

- het versterken van de Kruispuntbank Ondernemingen
(KBO) als centrale authentieke bron;

- le renforcement du principe only once; - het versterken van het only once principe;
- l'octroi automatique de réductions de charges pour

l'emploi de certains travailleurs.
- de automatische toekenning van lastenverlagingen voor

de tewerkstelling van bepaalde werknemers.
Une opération de simplification administrative à grande

échelle, faisant partie du plan de relance "Vlaamse
Veerkracht", est menée au niveau flamand, sous la direc-
tion du ministre-président Jambon. Celle-ci se caractérise
par les "sessions de suppression". Parallèlement au calen-
drier de simplification, une réglementation sera également
élaborée pour apporter des adaptations concrètes.

Onder leiding van minister-president Jambon, loopt er op
Vlaams niveau een grootschalige operatie inzake adminis-
tratieve vereenvoudiging, die deel uitmaakt van het relan-
ceplan "Vlaamse Veerkracht". Opvallend daarin zijn de
zogenaamde schrapsessies. Met een vereenvoudigingsa-
genda zal men ook regelgeving uitwerken voor concrete
aanpassingen.

Il est également misé sur une évaluation ex ante de la
nouvelle réglementation, afin de l'améliorer. Par le biais de
citizen journeys, l'on s'efforce de mieux cerner les points
épineux pour certains entrepreneurs, notamment du secteur
de l'horeca et de la construction. Des interviews d'entrepre-
neurs ont été organisées, afin d'examiner comment cer-
taines procédures sont vécues dans le cadre de ces citizen
journeys et à quel niveau se situent les points épineux.

Daarnaast wordt er ingezet op ex ante screening van
nieuwe regelgeving om te komen tot betere regelgeving.
Via zogenaamde citizen journeys tracht men knelpunten
van bepaalde ondernemers, zoals in de horeca- en de
bouwsector, beter te begrijpen. Hiervoor werden inter-
views opgezet met ondernemers om in kaart te kunnen
brengen hoe bepaalde procedures binnen deze citizen jour-
neys worden ervaren en waar de knelpunten zich bevinden.

1. Pouvez-vous nous expliquer où en sont les travaux
dans le cadre de ce plan d'action?

1. Kunt u een stand van zaken geven van de werkzaam-
heden rond dit actieplan?

2. Quels projets viseront surtout à réduire les charges
administratives pour les entreprises, les PME et les indé-
pendants?

2. Welke projecten zullen vooral gericht zijn op het ver-
minderen van administratieve lasten voor ondernemingen,
kmo's en zelfstandigen?

3. Quel calendrier prévoyez-vous? En d'autres termes,
quand les premiers projets seront-ils déployés pour nos
entrepreneurs?

3. Welke tijdslijn voorziet u? Wanneer zullen met andere
woorden de eerste projecten worden uitgerold voor onze
ondernemers?
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4. Dans quelle mesure la numérisation joue-t-elle un
rôle?

4. In hoeverre speelt digitalisering hierin een rol?

5. Quelles initiatives réglementaires attendez-vous en
2022 (et les années suivantes) en la matière?

5. Welke regelgevende initiatieven verwacht u in 2022
(en de volgende jaren) hieromtrent?

6. Comment avez-vous l'intention d'améliorer la qualité
de la réglementation au niveau fédéral?

6. Hoe bent u van plan om de regelgeving op federaal
niveau kwalitatief te verbeteren?

7. Collaborez-vous avec les Régions pour parvenir à une
politique globale? Vous êtes-vous, par exemple, déjà
concerté avec la Flandre, au vu du vaste calendrier de
réforme au niveau flamand?

7. Werkt u samen met de regio's om te komen tot een
allesomvattend beleid? Bent u bijv. reeds in overleg gegaan
met Vlaanderen, gelet op de uitgebreide hervormingsa-
genda hieromtrent op Vlaams niveau?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 274 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 274 van De
heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
02 februari 2022 (N.):

En réponse aux questions concernant le Plan d'action
fédéral pour la simplification administrative, je peux four-
nir les informations suivantes.

In antwoord op de vragen inzake het Federaal Actieplan
Administratieve Vereenvoudiging kan ik het volgende ant-
woorden.

1. Le Plan d'action fédéral pour la simplification admi-
nistrative 2022-2024 a été approuvé par le Conseil des
ministres le 28 janvier 2022 sur ma proposition.

1. Het Federaal Actieplan administratieve vereenvoudi-
ging 2022-2024 werd, op mijn voorstel, door de Minister-
raad goedgekeurd op 28 januari 2022.

2. En plus de toutes les initiatives qui ont déjà été lancées
ou qui le seront dans chaque domaine d'action respectif, le
plan a une portée horizontale et contient les principales
priorités dans le domaine de la simplification administra-
tive. Le plan d'action contient les éléments suivants:

2. Naast alle initiatieven die binnen elk respectievelijk
beleidsdomein al werden of zullen worden opgestart, heeft
het plan een horizontale reikwijdte en bevat het de voor-
naamste speerpunten op het vlak van administratieve ver-
eenvoudiging. Het actieplan bevat volgende elementen:

- le renforcement de la structure méthodologique; - de versterking van de methodologische opbouw;
- le renforcement de la gouvernance en matière de sim-

plification administrative au sein de l'administration fédé-
rale;

- de versterking van de governance op het vlak van admi-
nistratieve vereenvoudiging binnen de federale overheid;

- une liste de 38 projets prioritaires à lancer au cours de
l'année 2022.

- een lijst van 38 prioritaire projecten die in de loop van
2022 zullen worden opgestart.

Sur ces 38 projets, 27, soit 70 %, visent directement ou
indirectement à réduire la charge administrative des entre-
prises, des PME et des indépendants.

Van deze 38 projecten zijn er 27 of 70 % die rechtstreeks
of onrechtstreeks het verminderen van de administratieve
lasten voor ondernemingen, kmo's en zelfstandigen als
voorwerp hebben.
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3. Sur les 38 projets prioritaires, certains ont déjà com-
mencé, d'autres démarreront dans le courant de l'année
2022. La vue d'ensemble des projets inclus dans le plan est
basée sur des fiches de projet, qui seront mises à jour en
permanence. Comme indiqué précédemment, la réalisation
de certains projets mentionnés dans le plan n'a pas été
retardée. Par exemple, à partir du 1er janvier 2022, il sera
possible de remplacer l'attestation de TVA obligatoire par
une mention sur la facture des travaux de rénovation. Afin
de laisser aux entrepreneurs le temps nécessaire pour
s'adapter aux nouvelles dispositions en matière de factura-
tion, ils peuvent encore utiliser l'attestation que vous devez
leur délivrer en tant que donneur d'ordre jusqu'au 30 juin
2022, en lieu et place de la nouvelle mention sur la facture.

3. Van de 38 prioritaire projecten zijn er reeds een aantal
opgestart, andere zullen in de loop van 2022 opgestart wor-
den. Het overkoepelend overzicht van de in het plan opge-
nomen projecten wordt aan de hand van projectfiches en
deze zullen permanent geactualiseerd worden. Zoals eerder
aangegeven werd er niet gewacht met de realisatie van
bepaalde in het plan vermelde projecten. Zo werd onder
meer de mogelijkheid voorzien vanaf 1 janurai 2022 bij
renovatiewerken het verplichte btw-attest te vervangen
worden door een vermelding op de factuur. Om aannemers
de nodige tijd te geven om zich aan te passen aan de
nieuwe bepalingen inzake facturering, mogen ze nog tot
30 juni 2022 gebruik maken van de attesten die u als
bouwheer aan hem dient uit te reiken, in plaats van de
nieuwe vermelding op de factuur.

4. Tous les projets inclus dans ce plan d'action partent du
principe du Digital by default. Nous faisons le choix déli-
béré de donner la priorité au développement numérique de
chaque nouveau service. En appliquant ce principe, c'est
toute une logique de simplification et de transparence qui
s'enclenche par la génération de processus simplifiés per-
mettant une évaluation automatique ou la réutilisation de
données déjà disponibles. Cela tient également compte de
l'objectif d'inclusion numérique.

4. Alle projecten opgenomen in dit actieplan vertrekken
vanuit het Digital by default-principe. We maken de
bewuste keuze om prioriteit te geven aan de digitale ont-
wikkeling van elke nieuwe dienst. Door dit principe toe te
passen wordt een hele logica van vereenvoudiging en
transparantie op gang gebracht door het genereren van ver-
eenvoudigde processen die een automatische evaluatie of
het hergebruik van reeds beschikbare gegevens mogelijk
maken. Hierbij eveneens rekening houdende met het stre-
ven naar een digitale inclusie.

5. Aucune initiative réglementaire directe n'est nécessaire
à la suite du plan d'action fédéral. Si les projets prioritaires
du plan d'action nécessitent de telles initiatives, il appar-
tient au ministre compétent de les mettre en place.

5. Ten gevolge van het federaal actieplan zijn er geen
directe regelgevende initiatieven nodig. Indien voor de pri-
oritaire projecten van het actieplan dergelijke initiatieven
nodig zijn, dan is het aan de bevoegde minister om deze op
te zetten.

6. Une meilleure réglementation plus efficace et plus
favorable aux PME est l'une des pierres angulaires de ce
plan d'action. Outre la simplification de la réglementation
pour la réalisation des différents projets inclus dans le plan,
l'application sérieuse et correcte de l'analyse d'impact de la
réglementation (AIR) est un instrument important pour la
mise en oeuvre efficace de la réduction de la charge admi-
nistrative. L'optimisation de l'AIR est également l'un des
38 projets prioritaires du plan. Les actions futures seront
axées, d'une part, sur l'adaptation de l'outil AIR et, d'autre
part, sur son utilisation et l'amélioration du processus.

6. Betere regelgeving en efficiënte KMO vriendelijke
regelgeving vormt één van de hoekstenen van dit actieplan.
Naast het vereenvoudigen van de regelgeving voor de rea-
lisatie van de verschillende in het plan opgenomen projec-
ten, vormt het ernstig en correct toepassen van de
regelgevingsimpactanalyse (RIA) een belangrijk instru-
ment om de administratieve lastenverlaging effectief door
te voeren. De optimalisatie van de RIA geldt trouwens als
één van de 38 prioritaire projecten in het plan. De focus
van de toekomstige acties zal zich enerzijds toespitsen op
de aanpassing op van het instrument van de RIA en ander-
zijds op het gebruik ervan en het verbeteren van het proces.
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7. Comme il s'agit d'un plan d'action fédéral qui se
concentre donc sur les compétences du gouvernement
fédéral, la coopération avec d'autres niveaux de pouvoir
n'est pas directement prévue. Il y a bien sûr une consulta-
tion intensive sur le terrain afin d'aboutir à une politique
transparente pour les citoyens et les entreprises. Si l'un des
projets prioritaires comporte une dimension intergouverne-
mentale, le projet sera bien entendu coordonné au mieux
avec les autres niveaux de gouvernement afin d'obtenir un
résultat soutenu et efficace. Citons à titre d'exemple la
concertation entre les différents intégrateurs de services
des différents niveaux politiques en vue d'améliorer
l'accessibilité transnationale des sources authentiques, ou
encore les différents groupes de travail mis en place par
l'ASA dans le cadre de la mise en oeuvre du règlement sur
le Single Digital Gateway (SDG).

7. Gezien het hier een federaal actieplan betreft dat zich
bijgevolg toespitst op de bevoegdheden van de federale
overheid is een samenwerking met de andere beleidsniveau
hieromtrent niet rechtstreeks voorzien. Uiteraard wordt op
het terrein wel intens overlegd om te komen tot een trans-
parant beleid ten aanzien van de burgers en de onderne-
mingen. Indien één van de prioritaire projecten dan toch
een interbestuurlijke dimensie heeft, dan zal er binnen de
projectwerking natuurlijk zo optimaal mogelijk met de
andere bestuursniveaus worden afgestemd teneinde tot een
gedragen en doeltreffend resultaat te komen. Als voorbeeld
kan hierbij verwezen worden naar het overleg tussen de
verschillende dienstenintegratoren van de verschillende
beleidsniveaus om onder andere tot een betere niveau-
overschrijdende ontsluiting van authentieke bronnen te
komen of de verschillende werkgroepen die door de DAV
werden opgericht in het kader van de implementatie van de
Europese Single Digital Gateway-verordening.

DO 2021202213823
Question n° 275 de Monsieur le député Erik Gilissen du

02 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213823
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 02 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Finimmoweb. - Rémunérations. Finimmoweb. - Vergoedingen.
Finimmoweb est le site web de ventes de biens immobi-

liers des autorités fédérales. Le Comité d'acquisition fédé-
ral de biens immeubles a pour mission d'acquérir, d'aliéner
ou d'exproprier des biens immeubles qui doivent être
incorporés dans le domaine de l'État fédéral ou qui en font
partie.

Finimmoweb is de verkoopsite van onroerende goederen
van de federale overheid. Het federaal comité tot aankoop
van onroerende goederen heeft als opdracht om onroerende
goederen te verwerven, te verkopen of te onteigenen, die
behoren tot het domein van de federale staat of die in het
domein van de federale staat opgenomen moeten worden.

Le Comité d'acquisition fédéral de biens immeubles fait
partie de l'Administration des Services patrimoniaux. Il se
compose d'un président, d'un président adjoint, de commis-
saires et de collaborateurs.

Het federaal comité tot aankoop van onroerende goede-
ren maakt deel uit van de Administratie van de Patrimoni-
umdiensten. Het federaal comité tot aankoop van
onroerende goederen bestaat uit een voorzitter, een vice-
voorzitter, commissarissen en medewerkers.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le président adjoint et les commissaires ont bénéfi-
cié en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de vice-
voorzitter en de commissarissen voor hun mandaat op jaar-
basis voor het jaar 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag?
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3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Wat is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 mars 2022, à la
question n° 275 de Monsieur le député Erik Gilissen du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 maart 2022, op de vraag nr. 275 van De
heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van
02 februari 2022 (N.):

La gestion de Finimmoweb étant de la compétence du
ministre des Finances, monsieur Vincent Van Peteghem, je
vous invite à lui adresser votre question (question n° 952
du 22 mars 2022).

Aangezien Finimmoweb onder de bevoegdheid valt van
de minister van Financiën, de heer Vincent Van Peteghem,
nodig ik u uit om uw vraag aan hem te stellen (vraag
nr. 952 van 22 maart 2022).

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202212786
Question n° 122 de Madame la députée Darya Safai du

18 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212786
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Subventions allouées à Unia. Subsidies Unia.
Unia est principalement financé par le gouvernement

fédéral (dotation inscrite au budget fédéral et subvention
de la Loterie nationale), les régions et les communautés.

Unia wordt hoofdzakelijk gefinancierd door de federale
overheid (dotatie uit de begroting en subsidie van de Natio-
nale Loterij), de gewesten en de gemeenschappen.

En 2013, le gouvernement flamand a pris une décision au
sujet de la (co-)fondation et du (co-)financement d'Unia.
Sur la base de cet accord, Unia avait droit en 2020 à une
subvention du gouvernement flamand de 787.200 euros
(montant de base, indexé annuellement sur la base de
l'indice de santé). Pour 2021, il s'agit d'un montant indexé
de 867.868 euros, dont 828.179 euros sont imputés au bud-
get Gelijke Kansen in Vlaanderen (Somers). La partie res-
tante de la subvention, soit 39.689 euros, est imputée au
budget Buitenlands Beleid (Jambon).

De Vlaamse regering nam in 2013 een beslissing aan-
gaande de (mede)oprichting en (mede)financiering van
Unia. Op basis van dit akkoord, had Unia in 2020 recht op
een subsidie van de Vlaamse overheid van 787.200 euro
(basisbedrag, jaarlijks indexeerbaar op basis van de
gezondheidsindex). Voor 2021 is dit een geïndexeerd
bedrag van 867.868 euro waarvan 828.179 euro wordt aan-
gerekend op de begroting van Gelijke Kansen in Vlaande-
ren (Somers). Het overige deel van de subsidie, met name
39.689 euro, wordt aangerekend op de begroting Buiten-
lands Beleid (Jambon).

Le 16 juillet 2021, le gouvernement flamand a décidé de
créer son propre institut des droits de l'homme. L'objectif,
et je me réfère à l'accord du gouvernement flamand qui
prévoit de mettre un terme à la coopération avec Unia (date
butoir du 15 septembre 2022), est de se retirer d'Unia le
14 mars 2023. À ce moment-là, Unia n'obtiendra plus
d'argent flamand.

Op 16 juli 2021 besliste de Vlaamse regering om een
eigen mensenrechteninstituut op te richten. Het doel is, en
ik verwijs naar het Vlaams regeerakkoord om de samen-
werking met Unia te stoppen (deadline 15 september
2022), om uit te treden op 14 maart 2023. Op dat moment
krijgt Unia geen Vlaamse centen meer.
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1. Combien de subventions Unia a-t-il reçues du gouver-
nement fédéral en 2020 et 2021? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé ainsi qu'un inventaire de l'affectation de ces
moyens pendant cette période?

1. Hoeveel subsidies ontving Unia van de federale over-
heid in 2020 en 2021? Graag een gedetailleerd overzicht en
een overzicht van de besteding van deze middelen voor
deze periode.

2. Le gouvernement flamand a décidé de mettre fin à la
coopération avec Unia en 2022. Si Unia ne reçoit plus de
subventions de la Flandre, quelles en seront les consé-
quences?

2. De Vlaamse regering heeft beslist om de samenwer-
king met Unia te stoppen in 2022. Als Unia deze subsidies
uit Vlaanderen niet meer krijgt, wat gaan de gevolgen zijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 122 de Madame la députée Darya Safai du
18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 18 november
2021 (N.):

1. L'article 16 de l'accord de coopération prévoit une
contribution de 6,2 millions d'euros dès 2015 de la part de
l'État fédéral, indexé annuellement sur base de l'index
santé. En 2020, 6.811.745 euros ont été versés, dont 33.836
euros dus à des retards de 2018. En 2021, 6.997.909 euros
ont été versés, dont 195.000 euros à titre de subside supplé-
mentaire pour financer les coûts de gestion des dossiers
liés à la COVID-19.

1. Artikel 16 van het samenwerkingsakkoord voorziet in
een bijdrage van 6,2 miljoen euro vanaf 2015 vanwege de
federale staat, die jaarlijks worden geïndexeerd op basis
van het gezondheidsindex. In 2020 werd er 6.811.745 euro
gestort, waarvan 33.836 euro te wijten waren aan achter-
stallen van 2018. In 2021 werd er 6.997.909 gestort, waar-
van 195.000 als extra subsidie voor de financiering van de
kosten van de dossiers in verband met COVID-19.

Unia décide de l'affectation de son budget de manière
indépendante, conformément à l'accord de coopération. Il
globalise les dotations pour effectuer ses actions, et
n'affecte donc pas une dotation particulière à des tâches
particulières. Une synthèse du bilan et des comptes de
résultats est cependant disponible sur le site d'Unia. En
outre, les rapports d'Unia décrivent les actions mises en
place sur chaque territoire, ainsi que leur intensité.

Unia beslist onafhankelijk over de besteding van haar
budget, overeenkomstig het samenwerkingsakkoord. Ze
voegt alle toelagen samen om haar acties uit te voeren en
wijst dus geen bijzondere toelage toe aan bijzondere taken.
Een synthese van de balans en de resultatenrekeningen zijn
echter beschikbaar op de website van Unia. Bovendien
wordt in de verslagen van Unia omschreven welke acties in
welk gebied werden uitgevoerd en hoe intens die waren.

2. La Flandre a effectivement l'obligation de payer la
dotation à Unia jusqu'au 15 mars 2023 mais, a priori, pas
au-delà. En outre, Unia considère qu'il devra réduire son
cadre de huit à douze équivalents temps plein, le gouverne-
ment flamand ayant déclaré qu'il ne transfèrera pas du per-
sonnel vers la nouvelle institution flamande.

2. Vlaanderen is inderdaad verplicht om de toelage aan
Unia tot 15 maart 2023 te betalen maar a priori daarna niet
meer. Bovendien meent Unia dat het haar personeelsbe-
stand van acht à twaalf voltijdequivalenten zal moeten
inkrimpen aangezien de Vlaamse regering heeft verklaard
dat ze geen personeel zal overdragen aan de nieuwe
Vlaamse instantie.
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DO 2021202213192
Question n° 127 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 décembre 2021 (Fr.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213192
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 16 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les discriminations liées à l'âge. Leeftijdsdiscriminatie.
Selon Unia et diverses études universitaires, le plus grand

risque de non-réponse à une candidature à d'emploi est
l'âge. Dès 47 ans, les travailleurs sont victimes de préjugés
relatifs au coût, à la productivité, à la capacité d'apprendre
ou d'évoluer.

Volgens Unia en diverse universitaire studies vormt leef-
tijd het grootste risico om bij een sollicitatie afgewezen te
worden. Vanaf de leeftijd van 47 jaar zijn werknemers het
slachtoffer van vooroordelen in verband met de kostprijs,
de productiviteit, het leer- en het aanpassingsvermogen.

Avec le ministre de l'Emploi, quelles mesures comptez-
vous mettre en place afin de lutter contre les discrimina-
tions liées à l'âge?

Welke maatregelen zult u samen met de minister van
Werk nemen om leeftijdsdiscriminatie tegen te gaan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 127 de Madame la députée Sophie Thémont du
16 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 december 2021 (Fr.):

La discrimination à l'embauche sur base de l'âge consti-
tue un problème manifeste, tout particulièrement dans
notre contexte de population vieillissante: le baromètre de
la diversité Emploi de 2012 réalisé par Unia révèle que
pour un candidat âgé de 47 ans, le désavantage discrimi-
nant, c'est-à-dire la probabilité de ne pas être invité à un
premier entretien alors qu'un candidat dont le CV diffère
uniquement sur l'âge est invité, est de 7 à 8 points de pour-
centage plus élevée que pour les candidats de 35 ans.

Discriminatie bij aanwervingsprocedures op grond van
leeftijd vormt een duidelijk probleem, in het bijzonder in
de context van de vergrijzing van de bevolking: de door
Unia uitgevoerde Diversiteitsbarometer Werk van 2012
bracht aan het licht dat voor een kandidaat van 47 jaar het
discriminatienadeel, dat wil zeggen de kans dat zij of hij
niet voor een eerste gesprek wordt uitgenodigd in tegen-
stelling tot een kandidaat die een cv heeft waarop alleen de
leeftijd verschilt, 7 à 8 % hoger is dan voor kandidaten van
35 jaar.

L'âge est un des treize critères protégés par la loi anti-dis-
crimination du 10 mai 2007.

Leeftijd is één van de dertien criteria die beschermd
wordt door de antidiscriminatiewet van 10 mei 2007.

Heureusement, de nouveaux rapports, ou des rapports à
venir très prochainement, apportent des éléments de
réponse à cette problématique.

Gelukkig bieden nieuwe rapporten en rapporten die zeer
binnenkort verwacht worden, elementen van antwoord op
die problematiek.

À la fin du mois de janvier 2021, la Commission euro-
péenne a présenté son livre vert sur le vieillissement afin
de lancer un vaste débat sur les défis et les opportunités
que présente le vieillissement de la population européenne.

Eind januari 2021 heeft de Europese Commissie haar
groenboek over de vergrijzing voorgesteld om een breed
debat op gang te brengen over de uitdagingen en kansen
die de vergrijzing van de Europese bevolking met zich
meebrengt.

En outre, la Commission d'évaluation de la législation
fédérale relative à la lutte contre les discriminations fina-
lise actuellement ses travaux, lesquels ont pour but
d'apporter des recommandations pour améliorer la législa-
tion relative, notamment, à la lutte contre la discrimination
à l'embauche sur certains critères, dont l'âge.

Bovendien legt de Evaluatiecommissie van de federale
wetgeving ter bestrijding van discriminatie nu de laatste
hand aan haar werkzaamheden, die ertoe strekken aanbeve-
lingen te doen om de wetgeving die met name betrekking
heeft op de bestrijding van discriminatie bij aanwervings-
procedures op grond van bepaalde criteria, waaronder leef-
tijd, te verbeteren.
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Sur la base de ces recommandations européennes et
nationales, de nouvelles actions pourront être mises en
place en concertation avec mon collègue ministre Der-
magne, ainsi qu'avec les entités fédérées, celles-ci étant
également concernées par la question.

Op grond van die Europese en nationale aanbevelingen
zullen nieuwe acties kunnen ondernomen worden in over-
leg met mijn collega minister Dermagne, evenals met de
deelstaten, die ook betrokken zijn bij die kwestie.

DO 2021202213291
Question n° 131 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213291
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 131 de Monsieur le député Sander Loones du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 131 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse à la questions
n° 171 du 23 décembre 2021 que vous a envoyée monsieur
le premier ministre (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 77).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord op vraag
nr. 171 van 23 december 2021 dat u van de eerste minister
hebt ontvangen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 77).
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DO 2021202213292
Question n° 132 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213292
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 132 de Monsieur le député Sander Loones du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 132 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse que vous a
envoyée le secrétaire d'État pour la Relance et les Investis-
sements stratégiques (question n° 99 du 23 décembre
2021, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord dat u van de
staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen
hebt ontvangen (vraag nr. 99 van 23 december 2021, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77).
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DO 2021202213333
Question n° 133 de Monsieur le député Jasper Pillen du

29 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213333
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

EDC. EDC.
La carte européenne du handicap (European Disability

Card) est une carte utile car elle permet aux bénéficiaires
de se faire identifier comme étant des personnes en statut
d'invalidité. Toutefois, les bénéficiaires sont très souvent
confrontés à une difficulté: cette carte n'est pas (re)connue.

De European Disability Card (EDC) is een handige iden-
tificatiekaart voor rechthebbenden. Echter worden gebrui-
kers heel vaak geconfronteerd met niet-erkenning of niet-
herkenning van deze kaart.

C'est notamment le cas dans les hôpitaux, comme l'a
démontré un courrier récent du ministre Vandenbroucke à
un groupe hospitalier. Idem pour le stationnement, comme
il est ressorti d'une récente réponse parlementaire de la
ministre Verlinden. Également pour l'accès aux toilettes,
les utilisateurs rencontreraient souvent des problèmes.

Dit is het geval in ziekenhuizen, zoals een recent schrij-
ven van minister Vandenbroucke aan een ziekenhuisgroep
aantoonde. Idem voor het parkeren, zo bleek uit een recent
parlementair antwoord van minister Verlinden. Ook bij toi-
letbezoek zou dit vaak tot problemen leiden.

1. Quel est votre objectif politique concernant cette
carte? Comptez-vous la promouvoir davantage? Allez-
vous lancer des campagnes d'information à ce sujet?

1. Wat is uw beleidsdoelstelling omtrent deze kaart? Gaat
u deze verder promoten? Gaat u hierover infocampagnes
lanceren?

2. Avez-vous déjà eu ou allez-vous encore avoir des
contacts avec vos collègues du gouvernement à ce sujet?

2. Hebt u al of gaat u nog hierover contacten leggen met
uw collega's in de regering?

3. Êtes-vous en contact avec les Communautés? 3. Hebt u contacten met de gemeenschappen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 133 de Monsieur le député Jasper Pillen du
29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 133 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 29 december
2021 (N.):

Je vous propose de poser cette question à la ministre
madame Lalieux. En effet, c'est elle qui est en charge des
Personnes handicapées (question n° 370 du 11 mars 2022).

Ik stel voor dat u deze vraag aan de minister stelt,
mevrouw Lalieux. Inderdaad, zij is degene die verantwoor-
delijk is voor Personen met een handicap (vraag nr. 370
van 11 maart 2022).

DO 2021202213361
Question n° 134 de Monsieur le député Theo Francken

du 06 janvier 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213361
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 januari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Coût de l'affaire De Pauw. Kostprijs zaak De Pauw.
1. Quel est le coût total assumé par l'Institut pour l'égalité

des femmes et des hommes pour l'affaire De Pauw? Merci
de ventiler ce chiffre selon les catégories suivantes:

1. Wat is de totale kostprijs die het Instituut voor Gelijk-
heid van Mannen en Vrouwen betaalde aan de zaak De
Pauw? Graag alles opgesplitst in:

- les frais d'avocat (par cabinet d'avocat); - advocatenkosten (per advocatenbureau);
- les frais de personnel; - personeelskosten;
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- les frais de fonctionnement. - werkingskosten.
2. Comment les cabinets d'avocats ont-ils été sélection-

nés? Cette sélection a-t-elle été opérée correctement?
2. Hoe werden de advocatenkantoren geselecteerd?

Gebeurde dit correct?
3. Dans une interview accordée à Het Laatste Nieuws,

Liesbeth Stevens, de l'Institut, parle d'une réduction de
30 % sur les frais d'avocat. Est-ce exact? S'agit-il d'une
pratique courante?

3. In een interview in Het Laatste Nieuws spreekt Lies-
beth Stevens van het Instituut over een korting van 30 %
op advocatenkosten. Klopt dit? Is dit een gangbare prak-
tijk?

4. Dans combien d'affaires l'Institut est-il actuellement
impliqué? De quelles affaires s'agit-il? Pouvez-vous nous
fournir un aperçu des coûts?

4. In hoeveel zaken is het Instituut momenteel betrokken
partij? In welke zaken? Graag een overzicht van de kosten.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 134 de Monsieur le député Theo Francken du
06 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213755
Question n° 135 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 31 janvier 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202213755
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 31 januari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

L'interdiction des thérapies de conversion. Verbod op conversietherapie.
Le 25 janvier 2022, la France a adopté une loi interdisant

et pénalisant la pratique des thérapies de conversion.
Op 25 januari 2022 heeft Frankrijk een wet goedgekeurd

die conversietherapie verbiedt en strafbaar stelt.
En Belgique, pays pourtant reconnu pour sa proactivité

en matière de respect des droits des minorités sexuelles,
rien n'a encore été décidé à ce stade.

In ons land, dat nochtans bekend staat als koploper op het
gebied van de eerbiediging van de rechten van seksuele
minderheden, is er op dit ogenblik nog niets beslist.

Interpellée sur ce sujet au mois de juin 2021, vous décla-
riez "souhaiter arriver à une solution qui mette fin à ces
pratiques homophobes."

Toen u hierover in juni 2021 bevraagd werd, hebt u ver-
klaard dat u tot een oplossing wilde komen die een einde
zou maken aan deze homofobe praktijken.

Vous disiez avoir besoin de prendre le temps d'évaluer et
de mesurer ces phénomènes afin de pouvoir définir une
stratégie efficace. Pour ce faire, vous annonciez une coopé-
ration avec le SPF Santé publique, avec la société civile et
avec Unia, ainsi qu'un dialogue avec le ministre de la Jus-
tice.

U zei dat u tijd nodig had om die fenomenen te evalueren
en te meten teneinde een doeltreffende strategie te kunnen
bepalen. Daartoe kondigde u een samenwerking met de
FOD Volksgezondheid, het maatschappelijk middenveld
en Unia aan en zou u ook het gesprek hierover aangaan met
de minister van Justitie.
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Chaque mois qui passe sans qu'une interdiction de cette
pratique soit prise est un mois durant lequel de nouvelles
victimes sont susceptibles de subir de tels traitements. Il est
donc urgent d'agir afin de mettre un terme à cette pratique
d'un autre âge, comme l'a fait la France, je le disais, mais
également d'autres pays en Europe. Afin, aussi, que la Bel-
gique puisse retrouver son statut de précurseur en matière
de défense des droits des personnes LGBTQI+.

Elke maand die verstrijkt zonder een verbod op die prak-
tijk is een maand waarin er nieuwe slachtoffers een derge-
lijke behandeling dreigen te moeten ondergaan. Er moet
dan ook dringend opgetreden worden om een einde te
maken aan deze praktijk, die dateert uit een andere tijd.
Frankrijk deed dat, zoals ik al aangaf, maar ook andere
Europese landen deden dit al. Zo kan België ook opnieuw
zijn voortrekkersrol op het gebied van de bescherming van
lgbtqi+-rechten vervullen.

1. Sept mois plus tard, où en est votre évaluation de ce
phénomène? Quels ont été les retours de vos échanges avec
ces différents interlocuteurs? Avez-vous pu dresser un
bilan de la situation?

1. We zijn nu zeven maanden verder. Hoe staat het met
uw evaluatie van dit fenomeen? Welke feedback hebt u
gekregen uit uw gesprekken met die verschillende
gesprekspartners? Hebt u een balans van de situatie kunnen
opmaken?

2. Comment comptez-vous agir concrètement pour lutter
contre ce phénomène?

2. Hoe denkt u concreet op te treden om dit fenomeen te
bestrijden?

3. Le dialogue avec le ministre de la Justice a-t-il déjà pu
aboutir à des propositions concrètes?

3. Heeft het gesprek met de minister van Justitie al tot
concrete voorstellen geleid?

4. Dans quel délai pourrons-nous voir les résultats de ce
travail?

4. Wanneer mogen we de resultaten van dit werk ver-
wachten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 135 de Monsieur le député Michel De Maegd du
31 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 135 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
31 januari 2022 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question et de l'intérêt que
vous portez aux droits LGBTQI+. En effet, plusieurs pays
européens ont donné suite à la résolution du Parlement
européen de mars 2018. C'est du reste pour cette raison que
j'en fais une de mes priorités politiques.

Dank u voor uw vraag en voor uw belangstelling voor
LGBTQI+-rechten. Verschillende Europese landen hebben
inderdaad gevolg gegeven aan de resolutie van het Euro-
pees Parlement van maart 2018. Dit is ook een van mijn
prioriteiten.

J'ai déclaré que nous devons trouver une réponse forte
pour interdire les thérapies de conversion afin d'envoyer un
signal clair et de garantir la protection des personnes
concernées. Il existe en effet deux propositions de loi au
parlement. L'inscription de la nouvelle infraction se basera
sur ces deux propositions. Toutefois, elles doivent être
améliorées pour prendre en compte les différents types de
pratiques de conversions, notamment celles qui visent les
personnes transgenres.

Ik heb gezegd dat we een krachtig antwoord moeten vin-
den op het verboden van conversietherapieën om zo een
duidelijk signaal te geven en de bescherming van de
getroffenen te waarborgen. Er liggen inderdaad twee wets-
voorstellen bij het Parlement. De opneming van de nieuwe
strafbaarstelling zal op deze twee voorstellen gebaseerd
worden. Zij moeten echter aangepast en verbeterd worden
om rekening te houden met de verschillende soorten con-
versiepraktijken, waaronder die welke gericht zijn op
transpersonen.

Depuis lors, nous avons reçu un avis d'Unia qui nous per-
met de travailler à une approche juridique solide. La colla-
boration avec le ministre de la Justice est très satisfaisante;
mon collègue Vincent Van Quickenborne soutient ma
démarche qui consiste à apporter une réponse structurelle.
À ce stade, la discussion se déroule dans le cadre de la
réforme du Livre 2 du Code Pénal.

Inmiddels hebben wij een advies gekregen van Unia dat
ons in staat stelt te werken aan een degelijke juridische
oplossing. De samenwerking met de minister van Justitie is
zeer bevredigend, en mijn collega Vincent Van Quicken-
borne steunt mijn aanpak die erin bestaat een structureel
antwoord te bieden. Op dit moment vindt de discussie
plaats in het kader van de hervorming van boek 2 van het
strafwetboek.
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DO 2021202213780
Question n° 136 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 01 février 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213780
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 01 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Services publics. - Salaires. Overheidsdiensten. - Salarissen.
1. Tous les travailleurs des services publics reçoivent-ils

un salaire d'au moins 14 euros par heure?
1. Krijgen alle werknemers in de overheidsdiensten een

loon van minstens 14 euro per uur?
2. a) Dans la négative, pour quels emplois les travailleurs

des services publics sont-ils payés moins de 14 euros par
heure?

2. a) Zo niet, voor welke jobs worden werknemers bij
overheidsdiensten minder dan 14 euro per uur betaald?

b) Combien de travailleurs des services publics gagnent
moins de 14 euros par heure? Veuillez fournir tant les
chiffres absolus que les chiffres relatifs.

b) Hoeveel werknemers bij de overheidsdiensten verdie-
nen minder dan 14 euro per uur? Graag in absolute en rela-
tieve cijfers.

c) Combien des travailleurs des services publics gagnant
moins de 14 euros par heure sont des femmes et combien
sont des hommes?

c) Hoeveel van de werknemers bij de overheidsdiensten
die minder dan 14 euro per uur verdienen zijn vrouwen en
hoeveel van hen zijn mannen?

d) Combien des femmes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir tant les chiffres absolus que les chiffres relatifs.

d) Hoeveel van de vrouwelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

e) Combien des hommes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir tant les chiffres absolus que les chiffres relatifs.

e) Hoeveel van de mannelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

f) Est-il prévu d'augmenter ces salaires dans un avenir
proche?

f) Zijn er plannen om in de nabije toekomst deze lonen
op te trekken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 136 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 136 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
01 februari 2022 (N.):

Je vous propose de vous tourner vers la ministre de la
Fonction publique, madame De Sutter, qui pourra répondre
précisément à vos questions (question n° 388 du 8 février
2022).

Ik stel voor dat u zich wendt tot de minister van Ambte-
narenzaken, mevrouw De Sutter, die uw vragen in detail
zal kunnen beantwoorden (vraag nr. 388 van 8 februari
2022).
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DO 2021202213789
Question n° 137 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202213789
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Lutte contre les violences basées sur le genre. - Plan
d'action national 2021-2025.

Bestrijding gendergerelateerd geweld. - Nationaal Actie-
plan 2021-2025.

Il y a quelques mois, le Conseil des ministres a approuvé
votre proposition relative au Plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025.

Enkele maanden geleden keurde de Ministerraad uw
voorstel goed over het Nationaal Actieplan ter bestrijding
van gendergerelateerd geweld 2021-2025.

Je souhaiterais obtenir des précisions sur certains aspects
de ce plan.

Graag ontving ik nadere toelichting bij een aantal aspec-
ten uit dit plan.

1. En ce qui concerne les mariages forcés: on considère le
mariage forcé comme étant l'union de deux personnes dont
l'une au moins n'a pas donné son libre et plein consente-
ment au mariage. En Belgique, les mariages forcés sont
interdits par la loi. Une étude de 2013 a mis en lumière la
difficulté de disposer de chiffres fiables à ce sujet. Une
telle étude a-t-elle encore été réalisée récemment? Dans la
négative, envisagez-vous de faire réaliser une telle étude?
Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
mariages forcés, pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021? Veuillez effectuer une ventilation par province ou
par Région.

1. Wat betreft gedwongen huwelijken: een gedwongen
huwelijk wordt beschouwd als de verbintenis tussen twee
personen van wie er ten minste één niet uit vrije wil en ten
volle met het huwelijk heeft ingestemd. In België zijn
gedwongen huwelijken bij wet verboden. Uit een studie
van 2013 blijkt dat het moeilijk is om hierover betrouw-
bare cijfers te verzamelen. Werd er recent nog een derge-
lijke studie uitgevoerd? Zo neen, bent u van plan om dit
alsnog te doen? Beschikt u over cijfers over het aantal
gedwongen huwelijken, voor de jaren 2017, 2018, 2019,
2020 en 2021? Graag opgesplitst per provincie of gewest.

2. En ce qui concerne les mutilations génitales: disposez-
vous de chiffres concernant ce problème? Dans l'affirma-
tive, veuillez les communiquer pour les années 2017, 2018,
2019, 2020 et 2021, en effectuant une ventilation par pro-
vince ou par Région. Dans la négative, envisagez-vous de
faire réaliser une étude également à ce sujet? Dans l'affir-
mative, pour quand?

2. Wat betreft genitale verminkingen: beschikt u over cij-
fers aangaande deze problematiek? Graag cijfers voor de
jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021, opgesplitst per pro-
vincie of gewest. Indien er geen cijfergegevens voorhan-
den zijn, overweegt u om ook hierover een studie te laten
uitvoeren? Zo ja, wanneer?

3. En ce qui concerne les violences psychiques chez les
hommes: les violences psychiques font des victimes non
seulement chez les femmes, mais également parmi les
hommes. Un homme sur cinq y est confronté. Comment
souhaitez-vous y remédier? Ces victimes bénéficient-elles
d'un suivi suffisant?

3. Psychisch geweld bij mannen: Niet alleen vrouwen,
maar ook mannen kunnen slachtoffer zijn van psychisch
geweld. Eén op vijf mannen krijgt hiermee te maken. Hoe
wenst u dit aan te pakken? Worden deze slachtoffers vol-
doende opgevolgd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 137 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
01 februari 2022 (N.):

En tant que secrétaire d'État fédérale chargé de l'Égalité
des genres, ces problèmes complexes retiennent toute mon
attention.

Als federaal staatssecretaris belast met Gendergelijkheid,
krijgen deze complexe problemen mijn volle aandacht.
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Nous ne disposons pas de chiffres de prévalence des
mariages forcés au niveau national ou régional. Toutefois,
les statistiques policières sur la criminalité donnent une
idée du nombre de plaintes déposées auprès de la police.
Depuis 2017, une vingtaine de plaintes ont été enregistrées
chaque année, avec un pic de 29 plaintes en 2018. En 2021,
sept plaintes ont été enregistrées jusqu'à présent, mais ces
chiffres doivent encore être complétés. Toutefois, il ne
s'agit pas de chiffres représentatifs, étant donné le pro-
blème du chiffre noir des violences et la faible volonté des
victimes de porter plainte.

We beschikken niet over prevalentiecijfers van een
gedwongen huwelijk op nationaal of regionaal niveau. De
criminaliteitsstatistieken van de politie geven echter wel
een beeld van het aantal bij de politie ingediende klachten.
Sinds 2017 worden er jaarlijks rond de 20 klachten gere-
gistreerd, met een piek van in 2018 van 29 klachten. In
2021 werden er tot nu zeven klachten geregistreerd, al die-
nen deze cijfers nog te worden vervolledigd. Het gaat ech-
ter niet om representatieve aantallen, gezien de
problematiek van het dark number en de lage aangiftebe-
reidheid van slachtoffers.

En ce qui concerne les taux de prévalence des mutilations
génitales féminines (MGF), le GAMS Belgique a réalisé en
2018 une étude commandée par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes et le SPF Santé publique sur la pré-
valence des femmes et des filles vivant en Belgique qui ont
subi une MGF ou qui risquent une mutilation. Une nou-
velle étude de prévalence portant sur les mutilations géni-
tales féminines à Bruxelles, Liège et Anvers est
actuellement en cours, les résultats sont attendus pour juin
2022. En outre, les statistiques criminelles de la police
montrent qu'en 2021, quatre plaintes concernant les MGF
ont été enregistrées. Ce chiffre est conforme à celui des
années précédentes.

Wat de prevalentiecijfers van vrouwelijke genitale ver-
minkingen (VGV) betreft, voerde GAMS België in
opdracht van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen en de FOD Volksgezondheid in 2018 studie uit
naar de prevalentie van in België wonende vrouwen en
meisjes die VGV ondergingen of het risico liepen om ver-
minkt te worden. Momenteel is er een nieuwe prevalentie-
studie lopende met focus op VGV in Brussel, Luik en
Antwerpen, waarvan de resultaten worden verwacht in juni
2022. Verder blijkt uit de criminaliteitsstatistieken van de
politie, dat er in 2021 vier klachten inzake VGV werden
geregistreerd. Dit cijfer ligt in lijn met de voorgaande
jaren.

Le nouveau plan d'action national contre les violences de
genre (PAN) 2021-2025 prend la question de la violence
psychologique très au sérieux. À titre d'exemple, l'une des
actions du PAN prévoit une évaluation sur la manière de
mieux détecter, enquêter, poursuivre et punir la violence
psychologique. Une approche spécifique au genre est tou-
jours prise en compte. Toutefois, l'accueil et le suivi des
victimes de violence psychologique intrafamiliale relèvent
de la compétence des entités fédérées. Pour des informa-
tions sur le suivi des victimes, je vous renvoie vers mes
collègues des communautés et des régions.

Het nieuwe Nationaal Actieplan Gendergerelateerd
Geweld (NAP) 2021-2025 neemt de problematiek van psy-
chisch geweld zeer ernstig. Eén van de acties uit het NAP
voorziet bijvoorbeeld in een evaluatie inzake hoe psy-
chisch geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht,
vervolgd en bestraft. Daarbij is steeds oog voor een gen-
derspecifieke aanpak. De opvang en opvolging van slacht-
offers van psychisch intrafamiliaal geweld valt echter
onder de bevoegdheid van de deelstaten. Voor informatie
inzake de opvolging van slachtoffers, verwijs ik u graag
naar mijn collega's op het niveau van de deelstaten.
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DO 2021202213814
Question n° 138 de Madame la députée Leen Dierick

du 02 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213814
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 02 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Quota de femmes dans les entreprises belges. Belgisch bedrijfsleven. - Vrouwenquota.
La présidente de la Commission européenne, Ursula von

der Leyen, a annoncé que la Commission s'attellerait dans
les six prochains mois à l'élaboration d'une directive euro-
péenne qui exigerait que 40 % des administrateurs non
exécutifs des sociétés cotées en Bourse soient des femmes
d'ici 2025.

Europees Commissievoorzitter Ursula von der Leyen
heeft aangekondigd dat er de komende zes maanden werk
zal worden gemaakt van een Europese richtlijn die bepaalt
dat tegen 2025, 40 % van de niet bij het dagelijks bestuur
betrokken bestuurders van beursgenoteerde ondernemin-
gen een vrouw moet zijn.

Aujourd'hui, les femmes sont encore sous-représentées à
la tête des entreprises européennes. Seuls 7 % des plus
grandes entreprises européennes sont dirigées par une
femme. Avec une moyenne de 37 % de femmes dans les
conseils d'administration, la Belgique s'en tire relativement
bien, mais se trouve en milieu de peloton. Son point faible
se situe au niveau de la direction, où la proportion de
femmes s'élève à 17 %. Notre système politique imposant
la parité entre les hommes et les femmes sur les listes élec-
torales est un bon exemple à suivre.

Vandaag zijn vrouwen nog altijd ondervertegenwoordigd
in de top van het Europese bedrijfsleven. Slechts 7 % van
de grootste Europese bedrijven wordt geleid door een
vrouw. Met een gemiddelde van 37 % vrouwen in de raden
van bestuur doen we het in België relatief goed, maar we
zitten in de middenmoot. Het pijnpunt is het directieni-
veau, waar 17 % vrouw is. Een goed voorbeeld van hoe het
zou moeten zijn zit in ons politiek systeem, waarbij de
kieslijsten fiftyfifty moeten worden verdeeld tussen man-
nen en vrouwen.

1. Combien de sociétés belges cotées en Bourse res-
pectent-elles aujourd'hui la loi belge sur les quotas?

1. Hoeveel Belgische beursgenoteerde bedrijven voldoen
vandaag aan de Belgische quota-wet?

2. Quelles sont ces sociétés cotées en Bourse? 2. Welke zijn deze beursgenoteerde bedrijven?
3. Combien de sociétés cotées en Bourse ne comptent-

elles toujours aucune femme dans leur conseil d'adminis-
tration? Quelles sont ces sociétés?

3. Hoeveel beursgenoteerde bedrijven hebben nog geen
enkele vrouw in de raad van bestuur? Welke zijn deze?

4. En moyenne, combien de femmes sont-elles membres
aujourd'hui du conseil d'administration de sociétés cotées
en Bourse?

4. Hoeveel vrouwen maken nu gemiddeld deel uit van de
raad van bestuur van beursgenoteerde bedrijven?

5. Quelle est l'évolution annuelle du nombre de femmes
dans les conseils d'administration des sociétés cotées en
Bourse pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

5. Wat is de evolutie van het aantal vrouwen in de raden
van bestuur van beursgenoteerde bedrijven voor de jaren
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021, per jaar?

6. En moyenne, combien de femmes sont-elles membres
aujourd'hui du comité de direction d'une entreprise?

6. Hoeveel vrouwen maken nu gemiddeld deel uit van de
directiecomités binnen het bedrijfsleven?

7. Quelle est l'évolution annuelle du nombre de femmes
dans les comités de direction des entreprises pour les
années ci-dessus?

7. Wat is de evolutie van het aantal vrouwen in de direc-
tiecomités binnen het bedrijfsleven voor dezelfde jaren, per
jaar?

8. Quelles initiatives prenez-vous afin d'assurer la parité
entre les hommes et les femmes dans les entreprises?

8. Welke initiatieven neemt u om de gelijkheid tussen
mannen en vrouwen binnen het bedrijfsleven te organise-
ren?

9. Quelle est votre position au sujet de l'initiative de
Mme Ursula von der Leyen?

9. Hoe verhoudt u zich tegenover het initiatief van
mevrouw Ursula von der Leyen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 08 mars 2022, à la question
n° 138 de Madame la députée Leen Dierick du
02 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 08 maart
2022, op de vraag nr. 138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 02 februari
2022 (N.):

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH) finalise actuellement une nouvelle évaluation de la
mise en oeuvre de la loi du 28 juillet 2011 relative aux quo-
tas dans les conseils d'administration des entreprises cotées
en bourse et des entreprises publiques autonomes. Celle-ci
devrait être disponible avant l'été, et permettra je l'espère
d'apporter des réponses précises à vos questions.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM) legt momenteel de laatste hand aan een nieuwe
evaluatie van de uitvoering van de wet van 28 juli 2011
betreffende de quota in de raden van bestuur van beursge-
noteerde vennootschappen en autonome overheidsbedrij-
ven. Die evaluatie zou voor de zomer beschikbaar moeten
zijn, en ik hoop dat het een nauwkeurig antwoord op uw
vragen zal bieden.

Les précédentes évaluations avaient montré l'efficacité
de la loi puisque le nombre de femmes au sein des conseils
d'administration avait triplé entre 2008 et 2017 passant de
8,3 % à 26,8 %.

Eerdere evaluaties hebben de doeltreffendheid van de
wet aangetoond, aangezien het aantal vrouwen in raden
van bestuur tussen 2008 en 2017 verdrievoudigd is, van 8,3
% naar 26,8 %.

La loi quota ne s'applique pas aux comités de direction.
La proportion de femmes au sein des comités de direction
évolue également mais reste nettement moins élevée (18 %
en 2017) que dans les conseils d'administration. Deux tiers
des comités de directions ne comptaient qu'une seule
femme, ou aucune, en 2017.

De quotawet is niet van toepassing op directiecomités.
Het percentage vrouwen in directiecomités is ook aan het
veranderen, maar blijft aanzienlijk lager (18 % in 2017)
dan in raden van bestuur. Twee derde van de directiecomi-
tés telde in 2017 slechts één of zelfs helemaal geen vrouw.

Outre ces chiffres et, comme j'ai déjà eu l'occasion de le
dire dans le cadre d'autres réponses orales, la mixité au sein
des organes de gestions des entreprises et au sein des comi-
tés de direction doit être une priorité.

Afgezien van deze cijfers, en zoals ik reeds in andere
mondelinge antwoorden heb gezegd, moet het evenwicht
tussen mannen en vrouwen in de bestuursorganen van
ondernemingen en in de directiecomités een prioriteit zijn.

Des recommandations seront formulées à l'issue de l'éva-
luation de la loi par l'IEFH, et les sanctions seront, le cas
échéant, appliquées.

Na de evaluatie van de wet door het IGVM zullen aanbe-
velingen worden gedaan en zo nodig sancties worden
opgelegd.

Sur base des recommandations de l'Institut, je ferai des
propositions afin de renforcer la loi. L'objectif est de
dépasser le seuil de 30 % de femmes dans les conseils
d'administration.

Op basis van de aanbevelingen van het Instituut zal ik
voorstellen doen om de wet aan te scherpen. Het doel is de
drempel van 30 % vrouwen in raden van bestuur te over-
schrijden.

Je pense que l'initiative de madame von der Leyen va
évidemment dans le bon sens et qu'il y a tout lieu de la sou-
tenir.

Het initiatief van mevrouw von der Leyen is naar mijn
mening duidelijk een stap in de goede richting en er is dan
ook alle reden om het te steunen.
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Enfin, concernant les initiatives menées pour organiser
l'égalité entre les hommes et les femmes dans l'entreprise,
l'IEFH a développé une banque de données "Bonnes pra-
tiques en entreprise". Cette banque de données rassemble
des mesures qui ont été mises en place par certaines entre-
prises et qui ont fait leurs preuves en tant que mesure ayant
un impact positif sur l'égalité des femmes et des hommes
dans l'entreprise. En outre, l'Institut a coordonné le projet
européen Parents@work qui vise à lutter contre la discri-
mination à l'égard des travailleuses enceintes, des mères et
des pères sur le lieu de travail. Ce projet avait également
un volet échange et diffusion de bonnes pratiques liées à
l'équilibre entre travail et vie privée pour les femmes et les
hommes.

Wat tenslotte de initiatieven betreft die zijn genomen om
de gelijkheid van mannen en vrouwen in bedrijven te orga-
niseren, heeft het IGVM een databank "Goede praktijken
in ondernemingen" ontwikkeld. Deze databank verzamelt
maatregelen die door sommige bedrijven werden genomen
en die een positief effect bleken te hebben op de gelijkheid
van vrouwen en mannen in het bedrijf. Daarnaast coördi-
neerde het Instituut het Europese project Parents@work,
dat tot doel heeft discriminatie van zwangere werkneem-
sters, moeders en vaders op de werkvloer te bestrijden. Dit
project omvatte ook de uitwisseling en verspreiding van
goede praktijken in verband met het evenwicht tussen werk
en privéleven voor vrouwen en mannen.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202214156 18-02-2022 178 Vincent Scourneau L'aide financière royale.
Door de Koning geboden financiële hulp.

107

2021202214254 22-02-2022 179 Wouter Vermeersch Désaccord au sein du gouvernement concernant les prix
de l'énergie et le pouvoir d'achat (QO 24652C).

Onenigheid binnen de regering over energieprijzen en
koopkracht (MV 24652C).

108

2021202214306 24-02-2022 180 Annick Ponthier Visite prévue du roi Philippe et de la reine Mathilde au
Congo.

Het geplande bezoek van koning Filip en koningin
Mathilde aan Congo.

109

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202212573 28-10-2021 640 Nadia Moscufo Les salariés du secteur culturel auxquels s'applique la loi
du 15 juillet 2020.

Werknemers in de culturele sector waarop de wet van
15 juli 2020 van toepassing is.

112

2021202212582 28-10-2021 641 Nadia Moscufo Chômage temporaire dans le secteur de la construction.
Tijdelijke werkloosheid in de bouwsector.

113

2021202212583 28-10-2021 642 Nadia Moscufo Travail de nuit.
Nachtwerk.

113

2020202108963 22-11-2021 660 Barbara Pas Fraude aux assurances. - Base de données centrale.
Verzekeringsfraude. - Centrale databank.

110

2021202212958 02-12-2021 677 Kattrin Jadin Les fonds européens non-utilisés par la Belgique (QO
22426C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

114

2021202213225 20-12-2021 693 Anja Vanrobaeys Nombre de chômeurs de longue durée éligibles aux tra-
vaux d'intérêt général.

Aantal langdurig werklozen dat in aanmerking zou komen
voor een gemeenschapsdienst.

115

2021202213345 30-12-2021 702 Caroline Taquin Accessibilité des services bancaires. - Suivi du dossier
Batopin.

Toegankelijkheid van bankdiensten. - Follow-up van het
Batopinproject.

117

2021202213633 25-01-2022 721 Wouter De Vriendt * La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

15
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2021202213654 26-01-2022 722 Caroline Taquin * Quatrième vague. - Contrôle des normes sanitaires sur les
lieux de travail.

Controle op de naleving van de gezondheidsnormen op de
werkplek naar aanleiding van de vierde golf.

16

2021202213782 01-02-2022 729 Roberto D'Amico * Catastrophes naturelles. - Indemnisation. - Plafond.
Natuurrampen. - Vergoeding. - Plafond.

16

2021202213793 01-02-2022 731 Erik Gilissen * AB-REOC. - Rémunérations.
BV-OECO. - Vergoedingen.

17

2021202213797 01-02-2022 732 Hans Verreyt * Indemnités des membres du Conseil supérieur de l'emploi.
Hoge Raad voor de Werkgelegenheid. - Vergoedingen.

17

2021202213799 01-02-2022 734 Hans Verreyt * Indemnités des membres du Conseil supérieur pour la pré-
vention et la protection au travail.

Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het
Werk. - Vergoedingen.

18

2021202213800 01-02-2022 735 Hans Verreyt Indemnités des membres du Conseil national du travail.
Nationale Arbeidsraad. - Vergoedingen.

120

2021202213801 01-02-2022 736 Reccino Van 
Lommel

Autorité belge de la Concurrence. - Rémunérations.
Belgische Mededingingsautoriteit. - Vergoedingen.

121

2021202213821 02-02-2022 737 Ellen Samyn * Indemnités des membres du Conseil central de l'écono-
mie.

Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. - Vergoedingen.

18

2021202213822 02-02-2022 738 Erik Gilissen Sociétés de gestion collective des droits d'auteur. - Rému-
nérations.

Collectieve beheersvennootschappen auteursrechten. -
Vergoedingen.

123

2021202213827 02-02-2022 739 Reccino Van 
Lommel

* Conseil central de l'économie (CCE). - Rémunérations.
CRB. - Vergoedingen.

19

2021202213868 04-02-2022 740 Kathleen Verhelst Les investissements étrangers en Belgique.
Buitenlandse investeringen in België.

126

2021202213930 08-02-2022 746 Reccino Van 
Lommel

Commission de concertation pour le personnel de cadre. -
Rémunérations.

Overlegcomité voor het kaderpersoneel. - Vergoedingen.

127

2021202213952 09-02-2022 748 Leen Dierick Demande de dérogation individuelle concernant le travail
des enfants.

Aanvraag voor individuele afwijking voor kinderarbeid.

128

2021202213959 10-02-2022 750 Reccino Van 
Lommel

Banque-Carrefour des Entreprises. - Rémunérations.
Kruispuntbank van Ondernemingen. - Vergoedingen.

130

2021202213971 10-02-2022 754 Erik Gilissen Statbel.- Rémunérations.
Statbel. - Vergoedingen.

131

2021202213973 10-02-2022 755 Melissa Depraetere Le droit d'auteur. - Plaintes.
Auteursrecht. - Klachten.

132

2021202214282 23-02-2022 777 Reccino Van 
Lommel

Pouvoir d'achat. - Évolution.
Koopkracht. - Evolutie.

134

2021202214349 25-02-2022 788 Anja Vanrobaeys Concours d'enfants mannequins et travail des enfants (QO
25467C).

Modellenwedstrijd. - Kinderarbeid (MV 25467C).

136
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2021202214510 09-03-2022 805 Cécile Cornet Structure de la population en âge de travailler. - Étude
KUL (QO 25565C).

Structuur van de bevolking op arbeidsleeftijd. - Studie van
de KU Leuven. (MV 25565C)

138

2021202214511 09-03-2022 806 Cécile Cornet CAPAC. - Réouverture des bureaux (QO 25557C).
Heropening van de HVW-kantoren. (MV 25557C)

139

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202212875 20-01-2022 581 Darya Safai Les réunions de fonctionnaires de l'UE avec des organisa-
tions des Frères musulmans.

De bijeenkomsten van EU-functionarissen met organisa-
ties van de Moslimbroeders.

141

2021202213746 31-01-2022 589 Samuel Cogolati L'incarcération des opposants politiques en Turquie (QO
24211C).

Opsluiting van politieke tegenstanders in Turkije (MV
24211C).

143

2021202213759 31-01-2022 590 Kattrin Jadin La situation au Kazakhstan.
Situatie in Kazachstan.

145

2021202213834 03-02-2022 595 François De Smet Les observations finales du Comité des droits de l'Homme
à l'égard du sixième rapport relatif au PIDCP (QO
24749C).

Slotcommentaar van het Mensenrechtencomité met
betrekking tot het 6e IVBPR-rapport. (MV 24749C)

148

2021202213838 03-02-2022 598 Simon Moutquin L'écroulement du système de santé libanais (QO 23848C).
Ineenstorting van het gezondheidszorgsysteem in Liba-

non. (MV 23848C)

149

2021202213840 03-02-2022 599 Simon Moutquin Les poursuites envers David Yambio et Hassan Zakaria en
Libye (QO 23958C).

Vervolging van David Yambio en Hassan Zakaria in Libië
(MV 23958C).

151

2021202213908 08-02-2022 605 Simon Moutquin La politique de différentiation vis-à-vis des colonies israé-
liennes.

Differentiatiebeleid ten aanzien van de Israëlische neder-
zettingen.

154

2021202213954 09-02-2022 606 Wouter De Vriendt Attaque de Daech dans le nord-est de la Syrie.
Noordoost-Syrië. - Aanval van IS.

155

2021202214003 11-02-2022 607 Pieter De Spiegeleer Palais des Beaux-Arts. - Rémunérations.
Paleis voor Schone Kunsten. - Verloning.

157

2021202214004 11-02-2022 608 Pieter De Spiegeleer Théâtre royal de la Monnaie. - Rémunérations.
Koninklijke Muntschouwburg. - Verloning.

158

2021202214006 11-02-2022 609 Pieter De Spiegeleer Orchestre national de Belgique. - Rémunérations.
Nationaal Orkest. - Verloning.

159
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2021202214060 15-02-2022 610 François De Smet L'usage des langues au pavillon belge à l'exposition uni-
verselle de Dubaï (QO 25273C).

Gebruik der talen in het Belgische paviljoen op de wereld-
tentoonstelling in Dubai (MV 25273C).

160

2021202214098 16-02-2022 612 Ellen Samyn Service administratif à comptabilité autonome chargé des
affaires consulaires. - Rémunérations.

Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie
belast met Consulaire Zaken. - Vergoedingen.

161

2021202214222 21-02-2022 615 Annick Ponthier Agence pour le Commerce extérieur. - Rémunérations.
Agentschap voor Buitenlandse Handel. - Vergoedingen.

162

2021202214293 23-02-2022 618 Kattrin Jadin Le conflit coréen.
Koreaans conflict.

164

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202110864 02-07-2021 644 Joris Vandenbroucke Procédures concernant la vente de terrains appartenant à
la SNCB.

Procedures voor de verkoop van gronden van de NMBS.

166

2021202212516 26-10-2021 779 Marianne Verhaert Ligne 15 Mol-Lierre.
Lijn 15 Mol - Lier.

167

2021202212906 26-11-2021 802 Tomas Roggeman Respect de la législation linguistique par la SNCB.
Naleving taalwetgeving door de NMBS.

169

2021202213151 15-12-2021 833 Kim Buyst Amendes administratives infligées par la SNCB à des
mineurs.

Administratieve boetes NMBS aan minderjarigen.

170

2021202213526 20-01-2022 859 Caroline Taquin Personnes handicapées. - Rehaussement des quais. -
Accessibilité autonome en gare.

Personen met een handicap.- Verhoging van de perrons.-
Zonder assistentie toegankelijke stations.

172

2021202213527 20-01-2022 860 Caroline Taquin Le premier plan fédéral pour la sécurité routière.
Eerste Federaal Plan voor Verkeersveiligheid.

173

2021202213548 20-01-2022 861 Frank Troosters Voitures multifonctionnelles.
Multifunctionele treinstellen.

175

2021202213549 20-01-2022 862 Wouter Raskin Les bâtiments de gare inoccupés en province du Lim-
bourg.

De leegstaande stationsgebouwen in Limburg.

177

2021202213550 20-01-2022 863 Tomas Roggeman Collisions de trains avec des animaux.
Treinbotsingen met dieren.

178

2021202213551 20-01-2022 864 Jef Van den Bergh Infrabel. - Projet pilote Warning Box.
Infrabel. - Proefproject Warning Box.

180

2021202213552 20-01-2022 865 Jef Van den Bergh Droits et obligations des voyageurs ferroviaires. - Procé-
dures de plaintes.

Rechten en verplichtingen van reizigers in het treinver-
keer. - Klachtenprocedures.

181
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2021202213589 24-01-2022 866 Tomas Roggeman Vols de vélos dans les gares. - Coopération avec la police
locale.

Fietsdiefstallen in stations. - Samenwerking met de lokale
politie.

184

2021202213591 24-01-2022 867 Frank Troosters Les absences de membres du personnel de la SNCB à la
suite d'agressions.

Afwezigheid NMBS-personeel ten gevolge van agressie.

186

2021202213592 24-01-2022 868 Frank Troosters Effectif de la SNCB.
Personeelsbestand NMBS.

187

2021202213600 24-01-2022 869 Frank Troosters Les dettes des entreprises ferroviaires.
Schulden van de spoorbedrijven.

187

2021202213601 24-01-2022 870 Frank Troosters SNCB.- Les actes de vandalisme visant les rames et les
gares.

NMBS. - Vandalisme op treinstellen en in stations.

188

2021202213602 24-01-2022 871 Frank Troosters Personnel de Securail. - Budgets.
Personeelsbestand Securail. - Budgetten.

189

2021202213603 24-01-2022 872 Frank Troosters * Le service de sécurité de la SNCB Securail.
Veiligheidsdienst NMBS. - Securail.

20

2021202213604 24-01-2022 873 Frank Troosters Les aptitudes linguistiques des accompagnateurs de train.
Taalvaardigheid treinbegeleiders.

190

2021202213614 25-01-2022 875 Pieter De Spiegeleer Avenir de la ligne Eeklo-Renaix-section Audenarde-
Renaix.

Toekomst lijn Eeklo-Ronse-sectie Oudenaarde-Ronse.

191

2021202213615 25-01-2022 876 Pieter De Spiegeleer Masterplan pour les abords de la gare de Renaix. - Avenir
de l'entrepôt de marchandises. - Rôle de la SNCB.

Masterplan stationsomgeving Ronse. - Toekomst goede-
renloods. - Rol NMBS.

192

2021202213697 27-01-2022 877 Emmanuel Burton Bruxelles-Nord. - Fuite de gaz.
Gaslek in de buurt van Brussel-Noord.

194

2021202213713 28-01-2022 878 Emmanuel Burton L'alcoolémie au volant et les alcolocks.
Rijden onder invloed en alcoholsloten.

196

2021202213716 28-01-2022 879 Maxime Prévot La réouverture de l'arrêt de la gare de Pondrôme.
Heropening van de stopplaats Pondrôme.

199

2021202213739 28-01-2022 880 Sophie Thémont L'installation de bornes de recharge électrique à domicile.
Installatie van elektrische laadpalen thuis.

201

2021202213783 01-02-2022 881 Sophie Thémont La stratégie vélo-train.
Fiets-treinstrategie.

201

2021202213790 01-02-2022 882 Nathalie Dewulf Abords de la gare d'Izegem.
Stationsomgeving Izegem.

203

2021202213803 01-02-2022 883 Frank Troosters Comité de pilotage Belgique - Pays-Bas.
Stuurgroep België-Nederland.

204

2021202213981 11-02-2022 892 Tim Vandenput La liaison TGV avec l'aéroport de Bruxelles (QO
24548C).

Brussels Airport. - HST-verbinding (MV 24548C).

205
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202213559 21-01-2022 817 Steven Matheï * Zones d'aide.
Steunzones.

21

2021202213577 21-01-2022 825 Sander Loones * La réserve d'or de la Belgique (QO 23068C).
Belgische goudvoorraad (MV 23068C).

22

2021202213618 25-01-2022 828 Steven Matheï Déplacements fictifs de domicile.
Fictieve domicilieverplaatsingen.

206

2021202213625 25-01-2022 831 Steven Matheï Précompte mobilier sur les dividendes qu'une filiale belge
distribue à une société mère étrangère.

Roerende voorheffing dividenden die een Belgische doch-
teronderneming doorstort aan een buitenlandse moe-
dervennootschap.

208

2021202213626 25-01-2022 832 Steven Matheï Les faillites et dettes fiscales perdues.
Faillissementen en verloren belastingschuld.

210

2021202213634 25-01-2022 836 Wouter De Vriendt La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

212

2021202213675 26-01-2022 838 Katrien Houtmeyers * Paiements électroniques dans les commerces (QO
24546C).

Elektronisch betalen in winkels (MV 24546C).

23

2021202213702 27-01-2022 839 Wouter Vermeersch * Traitement fiscal des logements d'assistance et résidences-
services.

Fiscale behandeling assistentiewoningen en dienstenflats.

24

2021202213703 27-01-2022 840 Christophe Bombled * L'étude d'Acerta sur la mobilité verte au sein des entre-
prises.

Studie van Acerta over groene mobiliteit bij bedrijven.

25

2020202109794 27-01-2022 841 Wim Van der Donckt * Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

26

2021202213747 31-01-2022 843 Ellen Samyn * Les versements pour l'épargne-pension après 55 ans (QO
24533C).

Stortingen pensioensparen boven de leeftijd van 55 jaar
(MV 24533C).

27

2021202213777 01-02-2022 844 Barbara Pas * AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi.
AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.

28

2021202213810 02-02-2022 845 Jean-Marie 
Dedecker

* La brigade maritime.
De maritieme brigade.

29

2021202213829 02-02-2022 846 Reccino Van 
Lommel

* Agence Fédérale de la Dette. - Rémunérations.
Federaal Agentschap van de Schuld. - Vergoedingen.

29

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
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2020202110352 01-06-2021 763 Caroline Taquin La polymédication.
Polymedicatie.

216

2020202111878 17-09-2021 1019 Steven Matheï Avantages fiscaux des sportifs professionnels et détache-
ment.

Fiscale voordelen professionele sportbeoefenaars en deta-
chering.

217

2021202212574 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe Programmation des lits hospitaliers.
Programmatie ziekenhuisbedden.

220

2021202212613 29-10-2021 1118 Emmanuel Burton Le phénomène des faux COVID Safe Tickets.
Valse COVID Safe Tickets.

221

2021202212677 08-11-2021 1125 Steven Matheï Extension du travail associatif.
Uitbreiding verenigingswerk.

223

2021202213061 09-12-2021 1168 Leen Dierick Salons de tatouage.
Tattooshops.

226

2021202213194 16-12-2021 1179 Sofie Merckx Industrie pharmaceutique. - Redevances.
Farmaceutische industrie. - Heffingen.

229

2021202213334 29-12-2021 1195 Caroline Taquin Antiviraux contre le Sars-CoV-2. - Organisation et procé-
dure d'administration.

Organisatie en procedure met betrekking tot de toediening
van antivirale middelen tegen SARS-CoV-2.

230

2021202213376 11-01-2022 1206 Joy Donné La faille de sécurité dans l'application CovidScan (QO
23084C).

Beveiligingslek in de CovidScan-applicatie (MV
23084C).

233

2021202213407 12-01-2022 1210 Julie Chanson Validité des brevets de secouristes-ambulanciers.
Geldigheidsduur van het brevet van hulpverlener-ambu-

lancier.

235

2021202213410 12-01-2022 1213 Sophie Rohonyi Fedris. - Projet pilote burn-out (QO 22982C).
Fedris. - Proefproject met betrekking tot burn-outs (MV

22982C).

238

2021202213417 12-01-2022 1214 Kathleen Depoorter L'adaptation du cadre réglementaire de la prime corona
(QO 23125C).

Aanpassing regelgevend kader coronapremie (MV
23125C).

240

2021202213418 12-01-2022 1215 Kathleen Depoorter L'attribution de la fonction de management d'administra-
teur général adjoint de la CAAMI (QO 23123C).

Toekenning managementfunctie adjunct-administrateur-
generaal bij de HZIV (MV 23123C).

242

2021202213531 20-01-2022 1231 Sophie Thémont * La réglementation sur l'euthanasie.
Euthanasieregeling.

30

2021202213546 20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe * Les effets de la vaccination contre le COVID-19.
Effecten van vaccinatie tegen COVID-19.

31

2021202213068 20-01-2022 1233 Wouter Vermeersch * La facture pour la troisième dose.
Factuur boosterprik.

31

2021202212800 20-01-2022 1234 Ellen Samyn * Détachement de footballeurs. - Réduction ONSS.
Detachering voetballers. - RSZ-korting.

33
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2021202213555 21-01-2022 1235 Barbara Creemers * Le soutien de l'allaitement et des hôpitaux "Amis des
Bébés".

De ondersteuning van borstvoeding en Baby Friendly
Hospitals.

34

2021202213556 21-01-2022 1236 Nahima Lanjri * Évaluation de l'article 230.
Evaluatie artikel 230.

35

2021202213571 21-01-2022 1237 Dominiek Sneppe * Chiffres concernant la grippe.
Griepcijfers.

36

2021202213581 24-01-2022 1238 Sophie Thémont * La capacité décisionnelle des personnes atteintes de
démence.

Beslissingsbekwaamheid van personen met dementie.

36

2021202213582 24-01-2022 1239 Dominiek Sneppe * Les chiffres liés au COVID-19.
Cijfers in verband met COVID-19.

37

2021202213583 24-01-2022 1240 Dominiek Sneppe * Stratégie de dépistage.
Teststrategie.

38

2021202213586 24-01-2022 1241 Sophie Thémont * Le vaccin Novavax.
Het vaccin van Novavax.

39

2021202213587 24-01-2022 1242 Sophie Thémont * L'accouchement à domicile.
Thuisbevallingen.

39

2021202213595 24-01-2022 1243 Barbara Creemers * L'utilisation d'inhibiteurs de JAK ou d'interleukines.
Het gebruik van JAK-inhibitoren of interleukines.

40

2021202213616 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel * Sanctions pour les entreprises qui ont trop de collabora-
teurs en absence pour maladie de longue durée.

Sancties voor bedrijven met te veel langdurig zieken.

41

2021202213617 25-01-2022 1245 Sofie Merckx * Le coût des vaccins contre le coronavirus.
Kosten van de COVID-vaccins.

42

2021202213621 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel * Les amendes administratives infligées aux organismes
assureurs.

De administratieve boetes aan de verzekeringsinstellin-
gen.

42

2021202213631 25-01-2022 1247 Barbara Pas * Les autotests antigéniques nasaux.
Antigeen-neuszelftesten.

43

2021202213655 26-01-2022 1248 Caroline Taquin * Les nouveaux badges intelligents pour les secouristes-
ambulanciers.

Nieuwe slimme badges voor hulpverleners-ambulanciers.

44

2021202213656 26-01-2022 1249 Caroline Taquin * Le syndrome d'Arnold-Chiari.
Syndroom van Arnold-Chiari.

45

2021202213657 26-01-2022 1250 Caroline Taquin * L'accident vasculaire cérébral.
Cerebrovasculair accident.

45

2021202213666 26-01-2022 1252 Sophie Thémont * L'encadrement du prix des médicaments couteux.
Prijsregulering voor dure geneesmiddelen.

46

2021202213667 26-01-2022 1253 Caroline Taquin * La dermatite atopique.
Atopische dermatitis.

47

2021202213698 27-01-2022 1254 Caroline Taquin * Phobie scolaire. - Conséquences de la crise sanitaire.
Schoolfobie.- Gevolgen van de coronacrisis.

48
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2021202213701 27-01-2022 1255 Maggie De Block * Le remboursement du diagnostic in vitro.
Terugbetaling in-vitro diagnostiek.

49

2021202213715 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton * Les greffes d'organes de porc.
Transplantaties van varkensorganen.

50

2021202213722 28-01-2022 1257 Sophie Thémont * Les soins psychologiques pour les adolescents.
Psychologische zorg voor adolescenten.

51

2021202213730 28-01-2022 1258 Kattrin Jadin * La dépendance à l'alcool.
Alcoholverslaving.

51

2021202213766 31-01-2022 1259 Barbara Pas * Maladie et invalidité. - Dépenses.
Ziekte en invaliditeit. - Uitgaven.

52

2021202213795 01-02-2022 1260 Sofie Merckx * Project Community Health Workers.
Project Community Health Workers.

52

2021202213796 01-02-2022 1261 Sofie Merckx * Fonds blouses blanches. - Affectation des moyens en
2020.

Zorgpersoneelfonds. - Besteding middelen 2020.

53

2021202213804 01-02-2022 1262 Sophie Thémont * La puff.
Wegwerp-e-sigaret.

54

2021202213805 01-02-2022 1263 Sophie Thémont * La prise en charge des personnes dépendantes de l'alcool.
Steun voor alcoholverslaafden.

54

2021202213819 02-02-2022 1264 Ellen Samyn * Indemnités des membres de l'Office de contrôle des
mutualités.

Controledienst Ziekenfondsen en Landsbonden. - Vergoe-
dingen.

55

2021202213820 02-02-2022 1265 Ellen Samyn * Indemnités des membres de Sigedis.
Sigedis. - Vergoedingen.

55

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202112012 27-09-2021 328 Sigrid Goethals Le recrutement de facteurs francophones dans la com-
mune de Zaventem.

Franstalige postbodes in de gemeente Zaventem.

244

2020202112162 07-10-2021 331 Steven Matheï Les lanceurs d'alerte.
Klokkenluiders.

246

2021202213523 20-01-2022 372 Emmanuel Burton Les numéros surtaxés.
Nummers met een toeslag.

251

2021202213543 20-01-2022 373 Nathalie Dewulf Le projet Paksun de bpost.
Bpost. - Paksun.

253

2021202213544 20-01-2022 374 Nathalie Dewulf Bpost et la loi antiblanchiment.
Bpost. - Antiwitwaswet.

254

2021202213545 20-01-2022 375 Nathalie Dewulf Mise à jour stratégique de Proximus pour 2022.
Strategische update Proximus 2022.

256

2021202213580 21-01-2022 376 Nahima Lanjri La pension de maladie des fonctionnaires (QO 24077C).
Ziektepensioen ambtenaren (MV 24077C).

260
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2021202213717 28-01-2022 377 Florence Reuter Proximus.
Proximus.

262

2021202213725 28-01-2022 379 Stefaan Van Hecke La propriété du numéro de téléphone portable du travail-
leur.

Mobiel telefoonnummer werknemer. - Eigendom.

263

2021202213773 01-02-2022 380 Barbara Pas Bureaux de poste bruxellois. - Personnel de bpost. - Bre-
vets et primes linguistiques.

Bpost. - Brusselse postkantoren. - Personeel. - Taalbrevet-
ten en taalpremies.

265

2021202213774 01-02-2022 381 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des facteurs dans les 19
communes bruxelloises.

Postbodes. - Taalkennis in de 19 Brusselse gemeenten.

266

2021202213813 02-02-2022 382 Leen Dierick Quota de femmes dans la fonction publique et dans les
entreprises publiques.

Overheidsadministratie en de overheidsbedrijven. - Vrou-
wenquota.

267

2021202213853 03-02-2022 384 Nathalie Dewulf Distribution des faire-part de décès par bpost.
Bpost. - Rouwbriefbedeling.

270

2021202213968 10-02-2022 389 Nahima Lanjri Inaptitude physique. - Pension prématurée.
Lichamelijke ongeschiktheid. - Vroegtijdig pensioen.

271

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213484 18-01-2022 959 Wouter Raskin La nécessité d'une vitesse uniforme sur tout le trajet des
radars-tronçons.

De noodzaak aan een homogeen snelheidsregime bij tra-
jectcontroles.

272

2021202213525 20-01-2022 968 Caroline Taquin * Cellules de punition dans les établissements péniten-
tiaires. - Rapport du Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire.

Strafcellen in gevangenissen. - Verslag van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen.

56

2021202213554 20-01-2022 970 Steven Matheï * Licences d'exploitation des jeux de hasard et des paris.
Vergunningen exploitatie van kansspelen en wedden-

schappen.

57

2021202213584 24-01-2022 971 Sophie Thémont * Le suivi psychiatrique en prison.
Psychiatrische follow-up in de gevangenis.

58

2021202213596 24-01-2022 973 Steven Matheï La plateforme Crossborder pour les amendes de roulage.
Crossborder-platform verkeersboetes.

274

2021202213606 25-01-2022 974 Barbara Pas Extraditions.
Uitleveringen.

275

2021202213609 25-01-2022 975 Valerie Van Peel * Le Set Agression Sexuelle.
De Seksuele Agressie Set.

58

2021202213619 25-01-2022 976 Steven Matheï * Le Registre central de la protection des personnes.
Centraal Register van de Bescherming van de Personen.

60
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2021202213620 25-01-2022 977 Ben Segers * Fin de peine.
Het strafeinde.

61

2021202213623 25-01-2022 978 Ben Segers * Les dossiers de traite des êtres humains auprès des audito-
rats du travail.

De dossiers mensenhandel bij de arbeidsauditoraten.

62

2021202213630 25-01-2022 979 Ben Segers * L'application du statut de traite des êtres humains aux
mineurs.

Toepassing mensenhandelstatuut op minderjarigen.

63

2021202213635 25-01-2022 980 Ben Segers Déclaration de mariage.
Aangifte huwelijk.

276

2021202213660 26-01-2022 981 Ben Segers * Les données disponibles au sujet des internés.
De beschikbare gegevens over de geïnterneerden.

65

2021202213662 26-01-2022 982 Steven Matheï * Le moment de signature du procès-verbal de l'organe
d'administration des ASBL.

Moment van ondertekenen notulen bestuursorgaan vzw.

66

2021202213668 26-01-2022 983 Marijke Dillen * Emploi des détenus. - Accidents du travail.
Tewerkstelling gedetineerden. - Arbeidsongevallen.

67

2021202213669 26-01-2022 984 Marijke Dillen * Prison de Saint-Gilles. - CPROC.
Sint-Gillis. - POKO gevangenis.

68

2021202213670 26-01-2022 985 Marijke Dillen * Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge de l'auteur.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvor-
dering lastens dader.

68

2021202213671 26-01-2022 986 Marijke Dillen * Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge des victimes.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvor-
dering lastens slachtoffers.

69

2021202213672 26-01-2022 987 Marijke Dillen INCC. - Rémunérations.
NICC. - Verloningen.

277

2021202213673 26-01-2022 988 Marijke Dillen * Centre pénitentiaire de Recherche et d'Observation cli-
nique. - Rémunérations.

Penitentiair Onderzoeks- en Klinisch Observatiecentrum.
- Verloningen.

70

2021202213676 26-01-2022 990 Stefaan Van Hecke * L'important procès attendu dans le cadre de l'opération
"mains propres" (QO 24417C).

Verwachte grote proces over Operatie Propere Handen
(MV 24417C).

70

2021202213689 27-01-2022 992 Emmanuel Burton * Le trafic d'êtres humains organisé par des vietnamiens.
Door Vietnamezen georganiseerde mensensmokkel.

71

2021202213690 27-01-2022 993 Emmanuel Burton Biddit.
Biddit.

279

2021202213691 27-01-2022 994 Bert Moyaers La nouvelle du parquet fédéral.
Federaal parket. - Nieuwe Cyber Unit.

282

2021202213693 27-01-2022 996 Katleen Bury Régie du travail pénitentiaire. - Rémunérations.
Verloningen Regie van de Gevangenisarbeid.

285
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2021202213694 27-01-2022 997 Sophie De Wit Les grèves dans les prisons.
Gevangenissen. - Stakingen.

287

2021202213737 28-01-2022 999 Julie Chanson Suppression de l'enregistrement du genre à l'état civil.
Schrapping van de vermelding van het geslacht bij de bur-

gerlijke stand.

289

2021202213738 28-01-2022 1000 Sophie Thémont Le suivi des personnes radicalisées.
Opvolging van geradicaliseerde personen.

291

2021202213808 02-02-2022 1002 Sophie Thémont * Les détenues de plus de 65 ans.
Vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar.

72

2021202214248 22-02-2022 1055 Kattrin Jadin Les agressions envers des ambulanciers (QO 25202C).
Geweld tegen ambulanciers. (MV 25202C)

291

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202107296 07-01-2021 66 Katleen Bury Le comité scientifique et le comité consultatif de
l'AFSCA.

FAVV. - Wetenschappelijk en raadgevend comité.

293

2021202213561 21-01-2022 309 Barbara Creemers L'interdiction de distribuer des échantillons de prépara-
tions pour nourrissons.

Verbod om monsters zuigelingenvoeding te verdelen.

298

2021202213594 24-01-2022 310 Steven Matheï Le premier engagement sans cotisation patronale.
De eerste aanwerving zonder werkgeversbijdragen.

299

2021202213704 27-01-2022 311 Olivier Vajda Dérogations octroyées à l'Union Ardennaise des Pépinié-
ristes (QO 23631C).

Aan de Union Ardennaise des Pépiniéristes verleende der-
ogaties (MV 23631C).

300

2021202213718 28-01-2022 312 Emmanuel Burton PME. - Manque de personnel.
Kmo's.- Personeelstekort.

304

2021202213791 01-02-2022 313 Leen Dierick Salmonelle.
Salmonella.

307

2021202213836 03-02-2022 314 Els Van Hoof La Commission des Psychologues (QO 23287C).
Psychologencommissie (MV 23287C).

309

2021202213865 04-02-2022 316 Anja Vanrobaeys L'impact budgétaire à moyen et long terme de la suppres-
sion du coefficient de correction pour le calcul de la
pension des indépendants.

De budgettaire impact op middel- en lange termijn van de
afschaffing van de correctiecoefficiënt in het pensioen
voor zelfstandigen.

313

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris
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2020202111882 17-09-2021 255 Valerie Van Peel Exonération de l'AI dans le calcul des ressources en
matière de droit à l'intégration sociale.

Vrijstelling van de IT bij de berekening van de middelen
voor het recht op maatschappelijke integratie.

316

2021202212420 21-10-2021 293 Caroline Taquin Le nouveau plan fédéral de lutte contre la pauvreté.
Nieuw federaal armoedebestrijdingsplan.

319

2021202213528 20-01-2022 324 Caroline Taquin * Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique. - Suivi du
dossier.

Weigering van Belfius en Ethias om de aanvullende pensi-
oenen van het overheidspersoneel te beheren. - Opvol-
ging van het dossier.

72

2021202213529 20-01-2022 325 Caroline Taquin * Le recrutement de personnes en situation de handicap
dans la fonction publique fédérale. - Rapport 2020 de
la CARPH.

Aanwerving van personen met een handicap in het fede-
raal openbaar ambt. - Verslag 2020 van de BCAPH.

73

2021202213653 26-01-2022 332 Wim Van der Donckt * Nombre d'indexations, d'adaptations au bien-être et de
péréquations des pensions (QO 24456C).

Het aantal indexaties, welvaartsaanpassingen en perequa-
ties van pensioenen (MV 24456C).

74

2021202213812 02-02-2022 333 Ellen Samyn Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et l'exclu-
sion sociale. - Rémunérations.

Steunpunt tot bestrijding van armoede, bestaansonzeker-
heid en sociale uitsluiting. - Vergoedingen.

322

2021202213815 02-02-2022 334 Ellen Samyn Indemnités des membres du Conseil consultatif fédéral
des aînés (CCFA).

Federale Adviesraad Ouderen. - Vergoedingen.

324

2021202213816 02-02-2022 335 Ellen Samyn * Indemnités des membres de Myria.
Myria. - Vergoedingen.

75

2021202213817 02-02-2022 336 Ellen Samyn * Indemnités des membres du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées.

Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap. - Ver-
goedingen.

75

2021202213818 02-02-2022 337 Ellen Samyn Indemnités des membres du Comité national des pen-
sions.

Nationaal Pensioencomité. - Vergoedingen.

325

2021202214204 21-02-2022 345 Wim Van der Donckt La mobilisation anticipée de réserves de pension complé-
mentaires (QO 25260C).

Aanvullende pensioenreserves. - Vervroegd aanspreken
(MV 25260C).

326

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213613 25-01-2022 417 Jasper Pillen Mission de police de l'air (Air Policing) au-dessus de la
région arctique.

Air Policing in het Arctisch gebied.

327

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



458 QRVA 55 079
10-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202213652 26-01-2022 418 François De Smet Le contrat CAMO pour la composante terrestre (QO
24440C).

CaMo-contract voor de Landcomponent. (MV 24440C)

328

2021202213663 26-01-2022 419 Jasper Pillen * Défense. - Réseaux de caméras.
Defensie. - Cameranetwerken.

76

2021202213707 27-01-2022 420 Theo Francken La catastrophe aérienne de Chièvres (QO 23432C).
Vliegramp Chièvres (MV 23432C).

330

2021202213712 28-01-2022 421 Emmanuel Burton * Afghanistan. - Mission secrète d'évacuation de civils.
Afghanistan. - Geheime missie voor de evacuatie van bur-

gers.

77

2021202213751 31-01-2022 422 Barbara Pas Les coûts supportés par la Défense pour les navires des
membres de la maison royale.

De kosten van Defensie aangaande de vaartuigen van
leden van het koningshuis.

331

2021202213752 31-01-2022 423 Barbara Pas Les frais supportés par la Défense pour le personnel mis à
la disposition de membres de la maison royale.

De kosten van Defensie aangaande personeel ter beschik-
king gesteld van de leden van het koningshuis.

332

2021202213753 31-01-2022 424 Barbara Pas L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
maison royale.

Het gebruik van legervliegtuigen door de leden van het
koningshuis.

332

2021202213872 04-02-2022 427 Peter Buysrogge Vols des hélicoptères de la Défense pour le transport
d'organes.

Defensie. - Helikoptervluchten voor orgaantransporten.

333

2021202214036 14-02-2022 432 Ben Segers Les difficultés du réseau pour l'accueil des demandeurs
d'une protection internationale (QO 24915C).

De moeilijkheden in het opvangnetwerk voor verzoekers
internationale bescherming (MV 24915C).

335

2021202214052 14-02-2022 436 Annick Ponthier Rémunération du président de la commission de gestion
centrale du Service de restauration et d'hôtellerie de la
Défense.

Centrale beheerscommissie van de restauratie- en hotel-
dienst van Defensie. - Vergoedingen.

336

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213719 28-01-2022 128 Emmanuel Burton Le recyclage du lithium.
Recyclage van lithium.

337

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213535 20-01-2022 1054 Wouter Vermeersch Interceptions d'illégaux et de migrants en transit sur le lit-
toral flamand.

Intercepties illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

341
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2021202213568 21-01-2022 1055 Ortwin Depoortere L'action policière du 15 janvier 2022.
Politieactie 15 januari 2022.

343

2021202213576 21-01-2022 1056 Theo Francken Surveillance de la tombe du Soldat inconnu et de la
colonne du Congrès (QO 23460C).

De bewaking van het Graf van de Onbekende soldaat en
de Congreskolom (MV 23460C).

347

2021202213588 24-01-2022 1057 Frank Troosters Les faits criminels enregistrés en 2021.
Criminele feiten 2021.

348

2021202213590 24-01-2022 1058 Frank Troosters La Police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

349

2021202213611 25-01-2022 1059 Tim Vandenput Zones déficitaires.
Deficitaire zones.

350

2021202213612 25-01-2022 1060 Steven Matheï Les nouveaux enregistrements dans BE-Alert.
Nieuwe registraties BE-Alert.

351

2021202213226 25-01-2022 1061 Dries Van 
Langenhove

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

340

2021202213678 27-01-2022 1062 Kim Buyst L'évaluation de la campagne Bob et du week-end sans
alcool (QO 24448C).

Evaluatie BOB-campagne en weekend zonder alcohol
(MV 24448C).

352

2021202213695 27-01-2022 1063 Marijke Dillen Coparentalité. - Adresse du domicile.
Co-ouderschap. - Domicilieadres.

353

2021202213696 27-01-2022 1064 Nabil Boukili Violences sexuelles.
Seksueel geweld.

353

2021202213700 27-01-2022 1065 Dries Van 
Langenhove

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

357

2021202213714 28-01-2022 1066 Emmanuel Burton Les touristes britanniques.
Britse toeristen.

358

2021202213721 28-01-2022 1067 Bert Moyaers Cybercriminalité 2021. - Plaintes.
Cybercrime 2021. - Klachten.

360

2021202213741 31-01-2022 1068 Sophie Thémont Les marchandises appréhendées.
In beslag genomen goederen.

362

2021202213742 31-01-2022 1069 Sophie Thémont Rapts parentaux. - Partage de données.
Parentale ontvoeringen. - Uitwisseling van gegevens.

363

2021202213743 31-01-2022 1070 Julie Chanson DAS. - CAV. - Budgets.
DAS. - CAV. - Budgetten.

364

2021202213744 31-01-2022 1071 Julie Chanson DAS. - Missions protocolaires.
DAS. - Protocollaire opdrachten.

365

2021202213745 31-01-2022 1072 Samuel Cogolati Les problèmes de corrosion sur les réacteurs du parc
nucléaire français (QO 24203C).

Corrosieproblemen in verscheidene Franse kernreactoren
(MV 24203C).

366

2021202213748 31-01-2022 1073 Julie Chanson Police montée. - Nouvelles écuries.
Nieuwe stallen voor de bereden politie.

368
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2021202213749 31-01-2022 1074 Barbara Pas Dépenses effectuées par le SPF Intérieur pour la maison
royale.

De kosten die door Binnenlandse Zaken werden gemaakt
ten behoeve van het koningshuis.

371

2021202213750 31-01-2022 1075 Barbara Pas Les connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

De taalkennis van de Brusselse politie.

372

2021202213757 31-01-2022 1076 Kattrin Jadin Les crimes politiques commis en 2021.
In 2021 gepleegde politieke misdaden.

373

2021202213758 31-01-2022 1077 Kattrin Jadin Le new way of protesting.
New Way of Protesting.

375

2021202213761 31-01-2022 1078 Koen Metsu Le suivi des nouvelles technologies.
Nieuwe technologieën. - Opvolging.

378

2021202213764 31-01-2022 1079 Koen Metsu Budget 2022. - Déclassification administrative.
Begroting 2022.- Administratieve declassificatie.

383

2021202213767 31-01-2022 1080 Barbara Pas AFCN. - Rémunérations.
FANC. - Verloningen.

384

2021202213768 01-02-2022 1081 Koen Metsu Budget 2022. - Lutte contre l'extrémisme violent.
Begroting 2022. - Aanpak gewelddadig extremisme.

386

2021202213769 01-02-2022 1082 Koen Metsu Budget 2022. - Violence contre la police et les forces de
sécurité.

Begroting 2022. - Geweldpleging tegen politie en veilig-
heidsberoepen.

389

2021202213770 01-02-2022 1083 Koen Metsu Budget 2022. - Zones de secours.
Begroting 2022. - Hulpverleningszones.

391

2021202213781 01-02-2022 1084 Daniel Senesael Recrutement au sein de la police.
Rekrutering bij de politie.

393

2021202213784 01-02-2022 1085 Franky Demon Le bureau des volontaires.
Bureau van de vrijwilligers.

395

2021202213785 01-02-2022 1086 Ortwin Depoortere Agence 112. - Rémunérations.
Agentschap 112. - Verloning.

396

2021202213786 01-02-2022 1087 Ortwin Depoortere Direction générale Sécurité civile. - Rémunérations.
Algemene Directie Civiele Veiligheid. - Verloning.

397

2021202213787 01-02-2022 1088 Ortwin Depoortere Centre de crise National. - Rémunérations.
Nationaal Crisiscentrum. - Verloning.

398

2021202213788 01-02-2022 1089 Ortwin Depoortere Comité P. - Rémunérations.
Comité P. - Verloning.

399

2021202213794 01-02-2022 1090 Sigrid Goethals Les connaissances linguistiques au sein de la police
bruxelloise.

Brusselse politie. - Taalkennis.

400

2021202213811 02-02-2022 1091 Ortwin Depoortere Volontaire au sein des services d'incendie et de la Sécurité
civile.

Brandweer en Civiele Veiligheid. - Vrijwilliger.

401
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202213632 25-01-2022 137 Barbara Pas * Les pénuries d'électricité en Belgique.
Stroomtekorten in België.

78

2021202213636 25-01-2022 138 Thierry Warmoes * Fonds énergétiques dormants.
Slapende energiefondsen.

79

2021202213637 25-01-2022 139 Thierry Warmoes * Comparaison des prix de l'énergie avec les pays avoisi-
nants.

Vergelijking energieprijzen buurlanden.

79

2021202213638 25-01-2022 140 Thierry Warmoes Tarif dissuasif et tarif en cas de faillite.
Ontradingstarief en tarief bij faillissement.

404

2021202213640 26-01-2022 141 Thierry Warmoes * Volumes estimés des déchets nucléaires.
De geraamde volumes kernafval.

80

2021202213641 26-01-2022 142 Thierry Warmoes Norme énergétique.
De energienorm.

405

2021202213643 26-01-2022 144 Thierry Warmoes * Arrêt du tarif social étendu.
Stopzetten uitgebreid sociaal tarief.

81

2021202213644 26-01-2022 145 Thierry Warmoes Coût de la mise aux enchères CRM d'octobre 2021.
Kostprijs CRM-veiling oktober 2021.

406

2021202213645 26-01-2022 146 Thierry Warmoes * Gestion de la demande et agrégateurs sur le marché de
l'énergie.

Vraagzijdebeheer en aggregatoren op de energiemarkt.

82

2021202213646 26-01-2022 147 Thierry Warmoes Fonds Synatom et provisions nucléaires.
Synatomfonds en de nucleaire provisies.

408

2021202213647 26-01-2022 148 Thierry Warmoes * Le tarif social "chaleur".
Sociaal tarief warmte.

82

2021202213648 26-01-2022 149 Thierry Warmoes * L'étude de la CREG sur les bénéfices excessifs.
Studie CREG woekerwinsten.

83

2021202213649 26-01-2022 150 Thierry Warmoes * La dégressivité de la facture d'énergie.
Degressiviteit van de energiefactuur.

85

2021202213650 26-01-2022 151 Thierry Warmoes * Objectif de neutralité climatique. - Mécanisme de subven-
tion des centrales au gaz.

Het doel klimaatneutraliteit. - Subsidiemechanisme gas-
centrales.

86

2021202213726 28-01-2022 152 Thierry Warmoes * Entreprise d'énergie publique et tarif réglementé de l'éner-
gie

Voorwaarden publiek energiebedrijf en gereguleerd ener-
gietarief.

87

2021202213727 28-01-2022 153 Wouter Vermeersch * Listes des clients bénéficiant du tarif social.
Klanten sociaal tarief. - Lijsten.

88

2021202213728 28-01-2022 154 Thierry Warmoes * La recherche nucléaire.
Nucleair onderzoek.

88

2021202213729 28-01-2022 155 Thierry Warmoes * La participation citoyenne dans les éoliennes offshore.
Burgerparticipatie offshore windmolens.

89
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2021202213732 28-01-2022 156 Thierry Warmoes * La hausse de la précarité énergétique.
Stijging van de energiearmoede.

90

2021202213733 28-01-2022 157 Thierry Warmoes * L'évaluation de la politique de crise énergétique à la suite
des inondations dans la province de Liège en juillet
2021.

Evaluatie crisisbeleid energie bij overstromingen Luik juli
2021.

91

2021202213734 28-01-2022 158 Thierry Warmoes * Le manque de moyens consacrés au Fonds Social Énergie.
Tekort aan middelen Sociaal Energiefonds.

91

2021202213735 28-01-2022 159 Thierry Warmoes * CRM. - Dérogation à la limite de prix.
CRM. - Derogatie op de prijslimiet.

92

2021202213736 28-01-2022 160 Thierry Warmoes * Le refinancement des passifs nucléaires.
Herfinanciering nucleaire passiva.

93

2021202213740 28-01-2022 161 Thierry Warmoes * Interdiction du démarchage des contrats d'énergie.
Verbod deur-aan-deurverkoop energiecontracten.

94

2021202213762 31-01-2022 162 Albert Vicaire Données de la production photovoltaïque publiées par
Elia.

Door Elia gepubliceerde gegevens over de zonne-energie-
productie.

409

2021202213772 01-02-2022 163 Barbara Pas * ONDRAF. - Rémunérations.
NIRAS. - Verloningen.

94

2021202213778 01-02-2022 164 Kurt Ravyts * Gestion des fuites de gaz dans l'infrastructure du réseau de
Fluxys.

Fluxys-netinfrastructuur. - Gaslekken. - Aanpak.

95

2021202213807 02-02-2022 165 Thierry Warmoes * Engie Electrabel. - Bénéfices nucléaires. - Contrat léonin.
Engie Electrabel. - Nucleaire winsten. - Wurgcontract.

96

2021202213828 02-02-2022 166 Reccino Van 
Lommel

Indemnités des membres de la CREG.
CREG. - Vergoedingen.

411

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202212943 01-12-2021 90 Marco Van Hees Les objets spoliés au Congo à l'époque coloniale.
Tijdens het koloniale tijdperk in Congo geroofde voor-

werpen.

413

2021202213608 25-01-2022 103 Marco Van Hees L'objectif de 3,5 % d'investissements publics pour 2024.
Streefcijfer van 3,5 % overheidsinvesteringen tegen 2024.

415

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister
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2021202213681 27-01-2022 269 Maria Vindevoghel Le plan décennal de la Régie des Bâtiments (QO
21290C).

Tienjarenplan Regie der Gebouwen (MV 21290C).

418

2021202213685 27-01-2022 270 Pieter De Spiegeleer Le bâtiment de la Justice de paix de Renaix.
Gebouw vredegerecht Ronse.

421

2021202213705 27-01-2022 271 Kristien Van 
Vaerenbergh

La construction d'un CPL à Wavre (QO 24190C).
Bouw FPC Waver (MV 24190C).

422

2021202213731 28-01-2022 272 Kattrin Jadin La maison de détention initialement prévue à Verviers.
Oorspronkelijk in Verviers gepland detentiehuis.

424

2021202213754 31-01-2022 273 Julie Chanson Infrastructures pour la cavalerie de la police fédérale.
Voorzieningen voor de federale politie te paard.

424

2021202213806 02-02-2022 274 Tim Vandenput Le Plan d'action fédéral pour la simplification administra-
tive 2022-2024.

Administratieve vereenvoudiging 2022-2024. - Federaal
Actieplan.

426

2021202213823 02-02-2022 275 Erik Gilissen Finimmoweb. - Rémunérations.
Finimmoweb. - Vergoedingen.

429

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202212786 18-11-2021 122 Darya Safai Subventions allouées à Unia.
Subsidies Unia.

430

2021202213192 16-12-2021 127 Sophie Thémont Les discriminations liées à l'âge.
Leeftijdsdiscriminatie.

432

2021202213291 23-12-2021 131 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

433

2021202213292 23-12-2021 132 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

434

2021202213333 29-12-2021 133 Jasper Pillen EDC.
EDC.

435

2021202213361 06-01-2022 134 Theo Francken Coût de l'affaire De Pauw.
Kostprijs zaak De Pauw.

435

2021202213755 31-01-2022 135 Michel De Maegd L'interdiction des thérapies de conversion.
Verbod op conversietherapie.

436

2021202213780 01-02-2022 136 Maria Vindevoghel Services publics. - Salaires.
Overheidsdiensten. - Salarissen.

438

2021202213789 01-02-2022 137 Nathalie Dewulf Lutte contre les violences basées sur le genre. - Plan
d'action national 2021-2025.

Bestrijding gendergerelateerd geweld. - Nationaal Actie-
plan 2021-2025.

439

2021202213814 02-02-2022 138 Leen Dierick Quota de femmes dans les entreprises belges.
Belgisch bedrijfsleven. - Vrouwenquota.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213534 20-01-2022 494 Wouter Vermeersch * Le nombre d'illégaux et de migrants en transit sur le litto-
ral flamand.

Aantal illegalen en transmigranten Vlaamse Kust.

97

2021202213684 27-01-2022 500 Ben Segers * Les ILA (QO 24094C).
De LOI's (MV 24094C).

98

2021202213686 27-01-2022 501 Michel De Maegd * La situation migratoire aux frontières de la Lituanie.
Migratiesituatie aan de Litouwse grens.

99

2021202213687 27-01-2022 502 Sophie Thémont * L'accueil des demandeurs de protection internationale.
Opvang van de verzoekers om internationale bescher-

ming.

100

2021202213760 31-01-2022 503 Nahima Lanjri * Les personnes bénéficiant d'un statut de protection.
Personen met beschermingsstatus.

100

2021202213765 31-01-2022 504 Tim Vandenput * Centres d'accueil collectifs.- Nombre de places.
Collectieve opvangcentra. - Aantal plaatsen.

101

2021202213779 01-02-2022 505 Tim Vandenput * Centres d'accueil collectifs. - Coût des places.
Collectieve opvangcentra. - Kostprijs plaatsen.

101

2021202213802 01-02-2022 506 Ben Segers * Les initiatives locales d'accueil.
Lokale opvanginitiatieven.

102

2021202213809 02-02-2022 507 Maggie De Block * Visa pour le traitement de l'infertilité.
Fertiliteitsbehandeling. - Visum.

103

2021202213824 02-02-2022 508 Dries Van 
Langenhove

* Le Réseau européen des migrations. - Rémunération.
Europees Migratie Netwerk. - Verloning.

104

2021202213825 02-02-2022 509 Dries Van 
Langenhove

* Le Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides. -
Rémunération.

Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en Staat-
lozen. - Verloning.

104

2021202213826 02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

* L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile. -
Rémunération.

Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers. -
Verloning.
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